


< 

2०५२५ : ४2 4-7. 3 

कि ९ नही 

आर] 
प्प्ताइ0,06704॥, 88५ छत 

क्र एगाव्छण),, पि. 7 $ 
. कर ; 
क्र 

जरुर 

९८ 

.. $ठट्व--5उठ्सेचजलससजण+- >ल्न>2 2े+- 30 टलं+-5 -+ के. 

€ ६६ ५ ()॥५।5।67 

को न कै - | 45. म्ह्ध्मह 

क० ॥( (।]. हिल हि | । 

के जह86/ है ॥ ! अब 

4200/0, मान्य का 

ओके जनल्नो+  >जतनल- ० ५ ५ नल ० क्लिप पतन >> 

हा. द््ट्रे 

ता. 7 

<.८- 

“56865 
| 







7 जखाएा+णकशल 

0: ४ *4 "75 हे न 

अब || | | >> कहूँ ६. 5 | 3७ 9 || १2 ६ 

पक्नाल 

0. 2373 |. ॥5; 
प्रप55७७॥.३5फछ) ॥एप0 पाए 

अं 

5.6 8790] .0(6ए ०6४, 

भी पक 
पा जि * - ८ 

छर फप्ताल 

॥:ए. ७8 /॥ 538094॥,037९ , 

एज डार पड ए3पफछ0फ4608 07 पप्तए 

शो वॉशधा।हडि शाएाहग0 तह 50029. 

20 0 

6&छषा७8-.0, ए।४6७8. 

धर्म पुस्तक | 
हिंदर भाषा में उतारी गई |[#० 

कलकत्ता | 

चचे मिशन छापे खाने में छापी गर | 

सन ९८३०४ । 

5 





उत्पत्ति की पुखक | 
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००० दा 5 

६।२ आरंभ में स्शर ने आकाश ओर एथिवी के सिरज्ञा । और 
एथिवी बेडाल और सूनी थी ओऔएर गहिराव के ऊपर अंधियारा 
था और इंश्वर का आत्मा जलके ऊपर डोलतायथा | 

ओर इंशर ने कहा कि उंजियाला होवे ओर उंजियाला 
होगया। और इुंश्वर ने उंजियाले के अच्छा देखा आर इ्श्वर 

कक. काल 28 डि ८ न आय ग॒किः 2 6 रे 
ने उजियाले का अधियार से भाग किया। आर इृश्वर ने 

७ चि का > ”>- अरे ;् अर 

उजियाले का दिन और अंधियारे का रात कहा आर सांक 

और बिदहान पडिला दिन रूआ | फ्रेर स्थर ने करा कि 

पानियों के मध्य में आकाश होवे ओर पानियों के पानियों से 

बिभाग करे | तब ईश्वर ने आकाश के बनाया ओर आकाएं 

के नीचे के पानियों के! आकाश के पानियों से बिभाग किया 

ओएर रेला हे गया | और ब्श्वर ने अकाए को खगे कहा औपर 
> 7 ि के ८ क् 

, सांक और बिदान दसरा दिन हुआ | फर ब्श्वर ने 

कहा कि खगग के तल्ने के पानी रकह्ी स्थान में रंकट्टें दोवें ओर 

सूखी दिखाई देवें आर णेसा हेशगया। ओर ईश्वर मे सखी 

को भूमि कद्ा ओर रकट्ठे कियेगुये पानी के समुद्र कद्ा ओर 

इंश्वर ने देखा कि अच्छा हे। आएर इंश्वर ने कहा कि भूमि 
कामल घास के ओर झाग पात का जिनमें बौज हें और 

- फलवंत पेड़ के जे अपनी अपनी भांति के सक्बौन फल 

- फलें जिनके बीज भूमि पर आपमें ४।वें उगावे आर रेसा 
बे 5 4 
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उत्पत्ति को युस्तक | 

] | हि. गा जाप बे 

हागया। आर भूमि न घास आर साग यपात का अपन 
अपनी भांति के समान जिनमें बीज हो औएर फलवंत पेड़ के 
जिसका बाज उसमें होवे उसकी भांति के समान उगाया ओर 
चु न २५ स ह 7 

इुंश्वर न देखा कि अच्छा है । सो सांक आर बिदान तौसर7प 

दिन हुआ | ओर इुश्वर ने कहा कि दिन ओर रात में 
बिभाग करने के खग के आकाश में ज्येति होवें और कवोे 

चिह्लां आर ऋतुन और दिनों और बरसों के कारण हेवें | 
ओऔरएर वे एथिवो के! उंजियालो करने के। ख्म के आकाश में 
ज्याति के लिये होवें जार रेसा होगया। और इअ्श्वर ने दो 
बड़ी ज्येति बनाई रक बड़ी ज्येतति दिन पर यभुता के लिये 
ओर उससे छाटो ज्योति रात पर प्रभुता के लिये आर उसने 

का ०. >ू ः जा, न कर तर 

१८ तारे भी बनाये। आर एथिवी के उजियाली करने के 

और दिन एर और रात पर प्रभुता करने को ओर उजियाले 
को अंधियारे से बिभाग करने का #ैश्वर ने उन्हें खगे के आकाश 

घर रक््छा ओर इ्थर ने देखा कि अच्छा हे । सा सांभ 
मं 7] ्् ५ ्न्थ 

आर बिहान चाया दिन हुआ । आर ह्शर ने कहा कि 
ब्_छ ७ ०. >ः २५ 22 2 कक ५० कप जिवी रच 
रुंगवर्य जीवधारों औआएर पक्तियां का, जा के ऊपर 

खग के आकाश पर जड़ें पानी बचहुताओह से उपजावें। सो इरुंश्वर 

ने बड़ी बड़ी मछलियों के! ओर हर णक रेंगवेये जीवधारी 

जिन्हें पानियें ने उनकी भांति भांति के समान बहुताइ से उपजाया 
३ पे गति के 7 ी 

आर हर एक पक्षो का उसकी भांति के समान आर ब्गथर 
५ 7 ५ ९ बट 2 4 पे 

ने देखा कि अच्छा ह | आर इह्श्वर न उनका आशीष देक 
| आप जि 90७० के कर ० ७.० 

कहा कि फलमान होओ ओएर बे और समगत्रों के पानियों में 
मर आज वी् आप > शक के. 

पूर्ण होौआ। आर पत्ती एथिवी पर बफ़ं । ओर सांक आर बिहान 
" हि ८ रच 

यांचवां दिन हुआ | आर हझइ्ग्वर ने कहा कि एथिवी हर रक 

जीवधारो को उसकी भांति भांति के समान अथात छार ओर 
०० २७5 ० ० >< 7 बिल कः बने 
रेंगबंये जंतु को आर बनले पशु का उसकी भांति के समान 

डउपजावे और ण्सा होगया | और रूश्वर ने बनेले पश्ञु को 
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और एथिवी के हर ण्क जंतु के रेंगवेये उसको भांति के 
समान बनाया और अब्श्वर ने देखा कि अच्छा है | तब 

अश्वर ने कहा कि हम मन॒य्थ को अपने खरूप में अपने समान 
बनावें ओर वुह समुज़ को मछलियों ओर आकाश के पक्षियों 
और छेर ओर सारी एथचिवो पर ओर एथिवी पर की हर 
रक रेंगवेये जंत पर प्रधान होवे। तब मख्श॒र ने मन॒ष्य को 
अपने खरूप में उत्पन्न किया उसने उसे #श्वर के खरूप सें उत्पन्न 
किया उसने उन्हें नर और नारो बनाया । और अ्श्र ने 
उन्हें ओआपश्रोपष दिया ओर अ्श्वर ने उन्हें कहा कि फलवान 

होओ ओर बढ़े आर एथिवी में भरजाओ ओर उसे बशमें 
करो आर समत्र को मझलियाों आर आकाश के पक्तियों आर 

एथियो के हर रक रंगवये जौवधारों पर पभवा करोा। 

आर इहश्वर न कहा ला मन हर रक बोजधारी 

साग पात का जो सारी एथिवो पर ह आर हर रक पेड़ का 

जिसमे फल हु जा बीज उपजावता हि तन्हें दिया आर यह 

ननन््दारे खाने के लिये होगा । आर एथिवी के हर ण्क पह 

का आर आकाश के हर रक पचक्ची को आर एथिदी के हर 

णरक रुगवंये जीवधारों का हर रक प्रकार की हरियाली भी 

खाने के। दिए और णेसा हुआ। फिर परमेश्वर ने हर 
णक बस्त पर जिसे उसने बनाया था इृद्धि कि और देखा कि 
बजहुत अच्छी ओर सांक ओर बिहान छठवां दिन हुआ । 

२ दुसरा पब्बे | 

यों खगे ओर एथियवी-आ।रु डनकी सारी सेना बनगई | और 
ईश्वर ने अपने काय्योांके! जे उसने किया था सातवें दिन में 
समाप्त किया ओएर उसने सातवें दिन में अपने सारे क्यों 
से जो उसने किया था विश्राम किया । और #श्वर ने सातवें 



उत्पत्ति की पस््तक | 

दिन गश आशोब दिया आर घविच ठहराया इस कारुण कि 
डसोसमें उसने अपने सारे कायां से जा इश्वर ने उत्पन्न किया 

४।४ ओर बनाया विश्वास किया। जबकि खर्ग ओर 
एथियी को उत्पत्ति हुई जिस दिन में घरमेशर इश्वर ने खगे 
और एथिवोी को और खेत के हर एक घास पांत का जो 
एथिवों पर नथा और भूमि को हर णक हरियाली को जे। 
आगे न थी उठ्त्न किया उनकी उत्पत्ति ये हैं क्योंकि परमेश्वर 
इश्वर ने अब लो एथिवी पर मेच्च न बरसाया था और किसन 
करने की मन॒व्य न था। परन्तु एथिवी से क॒ुहासा उठता 
था ओर समस्त भमिको सोंचताथा | तब परमेशर इंशर 
ने भमिकों धल से मनमस्य का बनाथा ओर उसके नणशनों 

सें जीवन का श्वास फका जार मनष्य जोवता घाण हुआ | 

आर पश्मभंश्वर इ्श्वर ने अदन में परव की और रक 

बारी लगाई ओर उस मन॒ख्य के जिसे उसने बनाया था 
उसमें रक्खा। ओर पघरमेश्वर अ्थर ने हरु णक पेड का 
ज्ञो देखने में सनन्दर आर खानेमें अच्छा हे झोर उस्र 

बारी के सध्य में जोीवनका पंड़ आर भल्ले बर के ज्ञान का 

घेड भमि से उगाया । आर उस्र बारो का सींचने के लिये 

आअदलन से एक नदो निकलो आर वहां से विभाग हउाक चार 

मोहाने हु | पहिली का नाम पैसन जे। हबी ले की सारो 
भमि को घेरती है जहां साना होता हे | आर डस भूमि का 

ना चाखा है आएर वहां मोती आएर बविल्लार हाता हज | 

ओर दसगणी नदो का नाम गह़न हूं यह वही हू जा काश की 

सारी भप्नि को घेरती है । आर तोसरो मदी का नाम हिदुकल 

है बह वही हे जो असर को परब और जाती आर चादी 

नदी फरात है | आर परमंत्वर स्च्चर न उस मन॒तब्य का लक 

अदन को बारी में उसे सधारने आर उसको रखबाली करने 

को रक््खा। ओर परमंत्वर डस्यघवर न सनुष्य का आज्ञा दक 
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कहा कि तू इख बाएरी के हरु रक पेड़ का फल खायाकर । 
परन्त भज्ते आर बरेके जान के पेड़ से मत खाना क्येंकि जिस 

दिन त॒ उस्से खायगा त मरते मरेगा | और परमेणशर 
उशरु ने कहां कि सनब्य के अकंला रहना अच्छा नहों मे 

उसके लिये एक डप्कारिएणी बनांऊगा | तब घर मसंश्रु स्शर 

जिसने भूजिसे उर एक बनेले पशु आर आकाश के पक्षी 
बनाये थे उनका मनय्य के पास लाया कि देखे कि उनके व्या 
क्या नाम रखता है ओर जे। कुछ कि मन॒य्य ने हर रक जौोते 
जंतु का कहा वक्ची उसका नास हुआ | ओर मनुव्य ने हर 
रक छोर ओर आकाश के पक्षी ओर हर र्क बन्य पशु का नाम 
रक्खा पर आदम के लिये उसके उपकार के योग्य उपकारिणी 

न निकली | फिर परमेश्वर इुंशर ने सनब्य के बड़ी नोच्द सें 
डाला और वुह से|गया सब उसने उसकी पसलियों में से एक 
निकाली और उसको संती माँस भर दिया | और परमेश्रर 
इंशर न मनुष्य की उस पसुली से जे उसने लिशे थो रक नारी 
बनाई ओर उसे नर पास लाया! तब नर बोला यह तो 
मेरी इड़यों में को हड़ो और मरे मांस में का मांस वह नारी 
करलावेगी-क्योंकि' यह नर से निकाली गई | इस लिये सनष्य 

अपने मात्रा घिता को छाड्ंगा ओर अपनी पत्नीसे मिला 
रहगा आर व दानों रक सांस हांगे। आर मनुष्य आर 

' उसकी पत्नी दोनों के दोनों नप्न ये ओर लब्जित न थे | 

३ तीसरा पब्बे । 

अब संप्ये भूमि के हर णक पशुसे जिसे परमेश्वर अ्श॒र ने 
बनाया था चल्ुर था सा उल्ने सल्ली से कहा क्या इंश्वर ने ठोक 
कहां है कि तम इस बारी के हर णक पेड़ से न खाना! | स्त्री ने 
सम्पेसे कहा कि हम ते इस बारो के पेड़ों का फल खाते हैं | 

>> परन्तु उस पेड़ का फ़ल जो बारी के बीच में है हंश्वर ने कहा 
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है कि त॒म उस्मे न खाना आर न छना नहीं ते! मर जाओगे | 
तब सप्प न स्लीका कहा कि तम खचमच न मरोगे | व्यांकि 

अच्वर जानता हू जिस दिन तम उद्तसे खाओगे तनहारो आंखें 
खलजराय गो आर तुम भले आर बर को पह्िच्चान से दवों 

( स्तन हाजाुओंग | आर जब सती ने देखा कि वह घेड़ 
खान जे याग्य आर दृश्धि में सन्दर आर बद्धि देन में बच्छा के 

(ग्य तो उसके फल में से लिया श्रार खाया ओर अपने पति 
के भो जे। उसके संग था दिया ओर उसने खाया | तब उन 
दोनें की आंखें ख़वगर< झऔर वे जानगये कि इस नंगे हैं से उन्हें 
ने गललर के पत्तों के मिला के सोआ ओर झपने लिये ओएना 
बनाया। और दिन कं ठं छ में उन्हों ने परमेश्वर #श्वर के चलने का 
सन्नाटा सुना तब मन॒ष्य आर उसको पत्नी ने अपने के परमेश्वर 
इअंथ्र के आगे से बारोक के पेड़ों में छिषायय । तब परमेश्वर 
इंशर ने मनष्य का पकारा ओर कहा कि त कहां है ? । बच 
बोला कि स ने तरा रज्द बारी में सना आर डरा क्यांकि मर 

नगा था इस का रण समन अपने का छिपाया । उसने कहा 

कि किसने तमे जताया कि त नंगा हे क्या त ने उस घंड़ स 

खाया जो मन तभी खाने से बरजा था? | मनृबव्य ने कहा कि 

इस स्त्री ने जो त ने मेरे संग रक्खी थी मुमे उस ऐड़ से दिया 
ओर सने खाया | तब परमेश्वर इरुशर ने उस स्त्री का कहा 

कि यह त न क्यू किया है? स्त्री बोली कि सप्पन समे बहकाया 

आर म॑ ने खाया | तब परमंश्वर इुग्वर ने सप्प से कहा 

कि जो त ने यह किया है इस कारण त सारे छोर और हर 

रक बन के पशन से झधिक जखाधित हागा त अपने घंट क॑ बल 

लेगा ओर अपने जोवन भर धल खायाकर गा । और म॑ 

तमभ में और ख्रो में और तेरे बंश झार उसके बंश में बेर 

डालोंगा वह तेरे सिर को कचिलेगा आर त उसको णड़ो का 

कचितलेग[ | आएर उसने स्त्री के। कहा कि म तरो प्रीड़ा आर 
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गर्भ धारण का बहुत बछाओंगा त् पौड़ा से बालक जनेगी 
औरर तेरी रच्छा तेरे पति पर चोगो ओर वुच्द तुम पर प्रभुता 
करेगा । ओर उसने आदम से वादा कि हू ने जो अपनो पत्नी 
का शब्द माना है ओर जिस पेड़ का म ने तुझे खाने से बरजा 
था तूने खाया है इस कारण भूमि तेरे छिये लापित है 
अपने जीवन भर त् उस्से घोड़ा के साथ खायगा | बह कांटे 

ओर ऊंटकाठारे तेरे लिये डगायेगी और त खेत का साग 
पात खायबा | अपने मंच के पसीने से त् रोटी खाबयगा जबल्लों 
तू भूमि में फेर न मिलजाय क्योंकि त् उस्ते निकालागया इस 
लिये कि तू धूल हैं ओएर धूल में फेर जायगा । ओऔएर 
मन॒य्य ने अपनो पत्नी का नाम हत्वा रक्खा इस कारण कि : 
व॒ुचद् समस्त जीव॑ंतां को माता थो । और परमेश्वर इ्श्वर ने 
आदम ओर उसको पत्नी के लिये चमड़े के ओएने बनाये आर 
उन्हें घह्िनाये । ओर परमेश्वर रंश्वर ने कहा कि देखे 
मनुय्य भले ब्रेके जाते में हम्भेंसे णक को ना# हआ झब 
रेसा न ह्ोवे कि वुद्त अपना हाय डाले आर जीवन के ऐेड़ 
में से भी लेकर खावे आर अमर होजाय | इस लिये पर मे शर 
इुश्वर ने उसका अदन को बारो से बाहर किया जिसतें वह 
भूमि को किसनर कर जिससे वह निकाला गयादया। से 
उसन मन॒व्य को निकाल दिया आर झदन की बारी की एप 
आर कराबीस आर जगंमगाता हुआ खड़ रक्खा जे! जोवन 

के पेड़ को रखवाली के लिय चारो और घमते थे | 

४ चाथा पब्बे | 

आर आदम अपनो पत्नी हत्या को ग्रहण किया और बह 
गर्भिणी हुई औरर उस्मे कौन उत्पन्न ऊआ और बाली कि म 
न परमंश्रर सं रक घपरुष पाया । आर फेर वच्च उसके भाई 
हाबील का जनो आर हाबील भेड़ों का चरवाहा हुआ परनन््त 
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कौन किसनई करता था। और कितन दिनों के पोछे यों हुआ 
कि कीन भूमिके फछ्तोंमें से परमेश्वर के लिये भेंट लाया। 
ओर हाबीज्ल भो अपनो कुंड में से पच्चिलांठी ओर मे।टी मोटर 
लाया और परमेशर इंश्वर ने हाबाल के ओर उसको भेंट का 
ग्रहण किया | परन्तु कोन को ओर उसको भेंठ को ग्रहण न 
किया इस लिये कोन अति कोपित हुआ और उसका खरूघष 
उदास ऊूआ । तब परमेश्वर न कोन को कहा त क्यों कद ह ? 

आर तेरा खरूघ क्यों उदास हु? | यदि त भला कर तो क्या 

« त ग्राद्य न हागा? आर यदि त भक्ला न कर तो ग्राप दार 

पर हूं आर व॒च्द तर वश में होगा आर त् उस घर प्रभज्ञा 

करेमा। तब कोन न अपने भाई हाबील से बातें किस और 
हम ७७. ७३ कब ७ कक ० है. 

यों हुआ कि जब व दोनों खत मे थे तब कोन ग्पन भाहझ् हाबील 
| बे रे ५ 

पर रूपठा आर उसे घाव किया | तब घरमेशर इ्थर ने 
चर नहों 

कोन का कचह्ठा वरा भाह हाबील कहां है? वह बाला सम बहों 

जानता क्या ल अपने भाश का रखवाल हु? । तब उसने का 

तन क्या किया: तर भाछरश के लह् का शब्द भमिसं म्के 

पुकारबा ह। आर अब त् एथिवो से खापित हू जिसने तेरे 
भाई का लोह तेरे हाथसे लेने के अपना मुंह खोला है | 

&. - कप ्-ु तक अप विकरर 0. ७ 

जब त् किखनरे करेगा तो वुच्च तेरे बश में न होगी आर त् 
री जे >> कक रे आप जप 

एथिवी पर भगोड़ा आर बच्त् रहंगा। तब कौन ने घर मंशञ्यर 
से कहा कि मेरा दंड मरे संहाव से अधिक हे | देख तने 
आज एथिवी पर से मसर्क खदर दिया है आर म तर झागे.,स 

गप्त हाऊ गा आर स॒ एथिवो पर भगोड़ा आर बच्चत होऊ गा आर 

रेसा होगा कि जा काश म॒के पावंगा मुझे मारडालेगा । तब 
दे हक पा रा &:» की पे ०... :. प च्क्ड 

परमेश्वर ने उसे कहा इस लिये जो कोश कीन का मारडालेगा तो 

उस्से सतगुन पलटा लियाजायगा ओर परमेश्वर ने कौम पर 
रक चिह्ल रक्खा न होकि कोई उसे पके सररंडाले। तब 

कौन घरनअञ्वर के आग से जातार हा आर झदन कौ पवब ओर 
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नूद कौ भूमि में जा रदा। ओर कौन ने अपनी पत्नी के 
ग्रहण किया और वह गर्भिणी ऊ॒झई ओर उससे ख़नख उत्पन्न 
हुआ तब उसने रक नगर बनाया ओआएर अपने बेटे ख़नख़ का 
नाम उस पर रक््खा | ओर ख़नख़ से #राद उत्पन्न हुआ 
और इराद से महुयाइंल ओएर महूबाईल से मथूसाईल ओर 
मथुसाईल से लामख़ उत्पन्न जुआ | ओर लामख़ने 
दो पत्नियां किई पक्तिखों का नाम आदः ओर दूसरी का नाम 
ज़िज्ल था । ओर आदः से याबाल उत्पन्न हुआ जो तंबुओं 
के निवासियों ओर छोर के चरवाहों का पिता था। और 
उसके भाई का नाम युबाल था वुद्च बीन ओर अरगन के सारे 
बजनियां का पिता था । ओर ज़िक्षः से तोबलक़ाईन उत्पन्न | 
हुआ जो ठठेरों और ले।हारों का शिक्तक था ओर ते।बलक्ाईन 
को जक्चिन नआमः थी | आर लामख़ ने अपनी पत्नी आद 

आर ज़िक्षः से कहा कि है लासख़ को पत्नियों मेरा शब्द सनो 
आझार मेर बचन पर कान धरो क्यांकि सम ने एक धपरुष का 

घाव खाके आर णरक तरुण का दःख उठाके मारडाला। यदि 

कौन सातगन प्रतिफल लेव तो निश्चय लामख़ सतह त्तर गन | 

ओर आदम ने अपनी पत्नी के। फेर ग्रहण किया औपएर वह 
बेटा जनी आएर उसका नाम सीस रवक््ख! क्योंकि इ#्गश्वर ने हाबिल 

को संतो, जिसका कॉन ने मारडाज़ञा मेरे लिये दसरा बंश 

ठहराया | आर सोस के भो ण्क बंठा उत्पन्न हुआ आर 

उसने उसका नाम अनूृश रक़्ख! उस समय से लोग पर मेश्र 
का नाम लेने लगे । 

५ पांचवां पब्बे । 

आदनम को बंशावली को पस्तक यह है जिस दिनमें इ्थर ने 
मनप्य का उत्पन्न किया उसने उसे इृश्वर के खरूुप मं बनाया | 

जउसन उन्हें नर आर नारी बनाया आर जिस दिन वे सिरजे 
2 छ 
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गये उसने उन्हें आशोघ दिया ओर उनका नाम मन॒ष्य रक््खा | 
|म्ड 5 सर 

आह यझक सातोस बरस की बय में ञ्रादम से उसी के खरुप 

और सरत में रक बेटा उत्पन्न हुआ जार उसका नाम सौस 
रक्खा | और सीस की उत्पत्ति के पौछे आदम की बय आठ 

से! बरस को हुई ओर उस्से बेटे बेटियां उत्पन्न ऊझ । ओर 
आदम की सारो बय नव से! जह्लोस बरस को हूड़े और व॒च्ठ 

सरगया | ओर सोौस जब रक से पांच बरस का हुआ तब 
का 7 बाप विक । 

उससे अनस उत्पन्न हुआ | आर अन्स को उत्पत्ति के पीछे 

सोस झाठ से! सात बरस जीआ झओऔरर उस्से बेटे बेटियाँ उत्पन्न 
हुझआ। ओर सोस की सारी बय नव से बारह बरस को ऊहुझ 

और वह मरगया | और अनुस जब नब्बवे बरस का हुआ तब 
उस्से कोनान उत्पन्न हुआ !' ओर कोनान की उत्पत्ति के पोछे 

7 4 हब. बा. है. 

अनस आएठ सो पंदरह बरस जीआ ओर उससे बेट बेटियां 
जत्यन्न ऊग । ओर झनस को सारो बय नव से यांच बरस 

>< < 
की हुई आर वुद मरगया। ओर कौोनान सत्तर बरस का 
हुआ ओर उस्से माहलाइल उत्पन्न रऊुआ | ओर माहलाह्ल 
को उत्पत्ति के पीछे कौनान आठ से चालीस बरस जोआए 
्् पी प पु ९, पु 
आर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुईं । आ्रार कौमान की सारौ 

बय नव सा दस बरस की हूझ ञआ्आर वह मरगया। ओर 

माहलाइल जब पसठ बरस का हुआ तब उस्मे यारद उत्पन्न 
हुआ | आर माइलाश्ल यारट को उत्पत्ति क पोछ आठ सा 

तोस बरस जौआ और उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हऊुः। ओर 
९ ग्र्स्स ७ कप ९: 25 

माहलाइ्ल को सारो यय आठ सा पचानवे बरस की हुइ आर 

वच् मरगया | जब यारद रक सा बासठ बरस का हुआ 
तब उसमे ख़नख़ उत्पन्न हुआ | आर खनख़ की उत्णत्ति के पीछ 

सारद आठ सा बंरस जीअ| झार उससे बेटे बटियां उत्पन्न हूइ | 

ओर यारद की सारो बय नव से! बासठ बरस को हु| ओर 
२ 

वर सरगया । जब ख़न्ख़ पसठ बरस का हुआ ते उससे 
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मथूसलः उत्पन्न हा । ओर ख़नख़ मथुसलः की उत्पत्ति के 
पीछे ग््स्ु ० चर 

पीछे तोन सो बरस लो इअ्श॒र के साथ साथ चला और उससे 
० बेटिय ० 0१५ 

बेटे उत्पन्न हुइं। और ख़नगख़ को सारो बय तीन सो 

पसठ बरस की हुए | चार खनख़ इशच्चर के साथ साथ चलता 

शा आर वचह् न मिला क्यांकि इ्शर ने उस लेलिथा। आर 

जब मथसलः णक सा सतासी बरस का हुआ तब उद्मे लामझ़ 

उत्पन्न हुआ । ओर लामख़ की उत्पत्ति के पौछे मशूसलः सात 
>> 5 8 बेत हे 6५ ५ 

सो बयासी बरस जीआ ओर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुई । और 

मथसलः को सारी बय नव सा उनहुृत्तर बरस को हुइ और 

वुच्र मरगया आर लामख़ जब एक सा बयासो बरस का 

हुओखा तब उसका ण्क बंटठा उत्पन्न हुआ । और उसने उसका 

नाम नह रक्खा आर कहा कि यह्च हमार हाथों के परिश्रम 

आर काय के बिघय में, जा एथिवोक करण से ह जिस 

पर इ्श्वर ने खाप दिया ह॑ हमें, शांत करगा। आर नह को 
७. प 2 प ». >> + रु 3... 

उत्वत्ति के पीक्ष लामख़ पांच सा पचानवे बश्स जोआ आर 

उस्से बेट बटियां उत्पन्न हुः। ओर लामख़की सारो बय 

सात सा सतचहत्तर बरस की हुए और वह मरगया | आर 

नक् जब पांच सा बरस का हुआ तब नह से शास आर दाम 

आपएपर याफस उत्पन्न हुए | 

द॑ छठवां पब्बे । 

२ ता ० 

आर यों ऊआ कि जब मनुष्य एथिवों पर बछनेलगे और 
५ छा ठि्यां 0. हि. 4६ 3... ; 

उनसे बे उत्पन्न ऊह। ता इुश्वरक घ॒ुत्रांन मनब्य को 
७ ५ पे - ५७ < ये ५-55. 005. का. 2 

पत्रियां का सदरो दखा जझ्ञार उन सक्षां मे से, जिन्हें उन्हों 

ने चाहा उन्हें पत्नी किया | तब परमेश्वर ने कहा कि मेरा 

आत्मा सदा मनुष्य का न छड़ेगा क्यांकि वुच्ध भी मांस है तथापि 
नीच 7] ५. ० ७ ७. _ ३ के 

उसके दिन रणक सा बीस बरस क डोंगे। आर उन दिनों में 

एथिवी पर दानव थे ओर उसके पौछे जब रुश्वर के पत्र मनुग्यां 
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कौ पुत्तियों से मिले ते डनसे बालक उत्पन्न हुए जा मचहाबौर 
७ ३ ० हुए जो आगे से नामो है । ओर इंश्वर ने देखा कि मनुष्य 

की दुल्ता एथिवी पर बहुत हुई और उनके मन को चिंता 
४५ हि जे बिक ५७ जकच 

आर भावना प्रतिदिन कंवल बुरो होती हु । तब मनष्य का 
एथिवो पर उत्पन्न करने से परमेश्वर पछताया ओर उसे अति 
के लक जे >े ७ शोक हूआ । तब परमेश्वर ने कहा कि मन॒व्य के, जिसे में ने 
उत्पन्न किया मनुव्य से लेके पशु लो ओर रेंगवैयों के आर 
आएाश के पक्षियों के एथिवो पर से नझ करोंगा क्यांकि 
उन्हें बनाने से में पकताताचहों । घर नर ने परमेश्वर की दृश्धि 
में अनुय्रह पाय।।. नूह को बंशावली यह है कि नह अपने 

+ < 7 ०. अं समय में धरम्मी ओर सिद्ध पुरुष था और इरंश्वर के साथ साथ 
चलता था । ओर नूइउ से तौन बेटे शाम औएर हाम और 

><े ढ (०-3 ६०% प 6 
याफस उत्पन्न हुण । आर एथिवी इुश्वर के आगे बिगड़गढ् थी 
>> + है. 7 # 

ओर एथिवो अंधेर से भरपर ऊुई। ओर ईश्वर ने एथिवी 
५ ->७ लक >< ५ ७... 

पर दृष्ि किझई औरर क्या देखता है कि वृत्त बिगड़गई हे क्योंकि 
सार शरौर ने एथिवी पर अपनी चाल को बिगाड़ दिया था | 
और ्॒ूथ्वर ने नह से कहा कि सारे शरोर का अंत मेरे आगे 

७ >> ७... पे द्रि ० ० पे ६: 5 

आपकूुचा हु क्योंकि उनसे एथिवी अधेर से भरगर हु आर 
कि ७ कर ष् के ३ & 
देख स उन्हें एथिवो समेत नझः करेंगा । अबतू 
गेफफर लकड़ी का अपने लिये णक जत्ाज़ बना और उस 

पक] रँि « 7 क् 

जहाज़ में को ठरियां आर उसके ब[दर भौतर घूना लगा। 
औएर उसे इस डोलका बना उसकी लंबाई तन सा हाथ 
औओएर चेड़ाई पचास हाथ और ऊचाह तौस हाथ को होते । 
ओर उस जहाज़ में रटक खिड़की बना ओर ऊपर ऊपर उसे 
हाथ भर में समाप्त कर आर उसके अलंग में दार बना ओर 

+ सिप 7 ् प 

उस्रम नोच की झार दसरो आर तौसरो अटठारोी बना। 

ओर देखकि सारे शरोर को, ज्ञिन में जोवन का शास है आकाश 
३० ७ ें किक 

के तत्ते से नाए करने का म अथोपत महीं बाछ के पानी एथिवो 
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पर लाताहों और एथिवो पर हर रक बस्त नझू दे।जायगी | 
परन्तु में तस्से अपनी बाचा स्थिर करेगा त् जहाज़ में जाना 
त् और तेरे बेठे और तेरो पत्नी ओर तेरे बेटों की पत्नियां 
तेरे साथ। ओर सारे शरोरों में से जीवता जंत दो दो अपने 
साथ जहाज़ में लेना जिसतें वे तेरे साथ बच रहें वे नर 
और नारो होवें। पंछियों में से भांति भांति के आर छोरों 
मेंसे भांति भांति के आर पएथिवो के हर रक रेंगवेयों में से 
भांति भांतिके चर णक में से दो दे! उन्हे जीते रख्नको 
तम पास अवगें । आर त अपने लिये सार भोजन सें से, जा 

खाये जाते हैं अपने पास ण्कट्टा कर वुद्द तन््हारे ओर उनके 
लिये भेजन होगा से ऋरश्वर को सारी आज्ञा के समान 

नह ने किया | 

७ सातवां पब्ब । 

ओर परमेश्वर ने नह से कहा कि त अपने सारे घराने समेत 
जहाज़ मे आ क्यांकि इस पीएी में म ने अपने आगे तमे घममी 

देखा ह । हर णरक पवित्र पशु में सं सात सात, नर आर 
उसकी जोड़ी ओर पश में से जे पवित्र नहीं दे। दो, नर 
>> जि च जा _< वा 5 
आर उसकी जाड़ी अपन साथ लेना । औआएर आकाश के घत्तियां 

से भो सात सात, नर ओर उसकी जाड़ी जिसतें सारी एथिवी 
रच ५ ब््७ व 

घर बीचहन जीता रक्खे। क्यांकिम सात दिन के पोछ एथिवो पर 

चालोस राव दिन मंच बरसाओंगा आर हर णक जीवत जत 

का जिसे मरने बनाया ह एथिवी पर से मसिदादंऊकगा। आर 

नह ने परमंश्वर की सारो आज्ञा के ससान किया | आर जब 

पानियों का बाफ़ एथिवो पर हुआ। नह छः सो बरस का था | 
तब नह और उसके बेटे आर उसको पत्नी ओर उसके 

कल फिपओ + ०... ४२७०... 500. पे हिल. | 

बटों की पलह्नियां पानियों के बाएछ के कारण से उसके संग जहाज 
वर] ९५ < ० पी] 0 जा के रे 

में गःं। आर घविच्र पशुन से आर उनमें से जा प्रविच्॒ नह 
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कह्ष आर पंछियांस और एथिवों के हर रक रेंगबयांमें से । 
दो दो नर ओर उनको जोड़ो जेसा ूैश्वर ने म्ह का आज्ञा 
किई थी जहाज़ में ग/ | ओऔएर जब सात दिन बीतगये तो यू 
हुआ कि बाए के पानो एथिवो पर हुण | ओर न 
को बय के छः सा बरस के दसरे मास की सत्तरहवों तिथि में 
उसी दिन महा गडिरापे के सारे सोते फट निकले ओर 
खगे के दार खलगये। ओर एथिवी पर चालोस रात दिन 

मेह् बरस[। उसो दिन नह ओर नह के बेटे शाम ओर 
इ् ५ ] ७.२8 ७३ ७. बध्पीन 

हासम आर याफस आर नह की पत्नो आर उसके बेटों की त्तोनों 

पत्नियां उसके साथ जहाज़ में गशए। वे ओर हर रक पशु 
- गा से < 8 जे ऐ रच 

अपनो अपनी भांति के समान ओर सारे छेर ओर भमि पर के 

हर णक रेंगवेये जंत् अपनी अपनी भांति के समान ओर हर रक 
पंछी अपनो अपनी भांति के समान हर ०क भांति को हर रक 

चिड़ियां | ओर वे नह के पास सारे शरीौरों में से दे! दो जिन 
में जोवन का श्रास था जहाज़ में गये | सो जिन््हों ने प्रवेश किया 

था सो सारे शरीरों मं से जोड़ा जोड़ा थे जेसा कि इ्श्वर ने उसे 
९ < वि कप ५०० ली. 

आज्ञा किश्यो और परमसंश्रर ने उस बंद किया । और बाए का 
«०5 कक द्््ड 

घानो चालोस दिनताहं एथिवी पर हुआ आर पानो बएगया 

और जहाज़ के! उभार लिया ओर वृच्द भूमि पर से ऊपर 
हज] _ू बार ९ अल. 

उठगरईश | आर जब पानी बछ आर एथिबोी पर बहुताह से 

बएगये तब जर्हाज़ पानो के ऊपर उतराने लगी | और जब कि 
पानो एथिवोी पर अत्यंत बए़गये ते सारे ऊचे पहाड़ जा 

सारे आकाए के नोचें थ छघगये। ओर एंपेहुण पक्काड़ों पर 

पानी पंदरह हाथ बएगये। ओर सारे शरोर जा एथिवी 
पर चलतेथे पंछो ओर छार ओर पशु ओर भूमि घर के उर 
रक रेंगवेबे जंतु आर हर णक मब्ध्य सरगया | ओर सब 
जिनके नयुनों में जीवन के श्वास का आत्माथा और सब जे 
सखो पर थे मरगये। ओर इर रक जोवता जंतु जे। एथिवी 

है 
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पर थे मनधव्य से लेक छार आर कोड़ मकाडे आर आकाश 

के पकछियों लॉ नस्ः हुए कवल नह आर जा उसके साथ 

जहाज़ में थे बचरह । और पानों डए सा दिन लॉ एथिवी 

पर दएते गये | 

ज आउठवां पर्व | 
>> < 2. + 5 ओर इ्श्वर ने नह को ओर हर ण्क जीवते जंतु के ओर सारे 
झार को जे! उसके संग जहाज़ में थे स्मरण किया ओर हेश्वर 

ने एथिवीं घर रणक पवन बच्चाया ओर जल उठच्तदरगये | 
ओर गरहिराव के सोते भी ओर आकाए के मरोखे बंद होगये 
और आकाश से मेच्च थमगया। ओर जल एथिवी पर से 
घठे चलेजातंथ ओर डेए से। दिनों के बीते घर जल घटगये | 

और सातवीं मास को सत्त रह तिथि में जहाज़ चरारात 
पहाड़ों पर ठहरगई । ओऔरु जल दखवें मास तक घटते गये 
ओर दसवें मास के पहिले दिन पहाड़ों कौ चोटियां दिखाई 
दिहि। . ओर चालोस दिन के पौछे यूं हऊुआए कि 
नुच ने अपने बनाये हुए जच्टाज़ के करोखे का खेला । आर 
उसने ्क काग के! उड़ादिया ओर जबल्नों एथिवी घर के 

जंल सख न गये वक्त आया जाया करताथा। फर देखने को 

यदि पानी भपम्मि परु से घटगये उसने अपने पास से णक पडकी 

का उड़ादिया। परन्तु उस पडकोर्न अपना चगुल टकने 

के। ठिकाना न पाया और वुच्द उसके घास जह्ञाज़ पर 
फिर आए क्यांकि जल सारो एथिवो पर थे तब उसने अपना 
हाथ बए़ा के उसे लेलिया ओएर अपने पास जहाज़ में लाया | 
फेर वुद्द आर सात दिन ठहर गया आर फेर उसने उस 
पंडुकी के! जहाज़ से उड़ादिया। ओर वुच्द पंडुकी सांभ को 
डस पास फिर आई और क्या देखता # कि जलपार को 
रक पत्ती उसके मुरुमें ते तब नचह ने जाना कि अब जल 
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दर 
एथिवो घर से घटगये। आर बुद और भौ सात दिन ठच्रा 
उसके पीछे उसने उस पंडुको के! बाइर विया बुच्च उसके पास 

7; प्् कप फिर न आई | ओर छः सा एक बरस के पह्िले मास 
को पहिलो तिथि में यूं हम कि जल एथिवी पर से सखगये 
झोर न्च ने जहाज़ की छत उठा दिई और देखा तो क्या देखता 
है कि एथिवी ऊपर से सूखी है । सो दुसरे मास की सता्/सवीं 
तिथि में एथिवी सुखो थी | तब ईश्वर नह को यद 
कचह् के बोला । कि अब त् आर तेरो पत्नी और तेरे बेठे ओर 
१-० #८ अर न | 3 38७ ३25 पु कर] 
तर बंटां की पत्नियां तेरे सग जहाज़ पर से उतरजायों | 
>> न + बह अल पंछो 

आर हर णरक जीवत जंत सार शरीर मं से क्या पंछो क्या 
कप >< बे ७ ०० ७५ छा ७ 
छार आर क्या कीड़े मकाड़े जा भूमि पर रंगते चलते ह सब 
का अपने संग ले निकल जिसतें उनके बंश एथिवी पर बहुत 

बए़ें आर फलवंत हो ओर एथिवी पर बएँँ। तब नह ओर 
उसके बंट आर उसकी पत्नी आर उसके बेटों की पकन्नियां 

उसके संग निकलों | आर हर ण्क पछ्र और हर रक रुंगवेये 

जंत आर हर णक पक्की आर जा कछ कि एथिवों पर रंगत 

हु सब अपने अपने भांति के समान जहाज़ से निकल गये। 

तब नह ने परमेश्वर के लिये णक बंदी बनाश ओर सारे 

पविच पश और हर रक पवित्र पंछियों में से लिये और होम की 
मेंट उस बेदी पर चछाई। ओर परमेश्वर ने बिआाम का 
एक सगध संघा आर परमेश्वर ने अपने सन म॑ कद्दा कि मनव्य 

के लिये म एथिवी का फर कपी खाप न दडगा श्स कारण 

कि मन॒व्य के मन को भावना लड़काहइु से बरी हु आर जिस 
रोतिसे मेने सारे जीवधारियों को मारा फेर कभी न 
मारोंगए। पर जबलों एथिवी है बे।ना और काटना और 
ठंड ओर तथन और ग्रोक्ष ओर शीत और दिन और रएत 
शम न जायंगे। 
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€. नवां पब्वे | १७ 

९ 8 ५ व कक खा ५ 7] 

आर इ्श्वर ने नह का आर उसके बेटों को आशीघ दिया आर 
उन्हें कहा कि फले और बा औएर एथिवों में मरजाओं | 
5 5 न ड्् ओर तुर्हारा डर और भय एथिवी के हर एक पश घर और आकाश 
के हर णक पंक्तियां पर और उन सभे पर जो एथिवी पर चलते 
बज | व् # कार 

हू औएर सम॒त्र को सारी सछलियों पर पड़ेगा वे तन्हार बश 
ब््+ पे का 

में कियेगये | आर भभि पर की हर एक जीतोीचल तो जंत 

तनन््हार भोजन के लिये हागो म ने हरो तरकारो के समान 

सारी बस्त तुच्दें दिःं। परन्तु मांस को उसके जीव समेत 
७ रे 25. से + 3 

जा लेएह उ सत खाना । और निश्चय त॒च्हारे जीवन के लोाह़ 
का में पलटा लेउंगा इर रक पशु से ओर मन॒ब्य के हाथ 
से में पलटा लेडंगा हर ण्क मनुष्य के भाई से मनष्य के प्राण. 
का में पलटा नेडंगा जो कोई मनघष्य का लोह़ बचहावेगा मनष्य 
स उसका लेक बचाया जायगा क्योंकि इ्श्वर के रूप मे मनष्य 

बनाया गया हु | झार तम फलोा आर बछा आर एथिवी 

" घर बहुताहड् से जन्म आर उससे बछा | ओर ह्शर 
। कप ० 323७ मिलकर का कद के. 8, का लत 

6«।९० ने नह का आर उसके साथ उसके बेटों का कहा | कि देखा 

हैः 

श्र 

ज 

१४ 

मची तुम से और तन्हारे पीछे तुस्दारे बंश से ओर हर रक 
जोवते जंतु से जे! तन्दारे संग हें क्या पंछो और क्या: फेर 

ओर एथिवी के सारो चापायों से आर सभे से जे! जराज़ 
से बाहर जात ह एथिवो के हर रक पश ले मे अंपना नियम 

स्थिर करताहों । आर से अपना नियम तम से स्थिर करोंगा 

फेर सारे एशरोर बाए के पानियों सो नय्य न कियेजायंगे 

ओएर फोर छ्ॉँथिवो का नझ करने के लिये जल्मय न होगा | 

ओर इशर ने कहा कि ऊद् नियम का चिह्त बह ह जो मं अपने 

आर तच्दार झारु हर एक जीवतें जत के मध्य सें परपरा 

'की घीछी जवां बांधताहां | मञ्जपंन घधनण का मंध पर रखताहों 

आर वह मेरे आर एथिवी के सध्य सें नियम का चिक्ल होगा | 

सर जब म मंघ का आकाश ज्ञ फे लाआअ(ग ता मरा धनष 

3 ( 
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छ्र 
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रद 

२७ 

श्च 

बह 

उत्पत्ति को घुख्तक | 

+ ७ पे 

मधघ में दिखाई देगा। और में अपने निसम का, जो मेरे 
734 ० 33 कक पे ०० गीव कि 
आर तनत्दार आर सार शरोर के हर रक जीवधारो के 

ग््् ० हु] जे है. 

मध्य में हे स्मरण करोंगा ओऔएर फेर सार शरीर के नग्य करने 
के। जल का जलमय न होगा। ओर थन॒घ मेघ में होगा 
> ७ २५, / * ८ अर को ०७ + ७३ कप 
आर स उसे दखांगा जिसतें मं उस सनातन के नियस का 

जे इ्श्वर के आर एथिवीो के सार एरोर के हर णक जौवधघारी 
ऐप ० 5 ऐप] 6 3 कर ऐप 

के मध्य में ह स्मरण करों । और ब्ञयर ने नहस कहा कि 
व बडे ०. रे >> व ३० ेरों २० 
जा नियस मन अपने, आर एशथिवो पर के सार शरोरांस 

स्थिर किया है उसका यह चिकु हे । ओर नूर के बेठे जो 
जहाज़ से उतरे शाम और हाम और याफस थ और हाम किनान 
का पिता था ' नह के यहो तोन बेठ थे ओर उन्हों से सारो 
एथिवी बसगई । फेर नह खेतोबौरो करने लगा आर उसने 
रक दाख कौ बाटिका लगाए | झ्यार उसने उसका रस पोया 
दे मु 5 #| मी 

ओर उसे अमल हुआ ओर अपने तंब् में उघारा रहा | 
ओर किनानक पिता हाम ने जपने पिता को नंगापन देखी 

ओर बाहर अपने भाश्यों के! जनाया। तब शाम और 
ते _ कर छा + 

याफस ने रक झएछना लिया आर अपने दानों कघों पर घराः 

ओर पोठ के बल जाके अपने थघिता को नंगापन छांघपी से! उनके 
+ जैक अत आओ 40१७ - आकर अब... > > २... 

मह पोछ थे आर उन्होंने अपने घिताकी नगापषन न देखो । 

जब नक्त अपने अमल से जागा ता जा उसके छेएटे बेठे ने उसे 

किया था डसे जानपड़ा। जोर उसने कच्चा कि किनान 
खाधित होगा वजच्ष अपने भाश्यां के दासों का दास होगा । 
ओर उसने कहा कि शाम का परमेश्वर इ्श्वर धन्य ह्ोवे 
्< श पे आर किनान उसका दास होगा। ओर हुश्वर याफस के 
>> >> आर +ीी. ्य पु फेलावेगा आर वह शाम के तंबुओं में बास करेगा और 
किनान उसका दास होगा | ओर जलमय के पीछे नह 
साएछं तोन सा बरस जोझा | ओर नह की सारो बय नव से 
पचास बरस की ऊर और व॒च्द मरगया | 



१५० दसवां पब्बे । ह ध्ट 

अब नहक बेटों को बशावली यह्ो ह॑ ग्राम आर हाम आर 

याफस ओर जलमय के पोछ उनसे बेट उत्पन्न हुए । याफस 
०... गत व 7 7 - 

के बेठो जेमर ओर माजज और मादो और यवन आर 
तूृबाल ओर मसिशक ओर तोरास।| ओऔए जोमर के बेठे 

| 7 

अशकिनाज़ आर रिफ़ास और तजरमः। ओर यवन के 
७ < 7 5 ३५ 

बेठ अलोशः आर तरशोश आर किट्टिम आर दुदानोम | 
इन्हीं से अन्यदेशियों के टाप् हर एक अपनी अपनो भाषा के ओर 
अपने अपने परिवार के समान अपनी अपनी जाति में बंटगये | 

कर ० पा. मे 

ओर इहाम के बेटे केश ओर मिसरोीम और फत ओर 
5 ३ ०. ७ ७, ५ < 

किनान | आर काए के बेटे शोबा आर हवीलः आर सदच्नः 
[7 न; 73 ० ७. ड्व्डु ह 

आर रामः आर सबतिका आर रासाक बेट शोबा आर 

दोदान | और कोश से नमरुद उत्पन्न हुआ व॒क्त एथिवो 
० कप 7] 

पर ण्क महाबोर होने क्षण || ओर वृुह्त संश्वर के आगे 
बल्मवान ब्याथा हुआ! इसीलिय कक्ााजाता ह जसा कि परमेश्यर 

के ग्रागे नसरूद बलवंत व्याधा । औएर उसके राज्य का आरंभ 
बाबल आर इरक ओर अकाद आर कलनिः शीनार देश 

से हुआ | आर उसो दश में से आशर निकला आर 

नीनवी: औएर रहबस आर कालः क नगर बनाये। और . 

नोनवोः ओर काह्तलः के मध्य में रसन बनाया जा बड़ा 
# 5 3 ७ पु 

नगर है । आर मिसरोम से ज्ञोदौस आर अनामोस आर 

लिहाबौीस आआर नफतहीस | आर पथरूसौस आर कसलचहीस 

जिनसे फलस्ती आर कपतरीस बमिकले | जआयार किनान 

से उसका घदिलाठा सेदन आर ह्ोस | आर यबसो 

ओर अम रो आर गगंसी । आर उवी आर अरको और 

सोनी | और अरवदी आर ज़मारों आर इहइमासो उसके 
जन ००३ ० ०. >> ०. 3. रु 

पोछ किनानियों के घराने फंलगब | आर किनान के सिवाने 

सेदन से गिरार के माग सें ग़्ज़ाः लो सदम आर झमरा 

आर अदमा ओर सबश्स आर ज्ञाग्य ज्ञों हझुण। इहइाम के 



मणि * 

उत्पत्ति कौ पुस्तक | 

बेटे अपने घरानों ओर अपनी भाषाओं के समान अपने देशें 
ओर अपनी जातिगणों में ये हैं । और शाम से भो 
बालक उत्पन्न ऊुण वह सारे अबर के बंश का पिता था आर 
याफस उसका बड़ा भाई था। और एश्ाम के बंश सलाम और 
अशर ओर अरफख़सद ओर लद ओर अरम थे। और 
अरम के बंश ऊज़ औरर हल ओर जसर और माश थे। 
आए अरफख़सद से साल उत्पन्न ह्ञआ और सालक् से अबर । 
और झबर से दो बेटे उत्पन्न ऊुण णक का नाम पीलग था 
व्येंकि उसके दिनों में एथिवी बांठो गई ओर उसके भाई 
का नाम यकतानथा। ओऔएर यकतान से अल्मदाद और 
शलफ ओर हसरमावस ओर यारह और हृदोराम और 
ऊज़ाल ओर दिक़लह । ओर ओबाल ओर अबीमसायल 
ओर शबा | ओर ओफोर और हवीला ओर युवाव उत्पन्न 
हुए ये सब यकतान के बेठे थे। ओर उनके निवास मीशः के 
मार्ग क्षों जे प्रब के पहाड़ शफ़ार लां था | शाम के बेडे अपने 
घरानों ओर अपनी भाषाओं के समान अपने अपने देशों ओर 
अपने अपने जातिगणों में ये ये। नह के बठों के घराने उनकी 
पीछी और उनके जातिगणशों के समान ये हैं ओर जलमय के 
पीछे एथिवी में जातिगण इन्ही से बांठे गये | 

१९ ग्यारहवां प्रव्य । 

औओऔएर सारो एथिवी घर रकची बोली ओर ण्कद्ी भावा थी । 
ओर ज्यों उन्हों ने प्रब से यात्रा किई तो णेसा हुआ कि उन्हें ने 
क्लनोनार देश भें एक चागान पाया ओर वहां ठत्तरे | तब 
उन्हें ने आपुस में कहा कि चले हम ईंट बनावें ओर आग में 
पकावें सो उनके लिये झट पत्थर कौ संती ओर गारा[ गच को 

खंतो हुई । फेर उन्हें ने कद्दा कि आओ इस णरक नगर ओर 
रक गुम्मट जिसकी चेटी खगे ज्यों पहुंचे अपने क्षिबरे बनावें 



ग्थारहवां पब्ब | २१ 

और अपना नास करें नहेो| कि हम सारी एथिवी पर छिल्न 
भिन्न होजायें | तब॑ परलेश्वर उस नगर और उस गुम्मट 

का, जिसे मनुब्य के संतान बनातेथे देखने का उतरा | तब 
ते रु व रे रे 7 "शव 

परसेशर ने कहप कि देखो लेग णकही हु आर उन सब की 
बं।. आ, 8 एप >े ७७... कब) ध्यए2 

ण्कडी बाली है झब वे रेसा रेसा कक करनेलग से वे जिस 

पर मन लगातबेंगे उससे म्रलंग न कियेजावेंगे । आओ उस 

उतरें ओर वहां उनकी भाषा के गड़बड़ावें जिसवें रक दसरे 
को बोली न समुझें । तब परमेश्वर ने उन्हें वहांसे सारी 
एथिवो पर छिलन्न भिन्न किया ओर वे उस नगर के बनने से अलग 
रचे । इस लिये बच बाबल कहावता हे क्योंकि परमेश्वर ने 

०. ् 4 आप 5 की 

वहाँ सारे जगत की भाषा को गड़बड़ किया औरर परमेश्र 

ने वहां से उनके! सारो एथिवी पर छिल्न भिन्न किया | 
| + रू 7 

ओर शाम की बंशावली यह है कि शाम सो बरस 
का होके जलमय क दें! बरस पोौछे उससे म्रफखसद उत्पन्न 

हसा | ओर अरफखसद की उत्पत्ति के पीछे शाम पांच 
पु 5 जे का ० ड्९्७ 
से बरस जीआ आर उदस्स बंट बेटियां उत्पन्न हुण । पतीख 

बरस का हेोके अरफखसद से सालह उत्पन्न हुआ। ओर 
सालच की उत्पत्ति के पीछे अरफखसद चार सो तोन 

बरस जौ ओऔरएर उससे बेटे बंटियां उत्पञ्न हुःअै। साल 
जब तौस बरस का हुआ उद्ते अबर उत्पन्न हुआ | ओर 

था. ५ ७०, पु 

सालह झअबर की उत्पत्ति कं पीछ चार सा तोन बरस जीआआ 
दे 8 छा 0 हर ९, + ० ७. 

आर उस्मे बट बेटियां उत्पन्न ऊएइ। आर अबबूस चॉंतीस 

बरस के बय में पिलिंग उठान्न ऊआ। ओर पिलिग को 
उत्पत्ति के पीछे अबर चार से तीस बरस जीआ ओरएर उससे 

बेटे बेटियां उत्पन्न हुईं। तोस बरस की बय सें पिल्लषिग से रऊ 
डे पे बिक जा ७ 

उत्पन्न ऊगञआ। ओर रुऊ की उत्पत्ति के पीछे पिलिग दा सा 
| ६० पी पऋा आप & 6, 

सात बरस जीआ झार उद्म बेट बेटियां उत्पन्न ऊझइ । बत्तीस 

बरस के बय में रऊसे सरोग उत्पन्न हुआ। ओर सरेग कौ 



ह्र् 

फट: 

उत्पत्ति को पुस्तक ! 

उत्पत्ति के पोछे रऊ दो से। सात बरस जौआ ओर उससे बेटे 
बेटियां उत्पन्न ऊम सरोग जब तोौस बरस का जुआ उदस्से 
नाहर उत्पन हुआ | और नाहर की उत्पत्ति के पौछे सरोग 
दो से बरस जोआ आर उस्से बेटे बेटियां उत्पन्न हुए | 
नाहुर जब उंतीस बरस का ऊुआ उदस्से तिराह उत्पन्न हूआ | 

ओर तिराह की उत्पत्ति के पोछे नाहर रक सा उंतीस बरस 

जीआ ओर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न ह#ँ । तिराह जब सत्तर 
बरस का हुआ उस्से अबराम औएर नाहइर ओर हारान 
उत्पन्न हु | तिशाह की बंशावली यह कह्ञ कि तिराह 

से अबराम औएर नाइर ओर हारान उत्पन्न हुए और हारान 
से लत उत्पन्न हम । ओर ह्ञारान अपने पिता तिराह के 
आगे झपनी जन्म भूमि अथात् कलदानियों के ऊर में मरगया | 
और झबराम ओर नाहर ने पत्नियां किरई अबराम को पत्नी 
का नाम साराय था और नाइहूर को पत्नी का नाम मल्का जो 
हारान की बेटोथी वहो मल्का और यस्स्काःका पिताथा | 

४ 2५० आह 7 

३०।३९ परन्तु साराय बांक थी उसके कोश सतान न था। आर 

शेर 

तिराह ने अपने बेटे अबराम के और अपने पाते हारान के 
बेठे लत के। ओर अपनो बहू अबरास कौ यत्नों साराय को 
लिया और उन्हें अपने साथ कलदानियों के ऊर से किनान 
4 289 कक. 5 ० प धा ० की जन. ] देश में त्ेचला और वे हरान में आये और वहां रहे । आर 
तिराइ दो सा पांच बरस का हेके हरान में मरगवा | 

१५२ बारचह्वां पब्ब । 

अब परमेश्वर ने अबराम से कहा कि त॑ अपने देश ओर अपने 
कनवे से आर अपन पिता के घर से उस देश का जा जा म 

तमे दिखाऊंगा । आर म तस्से एक बड़ी जाति बनाओंगाए 

व्यर ते आशोब देझांगः आर तरा नाम बड़ा करागा 

आर तू एक आाशोबाद होगा । आर जो तुक आशौोब दग 
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म उन्हें आशोव देऊगा आर जो तुमूं धिक्षार॒गा म उस 

घिक्कारोंगा आर एथिवी के सार घराजने तुस्ते आशोघ घशवंग | 

सो परमेश्वर के कच्ने के समान अबराम चलागया आर लत 

भी उसके संग गया आर जब अबराम दइरान से निकला तब व 

परचचहत्तर बरस का था | फेर अबराम ने अपनो पत्नी साराय 

के! ओर अपने भतोज लत के आर उनकी सारो सपति का, जो 

उन्हां ने ब॒ठारो थी आर उनके सार प्राणियों का, जो हराम स थ॑ 

साथ लिया आर किनान के देए का जाने के लिये चल्॒निकले 

सो वे किनान देशमें आये। ओर अबराम देश 
में से होके शिकम के स्थानसे ममरी के चागान का पहुंचा 
उस समय किनानी उस देश में थे। फेर परमंशञ्वर ने 
अबराम के। दर्शन देके कहा कि यह देश में तेरे बंश का 
देऊगा तब उसने परमेश्वर के लिये, जिसने उसे दशन दिया 
था वहां रक बेदी बनाई | फेर वक्त वहां से बेतशेल की प्रब 
ओर ण्क पहाड़ घर गया ओर अपना तंब् बैतश्ल को पच्छिस 
ओर खड़ा किया ओर अझ् प्रव आर था ओर वहां उसने 
परमेश्वर के लिये णक बेदी बनाई ओऔएर परमेशर का नाम 
लिया । ओऔएर अबराम ने जाते जाते दक्खिन की ओर यात्रा 
किझ | ओर उस देश में अकाल पडा ओर अबराम 
बास करने के लिये मिसर का उतर गया क्योंकि उस देश में बड़ा 
अकाल था ओर यों हुआ कि जब वह मिसर के निकट पहुंचा 
उसने अपनी प्रत्नो साराय स कहा कि दख मं जानता हुकि त 

देखने में सनन््दर स्त्री हे । इस लिये यों हामा कि जब मिसरी 
लुभे देखेंगे वे कच्चेंग कि यह उसको पत्नी ह आर म्क मारडालेंगे 

परन्तु तभी जीतो रक््लेंगे । त कहिया कि मं उसको बहिन हू 

जिसते तर कारण मेरा भला हाय आर मेरा पाण तेरे ह लसे 

जोता रहेगा | आर जब अबरास मिसर में जापहुचा 

तव मिसरियों ने उस स्त्री को देखा कि अत्यंत सुन्दरी है । ओर 
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फरऊन के अध्यक्षों ने भो उसे देखा ओर फरऊन के आगे 
उसका सराहना किया से उस स्वी का फरऊन के घर में 

लेगये। और उसने उसके कारण अबराम का उपकार 
किया और भेड़ बकरी और बेल ओर गदचे ओर दास और 
दासी औएर गधियाँ और ऊंट उसने पाये | तब परमेश्वर ने 
फरऊन पर ओर उसके घराने घर झबराम की पत्नी साराय 
के कारण बड़ो बड़ो मरियां डालीं । तब फरऊन ने अबराम 

के बल्लाके कहा कि त ने मस्ते यह क्या कियः? त् ने मूमे क्यों 

नजतायाकि वह मेरी पत्नी है? । आर व्यां कहा कि वह सरो 

हिम है? यहां लो कि म उसे अपनो पत्नोंमें लियाहाता 

देख यह दंरी पत्नी हु त उसे ल आर चला जा | तब फरऊन 

ने अपने लागों का उसके बिघय ४ आज्ञा किए आर उन्हों ने 

उसे आर उसको पत्नी का उस सब ससंत जा उसकाया 

जानेदिया | 

९३१ तरहवां पघब्ब | 

फेर अबरास मिसर से अपनी पत्नी ओर सारो सामग्री समेत 
ओऔएर लत के अपने संग लिबेहये दक्खिन को चला ओर 
अबराम छोर और सेना चांदी में बड़ा घनी था । आए वृह 
यात्रा करते दव्खिन से बेतश्ल ल्लों उसी स्थान के जहां आर भ 
में उसका तंबू था बेतईइंल ओएःर झई के मध्य में उस बदी के 
स्थान सें जिसे उसने पड्िले वहां बनाया था आया और वहां 
अबराम ने परलेश्रर का नास लिया। ओर 
अबराम के संगो छत के भी भमुंड और गाय बेल ओर 
तंब थे। आर साथ रचने म॒ उस देश में उनकी सम्माई न 
हुई क्योंकि उनकी सामग्री बहुत थी श्स लिये वे शकढ़े जिवास 
न कर सके |! ओर अबराम के छेर के चरवाहें में ओर लत 

के छार के चरवाहेों में कगड़ा ऊग्यआ उस समय में के 
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ओर फरजी उस भमि में रहते थे। तब अबराम ने लूत से 

कहा कि मेरे आर तेरे बोच आर मेरे चरवाहामस आर 

तर चरवाहों मं कगड़ा नहोने पाव क्योंकि उस भाहझ हु | क्या 

सारा देश तेरे आगे नहों? म॒स्से अलग हो जे। त् बाई ओर 
जाय ते में दह्चिनी ओर जाऊंगा अथवा जो त् दहिनो ओर 
जाय तो स बाई झार जाऊगा | तबलत ने आंख उठाके अदन 

के सारे चागान का देखा कि समर के सदम आर अमरा के 

नस करने से झाग वह सब्र अच्छो रोॉतिस सींचा हुआ 

था अथात परमंश्वर की बारोक समान ज़आर के मार्ग के 

समिसर को नाझइ था । तब लत ने अदन का सारा चागान 

चना ओर पूरब को ओर चलता ओर वे रक दूसरेसे झलग 
हुण। अबराम किनान देश में रहा ओर लूत ने चागान के 
नगरों में बास किया आर सदम की ओर तंबू खड़ा किया । 
पर सदम के लोग परमेश्वर के आगे अत्यंत दु् और पापी 
शे। तब लत के अलग उोन से पोछ परमेश्वर ने अबराम 
से कहा कि अब अपनी आंखें उठा आर उस स्थानस जहां त 

हु उत्तर आर दकक््खिन आर परब आर पच्छिम को आर देख । 

क्योंकि म यह सारा दश जिस त दखता ह तक आर तर 

बंश का सदा क लिये दकंग। आर म॒ तरे बंश का पथिवी 

को धूल क तुल्य करूंगा यह्ञांत्रां कि यदि काश एथिवो की धूल 
का गिन सके तो तेरा बंश भी गिना जायगा | डउठके देश की 
लंबाई ओर चाड़ार में होके फिर क्योंकि में उसे तमे देऊंगा । 
तब खबराम ने तब उठाया आर ममरो के चागानों में, जा 

हिबरून सें दे आ रहा आर वहां परमेश्वर के लिये रुक 

बंदो बनाइ । 
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१४ चादहवां पब्ब | 

आर शोनार के राजा अमराफाल के आर शझल्लसार के राजा 
अरयूख के आर इह्लाम के राजा कदरलाऊमर के ओर 
जातिगणों के राजा तोदाल के दिनों में यों हुआ । उन्होंने 
सर्दम के राजा बिरा से आर अम्रा के राजा बरशा से आर 
अदसमा के राजा शनाबव स आर सब इन के राजा शमिवर से और 
बला के राजा सं जा ज़्ुआर हे सम्राम किया | ये सब सदम 
की नोचाह में जे! खारी समुत्र हे णकद्ढे हुण | उन््हों ने बारह 
बरस लो कदरलाएाऊमर कौ सवा किए और तेरहवें बरस उससे 
फिरगये | और चेदहवें बरस में कद्रलाऊमर और उसके 
साथी राजा आये ओर अस्तरुतकरन्ईम में ओर रफरसियें 
को और हाम में ज़जोनियों के ओर किरियासाओ्म के चे| गान 
में अमीमियों को । और उनके सहर पबंत में हरियों का 
पारान के चोगान लो जे बन के घास है मारा | ओर फिरे 
और इश्नमिशपाट का, जे! कादिश हे फिरे आर अमालकियों 
के सारे देश का और अम्रियों का भो जे। इजीज्ुनतामर 
में रहते थे मारलिया । ओर सदुम का राजा और अम्रा 
का राजा ओर झअदमा का राजा और सबहंम का राजा 
ओएर बिला का राजा, जो ज़झर हे निकला | ओर इ््लाम के 
राजा कदरलाऊमसर के सग आर जातिगणेां के राजा तीदाल 

के संग आर शोनर के राजा अमराफाल आर इलासार 

के राजा अरियख ने चार राजा पांच के संग यद्ध के लिये 

सदम का नोचाह में संग्राम में मिझ्े । आर सदम की नी चाह 
में चहले के गएचे थे ओर सदम और असरा के राजा भागे 

ओर वहां गिरे आर बचेहूण लोग भाग के पहाड़ पर ग्ये। 

उन्हों ने खदुम ओर अमूरा की सारी संपत्ति और उनके 
सारे भेजन लूटलिये ओर अपने मार्ग पकड़े । ओर अबराम 
के भतीजे लूत के, जो सदूम में रह्ताथा और उसकी संपत्ति 
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कालेकेचलेगय | तब किसी ने बंचके श्बरानो अबराम को 
सदए दिया क्यांकि वह इपकल आर आनोर का भाद झमरी 

ममरो के घागान म रहता था आर वे अबराम के सहायक थे | 

आएर अबराम न अपने भाश के लजान को बात सनक अपने 

घर के तोन सा ग्ठारइ दासों का ज्िय/ आर दान लों उनका 

पोछा किया । आर उसने ओरर उसके सेवकों ने आप कए 

रात के। विभाग किया ओर उन्हें मारा और हूबाः लें, जेए 
दमिषश्क को बाई आर कै उन्हें रगेदे चलेगये। ओर वच् 

सारी संपत्ति का. ओर अपने भाई लुत का भो ओर उसको 
संपत्ति का और सखिरियें के भी ओर लोगे को फेर लाया | 

और कदरलाऊमंर के और उसके संगो राजाओं केए 
मार के फिर आवने के पोछे सदम का राजा उस्मे भेंट करने 
को शाबाः को तराई लो, जे। राजा की तराई है निकला | 
ओर सत्नीम का राजा मलकीसिदक रेाटो और दाख रस 
लाया ओर वह जति महान इंचचर का याजक था । और उसने 
उसे आशोष दिया आर बोला कि आकाश आर एंथिवो के प्रभ 

अति महान ऋरुश्वर का अबराम धन्य हावे; और अति महान 
इंग्वर का धन्य जिसने तरे बरियां का तेरे हाथ म॑ सोंपदिया 

ओर उसने सब का दसवां भाग उसे दिया । और सदम 
के राजा ने अबराम से कच्द कि प्राणियों दे। सके दोजिये 

ओऔएर संपत्ति आप रखिये । तब अबराम ने सदम के राजा 
से कहा कि म ने अपना हाथ अति महान इंशञर परमेश्वर के 
आगे, जो। खग आर एथिवो का प्रभुद्द उठाया है | क्याॉंकिमस 

रक तागेसे लेके जूते के बंदलों आपका कुछ न ल्लेडंगा सा 
मत कहिये। कि सें ने अबराम को धनमान किया। परन्तु 
केवल्ल वुच्र जे तरुणों ने खाया ओर उन मनुय्यों के भाग जो 

: मेरे संग अथात् आनीर ओर इश्कूल आर ममरौदके वे 
दि 4०५५७ 

अपन भाग छब। 



/#*५ 

श्श्र 

श््द 

खत्पत्ति को पुस्तक | 

१९५ पघंदरहवां ८ब्ब । 

इन बातों के पीछे परमेश्वर का बचन यह कहते हुए दशन में 
अबराम पर पहुंचा कि हे अबराम मत डर मे तेरी छाल 

आएर तेरा बड़ा घतिफल हू | तब अबराम ने कहा कि हैं 
3 हे कप 0० 6. » >5 +े 

: अभु डंश्वर त् मुझे क्या देगा में ते निबंश जाता हं ओर मेरे 
घर का भंडारी दमिष्कक्तौ इलोआज़र है? । फिर अबराम 
ने कहा कि देख तूने मुझे काझई बंश न दिया ओर देख जे 
मेरे घर में उत्पन्त हुआ वहो मेरा अधिकारी है | और देखो 
परमेश्वर का बचन उससे यू कहते हुण घहुंचा कि यह तेरा 
अधिकारी न होगा परन्तु जो तभी से उत्पन्न होगा सो तेरा 
अधिकारो होगा। फिर उसने उसे बाहर लेजाके कहा 
अब खर्ग की ओर देख ओर जो तारों को त्रू मिनसके तो 
उन्हें गिन फिर उसने उस कहा कि तरा बंश ण्साहो होगा | 

तब वह परमंश्वर पर विश्वास ज्ञाया आझार यह उसके लिये 

धघम गिनागय[ । फ़िर उसने उस कहा कि म॒ परमंश्र हु 

जा तुके यह भूमि अधिकार से दने का कलदानियों के ऊर से 
निकाललाया । तब उसने कह! कि हे परमेश्वर मेरे इश्वर 
बज 

में त्येंकर जानां कि में उसका अधिकारो होऊंगा?। तब 
उसने उसे कहा कि त तोन बरसो रक कलोर झार तोन 

रसी एक बकरी आर तोन बरसो ण्क सेएा झार णक पडक 

ओर कपात का रक बच्चा मर लिये ले | सो उसन ये सब 

लिये ओर ण्क ण्क के दो दो भाग किये आर इर रक भाग 

के उसके दुसरे भाग के साम्रे धरा परन्तु पछियों का भाग न 

किया | औएर जब पंछी उन लाथों पर उतरे झबरासम ने डन््दें 
हांक दिया। और सये अस्त होते हुए अबराम पर भारी 
नोंद पड़ो ओर क्या देखता है कि बड़ा भयंकर अंधकार उस 

पर पड़ा । तब उसने झवराम के! कहा निश्चय जान कि तेरे 

बंश औए्रे के देश में परदेशो होंगे ओएर उनको सेवा करेंगे 



सालहवां धब्ब | श्र 

और वे उन्हें चार सा बरस ले सतावेंगे | परन्त जिनकी 
संवा करंगे मं उस जाति का भी बिचार करूगा आर वे घोछ 

बड़ी संपत्ति लेके निकलेंगे। आर व् अपने पितरों में 

कशतल से जायगर ओर बहुत परनिया होके गाड़ा जायगा | 

परन्त चेथयी पीछ़ी में वे श्धर फेर झावेंगे क्योंकि अमरियों का 

अधम अब लो भरपुर नहों उआ आर जब सय अस्त ऊआा 
तो यों हुआ कि अंधियारा हुआ कि देखा रक घृतआं उठता भद्गा 

झर णक आग का दीपक उन टुकडों के मध्य में से होके चला 
गया । उसौ दिन यपरमश्चर न अवराम से नियम करके करा 
कि में ने मिसर को नदी से फुरात की बड़ी नदी ले यह देश 
० मम. आप ू ए 5५ गे 

बर बंश का दिया है । अथात कोनी आर कनीजी आर 

कदमनो | और हिटद्ठली आर फरजी आर रफाश्सी | 

ओर जअमरी आर किनानो आर जजसी और यबसी का देश । 

१५६ सोलहवां पब्ब | 

अब अबराम को पत्नी सारा कोर लड़का उसके लिये न जनो 
ओर उसकी रक मिसरी लोॉंड़ो थो जिस का नाम हाजरः 
शा | तब सारा ने अबराम से कहा कि देख परमेश्वर ने स॒भ्फे 

जन से रोका है म॒ तरी बिनतोी करतोचहों कि अब मेरी लांड़ी 

पास जाइये क्या जाने मेरा घर उस्से बस जाय ओर अबराम 
ने सारा को बात मानी | से अबराम के किनान देश में 
दस बरस निवास कर ने के पौछ उसको पत्नी सारा ने अपनो ४ 
लांड़ो मिसरी हाजरः के लिया और झपने पति अबराम 
के! उसकी पत्नी होने को दिया। ओर उसने हाजरः को 
ग्रहण किया ओर वुद्द गभिणी हुई और जब उसने आप केए 
गभिणी देखए ते। उसकी खामिनों उसकी दृष्टि में निंदित 
हुझइ | तब सारा न ञझबराम से कहा कि मेरा दोष आप पर 

मेंने अपनो जोड़ी आप के दिए ओर जब उसने अपने को 
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गर्भिणों देखा तो भें उसकी दछि में निंदित हुई मेरे और 
आप के बीच परमेश्वर न्याय करे । तब अबराम ने सारा से 
कहा कि देख तेरी जोडी तेरे हाथ में है जा तुभे अच्छा लगे 
से उस्से कर ओर जब सारा ने उसे सताया बुच् उसके आगे 
से भाग गझ । ओर परमेश्वर के दूत ने णक पानी के 
सेतते के पास बन में उस सोते के घास जो सर के मार्ग में है 
उसे पाया । और उसे कहा कि हे सारा की लोॉंड़ो हाजरः 
तू कहां से आई हे ओर किघर जायगी? बच बेली कि में 
अपनी खामिनी सारा के आगे से भागतो हं। और परमेश्वर 
के दूत ने उसे कच्दा कि अपनी खामिनोी के घास फिर जा आर 
उसके बश में रह । फिर परमेश्वर के दत ने डसे कहा कि _ 
में तेरए बंश अत्यंत बज़ाऊंगा रेसा कि वह बहुताई के मारे 
गिना न जायगा[ | आर परमंश्वर के दत ने उसे कहा कि 

देख त गभिणो हू आर ण्क बंटा जनंगों आर उसका नास 

इप्साइंल रखना क्योंकि परमेश्वर न तरा दुख सुना। आर 

वुच्त शक बनमनुम्य होगा उसका हाथ हर रक मनुव्य 
के बिरुद ओर हर ण्क का हाथ उसके बिरुद्ध होगा ओर 
बुद अपने सारे भाइयों में निवास करेगा। तब उसने 

डस परमेश्वर का नाम. जिसने उस्से बातें किईझ यं लिया 
किच्चे स्थर त मम्मे देखताह क्यांकि उसने कहा कि म ने 

अपने दर्शी का पीछा यहां भी देखा है | इस लिये उस कु 

का नाम बोर लक्चराह रक््खा देखा वुद्र कादइस आर बिरद 
फे मध्य में हे | से| हाजरः अबराम के लिये रक बेटा जनी और 
अबराम ने अपने बेठे का नाम, जिसे हाजरः जनी रुश्माइशल 

रक्खा | ओर जब हाजरः से अबराम के लिये इरुष्सारइंल 
उत्यन्न हम तब अबराम छियासो बरस का था | 
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ओर जब अबराम निन्नावे बरस का हुआ तब परमेणर ने 

अबराम का दशन दिया ओर कहा कि म॑ सबब सामथी मस्श्वर त 
मेरे आगे चल ओर सिद्ध हो | आर मं अपने और तेरे म्रध्य 

में एक नियम बांघेंगए आए स त॒भ अत्यत बछ़ाझंगा। तब 

अबराम ओंधा गिरा ओर इ्शर ने उस्से बातें करके कहा | 
कि में जे हो मेरा नियम तेरे संगत ओएर त् बहुतसी 
जातिगणों का पिता होगा । ओर तेरा नाम फिर अबरास 
न होगा घपरनन्त तरा नाम शम्वराडोस हागा क्यांकि स ने तन््क 

बहुतसी जातिगणां का पिता बनाया है | आर मत अत्यवत 

फलमान करोंगा आर तस्से जातिगण बनाऊगा ओआर शाजा 

लुस्से निकलेंगे। आर म अपना नियम अपने आर तेरे 

मध्य में और तेरे बंश के उनकी घीछियों में सदा के लिये रक 
नियम जो उनके साथ सदा लों रहे ठचहराऊंगा कि में तेरा 

ओर तेरे पीछे तेरे बंश का स्थर चहोंगा। और में तुमे 
और तेरे पीछे सबेदा के अधिकार के लिये तेरे बंश को 
तेरे ठिकाव का देश देझंगा अथात् किनान का सारा देश 
और में उनका इश्वर हॉंगा।। फिर इशर ने इबराच्ीम 
से कहा कि तू और तर पीछे तेरा बँश उनकी पघोए़ियां 
में मेरे नियम को मानें। सो मेरा नियस जो मस्से 
आर तेरु पोक्त तरें ब॒श से हैं उसे मारनिथा यह हे कि 

तम्मं से दर एक बालक का खंतनः कियाजाय | आर तम 

अपने शरोर की खलड़ी काठ आर वह सर आर तन्दारे 

मध्य में नियम का चिक्त होगा। आर तब्दहारो घोएियों में 

हर एक आए दिन के बालक्नक का ख़तनः कियाजाय जो घर 

में उत्पन्न हाय अथवा जा किसी परदेशोस जे तेरे बंश का 
न.-हो दामसे मेल लियाजाय | जो तरे घर में उत्वन्न 

हुआचहो और जो तेरे दामसे माल लियागयाहे अवश्य 
उनका ख़तनः कियाजाय ओएर मेरा नियम तुन्हारे मांस में 
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सजदा के नियम के लिये होगा । और जा झख़तनः बतलक 
जिसकी ख़लड़ी का ख़तनः न हुआ हे से! प्राणी अपने लाग 
से कटजाय कि उसने मेरा नियम तोड़ा क्षे । फिर 
इह्यरन इ्बराहीस सं कहा तंरो पत्नी सारा जो हे त उसे 

सारा न कहाकर परन्त उसका नाम सारःरख |! ओर मे 
उसे आशोघ रुडगा आर तमे रक बेठा उस्मे भी देउंगा निश्चय 

मे उसे आशीव देउंगा आर बच जातिगण होगी और राजा 
लाग उदच्से ह्ाांग । तब इ्बराहीमस आंधे मंह गिरा आर 

हंसा आर अपने मन में कहा क्या से! बरस के छड़ से लड़का 
उत्पन्न हागा? आर क्या सारः जा नब्बे ब्रस की हु जनेगो! । 

फिर इ्बराहोम ने इ्श्वर से कहा कि हाय कि रथ्साश्ल तेरे 
आएणगे जोता रहे | तब इ्श्वर ने कद्दा कि तेरो पल्नो सारः तेरे 
लिये निश्यय रक बेटा जनंगो ओर त उसका नाम इश्सहाक़ 

रखना आर स्रसबंदाक नियमक लिये आअपना नियम उद्सें 

आर उसके घोछ उसके बंश से स्थिर कराोंगा । आर इ्थ्माश्ल 

जो है में ने उसके बिघय में तेरी सुनो है देख झब में ने उसे 
आशोष दिया और उसे फल्नबमान करोंगा और उसे अत्यंत 
बज़ाओंगा और उससे बारह अध्यक्ष उत्पन्न होंगे ओर डसे 
बड़ो मडल्ली बनाओंगा | परन्त इसचहाक़ के साथ जिसे सार 

तर लिये दसर ब्रस इसी ठचद्दराय हुण समय में जनगी स 

अपना नियत्न स्थिर करांगा | तब उससे बात करन से रच्द गया 

और श्बराचहीम के पास से ईश्वर ऊघर जातारह[ । तब 
इशूबराहीम ने अपने बेठे श्थ्माशंल के ओर सब जे उसके घर 
में उत्पन्न हुए थे अर सब जे। उसके दाम से मोल लियेगये थे 
अथोत स्बराचहीस के घराने के हर रक पुरुष के लेके उसी दिन 
उनको ख़लड़ी का ख़तनः किया जेसा कि इश्वर ने उसे करा 

था। झोर जब उसकी ख़लड़ी का ख़तनः हुआ तब श्वराहौम 
निन्नावे बरस का था। ओर उसके बेटे इब्सामंल को ख़ब्ड़ो 
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का ख़तनः हुआ तब व॒द तेरह् बरस का था| उसौ दिन 
श्वराद्रीम आर उसके बेठे इश्ताइल का, ख़तनः कियागया । 
ओऔए उसके घराने के सारे पुरुषों का, जो घर में उत्पन्न ऊुए और 
जो परदेशियों से मे/ल बियेगये उसके साथ ख़तनः कियेगये | 

१७८ आअठारहवां घष्व॑ | 

फिर परमेश्वर उसे ममरा के चेगान में दिखाई दिया और वृच् 
दिन के घाम के समय में अपने तंबू के दर पर बेठाथा। ओर 
उसने अपनो आंखें उठाई तो क्या देखता हें कि तोन 

मनष्य उसके पास खड़े हैं उन्हें देख के वच तंब के दार धर से 
उनकी भेंठ को दाड़ा । आर भमि लॉ दडवत किझ और कहा, 

हो मर खामी यदि सने झब आप को दृश्ि में झनग्रह याया है 

ता म आप को बिनतोी करताहा कि अपने दास के घास से 

चल्ले न जाइ्ये। इच्छा होय ता थाड़ा जल लायाजाय अपने 

चरण चेश्ये ओर पेडतले विज्ञाम कीजिये। ओर में रक 
कैर रोटो ज्ञाऊ ओर आप हूप्त हकुजिये उसके पीछे आगे 
बड़िये क्योंकि आप इश्सो लिये अपने दास के घास आये हैं 
तब वे बोले कि जैसा त् ने कद तेसा कर | से इबराहीम तंबू 
में सारः पास उतावली से गया ओर उसे फह्ा कि फुरती कर 
ओऔएर तोन नपुआ चेखा पिसान लेके गंध और डसके फुलके 
पका | फिर श्वराहोीम मुंड को ओर दे।ड़ा गया और »४ 
अच्छा कमल बछड़ा लेक दास को दिया उसने भी उसे सिद्ध 
करने में चटक किया। तब उसने मखन ऑओएर दध और 

वह बछूड़ा जो पकाया था लिया आर उनके आग घरा ओर 

आप डनके पास पेड़तले खड़ा रहा ओर उन्हें ने खाया । 
तब उन््हों न उस्म पृछा कि तेरी पत्नी सारः कहां कहे? बच्च 

बेाला कि देखिये तंबू में है । उसने कहा कि जीवन के समय के 
समान निश्चय म तुक पास फिर आऊंगा झार देख तेरी 

5 छ 
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धत्लौ सारः रक बेटा जनेमी ओर सारः उसके पौछे तब 
के दार पर सनतोयों। आए इश्बराहीम आर सारः बूए आर 
परनियेथ आर सारः से स्त्री का व्यवत्वार जातारच्ा। तब 

खारः हस के झपने मन में बेलो कि क्यू अब मुझे ब॒ज़पे में आर 
मेर। खामी भी परनिया हे फिर आनंद होगा । तब परमेश्वर 
मे इवराहीस से कहा कि सारः क्यों यह कह्िक मसकिराह कि 

मजे बछिया हों सचमच बालफ जनोंग्रोी ! | क्या परमंत्रर 

के लिये काइझ बात असाध्य है? जीवन के समय के समान म 

उचहरायजहुण समय में तुक पास फिर आऊगणा आर सारः 

का बेठा होगा । तब सारः यह कहके सुकरगई कि में ते 
नहों हंसो क्योंकि वह डरगए थी तब उसने कहा, नहों घरन्त 

त॒हसोरहे। तब वे मनघष्य वहां से उठके सदम को ओर 
देखनेलग आर इ्बराहोीस उन्हें बिदा करने को उनक साथ 

साथ चला | फिर परमेश्वर ने कह्ठा कि जो सम करताहों सो क्या 

झ्बराहीम से छिपाओं? । श्बराहीमस ते। निश्चय रक बड़ा ओर 
बलवान जाति होगा ओर एथिवी के सारे जातिगण उसमें 
आशोघ पावें गे । क्योंकि में डसे जानताहे कि बुक अपने पीछे 
अपने बालकों ओपर अपने घराने के आज्ञा करेगा ओर वे 
न्याय ओएर विचार करने के परमेश्वर का मार्ग पालन करेंगे 
जिसतें जो कुछ परमेश्वर ने इबराह्लीम के विषय में कहा 
है से! उस पर पहुचावे | फ़िर परमेश्वर ने कहर इस कारण 
कि सदस आर अमरा का चिल्लताना बड़ा हे आर इस कारण 

कि उनके पाप झत्यत गरू हुए | मञ्वब जतर के दखांगा जो 

उसके चिह्लाने के समान जो सभ लॉ पहुचौरे उन्हें ने किया 

हू कि नहा | तब उन सनष्यान वहा सं अपने सच फ़र आर 

सदम की ओर गये परन्त श्वराहदीम तद भी परमेश्वर के आगे 

खड़ा रचद्दा | आर इबराहोस ने पास जाके कहा कि 

क्या तू दस.्लें के संग ध्मियों के भी नर करेगा! | क्या जाने 
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मगर में पचास ध्ी होय॑ क्या तदभौ नण्श करेगा और उसके 

पचास धम्मियें के लिये उस स्थान का न छोड़ेगा | दुझं के 
संग धर्मियों के मारना णेसी बात तस्मे परे होय और कि 
धमियों के दुदढं के समान करना तुस्से दर होय क्या 
सारी एथिवी का न्यायों ययाथे न करेगा? | तब परमेघ्नर ने 
कहा» यदि में सदम नगर में पचास धर्मो पाओं ते में 
उनके लिये सारे स्थान का छोड़ देकंगा । फिर इ्वराहोस 
ने उच्तर देके कहा कि देख में ने परमेश्वर के आगे बोलने में 
छिठाई किझ यद्यपि में धूल आर राखतेों | क्या जाने पचास 
घमियों से पांच घाट होवें तो क्या पांच के लिये सारे 
नगर के। नाश करेगा? तब उसने कहा, यदि मे उसमें 
७ ० 4 रच हे 

प्रतालीस पाओं ता उसे नाए न करेंगा | फिर उसने 

उसे कहा. क्या जाने चालोस वहां पायेजावें तव उसने कहा, में 

चालोस के कारण एसा न करोंगा । फेर उसने कहा, हाय कि 

परमश्वर क्रड न हावे ता म॒ कह्ों क्या जाने वहां तौस हाव 

तब उसने कहा, याद सम वहां तोख पाओं ता एेसान करोांगा | 

फिर उसने कहा कि देख म॒ ने परमेश्वर के आग बालन सें 

छिठाझ किईं, क्या जाने बौसहो वहां पायेजायें तब उसने करा, 

में बीस के कारण उसे नाए न करांगा | फिर उसने करा, हाय 

कि परसेश्वर कद न हावे तो सम झब की बार फ़िर कहों क्या 

जाने वहाँ दसहो पायेजाव तब उसने कहा, स्तर दस के कारण 

उस नाए न करांग[। तब परमेश्चर इबराहोम से बातचौत 

समाप्त करके चलागया ओर इबराहीम अपने स्थान के फिरा | 

१८ जउजल्नोसवां पव्वे । 
फ़िर सांभ को दे! दत सदममभें आये अएर लत सदम के 
फाटक घर बेठाथा उन्हें देखकर लूत डनसे भेंट करने को 
गया और भूमि लो दंडवत किश | ओऔर कह्दा कि दे खामियेा 
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ल७पने दाख के घर की ओर चलिये और रात भर ठहरिये 
और चरण धेइ्ये आर तडके उठके अपने मार्ग लौजिये तब 
उन्हों ने कहा कि नहों परन्तु हम रात भर सड़क में रहेंगे । 
पर जब उसने उन्हें बहुत दबाया तब वे उसके और फिरे 

और उसके घर में आये तब उसने उनके लिये जेवनार किया 
ओर अखमोरी रोटी उनके लिये पकाई और उन्हें ने खाई । 

परन्तु उनके लेटने से आगे सदम॒ के नगर के मज॒व्यों ने 
क्या तरुण क्या बछ सब लोगों ने चारो। ओर से झाक उस घर 

का घेरा । आर लत का एकार के ककह्ठहा कि जो घरुघ तर यहां 

आज रात आये हू सो कहां हे?! हमारे घास उन्हें बाहर ला 
जिसतें हम उनसे संगम करें । आर लत दार से उन पास बाहर 

गया आर अपने पीक्त दार बद किया। आर कह्चा कि ह्वे 

यो सेसी दस्शता न करना | दखो मेरी दो बेटियां हड जो 

प्रुरूुष से अछ्यान हु कहे ते म उन्हें तुन्दारे पास बाहर लाऊं 
ओर जो त॒च्दारोी दइछि में भला लगे सा उनसे करो केवल उन 
मन॒आ्यों से कुछ न करो क्योंकि वे इस लिये मरी छत की छाया 
तले आये हैं। उन्होंने कहा कि तट जा और कहा कि यह 
रक जन हस््में टिकने को आया सो अब न्यायो होने चाहता 
है अब उम तेरे साथ उनसे अधिक बुराइं करेंगे तब वे उस 
पुरुष पर अथोत् लूत पर हुछ्तर करके आये और दार तोड़ने 
के कपदे | परन्तु उन पुरुषों ने अपने हाथ बछा के लूत को घर 
में खोचलिया ओएर दार बंद किया | और क्या छोटे क्या बड़े 
खार मनपष्यों का+ जो घर के दार पर थे अंधापन से मारा 
यहां लो कि वे दार ८एते छ एते थकगये । तब उन परुषों 

ने लतस कहा कि तेरा कोश आर यहां ह? जवांहश अथवा 

बेढे अथवा बेटियां जा कोई श्स नगर में तेरा ह्षे उन्हें लेकर 
इस स्थान से निकज्न जा | क्योंकि हम इस स्थान को नाए करेंगे 

इस लिये कि श्नका चिह्वाना परमेश्वर के आगे बड़ा हे ओर 
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परमेश्वर ने हमें श्से नाश करने को भेजा डे । तब लत 
निकला ओर अपने जवांड्योां से, जिन्दां से उसकी बेटियां 
ब्याही थों बोला ओर छहा कि उठो ओर इस स्थान से निकले 
क्ंयांकि परमेश्वर इस नगर के। नझ करेगा परन्तु वुद्ध अपने 
जवांश्यों के आगे जेसा कार ठठेल दिखाम्दिया | ओएर 
जब बिहान हूआ दक्ों ने लत को शीघ्र करवा के कहा कि उठ 

अपनो पत्नी आर अपनी दे बंडठियां, जा यहां ह लेजा नहा 

कि तु इस नगर के दडसम भस्म हाजाय | आर जब जा वह 
बिलंब करताथ[ उन पुरुबें ने उसका ओर उसको पत्नों 
का ओ(रु उसको दोनें बेटियों का हाथ पकड़ा क्यांकि पर मेश्वर 
की कृपा उस्रपर थो ओर उसे निकालकर नगर के बाहर 
डालदिया। और उन्हें बाहर निकाल के उसे यों कक्षा कि 
अपने ग्राण के लिये भाग ओऔर पीछे मत देखना ओर सारे 
चेगान में न उह्दरना परन्तु पहाड़ पर भागजा न होवे कि 
तू भस्म होवे | तब लत ने उन्हें कहा कि हे मेरे घभु रेसा नहीं । 
देखिये अब आप के दास ने आपको इछिसे अनुग्रद 
पाया हे और त् ने अपनी दया बहार है जो त् ने मेरे प्राण 
बचाने में दिखाई है सम अब पक्चाड़ घर नहीं जासक्ला न हेएवे 
कि कोई बियपत् मुझ पर पड़े ओर में मरजाऊ | अब देखिये 
कि यह नगर भागने के समौष है और वुच्द छोटा है मुझे 
उधर जाने दौजिये वुच्ट क्या छोटा नहीं, से! मेरा प्राण बच 
ज्ञाथगा | उसने उसे कच्ा कि देख इस बात के विषय में भो 
सम ने बेर मुह के ग्रहण किया है कि म॒ रस नगर के, जिसको 
तूने कहीं उलट न देऊंगा । शौघध कर ओर उधर भाग 
क्योंकि जबलों तू वहां न पहुंचे स् कुछ कर नहीं सक्ता इस 

लिये उस नगर का नाम जुआर रक्खा। से एथियो 
पर उदय हुआ था जब लूत जआर में पहुंचा। तब 
परमेश्वर ने परमसेश्रर को ओर से सदस और ग्मरा पर 
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आग झओऔर गंधक खगे से बरसाया। ओर उन नगरें के 
और नगरों के सारे बिवासियों को ओर सारे चेगानकोा 
आर जे कछ भजि पर ऊगतायथा उल्नट दियः । परन्तु 

उसको पत्नी ने उसके पोछ से फिर के दंखा और वह लोन 

का खभा बन गइ | आझार इश्बराह्ोम उठ के बिहान को 

तड़के उस स्थान में, जहां वुच्र परमेश्वर के आगे खड़ा था 

आ पहुंचा। ओर उसने सदस और गमरा और चागान 
को सारो भूमि को ओए इछि किई तो क्यू देखता है कि उस 
भूमि से भट्टी कासा श्रुआं उठरहा है । और यों हुआ कि 
जब अ#ज्वर ने चागान के नगरें का नसझ किया तब अश्वर ने 
इबराइीस के! स्सरण किया ओर उस नगरों के जहां लूत 
रहताथा नछ करते हुर लूत को उस विषत्ति से कड़ाया । 

फिर लुत अपनो बेटियें समेत जुआर से यहाड़ पर 
जादरहा क्योंकि वुद्द जुआर में रइने के! डरा तब वुह आर 
उस्रकी दो बेडियां णक कंदला में जा रहे | ओर पहिलेोंटो 
ने छोटकी से कह्दा कि हमारा पिता डुड हे ओर एथिबो पर 
के[ई पुरुष नहीं रहा जे जगत को रोति के समान हमें ग्रहण 
करे। से! आओ हम अपने पिता के दाखरस पघिलावें औइएर 
हम उसके साथ शयन करें कि उइम अपने पितासे बंश 
जागावें। तब उन््हों ने उस रात अपने घिता का दाख रस 

पिलाया और पहिलेंठी भोतर गई ओअएर अपने पिता के साथ 
व् ग्् रा च 

 घायन किया उसने उसके शयन करते ओर उठते सरत नम किह | 

आर जब दसरा दिन रूझा पह्िलांठी न छाटठकी से कच्दा कि 

देख म ने कल रात अपन पिता के साथ शयन किया हम उसे 

आजरात भो दाख रस पिलावें आर तू जाक॑ उसके साथ शयन 

कर जिसतें हम अपने पिता का बंश जागावें। तब उन््हों ने अपने 
$ मप 730 सिह पे जाके कप 

पिता का उस रात भी दाख रस पिलाया और छाटकी ने उठके 

उसके साथ शथन किया उसने उसके भी न शयन करले न उठते 



बोसवां घब्ब | झ्ढ 

३६ ऊूण खरत किझ | इस रौति से लुत को दाने बेटियां अपने घितः 

३७ से गभिणी हऊ#/। आर पहिलांठी णक बेटा जनी आर उसका 

१८ नाम मआब रक््खा वच्दी आज लां मआझआबियों का घिता ह । आर 

छाटकी भी णक बेटा जनी आर उसका नाम बिनअम्ती रक््खा 

आए वहद्दी आज लो अमन के बच्चन का प्रिता हइ॒ | 

२० बोसवां घब्ब | 

५ फिर इ्बराहोम ने वहां से दक्खिन के देश के यात्रा कि।ई और 
कादश ओर शर के बीच ठउच्दरा और गिरार में डिका। 

९ ओर इश्वराचह्ौन अपनो पत्नी सारः के बिघय में बेः्ला कि यह 

मेरो बहिन हे से! गिरार के राजा अबोमलख़ ने भेजके सारः 
१३ को लेलिया। परन्तु रात को संथर मे अवीमलख़ पास सप्र में 

आके कच्दा कि देख तू इस स्त्री के काश्ण जिसे तू ने लिया के 
४ मरखुका क्यांकि वुच् पति से व्याही है | परन्तु अबोमलख़ उस 

पास न आयाणा तब उसने कहा कि हे परमेश्वर क्या त् 
५ घी जाति को भी मारडालेग[ ? । क्या उसने म॒मे नहों कहा 

कि व॒ुच्द मेरी बहिन है ? व॒ुह्र आपहो बोलो कि वह मरा भाई 
हंसने अपन मन को सच्चाई आर हाथ की निदाणघतासे 

६ रसा किया ह | तब श्यर ने उसे खप्नमें कद कि म भी 

जानताहें कि तने अपन मन को सचाहई से रेसा किया हे 
05 

ध्क ८. *८-%-. 

क्यांकि मने भी तक सेरे बिरद पाप करनेस रोका इश्स 
3 

किक वश 

७ लिये म ने तक उसे छ ने न दिया | सा ञअब उस परुष के. 
095 

3०. ८-० के ४... 

उसको पत्नी फर द ब्योंकि वच भविष्यदक्ता ह और वच 

तेरे लिये प्राथना करंगा आर त् जीता रक्ठगा परन्त यदि त 

उसे फेर न दंगा ते यह जाब कि त आर तरे सारे जन 

॒ञा निश्य मरेंगं। तब अबोमससलख़् ने बिच्चान का तड़के उठकर 

अपने सारे सेवकों के बुलाया और ये खारी बातें उन्हें 
€: स॒नाईँ लब॒ वे बहुत डरगये। लब अबीमलख़ ने 
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श्वक्ाहीम के! बल्चाया आर उसे कचह्ाा कि त ने हम से क्या 
किया है? औरर मे ने तेरा क्या अपराध किया कि त मर पर 
आर मर राज्य पर एक बड़ा पाप लाया हु ? त ने सस्से अन चित 

काम किये । फिर अबवीमलख ने इबराहीम से कहा कि त ने 

क्यू दखा जाी। त ने यह काम किया 5 ? | शवबराहीम बाला इस 

कारण कि मस ने समा कि निश्चय ब्थशर का भय इस स्थान 

में नहीं है आर मेरी पत्नी क लिये वे मुर्के मारडालेंगे । आर 
कै: रि् है >> मी ररि >> तथापि बुच्द मेरी बहिन निश्चय है व॒ुद मर पिता को पुत्रों हे 

न आप 5 

परन्त मेरी माता को पची नहीं से मेरो पत्नी हुई। आए 
जब इच्चर ने मेर पित् के घर से समर्क समाया ता यू जुआ 

कि सन उसे कहा कि मर परु त यही अनग्रहद कर कि 

जहां कहीं जिधर हम जायें मर बिघय में कह कि वह सरा 

भार है | तब अंबीमलख ने भेड़ बकरी गाय बल आर दास 

दासियां लंकर इबराहीम का दिया आर उसको पत्नी सारः 

का भी उसे फेरदिया . किर अबोमलख ने कचह्दाकि देख 

मेरा देश तेरे आगे है जहां तेरा सनभावे तहाँ रह। और 
उसने सारः से कहा कि देख में ने तेरे भाई के सचख टुकड़ा 

ही दे € अंडे जे आप ग्यि के ० आय .] 3 

चांदी दिह हु देख तेरे सारे संगियों के लिये आर समभोंके 

लिये वृद्द वेरी आंखों को ओए चह्ोगो से! वुद्द यू दपटीगई । 
पु ९: [५ ९ ग्र्् ५] ७. 

तब ब्वबराह्ीम न डइ्शर की प्राशना किए आर इअ्ग्वर ने 
< णे् 25 ३ * 

अबीमलख झार उसको पत्नी ग्रार उसको दासियों का चगा 

पिया और वे जजन्ने लगीं । क्योंकि परमेश्वर ने इबराक्तीम कौ 
पत्नी सारः के लिये अबीमलख़ कौ सारी कोख़ों के! बंद 
करदिया था | 

२१५ ट्कइझसववां पब्थे । 
2] विश पी प ऐप 8 २ 

झार अपने कहने के समान परमेश्वर में सारः से भेंट किया 

और अपने बचन के समान परमेश्वर ने सारः के बिधय में 
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किया | प्योंकि सारः गर्भिणों हुई औएर श्वराहोस क लिय 
उसके बड़ापे में ठोक उसी समय मं, जा इ्श्वर न॑ उस कच्ाया 

रक बेटा जनी | और श्वराहोमस ने अपने बेटे का नाम, जिसे 
सारः उसके लिये जनी थी श्सहाक़ रक्खा | आर बअ्श्वर को 

जझ्ाज्ञा के समान श्वराहोम ने आठवें दिन अपने बेटे शसहाक्त 
का खतनः किया । जब उसका बेटा शसहाक़ उस्सें उत्पन्न ऊआा 

तब श्वराहीम से बरसका चड था | तब सारः बोलौ 
कि रुंश्वर ने मे इंसाया औए सारे सनवेये मेरे संग हंसेंगे । 
फिर वह बालो कि केन इबराहोम से कह ता कि सारः बालक का 

दघ पिलावगी? क्योंकि उसके बछाप में म उसके लिये बेटा जनी । 

ओएर वन लड़का बड़ा आर उसका दध छड़ायागया और 
इसहाक़ के दय छड़ाने के दिन शबराहोम ने बड़ा जेवन्र किया | 

ओर सारः मिसरी हाजरः के बेठ का, जिसे वच्द 

इबराहीस के खिये जनी थी, चिड़ात दंखा है । उसने श्बरा ही स 

सेकरा कि आप श्स लांडोी का अ/र उसक बेठ को निकाल दीजिये 

क्योंकि यछ ल्ॉंडी का बेटा मेरे बेठे इसहाक़ के साथ अधिकारी 
म होगा। और अपने बेटे के लिये यह बात इबराचहीम के 
बड़ी कड़वी लगी | तब इंश्वर ने श्बराहीम से कच्दा कि 

लड़के के और तेरी लॉंडी के बिषय में तक कड़वी न लगे सब 
जा सारे ने तक कहा मानले क्योंकि तेरा बंश इ्सहाक़ से 

गिनाजायगा। आर स उस लॉंडी के बेटे से भो एक जाति 

उत्पन्न करोंगा क्योंकि वह तर बंश हे ।. तब इश्बराहोम ने 
बड़े तड़के उठके रोटो ओर रक क॒ण में पानो लिये ओए 
हाजर* के कंधे पर धर दिया आर लड़के का भी उसे सांप 
के उसे बिदा किया वुचद्द चल्ल निकली ओर बोरशबड के बन 
में भरमती फिरो । आर जब कुप्पे का पानी चुकगया तब 
उसने उस लड़के का णक भाड़ी के तले डालदिया । और 
आप उसके सन्मृख ््क तीरके टप्पे पर दुर जा बेठो क्योंकि बुद् 

4 छः 
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बालो कि म॒ इस बालक के ग्टत्य को न देखों ओर वच उसक 
सन््मुख बंठक चिकन्षा चिज्नला राई | तब इन्श्वर ने उस बालक 
का शब्द सना आर ह्श्वरक दत ने खग में से ह्ाजरः को 
पकारा आर उसे कहा कि हे हाजरः ते क्या हुआ! मत 

डर क्योंकि जहां बुह बालक ह तहां ड्ंश॒र ने उसके . शब्द 

के सुना हे । उठ ओर उस लड़के के! उठा ओर उसे धर 
ले कि में उससे रक बड़ो जाति बनाओंगा। फिर अँश्वर ने 
उसकी आंखें खालों तब उसने घानों का रक कूआं देखा 
ओऔएर उसने जाके उस कुय्पे को पानी से भरा आर उस लड़के 
को पिल्लाय[। सो इुश्वर उस लड़के के साथ था और ब॒च्द 
बए़ा ओर बन में रहाकिया और धनुवधारो हुआ | फ़िर 
उसने फारान के बन में जाके निवास किया आर उसकी माता 

ने मिसर देश से उसके लिये शक पत्नी लिहे । ओएर 
उस समय में यों ऊुआ कि अबीमलख़ झलोर उसको सेना के 
ग्रधान फिखल ने श्बराहीम को कहा कि सब कार्यों में जो तू 
करता हे उश्वर आप के संग हे | अब यहां मस्मे इंशर की 
किरिया खाश्ये कि स तस्स आर तर बेटां आएर तर पोतां से छशस 

न् करांगा परनन््त मस्से आर उस भमि से जहां म॑ टिका ह उस 

अनग्रह के समान जा त ने तकपर किया हे म॒ करोंगा | तब 

इब्राहीम बाला कि म किरिया खाञ्ंगा | आर इश्वशाहोम 

ने घानों के णक कण्क लिये जिसे अबोसलख के सेवकों न 

बरबस्ती से लेलिया था अबीमलख को दघटा | हब अबोमलख़ 

ने कहा कि म नहों जानता किसने यह्ट काम किया है और आप 

ने भी ते मुस्ये न कहा और में ने भो ते आजरी सुना | फिर 
इबराहीम ने मेड और गाय बेल लेके अबौमलख़को दिये 
झआर उन दोनों ने आपुस में नियम बांधा | तब झ्बराहोम 

ने भुंड में से सात पठिया अलग रक््खों। और अबौमलख़ ने 

इबराचहीस से कहा कि आप ने भेड़ को सात पठिया क्यों झलण 
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रक्खी है । उसन कहा इस कारण कि त्॑ उन भेड़ क सात 

पठियों का मेरे हाथंस ले किव मेरा साक्ष्ठी होवें कि स॒ ने 

यह कुआं खेादा है । इस कारण उसने उस स्थानका नाम 
बोश्शबर्ज रक््खा क्योंकि उन दोनो ने वहां आपस में किरिया 

खाई । सो उन््हों ने शक नियम बीरशबज सें बांधा तब अबी मल ख़ 

ओर उसका प्रधान सेनापति फिखेल उठे और फलस्तियों 
के देश में फिरगये। तब उसने बीरशबञ में कज 
लगाया ओर वां सनातन के इंश्वर परमेश्वर का नाम लिया । 

ओर श्वराहीम फलस्तियों के देश में बहुत दिन ल्लों ठिका । 

२२ बाइसवां पब्ब । 

इन बातों के पीछे यू हुआ कि ऋश्वर ने इबराहीम की परिक्ता 
किश ओर उसे कह हे शबराहीम वुच्द बेल्लाकि देख हां हों । 
फिर उसने कहा कि त अपने बेटे का, अपने रएकलोते इसचउ क़॒ 
का, जिसे त प्यार करता हु ले आर मरियाः के देश में जा 

ओर वहां पहाड़ें में से णक पहाड़ पर जो में तमे बताओं गा 
उसे ह्ञोम को भेंट के लिये चएा । तब शवबराहोम ने 

तड़के उठकर अपने गंदच्े पर काठो बांधी ओर अपने तरूणों 
में से दो का, आर अपने बेटे इसहाक के! साथ लिया और 
होम की भेंट के ज्िये लज्कड़ियां चोरों आर उठके, जहाँ 

इंश्वर ने उसे आज्ञा किश थो तहां चलागया। तीसरे 
दिन इबराहोम ने अपनो आंखें ऊपर किई तो उस स्थान को 
दुरसे देखा । तब इ्बराह्वीमने अपने तरुणों से कहा कि 
गदहे के साथ यहों ठत्तरो और में इस लड़के के साथ वहां 
लो जाताहों और सवा करके फिर तुन्हारे पास आओंगा | 
तब श्बराहीम ने होम की भेंट की लकड़ियां ल्लेकर अपने बेटे 

इुसहाक़ पर लादों आर आग और छरी अपने हाथ में 
ल्िश आर दोना साथ साथ गये । आर इसचहाक अपने पिता 
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श्वराहोस से यों कहिके बाला कि हे पिता वच्च बाला ह 
बेठ स यहों हों उसने कहा कि देखये आग और लकड़ियां 

ता हु पर हाम की भेंठ के लिये संम्ना कहां हे । बश्वराषहोम 

बोला कि हे बठे ब्थर होम को भेंट के लिये मेस्ता आपचर्ौ 
सिद्ध करंगा सा वे दोनों साथ साथ चलेगये | आर उस स्थान 

में, जहां रंश्वर ने कहा था आये तब श्वराहोम ने वहां रक 
बेदी बनाई और उन लकड़ियों के! वहां चुना और अपने बेंठे 
इसहाक़ को बांध के उस बेदो में लकड़ियें पर धरा । ओर 

इ्बराहोस ने छरी लेके अपने बेटे का घात करने के लिये अपना 
हाथ बड़ाय[ । तब परमेश्वर के दुत ने खर्ग पर 
से उसे पकारा कि श्वराह्षीम श्बराहौम वह बाला यहीं हूं । 
तब उसने कहा कि अपना हाथ लड़के पर सत॒ बएा आर उस 

कछ मत कर व्योंकि अब म॑ जानताहेों कि त ऋज्श्वर से डरता है 
क्योंकि तू ने अपने बेट, अपने ण्कलाते का मुस्से न रख्काडा । 

तब श्बराहोम ने अपनी झांखें ऊपर करके देखा ओर क्या 
देखता है कि अपने योछे रक मेंफ़ा भाड़ो में सोंगे। से अंटका 
हुआ है तब श्बराहोस ने जाके उस मेंफ़ के ज्षिय. आर होम 
को भेंट के लिये अपने बेठे को संती च़ाया । ओर श्वबराहोम 

ज्ञ उस स्थाब का यह नाम रव्खा कि परमेश्वर सहेजेगा जेसए 

कि झाज लो कर्ाजाता है कि पच्टाड़ पर परमेश्वर देखजायगा ।* 
फिर परमंशर के दत न दाइहरा के खग म॑ से श्वराहोम 

कापकार। | और कहाकि पर मंश्वर कचद् ता है कि म न अ्पनोतो 

किरिया खाझु है इस कारण कि तन यह्ठल काय किया आर 

अपन बंट, अपन णरकलात का न रखछाड़ा । स॒ तम्े झाशोघष 

पर आशीघप दंऊगा आर आकाश के तारों आर समृद्ध के 

तीर के बाल के समान तेरे बंश के बज़ाऊगा ओर तेर बंश 
अपने बेरो के फाटक के अधिकारो होंगे। ओर तेरे बंश में 
एथिबो के सारे जातिगण झाशोष पावेंगे इस कारय कि तु ने 
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मेरा शब्द साना है। उसके पौछे श्बराहौस अपने तरुणों के 
घास फिर जाया और वे उठके ण्कड्े बीरशब् के गये 
आओर इ्बराहोस ने बोरशबज् में रहा। आर इन 
बातों के पीछे ऐेसए हुआ कि श्वराहोम के संदेश पहुचा 
कि सिलकः भो तेरे भाई नाहूर से बालक जनी | हज़ उसका 
परिणेठ ओर उसका भाई बज़ और क़म॒ुश्ल अरम का पिता । _ 
झेर कसद और हाज आर पिल्तददाश आर जदलाफ और 
बस॒रंल | ओर बसु से रबकः उत्पम्त ऊश मिलकः श्वराहीम 
के भाई नाहइर से ये आठ उत्यन्न हुए | ओर उसकी सरेतिन 
से, जिसका नाम रिउमाथा उसमे तिबः ओर गाइहम और 
बादाश ओर माआए्ा उत्पन्न हुए | 

२३ तेश्सवां घब्ब । 

झओऔर सारः को बय णक से! सताशंस बरस कौ हुई सारः के 
जोवन के बरस इतने ये। आर सारः करियास अरबा में» जे 
किनान देए में इबरून हे सरगई तब श्बराषहदीम सारः के 
लिय्रे बिल्ाप करने और रोने का आया। फिर 
श्बराहो सम अपने ग्टतक से उठखड़ा झुआ और हैेस के बेठों 
से यह कहिके बाला[। किम परदशो और तुम्में टिकवेया 
हां तम अपने यहां मुझे एक समाधिका स्थान अधिकार में 
देड जिसतें में अपने ग्टतक को अपनी दृश्धि से झलग गाड़ां । 

हैस के संतान ने श्बराह्दीम के उत्तर देके कहा। किच्े 
खामो हमारो सुनिये आप इहम्नें संशर का अध्यक्ष हें सो 
आप हमारे समाधिन में से चन के रक में अपने म्टतक को 
गाड़िये उनमें कोश अपना समाधि आपसे न रखछएड़ेगा परन्तु 

जिसतें आप अपने म्टतक को गाड़ें। तब श्बराहीम खड़ा 

जुआ और उस देश के लोग अथात हेस के संतान को 
प्रथाम किया । ओर उनस्र बातत्चौत्र करके कद्दा कि यदि 
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ि वि ७ 
तुन्दारा मन होवे कि मं अपने म्टतक का अपनी दृष्टि से अलग 
गाड़ें तो मेरी सुने! ओर मेरे लिये जाहार के बेटे अफरून से 

2.5 न कै. 

बिनती करो । जिसवें वक्त मखपोत्वा को कंदखा मे देवे जेए 

. उसके खेत के सिवाने पर हे उसका परा मोल लेके मेरे बश 

में करद जिसतें म॒ बन्हां में रटक समाधि का अधिकार रक्खों | 

ओर अफरून उस के संतानों में बास करता था ओर अफरून 

हट्टी ने हेस के संतानों के आर सबके सुनें में जो नगर के 
फाटक में गये थे श्बराचह्दीम का उत्तर में कहा। बचहीं मेरे 

प्रभ मेरी सनिये में यह खेत आप को देताहों ओर वह 

कंदला! जो उसमें ह आप को देताहों म अपने लोग क बेटों के 

आगे आप का दताकों झपन गमग्रतक गाड़िये | तब हइबराहीस 

ने उस देश क लोगों को पाणाम किया | फिर उस देश के लोगों 
के सन्नें में वह झफरून से यों कहिके बेला कि यदि तू देगा ते 
मेरी सनले मे तमे उस खंत के लिये राकड़ दऊगा मस्से से 

आर म अपने म्टतक का वहां गाड़ांग । अफरून ने हइबराहीस 

का उत्तर दक कहा | मेरे प्रभु मेरी सुनिये उस भ्रूमि का 
मेल चार सो शकल चांदी है पर यह मेरे ओर आप के आगे 
क्या बस्तु है?! सा आप अपने म्टतक के गाड़िये । श्बराहीम ने 
अफरून को समान लिझ ओर उस चांदी का झफरून के जक्षिये 

तैौलदिया जे उसने हेस के बेटों के सन्ने में कही थो अथोत् 
चार से! शेकल चांदी जिनकी चलन बेपारियों में थी। 

से। अफरून का खेत जे! मखपोला में ममरी के आगे 

था बुचद्र खेत आर कंदला जो उसमें थी ओर उस खेत में के 
सारे धघेड़ जो चारो ओऔआएर उसके सिवाने में थे। से हेस के 

संतानां के आगे और सभों के आगे; जा नगर के फाटक में 
से भीतर गये थे श्बवराहीस के अधिकार के लिये इछ कियेगये । 

इसके घीछ श्बराहोम ने अपनी पत्नी सारः के! मखपीला 
के खेत की कंदला में जे! ममरी के आगे है गाड़ा वह्ची हबरून 
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४२० किन्नान दश सें ह । आर ब॒च्च खत आर उसमें को कदलाए 

हेस के संतानें से श्बराचहोम के हाथ में समाधि स्थान के लिये 

हुए कियेगये । ै 

२४ चेाबीसवां यब्बे ! 
ओर श्वरारहदील छड ओर दिनो हुआ ओर परमेश्वर ने सब 
बातों में इबराहीम के बर दिया था । ओर श्बराहीम ने अपने 
घर के सब से पुराने संवक को, जे! उसकी सारो संपत्ति का 

प्रधान था कहा कि अपना हाथ मेरो जांघ तले रख। ओर 
में तस्ते परमेश्वर खग के सं श्र ओर एथिवी के #ंश्वर की किरिया 
लेऊंगा कि तू किनानियों को लड़कियों में से, जिनमें मे रहताहें 
मेरे बेटे के लिये पत्नो न लेगा | परन्तु त् मेरे देश ओर मरे 
कुटुख में जाश्योओर मेरे बेटे इसचहाक़ के लिये पत्नो लीजिये।। 
परन्तु उस सेवक ने उसे कहा कि क्या जाने वह स्त्री इस देश 
मेंमेरे संग आने के। न चारे ता क्या अवश्य में आप के बेटे 
के उस देश में, जहां से आप आये हैं फिर लेजाओं? | श्बराहोम 
ने उसे कहा, चेाकस रह तू मेरे बेट के उच्चर फिर मत ले 
जाना | परमेश्वर खग्े का इंश्वर जो मरे पिता के घर से 
और मेरे घराने के देश से मुझे निकाल लाया ओर जिसने 
मुझे कहा ओर मुस्से किरिया खा के बेला कि में हरे बंश का 
यह देश देऊंगा वह्ो तेरे आगे अपना दूत भेजेगा ओर 
बच्दौं से तू मेरे बेठे के लिये पत्नी लेना। ओएर यदि वुच्द स्त्री 
तेरे साथ आलनेका न चाहे ता त् मेरी इस किरिया से 
कट जायग्ए केवल मेरे बेदें का। उधर फेर मत ले जा | 
डस सेवक ने अपना हाथ अपने सखामो श्वराहोम की जांघ 

तले रक््खा ओर उस बात के बिय्य में उ़खके आगे किरिया 
खाई ।. और उस सेवक ने अपने खामी के ऊठों में से दस 
ऊंट लिये और चजल्लनिकत्ा क्योंकि उसके खामी की सारो 
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संपत्ति उसके हाथ में थी सा वुद्द उठा आर अरमनचहरो म॑ 
नाहर के नगर के! गया । और उसने अपने ऊटों के नगर 
के बाहर यानी के कण के पास सांक के समय मं, जव कि स्त्रियां 

घानो भरने का बाहर जावी ह बठाया ै स्पार कहा कि 

है परमेश्वर मेरे खामों श्बराच्तीमके अगर में तेरी बिनतो 
करताकों आज मेरा काये सिद्ध कोजिये ओर मेरे स्तामी 
इ्बराहोम पर दया कोजिये | देख सर पानो क कण पर खड़ा 

हा आर नगर के घरुषों की बेटियां पानी भरने आतो ह | 

णेसा कर कि वह कन्या जिसे म॒ कहां कि अपना घड़ा उतार 

जिसलें म॒ घीयां आर वह कह कि यो और म तरे ऊठोां का भी 

पिल्लाओंगोी वही हे! जिसे त ने अपने दास इसहाक़ के लिये 

ठहराया हे और इसो से म जानेंगा कि त ने मेरे खामी परु 

दया किह है । इतनो बात ससाप्त नकरतेही एसा हुआ 

कि, देखे रबका, जे! सबराहोम के भार नाहर को पत्नो मलका 

केबेंट बशबघ्लस उत्पन्न हऊश्थी अपना घड़ा अपने कांथ 

घर धरुहुण बाहर निकल्की । औपएर वह कन्या रूपवतो आर 

कुमारो थो जिसे पुरुष अच्षान था उस कं घर गई आर 
अपना घड़ा भर के ऊपर आई | वह्ट सेवक उसकी भेंट का 
दाडा और बोला, मं तरो बिनतो करताहां अपने घड़े से 

घेड़ा पानी पिलाश्श । वह बाली कि पीजिये मेरे प्रभ आर 
सने फरतौ करके घड़ा हाथ पर उतार के उसे पिलाया | 

जब उसे पिलाचकी ता बालो, स॒ तर ऊठों के लिये भी जबलाों 

वे जल से हूप्त हों खोंचती जाऊंगोी | आर उसने फरती करके 

अपना घड़ा कठरे मे उंडला आर फिर कण रु भरन का 

दाड़ी आर उसके सब ऊंठों के लिये खींचा | और वच् 

पुरुष आशय करके देख रहा कि परमणर ने मेरी यात्रा 
सफल किई# हे कि नहों | ओर ये हुआ कि 
जब ऊंट पौचुके ते उस पुरुष ने आधे शेकल भर सोने को 
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शक बाला और दस भर सोने के दो रुड़वे उसके हाथों के 
लिये निकाले । और कहा कि त् किंसकी लड़की? मुझे बताइये 
तेरे पिताके घर में हमारे लियेटिकने का स्ान है । उसने उसे 
कहा कि में मलका के बेटे बंसल को कन्या हूं जिसे व॒ह नाहूर 
के लिये जनी | उस्ते अधिक उंसने उसे कच्दा कि हमारे यहां 
घास चारा बहुत ओर टिकने का स्थान है । तब उस पुरुष ने 
झपना सिर भुकाया और परमेश्वर की दडंवत किए | और 
कह कि परमेश्वर मेरे खामों श्वराहोम का ड्श्वर धन्य है 
जिसने सेरे खामों के। अपनों दया ओर अपनो सचाई बिना 
न छाड़ा माग में परमेश्वर ने मेरे खासी के भाश्यों के घर को 
ओर मेरी अगुआई किशे। तब वुच्द लड़को दोड़ो और 
अपनो माता के घर में यह बातें कहीं | ओर 
लाबान नाम रबका का रक भाई था जे! बाहर कं पर 
उस मन॒ष्य कने दाड़ा। और यों ऊुआ कि जब उसने व 
बाला और खड़वे अपनो बहिन के हाथों में देखे ओर जब 
उसने अपनी बहिन रबका से ये बातें कहते सुनो कि इस 
मनद्य ने मुझे यों कहा वृद्ठ उस एरुघव घास आया ओर क्या 
देखबा है कि वह ऊंट के पास कर पंर खड़ा हे । और 
कहा कि हे इ्थ्वर के जाशोघित त भौतर झआ त किंस लिये बाहर 

खड़ा ह क्योंकि म ने तर आर तरें ऊटों के लिये घर सिद्ध 

किया है । आर वुचद्ट पुरुष घर में आया आर उसने झपन 
ऊटों के पत्लान खाले अपर ऊंटों के लिये घास चारा और 
डसके और लोगो के जा उसके साथं थे चरण थेने के। जल 
दिया । ओर भोजन उसके आगे रक््खागंथा पर वह बेला 
कि जबतलां म अपना सदंश न पहंचाओं सं न खाऊंगां 

व॒ुद्र बाला कि कंहिये। तब उसने कहा कि म श्बरहीम 
का सेवक हों। औरं घरमेश्वर ने मेरे खामोी को बंहुतसा 
बर दिया है और व॒ुहद मच्दान हुआ फे ओर उसमे डसे 

5 6 
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भुंड आर छार आर साना चांदी आर दास आर दासियां 
ट > ->अ कस दियि ७ गे 4 आप ५ ८ 
आप ऊट झार गधे दिय ह । आर मेर खाती को पत्नी सारः 

बछाप में उसके ल्लिय बेटा जनी आर उसने ञ्पना सब कछ 

उसे दिया है । आर मेरे खामी ने यह कहके भस्से किरिया 

लिः कि त किनानियों को बेंडियों मेंसे जिनके देशम सम 

रहताहे मेरे बेठे के लिये पत्नी मत ल्लीजिया | परन्तु 
मेरे पिता के घराने आर मेरे क॒ठब में जाश्ये और मेरे 
बेठे के लिये पत्नी खाइ्ये।। और में ने अपने खामी से कद्दा 
क्या जाने वच्द स्त्री मेरे साथ न आवे | उसने रभे कहा कि 
परमंशत्रर जिसके झाग म चलताहां अपना दत तंरु संग 

भेजेगा आर तरो यात्रा सफल करंगा त् लरं कटब आर 

मेरे पिताके घराने से मेरे बेटे के लिये पत्नी लोीजियो । और 
जब त सेरे कटब में आवे तब त मेरो किरिया से बाहर होगा 

आर यदि बे तक न दव तो त मंरो किरियासे बाहर 

होाजायगा[ | सो म आज के दिन कर पर आया आर कहा 

कि हे परमंश्वर मेरे खामी श्वराहोस के इश्चवर यदि त अब 

मेरो याचा सफल कर | देख स॑ जल्ल क कणए पर खड़ाहों 

औपएर यां होगा कि जब कुमारो जल भरने निकले और मे 
डसे कहो कि में तेरी बिनती करताहें कि अपने घड़े से सुम्हे 

याड़ा पानी पिला । और वुच्ठ मुझे कहे कि त् भो थो और 
मैं तरे ऊंठों के लिये भी भरोंगी ते वही बचत स्त्रो ह्ेववे जिसे 
परमेशर ने मे रे खामो के बेठे के लिये ठहराया है । और 

इतनो बात मरे मन में समाप्त न च्ेतेही देखा रबक़ा अपने 
कांधे पर घड़ा लेक बाहर निकलो ओर वक्ष क पर उतरो 

ओर खींच आर सम ने उसे कहा कि सम॒क्ते पिलाश्ये । उसने 

फरती करके अपना घड़ा उतारा ओर बोलो कि पी और 

में तेरे ऊठों के भी पिल्लाऊंगौ सो में ने पोया ओर उसने 
ऊठटों का भो पिल्नाया | फिर मने उस्म पुछू आर कहा कि 
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त किसकी बंटो हे! वच् बेतलोी कि नाहर क बंठ बसश्ल को 

लड़की जिस मल्लका उसके लिये जनी झार म ने बाला उसके 

कान में आर खड़वे उसके हाथों में डाले । ओएर म ने अपना 
सिर भुकायें आर परमेश्वर की स्तुति किश ओर अपने खामी 
ब्वराहोम के संश्वर परमेश्वर का धन्यमाना जिस ने मुझे ठीक _ 
मार्ग में मेरो अगुआई किझ कि अपने खामी के भाई को 
बेटो उसके बेठ के लिये क्ेऊं । सा अब यदि तम कृपा ओएर 
सचाह् से मर खामी के साथ वब्यवह्र किया चाहे ते मस्से 

कहा आर यदि नहों ते मस्ते कहा कि म दहिने अथवा 

बाये हाथ फिरों । तब लाबान आर बसूश्ल ने उत्तर दिया 

ओर कहा कि यह बाब परमेशर की ओर से है उम तुम्फे 
बरा ऊद्यवा भला नहों कर सक्ते । देख रबक़ा तेरे आगे है 
इसे ले आर जा और जेसा परमेश्वर न कहा ह अपने खासी के 
बेट को पत्नी श्से कर दे । आर रसा हुआ कि जब श्वराहीस के 

सेवक ने ये बातें सुनों भूमि लो परमेग्नर के आगे दंडवत किई । 
ओर सेवक ने चांदी के बच्तेन ओर सेने के बच्चेन ओर 

पहिरावा निकाला और रबक़ा के! दिया और उसने उसके भाई 
आर उसको माता को भो बहुमज्य बस्त दि; । ओर उसने 
आर उसके साथी मनव्यों ने खाया आर पीया आर रातभर 

ठउच्दर आर वे बिहान का उठ आर उस्रने कहा कि सुर सर 

खामी पास भेजिये | उसके भाई ओर उसको माता ने कच्दा 
कि कन्या को हमार संग वर्स दिन अथवा दस मास 

, रचने दीजिये उसके पीछे वह जायगी | उसने उन्हें कहा कि 

मर मत रोको कि परमेश्वर ने मेरी यात्रा सफल किहू हु मम्फे 

बिदा करो कि म अपने खामी पास जाऊ | वे बाले इस उस 

कन्या का ब॒ल्लाके उसो से पूछते ह | तव उन्होंने रबक़ा का 

बुलाया आर डसे कहा कि त् इस पुरुष के साथ जायगो! 
व॒ुइ बोली कि ज्ञाऊंगों | से उन्हें ने झपनो बहिन रबक़ा 
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। उत्पत्ति को पुस्तक । 

आर उसकौ दारू ओर श्वराहदौमस के सेवक और उसके लोगों 
को बिदए किया । और उन्हें ने रबक़ा के। आशीघ दिया और 

० 733 ० न ह ० 

उसे कच्चा कि त् हमारी बहिन ह कड़ोंरों की माताहा आर 
जा + पी कि 3] ७ रँि ७ 

तरा बंश उनके द्वारों को जा उस्स बर रखते ह अध्वििकारी होवे | 

ओर रबक़ा आर उसको सहेलियां उठीं और ऊंटों पर चएके 

उस मन॒व्य के पोछे ऊ॒ई और उस सेवक ने रबक़ा के लिया 
ओएर अपना मार्ग पकड़ा । ओएर श्सहाक़ सजोवन 

देखनेवाले के कु पर माण में आ निकला था क्योंकि वुच् 
दक्खिन देश में रहताथा। ओर इसहाक़ संथ्याकाल को 
ध्यान करने के ब्िये झेत का निकला उसने अपनो आंखें ऊपर 

किस ओर क्या देखता है कि ऊठ चले आते हु | रबका ने 

अपनो आंखें उठा£ ओर जब उसने इसहाक़ का देखा ते 
] न ७ 40... +- 

ऊंट घर से उतरपड़ो । क्योंकि उसने संवक से पुछा था कि यह 

जन जो खेत से इमारो भेट का चला आता है कोन है? सेवक 
ने कहा कि मेरा खमी है इस लिये उसन घंघट लेके अपने 
तझे छांपा | तब सेवक ने सबकुछ जे। उसने किया था शसहाक़ 
से कहा । उस समय इसहाक़ उसे अपनो माता सारः के 
तंबू में लाया. और रबक़ा के लिया वुद्द उसको पत्नी हु 
उसने उसे प्यार किया और इशसहाक़ ने अ्पनो माता के 

मरने के पोछ शांति पाई | 

२५ पचोसवां पत्बे | 

तब झ्बराहौम ने कत्रा नास की णक पत्नो लिए । ओर उससे 
२ <ू ्< ड् 

ज़मरान ओर यक़शन आर मोदान आर मिदियान आर 

इशबाक़ और शञ्ञः उत्पन्न हुय। और यक़शान से शबवा और 
द्दान उत्पन्न हुण और ददान के बेटे अशरोम ओर लत॒शौम 

४ रे जि 

ओर लिगअम्मिम ! ओर मदयान के बेठे झ्फा आर इंफर 

और इनख ओर अबोदाअ और अलदाअः उत्पक् हुण ये सब 
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कत्रा के लड़के थे । आर श्बराहीौम न अपना सब 

कुछ इसक्षाक़ का दिया | परन्त दाखियों के बेठों को श्वराहोम 
से व कु रच आ$- 9. ५ आ ३. 

ने दान दिये आर अपने जीतेजी उन्हें अपने बेटे इसचक़ 

पास से प्रब देश में मेजदिया। ओर इ्बराच्रीम के जी वन 
के दिन जिनमें वुह्र जोतारहा ्क से घचइत्तर बरस थे ! 
तब ड्वराहीम ने अच्छे छुड बय में परिपुण ओर छू मनुव्य 
कह्ोके प्राण त्यागा आर अपने लोगों भें बठेतरा गया। 
७ ०० पी ०-0०. से 5 + की. ह 
आर उसके बेटे इसहाक़ आर इष्साबइ्ल ने मखपीला को 
कंदला में हतो ज़ेहार के बेट अफरून के खेत में जा ममरी के 

आगे हे उसे गाड़ा। यहो खेत श्बराच्टीस ने छेस के बेटों 
३ जे >> 4 
से माल लियाथा श्बराहीस अपर उसकी पत्नी सारः वह 

० अप 7 वा 8 ५ जी 6 

गाड़गये। आर इबराहीम के मरन के पीछ यां हुआ कि 

इ्श्वर ने उसके बेटे इसहाक़ के आशोष दिया और श्सक्ाक़ 

सजीवन देखवैया के कु के पास रहताथा। ओएर 
इबराक्ीोस के बेठ इज्साइल की. बंशावली जिसे सारः को 
<<. ३ 

लोंडो मिसरी हाजरः श्बराहीम के लिये जनो थी ये है । 

उनको बंशशबली को रोति के समान इ्साध्ल के बेटों के 
७ ग्स्ञ् 7 नाम ये हैं शग्साश्ल का पहिलेंठा नवायस और क्रिदार 

25 2 2 2 55. 
आर अदबोौल आर मिवबसाम | आर मिशमाः और दमाः 
न 7 >> ू 5 और मस्मा । ओर हादार आर तोमः और जीत्र और 

3 ० ए ० 5 आल ् 
नाफिशए आझार क़िदिसः | ये श्श्साधइलक बेट ह आर उनके 

०० पु ० 53 गएिगे ०७ ७ से 
नाम उनके नगरों औएर उनके गए़यो में ये हे और ये अपनी 

आतिगणों के बारह अध्यक्त थे। ओर इब्माईद के जीवन के 
बरस णरक से सतीोस थे कि उसने अपना प्राण त्यागा 

आर मरगया ओर अपने लोगें में बटुर गया । ओर वे 
हवीलः से शर लॉ जा अशर के माग में मिखर के आगे हे 

७ कर, ३ बा रे +६ पर 0 

बसते थे सो वुद्द अपन सारे भाश्यों के आगे सरगया। 
5 च्ही् +०- 9 रू 

ओर श्वराच्दीम के बेटे इसहाक़ कौ बंशावलो यह है कि 
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इ्वराहोम से शूसहाक़ उत्पन्न ऊचआ। इसहाक़ने चालोखस 
बरस को बय मं रबक्का से विवाद् किया वृच्र यदान अरम के 

बिक ह्< 

स्रियानी बसरुस की बेटो आर सुरियानी लाबान को बहिन 
थो । ओएर इसहाक़ ने अपनी पत्नो के ज्षिये परमेश्वर से बिनतो 

किई क्योंकि वुद्द बांकथों आर परमेश्वर ने उसको बिनली 
5 थक नि ९ ५: >> ड़ है पथ. 

मानी आर उसको पत्नी रबक़ा गणिणी हुए | झआ्ार उसके घट 

में बालक आपस में छेड़ा छेड़ी करने लगे तब उसने कहा यदि 
यों तो रेसा क्यों हों? आर बुह परल्षेश्रर से बूकने के गे । 

सन जा रच जे न न #७ कादर 

परमंश्वर न उसे कह्ाू कि तर गर्भ में दो जातिग्ण तु आर वंरी 

केाख से दो रीति के लोग अलग होंगे आर रुक लोग दुसरे 
लेग से बचवंत हागा और जेट् कनिझ की सेवा करेगा | 
73] रु ५ हे बाप का ० ०». ७७ रा 

आए जब उसके जन्ने के दिन पर हु तो क्या देखते हु कि उसके 

गले जमल थे। सो पहिला शरेसा जेसा रोम का पहिरावा 
री च < कद 2५ कक के * है] के 

हाता उ बालों मं छिपाहुआ जाल रुग का निकला आरएर उन्हों 

ने उसका नाम शेंस रक्खा | उसके पीछे उसका भाई निकला 
>> रु 

ओर उसका हाथ ण्स को रड़ो से लगा हुआ था और उसका 
नाम याक्रव रक््खागया जब वह उन्हें जनो तो इसचहझाक़ को 

बय साठ बरस को थी | आर लडक बए आर रस खंत का 

रचहवेया ओर चतुर झहेरं था ओर याकूब सधा मन्व्य तंब् 
में रद्दा करता था । और इसहाक़ रेस को प्यार करता था 
कक ऐप या. 8४०». पु ७..." 

क्योंकि वुद् उसके अइरु स खाताथा परन्तु रबक़ा याकूब का 
;्ू वार ९ जज ऐप] 

चाइतोयो। आर याक़्ब ने लपसी पकाश और णेस 

खेत से आया ओर वह थकगया थ[। ओर ण्स ने याकूब ख 
7 म् तेरी बिनती करताहें कि इस त्लाल लाल में से मुम्े 

खिल्ला ब्योंकि में मूछित हां इस लिये उसका नाम झदुम 
हआग्रा। तब याक्रब ने कद्दा कि आज अपना जन्म पद मरे 

हाथ बेच । तब रस ने कडदा देख सम मरने परहॉों आर इस 

जन्म पद से मु क्या लाभ ह्ोगा?। तब याकूब ने कहा कि 



छूबोसंवा पब्ब । घ४ 

« आज मुस्से किरिया खा उसने उस्से किश्यिः खाई और अपना 
१३० जन्म पद याज़ुब के हाथ बेचा। तब यात्रूब ने रोटो ओएर मसुरु 

की दाल की चपलो दिश उसने खायए और पीया ओर उठके 
कि 00 2, ४... ७, है ९ 

चलागया यों एस न अपन जन्म घद की निदा किए । 

९६ छबोसवां पब्ब। 

५ ओर उस देश में पहिले अकाल को छाड़ जे! श्वराक्षोम के 
दिनों में पडा था फिर झकाल पड़ा तब श्सद्ाक़ अबोसलख 

२ प्रास, जे। फलस्तियों का राजा था गिरार के गया। ओर 
परमेशर न उपस्त पर प्रगट हेोके कड्दा मिखर के मत उतरजा 

0 डर ब ,आ, ग नम प.. 
३ परन्तु जहां म तुके कहां उस देश में निवास कर। तू श्स 

कं 6००३५ ५ व. पु :-. असर... हा कक 
देशम टिक आर म तवरु साथ हाऊगा आर तुझे आशोष 
कं 8 ०७ ७ पर पी गप१ 3० | रु डे 
देऊंगा ब्येंकि मं तुके आर तेरे बंश का इश्न सारे देशों का 

* 0 न रॉ ३३ छ पर 3 9 ः 
देऊंगा और में उस किरिया का जो से न तेरे पिता श्वराहोम 
| ७ +७ न जि ०३० के 

४8 सेखाह है पूरी कशंगा । औएर भ्॑तंर बश का आकाश के 

तारों कौ ना बद़ाओंगए और ये समस्त देश तेरे बंश केए 
७ भी. 7 ० कक बिच रे है ७७५ 5 पक. 

देऊकंगा आर एथिवाो के सार जातिगण तरे बंश से आशोष 

५ पावेंगे । इस्र क्षिये कि इबराक्षोम ने मेशे शब्द के माना और 
मेरो आजाओं ओर मेरो बातों आर मेरी बिधिन आर 

६ मेरो व्यवस्था के पालन किया | से इसहाक़ गिरार 
० ५ ५, 2 ७ किक गे ) कप रवि 

७ में रहा। आर वहां के बासियों ने उस्मे उखको पत्नी के विषय 

में पूछ तब वुच्द बोलता कि वुह मेरो बहिन है क्यांकि वुइ उसे 
अपनौ पत्नी कद्तहुण डरा न हो कि वहां के ज्ञोग रबक्ा के 

८ लिये उसे मारडालें व्यांकि वुइ देखने में संदरोथी। ओएर 
यों हुआ कि जब वुच्द वां बहुत दिन लो रहा ते! फलस्तियों 
2 डर. 2०. अल 5७ अल... ५ _+७ बिक विन 

के राजा अबीमलख़न मकरोक स दृछि किझे आर देखा तो 

क्यू देखता है कि इसह्ाक़ अपनी पत्नी रबक़ासे कलेोल 
6 करता है। तब झबीमलख़ ने श्सच्ाक़ के बुल्ाके कद्दा देख 
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वह निश्चय तरों पत्नी ह फिर तने क्यांकर कहा कि वह मेलो 
बहिन है? (क़्न कहा श्स लिये मन कहा न हा कि 

में उसके लिये माराजाओं । ओर अबीमलख बोला यह क्या 

ह्ेजा तू ने उम से किया है? यदि लोगों मं से काई तेरी पत्नी 

के साथ अकम्म करता तब तू यह दोष हस पर लाता | तब 
अबोमलख़ ने अपने सब लोगों का यह आज्ञा किझर कि जो 
कोई इस पुरुष के! अथवा डसको पत्नी को छयेगा निश्चय घात 
कियाजायगा | तब इहसचहाक़ ने उस देश में खेती किहझ 

आर उस बरस सा गना प्राप्त किया आर परमेश्वर ने उसे 

आएीबय दिया | आर वह बड़गया आर उसकी बएती होतो 

चलीजाती थी यहां लो कि वह अत्यत बड़ा धनों होगया | क्योंकि 

बुद्द कुंड ओर छोर आर बहुतसे सेवकों का खामी हुआ ओर 
फंलल्लियों ने उस्से डाह किया | क्योंकि सारे कं जो उसके 

पिता के सेवकों ने उसके पिता श्बराहोम के समथ में खोदे 
थे फल्नक्तियों ने मट्टी से भाठ दिये | से। अवीमलख ने श्सच्ाक़ 

से कहा कि हमार पास स जा क्योंकछि त हम से भी सामथी 

च्ह्। इुसहाक़ वहां सं गया आर अपना तब गिरार 

की तराह में खड़ा किया आर वहीं रहा । और इसंहाक़ 
ने उन जल के कुओं को जो उन्हों ने उसके पिता श्बराहीम के 
दिनों में खादे थे फिर खोदा क्योंकि फलस्तियों ने इबराचहोस 
के संरने के पीछे उन्हें भाठ दिया था और उसने उनके वच्चौ 
नाम रक्खे जो उसके पिता ने रकक््खे थे । ओर इश्सहाक़ के 
सेवकों ने तराह में खेदा ओर वहां णक कुआं जिसमें जल 
का साॉताथा पाया। ओऔएर गिरार के अक्ीरों ने इ्सहाक़ 
के अचोरां से यह कह के ककड़ा किया कि यह जल हमाशा 

है झेर उनके भकगड़ा करने के लिये उसने उस कु का 
नास भगरू रक्खा | ओर उर्न्दें ने दसरा कुआं खोदर और 
उसके लिये भी कगड़ा ओर उसने उसका नाम बिरोध 
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रक््ख़ा | ओर बुर बचां से आमे चला ओर दूखर। कुआं खादए 
उन्हां में उसके लिये कगछए म किया ओएर उसने उसका नाम 
ठिकाना रक्खा आर उसने कहा कि अब पर सेशर ने हमारे लिये 
ठिकाना किया है ओर उम इस भमि में फलवंत होंगे। और दुच 
वहां से बोरशबा के! गबा | ओर परमेश्वर ने उसो रात उसे 
दशोन देके कहा कि में बेरे पिता इबराहीस का इदयर हो 

मत डर क्योंकि में तेरे संग हो ओर तुके आशीष देकंगा ओएर 
अपने दस इ्बरारहदीआ के लिये तेरा बंध बजाऊंगा । और 
उसने वहां शक बेदी बनाई और परमेपश्र का नाम लिय ओर 
बहां अपना तंबू खड़ा किया ओर श्खसह्त के सेवकों ने वहां 
शक कुआं खेदा | लब गिरार से अबीमलख़ औएर 
रुक उसके भित्रों म्रें से अचछज्जाथ ओर उसके सेनापति फोख़्ल 
उम्र पास गये । और इसहाक़ ने उन्हें कहा कि तुम किस लिये 

मुझ पास आये हेए यद्याव तुम मुस्छे बेर रखतेत्ो। और तम ने 
मुभे अपने घास से निकाल दिया हे? । बे बोल्ले कि देखते हू 
हम ने देखा कि घर भेश्वर निःसन्देह तेरे संग हे से! हम ने करा 
कि इम ओर त आपस में किरिया खतवें आर तेरे साथ 
बाला बांघें। जेसा हस ने तमे नहीं छुआ आर तस्से भलाह 

छाड़ कक नहीं किया ओर तक कशल से “भेजा त भी हमें 

न सता तर अब प्रर्मेश्ररका आशीधिब उ | और उसने 

डनके लिये जेवनार बनाया ओर उन््हां ने खाया पीया | आर 

बिच्चान का तड़के उठे आर आरपुस में किश्यिि खाश आर 
इसहाक़ ने उर्न्द बिदा किया आर वे डख पास से कुशल से गये । 
ओर उसी दिन यों ऊआ कि इसहाक़ के सेबक झाये और 
अपने खोदे हुछ कण के विघय में कहा औएर बे'ले कि हम ने 
जलत् घाया | सो उसन उसका नाम शबा रक््खा एस लिये वह 

नग्रर श्रान लो बीोरशबा कच्दलालाह | आर एख 

जब चाल्लोल बरुस का ऊुआ तब उसने हदट्टीबोरो को बेटी 
9 प्त 
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यदोस का ओर इद्लोश्ंलन कौ बेटी बाणशिमासख के पत्नी कि । 
जा इसहाक़ और रबक़ा के लिये सन के कड़वाहट का कारण 

द्गश। 

२७ सत्ताश्सयां पब्ब । 

ओर यों हझम्जा कि जब इमसहाक़ बएा ऊआ और उसको 
आंख धन्यला गईं णरेसा कि वह दख न सत्ता था ता उसने 

अपने जेठे बेठे रेस का बलाया ओर कहा कि हे परे बेटे 
वच बाला देखा यह्ो छां। तब उसने कच्चा कि दख म बएा 

हा आर म अपने मरने का दिन नहों जानता || सो अब 

तू अपना इथियार ओर निघंग आर अपना धनघ ले आर बन 
के जा और मेरे लिये म्टगमांस अच्देश कर | और मेरो 
रुचि के समान खादित भोजन पका के मेरे घास ला जिसतें खाऊ 

ओर झपने मरने के आगे मन से तुमे आशीब देऊक । ओर 
जब इसहाक़ अपने बेठे रेस से बातें करता था तब रबक़ा ने 
सना आर जब रस म्टग्मांस अच्ेरन का बन का गया | तब 

रबक़ा ने अपन बेट बाक़ब से कहा कि देख सम न तेर भाश सख्स 

ख तरे पिता का यह कहते सना । कि मर लिये म्टगर्मांसमार 

लो और मेरे लिये खादित भेजन पका जिसतें खाऊं आर 

अपने मरने से पहिले परमेश्वर के आगे तुमे आशोष देऊ । 
सा अब हे मेरे बेटे मेरो आज्ञा के समान मेरी बातको 
मान | अब मंड सें जा और वहां से बकरोक दे मेम्न मु 

पास ला और स तेरे पिता को रुचि के समान डसके लिये 

खादित भाजन बनाओंगी। झार तू अपने पघिताक पास 

लाइ्ये। जिसतें बच्च खाय ओर अपने मरनेसे आगे तुमे 

आएीप देवे । तब याक़ब ने अपनो माता रबक़ा सं कहा दंख 

मेरा भाह रस रोगार सनव्य ह्न आर म चिकना हू । क्या 

जाने मेरा पिता मझे टठोले झर मे उस पास छली को नाइ 
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उच्चरों और आशौोश नक्तों परन्त अपने ऊपर खाप लाऊ | 

उसकी माता ने उसे कहा कि बेरा खायध सम घर होाव हे 

मेरे बंट त कवल्न मंरौ बात मान आर सेरे लिये जाक ला | 

सा व॒ुद्र गया आर अपनो माता पास लाया आर उसकी 

माता ने उसके पिता को रुचि के समान खादित भोजन बनाया | 

और रबक्[न घर में से अपने जेठे बेठे ऐेंस का अच्छा पदिरावः 
लिया ओर अपने छेटे बेटे याक्र॒॒ के पहिनाया । आर 
बकरी के भेस्नों का चमंड़ा उसके हाथों ओर उसके गले की 
चिकनाई घर लघेटाए। औपरर अपना बनाया हुआ खादित 
मेजन ओर रोटो अपने बेटे याक़ब के हाथ दिहझ | 

आर वच अपने पिता से यह कहिके बाला कि हे 

मेरे पिता म यहां हां पच बाला कि बेटे त् कानड?। 

याक्रब अपने घिता से बाला कि म॑ आप का पहिलांठा रेस हों 

आप के कचने के समान स ने किया ह उठ बठिय आर मेरे 

म्टगसांस में से कुक खाश्य जिसते आध का प्राण सके आशीब 

देवे। तब श्खहाक़ ने अपने बेटे से कद्दा कि यह क्यांकर हे जेए 
तुने रेसा बेग याया हे मेरे बेठे वुद्द बाला शस लिये कि 
परमेश्वर आपका इरुश्वर मेरे आगे लाया। तब इसहाक़ ने 
याकब के कहा कि हे बेठे मेरे पास झा जिसतें में तमे टठोलों 
कि निश्चय तू मेरा बेटा श्स है कि नहीं । याक्रुब अपने पिता 
इसहाक़ घास गया और उसने उसे टठोल के कहा कि 
शब्द ते याकूब फा शब्द हे पर हाथ रेस के हाथ हैं। ओर 
उख्रने उसे न पछिचाना इस लिये कि उसके हाथ उसके भाई 
रेख के हाथों को नाई शॉझआर थे से। डसने उसे आफरीब दिया | 
आर कहा कित मेरा वह्ौ बठा रेसहो है वह बाला कि से बच्ची 

हा | आर उसमे कहा कि त मर पास ला कि मं अपन बेटे 

के ग्टगमांस खे कछ खाओं जिसतें जीसे तमे आशीष देउ से 
बच्च उसे प्रास लाब्र आर उसने खाया ओऔएर वह उसके 
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लिये दाख रस लाया ओर उसने घीवगा। फिर डसके 
पिता इसहाक़ ने उसे कहा कि बेटे अब पास झा औएर मंम्क 
चुम | वह पास आया आर उसने चम्मा आर उसने उसके 

घह्िरावा को बास पाई आर उसे आफशोघ दिया आर करा 

कि देख मेरे बेटेका गंध उद्च जेत के गंध की नाई है जिस 
पर धरमेश्वर ने आफरोध दिवाहे। इस लिये इ्च्र तमें 
आकाश की ओस और एथिवों की चिकनाई ओर बहुत से 
अन्न आर दाखरस देवे। लोग तेरी सेवा करें जे।र जातिगण 
तेरे आगे म॒कें तू अपने भाश्थोंका प्रभुच्चो और तेरी 
मांके बेटे तरे आगे भुकें जो ते खापे से! खापित और जो 
तुमे आशीबाद देवे सो आशीधित होवे । और यों हुआ कि 
जेउहीं श्सहाज्ष याक्॒ब को आशीय दे चुका और यात्र॒व के 
अपने पिता इसहाक़ के आगे से बाइर जातेहीं उसका भाई 
एस अपनी अहेरसे फ़िरा। उसने भों खादित भेजन 

बनाया जार अपने पिता पास लाया और अपने पिता 
से कहा मेरे पिता उठिये और अपने बेटे का म्टगर्मांस 
खाइये जिसतें आप का प्रण मे आशोघ देवे | उसके पिता 

इखहाक्ञ ने उसे पछा कि त कान है? वह बोला कि में आप का 

बेटा आप का पहिलॉांठा रेस हों | तब श्सहाक़ बड़ीं कंपक ७४७ 

से कांपा आर बोला वह कान था और कहां हु जा मग्गर्सांस 

अच्तर करके मर पास लाया आर म न सब में से तेरे आने के 
आग खाया है आर उसे आपशोघ दिया हु हाँ वच झांशोधित 

होगा। ण्ेस अपने पिता की ये बातें सन के बेहुत चिह्लाया 
आर फूट फूट के राया और झपने पिता से करा मुझे भो 
मुमो हे मेरे पिता आशोघ दोजिये । बुद्द बेला कि तेरा भाई 
छले से आया और तेरा आशोघ लेगया | तब॑ ऊसने कच्दा क्या 
व॒च्र याक़ब ठीक नहीं कह्ावता ब्यॉकि उसमे देचरा के मुझे 
अड़ुंगा मारा उसने मेरा जन्मपद् लेलिया और देखे झब 
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सत्ताईसवां घब्बे । ््र्् 

उसने मेरा आशीष लिया है उसने क्चा ज्या तु ने मेरे लिये 

काई आशीष महीं रखछेड़ा | तब इसहाक़ ने शेस के उत्तर 
देके कहा कि देख में ने उसे तेरा प्रभु किया आर डसके 
सारे भाश्यें के उसकी सेवकाई में दिया. और अन्न और 
दंखरस से उसका सहाड़ा किया अब हे मेरे बेठे तेरे लिये 
मक्या करें? । तब श्ेसने अपने पितासखे कहा हे पिता 
क्या आप पास रकही आशीष है हे मेरे पिता मुझे भो मुझे 
आशीव दीजिये औपएर णेस चिहक्ता चिक्ता रोया | तब उसके 
पिता इसहाक़ ने उत्तर दिया और उसे कहा कि देख भूमि 
को चिकनाई ओर ऊपर से आकाश को ओस में तेरा तंबू 
होगा । और त अपने खज़ से जोयेगा और अपने भाई की सेवा 
करेगा और यों होगा कि जब तू राज्य पावेगा ते। डसका 
जआ अपने कांधे पर से तोड़ फेंकेगा | से! उस आशोष 
के कारण जिससे उसके पिता ने डसे दियाथा ण्स ने थाक़ब 
का बेर रक््खा और ण्ेस ने अपने सन में कद्दा कि मेरे पिता 
के शोक के दिन आते हें तब में अपने भाई याकूब के मार 
डालेंगग । और रबंक़ा के उसके जेठे बेठे रस को थे बातें 
करी गईं तब डसने अपने छेटके बेठे याज्रब के। बुलामेजा और 
कहा कि देख तेरा भाई ण्स तुमे घात करने के! तेरे बिघय 
में अपने के शांति देता है। सा श्स लिये हे करें बेटे तू 
अब मेरा कहा मान उठ और खजेरे भार लाबान पास 
हरान के भांग जा। ओर थोड़े दिन उसके साथ रह जबलों 
तेरे भाई का काप जातार है । और अपने भाई का क्रेघ तुम 
पर धीमा हे। और जे तूने उस्से किया हे से। भूलजाय 
तब में तुमे वहां से बुला भेजेंगी किस लिये र्कच्दी दिन में तुम 
दोनें के! खाोझां | तब रबक़ा ने श्सहाक़ से कहा कि में हेस 
को बेटियें के कारण झपने णोवन से सकेत हों से। यदि यात़व 
ऋहस को बेटियों में से जेसो उस्र देश को लड़कियां हे लेवे ते 
मेरे जीवन से का फल है | 
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२७८ अठाइ्सवां पत्न | 

ओर इ्सहाक् ने याक॒व के बुलाया ओर उसे आशीष दिया 
ओर उसे कहा कि त् किनानो लड़कियों में से पत्नी मत 
कोकिया | उठ और फदानझआराम में अपने नाना बसडहुल 
के घर जा आर वहां से अपने माम् लाबान को लड़कीये में से 
पन्नी ले। और सबेसामर्थी इंशर तुमे आशीष देवे और 
तुमे फलमान करे आर तुझे बछ़ावे जिसतें त् लेगे को संडली 
होवे। ओर इश्बराहौम का आशीष तुमे और तेरे संग तेरे 
बए के देवे जिसतें त् अपनी टिकाव कौ भूमि में जे! इ्शर ने 
इबराहीस के दिश अधिकार में पावे | फिर इसहाक़ ने 
याकूब के बिदा किया और वुहद फर्टानअराम सरियानो 
बसूइल के बेटे लाबान पास गया जे! याक्रब आर णेस की 
मात रबक़ा का भाइ् था | ओए ण्ेस ने जब देखा. 
कि इसहाक़ ने याक्ब के आशीष दिया ओर डसे फदानअराम 
से पत्नी लेने के वच्ां भेजा आर कि उसने उसे आशीष देके कक 

कि त किनान को लड़कियों में से पत्नी. न लेना । और कि 

याज्ाब ने अपने साता पिता की बात मानी आर फदानअरास 

का गया । आर णेस न यह भो देखा कि किनानो लड़की 

जेरे पिता की दछ्ि में बुरी हे | तब णेस इश्साइल कने गया 
और श्वबराहीस के बेटे इच्साईल की बेटी महिलात को जो 
नबायस कौ बहिन थो अपनी पत्नियों में लिया | ओर 
याक़ब बोरशबा से निकल के हरान को ओर गया। और 

ण्क स्थान में ठिका आर रातभर रहा क्योंकि सय अस्त हुआ 

था और उसने उस स्थान के षत्थरों का लिया ओर अपना 

उसीझसा किया ओर वहां साने को लेटगया | और वुच् खप्न 
में का देखहा छे कि रक सीए़ी एथियो पर धरी हे ओर 

उसकी टेक खग से लगो थी ओऔरर ब्या देखता है कि रंश्वर के 

दत उस पर से चए़ते उतरते हैं। ओर ब्या देखतारे कि 
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परमणशर उसके ऊपर खड़ा हे ओऔए ये बाला कि में परमेश्र 

तेरे पिता झ्वराशीम और इसदाक़का ब्थर हों में यह भूमि 
जिस पर त् लेटा है तुओके और तेरे बंश के! देडंगा | और 
तेरे बंश एथिवो को धल को ना£ होंगे ओर त पश्चिस घब्बे 
जऊत्तर दक्तिण का फटनिकलेगए आर तम में आर तर बश सम 

एथिवो के सारे घरान आएीय पावेंगें । आर देख झ तू 

साथ हां ओर सरबंच जहां कहीं त जायगा तेरी रखवालौ 
करांगा झऔओर तमे इस देश में फिर लाझंगा आर जबलाों 

म तस्से अफ्ना कहाहुआ परत न करलेउ तमे न छोडॉंगा | 
तब याकूब नींदसें जागा आर कहा कि निश्चय परमश्रर 
इस स्थान में हे ओर में न जानताथा | तब वुच्द डर गया 
ओर बाला कि बह क्याही भयानक स्थान हे अैश्वर के मंदिर 
के छेड यह और कुछ नहों हू ओर खग का फाटक है । 

ओर याक्रब बिह्ान के तड़के उठा और उस पत्थर 
का जिसे उसने झपना उस्रोसा किया था खभा खड़ा किया 

और उस पश तेल छाला | और डस स्थान का नाम बेतअश्ल 
रक््खा पर उस्से घड्चिले उस नगर का नाम लज़था। ओऔए 
याक्रब न सनाती मानी झार कहा कि यदि इरृश्वर मेरे साथ 

रह ओर समेरे जाने के सागे में मेरा रखवाल हे। आर मम 

खाब का राटों आर यह्िन्नेकाो कपड़ा दव। ण्साकि म 

अपने पिता के घर कशल से फिरआाशओझरां तब पश्मंश्रवर मेरा 

श्थर हागा। और यह पत्थर जो सम ने खझंभासा खड़ा 
किया रुंश्वर का मंदिर ह्ोग ओर सब में से जा त् मुझे 
देगा दसवां भाग अवश्य तुमे देडंगा | 

२८ उनन्सीसवां पब्बे । 

तब याक्॒ब ने मागे जिया और पूबी घुचों के देश में आया । 
> € :७ 3» १. ३, ०. जज #प 5ि 

उसने दछि किए आर खेत में रक कुआं देखा आर लोकि 
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डत्पत्ति कौ पुर्तक । 

कु के लग भेडें के तौन मंड बेठेहूए हैं व्येंकिवे उसी चाए 
से कुंडों को पानो पिलाते थे ओर कर ं  के मेंच घर बडा पत्थर 
धयराथा। आर बाहां सारी कुंड णकद्ठी क्षाती थो ओर वे 
उस पत्थर को कूए के मुंह पर स छलका दले थे और भेडां को 
पानी पिला दे पत्थर के उसके मंद पर फ़िर रखते थे। तब 
याक्रब ने उनस कहा कि भाश्या तम कहां के क्ञा वे बोल कि 
हम इरान के हू | फिर उल्लन उनसे पका कि तम नाइर के 
बट जाबान का जानते हं।? वे बोले जानते हू । उसन उन्हें पुछा 
कि वह कुशल से हू? वे बोले कि कशल से हे झार देख उसकी 
बेटो शाह्ोल भेड़ां के साथ आतो क्ष । त्रब बच्ठ बाला देखा 
दिन अब भी बहुत ह आर ७छरें के रकड्े करने का समय नहों 
तम भड़ां का प्रानो घिला के चरशराझई पर ल्ले जाओ। वेबोले 
हम नहीं सत्तो जबलें क्ति सारे कुंड णकट्टे न हें आर 
पत्थर का कश के मद्द पर से न एलकावें तब हम भेड़ों का 

यानो न पिल्लाते उ | वह उनसे यद् कह्िरहा शा कि 

राहौल अयन पिला को भेड़ का लेके आह । क्याजि बछु उनकी 

रखवाल थी आर या आए कि याक़ब अपने झगम ल्ाबान की 

बेटो राहील को झार अपन मात्र लाबाब की भंड़ां का दखके 

पास गया आर पत्थर को कु के मुंह घर सन एड्काबा और 

अपने माम ज्ञाबान को भेडों का पानी पिलाया। याकब ने 

राहील के चमा आर चिल्ला के राया | आर याक़ब ने राहोल 
से कहा कि म तर पिता का भांजा आर रबका का बंटा 

हों उसमे दाड़ के अपने पिता से ककह्चा। ओर यों हूआ कि 
लाबान अपन भांजे याक्॒ब का समाचार सुन के उस्से मिलने 
के देौडा और उसे गले लगया औएर चमा और हझपने घर 
साया और उखने ये सारो बातें लाबान से कहा | तब खाबान 
ने उसे कड़ा कि निश्चय त् मेरी हड्डी ओर मांस हू ओर वुहू 
रक मास भर उसके यहां रहा । तब जल्ञाबान ने 
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 याक्रब्से कहा कि मेरा भाई होने के कारण क्या तू सेंत से 

मेरो सेवा करेगा? सा कह में तभे क्या देउं । आर लाबान 
की दा बेडियां थीं जेठी का नाम लोया आर लह्ूुरी का नाम 

राहील था। ज्ोया की आंखें चेांधली थों परन्तु राहील 
सुन्दरी ओर रूपवती थी। आर याकूब राहील के! प्यार 
करता था और उसने कहा कि तेरी लज्री बेटो राहील के 
लिये में सात बरस तेरी सेवा करेोंगा। प्लाबान बाला कि 
उसे दुसरे के देने से तुको के देना भक्षा हैं सा तू मेरे साथ 
रह । और याक़ब ने सात बरसलेों राहौल के लिये सेवा 
किए और उस प्रीति के मारे जो वुच्द उस्से रखतायथा थोड़े 
दिन की नाई समम पड़े | और याकूब ने लाबान से . 
कहा कि मेरे दिन पुरे हु मेरी पत्नी मुझे दोजिये जिसते से 
उसे ग्रहण करों । तब लाबान ने वहां के सार मनव्यों का 
ण्कट्ठ! करक जेवन[र किया । ओर सांमू को यों हुआ कि 
वह अपनी बंठों ल्ीया का उस पास लाया आर उसने उसे 

ग्रहण किया । आएर दासोी के लिये लाबान ने अपनो दासो 
ज्ञलफा के! अपनी बेटी लौया के दिया। और श्ेसा हुआ 
कि बिचद्वान के क्या देखता है कि ज्ञीया हे तब उसने लाबान 
को कहा कि आप ने यह मरे क्या किया? क्या में ने आप की 

सेवा राषहोत्न के लिये नहीं किए? फिर आप ने किस लिये मम्फे 

छला ? । तब लाबान ने कहा कि हमार दश का यह ब्यवहार 

नहीं कि लजरो के जेठी से पहिलते व्याह देवें । उसका अठवारा 
पुरा कर ओर तेरी आर भी सात बरस की सेवा के क्षिये हम . 
इसे भी तमे देंगे। याकूब ने रेसाहो किया और उसका 
झठवारा पूरा किया तंब उसने अपनी बेटी राहोल को भी 
उसे पत्नी में दिया। ओर लाबान ने अपनो दासी -बिलहा 
के अपनी बेटों राह्ील को दासी होने के लिये दिया | तब 

याज्ुज ने राहोज्ञ को भी ग्रहण किया ओर वुचद्ट राषह्दील का 
| श ॥। 
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लोया से अधिक प्यार करता था ओर सात बरस झधिक उसनें 
उसको सेवा किए | ओर जब परमेश्वर ने देखा कि लोया 
घिनित हुई उसने उसको कोख खेली ओर राहील बांक रही | 
>> ९ >> 3. 23, कैट: 

ओर लीया गभिणी हुई ओर बेटा जनो और उसने उसका नाम 
राओबीन रक््खा क्योंकि उसने कहा कि निश्चय परमेश्वर 
ने मेरे दुःख यर दृद्ि किई है सो अब सेरा पति मुझे प्यार 

अप ५ प् ७ की | ् डर 

करेगा। आर बुद्ध फिर गमिणी हुईइ ओर बंठा जनी आएर 

बालो इस लियेकि परमेश्वर ने मेरा घिनित होना सन के 
मुर्मे इसेनी दिया से! उसने उसका नाम समऊन रकक््खा। 
३ रि ९ ९: >-< हर 7 _] कप प् 

आर फ़िर वृद गमभिणी हुईं आर बेठा जनी आर बाल कि 
कप 2 क्याँज डे ल् 

इसबार मेरा पत्नि मस्से मिलजायगा क्योंकि म उसके लिये 
तोन बेठे जनी इस ज़्िये उसका नाम लीवो रक््खागया। 

और व॒च्द फिर गर्भिणी हुं ओएर बेटा जनी और बोलो कि अब 
७ े ४०. पल ० प े 
म परमेश्रर की स्त॒ति कशोंगो श्स लिये उसने उसका नाम 
यहूदा रक््खा ओर जत्नेसे रक्चगई | 

३० तीसवां छब्बे | 

ओर जब राहोल ने देखा कि याक्॒ब का बंश मस्से नहीं ह्ता 
ते! उसने अपनो बहिन से डाह किया आर याक्रव का कक्षा 

कि मर्कभ बालक द॑ नहों ता सम मरजाऊगो | तब राहील पर 

याक़ब का क्राध भड़का आर उसने कहा क्या म॒ इृश्वर की सतो 

हो जिसने तक काख के फल से अलग रक््खा । वच्त बोलो कि 

मेरो दासोी बिलहा का दंखआर उसे ग्रहण कर और वह मेरे 

घठनों पर जनेगी जिसतें म भी उक्त बनजाओं। आओऔर उसने 

उसे अपनी दासी बिलह के पत्ने के लिये दिया आर याक्ुब ने 
उसे ग्रहण किया । ओर बिलहा गभिणी हुई ओर याकब के 
लिय बेटा जनी । तब राषहील बाली कि रुश्वर ने मेरा बिचार 

किया आर मेरा शब्द भो सुना आर म्ुर्क रक बेढा दियए 
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इस लिये उसने उसका नाम दान रक्खा । आर राहील 
) 7 5 कप 

की दासी बिलदा फिर गभिणो हुई ओर याक्ुब के लिये दुसरा 
व ५ -.ु ७०३ ९ धर 5 

बेटा जनों । औओए राहील बालो कि म॒ ने संश्वरोय बजनी स 
£ 3, 5 < 

अपनी बहिन से बजनी किश ओर जीता ओर उसने उसका 
नाम्त नफतालो रक््खा | और जब लीया ने देखा कि म॒ जंत्ने 
से रहगई ते। उसने अपनो दासो जलफा को लेके याक्ुब का 
पत्नी के लिये दिया । से ज्ञोया की दासो जलफा भा याक़तुब 
८-०... च है छ छ जि बाप 

के लिये एक बेठा जनो | तब ल्ीया बाली जि लेड जया 

आती हे ओर उसने उसका नाम जाद रक््खा | फिर लीया 

की दासी जजफा याकूब के लिये रक दूसरा बेटा जनी । ओर 
व ७ > वहप्पी ०» ० + 

लीया बोली कि म आनंदित हों पुत्रियां मुर्क धन्य कहेंगी - 
और उसने उसका नाम अशर रक््खा | और गेहूं के 
लवने के समय में राआ्रेबीन घर से निकलता ओर खेत में ददाफत्त 
पाया ओऔरर उन्हें. अपनो माता लोया के पास लाया तब राहोल 
ने लीया से कहा कि अपने बेठे का ददाफल मे दे | उसने 

पे >> | 8 सा का हु सु वे 
कहा क्या यह छाटो बात हु जा तुने मर पति का लेलिया 
_ दिया ह भी 7 आर मेरे घुत का ददाफल का भी लियाचाहती हे? राहोल 
बोली कि वुद्द आज रत तेरे बेठे के ददाफल को संती तेरे साथ 
हेगए | ओर जब याक्ब सांक को खेत में से आया लीया डसे 
आग सं मिलने का गझ आर कहा कि आज आप का मर पास 

आने हागा क्योंकि निश्चय म॑ ने अपने बेठ का ददा फल दे के आप 

को भाड़े में लिया ह सो वह उस रात उसके साथ रहा । ओर 

इश्वर ने लीया को सनो आर वह गभिणी हुए आर याक़ब 

लिये पांचवां बेटा जनी । आर जल्ोया बाली कि ह्थर ने 
पु है| ० 0. ०७.७ व् 
मेरो बनो भुझ दिर क्योंकि स्ष कम अपने पति को अपनी दासी 
दिरु है ओर उसने उसका नाम यस्समव़ार रक््खा। और 
लोया फिर गर्भिणों हुई ओर याकूब के लिये छठवां बेटा 

7 0 ६ 20०. कप 2] -.. 

जनो । आर बोली कि इ्श्वर ने मुझे अच्छा देजा दिया है झब 
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मेरा पति मेरे संग रहेगा क्योंकि में उसके लिये छः बेटे 
जनी ओर उसने उसका नाम जबूलन रक््खा । ओर अंत में 

वुह बेटी जनी आर उसका नाम देना रक््खा | और 
इंशर ने राहौल को स्मरण किया ओर उसकी सन के उसको 
काख का खेला । वुच्र गभिणों हुई और बेटा जनौ आर. 
बेललो कि रुश्वर ने मेरी निन्दा दर किई।| और उसने उसका 
नाम यूसफ रक््खा और बेल कि परमेश्वर मुझे दूसर7 बेटा 
भी देगा । ओए जब राहील से यूसफ उत्पन्न ऊुआ ते 
था हुआ कि याक्ब ने लाबान से कहा कि मुर्भे अपनेच्टो स्थान 
और अपनेचही देश के! बिदा कोजिये। मेरी स्त्रियां और 
मेरे लड़के जिनके लिये में ने आप की सेवा किई है मम्मे दोजिये 

और बिदा करिये क्योंकि आप जानते ह कि में ने आप की केसो 
सेवा किई है । लाबान ने उसे कहा कि जो में ने तेरो दि 
में अनुग्रह पाया है ते रहजा क्योंकि मे ने देखज्लिया हे कि 
परमेश्वर ने तेरे कारण से ममे आशोघ दिया है । और उसने 
कहा कि अब त अपनी बनी मस्सें ठह रा ले मं तभे देझांगा। उसने 

उसे करा आप जानते ह कि म॒ ने क्योंकर आप की सेवा किहझू 

हु आर आप के छार कंस मर साथ थे । क्योकि मेरे आने से 

आग वे थोड़ थे आर अब मूड के कड होगये और मेरे आने से 
परमेश्वर ने आप को आशीष दिया है अब सम अपने घर के लिये भी 

कब ठिकाना करोंगा | बुच्द बेल्ला कि सम तुझे क्या देउ!? याकूब ने 

कहा कि आप मुभे कुछ न दौजिये जो आप मेरे लिये रेसा करेंगे 
तो मं आप के भुंड के फिर चराओंगा ओर रखवाली करेंगा । 
में आज आप के सारे मड में से चल निकलोंगा और भेड़ें 
में से सारो फठफडियों आर चितकबरियों आर भरियों का 

और बकरियों में सं फटफटियां आएर चितकबरियों का लग 

क्रोंग आए मेरी बनी वेसी होगी | आर कल का मेरा धर्म 

मरा उत्तर दगा जब कि से रो बनौ आप के आग झावते वच्ठ 
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जो बकरियें में चितकबरो औएर फटफटिया ओर सेड़े में 
भरी नहो ता व मेरे पास चोरी को मिनी जाय। लाबान 

बाला म चाहता हो कि जसा त ने कहा तेंसाहो होवे | उसने 

उस दिन पट्टेवाले आर फुटफुटिया बकरो अएर सब चितकबरी 

और फटफटिया बकरियां अथेःत हर रक जिस में कुछ 

उजलाइह्यो और भेड़ों में से भरो अलग किश आर उन्हें 

अपने बेठों के हाथ सांप दिया । ओर उसने अपने आए्र याक्तव 

के मध्य में तीन दिन की यात्रा का बीच ठहराया आर याकूब 

लाबान के डबरे हू भ॒ंडों के! चरायाकिया । और याक़ूब 
ने हरो चिनार और बादाम और बारतंग की हरी छड़ियां 
लेले उन्हें गंडेवाल किया रेसा कि छड़िये की डजलाई प्रगठ 

हुओईं। और जब भुंड पानी पोने के! आतोंणों तब वुच् 
उन छड़ियों के। जिन पर गंड बनाये थे कुंडें के आगे कठरों 
ओर नालियों में धरताथा कि जब वे सब योने आवें ता 
गर्भिणी होवें। और छड़ियों के आमे मंड गर्भिणी हुई औएर 
वे गडवाले गआर फटफटियां आर चितकबर बच्चे जनों | 

आर याक़बन संन्नों का अलग किया आर मूड के ख्र॒ह का 

चितकबरों के आर भरांक ओर जो लाबाब की मकड में ये 

किया आर उसने अपन कड का अलग किया आर लाबान 

के कूड में न सिलाया । और यों हुआ कि जब पछछार गमिणी 

होती थी ते! याक्॒ब छड़ियों का नालियों में उनके आएगे 
रखता था कि वें उन छड़ियां के आगे गशणियणी होवें। पर जब 

दुबेल छोर आतेथे वुच उन्हें वहां न रखताथा से दुबेल 
दुबेल लाबान को ओर मे।टी मोटी याक्ुब को हुओं और उस 
पुरुष की अत्यत बएती हुई आर वह बहुत पघश आर दास 

ओर दासियेों ओर ऊंठों आए गदहें का खामी हुआ | 
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आर उसने लाबान के बंटों का ये बातें कह ते सना कि याक्ब 

ने हमारे पिता का सब कछ लेज्िया आर हमारे पिता कौ 

सर्पात्त से यह सब बिभव ग्राप्त किया । आर याक्रूब ने लाबान 

का रूप देखा ओर क्या देखता है कि कल परसें को नाई वुच् 
मेरी ओर नहों के । आर परमेश्वर ने याक्र॒व से कहा कि त 
अपने पितरों आर अपने कटम्बां के दश का फिर जा आर 

मतर सग होाओंगा | तब यातक्रूव ने राहील आर लौया 

का अपनी मुंड पास खेत में बुलाभेजा । और उन्हें कहा कि 
में देखताहें कि तनन््दारे घिता का रूप आगे को नाई मेरी 
ओर नहों है परन्त मेरे पिता का इंश्वर मर पर घगट हुआ | 
आर तम जानतोौहो कि स॒ ने अपने सारे बल्ल से तनन््हार पिता 

को संवा किर है । आर तुन्हारं पितान मुझे छलाह 
ओर दसबार मेरो बनो बदल दिई पर इ्श्वर ने मुझे दुःख 
देने का डसे न छोड़ा । यदि वुच्द यों बेला कि फुटफुडियां 
तेरी बनो होंगो ते! सारे छार फटफटडिया जने ओर यदि 
उसने यों कहा कि पट्गवाली तेरी बनो में क्ोंगी ते! सार छार 
पट्टेवाले जने | यां ब्थ्वर ने तन्हार पिता के छार लिये आर 

मुझे दिये। और यों हुआ कि जब छोर गर्भिणी हु ता 
मे ने खप्त में अपनी आंख उठा के देखा और क्या देखताचों कि 
मे जे छोर पर चएते हे सो पट्टेवाले ओर फुटफुटिये और 
चितकबरे थे। और शुश्वर के दत ने खप्न में मे कहा कि हे 
याक़ब म बाला कि यहीं हों । तब उसने कहा कि अब अपनी 

आंखें उठा और देख कि सारे मेंछ जो भेडां पर चएते है 

पट्रेवाले आर फुटफुटिय आर चितकबरंह क्योंकि जा कुछ 

लाबान ने तस्स किया सम न दखा है | बतश्ल का स्यथर जहा त॑ 

ने खभे पर तेल डाला आर जहां तु ने मेरे लिय सनातो मानो 

में हों अब उठ इस देश से निकल जा ओर अपने कुटुम्ब के 
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देश का फिर जा। सब राहील और लौया ने उत्तर दके उसे 

कहा क्या अबलों हमारे पिता के घर में हमारा कुछ भाग 
अच्यवा अधिकार है? । क्या हम उसके लेखे पराथे नहीं शिने 
जाते है! क्योंकि उसने ते हमें बेचडाला है ओर हमारे 
शोकड़ भी खा बेठा है | परन्तु श्थ्वर ने जो धन कि इसारे पिता 
से लिया और हस दिया वही हमारा ओर इमारे बालकों 
का है सो अब जो कुछ कि रंश्वर ने आप से कहा है से। करिये । 
तब याक्त॒ब ने उठके अपने बेटों आर पत्नियों के ऊटों पर 
बैठाया । और अपने सब चेपाण ओर सामग्री जेए उसने 
पाशई्यी अपनी कमाई के चेपाण जो उसने फदानअराम में 
पाण्थे ले मिकला जिसतें किनान देश में अपने पिता श्सहाक 
घास जावे । ओर लावान अपने भेड़ें का रोम कतरने के! गयए 
जआर राहोल ने अपने पिता की कडेण्क म॒त्ति चुरा लिई। 
आर याक़॒व अरमी लाबान से अचानक चोरा के भागा यहां 

लो कि वह उस्से न कहिके भागा । सो वुद अपना सब कुछ _ 
लेके भागा ओर उठके नदी पार उतरगया आर अपना रुख 
जलियाद पहाड़ की ओर किया। ओर याकूब के भागने 
का संदेश लाबान के तोसरे दिन पहुंचा । सो वह अपने भाश्यों 
के लेके सात दिन के मागे लें उसके पीछे गया ओऔएर गिलियाद 
पहाड़ पर उसे जा लिया | परन्तु इंशर अरमी लाबान कने 
सप्न में रात के आया और उसे कहा कि चोकस रह त् याक्ुब 
का भला बुरा मत कह्िया । तब लाबोने ने याकूब के जालिया 

ओर याकूब ने अपना डेरा पहाड़ पर कियाथा और लाबान ने 
अपने भाश्यों के साथ गिलियाद पहाड़ पर डेरा खड़ा किया | 

तब लाबान ने याक़ूब से कहा कि तू ने क्या किया जे! त् रकारक 
मुस्से चुरा निकला ओर मेरी युत्ियों के खज्न में को बंधुआई 
को नाई लेचला? । तू किस लिये चपके से भागा और चेरी 
मुस्से निकल आया ओर मुझे नहीं कहा जिसतें में तुमे आनंद 
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मंगल से भेरी और झेल के साथ बिदा करता | और त ने 
म॒मे अपने बठों आर अपनी बेटियों के! चमने न दिया त 
वखेतास यह किया हे । तभे दःख देने का मेरे बश में ह 

परन्त तरे घिता के ह्थ॒र ने कल्ल रात सुभे यों कहा कि चाकस 

रह ब् बाक़ुब का भत्ता बुरा मत कहिया | आर अब तुम ता 
जाना हे क्योंकि तू अपने पितः के घर का निपट अभिल्लाषी है 
पर त् ने किस लिये मेरे देवों को चुराया क्षे । याक़॒ब ने उत्तर 
दिया और लाबान से कहा कि डर के म ने कहा क्या जाने आप 
अपनी पुत्रियां बरबस मुस्ते छोनलेगे | जिस किसो के पास 
आप अपने देवें को पावें उसे जोता मत छोड़िये और हमारे 
भाशयों के आगे देखलोजिये कि आप का मेरे पास क्या क्या है 
ओर अपना लीजिये क्यांकि याकूब न जानता था कि राष्ोल ने 
उन्हें चुराया था । आर लाबान याक़ूब के तंबू में गया ओआर 
लोया के तंबू में और दाने दासियों के तंबू में परन्तु न पाया 
तब व॒ुच्द लोया के तंब् से बाहर जाके राहील के तबू में 
गया। ओर राहील मू्िन के! लेकर ऊंट को सामग्री में 
रख के उन पर बेठी थी और ज्ञाबान ने सारे तंबू के देख 
लिया ओर न पाया । तब उसने अपने पिता से कहा कि मेरे 
प्रभ इशस्से उदास न होवें कि मं आप के आगे उठ नहों 

सक्तो क्योंकि मझ पर स्त्रियां की रीत हँ स्नो उसने ८एा पर 

मर्त्तिन को न याया आए याक़ब कद ऊुआ आर 

लाबान से बिबाद करके उत्तर दिया और लाबान के कहा कि 

मेरा क्या पाप ! और क्या अपराध है?! कि आप इस रोतिस मर 

पौछे कपठे । आप नेजोमेरो सारी सामग्रो एंड़ौआप ने अपने 

घर की सामग्री से क्या पाई मेरे भारयें और अपने भाश्यों के 

आगे रखिये जिसतें वे हम दोनें के मध्य में बिचार करें | बोस 

बरस जे में आप के साथ था आप को भेड़ों और बकरियें का 

गाभ न गिरा और मे ने आप को म॒ंड के मेंफ़े नहों खाये | 55 
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जे। फाडागया में आप पास न लाया उसको घटी म॒ने उठाएं 
व॒ह जो दिन को अथवा रात के चोरोगया आप ने सुस्से लिया | 
मेरो यह दशा थी कि दिन का घाम्त से भस्म ऊआ और रात 
को पाला से आर मेरी आंखें से मेरी नौंद जातौरही ! 
यों म॒मे आप के घर में बोस बरस बोते में ने चादर बरस 
आप की दोनों बेटियों के लिये आर छः बरस झाप के पश के 
लिये आप को सेवा किश ओरु आपने दस बार मेरी बनी 
बदलडालो ! यदि पिता का इंश्वर आर इबराहोमस का 

इु्शर और इसहाक़ का भय सेरे साथ न होता ते! झाप निश्चय 

मरे अब छछ उायथ निकाल दंते डस्शवर ने मेरी बिपत्ति आर 

मेरे हाथों के परिश्रम देखा हे आर कल रात आप को 

डांठा | ल्ञाबान ने उत्तर दिया और याक़ुब से कहा कि ये बेटियां 

मेरी बेटियां आर ये बालक मेरे बालक्ष और ये चापाण् मेरे 
चापाण ओर सब जा त देखता हू मर है आर आज क दिन 

अपनी इन बेटियों ग्थवा इनक लड़कों से जा वे जनो ह क्या 

करसक्काहों। सो अब आ में आर त आपस में णक बाचा 
बांधे आर वही मरे आर तरे मध्य में साच्तो रहे | तब याक़॒ब 
ने एक पत्थर लेके खभासा खड़ा किया। आर यातक्ुब ने 

अपने भाश्यों से कहा कि पत्थर ण्कट्टा करो उन्हेंने पत्थर 
रकट्ठा करके रक ऐर किया ओर उन्हें ने उसी छेर पर खाया | 
और लाबान ने उसका नाम साक्षी का छेर रखा परन्तु याक़् व 
ने उसका नाम जलझूद रक््खा । ओर लाबान बोला कि यह 
छेर आज के दिन मुझ में ओर तुम में सात्वी है इस लिये 
डसका नाम जलईद। झऔरएर चेकस का गुम्मठ ऊआ क्योंकि 
उसने कहा कि जब हम आपस से अलग होपें ते! परमेश्वर 
मेरे तेरे मध्य में चौकसी करे। जे! तू सेरी बेडियें को दुःख 
देवे अथवा उनसे अधिक स्त्रियां करे देख हमारे साथ 
कोई दसरा नहीं #श्वर मेरे ओर तेरे मध्य में साक्षी है । 
4 दर 
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ओर लाबान ने याक़ब से कहा देख यह छेर ओर खंभा जा 

मन झ्पने आर आप के मध्य में रकक््खा है । यह्ो छर आर खभा 

साक्षी हं कि मं इस छर से पार तुभे आर त् इस छर आर 

इस खभे से पार मुझे दःख देने के न आवेगा | श्वराह्रोम 

का इंशर और नाहर का इ्घथर ओर उनके पिता का इशर 
॥० जब. ० जि 

हमारे मध्य में बिचार करे ओर याक्र॒व ने अपने पिता 

इसहाक़ के भय की किरिया खाई | तब याक़्ब ने उस पहाड़ 

पर बलि चएाया और अपने भाश्यों का रोटी खाने का 
2< २०४७७ आग. 7 (जिस 7 

बुलाया और उनन््होां ने रोटी खाई और सारौ रात पहाड़ 
पर रहे। आर भोर का तड़के लाबोन उठा और अपने बेटों 

और बेडियों के! चूमा और उन्हें झाशोघ दिया और लाबान 
बिदा हुआ और अपने स्थान को फिरा | 

३२२ बत्तीसवां पब्बे । 

ओर याक़॒बव अपने मांगे चलागया जार इंश्वर के दूत उसे 
आमिले। ओर याक़्॒व ने उन्हें देख के कहा कि यह ईश्वर को 
सेना हैं आर उसने उस स्थानका नाम दो सेना रक््खा | 
ओर याकूब ने अपने आगे अदम के देश और सीर की भूमि 
में अपने भाई णेस पास दुतों के भेजा । ओर उसने यह 
कहिके उन्हें आज्ञा किई कि मेरे प्रभु रेस का यां कहियो कि 
आप का दास याक़्ब ये कद ता हे कि में लाबान कने टिका और 
अब लो वहीं रहा । आर मेरे बेल और गदरे और मंड 
आर दास आर दासियां हं आर म ने अपने पभ का कह लाए 

भेजा हे जिसतें मं आप की दृष्टि में अनग्रह पाओं | ओर 

दर्तों ने याक्ुब. पस फिर आक कहा कि हम आप के भाह 

रस पास गये और वह और डसके साथ चार से! मनष्य 
आए को भेंट को भी आते है | तब याक्नब निघट डरगया और 

व्याकुल हुआ ओएर उसने अपने साथ के लोगों ओर मुंडों 



२१० 

श्र 

९७ 

शर्ट 

बत्तीसवां धब्ब | ७१४: 

« 0०७ + २ ७ ड् 

और छेरों और ऊंठों के दे! जथा किये। ओर करा कि यदि 
॥| रे कर 

शेस एक जया पर आवबे आर उसे मारे ते दसरा जथा जा 
/ पु के क्ूब् हक. ० 

बच रहा है भागेग | फिर याकूब ने कहा कि हे मरे 
पिता श्बराहोम के सइुंश्वर ओर मेरे पिता श्सहाक़ के सश॒र 

वच्दध परमेश्वर जिसने म््क कहा कि अपन दश आर अपने 

कनव से फिर जा आर स तेरा भज्षा करांगा । में तो उन 

सब दया और उन सब सत्यता से जो! त ने अपने दास के 

संग किई तच्छडहों क्योंकिस अपने दंडसे उस अदंन पार 
ः 

गया आर अब मस दा जथा बना हां। स तेरी बिनतों 

करताहों मर्के मेर भाई के हाथ से अ्रथात रस के उदाथ से 

बचा ल्वे क्योंकि म॑ उस्स डरताहों न हावे कि वच्ध आके मे 

ओर लड़कों के माता समेत मारलेंवबे। ओर तने करा 

कि भें निवय तस्से भलाई करेगा 'और तेरे बंश को समच्र के 
बाल की नाश बनाओंगा जो बहुताएह के मार गिना नहीं 

जासक्ा | आर वचद उस रात वहों ठिका आर जा 

उसके हाथ लगा अपने भाई णस के भेंट के लिये लिया | 

दे से! बकरियां आर बोस बकरे दे! सो भेड़ें ओर बीस 
मेंझ्। ओर तौंस दूधवाली ऊंठनियां बच्चे समेत चालीस 

7] 7 &“ लय ऐप ््स 

माय आर दस बल बोस गदहियां अपर दस बच | आर 

उसने उन्हें अपने सेवकों के हाथ हर जथाका अलग अलग 

सांप ओर अपने सेवकों को कहा कि मेरे आगे पार उतरे 
और जथा के जथा से अलग रक््खो | ओर पहिले के 

०० पु पु 9040 अब | ० ७ रिक 

उसने कहा कि जब मेरा भार ण्स तुभे मिले आर एछ कि 
त् किसका है? आर किधर जाता है! आर ये जा तेरे आमे 

हैं किसके हैं?। ते! कछिये। कि आप के सेवक याज़ब के 

हू यह अंपने परभ ण्स के लिये भेंट ह आर देखये वह 

आप भो उहमारे पोछ हु । और वसा उसने दसरे ओर 

बॉसर के आर उन सबका जा जथा के पोछ जाते थे यह 
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कहिके आजा किझ कि जब तुम ण्स को पाओ ते श्स रीति 
से कहिये। | ओर अधिक यह कहिये कि देखियें आप का सेवक 
याक्र॒व हमारे पीछे आता उ क्योंकि उसने कहा ह कि मे उस 
भेंट से जा स॒स्मे आगे जातो ह उस्मे मिलाप करखलंउंगा तब 
उसका मुंच देखेंगा क्या जाने वृह मुझे ग्रदण करे । सो वुद 
भेंट उसके आगे आगे घार गई और वुद्द आप उस रात 
जथा में टिका । ओर उसी राव उठा ओर अपनी दो पह्नियों 
और दो सच्चेल्ियों आए ग्यारह बेटे के। लेके थाह याबुक्ष 
से घार उतरा | आर उसन उन्हें लेके नाली पार करवाया 
और अपना सब कछ पार भेजा । ओर याक्॒ब अकेला 
रहगया आर वहां पा फठ लो एक जन उस्स बजनो करता 

रहा । आर जब उसने देखा कि व॒ुद्द उस पर प्रबल न हूआ 
ते उसको जांघ के भीतर से छुआ तब याक्त॒व की जांघ की 
नस उसके संग बजनी करने में चएगई | तब वृद्द बोला कि 
मुझे जाने दे क्योंकि पे। फटती है वच्र बोला कि में तुके जाने न 
देडंगा जबलें त् मम्रे आशीष न देवे । तब उसने उसे कहा 
कि तेरा नाम क्या? वुच्द बोला कि याक़्ुब | तब उसने कहा 
कि तेरा नाम आगे को याक्तूब न तोगा परन्तु श्सराइ्ल 
क्योंकि तु ने इेश्वर के ओर मनुष्य के आगे राजा को नाई 
पराक्रम पाया आर जीता | तब याक़ूब ने यह कहिजे डस्से 
पछा कि अपना नाम बताइये वृद्द बोला कि तू मेरा नाम 
क्यों पछता व? ओर उसने उसे वहां आशीष दिया । आर 

याक़॒ब ने उस स्थान का नाम पीनोल रक्खा क्योंकि स न इहुशर 

का प्रत्यचक्त दंखा आर भरा पाण बचा है । आर जब व॒च्र पीनोल 

से पार चला ते सूख्य को ज्याति उस घर पड़ो आर वच अपनो 
जांघ से लंगड़ाता था। इस लिये इसराइल के बंश उस 
जांघ की नस के जे चएगहँ थो आजलों नहों खाते क्यांकि 
उसने याकूब की जांघ दी नस के! जे। चएगर थी छुआ था । 
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और याक़ब ने आंखें ऊपर उठाश और क्या देखता हे कि रेस 

आऑर उसके साथ चार सा मनव्य आते उ तब उसने लोया 

का ओर राहोल का आर दा सच््चेलियों का लड़के बाले बांट 

दिये। ओर उसने सक्टेलियों ओएर उनके लड़कों के! सब 
72 ० ५ 7] 

से आगे रक््खा ओर लीया ओर उसके लड़कों का पोछे ओएर 
राहोल ओर यूसफ के सब के पौछे । ओर वद आप उनके 
आगे पार उतरा और अपने भाई पास पहुचते पहुंचते सात 

बार भूमि लो दंडवत किई। और रेस उसे मिलने के देोड़ा 
_<ू 0. प का 7 जे ऐप... < पाप 

ओएर उसे गले लगायः आर उसके गले से लिपट! औएर उसे 

चमा और वे रोये । फिर उसने आंखें उठाई और ख्तयों 
ः<ू 3७] 

को ओर लड़कों के देखा आर कहा कि ये तेरे साथ कान उ? वह 
बाला संतान जो है ४ र ने अपंनी रूपा से आप के सेवक का 

न ह] ३3 हि... +<् |] 

दिये | तब सहे लयां ओर उनके लड़के पास आये और दंडवत 

किझ। फेर लीयाने भी अपने लड़के समेत पास आञकें दंडबत किई 
* ऐप ७ ० + श्ः 

अत को युसफ आर राहील पास आये आर दडवत किह | 
उसने कहा कि इस जथा से जा मुझ को मिली तस्से क्या वुह 
बेला कि अपने पभ की दृष्टि में अनग्रह पाओं। तब रस 

२७... का 

बोला कि हे भार मर पास बहुत हें तेरे तेरेद्दी लिये हे वें। याक्ब 
बोला कि सम आप को बिनती करताचहों यदि म॒ ने आप को दि 

मे अनुग्रदद पाया हैं ता मस्स मेरो भेंट ग्रहण कीजिय क्यांकि 

मन जो आप का मद देखा हे जानों जन ब्थर का मंह 

देखा आर आप मस्से प्रसन्न हऊुए | मेरे आशीष को जे आप 

के आगे लायागया हे ग्रहण कीजिये इस लिये कि अगर ने म स्से 

अनग्रह से व्यवहार किया ह आर इस लिये कि समझ पास सब 
कुछ ह सा वह यहां लो गिड़गिडिया कि उसने लेलिया | आर 

कहा कि आओ कचकरें आर चलें औऋर म तर आगे आगे 

चलेांगा । उसने उसे कहा कि मेरे प्रभ जानते ह कि बालक 
कामल हद आर कड आर छोर दध पिज्ञानवालियां मेरे 



है] ३. 

श््य 
१७ 

हत्यत्ति को पुस्तक | 

साथ हैं ओर जो वे दिनभर हांके जायें ते! सारे भांड 
मरजायगे | सा मेरे प्रभ अपने सेवक से पहिले घार जाइये 
आएर सम धीरे धोरे, जसा कि छार आगे चलेंगे आर बालक 

सह सकेंग चलेगा यहां लो कि सर का अपने पभ पास आए 

पहुचों । तब ण्स बेला झंपने संग के कई रक तेरे साथ 
छोड़जाऊ वुच्द बेला कि किसलिये? में अपने प्रभु को इछि 
में अनग्रद पाओं। तब रेस उसों दिन सेर के मार्ग लाट 
गया । और याक्तव चलते चलते सक्स के आया 
ओऔएर अपने लिये णक घर बनाया और अपने छारं के लिये 
घतछण्यर बनाये इसी लिये उस स्थान का नाम सक्स हुआ । 
और याक्ुब पदानअराम से बाहर होके किनान देश के 
शकीस के नगर शलीौम में आया और नगर के बाहर अपना 
तंब खड़ा किया | औएर जिस पर उसका तंब खड़ा था उसने 
उस खत का शकीस के घिता अमर के सन््तान से सा टकड़े 

राकड़ घर साल लिया | आर उसने वहां रक बेदो बनाए 

और उसका नाम इेशर इसराइ्ल का इंशर रकक््खा | 

३४ चेांतीसवां घब्ब । 

औए लीया को बेटी देना जिसे वुच् याक्र॒ब के लिये जनी थी 
रस देश की लड़कियों के देखने के बाहर गई । ओर जब 

० ६. ने ल्ः 50० ७, खिल. पं | न 

उस दश के अध्यक्ष इब्बी हमर के बंठट शकोम न उसे देखा ता 

डसे ले गया आर उस्से मिलबेठा ओर उसे तुछछ किया | 
2. पे 73 ८ कक. ; ० 

अर उसका मन याकूब को बंटी दना सं अटका आर उसने 

उस लड़को को प्यार किया और उसके मन की कचही-।+ और 
शकीम ने अपने पिता हमर से कहा कि इस लड़को के मुम्फे 
पत्नी में दिलाश्ये। और याक़ब ने सना कि उसने मेरी बेटी 

ट्ैना के अशदड़ किया उस समय में उसके बेटे उसके छार 
के साथ खेत भें थे ओर उनके आतनलों यस्क्त॒व चुप रहए | 
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ओर शकीम का पिता हमर बातचोत करने के थाक़ब पतस 

आया। आए सनतरही याक़॒ब के बेठे खेत से आपऊंच आर 

वे उदास होके बड़े कापित हुर क्यांकि उसने इसराहइ्ल में 

अपमान किया कि याक्रूब॒ को बेटी के साथ अनुचित रीति से 
मिल बैठा । आर इम्र ने उनके साथ ये बातचोत किई कि 
मेरे बेट शकोम का मन तन्हारी बेटी से लालसित है से उसे 
उसको पत्नी में दोजिये। आए हमारे साथ.समधियाना कोजिये 
अपनी बेटियां उसमें दोजिये ओर हमारो बेटियां आप लोजिये ! 
और, तम इमारे साथ बास करेगे और यह भूमि तन्दारे 
आगे होगी उसमें रहे! और व्यापार करो ओर इसमें 
अधिकार प्राप्त कर । शकौोम ने उसके पिता ओर भाडये 
से कद्ा कि तब्हारी दछल्ि सें म अनग्रह पघाओं और जो कुछ 

तम लोग सर््क कहागे स दंडगए। जितना दजा आर भंठ 

चाहा म तनन््हार कहने के समान दऊगा पर लड़को का सर्क्क 

घत्नी मे दंड । तब याक्ब के बंटां भ॑ शकीम आर उसके पिता 

हमर के छज्ष से उत्तर दिया क्योंकि उसने उनकी बहिन दना 

का अशड़् किया था | आर कहा कि हम यह नहीं करसक्ते कि 

णक अख़तनः को आञपनो बरच्िन दव क्योंकि इससे हमारो निन्दा 

होगी । परन्तु जा तुम्में दरपुरुष हमसरीखा ख़तनः करा[वे 
ता हम तुस्हारी बात मानेंगे । तब इम अपनी बेटियां तन्हें 
देंगे आर तन्दारी बेटियां लेंगे और उम तुम्भें निवास करेंगे 
और हस सब ण्क लोग हेंगे। परन्त जे! ख़तनः कराने 
मं तम लाग हमारों न सनाग ते उस अपनो लड़को खेलेंगे 

आर चलेंजायगं | उनकी बातें शकोम आर उसक पिता 

हमर को प्रसव रूै/ । और उस तरुण ने उस बात में अबेर 
न किया क्योंकि वच्ठ याक्तूब॒ की बेटों से प्रसन्नथा और बुद 
अपने पिता के सारे घराने से अधिक कल्नोन था। छिर 

. हमर और उसका बेटा शकीम अपने नगर के फाटक पर झाये 
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आर उन््हों ने अपने नगर के लोगों से यों बातचीत किई । कि 

इन मनव्यों से इससे मेल है सो उन्हें इस देश में रहने देड 
गम हि व ०. च् 
सार इश्ससें व्यापार करें क्योंकि देखे बह देश उनके लिये 

5 हि आंत + ५. 

बड़ा हे से! झ्ाओा हम उनकी बेटियों के पत्नियों के किये 
३... है बेटियां जि. 

लेंबे आर अपनी बे उन्हें देवें। परन्तु हमारे साथ 
७ ० जप 

रहने के आर रक लोग होने को केवल इसी बात से मानेंगे कि 

ख़तनः जैसा उनका कियागया है हम्में हर पुरुष ख़तनः करावे । 
प्या उनके छार और उनकी संपत्ति ओर उनका कह्तर एक 

ज्ञेपाया हमारा न होगा? केवल उस उनसे उस बात 
विन ९०५ -3 मिल पे न] ३ 7 ९, ७. ०. ७० 

का सान लव आर वे हम्में निवास करेंग | झार सभों ने जा 
वे ७ कि पे ३० पं 8 ७ ७. 

नगर के फाटक स आते जाते थे हमर आर उसके बेट शकोम की 

बात को माना ओर उसके नगर के फाटक से सब जो बाहर जाते 
थे उनसे से हर पुरुष ने ख़तनः करवाया । और तीसरे 
दिन जबलों वे घाव में पड़े थे गां हुआ कि याकूब के बेटों मं 
० कप | 7] पे 
से दनाक दा भाश समऊन आर लीवो इर रक न अपनी 

९५ वा रू ्् 

अपनी तलवार लिझर अर साहस से नगर पर आपड़े आर सार 
पुरुषों के! मारडाला। ओर उन्हें ने इमूर ओएर उसके बेठे 
शकीस को तलवार को धार से मारडाला ओर श्कीम के घर से 
55 ०००... 8 जि ७ जा से 

दना का लेके निकल गये । आर य/क्तूब के बंठ जमे हुए घर 
मे े दर हर ० के 

आये आर नगर का लूट लिया क्योंकि उच्छां ने उनकी बहिन 

के अशुद कियाथा | उन्होंने उनकी भेड़ और उनकी 
>> हु बैक लि । आओ आन ० >> 

गाय बल आर उनके गद हे आर जा कछ कि नगर में आर 

खेत में था लूट लिया । ओर उनवो सब धन और उनके 
सारे बालक और उनकी पन्तियां बंधुआईं में लिया और घर 

5 बाप 

में का सबकुछ लूठ लिया | ओर याक़्ब ने समऊन 
और लोवो से कद्दा कि तुम ने मुझे दुःख दिया कि इस भूमि 

+ ० (६ 6०६. « आप >> पु 

के बासियें में किनानिये जार फ़र्जियों के मध्य में मुके घिनाना 
जे ७ के 

करदिया और में गिनती में थोड़ा होके वे मेरे सनन््मुख ण्कट्ठे 



ट् 

१० 

परतोसवां पब्ब | ष््श् 

होंगे आर मुझे मारडालेंगे ओर में और मेरा घराना 
नझ हावेगा । तब वे बोले क्यय उसे उचित था कि हमारी 

बहिन के साथ बेश्या की नाई व्यवहार करे! | 

३५ पेतोसवां यब्बे । 

और श्थ्वर ने याज़्व से कहा कि उठ बेतई्ल के! जा और 
वहीं रद और ुंश्वर के लिये जिंसने तुझे दशंन दिया था जब 
त अपने भाई रेस के आगे से भागाया रक बेदी बना । तब 
याक़ब ने अपने घराने से आर अपने सब संगियोंसे कच्ा 

कि उपरो दवों का जा तम्में हु दर करा आर शद उहाओ 

और अपने कपड़े बदल्के। आर आओ हम उठें और 
>> प 6 िक चेक कण ञ्श३ £,« कप न्क्ग रद 2 की 

बतश्जल़ का जाये आर म वहां इश्चवर क लिये बंदो बनाओंगए 

जिसने मेरी सकेतो के दिन सुके उत्तर दिया और जिस 
मार्ण में में चला वह मेरे साथ साथ था। ओर उन्होंने 
सारे उपरी देवों का जे। उनके हाथों में थे और कंंडल जे 
उनके काने में थे याक्त॒ब॒ को दिये ओर याक्ूब ने उन्हें बलत पेड़ 
तले शकोम के लंग गाड़दिया । ओर उन्होंने कच किया 
ओर उनके आसपास के नगरों पर ईश्वर को डर पड़ी और 
उन्हों ने याक्॒ब के बेटों का धीछा न किया | से याक़्॒ब और 
जितने लाग उसके साथ थे किनान की भप्नि में लज्ञ का जा 
बतश्ल हु आये। आर उसने वहां एक बेदी बनाए और इस 
लिये कि जब बुचद्द अपने भाश के पास से भागा तो वहां उसे 
स्श्वर दिखाई दियए उसने उसका नाम बेतश्ल का इंश्वर 
रक््खा । ओर रबका को दाई दबुरा मरगई और बेतश्ल 
के लग बलूत पेड़ तले गाड़ोगई ओऔएर उसका नाम रोने का 
बलूत रक्खा । और जब कि याकूब फदानअराम से निकला 
झंशर ने उसे फेर दर्शन दिया आर उसे आशीष दिया। 
प्् ७ कप ० प जा 
आऔएर इुशर ने उसे कहा कि तेरा नाम यात्रूव हे तेरा नाम 

$ 4, 
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आगे के याकूब न होगा परन्तु तरर नम श्सराश्ल होगा 
सा उसने उसका नांस श्सराइ्ल रक्खा | फिर इंश्वर ने उसे 
कहा कि में इंश्वर सबे सामथी हों त फलमान हे। ओर बए 
तस्से टक जाति आर जातिन को जाति आर तेरीं कटठि से 

राजा निकलेंगे। आर यह भप्ि जा म ने डश्वराहीम जार 

इसहाक़ का दिह है तुमे आर तेरे पीछे तेरे बंश के देडगा | 
ओर रुश्वर उस स्थान से, जहां उसने उससे बातें किस थीं उस 
पास से उठगया । ओर याक्॒बने उस स्थान में, जहां उसने 
उस्मे बातें किए पत्थर का एक खंभा खड़ा किया और उस पर 
पोने को भेंट चछाई ओर उस पर तेल डाला । और याक्ब 
ने उस स्थान का नाम, जहां इैश्वर उस्मे बेत्लाथा बेतरुंल 
रक््खा । ओर उन्हें ने बैतरल से क्च किया ओर वहां से 
अफरास बहुत दूर न था ओर राहील के पौर लगी और 
उस पर बड़ो पीड़ा हुई। उस पौड़ा की दशा में जनाए 
दाइ ने उसे कहा कि मत डर झअब की भी तेरे बेटा होगा | 

औएर यें हुआ कि उसका प्राण जाने परथा क्योंकि वच्द 
मरहोगई तो उसने उसका नाम अपने उदास का घ॒चर रकक््खा 
पर उसके घिता ने उसका नाम बनियामीन रक्खा। सो 
राहील सरगई ओर अफरास के मार्ग में, जो बेतलहम 
है गाड़ोगई । ओर याक्त्यने उखके समाधि पर रक खंभा 

खड़ा किया ओर वहो खंभा राहील के समाधि का खंभा 
आजतलों है । फिर इसराशंल ने कंच किया आर झपना 
तंब इबंदार के मम्मट के उस पार खड़ा किया। और जब 

इसराहइ्ल उस देश मे जारहा ता यों हुआ कि राग्माबीन गया 

ओर अपने पिता की सरतिनक सग अकम्म किया आर 

इसराइ्ल ने सना अब याक्त॒ब के बारह बेठ थे। लीया के» 

बेटे राझ्लेबीन याक्रुब का पहिलांठा आर समऊन ओर लोवी 

ओर यहदा ओर यसाखार आर ज़बलन | आर राहौल के 



कछतोसवां यब्बे । च्य्ड 

२४ बेठे युसफ ओर बनियामोन । ओर राहोल कौ सक्तेज्ी बिलचा 
२६ के बेठे दान आर नफताली | और लोया को सहेलो ज़लफा 

के बेटे जाद आर अशर यात्ुब के बेठे जो फदानआराम में 
२७ उत्पन्न हुए ये हें । औए याकूब अरबा के नगर में 

जो इबरून हे ममरो के बीच अपने पिता इसहाक़ पास 
जहां श्वराहीम ओर इसहाक़ ने निवास किया था आया | 

९८ | २८ और इश्सहाक़ एक से अस्सी बरसका ऊआ | ओऔएर 
इसहाक़ ने प्राण त्यागा आर बृछ़ ओर दिनी होके अपने 

४ अर अप ३ >> रु >> हब है. 
लागों में जामिज्ा आर उसके बेटे एस आर याकूब ने उस 

गाड़ा । मु 

३६ छतीसवां पब्ब । 

५।२ णेस का जो अदम हे बंशावली यह है| रेस ने किनान को 
लड़कियों में से शलून हट्टी की बेटी आदा के ओर अजुजिवामः 
को जो अन्ना की बेटी हवी ज्वियून को बेटी थो | आर इश्सारत्त 

8 को बेटों नबायूस की बहिन बश्मिस के द्याह लाया। और 
रेस के लिये आदा अलोफ़ाज़ को जनी ओर वाशिमास से रऊश्ल 

४... उत्पन्न ह्आ | और अहुल्षिबामः से यकऊश और यात्राम 
ओर क्रच उत्पन्न ऊण ये ण्स के बेटे हैं जे उसके लिये किनान 

६ की भूमिमें उत्पन्न हर । आर रेस अपनी पतियों ओर बेटा 
ओर बेटियों और अपने धर के हर रक घाणी ओर अपने 
छोर के ओर अपने सारे पशु के ओर अपनो सारी संपत्ति 
का जा उसने किनान देशमरें ग्राप्त कियेये लेके अपने 

७ भाई याकूब पाससे देश के निकल्न गंया | क्यांकि उनका 
धन णेसा बए़्गया था कि वे रकढ्ठें न रहिसत्ने थे ओर उनके 
पशु के कारण से उनके परदेश की भूमि उनका भार न उठा 

८. सक्नो थी । आर रेस जा अदुम है सौर पहाड़ पर जा रहा । 
र्ः से रेस की बंशावलो जे! सोर पहाड़ के मनुग्यां कए 
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3 प न व पे ० आर ले 

पिता हे ये है । शेस के बेटों के नाम ये है रेस को एल्नी आञादाः 
का बेटा अलोफाज़ रेस को पत्नी बाश्मास का बेटा रुईल । 

8. का ७ < | 

अली फाज़ के बेट तोमान आर ऊमार जार ज्ञीफू आर गातास 
और कनाज्ञ | और ण्स के बेटे अल्लोफाज़ को सह्देलो तिमना 
थी सा वह अलोफाज़ के लिये अमालक का जनी सा रस की 

पत्नौ आदा! के बेटे ये थे! और रऊह्ल के बंठ ये ह नहास 
73] >< < ७ पे 
आर ज़ोरह आर एशम्मा आर सिज्ञः जो रस को पत्नी वाशिमास 

के बेटे थे। ओर शेस की घत्नी सबिऊन की बेठी आनः की 

बेटो अहुलिबामः के बेटे ये ये ओर वह ण्स के लिये यऊएश 

ओर यालाम और करचह जनी | ण्स के बेठों में जो अध्यक्ष 
हुण य हु रस के पहिलांठ अलीफाज़ के बंठ अध्यकच्त तीमान 

अध्यक्ष ओआमर अध्यक्ष ज़फ़ अध्यक्ष कनाज़ । अध्यक्ष करक् 

अध्यच्त गाताम अध्यल अमालक़ ये वे अध्यच्त रह जा अलोफाज़ 

से अदमको भमि में उत्पन्न हुए आर आदाः के बेठ थे। 

ओर ण्स के बेटे रऊश्ल के बेठ ये ह अध्यच्त महास अध्यक्ष 

ज़िराइह अध्यच्द रन्मा अध्यच्त मज्ज़ा ये वे अध्यच्त ह जो रुश्ल 

से अदम दए जे उत्पन्न हश आर रस को पत्नी बाशिमास के 

बेड थ। आर ण्स की पत्नी अजहुलिबामः् के ये बेठ तह अध्यक्ष 

यऊश अध्यक्त यालाम अध्यक्ष क्रह ये वे अध्यक्ष ह जे रेस 

की पत्नी अनाः को बेटो अहुलिबासः से थे । सा >स के जो 

अदम हे ये बेठे हें ये उनके अध्यक्ष है । औएर खोर के 

बेठे हरगो जो श्सल भप्ि क बासी थे ये च्द लूतान आर शबाल 

ओऔएर ज़बिऊन और अनाः। और देशन ओर इझंज्ञर और. 
देशान ये सब हूरियों के अध्यक्त ह आर अदम की भम्ति्मे 

सोर के बेटे ह !। आर जलतान के सनन््तान हूरो आर हीमाम 

औरएर लतान की बच्चिन का नाम तमन्ना था। और शोबाल 
के सनन््तान ये हैं अलवान आर मानाहत और इंबाल और 

बरेफ् ओर ओेनाम | आर सबियून के सन्तान ये € आजा 



३७ 
डे च्च्ट 

छतीसवां घ॒रब्ब | च्य्पू 

और झनाः यह वह अनाः हे जिसने बन में, जब वह अपने 
घिता जबियन के गदरेों के! चरत! था खच्चर पाये । और 
आनः के सनन््तान य ह दे शन आर अहुलिबासः आनः को बेटों । 

और देश्शन के संन्तान हमदएन और अशबान ओर यथरान 
आर खिशन। झार इज़र क सनन््तान ये ह बिल्लनहान आर 

ज़ावान औ।र झकान | ओर देशान के सनन््तान ऊज़् ओर 
अरान | वे अध्यक्ष जे हरियों में के थे ये हें अध्यक्ष लुतान 
अध्यक्ष शाोबाल् अध्यक्ष जबिऊन अध्यक्ष आनः | अध्यक्ष 

देशुन अध्यक्ष इंसर अध्यक्ष देशान ये उन हूरियों के अध्यक्ष 
है जो! सौर की भमि में थे । ओऔएर राजा 
जा अद'म पर राज्य करताथा उद्म पहिलें कि शसराइल 

के बंश का काश राजा हुआ ये है । बिऊर का बेंदा बाला 

जे। अदम में राज्य करवाथा औएर उसके नगर का नाम 
दनहाबा था। और बाला सरगया ओर ज़राह का बेटा 
यबाब जो बसरा+ था उसकी संती राज्य किया | आर युबाब 
सरगया और हृश्यम जो तमन्नो वी भूमि का था उसकी संती 
राज्य किया | और हृश्यम मरगया ओर बिदाद का बेटा 
ऋहुदद जिसने मुअब के चेागान में मदयानियों के! मारडालाए 
उसको खंतो राज्य किया ओर उसके नगर का नाम अवीस 
था| और इहदाद मरगया ओर मसरीका का समत्ाः उसको 
सती राज्य किया । और समलाः मरगया ओर नदो के लग के 
रहुबुस का ओर शाऊज्ञ उसकी संतो राज्य किया । ओर श्यऊल 
मरगया ओर अख़बूर का बेटा बलइनान उसको संतों राज्य 
किया । ओर अख़बर का बेटा बालहनान मरगया और 
हुदार उसको संतो राज्य किया ड़सके नगर का नाम घाऊ 

था ओर उसकी पत्नो का नाम महौतबल था जे। मतरीद 
| को बेठी मसिजाइहप को बंठो थो | से। उनके 

हक पी ते 

&घरानें औए उनके स्थानों ओर उनके नस के समान रेस के 



चल उत्पत्ति की पुस्तक | 

 अध्यक्षों के ये नाम ह अध्यक्ष तिमना अध्यक्ष अजल्वाः अध्यक्त 
श्र 

8२। 

कि 

यसोस । अध्यक्ष अहुलिबामः अध्यक्ष शत्ताह अध्यक्ष पेनुन । 
8३ अध्यक्ष क़नाज अध्यक्ष तीमान अध्यक्ष मिबज़ार | अध्यक्ष 

मगदील अध्यक्ष सराम ये अपने अपने स्थान में अपने अपने 
निवास के समान अदमके अध्यक्ष थे जे अदुल्षियों का पिता 
श्स है । ह 

३. नि €ः 
३७ संतीसवां यब्ब । 

ओर याक्॒ब ने किनान देश में अपने पिता के ठिकने को भूमि 
रह; 3५ + ७५३ 

में बास किया | आर याकूब की बशावल्लों ये ह यसफ सचर 
बरस का होके अपने भाश्यों के साथ म॒ंड चराताथा 
और व॒चह् तरूण अपने पिता की पत्नो विज्षहा ओर ज़ल्फा के 
३०० ५ >> ्् 

बेठों के संगथा आर यूसफ ने उनके पिता के पास उनके 
बुरे कामों का संदेश परंचाया । अब इसराइल यूसफ का 
अपने सारे लड़कों से अधिक प्यार करता था इस ज्िये कि 
वुद्द उसके बुछ़ापे का बेठा था ओर उसने उसके लिये रंग 
रंग का पहिराव बनाया। और जब उसके भाश्यां ने देखा 
कि हमारा पिता हमारे सब भाश्यों से उसे अधिक प्यार 

>< साथ 3," कल । करता हे ते उन्हां ने उस्ते बेर किया आर उस्से कुशल से न कक्ति 
सत्ते थे। आर यूसफ ने एक सप्न देखा ओर अपने भाश्यों से 
कहा ओर उन्होंने उस्से अधिक बेर रक््वा। ओर उसने 

०० _+ पे ७७० > चजे >े सन 
उन्हें यूं कहा कि जो खप्न मने देखा हु सा सनिये। क्योंकि 
देखिये कि इम खेत में गट्टियां बांधते थे ओर क्या देखताहों कि 
पु 3 गे दीन... ०5 ८ 
मेरो गट्टी उठी आर सोधो खड़ी हुश आर क्या देखताहों 

कि तुस्दारी गट्टियां आसपास खड़ी हऊ॒ु# और मेरी गद्ढो का 
द्ंडवत किई। तब उसके भाश्यों ने उसे कहा क्या तू सचमुच 
हम पर राज्य करेगा? अथवा त् उम पर प्रभुता करेगा ? 

- और उन्हें ने उसके खप्न ओर उसकी बातों के कारण से डबस्पे 



५६ 

हर 

गुरु 
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र्श् 

नये 

सतोसवां पब्व | च्ःछ 

४ 7 ० व 2 मे गई 

अधिक बेर किया। फिर उसने दसरए खप्न देखा औआए उसे 
न कं 22 _<ू 

अगने भाश्यां से कहा कि देखे में ने रक्ष आर खप्न देख 

ओर क्या देखतातहों कि स्य औएर चंद्रमा और ग्यारह तारे 
ने मुझे दंडवत किशं। ओर उसने यह अपने पिता ओर 

_ भादयों से कहा घर उसके पिता ने उसे डपटा ओर कहा कि 
०-० किन ्स ३३ ० अर . यह क्या सप्न हे जो तूने देखाहे क्या मं और तेरो मा 

ओर तेरे भाई सचमुच तेरे आगे भूमि पर भुक के तुमे 
दंडवत करेंगे! । और उसके भाइयों ने डाइ किया परन्त उसके 
पिता ने उस बात के साच रक््खा | फिर उसके 
भाई अपने पिता की मंड चराने के शकौीम के! गये। तब 

इसराइ्ल ने यसफ से कहा क्या तेरे भाई शकीम में नहों 

चराते आ मे तमे उनके पास भेजों उसने उसे कदह्ा कि मे 
यहों हों । फेर उसने उसे कहा कि जा अपने भाश्यां आर 

म॒ंड़ों को कुश्लता देख और सुझ पास संदेश त्वा से! उसने 
उसे हबरून को तराहे से भेजा ओर व॒ह शकीम में आया | 
तब किसो जन ने डसे पाया ओर उसे खेत में भरमते देखा 
तब उस परुष ने उस्से पका कि त क्यू ८ं एता हू? | वच बाला 

म अपन भाद्यां का छज््ताहां मके बतलाइ्ये कि वे कहां 

चरात है । आर वह परुष बोला वे यहां से चलेगये ज्यांकि 
मन उन्हें यह कहते सना कि आओ दासान का जावें तब 

यूसफ अपन भाश्यां के पाक चला आर उन्हें दासान में पाया । 

औएर ज्योंहों उन्हें ने उसे दर से देखा तो अपने पास आने 
से पहिले उसके मारडालने के जुगत किशे। और वे आपस 
में बेल देखे वुद्र खप्तदर्शी आता है। से। आओए अब हम 

, उसे मारडालें ओर किसो कर में डालदेवें ओर कहें कि 
कर >> कप ््ि 3 ७ ०. हक 
कोइ बन्यपशु ने उसे भच्ठ किया आर देखंगे कि उसके खजग्नें 
का क्या होंगा । तब राओबीन ने सन के उसे उनके हाथों 
से कड़ाया ओर बेला कि हम उसे मार न डालें। और 
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उत्पत्ति कौ पुस्तक । 

राओझाबीन ने उन्हें कहां कि लोइ़ मत बचाओ परन्तु उसे 
बन के इस करंमें डाल देड आर उस पर हाथ न डाले 
जिसतें वुह् उसे उनके हाथों से छुड़ा के उसके घिता प्रास फिर 
पहुंचावे। और यें हुआ कि जब यूसफ अपने भाश्यें पास 
आया तो उन््हों ने उसका बहुरंगी बस्तर उस्से उतार लिया | 

और उन्हें ने उसे लेके कर में डालदिया वुच्द कुआं अंधा था 
उसमें कुछ पानी नथा। तब वे रोटी खाने बैठे और आंख - 
उठाई और क्या देखता है कि इरण्माइलियों का एक जथा 
गिलियाद से सग्ध जब्य और बलसाम आर मर ऊंटा पर 
लादहूण मिसर का उतर जाते ह  । आर यहूदा न अपने 

भाश्यों से कद्दा कि अपने भाई को मार के उसका लोह 

छिपाने से क्यू लाभ होगा | आओ उसे इश्माश्लियों के हाथ 
०० ७ 2०3. ७० ०.» 
बेचें अर उस पर अपन हाथ न डालें क्योंकि व॒ुह हमारा 

भाई और हमारा मांस है ओर उसके भाश्यों ने मान 
लिया । उस समय मदयानोी व्यापारी उधर से जांतथ सा 
उन्हां न यसफ के कण से बाहर निकाल के इश्साश्लियों के 

हाथ बीस ठकड़े चांदी पर बेचा आर व॑ यसफ का पिसर में 

लाये। तब राझाबीन कण पर फिर आया 

ओर यसफ को कण में न देख के उसने अपन कपड़े फाड । 

ओएर अपने भाश्यां के पास फिर आया आर कहा कि लड़का 

. ते नहीं अब स॑ कहां जाऊ! | फ़िर उन््हों ने यसफ 

का पहदिरावा लिया आर रक बकरी का संम्रा मारा आर 

डसे उसके लोह सें चुभाड़ा। आर उन्होंने उस बहुरगी 

बस्त के! भेजा और अपने घिता के पास ले आये ओर कहा 

कि हम ने इसे पाया आप इसे पहिचानिये कि यह आप के 

बेटे का पहिरावा है कि नहीं?। और उसने उसे पर्िचाना 
>>] 

ओएर कहा कि यह ते मेरे बेट का परहिरावा है किसी बनपश् 

ने उसे फाड़ा है यसफ निःसन्देह् फाड़ागया। तब याक़ुब ने 
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अठतौसवां पब्वे । च्ड्द् 

अपने कपड़े फाड़े और टाट बस्त अपनी कटि यर डाला ओर 

बहुत दिनलों अपने बेटे के लिये शेक किया । ओऔएर उसके 
सारे बेट बेटियां उस शांति देने उठों पर उसने श्रंतिग्रहण न 

किई पर बेला कि मे अपने बेंटे के पास रोताहुआ समाधि 

में उतरोंगए से। उसका पिता उसके लिये राया किया । औए 
मदयानियों ने उसे मिसर में फरऊन के रक प्रधान सेना पति 

फ्तोफार के हाथ बेंचा । 

१८ आठतोसवां पब्ब । 

और उस समय में यां हुआ कि यहदा अपने भाश्यों से 
अज्नग क्ञोकर हेरः नाम रक अदक्षमो के पास गया । और 
यहदा ने वहां एक किनानो की लड़को का देखा जिसका नाम 
शहः था उसने उसे लिया ओर उसके साथ संगम किया । 
वह गभिणी हर और णक बेटा जनी औएर उसने उसका 
नाम हर रक््खा । और वृच्द फेर गभिणों हुए और बेटा जनी 
ओए उसने उसका नाम ओ।नान रक््खा। ओर वुच्र फिर 

गणिणी हुई औएर बेटा जनो ओर उसका नाम शोलः रक््खा 
और जब वुच्द उसे जनो तो वुच्ध कुजेब में था । ओएर यहूदा 
अपने पहिलेंठे झर के लिये रक स्त्री ब्याह लायए जिसका 
नाम तमरथा। और यहूदा का पहिलोंठा इर परमेश्वर 
को दृष्ि में दुुया से! परमेश्वर ने उसे मारडाला। तब 
यहृदा ने ओनाएन को कहा कि अपने भाहु को पत्नी पास 
जा ओर उस्से दाह कर और अपने भाई के लिये बंश चला | 
और ओऔनान ने जाना कि यह बंश मेरा न होगा और यों 
जुआ कि जब वच् अपने भाई को पत्नी पास गया तो बोये 
का भूमि पर ग्रिरादिया न होवे कि उसका भाई उस्मे बंश 
पांवे। ओर उसका वुच्द कार्य परमेश्वर को दृ्ि में बुरा था 
इस लिये उसने उसेभो मारडाला। तब यहदा ने अपनी 

3 ॥॥ | 
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पताइ तामार का कहा कि अपने पिता के घर में रांड बेठों 
. रह जबलों कि मेरा बेठा शोलः बएजाय क्योंकि उसने कहा 
न हे।वे कि वह भी अपने भाश्यों कौ नाई मरजाय से। तामार 
अपने पिता के घर जारहो | ओर बहुत दिन बीते 
शञः की बेटों यहृदा की पत्नी मरगरझ ओर यहृदा उसके 
शोक के भूला तब व॒ुद ओर उसका मित्र अदुछ्मो हौरः 
अपनी भेड़ों के रोम कतरने के तमनास का ग्ये। और 
तामार से यह कहा गया कि देख तेरा सस॒र अपनो भेड़ों के 
रोम कतरने के तमनास के! जाताहै। तब उसने अपने 
रंडसाले के कपड़ों को उतार फेंका और घूंघट ओएा ओऔए 
अपने के। लपेटा आर तसनास के मार्ग में रक खलेहुर स्थान 
में बेठगर क्योंकि उसने देखा था कि शीलः सयाना हुआ 
ओर समभे उसको पत्नी न करदिया। जब यहूदा ने उसे 
देखा ते! समभा कि कोइ बेश्या है क्योंकि वह अपना मह 

छिपाये हुण थी । औएर सागे से उसको और फिरा ओर उसे 
कहा कि मर्क अपने पास झाने दीजिये आर न जाना कि 

दह सेरो पताह हू वह बाली कि सर पास आने मेँ त 

मकेक्यू देगा?। वह बोला मे भंड में से णक मेम्ना भेजेगा 
'उसने कहा कि त उसे भेजने ला मी कक बधक दे | वह 

बाला मे तभे क्या बंधक देउं वह बाली अपनी छाप आर 

अपने बिजायठ ओऔ(र लाठो जा तरे हाथ मं उसने दिया 
अं बिक 7] के ु 

आर उसका पास गया आर वह उससे गभिणो हुइ। फिर 

वह उठी आर चलौ गह आर घंघट उतार रक्खा आर 

रडसाले का बस्त पहिन क्ििया। और यहूदा ने अपने मिच 

झअदज्॒मी के हाथ मेन्ना भेजा कि उस स्त्रोके हाथ से अपना 
बंधक फेर लेवे परन्तु उसने उसे न पाया । तब उसने वहां 
के लोगों से पूछा कि जो बेश्या मार में बेठो थी से कहां है? 
वे बोले कि यहां बेशा न थी | तब व॒चद्र यहूदा के पास फिर 
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आय ओर कहा कि मे उसे नहों पासत्ञा और वहां के 

लगाने भी कहा कि बेश्या वहां न थो। यहरा बाला कि 

उस लेन दंड न हाकि हम निन्दित होवे दख अमन यह 

मेन्ना भेजा और त ने उसे न घाया। आर स्तोीन मशस 

के पीछे ये हुआ कि यहदा से कहागया कि तेरी पतेह तामार 

'न बेश्ााइ किए आर देख कि डसे छिनालेका गर्भ भी उ॑ 

यहूदा बाला कि उसे बाहर लाओ आर जलादेठड | जब व 

निकालोगइह तो उसने अपने ससर का कह लाभेजा कि सम उस 

जनका पंठ हे जिसकी ये बरतें ह आर कहा कि देखिये यदढ 

छाप आर बिजायठ आर लाठी किसकी हैं | तब यहदा ने 

मानचलिया ओर कहा कि वह मस्से अधिक धग्मी हे इस लिये 
“कि मने उसे अपने बेठ शीलः को न दिया पर वह आगे 

को उससे अज्ञान रहा | आएर उसके जन्ने के समय 

मेंंय ऊुआ कि उसकी काख सें जमल थे | आर जब वह पीड़ 

में हु|इ ता एक का हाथ निकला आर जनाह दाह ने उसके 

हाथां म॑ नारा बांध क॑ कहा कि यह पद्चिले निकज्ला ! आर 

यूं ऊ्मा कि उसने अपना हाथ फिर खोंच लिया और व्या 
देखता है कि वच्चीं उसका भाई निकल पड़ा तब बुद्ध बोलो कि 
तू ने यह दरार क्यों किया? शस लिये डसका नाम फररिज़ 

हुआ । उसके पीछे उसका भाई जिसके हाथ में नारा बंधा था 
निकला ओर उसका नाम ज़राहइ रक््खा | 

३४ उन्तालौसवां घब्ब । 

ओऔएर यूसफ के मिसर में लाये ओएर फ्तीफार मिसरी ने, जे 
फ़रकन का एक प्रधान ओर राजा का सेनापंति था उसओे। 
शश्माइ लिये के हाथ से, जे! उसे वहां लायेथे मेल लिया । 
परन्तु परमेश्वर युसफ के साथ था ओर वुच्द भाग्यमान हुआ 
और वुच्र अपने मिसरी खामी के घर में रहा किया | और 
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उसके खामो ने यह देखा कि परमेश्वर उसके साथ हे आर 
यह कि परमेश्वर ने उसके सारे कायोां में उसे भाग्यमान 
किया। ओर यूसफ ने उसको दि में झनुग्रह याया 
और उसने उसकी सेवा किई ओर उसने उसे अपने घर पर 
करेड़ा किया ओर सब जे कुछ कि उसका था उसके हाथ में 
करदिया | और यों हुआ कि जब से उसने उसे झपने घर 
पर आर अपनी सब बस्तन पर करोड़ा किया परमेश्वर ने उस 
मिसरी के घर घर यूसफ के कारण बए़तो दिर ओर उसको 
सारो बस्तन में जे! घर में और खेत में थीं पर मेशर की ओर 
से बएतो ऊुम। और उसने अपना सब कुछ यूसफ के हाथ 
में करदिया ओर उसने रोटी से अधिक जिसे खालेता था कुछ 
न जानता था ओर यसफ रूपमान ओर देखने में संदर था । 

आएर उसके यपोछ यों हुआ कि उसके खामी कौ पत्नी 

की आंख युसफ पर लगी आर व॒च्द बाली कि मुझे ग्ररण 

कर | परन्तु उसने न माना आर अपने खामी को यत्नी से 
कहा कि देख मेरा खामी अपनो रोटी से अधिक जिसे 

खालेता है किसी बस्त के! नहीं जानता ओएर उसने अपना 
ब कछ मरे हाथ में सांप दिया। इस घर में मस्से बड़ा 

काइ नकहों आर उसने आप का छाड़ कोइ बस्त मस्से अलग 

नहों रक्खो क्यांकि त उसको पत्नी है भला फिर म रुसी 

मचह्दादुःता क्योंकर करके रुश॒र का अपराधी केोओं। 

ओऔएर स्ेसा हुआ कि ज्यां वह यसफ के प्रतिदिन कहतीररो 
ह उसे ग्रहण करने का अथवा उसके पास रहने का 

उसे न मानता था। आर णरणक समय रुसा हुआ कि 

व॒द अपने कार्य के लिये घर में गया आर घर के लोएणों में से 
वहां काश न था। तब उसने उसका पहिरावा पकड़ के 
कहा कि मरे ग्रहण कर तब वह पझपना! पहिरावा उसके 

हाथ मे छोड़कर भागा आर बाहर निकल गया | अब जा 
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उसने देखा कि वुद अपना पहिरावा मेरे हाथ में छाड़गया 
ओर भाग निकला | ते! उसने अपने घर के लागें कए 
बलाया ओऔपर कहा कि देखे! वह एक इशूबरानो को हमारे 
घर म॑ लायए कि उम से ठठालो करे वह म॒मे अपत करन 

का भोतर धस आया आर स॒ चितह्ला उठी । और यों हुआए 
कि जब उसने देखा कि म ने शब्द उठा के चिह्लाश ता अपना 

पह्िरावा मरे हाथ में छाड़ भागा आर बाहर निकल गया | 

से जबलें उसका पति घर में न आया उसने उसका पहिरावा 
अपने पास रख काडा। तब उसने णए्सीही बातें उस्मे कहां 

कि यह श्बरी दास जा त ने हम पास ला रक्खा घस आया 

कि मुस्स ठट्टा कर | आर जब म॑ चिल्ला उठी तो वुद्र अपना 
पहिरावा मेरे पास छोड़कर बाहरु निकल भागा। जब 

उसके खामी ने ये बातें सुनो जे! उसको पत्नी ने कहीं कि तेरे 
दास ने मस्से यों किया ते उसका क्ाध भड़का । आर यसफ 
के खामोी ने उसे लक बँदोग्टह में जहां राजा के बधण बद थे 

बंधन में डाज्ा आर वह वहां बंदोग्टरह में था । परनन््त 

परमेश्वर यसफ के साथ था आर उस पर कृपा किए और 

ब दीउटह के प्रधान का उस पर दयाल किया | आर बदीग्टह 

के प्रधान ने बंदीग्टह के सारे बंधुओं का यूसफ के हाथ में सेांपा 
ओर जे! व वे करते थे उनका प्रधान वकह्चोचथा। और 
बंदीगएडइ का प्रधान उसके सार कापथ्यां से निर्ित था शस 
लिये कि परमेश्वर उसके साथ था ओर डसके काय्यां को स्थर 
सिद्ध करता था | 

8० चालोसवां पब्ब । 

इन बातों के पीछे यूं डआ कि मिसर के राजा के पियाऊ ने 
ओर रसाइ्या ने अपने प्रभ मिसर के राजा का अपराध 

रे ५. 

किया । और फरऊन अपने दो प्रधानों पर अथेप प्रधान 
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पियाऊ घर आर प्रधान रसाश्या पर क्रद हाआ | ओर 
उसन उन्हें पहरू के प्रधान के घर से जहां यसफ बद था ब॑ दीएरड 
मं डाला। पचहरू के प्रधान ने उन््द यसफ़ के सांप दिया और 

उसने उनको संवा किए आर वे कितने दिन लो बंद रु । 
आर हर एक न उन दानों मं सं बदोशखड में अगथात 

मिसर के राजा क पियाऊ और रसोश्या ने एकह्ी रात रक रुक 
खप्न अपने अपने ञथ के सप्तान देखा । और बिदहान का यसफ 
उन पास आय आर उन पर दछि करके क्या देखता हू कि 
वे उदास हं । उसने फरजऊजन के प्रधानों से जे। उसके साथ 
उसके प्रभ के घर म॑ बंद थे पछा कि आज तम क्यों करूप हो 

वे बाल कि हम ने खन्न दखा हे जिसका अश करवेया नहों 

तब युसफ ने उन््दे कहा क्या झर्थ करना इृग्वर का काण् नहों 

मुख्ते कहे। । तब पियाऊ के ग्रधान ने अपना खप्न यूंसफ से 
कहा ओर उसे बाला कि अपने सतप्नमें क्या देखताहेों दि 
रुक लता मेरे आगे हे । आर उस ल्ञता में तीन डाजियां थों 
उनमें कलियां निकली ओर उसमें फल लगाए ओर उसके 
गच्छो में पक्के दाख निकले । ओर फरऊन का कछारा मेरे 
हाथ में था और मने दाखों का लेके फरऊन के कठारे में 
निचाड़ा आरर म॒ ने उस कटढारे का फरऊन क हाथ में दिया | 

तब यूसफ ने उसे कद्दा कि इसका यह अथ ह कि य तोन डालियां 
तीन दिन हें । ओर फरऊन अब से तीन दिन में तुओ उभाड़ेगा 
और तभे अपना पद फिर देगा और तू आगे की नाश जब 
तू फरऊन का पियाऊ था उसके हाथ में फिर कटोरा देगा | 
परन्त जब तेरा भला होये ते! मे स्मरण कीजिया और 
मम घर दयाल हूजिया आर फरऊन से मेरो चचोा करिया: 

ओर समेइस घर से छड़वाइये| । क्योंकि निश्चय म श्बशानियों के 

दश से चराया गया था आर यहां भी मं न रणसा कास नहीं 

किय[कि वे मुझे इस बंदौग्टह में रक्खें। .. जब रसोश्यां के 
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प्रधान ने देखा कि अर्थ अच्छा ऊआ तो यूसफ से कहा कि 
में भी खप्न में शा और क्या देखताहें कि सेरे सिर पर तौन 

अत ठोकरियां हें! और ऊपर को टोकरी में फरऊन के 
लिये समस्त रोति का भेजन थां और पंछी मेरे सिर पर 
उस टाकरी में से खाते थें। यसफ न उत्तर दिया आर कहा 

उसका अथ यह ह कि ये तोन टाकरियां तीन दिनह। 

फरऊन अब से तोन दिन में तेरा सिर तेरे देह से अलग 
करेगा ओर ण्क पेड़ पर तुझे टांग देगा और पंछीो तेरा 
मांस नोच नाच खायेंगे । ओर यों ऊआए कि तौसरे 
दिन फरऊन कौ जन्मग़ांठ का दिन था और उसने अपने सारे 
सेवकों का नेता किया ओर उसने अपने सेवकों में घियाऊ 
के प्रधान औएर रसेःश्यां के प्रधान का उभाड़ा । औएर उसने 
पियाऊ के प्रधान के! पियाऊ का पद फेर दिया ओर उसने 
फरऊन के हाथ में कठारा दिया | परत्तु उसने यूसफ के अथे 
करने के समान रसाश्यां के प्रधान को फ्रांसो दिझ | तथापि 
पियाऊ के प्रधानन यसफ को स्मरण न किया परनन्न्त उसे 

भलगया । 

8९ रएकतालीसवां पब्बे । 

फिर दो बरस बीते यों हुआ कि फ़रऊन ने सखप्न देखा औएर 
बे 7 पे 5 ू 

क्या देखता उह कि ञझ्आञाप नदी के तोर पर खड़ा है । औएर क्या 
ऐप >> ि ८५. + 3. ते 0७. प क.$ 

देखता हैं कि नदो से सात स दर आर मोटी मोटी गायें निकलों 
>> पे गें 7] 253. >< 22० 

ओर चराव पर चरने लगीं। और क्या देखता ह कि उनके 
पोौछे आर सात गायें कुरू ओर डांगर नदो से निकलों औए 
नदो के तीर पर उन सात गायों के पास खड़ी हुई । ओर उन 

मे + ५ के 4 _ ० कुरुप आएर डांगर गायों ने उन खुंदर और मेठी सात गायों 
का खालिया तब फ़रकन जाग । और फेर से! गया औएर 
दुच्तरा के सन्त देखा कि अन्न से भरो ऊुई और अच्छो सात 



रद 

रैरे 

शक 

उत्पत्ति की पुस्तक | 

बालें रक डांठी में निकलीं । और क्या देखता है कि आर 
सातवालें छितरी और पूरबी पवन से मुरभाई ऊूई उनके - 
पंछे निकलीं। और वे छितरो सात बालें उन अच्छो भरी 
हुई सात बालों के निंगलगमर और फ़रऊकन जागा और क्या 
देखता है कि खप्न है। ओर बिद्दान के! यूं डआ कि उसका 
जीव व्याकुल हुआ तब उसने मिसर के सारे टानचों और 
बुद्धिमानों को बुला भेजा ओर अपना खप्न उनसे कहा परन्तु 
उनमे से कोई फ़रऊन के खन्न का अथे न करसका | तब 
प्रधान पियाऊ ने फ़रऊकन से कचह्दा कि मेरा अपराध आज 

मुझे चेत आता है । कि फ़रकन अपने दास पर कुड था 
और मुझे ओर रसेएश्यांके प्रधान के बंदोग्टर के पररू के 
घर में बंद कियाथा। ओर रकी रात हम ने अथात् में ने 
ओर उसने एक ण्क खप्न देखा हम्में से हर एक ने उसके खप्न के 
अथे के समान खप्न देखा | ओर रक श्बरानी तरुण घ्दरु के 
प्रधान का सेवक हमारे साथ था ओर इम ने उस्मे कहा आर 
उसने हमारे खप्न का अथे किया और उसने हर णक के खप्न 
के समान अथे किया । ओर जेंसा उसने हमारे लिये अये 
किया तेसा हुआ उसने मुझे अपना पद फेर दिया और डसे 
फांसो दिए | तब फ़रऊन ने यूसफ़ के बुलवा भेजा ओर उन्हें 
ने उसे बंदोग्टह से दौड़ाया ओर उसने बाल बनवाया और 
कपड़े बदल के फ़रऊन के आगे आया | फ़रऊन ने यसफ़ से 
कहा कि में ने रक खप्न देखा जिसका अथे कोर नहीं कर सक्ता 
और मे ने तेरे विषय में सुना है कि तू खभ् को समुभ के अथे 
कर सक्का हे । यूसफ़ ने उत्तर में फ़रकन से कहा कि मुझ सें 
नहों स्थरही फ़रऊकन को क॒शब्व का उत्तर देगा। तब 
फ़रऊकन ने यूसफ़ से कहा कि में ने खन्न देखा कि में नदी के 
तौर पर खड़ाहां। और क्या देखताहें कि मोटी और सदर 
सात ग्यें नदो से नोकर्खी ओर चराईं पर चरने खगीं | 
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ओर क्या देखता हो कि उनके पीछे 'अत्यत करुप आर बरो 

ओर डांगर आर सांत गायें निकलीं णसो बुरी जा स॒ ने 

मिसर के सारे देश में कभो न देखा | और वे डांगर आर 

करुप गायें अगिज्नी माोठो सात गायों का खागद | अर जब 

वे उनके आज में पड़ीं तब समझ न घड़ा कि वे उन््द खागर# 

ओर वे वेसीही करुष थीं जसी पहिलेथी तब म जागा | 

आर फिर खजप्न में दखा कि अच्छी घनी सात बाल रक डांडी 

पर लिकतल्तीं। ओर क्या देखता हों कि और सात बालें 
मुरमाई ऊने ओर पतली पूरवी पवन से कुन्हलाए ऊ॑ उनके 
पषोछे ऊगीं । ओएर उन पतली बालों ने उन अच्छो सात बालों 
के निंगल लिया ओर में ने यह ठेनकों से कहा परन््त कोई 

अथे न करसका ! तब यसफ़ ने फ़रऊन से कहा कि 
फ़रऊन का खफप्न शकड्ी हू जा कछ इश्र का करना है सा उसने 

फ़रकन का दिखाया है | वे सात अच्छी गाय सात बरस हउ 

आए वे अच्छो सात बालें सात बरस ह खजप्न णकही है । 

ओर वे डांगर ओर करुपष सात गायें जे! डनके घीछे निकलीं 
सात बरस ह आर. वे सात छछो बाल जा पुरबी पवन सं 

कन्हलाह ऊहुइं हद सा अकाल के सात बरस हैं। यहो बात 

है जो में ने फ़रऊन से कहो रुंश्वर जा कुछ कियाचाइता है 
फ़रऊन के दिखाया । देखिये कि सात बरस ज्ञों मिसर के सारे 
देश में बड़ी ब़ती होगी । ओऔएर उनके पोछे सात बरस का 
अकाल हेागा आर मिसर देश की सारी बउ़्ती भसाश जायगी 

आर अकाल देश का नझ करेगा । और उस अकाल के मारे 

बुर बलों देश म जानी न जायग्रो क्योंकि बुच्द बड़ा भारी 
अकाल होगए | ओर फ़रऊन पर जो खफ्् दोहराया गया 
से इस लिये हे कि वच इुंश्वर से ठद्दराया गया है और रंश्वर 
घोड़े दिनमसं उसे करेगा। सो अब फ़रकन ण्क चत्र 
बुद्धिमान सन॒व्य एूंएे ओर उसे सिसर देश प्र ठच्दरावें । 

ष् 
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उत्पत्ति को धुखक | 

और फ़रऊन यक्को करे ओर देश पर करोड़ा ठररावें 
ओएर सात बएती के बरसों में मिसर देश का पांचवां भाग 
लिया करें। आर वे अवेये अच्छे बरसों के सारा भोजन 
ण्कट्टा करें और फ़रऊन के बश में अन्न धर रक््खें और वें 
अन्न नगरों म॑ं धर रकक्खें। और वही भोजन मिंसर के देश 
में अकाल के अबैये सात बरसों के लिये देश के भंडार के लिये 

हागा जिसतें अकाल के मार देश नस न हो | यह 

बात फ़रऊन की दृश्थि म॑ आअएर उसके सार खवकां की दि स 

अच्छो लगी । तब फ़रऊन ने अपन सेवकों से कहा क्या हम 
- इस जन के समान पासक्ते ह ? जिसम इृ्श्वर का झात्मा है । 

आर फ़रऊन ने युसफ़ से कद्दा जसा कि रुश्वर ने ये सारो 
दिकर आर ९ २७ ४७७ -. ७. ७ ञ् * बातें तुमे दिखाई हैं से तेरे तुल्य बुद्ठमान और चंतुर 
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काझ नहीं है । त मर घर का कराड़ा हो और मेरी सारी 

प्रजा तेरा झाज्ञा में होंगो केवल सिंहासन पर में तंस्से 
बड़ा हांगा । फ़िर फ़रकन ने यसफ़से कहा कि देख म ने 

त॒मं मिसर के सारे देश पर कराड़ा किया । औएर फ़रऊन ने 

अपनी अंगूठो के अपने हाथ से निकाल के यूसफ़ के हाथ में 
पहिना दिझ ओर डसे भ्ीना बस्त से बिभूधित किया और 
सोने को सिकरो उसके गल्नेमं डालो । और उसने उसे 
अपने दूसरे रथ में चड़ाया ओर उसके आगे ग्रचारा गया 
कि सन््मान करो और उसने उसे मिसर के सारे देश पर 

पु ् 

अध्यच्त किया । आर फ़रऊन ने यसफ़ से कहा कि में फ़रऊन 
हा झार तभ बिना मिसर के सार देश में कोझ मनपष्य अपना 

हाथ पांव न उठावेगा । और फ़रऊन ने यसफ़ का नाम भेद 
प्रकाशक रक््खा ओर उसने ऊनके नगर के याजक फूतोफार ह 

सर 77० 

की बेटो झ्रसनास का उस्से ब्याह दिया आर यूसफ़ मिसर 
कप ८ >> के 

देश में सबेच फिरा | ओएर जब यूसफ़ मिसर 

राजा फ़रऊन के आगे खड़ा हुआ तब बुच्च तोस बरस का था 
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और यसफ़ फ़रकन के झागे से विकल के मिसर के सारे 
देश में सबेच फिरा | बएतसो के सात बरसों में भूमि से मद्ढी 
भर भर उत्पन्न हुआ | तब उसने उन सात बरसों का सारा 
3. ० 8 कल्प €ि | ० 3०. भेजन जे मिसर देश में ऊञ्म। रकट्टें किया आर भोजन को 
नगरों में धर रक्ख! आर हर नगर के आसपास के खेतें का 
अन्न उसी बस्तो में रक्खा। ओएर यूसफ़ ने समुज को बाल को नाई 
बहुत अन्न बठारा यह लो कि गिम्ना छाड़ दिया क्यांकि अगणित 
था | और झकाल के बरसों से आगे यसफ़ के दे।| बेटे उण्न्न हुए 

जा ऊन के याजक फतीफारद को बंठो ग्ंसवास उसके लिये 

जनी । सो यूसफ़ ने पहिल्ते कः नाम मनस्सा रक्खा इस लिये 

कि उसने कहा कि इ्थवर ने मेरो और मेरे पिता के घर का 
सब परिअम भलवाया। और दूसरे का नाम अफराइंम 
रक्खा श्स लिये कि इुश्वर ने मु मेरे दुःख के देश में 
फ़तमान किया | और मिसर देश के बए़तों के 
सात बरस बोतगये | और यूसफ़ के कइने के समान अकाल 
के सात बरस आने लगे और सारे देश्श में अकाल पड़ा परन्तु 
मिसर के सार देशम अन्न या । पर जब कि पिसर के सएरे 
देश भख से मरने लगे ते लेग रोटोके लिये फ़रऊन के 
आगे चिह्लाय तब फ़रऊन ने सारे मिसरियों से कह्दा कि यसफ़ 

पास जाओआ आएर उसका कहा माना | आर सारी भूमि पर 

अकाल था आर युसफ़ ने खत्तें खोल खेल मिसरियों के तहाथ 

बेचा ओर मिसर के देश में कठिन अकाल पड़ा था । और 
सारे देशगण मिसर में यूसफ़ से मोल लेने आये क्योंकि सारे 
दशों में बड़ा अकाल था | 

8९ बयालीौसवां पब्ने | 
साजब याज़ुब ने देखे कि मिसर में अन्न हैं तव उसने अपने बेटों 
से कहा कि क्यों णक एक को ताकते हो | देखे में सनवा है 

बन 



२४. 

श्द 

उर्त्पात्ति को घुक्तक़ः। 

कि मझिसर में अन्न हे उधर जाओ ओऔएर वहां से हमारे लिये 
मेल लेंड जिसतें हम जोवें ओर न मरे | से यूसफ़ , 
के दस भार अन्न माल लेने के मिसर में आये | पर याक्तुव ने 
यूसफ़ के भाई बनियामोन के उसके भाश्यों के साथ न भेजा 
व्योंकि उसने कहा कहीं णेसा न हो कि उस पर कुछ बिपत 
आपड़े। ओर इश्सराईल के बेठे आरों के साथ मोल लेने 
आये क्योंकि किनान देशमें अकाल था। आर युसफ़ ता 
देश का अध्यक्ष था आर बुच्द देश के सारे लगे के हाथ बेचा 
करता था से युसफ़ के भाई आये ओरएर उन््हों ने उसके आगे 
भुमिलों घ्रणाक्ष किया | ओर यूसफ़ ने अपने भाश्यों के। देख के 
उन्हें पच्चिचाना घर उसने आप के! उपरी किया और उनसे 
कठारता से बेला और उसने उन्हें पुछू कि तुम लोग कहां से 
आपवेचेए? वे बोले अन्न लेने के। किनान देश से । यूसफ़ने ता 
अपने भाश्यों के! पहिचाना घर उन्होंने उसे न पच्चिचाना । 

ओएर यसफ़ ने उनके बिघय के खम्नां का जा उसन दुख थे स्मरण 

किया और उन्हें कहा कि देश की क दशा दंखन का भेदिये 

होकर आयेदे। । तब उन्हों ने उसे कहा नहीं मे रे बभु परन्तु 
आए के सेवक अन्न लेने आये हैं । हम सब ण्कही जनके बेटे 
हैं हम सचे हें आप के सेवक भेदिये नहीं हैं । बुच्द बोला 
कि नहीं परन्तु देश कौ कु दशा देखने आयेहा । तब उन्हों ने 

कहा कि आप के सेवक बारह भाई किनान देश में रकच्ी 

जनके बेठे हें आर देखिये छेषठका आज के दिन इमारे पिता 
पास हे ओर शक नहीं है । तब यूसफ़ ने उन्हें कहा साई 

जा मने तन्हें कहा कि तुम लोग भंदिये हो | इसी से तम 

जांचजाओण फ़रऊन के जीवनसों जबलो। तन्हदारा छाटा भार 

अन खावे तस जान न घाओग । अपना भार ल्ञान का अपन 

हक्लंसे रक के भेजो और तम लाग बंदीग्टद मे रक्षागे जिसतें 

->तुच्दारी बातें जांचीजावें कि तुम सच्चे हा कि नहीं नहीं 
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तो फ़रऊन के जीवन सां तम ले निश्चय भेदिये हे।। फिर 

उसने उन सभोंके! तीन दिनलों बंधन में रक्खा। आर 

तीसरे दिन यूसफ़ ने उन्हें कहा ये करके जोतें रहे क्योंकि स 

इ्थर से डरताहों । जा सच्चे हो ते णक का अपने भाश्यों सें 

से बंदीःटच में बंद रहने देड ओएर तुम अकाल के लिये अपने 
घर में अन्न लेजाओ | परन्तु अपने छाठे भाशे का मुझ पास 
लाओ सो तन्दारी बातें यों उच्रजायंगी ओर तुम न मरोगे 
से उन्हें ने ऐेसाही किया । तब उन््हां ने आपस में कर [ 
कि हम निश्चय उस बात के बिघय में दोषी हु कि जब हमएरे 

भाह ने बिनती किरई आर हमने उसके प्राण के कद को देखा 

ते। उसकी न सनों शइूस लिये यह विपत्ति हस पर पड़ी ह । 

तब राओबीन न उत्तर में उन्हें कहा क्या म॒ ने तनन््हें नहीं कह 

कि इस लड़के के बिझुद पाप न करे। आर तम ने न सना 
इस लिये देखे! उसके ले।ह का यक्टी पलटा है। ओर वे 

न जानते थे कि यसफ़ सममभता हे क्यांकि उनके मध्य में एक 

दो भाषिया था | तब वच्च उनमं सं अलग गया आए राया 

ओर फिर उन पास आया ओर उनसे बात चौत किश और 
उनमें से सिमऊन के लेक उनकी आंखें के आगे बांधा | 

तब युसफ़ ने उनके बोरों के अन्न से भरने की ओर हर 
जन का रोाकड़ उसके बोएे में फेरने को ओएर मार्ग के लिये 
उन्हें भाजन देने को आज्ञा किई। ओर वे अपने गदहों 
पर अन्न ल्लाद के चल निकले। ओर जब उनमें से ण्क ने 
ठिकान में अपने गदहे के! लिहना देने का अपना बोरा 
खेला ते! उसने अपना रोकड़ देखा क्योंकि वुच्द बारे के 
मंद पर था । तब उसने अपने भाश्यों से कहा कि मेरा रोकड 

फरा गया ह आर दखा कि वह जझ्वर बार सें ह सा उनके जी 

में जी न रहा आर 4 डरके रक दसर को कचहनेंलगा कि ह श्र 

ने हम सं यह क्या किया | आर वे किनान देश से अपने 
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पिता याक्रूब पास पहुंचे ओर सब जो उन पर बीता थह 
उसके आगे देःहराया। ज्ञा जन उस देश का खामी हे सेए 
इम से कठारता से बोला औरर हमें देश का भेदिया उच्तराया । 
आए इम्ने उसे कहा कि हम तो सच्चे मन॒य्य हु इहम भेदिये 

नहीं हु । हम बारह भाई रक पिता के बेठ ह णक नहों हू 
आर सबसे छाठा आज अपने पिता के पास किनान देश में 
हे | तब उस जन ने अथात उस देश के खामी ने हम सं कच्ा 

इुच्स सम तच्दहारी सचाह का जांचांगा अपना णक भाई मभक 

पास कछाड़े ओर अपने घराने के छिये अकाल का भोजन से 
जाउ | और अपने छेटके भाई के मेरे पास लेगाओ तब में 
जानेंगा कि तम भेदिये नहीं परन्त सचे क्षेात फिर में तन्हारे 

भार का तनन्हें सांपोंगए आर तस देश में व्यापार कोजियो | 

आए यों हुआ कि जब उन्हों ने ग्पना अपना बारा छछा 

किया ता दंखता है कि हर जन का राकड़ उसके बार मे है 

आर जब उन्हों ने आर उनक घिता न रोकड़ की थल्ियां दखीं 

ते डरगये । ओर उनके पिता याज़्ब ने उन्हें कहा कि तुम ने 
मुझे निःसतान किया युसफ़ तो नहों हे आर सिमऊन भी नहों 
आर तम ज्ोग वनियामीन का लेजाने चाहते हो ये सब बात॑ 

मस्से बिरुद़् उ | तब राझ्माबोन अपने पिता से कहि के बालए 

जा म उसे आप पास न लाओं ता मेर दोनों बंढों का 

मारडालिये उसे मेरे हाथ में सांपिये आर म उसे फिर 

आप पास पहुंचाओंगा । उसने कद्दा मेरा बेटा तन्हारे संग 

न जायगा क्योंकि उसका भाई मरगया हे ओर यह अकेला 
रहिगया जो जाते जाते माग में उस पर कुछ बिपत्ति यड़े 

ते तुम मेरे पक्के बालों को शेकक के साथ समाधि में उतारे[गे ६ 
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१५)१५ और देश में बड़ा अकाल था। आओ(र थाों कऊझआ कि जब वे 
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मिसर से लाथ हुए अन्न का खाचके ते! उनक पितान उन्हें 

कहा कि फिर जाओ! आर उइमारे लिये थाड़ा अन्न मंप्स 

लेड । तब यहूदा ने उसे कहा कि उस पुरुष ने हमें चिता 
चिता कद्दा कि जबलों तच्दारा भाई तुन्दारे साथ नहो मेरा 
मंच न देखागे। से जो आप इमारे भाई का हमारे साथ 

 भेजियंगा ता उस जायेंग आर आप के लिये अन्न माल लेंगे । 

परन्तु जे। आप न भेजेंगे ता हम न जासकेंगे क्योंकि उस 
पुरुष ने इम से कहा कि जबलें तुन्दारा भाई तुच्दारे साथ न 
है। तम मेरा मच न देखोगे। तब इसराशइ्ल ने कहा कि 
तम ने स सम क्यों सा बरा व्यवहार किया कि उस परुष से कच्दा [ 

हमारा ओर णक भाश है । वे बाले कि उस पुरुष न हसें 
संकेतो से इसमारा आर हमारे कुटुम्ब का समाचार पूछा कि 
क्या तुन्दारा पिता अब लो जौता है? क्या तुच्दारा और कोई 
भाई हे? सा इम ने बातों के व्यावहार के समान उसे कहा क्या 
हम निश्रय जानते थे कि वुच्द हमें कह्ेगए कि अपने भाई के 
लेआओ?। तब यहूदाने अपने पिता श्सराश्ल से करा 
कि इस तश्ण को मेरे साथे करदोजिये औएर हम उठचलेंगे 
जिसतें दम ओर आप औएर इसारे बालक जोवें ओर न 
मरें। और मे उसका बिचवई हेंगा आप मेरे हाथ से उसे 
लीजिये जे! में उसे आप पास न लाऊं ओर आप के 
आगे न धरों ते आप यह दोव मभा पर सदा धरिये। 
क्योंकि जे हम बिलंब न करते तो निश्चय अब लें दोहरा के 

फिर आये होते | तब उनके पिता इसराश्ल ने उन्हें कहा 
कि जा अब योंहों हे ते! यों करो कि इस देश के अच्छे से 
अच्छे फल अपन पाचोोंस रखलेड आर उस परुघ के लिये 

भेंठ लेजाओं थाड़ा नियोस थोड़ा मंघध कछ सगयथदडद्य आर बाल 

आर बतम ओर बदाम | ओर दना रोकड़ हाथ में लेऊ 
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ओर वह रोकड़ जो तन्दारे बोरों में फेर लायागवा है अपने 
हाथ में फेर लेजाड क्या जाने बुच्द भूल से हुआ । अपने 
भाड को भी लेड उठो और उस परुध पास जाउ । और सासची 
इश्र उस पुरुष के तम पर दयाल करे जिसतें वह तन््दहारे 

टसरे भाह आर बनियामीन के छेड़देव आर जा म॒ निबंश 

जआा ता हुआ तब उन्हें ने वह भेंठ लिया आर दुने 
शोकड़ के अपने हाथ में वनियामीन समेत लिया और उठे 
आर मिसर के उतर चले ओर यूसफ़ के आगे जा खड़े हुए । 
जब यूसफ़ ने बनियाप्ञोन के! उनके संग देखा ते। उसने अपने 
घर के प्रधान को कहा कि इन पुरुषों के! घर में लेजा और कुछ 
भारके सिद्ध कर क्योंकि ये सन॒व्य दे! पहर को मेरे संग खायंगे । 
से! जेसा कि यूसफ़ ने कहाथा उस पुरुष ने वेसाहीो किया ओर 
उसने उन्हें युसफ़ के घर में ल/या। तब वे यूसफ़ के घर सें पल चाये 
जाने से डरगये ओर उन््हों ने कहा कि उस रोकड़ के कारण जो 
पहिले बार हमारे बे रो में फिर गया हम यहां पहुंचायेगये है 
जिसतें वुद्द हमारे बिरुद्ध णक कारण एंफ़े ओएर हम पर लपके 
ओर इसमें पकड़ के दास बनावे ओर हमार गदहेों का छोन 
ल्वेव । तब उन्हें ने यूसफ के घर के प्रधान पास 
आरके घर के दार॒ पर उस्से बातचोत किए। ओर कहा कि 
मचहाशय हम निश्चय पहिले बेर अन्न माल क्ञेने आये थे | ता 
यें हुआ कि जब इम ने डिकाझय पर उतर के अपने बोरो 
को खेला तो क्या देखते हैं कि हरजन का रे।कड़ उसके बोरों 
के मह पर हे हमारा रोकड़ सब परा था सो हम उसे अपने 
हाथ में फेर लाये हैं। और अन्न लेने का और हम रोकड़ 

पने हाथों में लाये ह ओर हम नहों जानते कि हमारा 
राोकड़ किसने हमारे बोरों में रखदिया। उसने कहा कि 
तुल््दारा कुशल हेएे मत डरे तुन्दारे स्थर और तुच्दारे 
पिता के इंशर ने ठुन्दारे बारों में तुन्दें धन दिया हे तुन्दारा 
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रे।कड़ मुझे मिज्न चुका फिर व॒च्र सम्ियुन को उन घास निकाल 
लायए। ओर उस जनने उन्हें यूसफ़ के घर में लाके पानी 
दिया ओर ं उन्हें ने अपने चरण धेोये ओ(र डसने उनके गदर हें 
का लेहना दिया। फ़िर उन्होंने देशपच्दर के बुसफ़ के आने 
पर भेंट सिद्ध किया क्योंकि उन्हें ने खुना था कि हमें भेजन 
यहीं खाना है । ओर जब यूसफ़ घर आया ते वे 
अपने हाथ कौ उस भेंट के! भीतर लाये ओएर उसके आगे 
भूमिलें दंडवत किझे । और उसने उनसे कुशल चे सम पछा और 
कहा कि तुन्हार। थिता कुशलसे है बुर छड जिसकी चच्चा 
तुम ने किश्थो अबलोां जीत कै! | उन्हें ने उत्तर दिया कि 
आप का सेवक हमार पिता कशल से है वह अबले जीता हे 
फ़िर उन्हों ने सिर कका के दंडवब॒त किझ। फिर उसने अपनी 
आंखें उठाई ओएर अपनी माता के बेठे अपने भाई बनियामीन 
का देखा और कहा कि तुन्दारा छेटकां भाई, जिस की चच्चा 
तुमने रुस्पे किश्ंथो यही है? फिर कहा कि हे मेरे बेटे संश्वर 
बुभ पर दयाख रहे । तब युूंसफ़ ने उताबजल्ौ किहे क्योंकि 
उसका जी झपने भार के लिये भर आया ओर रोने चारा 
ओर वृच्द काठरी में गया ओर वहां रोया | फिर उसने 
अपन! मंच थेया ओर बाहर निकला और आप को रोका 
ओर आज्ञा किश कि भेजन परेसा। तब उन्हें ने उसके 
लिये अलग ओर उनके लिये अलग ओर मिसरियों के लिये, 
जो उसके संग खाते थे अलग परोसा श्स लिय कि मिसरी 
इबरानियों के संग भोजन नहीं खासक्ते क्योंकि वुद् सिसरियों 
के लिये घिन है। ओएर पहिलोंठा अपनी परिल्षेंठारं के ओएर 
क्षोटका अपनी छोटा के समान वे उसके आगे बेठगये तब वे 
आशय से रक दसरे के देखनेव्वग । ओर उसने अपने आगे से 
भेजजन उन पास भेजा परन्तु बनियामीन का भोजन हर रक के 
भेजन से पंचगुन था ओर उन्हों ने उसके साथ जी भर के पोया। 

० 
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और उसने अपने घर के प्रधान के बच करके आज्ञा किई कि 
उन मनब्यें के बारों के, जितना वे ले जासकें अन्न से भरदे 
ओर हर रक जन का रोकड़ उसके बारे में डालदे। औएर 
मेरा रुपे का कठारा छाठके के बोर के मुंह पर उसके अन्न के 
दाम समेत रखदे सो उसने यूसफ़ की आज्ञा के समान किया | 

और जाही दिन निकला वे अपने गदचे समेत बिदा 
कियेंगये | जब वे नगर सं थाड़ो दर बाहर गये यसफ़ ने अपने 

घर के प्रधान का कहा कि उठ झार उन लोगों का पोछ्च कर आर 

जब त् उन्हें जालेव तो उन्हें कह कि किस लिये तुम लोगों ने भल्ाह 

को संतो बराई किई है ?। क्या यह वह नहों जिसमें मेरा 
>“प्रभ पीता उ ? उसकी नाझ काश आगमं का सच्चा सदंश दता 

है तम ने इस सें बरा किया है । आर उसने उन्हें जा लिया 

आर ये बातें उन्हें कहों | तब उन्हां ने उसे कहा कि हमारा 

प्रभु र्सौ बातें क्यों कहते हें इंशर न करे कि आप के सेवक रेसा 
काम करें | देखिये यह रोड़, जो हमने अपने यैलों में ऊपर 
पाया से। हम किनान देश से आप पास फेर लाये थे सो 
क्यॉकर उहोगा कि हम ने आप के प्रभ के घर से रुपा अथवा 
साना चरायाहोा | आप के संवकोां में सं वक्त जिसके पास निकले 

वह मारडालाजाय आर हम भी अपन प्रभ के दास होंग | 

उसने कहा कि तन्हारी बातां के समान हागा जिसक पास वह 

निकले से! मेरा दास हागा और तस निदाघ ठहरोग | तब 

हर एक घरुघ ने तरत अपना अपना बोर भमि पर उतारा 

ज्पोर हरु रक ने अपना बोरा खाला । ओर व॒ुच्द बडक से आर भ 

करके छोटके ला छएने लगा ओऋर कठोर बनियामौन के थेले 

में पाया गया | तब उन््होां ने अपने कपड़े फाड़े आर हर रक 

घरूण ने अपना गटचा लादः झअएप्र नगर का फिरा | ओर 

दा खेर उसके भाझ यसफ़ के घर आये क्योंकि वह अबलों 



१४. 

रद 

५७ 

श् च्द 

है 

श्र 

बुर 

र्३े 

२४ 

२५. 
२४६ 

चेतालीसर्वा पब्बे । १५०७ 

वहीं था औपर वे उसके आगे भमि पर गिरे। तब यसफ़ ने 
उन्हें कहा कि तम ने यह केसा काझ् किया! क्या तम्तन न जानते थे 

कि मेरे लेसा जन निश्चय गणना करसचता है ! । तब बह़दा 

बोल! कि उस अपने प्रभु से क्या कहे : आए क्या बाले ! अथवा 
ब्योॉंकर अपने के निदाघ ठचहरावें? कि ऋश्वर ने आप के सेवकों 
को बरा[इ पगठ किहझ देखिये कि इस आर वक्त भी जिस घास 

कटठाशा निकला अपने प्रभक दास हु | तब वह बोला कि 

इशर न कर कि स रुसा करा जिस जन के घास कटाोराए 

निकला वही मेरा! दास होगा आर तुम अपने घिता पास 

कुशल से जाड | तब यहदा उस पास आऊके बेला कि 
हे मेरे प्रभ लआ्याप का सेवक अपने प्रभके कान में एक बात 
कहने को आाज्षा धावे आर अपने संवक पर आप का कोाप 

भड़कने न यावे क्योंकि आप फरऊन के समान ह। मेरे प्रभ 
ने अपने संवकों से थो कहिके प्रश्न किया कि तुन्दहारा घिता 

अथवा भाई है? । आर इम ने अपने प्रभुसे कहा कि हसारा 
रक छड्थ पिता हैं और उसका बुछाये का शक छेएटा पुत्र है 
ओर उसका भाई मरगया और वुच्द अपनी माता का णकरा 
रचह्गया और वुच्द अपने पिता का अति ग्रियक्षे । तब आप 
ने अपने सेवकों से कहा कि उसे मेरे पस लाओए जिसमें मेरी 
इछड्ि उस पर पड़े। तब उस ने अपने ,प्रभु से कहा कि वृच्द 
तरुण अपने पिता को छोड़ नहीं सक्ता क्यों कि जे। वुद्द अपने पिता 
को छाड़ेगा ते। उसका पिता सर जायगा | फिर आप ने अपने 
सेवकों से कहा कि जबलों तच्दारा छेटका भाई तन्हारे साथ 
नाव तुम मेरा स् फिर न देखाोगे । और ये हुआ कि 

जब हम आप के सेवक झपने पिता पास गये ते हम ने अपने 

प्रभु की बातें उस्से कह्ों । तब इमारा पित्रा बोला फिर जाओ 
ओर उमारे लिये थोड़ा अन्न मोल लेड । तब हम बोले कि 
हम नहीं जासक्ते जे हमारा छेोटका भाई हमारे साथ क्होपवे 
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लग के राया आर बनियामीन भी उसके गले लग के राया ! 

ओएर उसने अपने सब भाश्यों के। चमा ओर उनसे मिल के 
वर पे ऐप आप ०. ७०, 20. कक. ९, 7 

राया उसके घोछे उसके भाश्यां न उस्स बात किट | आर 

इस बात की कीत्ि फ़रऊन के घर में सनोगइ कि यसफ़ के 

# आये रह आर उस्से फ़रकन आर उसके सेवक बहुत 

आनन्दित हऊुण । आर फ़रऊन ने यूसफ़ से कहा कि झपने 
भाइयों से कह कि यह करो अपने पशुन के लादे। ओर किनान 

+ + 7 जि ० 

देश में जा पहुंचा । ओआऋर अपने पिता ओर अपने घरानों का 
2 जा ड् बज से 

लेड ओर मुझ पास आओ ओर मे तुन्हें मिसर देश को 
अच्छी बस्तें देडंगा आर तम इस देश का पदारथ खाओगे । 
जिन 8 2 कप हि न पे 

सो अब तुझे यह आज्ञा ह॑ यह करा कि मिस्र देश से अपने 
लड़के बालों ओर अपनी पत्नियों के लिये गाड़ियां लेजाड और 

जि ० पक पे रा प 7 चिता 

अपने पिता को ले आओ | आर अपनी सामग्री की कुछ चिता 
चेक ८ >> कच से ३ 

न करा क्यांकि मिसर दंशक सार घपादरथ तुन्हारे ह । आर 
€ 00 पे न] ०५ ० गो 3 हि 

इसराइ्ल के संतानों ने वसाहों किया आर यूसफ़ ने फ़रऊन 
8 ०.4 ०. है ७ 9 ०. & 

क कहे के समान उन्हें गाड़ियां दिझू आर माग के लिये 

भोजन दिया । और उसने उन सब में से हर णक के! बस्त्न 
9००. प ७ 7 

दिये परन्तु उसने बनियामीन को तोन से टुकड़े चांदी ओर 
डर ७० पी ख | के ऐप फिर ् 

पांच जोड़ बस्तर दिये। आर अपने पिता के लिये हइस रीति से 

भेजा दस गदच्चे सिसर को अच्छो बस्तुन से ल्देडुण ओएर 
के 5 जप 7 कप 2 पे + 

दस गदहियां अनाज ओर रोटी ओर भेजन से लडोऊुओ 

अपने पिता की यात्रा के लिये | से उसने अपने भाश्यों 

>के। बिदा किया और वे चल निकले तब उसने उन्हें कहा कि 
ड्ू 

देखे माग में कहीं आपुल में बिगड़ा मत । आर 

वे मिसर से सिधारे आर अपने पिता याक्र्वब पास 

किनान देश में पहुूचे। आर यह कहौि के उस बाल्ल क्किः 

यसफ़ ते! अब लॉ जोता ह आर वह सारे मसिसर दुश का 

अध्यच्त हे आर याक़ब का सन सनसनाूणश्याः क्याँकि उसने 



&। 

छयालौसवां प्ले । ११५९ 

२९७ उनकी प्रतोति न कि६४ं। और उन्होंने यसफ़को कह्ीहुई 
सारी बातें उस्ते दुदहरार और जब उसने गाड़ियां जे! युसफ़ 
ने उसे लेजाने के लिये भेजी थीं देखीं तो उनके पिता याक़ुब 
का नया जोवन ऊआ। ओर इ्सराश्ल बेला यह बस 
है कि मेरा बेटा युसफ़॒ अबलों जीता है म॑ जाऊंगा आर 
अपने मरने से आगे उसे देखेंगा । 

४६ छयाल्लौसवां पबत्ज । 

ओर इसराइल ने अपना सब कछ लेके यात्रा किए ओर बौरणश्बा 
में आके अपने पिता श्सहाक़ के इंश्वर के लिये बलिदान 
चएाया | ओर इ्श्वर ने रात का खप्न में इसराइ्ल से बातें 

करके कहा कि हे याक्रब याक़्ब वह बाला म॑ यहां हां । उसने 

कहा कि म॑ इ्शवर तर पिता का इ्थ्वर हां समिसर सें जातेहूण 

मत डर क्योंकि स्र॒ तुर्के वहां बड़ी जाति बनाओंग[। मर तेरे 
साथ मिसर के जाऊंगा में तभे अवश्य फिर ले आओंगा 

आर यसफ़ तरो आंखें मदंगा। तब याक्रब बीरशबा से 

उठा आर इशसराश्ल के बेट अपन पिता याक़॒ब को आर अपने 

लड़कों और अपनो स्लियां का गाड़ियां पर, जो फ़रऊन ने 

उसके पहुंचाने के! भेजी थी ले चले । ओर उन्हों ने अपना छार 
ओर झपनी सामग्री जो उन्होंने किनान देश में पाश्थो 
लेलोई और याज्ूब अपने सारे बंश समेत मिसर में आया | 
वुच्र अपने बेठों और बेटों के बेटों आर बेटियों ओर अपने 
बेटों को बेटियों ओर अपने सारे बंश के मिसर में लाया । 

ओर श्सराशझ्ल के बेटों के नाम जे! मिसर में आये 
अथात् याकूब के बेटे ये हैं याकूब का पदिलेंठा राओोबोन । 
राओबोन के बेटे हनुख और फक्नू ओर हजरुन ओर करमी । 
समियन के बेंठे यमुशंल ओर यामौन ओर ओहाद और 
याखोन ओर ज्ञोाइर ओर किनानो स्कोका बेटा शउल | 
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उत्पत्ति को पस्तक | 

आर लड़ के बेंट गेरशन आर काहास आर मरारी। 
आर यह्दरा क बंद $र आर ओनान आर शोला झोर फारस 

आर ज़राइ परन्त इरु और आझानान किनान देश में मरगये 

आए फारस के बेटे तसरून और हासल ऊुण | और यसाखार 
के बट तुबाओअ आर फआअए और यब आर शमरूच | आर 

ज़बलन के बट सारद आर इलन आर जहलोल ।| ये ल्ीया के 

बट उ जिन्हें व॒ुहठ फरानअराम में याक्र॒व के लिये जनी उसके 

सार बढ बेटियां ततोस प्राणी उसकी बेटी दना के संग 

हु। आर जाद के बेठ सफोकन आर इज्जर आर शनी आर 

अज़बन आर श#री ओर झरूदों आर अरोजलो | आर अशोर 

के बेंठ जिसना आर शशआ झार झंबी आर बिरोया आर 
उनकी बच्चिन सो रह ओर बिरीया के बेटे हिबर ओर सलकोल-+ 

ये उस ज़िल्फा के पेठ से ह॑ जिसे लाबांन ने अंपनो बेटी लोया 

के दियाथा और इन्दें वह याक्ब के लिये जनी अथात सोलह 
पाणी | आर याक॒व को पत्नी राहोल से यसफ़ आर बनियासीन | 

आर झिसलर दश सें बुसफ़ से मनस्सा आर अफराइ्म उत्पन्न 
हुण जिन्हें ऊनके अध्यक्ष फ्तीफारञ्॒ की बेटी असनास जनी । 
झअ पर बनियामौन के बेटे बाला और बाखर ओर अणशबील 
ओर जीरा ओर नामान और इंद्दी आर रूश ओर मपिम 
ओर हणप्यमस आर अरद। इन््द राहोल याक़॒ब के लिये जनो 

२९४ सब चादचद पाणी । और दांन का बेठा होशोम | आर 

नफताली के बेटे जजोल और गुनो आरर जीज़र आर शिक्षम । 

ये बिलहा के बेटे हें जिसे लाबान ने अपनी बेटी राषहील केए 
दिया से! ये सब सात प्राणी हैं जिन्हें वुह यात्र॒व के लिये 
जनी | से। सारे प्राणी जे याक्॒व के साथ भिसर में आये 
ओऔए उसकी कटि से उत्पन्न हुए उनसे अधिक जो याक़ृब के बेठे॑ं 
की स्त्रियां थीं छिबासठ प्राणी थे। आर यसफ़ के बेठे, जे मिसर 
में उत्पन्न ऊण दो थे से! सारे प्राणी जो याजक़ूब के घराने के थे 
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और मिसर में आये रूत्तर थे । औएर उसने यहूदा के। अप ने 
हा. जा... आछ ७० ७. र्र ७०, ७०, बिके ने 

आगे आग गाशन लो अपनी अगग्ञाई करने का युसफ़ कने 
विज >> थक रे ०] ७. भेजा और वे गेशन की भूमिमें आये ७।र सूसफ़ ने अपना 
रथ सिद्ध किया ओर अपने पिता इसराइंल से भेंट करने के 
लिये गे।शन का गया और उस पास घकंचए ओर उसके 

गले घर गिह के अबर जा शाया किया | और इसराहइ्ल नें 
् ७ शा... जन न ७७ ०. 

यूसफ़ से कहा कि अब स॑ मरने का सिडचों कि मन तेरा 
+ हे न १ का च 

मंच देखा क्योंकि तु अब भी जोता है । आर यूसफ़ ने अपने 
भाइयों और अपने पिता के घराने से कहा कि में संदेश देने 
के फ़रऊन पास जातातों ओर उसे कचहताहें कि मेरे भाई 

और मेरे पिता का घराना, जो किनान दणश में थे, मेरे पास 
आये हु। आर वे गडरिये ह क्योंकि छोर चश[ना उनका उद्यम 

हु आर व अपनो कंड आर छारु आर सब कछू. जा उनका 

है ले आये हु | आर यों होगा कि जब फ़रऊन तन््हें बला के 

त॒न्दहारा उद्यम पूछ । ता कहित्रो कि आप के दास लड़काह 
से अब लो चरवाहो करतेरहे हैं का हम और क्या हमारे 
बाघ दाद जिसतें तम लोग गोए्ानन को भम्ि में रच्ेः क्योंकि 

मिस रियों के हर णक गड़ेरिये से घिन हु | 

डे श् €ः् 
8४७ सतालीसवां पब्ब । 

तब यसफ़ आया और फ़रऊन से कर के बेतला कि मेरा पिता 
झआारश सर भाहई आर उलकी कड आर एछार जार सब जा 

उनके हु किनान दग् से निकल अरे ओर देखिये कि मोइझन 

को भूमि में ड । और उसने अपने भाश्यों में से पंच जन 
बा ० ०. सर वि रू ७०, 55. 

बतेक उन्हें फ़रकून के आगे किया । आओश फ़रऊन ने उसके 

भाश्यों से कहा कि तुन््हारा उद्यम क्या? उन्दों ने फ़रुऊन के 
कंच्ा कि आप के सेवक, क्या हम और का उमारे बाप दादे 

९७ नी. रे ५ 9 5 
गड़रिये है | फिर उन्हें ने फ़रकन से कहा कि हम इस द ए में 

2 ए 
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0 ५३ ७ 
रहने के आये ह क्योंकि किनान देश के अकाल के मारे आप 
के सेवकों को कुंड के लिये चराशु नहीं हे अब इस लिये 
अपने सेवकों के! गोशन को भमि झें रहने दोजिये | तब फ़रऊन 

ने गसफ से कहा कि तेरा पिता और तेरे भाई तम पएस 

आये है । मिसर दश तेरे आगे हु अपने घिता आर अपने 

भाइ्यें को सब से अच्छो भूमि सें बसाउ गोशन को भम मे 
रहें ओर जे तू उनमें चालाक मनुष्य जानतादे तो उन्हें मेरे 
छोर पर प्रधान कर । तब यूसफ़ अपने पिता याक़॒ब के 
भोतर लाया और उसे फ़रऊन के जञागे खड़ा किया और 
याक़ब न फ़रऊन का झाशोघ दिया । आर फ़रऊन ने याक्॒ब 

से पक्ता कि तेरे जीवन के बय के बरसों के दिन कितने ह ? | 

याक्व ने फ़रकन स कहा कि मेरी यात्रा के दिनांक बरस 

रक से। तोस है और मरे जोवन के बरसों के दिन थोड़े और 
बुरे हुण ह और मेरे पितरों के जीवन के बरसों के दिनों का, 

2. ००. (35० >> जे" दे 
जब वे यात्रा करते थे बचीं पहुचे । आर याक्रूव ने फ़रकन 
के। आशोष दिया और फ़रऊन के आगे से बाहर गया | 
और युसफ़ ने अपने पिता और भाश्यां का मभिसर देश में 
सब से अच्छो भूमि में रमसस को भूमि में जेसा फ़रऊन ने 
कहा था रक््खा और अधिकारी किया! ओर यूसफ़ ने 
अपने पिता ओर अपने भाश्यों और अपने पिता के सारे 
घराने का, उनके लड़केब लो के समान प्रतिघाल किया । 

ओर सारे देश में राटी नथी क्योंकि ऐेस। कठिन 
अकाल था कि मिसर देश ओर किनान देश अकाल के मारे 
कांसगया था | आर यसफ़ ने सार राकड़ को जो मिसर देश 

आर किनान दंश में था उस अज्ञ को संतोी, जा लोगें ने मोल 
लिया बठोरा आर यसफ़ उस रोकड़ का फ़रऊन के घर में 
लाया । आर जब झिसर दंश आर किनान देश में रे।कड़ 
हो चुका तो सार मिसरियों ने आके यूसफ़ से कहा कि हमें 
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शेपटी दीजिये कि आप के होते हुण हम क्यों मरें क्योंकि रोकड़ 
हेाचका है। तब यसफ ने कहा कि जो रोकड़ न क्षोय ते 

58 ७८. 4020. 2 ध्यरे& ४ > ५. रच व 
अपने छार देउ म तुन्ददार छार की सतो देंडगा। वे अपने 
छोर सुसफ़ के पास लाये और यूसफ़ने उन्हें घेड़ां आर 
भांड़ों आर छारों के चोपाये और गदहें की संती रेडियां 
हर 6, <+<« ० पे + बम. 
दिए और उसने उनके छे(र को संतठी उन्हें उस बरस याला | 
जब बुद्द बरल बौत गया वे दुसरे बरस उस पास आये आर 

१... कप «०. ों ९: - ५ 338. 

जसे कहाकि हम अपने प्रभु से नहों छिपरवेंगे कि उइमारा 

रेोकड़ उठगया हमारे पर ने हमारे छारों की कुड भो लिहझ 
3 ० ० 8. ७३७ >> ०० रि 
से हमार प्रभु को दछि में हमार दह और भूमिसे अधिक 
कुछ न बचा । सो हम अपनी भमि समेत आप की आंखें के 

कर तर ह ७, 5 ५ 40% "के: 

आगे क््यें नव होतवें! हमें अर हमारो भूमि का रेटी पर 
३०३०] ० 73७ र्रि आर रे 

साल लोजिय आर हम अपनो भूमि समेत फ़रऊन के दास 
| < रे ० ०-32. ज+ विष 

होंगे और अन्न दीजिये जिसतें हम जीवें आर न मरे जिसतें 
च >< 
देश उजड़ न जाय | आर यूसफ़ ने मिसर की सारी भूमि 
फ़रऊन के लिये मोल लिई क्योंकि मिसरियों में से हर णक नें 
अपना अपन! खत बेचा श्स करण कि अकाल ने उन्हें निपट 
खक्ेत किया था से! व॒द्र भूमि फ़रकन को हुई। रहे लाग 
सा उसने उन्हें नगरों में मिसर के णक सिवाने से दसरे 
सिव ले ला भेजा। उसने केवल याजकों की भूमि मोल न 
लि क्योंकि याजक ने फ़रकनसे णक भाग पायाथा और 
फ़रकन के दिये हुए भाग से खातेंथे श्स' लिये उन्होंने 
अपनी भूमि का न बेचा | तब यसफ़ ने लेएगें से कहा कि 
रा आप पी य '+ गज थ्ः /---. 

देखे! मे ने आज के दिन तुन्हें ओर तुन्हारी भूमि को फ़रऊकन 
ह:--> ही 5 ७ 2: 22005 25 अर: 2०० 
के लिये सेल लिया उ से यह बोज ठुन््हारे लिये हैँ खत में 
बाोओ।। और उसको बएती में रेसों देरगा कि तुम पांचवां 
भाग फ़रऊन के देना ओऔरु चार भाग खेत के बीज के लिये 
>< बे अं पे का ४७० अल ० ८०५ अर कक 
और तन्दारे ओर तस्हारे घराने के और तन्दारे बाबकों के 



रैश 5 उत्पत्ति को घुस्तक | 

शथू भाजन के लिये होंगे। वे बोले कि झाप ने हमारें पाण 

दे 

ब््छ 

१: 

हे 

बचाये हैं इम अपने प्रभुकी दृछ्ि सें अनग्रह पावें आर हल 
फ़रऊन के दास होंगे । ओए यूसफ़ ने मसिंसर देश-के लिखे 
आजलों यह व्यवस्था बांघी कि फ़रकन पांक्षवां भाग पावें 

घरन्त केवल याजकों को भमि फ़रकन को न हुझ।  + ओर 
श्सराइल ने मिसर की भजि नें गोशक के देश में निवास किया 

आर वे वहां अ विकार रखते थे आर वे बछ अर बहुत अधिक 

ह्ण। आर याक्र्ब मभिक्तर रूंश सें खचह बरस- जोया 

से। याक़ुब के जीवन के बरसों के दिन शक सो सतालोस के 
हुए ओर इसराइ्ल के मरने का समय झा पहुंचा तब उसने 
अपने बेठे यूसफ़ का बुलाके कच्दा कि अब जो मर ने तेरे दि 
>> 5७+ नि ७. ॒ 2 ७.. ग््ज म 

में अनुग्रद् पाया हे अपना उः्थ सेरी जांघ तले रख औएर दया 
> जप * हे कक 

आएर सच्चाई से मेरे संग व्यवहार कर मसुझे-मिसर में मत 
गाड़िया | परन्त में अपने पघितरों में पड़रूहोंगा और त 
स॒मे मिसर से बाहर लेजातश्यो अपर उनके समाधि स्यान में 

गाडियो तब वच बेह्लञा कि आप के कहने के समान स करोंगप | 

ओएर उसने कहा कि मेरे आगे किरिया खा आरु उसने 
उसके आगे किरिया खाई ओर इसराइंल खाट के सिरहाने 
घर कुक ग्यया | ” । 

5४ अठतालीसवां पव्ब । 

आए इन बातों के पोछे यां ऊआ कि किसौने सूसफ़ से करा 
कि देखिये झाप का पिता शोगी क्ञै तब डसने अपने दो बेढे 

मनस्सा ओर ह्फ़राइ्स के! अपने साथ लिया । और याक़ब 
के संदेश दियागया कि देख तेरा बेटा यसफ़ तक पास आता 

है आर इसराबइ्ल खठ परु संभल बठा । आर याक़ब 

ने यसफ़ से कहा कि सब सामथी घस्थर ने किनान देशक लज् 
पके... 

में मे दशेन दिया आअ।र मुभो आशौष दिया। ओर मुक्के 

ह्रल 
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० प ७५ (क्-. ऐप 7 «५, ७ आक अ: 

कहा कि देख म तु फलमान करोंगा आर बल्ाओंगा आर 

तुस्पे बहुतसी मंडली उत्पन्न करोंगा ओर तेरे पीछे श्स देश को 
७. 8... ०६ छ का ५33 ऐप] रू ० 

बेर बश के ल्िय सबदा का अधिकार करोंगा । आर झव हरे 

दो बेटे इफ़राध्स ओर सनस्सा, जे। मिसर में मेरे आने से 
०३० 3७ कु हि च ० पिन ७ धमप 

' आगे तस्ते मिसर देश में उत्पन्न हुए है मेरे हु शाझाबीन 

ओर सिमिऊन को नाझ वे मेरे होंगे। ओर तेरा बंश जो 
उनके घीछे उत्पन्न होगा तेरा होगा और अपने अधिकार में 
वे अपने भाश्यों के नाम पावेंगे। और मे जे। हों से। जब 

पदान से आया ओर झफ़रास थोड़ी दूर रहगया था तब 
किनान देश के मार्ग में राहोल्ल मेरे घास मरगर और मे ने 
अफ़रास के मार्ग में उसे वहीं गाड़ा वच्दी बेतलहम हे । 

« तब इसराइईल ने यूसफ़ के बेढों के। देख के कहा 
ये कान हें?। यूसफ़ ने अपने पिता से कहा कि ये मेरे 
बेटे हैं जिन्द इंश्वर ने म॒के यहां दिया है व॒ुच्द बोला उन्हें म॒म्क 
पास ला में उन्हें आशोघष देऊग।। (अब इसराशेल को 
आंखें बुछाये के मारे देख न सक्ती थीं ) आर वुह उन्हें उसके 
पास लाय! और उसने उन्हें चुमा ओर उन्हें गल ल्वगाया | 
और इसराइंल ने यूसफ़ से कहा कि मुझे तो तेरा मंच 
देखने को आशा न थी और देख ईश्वर ने तेरा बंश भी मुभ्े 
दिखाया । युूसफ़ने उन्हें अपने घुठनों में से निकाला ओर 
अपने के भूमि पर कुकाया | और यूसफ़ ने उन देएनें के 
जिया अफ़राइंस के अपन दहिने हाथ में इसराइल के बाए 
हाथ को ओर ओर मनस्सा को अपने बार हाथ में झसराइल 
के दहिने हाथ की ओर ओर उसके पास लाय!। तब इसराइश्ल 
ने अपना दह्चिना हाथ वल्ंबा किया आर अफ़राइ्म के सिर 
घर, जो छाटका था रक्खा औएर अपना बायां द्ाथ मनस्ता 
के सिर पर जान बुक वे अपने हाथ का यों रक््खा क्योंकि 
मनस्मा पहिलेंठा था। ओर उसने यूसफ्त के बर दिया 
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आर कद्ा कि वह उ्श्वर जिसंके आगे मेरे घिता श्वराहोस 
आर इशसहाक़ चलते थ आर वह ह्श्वर जिसने जोवनभर - 

आज लां मेरो रखवालौ किझ | जार वह दत जिसने ममे 

सारो बराश्यां से बचाया श्न लड़कों को ञ्राशीय देवे आर 

मेरा नास औएर मरे पितर झ्बराहोस आर शसहाक़ का नाम 

उन पर होवे और उन्हें पथिवी पर मझंज्ियां को नाझ 
बज़ाबे । ओर जब यूसफ़ ने अपने पिता के अपना दहिना 
हाथ अफ़राशुंम के सिर घर रखते देखा ते। उसे बुरालगा 
ओर डसले अपने पिता का हाथ डठा लियए जिसते 
डसे अफ़राध्म के सिर पर से मनस्सा के सिर पर रखे। 
ओर यूसफ़ ने अपने पितासे कहा कि हे मेरे पिता रेसा 
नहों क्योंकि यह पहिलेंठा हे झपना दंहिना हाथ उसके 
सिर पर रखिये। उसके पिता ने न माना ओर कहा कि में 
जानताहों हे बेटे म॒ जानताहों वह भी रक मंडली बन जायगा 
आर वह भो बड़ा होगा परन्त निश्चय उसका छाटका भाश् 

उससे भी बड़ा होगा आर उसक बश भरपूर जातिगण बन - 
जायेंगे । आर उसने उन्हें उस दिन यह कह्ि के आशीष 

दिया कि श्सराह्ल तरा नाम लेक यह आशोध देंगे कि इ्श्वर 
तुरके अफ़राश्म आर मनस्सा कौ नाश बनावे क्षा उसने 

अफ़राश्म के मनस्ता से आगे किया। ओर इसराइल ने 
यूसफ़ के। कहा कि देख में सरताहों परन्त झस्थ्वरु तन््दारे 
साथ होगा आर तनन््ह तन्दार पितरों क देश मं फर तन 

जायग[ | अस्खे अधिक सम ने तमे तरे भाश्यां से एक भाग, जो 

मने अमरियों के हाथ से अपने तज्लववार झार धनघ से 

निकाला अधिक दियाहइ । 
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औएर याकूब ने अपने बेटों के बुलाया और कहा कि रक्ठे होओए 
जिसतें जेः तुम घर पिछले दिलों में बीतेगा में तुन्दें से कहों । 
--" >> कप... ०० ० 2 त्त 
हैँ याक़ब क बेदी! बटर जाओ आर सना आर अपन पिता 
झइसराइेल को ओर कान धरो | हे राझआबीन तू मेरा 

लक +- ० < ७ 8. रः >प 

पहिलांठा आर मेरा बृता आर मरे सामथ्य का आरभ 

ओर महिमा को उत्तमता ओर पराक्रम को उत्तमता | जल 
की नाई अस्थिर त् अेछ न होगा इस कारण कि तू अपके पिता 
की खाट पर चएा झार मेरे बिकछ्लोंने पर चएके उसे अशुद 

रि ड्ि < 048. * ०७ 

किया । समिऊन और लौोवो भार ह आर झयेर 
रच पे ० ०० ७ ०. न के हथियार उनके निवासों में ह । हे मेरे प्राण तू उनके भेद 
में मत जा मेरी ग्रतिक्रा त् उनकी सभामें मत मिल्न 
क्योंकि उन्दों ने अपने क्राध से णक मनब्य का घात किया 
है और अपनीही इच्छा से नगर को भीत छा दिई। उनको 

+ ० सज्ञ्ये 75 नाच किक कप नल िज 

प्रचंडरिस के लिये आर उनके ऋरकोाप के लिये धिकार म॑ 
उन्हें याक़ब सें अलग करोंगा औएर इसराश्ल में छिन्नभिन्न 
करेगा । .. यहुदा तेरे भाझ तेरो स्त॒ति करेंगे 
तेरा हाथ तेरे बेरियों के गले पर होगा तेरे पिता के 

' बंश तेरे आगे दंडवत करेंगे। यहूदा सिंद का बच्चा 

मेरे बेठे तू झद्देर पर से उठचला वुह् सिंच कौ, हां बड़े सिंद 
को नाईं रुका ओर बेठा उसे कान छेड़ेगा?। यहूदा से 
राजदंड अलग न होगा ओर ब ब्यवस्थादायक उसके बंश 
से जायगा जबलों शौलुइ न आजे ओऔए लेशग उसके पास 
रकट्ठे हां वें । उसने अपना गदर्ला दाख से ओर अपनी गद ही 

» -का बच्चा चनेहुए दाखसे बांधके अपने कपड़े दाखरस में 
कै 

कफ 

और झपना पहिरावा दाख के लोह में घेया। उसको आंखें 
दाखरस से त्ताल ओर उसके दांत दध से श्रेत होंगे। 

ज़बलून समुद्र के घाट घर निवास करेगा ओर जहाज़ों 
के लिये घाठ ह्ञोगा आर उसका सिवाना ज़ेदूनतक । 
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इसाखार बली गदरहा हे जो दो बामभ तले भ को है । 

आर उसने देखा कि बिआ्राम अच्छा ह आर भसि सट्णश्य ह 

उसने अपना कांधा बोम उठाने के! फकाया और कर देने 
का दास हुआ |! दान इ्सराश्ल को गाछियों में के 

रक को ना# अपने लोगों का न्याय करेगा | दान माग का 
सर्प और पथ का नाग हेगा जो घोड़े की नलियें के रेसा _ 
डसेगए कि डसका चएवेया पछाड़ा जायग[। हे परमेछर 
में तेरी सक्ति की बाठ जाहताहों । रक सेना जद को 

जौतंगो परन्तु वद अंत का आप जीतेगा | अफर को 
रेपटी चिकनो होगो ओर वह राजीय पदारण प्राप्त करेगा | 

नफताली णक छाड़ा ऊआ इह रिन है व॒ुह सबचन कहता है | 
यूसफ़ शक फल्लमय डाल है वह फ़लदायक डाल जो से 

के लग है जिसको डालियां भोत पर फेलतो हैं | धनव्धारियों 
ने उसे निपट सताया और मारा और उस्से डाइ रक््खा । 
घर उसका घन॒घ हुए रद और याक़ब के शक्तिमान अथात् 
उस गड़रिये के नाम से जो इसराश्ल का पत्थर है उसके 
हाथों को भजाओं ने बल पाया | तेरे पिता का इरुश्वर तेरी 
सहाय करंगा और सर्बेसामथी जो तुमे उपर से खगीय 
आश्ीव और नोचे गहिराव के आशीष ओऔर स्तनों का औएर 
काख का आशीष देगा। तेरे पिता के आशोघष मेरे माता 
पिता के आशीोधों से इतने अधिक हु कि सनातन पबतों के 

अंतले| बड़गये और ये युसफ़ के सिर पर ओर उसके सिर 
के सकट पर होंगे जो अपन भाश्यांस अलगंशा | 

बनियासीन फड़वेये हुंडार की नाश होग्य बि्चान का 

अचेर भच्तेगा ओर सांक को लट बांठेगा | ये सब 
इसराम्ल की बारुद गंारछों ढ़ औएर उनके पिता ने उन््दे यह 

कह के झाशोेब दिया औआएर अपने आशीष के समान हर णरक 

के बर दिया । फिर उसने उन्हें आज्ञा किझ ओर करा कि 
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सं अपन सोगां से णकदे दान घर हो मुझे अपने पितरों ऊूं, 
उस कदला में, जो हट्टी अफरून के खेत सें ह गाड़िया । उस 

कंदला में जे। मखयोला के खेत में ममरा के आगे किनान 

देश में हे, लिसे श्बराहोम ने समाधि स्थान के अधिकार के 
लिये खेत समेत अफ़रून हट्टी से माल लिया था । वहां उन्हें 

जे इश्बराच्रोीम के। ओर उसको पत्नो सारा को गाड़ा वहां 
उन्हें ने इसहाक़ के ओएर उसको पत्नो रबक़ा के! गाड़ा आर 
वहां में ने लिया के गाड़ा । उन््हों ने वुद्त खेत उस कंदला 
समेत, जो उसमें था हेस के बेंठों से मोल लिया । ओएर. जब 
याकूब अपने बेठों के! आज्ञा करच॒का ते! उसने बिकने पर 
अपने पांव का समेठ लिया औरर प्राण व्यागग ओर अपने 
लेशगों में जा मिला | 

५० पघचासवां पब्ब | 

तब यसफ़ अपने घिता के मंह घर गिरपड़ा आर उस पर राय 

आर उसे चमा | तब यसक़ ने अपने पिता सें सगध भरन के 

लिये अपन बद्य सवकां का आज्ञा किए और बच्चों न हसराइ्ल 

में सगध भरा | आर उस के लिये चाजल्ौस दिन बीतगये क्यां कि 

जिस पर संगध भराजाताह उतने दिन बीतते ह आर 
मिसरियों ने उसके लिये सत्तर दिन लो बिज्ञाप किया | ओर 

जब राने के दिन उसके लिये बौतगये ते! यसफ़ ने फ़रऊन के 

घरान से कहा कि जो मन तन््हारी दछ्थि म॑ं अनग्रद पाया हे 

तो फ़रऊन के कानों सें कह देंड। कि मर पिता ने मस्से 

किरिया लिझ कि देख म मरता हों त समे मेरी समाधि 

मं, जा स न किनान देश से, अपने लिये खादी है गाड़िये। सा 

मेरे पिता के गाड़ने का म॒झ् छट्टी दोजिय आर स फिर 
आओंगा | फ़रकर ने कह्ाा कि जा और तस्से किरिया लेन 
के समान अपन पिता का गाड़ | से युसफ़ अपने पितए 

5 ९ 
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का गाड़न गया आएर फ़रऊन के सार संवक जार उसक 

: घर के प्राच्रोन ओर मिसर देश के सारे ग्राचोन उसके संग 
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गये । ओर यूखफ़ का सारा घराना और उसके भार ओएर 
उसके घिता का घदाना सब उसके संग गये उन्हों ने केवल 
अपने बालक और भुंछ ओए फेर गोशन को भूमि में छोड़ 

० >> < ० >े पे ० 3 
दिये। आर रुथ आर घाड़ चएऐ उसके साथ गये आर वुचाह 

शक अति बड़ी संडली थो | ओर वे गअठाद के खलिह्ान पर, 
जे। अर्टन पार हे आये ओएर वहां उन्होंने अति बड़े बिज्ञाप 
से बिलाप किया और उसने अपने पिता के लिये सात दिन 
लो शेक किया । ओर जब देश के बासखो किनानियों ने 
अठाद के खलिक्लान का बिलाप देखा तो बोले कि यह मिसरियों 
के लिये बड़ा बिलाप है से। इस लिये उसका नाम मिसरियों का 
बिलाय कहल्ाया और व॒च्द अद्देन के पार है । ओर उसको 
आज्ञा के समान उसके बेटों ने उसमे किया। क्योंकि उसके 
बेठे उसे किनान देश में ले गये ओर उसे उस मकपीलाः के 
खेत को कंदला में जिसे इबराहौीम ने समाधियस्यान के आधिकार 
के लिये अफरून हट्ढी से मसरा के साञभ्र मोल लिया था गाड़ा । 

ओएर यसफ़ आप ओर उसके भाश ओर सब जो 
उसके साथ उसके पिता का बराड़न गयेथ उसके पिता का 
गाड़ के मिसर के। फिरे । ओर जब युूसफ़ क भाश्यों 
ने देखा कि हमारा थिता मरग्या तो उन्हें ने कहा कि क्या 
जाने यूसफ़ हम से बेर करेगा ओर सारी बुराई का, जो हम 
न उस्मे किशझे हे निय्यय पलटा क्षेगा | तब उन्हें ने यूसफ़ को यों 
हलाःभेजा कि आप के घिता ने अपने मरने से पहिल आज्ञा 

किई । कि यसफ़ से कहिये। कि अपने भाश्यें के पाप ओर उनके 
अपराध ऋ्षमा कर क्योंकि उन््हां ने त॒स्से बुराई किश से! अब 
अपने पिता के इ्शर के दासों के पाप क्षमा कोजिये ओर 
जब उन्हें ने यह कहा तो यूसफ़ रोया[। झार उसके भाडे 
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भी गये और उसके आगे गिरपड़े ओर उन्होंने कहा कि 

देखिये हम आप के सेवक हे! यसफ़ ने उन्हें कहता कि मत 
डरे क्योंकि मे इ्थर की संतोक्नां। पर तम जा हो! तम ने 

अस्से बशाह करने को इच्छा किर परन्त इश्वर ने उसे भल्ाश 

कर दिहझ कि बहुतसे ज्ञागां का प्राण बचाव जंसा कि आज 

जहै। इस लिये तम मत डरा म तनहारा आर तन््दारे बालकों 

का प्रतिषाल करशोंगः आर उसने उन्हें धोरज दिया आर 

उनसे शांति की बातें कहीं। आर यूसफ़ आर उसक पितए के 
घराने ने मिसर में निवास किया और यूसफ़ ण्क से दस 
बरस जीया | और यूसफ़ ने अफ़राईम को तोखरी पघोष्ी 
देखी और: मनस्सा के बेठे माख़ोर के भी लड़के यूसफ़ के 

, ॥० ५ छा 7 हक ० प 8 6 ३. 

घुठन[ घर जनायंगय | आर यूसफ़ न अपन भाश्या स कहा 

कि में मरता हो और ईश्वर तम से निश्चय भेंट करेगा ओर 
बन्दें इस देश से बाहर उस देश में जिसके बिघय में उसने 

इबराहोम आर इश्सहाक़ आर याक़ब से किरिया खाइ थी 

ले जायगा। आर युसक्षन बश्सराश्ल के सताना सं यहे 

किरिया लेके कहा कि अैश्वर निश्चय तम से भेंट करेगा ओर 
तम मंरो इउड़ियें का यहां से ले जाश्योा | से! यसफ़ एक सा 

दस बरस का हाके मरगया आर उन्हें ने उसमें सगंघ भरा 

आएर उसे मिसर में मंजघा में रक््खा | 

>> 
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यात्रापुस्तक मसा रचित | 

+्च्टत  इफ्रि- 

पहिला यब्ब | 

+ ० ५ जि] 

अब इ्सराइल के संतानों के नाम ये है हरण्क जा अपने घरानें 
को लेके याकूब के साथ मिसर में आय | राऊबोन शमऊन 

३। ४ लिवी यहूदा | यसाखार जबलून बनियामीन | दान नफ़ताली 
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०. +<ू ७. 2. ०: 

जाद आर अशर | आर समस्त पाणो जो याक़ुब कौ जांघस 

उत्पन्न हुण सत्तर थे क्योंकि यूसफ़ तो मिसर में था। और 
युसफ़ आएर उसके सारे भाई और वुद्र समस्त पीछ़ी मरगई। 
परंतु इसराश्ल के संतान फलमानहुण ओएर बजुतां से 

ु ५ | गा 

अधिक हुए औएर बएगये और अत्यंत सामथी हजुण और देश 
उनसे भरगया | तब मिसर में रक नया राजा उठा 
कप विद 7 ० जप ७० + ७०२७० आर 

जो यूसफ़ का न जानताथा | ओर उसने अपने लोग से कहा 

कि देखे इसराइ्ल के सतानें के लेग हमसे अधिक और 
*_ ७७ ० व बज ०५ ०. 

बलवत हू । आओ हम उनसे चत्राहु सं व्यवहार कर नहा 
पु नि 

कि वे बए़जायें आर णेसा हाय कि जब युद्ध पड़े तो वे भी हमारे 
क्षैरियों से मिलजावें और हमसे लड़ें ओर देशसे निकल 

कक] व जा के पा च >> 5 किक 
जायें। इस लिये उन्होंने उन पघर करोड़कों का बठलाये कि 
उन्हें अपने बोमोां से सतावें और उन््होंनें फ़रऊन के लिये भंडार 
नगरों के अथेत पतम ओर रामसस को बनाया | परंतु ज्यों 
दा 2० ७९] 33.5. दुडड०- हे कप अल... रब 3 

ज्यों वे उन्हें दुख दतेथे त्यों त्यों वे बप़्तेंगये ओर बहुत हु 
< जप ९ ०७ पे ९ ' अमन रु बाप 3 

आर व॑ श्सराशंल के सतान के कारण से दुखी थे। आर 
इूसराइश्ल के सतानों से मिसरियों ने क्लेश से सेवा करवाई | 

&. 
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ओर उन्होंने कठिन सेवा से गारा और हट का काये और 
खेत को भांति भांति की सेवा करवाके उनके जीवन का कड॒ुआ 
करडाला उनकी सारी सेवा जे वे करवाते थे ज्ञेश के साथ थी | 

तब मिसर के राजा ने श्बरानी जनाई दाश्यों को 
जिनमें शकका नाम शफ़ीरा और दुसरा का नाम फ्ह्ा था यों 
कहा | कि जब इबरानो स्त्रो तुम से जनाई दाई का काये करावें 
ओर तम उन्हें आसनों पर देखे यदि पुत्र क्षोय तो उसे मार 
डालो ओर यदि युची होय तो जीने देझ। | परंतु जनाई दाई 
अंशर से डरतीथीं ओर जेसा कि मिसर के रजा ने उन्हें आज्ञा 
किश्थी वेसा न किया परंतु पुत्रों को जीता छोड़ा । फिर मिसर 
के राजा ने जनाई दाश्यां को बुलवाया ओर उन्हें कहा कि 
तुमने णेसा क्यों किया और पुचों का क्यों जीताछेोड़ा जनाओं 
दाइयों ने फ़रकन को कहा इस कारण कि श्बरानौ स्त्री मिसरु 
की स्वियां के समान नहीं क्यांकि वे फकुरतीली ह ओर उससे 
पहिले कि जनाइई दाइ उन पास यहुचें वे जन बठतीह | 

इस लिये इ्श्वर ने जनाईं दाश्यों से स॒थवचत्चार किया ओर लोग 
बछगये और अत्यत बलवंत जुण । ओर इस कारण कि जनाई 
दाई ईश्वर से डरतोथीं यों ऊआ कि उसने उनके बसाया | 
ओऔए फ़रऊन ने अपने समस्त लोगों को आज्ञा किझ कि हरण्क 
पुत्र जो उत्पन्न होय तुम उसे नदी में डालदेओ। ओर हरण्क 
पुत्री के जीतो छोड़ो । 

२ ट्सरा यब्बे। 

फिर लिवो के घराने के एक मनष्य ने जाकर लिवौ को रक 

घत्री ग्रहण किई। वह स्त्रो गभिणी हुआ और बेटा जनी ओर 
उसने उसे सन्दर देख के तोन मास लों छिपा रक्खा। ओर 

जब आझागकोा छिपा नसकी तो उसने सरकडों का रक टाकरा 

बनाया ओर उस पर लासा ओर राल लग्गया और उस 
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बालक को उसमें रक्वा ओर उसने उसे नदी के तौर पर 
माऊ मे॑ रखदिया | आर उसको बहिन दरस खड़ी देखतीथी 

कि उसका क्या हाताह । तब फ़रऊन को एपची ख्ाव करन का 

नदी घर उतरी ओर उसको सक्ठोतियां नदीके तौर पर 

फिरनलगोीं उसने काऊ में टोकरा देखकर अपनो सच्चेली 

को भेजा कि उसे लावे। जब उसने उसे खोला तो बालक को 

देखा और देखे कि बालक रोताहे वुत्त उसधर दया करणजें 
बोली कि यह किसी इबरानियों के बालकों में से है | तब उसकी 
बहिन ने फ़रऊकन को पुत्री को कहा कि में जाके श्बरानो 
ख्ियों में से रक दाई तुक पास लेआओं जिसमें बुच्द तेरे लिये 
इस बालक के पाले । फ़रऊन की पुत्री ने उसे कहा कि जा 
हु कन्या गई और बालक की माता के बलाया | फ़रऊन को 

पचौ ने उसे कहा कि इस बालक को ले आर मेरे लिये उसे 

दघ पिला आर भम तमके महिनवारी दआऑंगो आर उस 

सत्रीने उसे दध पिलाया। जब बालक बएा आर वुच्च उसे 
फ़रऊन कौ पुत्री पास लाई ओर वुद उसका पुत्र ऊआ उसने 
उसका नाम मुृसा रक्खा इस कारण कि उसने उसे पानी से 
निकाला | ओर उन दिनोंमें यों हुआ कि 
जब मूसा सयाना हुआ वुच्द अपने भाश्यों पास बाहर गया 
ओर उनके बोमों के देखा और अपने भाश्यों मेंसे रक 
इबरानी को देखा कि मिसरी उसे मार रहाहे | फिर उसने 
इधर उधर दृष्धि किए औएर देखा कि कोई नहीं तब उसने 
उस मिसरौ को मारडाला और बाल में उसे छिपादिया | जब 
व॒ुद्र दसर दिन बाहर गया तो क्या देखताहे कि दा श्बरानी 
आपस मे कगड़रर्ं हू तब उसने उस अधेरी का कहा कि त 
अपने सगा को क्यों मारताह | उसने कहा कि किसने ते 
हम पर अध्यक्ष अथवा न्यायो किया क्या त चाहताह कि जिस 
रोतिसे तु ने मिसरी का मारडाला मुझे भी मारडाले तब मूसा 
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डरा आर सममा कि यह बात खलगई । जब फ़रऊन ने यक्ठ 
बात स॒नी तो चाहा कि मूसा के! मारडाले परंतु मूसा 
फ़रऊकन के आग से भाग निकला ओर मदियान के देश में जारहा 
आर रुक कण्क निकट बेठगया। आर मदियान के याजक 
की सात पुत्री थों वे आईं ओर खींचनेलगों और कढरों के 
भरा कि अपने बाप के मुंड को पानी (धलावें। तब गड़रियों 
ने उन्हें हांक दिया परंतु मूसाने खड़े होके उनको सहाय 
किझ और उनकी मुंड को पिलाया | ओए ऊब वे अपने पिता 
रिऊ्रंल पास आईं उसने एछा कि आज तुम क्योंकर सवेरे 
फिरीं | वे बालीं कि णक मिसरी ने हमें गड़रियों के हाथ से 
बचाया और हमारे लिये जितना प्रयोजन था प.नीं भरा 
आर मु ड को पिलाया। उसने अपनी पत्रियां सं कह्दा कि वच 

कहाँ हे आर उस मनय्य का क्यों छाड़ा उस बल्लाओ कि रोटो 

खावे | तब मूसा उस जन के घर में रहने घर प्रसन्न ज्आ 
ओएर उसने अपनी बेटी सफ्रा को मूखा को दिई। वुच्द युच 
जनो उससे उसका नाम जोरशम रक््खा क्योंकि उसने कहा 
कि में परदेश में परदेशी हों। ओर कितने दिन के पीछे 
सिसर का राजा मरगया और इस्राईल के बंश सेवा के 
कारण आह भरनेलगे ओर रोये ओर उनका रोना जो 
उनकी सेवा के कारण से था इरुश्वर लॉ पहुचा। खस्थ्वर न 
उनका कहरना सुना ओर इरंश्वर ने अपनो बाचा के जो 
इबराहीम ओर इ्सडाक़ ओर याकूब के साथ किश्थी स्मरण 
किया । ओर रूंशर ने इसरा#ल के संतान पर दृद्धि किझ और 
उनकी दंशा को बुमा | 

३ तीसरा पब्बे | 

ओऔए म्सा अपने ससुर यसरु के जे! मदोयून का याजक था 
मुंड के! चराता था तब उसने भुंड को बन को पल्ले ओर लेगया 
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औए हझ्श्वर के पहाड़ होरोेब के पास आया | तब परमेश्वर का 
दत णरक भाड़ी के सध्य आग की लबर में उस पर प्रगठ हुआा 

उसने दृद्धि किहू ता क्या देखताहे कि भकाड़ो आग से जलतीहे 

आर काड़ी भव्म नहों होती । तब मूसा ने कहा कि भ अब 
रंक अलंग फिरोंगा ओर यह महादशन देखेंगा कि यह 
भाड़ी क्यों नहों जलजातो। जब परमंशञ्वर ने दंखा कि बच 

दखने का एक अलग फिरा ता शऋशर ने काड़ी के मध्य मं से 

डसे घुकार के कहा कि हे मूसा हे मूसा वुद्द बेला कि में 
यहां हों। तब उसने कहा कि इधर पास मत आ अपने पाओं 

से जता उतार व्यांकि यह स्थान जिस घर त खड़ा है पविच 
भपि है । आर उसने कड़ा कि म तर घिता का श्यर आर 

श्बराहीम का इ्श्वर क्षों मसा ने अपना मच छियाया क्योंकि 
वह इंश्र पर दृश्थि करन से डरा | आर परमंश्वर ने कहा कि 

मेने अपने लोगां क॑ कछ को जा मिसर में ह निशञ्चय देखा 

ओर उनका रोना जो करोड़कें के कारण से 3 सना क्योंकि 
म उनके दःखों को जानताह | ओर म उतराह्ावं कि उन्हें 

मिसरियों के हाथ से छड़ाओं आर उस भूमि से निकाल के 

अच्छी बड़ी भमि म॑ जहां दघ आर मध बचहताहे किनानीयों 

आर इहटियां आर अमरीोबों आर फरज़ीयां आर हवीयों 

आएर यबूसियों के स्थान में लाओं | अब देख इसराइ्ल के 

संतान का राना मर लॉ आया आर मन वह अधघेर जा . 

सिसखरी उन पर जधेर करतेह | सा अब त आ ओर म॑ तम्हे 

फ़रकन घास भंजोंगा कि मेरे लोग इसराइश्ल के सतान का 

मिसर से निकाल लावें | मूसा ने ईश्वर को कहा कि में कोन 
हों जे फरकन पास जाओं ओर इसराडंल के संतानां का 
मिसर से निकालें | वुच्द बोला निश्चय में तेरे संग कत्वोंगा और 
तुमे भेजने का यह चिक्र होगा कि जब तू उन लोगों को मिसर 
से निकाले ते। तुम रस पहाड़ पर इंश्वर की सेवा करोगे। तब 
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मूसा ने इंश्वर से कहा कि देख जब म॑ शसराइ्ंल के संतान 
पास पजहुंचों ओर उन्हें कहों कि तन्हारो पितरों के इंआ्र ने 
मरे तुल््हारे पास भेजाडहे औआएर वे मे कहें कि उसका क्या 
नाम हे तो म॒ उन्हें क्या बताओं। ह्श्वर ने ससा का कहा कि 

म हों झा हो आर उसने कहा कि त इसराइ्ल के सतान से 

यों कहिया कि मेहों न मुर्मे तु्हारे पास भेजाहे । फिर 
इुंगर ने मूसा से कहा कि त् इसराइ्ल के संतान से याँ करियोा 
कि परमेश्वर तुन्हारे पितरों के इंशर इ्बराहीम के झेश्वर 
इसच्ाक़ के इंश्वर ओर याक़ब के इंश्वर ने मुझे तुन्हारे पास भेजाहे 
सनातन से मेरए यही नाम हे ओर समस्त पीएियें में यही 
भेरा स्मरण हे । जा आर श्सराइश्लियां के प्राचीनों को ण्कट्ठा 
कर आऔरर उन्हें कह कि परमंश्वर तन्हार पितरोंका इ्शवर 

इ्बराहोम आर इसहाक़ आर याक्रब॒ का इरश्वर यों कहता 

हुआ मम्मे दिखाई दिया कि मे ने निश्चय तनन्हारी सधि लि 
आर जा कछ तम पर मिसर में हुआ सो दखा | ओर मने 

हाह कि भे तन्हें मिसरियोंक दःखांस ओर किनानीयों 

आर इहटियां आर अम्रियां आर फ़रज़ियां आर इवियों 
ओर यबूसियों के देश में जहां दध और मधु बच्ताहे निकाल 
लाओंगा | ओर वे तेरा शब्द मानेंगे और त् और श्सराईलियों 
के प्राचौन मिसर के राजा पास आआओगे और उसे कहोगे 
कि परमेश्वर श्बरानियों के इंश्वर ने हम से भेंट किझ और अब 
ऋम तेरी बिनती करतेहें कि हमें बन में तोन दिन के मार्ग 
जानेदे जिसतें हम परमेश्वर अपने रुश्वर के लिये वलिदान करें। 
आए मस निश्चय जानताहों कि मिसर का राजा तन्हं जाने 

न देगा न बड़े बलसे। और में अपना हाथ बछ़ाओंगा 

ओगर अपने समस्त आसय्यां से जो में उनके बौच दिखाओंँगा 

मिसरियों के! मारोंगा उसके पोछे वुच्द तुन्हें जाने दंगा। और 
में उन लोगों के मिसरियों कौ दृष्टि में अनुग्रह देझंगा और 

न 
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२२ या होगा कि जब तम जाओआग तो छछ न जाआर | परतु 
चहुरणक स्त्री अपनी परासिन स आर उसद्से जो उसके घर में 

रक्तनतीह रुप के गहने आर सोॉन के गहने आर बस्तर मांगलंगी 
7 से कर 9 के चञ्निये के खा ३ डर 

आए तुम अपने पुत्रां आर अपनी पुत्रियां को पहच्चिनाआगे और 
मिसरियों के लटोगे । 

३ 6 

9 चायथा पब्थ | 

१५ तब मसा ने उत्तर दिया आर कहा कि देख वे मरी पतीरतति 

न करेंगे आर मरा शब्द न मानेंगे क्योंकि व कचहेंग कि 

२ परमेश्वर तुभ पर प्रगट न हुआ | तब परमेश्वर ने उसे कहा 
३ कि तेरे हाथ में व्या कै वुद्द बेला कि छड़ी। फिर उसने कहा 

कि उसे भूमि पर डाक्षदे उसने भूमि पर डालदिया और वुच्द 
४ से बनगई ओर मूसा उसके आगेसे भागा | तब परमेश्वर ने 

मूसा से कहा कि अपना हाथ बए़ा और उसकी पूंछ पकड़ ले 
उसने हाथ बड़ाया और उसे पकड़ लिया वुच्द उसके हाथ में 

५ छड़ी होगह । जिसतें वे बिश्वास करें कि परमेश्वर उनके 
पितरों का इ्शर झ्बराहीम का इंश्वर इसहाक़ का इंश्वर और 

६ याक्॒ब का इंश्वर तुभ पर प्रगट हआ | फिर परमेश्वर ने उसे 
कहा कि तू अपना हाथ अपनी गोद में कर और उसने अपना 
हाथ अपनी गोद में किया ओऋर जब उसने उसे निकाला तो 

७ देखो कि उसका हाथ पाला के समान काछ़ी। ओर उसने 
कहा कि अपना हाथ फिर अपनी गोद में कर उसने फिर अपने 
हाथ के अपनी गोद में किया. ओर अपनी गोद से निकाला 
ते देखा कि जेसा उसका सारा देह था वह वैसा फिर 

बा हागया | आर रसा होगा कि यदि व तरी प्रतोति न कर 

आर पहिले आजश्य का न मानें तो वे दस* आख्य के बिश्वासी 
€ होंगे। और ण्सा होगा कि यदि वे दोनों आश्यां पर 

बिश्वास न लावें और तेरे शब्द के ओता नहों तो तू नदी के 
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जल लेके सखो पर छालिया और बुच्द जल जो त नदौ से 
जनिकालेगा सखो पर लाह़ होजाथगां | तब मसा ने घरमे तर से 
कहा कि हे मेरे प्रभ मे सबत्ता नहों नता आग से आर न 

जबसे तूने अपने दास से बातचीत किए परतु मेरी जोभ 

और बातों में तेतलानाहे। तब #श्वर ने उसे कहा कि मनुष्य 
के मंच को किसने बनाया ओर कान गंगा अथवा बहिरा 
अथवा दर्शो अथवा अथा बनाताह क्या मुक परभंश्र न नहों । 

अब त जा आर स दर सच के साथ ज्ञोॉंग आर जा कछ त् 

कचंगा ते सिखाओंगा। फेर उसने कहा कि है परमत्यर 

म तंरी बिनतोी करताहां कि जिस चाहे त उसे भेज | तब. 

शघरमशर का क्राध संसा पर भड़का आर उसने कहा कि क्या 

तेरा भाई हारून लीवी नहों हे म जानताहाॉं कि वह सबक्ता 

ह देख कि वच्ठ भी तेरी भेंट का आताह आर तुझे देख के 
्यप ७ धर] ्े - 7 कप ७ < &:>>ह 

८पंन सन स उह(धत हागा | आर तू उस्र कह गा सर उसक 
326 ८ ्् 7 ब७ ७० 5. रु ७» आर 

म॒चहमे वात डालंगा आर भ तर आर उसके म॒चद क सग 
की < ि + «७. ि ०.५ गे 

हॉंगा आर जो कछ तन्हदें करनाहे सं तन्दें सिखाओंगा | आर 

लागोा एर वह तरा बक्ता दहागा आर वह तर मच की संतों 

छूागा आर त उसके लिये इ्थर क स्थान, चागा । आर यह 

छड़ी जिस्म त झायश्यय दिखावेंगा अपने हाथ में रखिये | 

तब मसा अपने ससर यसरू के घास फिर आया ओर उसें 

कहा कि म॑ तेरी बिनती करताहों कि मर्म छट्टी दे कि मिसर 

में अपन भाशइयां पास फिर जाओ आर ८खों कि वे अबलों 
मी ] के दे गप रे 

जीते उँ कि नहीं यसरू ने मसा को कहा कि कुशल से जा | 
2-<... जि. वा] ल< 4 कर] 

तब परमभंश्वर न मंदियान मे ससा का कहा कि भिसर में फिर 

जा क्योंकि वं सब जा बर पाणक गाहुक थ सो मरगये | तब मसा 

ने अपनी पत्नी का आर अपन प्रा का लिया आर उन्हें रण 

पर बठलाबया आर मिसर क दश में फिर आया आर मूसा ने 
» रू 

इंश्वर को छड़ी हाथ में लिए । और परमेश्वर ने म्सा को कहा 
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पांचवां पब्ब । छः 

क] 
त मिसर सें फिर जाय ते! देख कि सब आच्य जा 

में ने तेरे हाथ में रक्खतें फ़रकन के आगे दिखाइ्ये। परंतु म॑ 
उसके मन को कठोर करोंगा कि व॒ुद्ध उन लोगों के! जान न 

देगा। तब फ़रऊन को यों कहिया कि परमभंश्वर न या कचहाहे 

कि इसराह्ल मेरा पत्र मरा पहिलांट हे | सो स तु 

कचहताहों कि मेरे पच को जान दे कि वह मेरी संवा कर आर 

यदि त् उस राोकंगा तो दख मं तर पह्चिलांठ को मारडालाॉगा | 

आए माग के सरांमें यां ऊुआ कि परमशर उसे 

मिला और चाहा कि उसे मारडाले | तब सफ़्रा ने णक 
चेखा पत्थर उठाया ओर अपने बेठे की खलड़ी काटडाली 
ओर उसे उसके पाओं पर फेंका ओर कहा कि त् निश्चय मेरे 
लिये रक्तपातोपति है । तब उसने उसे छोड़दिया औएर वुच् 
बालो कि ख़तन के कारण त रक्तपातापति 5 । 

और परमेश्वर ने ह्ारून के कहा कि बन में जाके म्सा से मिल 
बुच्द गया और उसे इंश्वर के पहाड़ पर मिला और उसे चूमा । 
और झरूश्वर ने जे! उसे भेजाथा मृसा ने उसको सारी बातें 
ओए आश्रय जे। उसने उसे आज्ञा किल्थी हारून से कक 
सनाये। तब मसा ओर हारून गये आर इसराइश्ल 
के सतानों के प्राचीनों को रकट्गट[! किया । आर जो सारी बातें 

परमंश्रर ने मूसा को कहों थों हारून ने कहों आर लागांक 
प्रत्यक्ष आज्र्य किये। तब लोग बिश्वासब्ाये और सुन के कि 
परमेश्वर ने इसराइंल के संतानकी सुधिलिश ओर उनके 
दुःख पर दछ्ि किर भुके ओर दंडवत किई। 

भू पांचवां पब्बे । 

उसके पौछे मुसा ओर हारून ने भोतर जाके फ़रऊन से करा 
कि परमेश्वर इसराइंल का रुश्वर यों कहताहे कि मेरे लोगों 
को जाने दे कि वे अरण्य में मेरे लिये पब्बे करें | फ़रकन ने कहा 

छ 



यात्रा । 

2 >> ७ 

कि परमेश्वर कान हे कि में उसके शब्द को मान के इसराइल का 
७.५ +३+ हीं हे ३७ 

जाने दुओ मे परमेशर को नहौं जानता और में इसराइल 
00... रा, ३ रथ + कक जे ०९ ७ 

को जाने न द्झोंगा। तब उन्होंने कहा कि इ्वबरानियां के 

इयर ने इमसे भेंट किह्चह हमें छुट्टी दिजिये कि हम तोौन 

दिन के पथ अरपण्थ म॑ जायं आर घपरमशर अपन इअ्शर क 

लिये बलिदान करें रसा नहो कि वह उसमें मरी अथवा खड़ 

से मार | तब मिसर के राजा न उन्हं कत्दता कि ४ मसा ओर 

हारून तुम लोगों का उनके काय से क्यों शोक्तेच्ो तुम अपने 
8 9 का. 6 | तर कक. 3. 

बामों के! जाओ | और फ़रऊन ने कहा कि खा दशक ज्ञाग 
बज ८ ५ ५ कर - कर 3 वाथक चाप पक लो 25. 

बहुत ह आर तुम उन्हें उनके बाभ्शोंस रोकतेहो। आए 
५ २ का छा +< दिल 

उसी दिन फ़रऊकन ने लागों कं कराोडकों का ओर अपने 

अध्यच्णों के आज्ञा किझ | कि अब आगे की ना& उन लेन्गों 

को हठ बनाने के लिये पआल मत देओ वे जाके अपने लिये 
पञ्माल बओरें। और आगे को नाइ झुटें उनसे लियाकरो 
उसमें से कछ मत घटाआ वे आलसी ह इझइसो लिये व रोराक 

कचहतेह हमें जानेदओं कि हम अपन र्गश्वर के छिये बलिदान 

चएावें। उनका काम बज़ायाजाय कि वे उसमें परिझम करें 

ओएर व्या बातां की ओर मन न लगायें | तब लोगों 
के कशेडक ओर उनके अध्यक्ष निकले ओर लोगों से यों 
कहा कि फ़रऊन कहता हे कि में त॒न्हें पुआल न देओंगा | तुम 
जाओ औरर जहां मिले तहां से पुझलाल लाओ तथापि तुन्हारा 
काये न घठ सो लोग मिसर के सारे देश में छिन्नभिन्न हुण कि 
पुआल को सती ख्टी ण्कट्टी करें। और करोडकों ने 

शोघ्रता करके कहा कि जैसा पुञआल पातेहुण करतेथे वेसा 
अपने प्रतिदिन के काये उसी दिन देड । और इसरा््ल के 
सतानां के प्रधान जिन्हें फ़रकन के करोडकों ने उन पर 
करोड़े कियेथे मारेगये और पूछ गये कि अपनी ठचहराई ऊुई 
सेवा जो झट बनाने को हे कल ओर आज आगे को नाई क्यों 
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प्रा किया | तब इस राइल के संतानों के प्रधान 

फ़रऊन के आगे आक चिजल्लाथं आर कचह्दा कि अपने दासों से 

सा ब्यावहार दवयां करताह | ते: दासों को एआल नहों 
्ि >५ 5 हज कर ० ३७ 6.०५ 5 अत 5 आज मी 2 
भला और वे हमें कड़तंह कि झट बनाआ आरं दख कि 
8 पाना मा. ९ 2 554. 4: ८. 2 2 _< 

तेरे सेव्कां ने मारखाशंह परतु अपराध तर लाझा का उह | 
० आन ० रे 

उसने कहा कि तुम आलसी हो आलसी «ा इस लिये 

तुम कइहतेहो कि हमें जाने दे कि परमेश्वर के लिये बलिदान 
करें। अब तम जाओ कम करो पुआल तुमके न दिया 
जायग[ तथापि तुम गिनती की #ठें देओगे । इस कहने से 
कि तम अपनी प्रतिदिन कौ #टोंमें से न घटाओगे इसराइंल 
(० जी #आ कप 8 का... 2 कार कि ््ज प्र प् 

के संतान के प्रष्टानों नं दंखा कि उनकी दुदशा हैं । आर वे 

फ़रऊन पास से निकल के मसा और हारून को जो मार में 
 क.. क्र >> उन्हें कर के कप ० ० >5 

खड़ेथे मिले । आर उन्हें कहा कि परमेश्वर लुन्हें देखें आर 
न २०.० ८ बा] >> ७०. 

न्याय करे इस लिये कि तमने हमें फ़रकन को और उसके 
सेवकों को दृट्धि में रऐेस्रा घिनोना कियाहे कि इमारे मारने 
के कारण उनके हाथ में खज़् दियाहे | तब मूसा परमेशर 
पास फ्रिररया औआएर कहा कि हे परमेश्वर त ने उन लोगों 
को क्यों क्षण में डाला आएर मु क्यों भेजा | इस लिये कि 
जब से तेरे नामसे म फ़रऊन को कहने आया उसने उन 
लोगों पर बुराश किश और तूने बचातेहुण अपन छोगां को 
न बचाया । 

६ छठवां यब्ब | 

तब परमेश्वर ने मसा से कहा कि अब देख भें फ़रऊन से 
क्या करोंगा क्यांकि बच्च बलवत भजा सं उन्हें जान दगा। 

आर इशर ने समसा को आजा किशझ और कहा कि मे परमेशर 

हा। आर मन इ्बवराहोस आर इझश्सहाक़ और याक्वब पर 

सबश्क्तिमान इशर करके प्रगठ हुआ परमेशर के नाम से म 
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उन पर न जामागयाथा। आओरर में ने उनके साथ अपनी 
बाचा भी बांधीक्ञे कि में उनको किनान का देश जो उनके 
प्रवास का देश है जिसमें वे पर देशो थे दओंगा । और में 
ने इसराइल के संतानों का कहना भो सनाहे जिन्हें मिसरी 
बंधआर म॑ रखते ह आर अपने बाचा का स्सरण कियाह | सात 

इसराइशल के सतानों सं कह कि म॒ परमेश्वर हॉ ओर मे तन्हें 

मसिसरियों के बाोमों के तले से निकालॉंगा और मे तनहें उनकी 
दासता से छड़ाओंगा और में अपना हाथ बछ़ाके बड़ बड़े 
न्याय से तनन्हें मोच्त देओंगा । औएर तन्हें अपने लोग बनाउंगा 
आर म तनन्हारा इर्शवर होंगा आर तम जानाग कि मे 

परमेश्वर तनन््हारा इुंश्वर हों जो तन्हें मिसरियों के बोमों के 

तलेंस निकालताहों । आर म् तुनन््हें उस दृश में लाओंगा 

जिसके बिघय में में ने हाथ उठायाक्े कि उसे इ्बराहीम और 
इश्सहाक़ आर याकूब का देझशाँ ओर म उसे तुन्हारा अधिकार 
करोंगा परमेश्वर में हों । म्सा ने इसराइंल के संतानों को 
योंद्रीं कहा परंतु वे मन के ज्षेशकेमारे ओर परिश्रम के कण 
से मसा का नस॒ुना | फिर परमंश्रर ने मूसा का कहा ।| 
कि ज्ञा आर मिसर क राजा फ़रऊकन से कचह् कि इसराइ्ल के 

संतानों का अपने देश से जाने दे | तब मसा ने परमेश्वर के 
आगे कहा कि देख इसराइलल के सतानों ने तो मेरी बात 
न मानो हे ता म जा हॉठका अख़तनः हां फ़रऊन मेरी 

क्योंकर सुनेगा | तब परमेश्वर ने मूसा ओर हारून को कहा 
और उन्हें इसराश्ल के सतान ओए मिसर के राजा फ़रऊकन 
के बिघय में आज्ञा किझ कि इसराशंल के संतान के मिसर के 
देश से बाहर लेजावें। उनके पितरों के घरान के 
प्रधान ये थे इसराईस के पहिलेंठे राओबीन के युत्र इनूख़ 
ओर पल्ल आर हज़रून ओर करमीथे ये राझ्ाबोन के 

घराने | श्महुन के पत्र जम॒रंल झर यामत और झोहाद 
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और जाख़ौन और ज्ञोाहर और शावल किनानो स्त्री का पुत्र 
ये शमऊन के घराने | और लीवी के प॒चों के 
नाम उनके पौए़ियों के समान ये जौरशन और कुद्यास ओर 
मरारी और लीवी के जीवन के बरस ण्क सो सेंतीस थे। 
जीरशन के पत्र उनके घराने के समान लबनी और शमःर 
थे। कुहास के पुतव अमरास आर शज़हार ओर हिबरून 

आर अज़ोयल और क़रहास के जीबन के बरस णक सा ततोस 

थे। आर मरारो के पुत्र महालो आर मुशो उनको पो़ियों 
के समान लीवी के घराने ये थे । अमरण्म ने अपने पिता को 

बह्चिन यक़ोबद से बिवाचह किया व॒त्त उसके लिये हारून आर 

मसा को जबी अमराम के जोवन के बरस रक सी सतोस थे। 
इ्जहार के पुत्र क़ुरह आर नाफग़ ओआर जख़री 

थे अज्जशल के पत्र। मोसाभ्ल और इतसजाफ़ान और सथरोी | 

ओर हारून न नख़शन को बद्धिन अमीनादाब की घत्रो 

अलीोशबा को पत्नी किया उस्स नादाब आर अबीह् और 

इलियाज़र आर ण्ेतामार उत्पन्न हुण | क़्रह के घुत्र असोर 
और इझलक़ाना ओर अबियासाफ़ य करोह के घराने थे। 
हारून के पुत्र ह्लियाज़ार ने पुतिझरंल को पुचियों में से पत्नी 
किह उस्मे फ़ोनोहाज़ उत्पन्न हुआ ज्ञाबियों के बाप दादों के 
घरानों में ये प्रधान थे। ये वे हारून ओर मूसा हें जिन्हें 
परमेश्वर ने कहा कि इसराइंल के संतानों को उनकौ सना 
को रौति मिसर के देश से निकाल लाओ | ये वे हें जिन्होंने 

मिसर के राजा फ़रकन से इसराइल के संतानें को मिसर 
से निकाल लेजाने के कहा ये वेही मृूसा और हारून हें । 

अएर जिस दिन परमंश्रर न मसा का कहा। 
कि मे परमेश्वर हां सब जा म॑ तक कहताहों मिसर के राजा 
फ़रकन सं कह | मृसा ने परमंश्रर स कहा कि देख मे होंढ 
का अख़तनः हों फ़रऊन मेरी क्योंकर सुनेना | 
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धि का, 7] 

क्र परमेश्वर ने मुसास कहा कि देख मेने त॒मे फ़रऊन के 
लिये शुंघर बनाया और तरा भाई हारून तेरए आग्मचानो 

7] ४७ पी 

होगा। सबकुछ जो म॑ तुभो आज्ञा करोंगा अपने भाई 

हारून से कहियो और वुचद्द फ़रुकन से कह्गा कि इसराओुल 
> ही 2 7. सी. ० ०० < ७ कप 
के सतानों का मिसर के देश से जानंद | आर स॒ फ़रऊन के 

मन के कछेःर करोंगा आर अपने लक्षण ओर आशय को 
मिसर के देशमें अधिक करांगा | यरंतु फ़रऊन तुन्हारी न 

6 वि कर. रे] | 5 

सुनेगा जिसतें में अपना हाथ मिसर यर घरों ओर अपनो 
जन ०० ० 9०.५ शी... ९ धय +' 7 

सेनाओं का जो मेरे लोग इसराइ्ल के संतान है बड़े न्याय 

दिखाके मिसर के देश से निकाल लाओं | और जब में मिसर 
कि < + ०. क 

पर हाथ चलाओझंगः आर इसराइ्ल के संतानों को उनमें से 
के न] न] > -. < 

निकालॉंगा तब मिसरी जानेंगे कि में परमेश्वर छों । जेसा 
बा ७ +< > 

परमेश्वर ने उन्हें कहा मूसा ओर हारून ने वेसाहो किया। 
5 ९. ३ ७ ७ पर [3] 

आए जिस समय में उन दोनों ने फ़रुकन से बातच्ोत किहझू 
>> तिरासं॑ 

म्सा अस्सो बरस का आर हारून बरसका था। 
_< +< 

और परमेश्वर ने मुसा ओर इहारून से कहा | कि जब 
तक कब ५ ५००, हि 5 0 

फ़रऊन तुन्हें कह कि अपने लिये आजश्वयय दिखाओ तो हारून 
वि. | कब 

का कहियो कि अपनी कड़ी ले ओर फ़रऊकन क आगे डालदे 
23... | बुद्द णक सप्पे बनजायेगी | तब मूसा ओर हारून फ़रऊन 

रा ० 7 पे दान >> किई 

कने भीतर गये आर जसा परमंश्चवर न उन्हें आजक्षा किह्न थो 
० पे ४8% २७ 29. 

उन्दांने वेसाही किया हारून ने अपनी छड़ी फ़रकन के आर 
कप 7 

उसके सेवकों के आगे डालदिश ओर वुच्ट सप्ये होगझ । तब 
फ़रऊन ने भी पंडितों ओर ठोनचों के बुलवाया सो मिसर के 
टानचो ने भी ठाना से रेसाही किया। क्योंकि उनमें से हरण्क 
्् 6, ><७ हे. 6 ७ 6, ७ 

ने अपनो अपनी छड़ी डालदिशं आर व सप्प होगइशं परतु 
+ ७ 3 5 

हारून की छड़ी उनको छड़ियों को निंगलगझ । ओर उसने 
बाप ०७... बा] <ू ७. का. 

फ़रकन के सन का कठार करादिया कि जसा परमेश्वर ने 
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कहाथा उसने उनकी नसुनी | तब परमेश्वर ने मसा 
से कहा कि फ़रऊन का अंतःकरण कठोर के बुद्द उन लोगों 
को जाने नहीं देता । अब त् बिहान फ़रऊन के पास जा देख 
कि वुह नदी के तोर जावाहैे तू नदी के तट घर जिधर से वुच्द 
आयबे उसके सन््मुख खड़ा हुजियो और बुच्द छड़ो जो सांप 
हुश्योी अपने हाथ में लीजियो | ओर उसे कह्िये| कि पर भेशर 

नियों हि हद सु 8 ७ कु स> <5 3 

इुबर के इश्वर ने मुर्के तेरे पास भेजाह आर कहाडह कि 
७ कर. 8 क ज जि की ० ७. कक अर विश ० ५ 

मर लोगों का जानेद जिसतें वे अरणख्य में मेरी सवा करें आर 
० पे जन बव ३ कई 

देख कि तूने अबलों नस॒ुना | परमेश्वर ने यों आज्ञा किरझू कि 
रु ४ ०८ ७ 

इस्से तू जानेगा कि म॑ परमेश्वर ह्वञों देख कि म॑ यह छड़ी जो 
व 2 कि हे ० ड्ज की. 

मेरे हाथ में डे नदी के घानीयों पर मारांगा ओर वे लाह 
प बस >>] कट ण् ० ७ ब] ३ 
होजायेंगे। आर मछलियां जो नदी में ह मरजायंगी और 

नदी बसाने लगेगी ओर मिसर के लोग नदो का पानी पीने 
कब 8 ७.0 वार ७, 5-3. 

को घिन करेंगे। क्रिर परमेश्वर ने मूसास कहा कि हारून 
विज की] कर के 

से कह कि अपनी छड़ी ले आर अपना हाथ मिसर क पानीयां 
पु ० 5 दिया 7] जप पा 

घर आदर उनकी धार आर उनकी नदियां आर उनके क्ण्डॉ 

आऔएर उनके सब पानीयों पर चला कि वे लोह बनजायें और 
मिसर के सारे देश में हरण्क पत्थत्त और काठ के पात्र में 
जा यह | जप जि 6 

लेह़् होजाय | जेसा कि परमंश्वर ने आजा किडश्यो मूसा 
ओर हारून ने वेसाचदी किया म्सा ने छड़ी उठाई ओर नदे 
कप > 5 2. बढ 

के पानी पर फ़रऊन के आर उसके संवकोंक साम्न मारी 
3 कप पु 30 0 >> न 
आर नदो के सब पानी लोह हागय | आर नदी की मरूलियां 

0. रु 5 8 का मरगझ ओर नदी बसानेलगी आएर मिसर के लोग नदी का 
7] जप 8 + 

यानो घी नसके और मिसर के सार देश में लेह़ हुआ | तब 

मिसर के टोनहों ने भो अपने ठटोना से रेसाह्ी किया. और 
फ़रऊन का मन कठोर होगया और जैसा कि परमेश्वर ने 
कहाथा वैसा उसने उनकी नसुनी। फ़रकन फिरा और 
अपने घर का गया ओर उसने अपना मन इस बात पर भौो 
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न लगाया। ओर सारे मिसरियों ने नदो के आसपास खोदे 
कि उनसे यानी योवें क्योंकि वें नदौ का पानो पी नसके | 
74  ध्ड जज ७ 

आर परमेश्वर के नदो का मारने से पीछे सात दिन बोतगये। 

न। आठवां पब्व | 

फ़िर परमेश्वर ने मरूसा से कहा कि फ़रकन पास जा ओर 
उसे यह कह कि परमेश्वर यों कहताहे कि मेरे लोगों का 
जान दे जिसतें वे मेरी सेवा करें। और यदि त उन्हें जाने 

नदगा तो देख म तर समस्त सिवानां को मंड़कों से मारोंगा | 

आए नदोौ बहुताइश से मेंड़कों को उत्पन्न करगो आर वे निकल 

के तर घर मे आर तर शयन स्थान में आर तर विछानों पर 

आए तर संवकों के घरोंम आर तंरो पजा पर आर तरो 

भट्ठियों में ओर तेरे आठेगूंधने के कठरों में जायेंगे। और 
मेंडक तमरपर आर बरी प्रजा पर और तर समस्त सवकों पर 

चएंग | आर परमंश्वर ने मसा से कहा कि हारून से कह कि 

छड़ी से अपना हाथ धारों पर आर नदियोंपर ओर कडों पर 

बएछा आर मेंडकों को मिसर के दश पर चछा | तब हारून ने 

मिसर के पानोयों पर हाथ बजाया आर मंड़॒कों न निकल के _ 
मिसर के दंश को छांपल्ििया। ओर टोचनहों न भी अपने 

टाोनाओं से णसाहो किया आर मिसर के दश यर मेंड़क 

चए़ाये। तब फ़रकन ने मसा आर हारून का बलाया आर 

कहा कि परमंश्रर से बिनतो करा कि मंड़कों को मर से आर 

मेरो प्रजा से दर करे ओर म उन लागों के जानेद ओंगा कि वें 

परमेश्वर के लिये बलिदान चएावें। आर मूसाने फ़रकन 
को कहा कि मुझ पर प्रतिा कर कब मे तेरे आर तेरे 
सेवकों के ओर तरी प्रजा के लिथे प्रार्थना करों कि मेंडुक 
तुमसे और तेरे घरों से दूर किग्रेजावें आर नदौहौं में रहें । 
वुह्र बोला कि कल तब उसने कहा कि तेरे बचन के समान 
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जिसतें त् जाने कि परमेशर हमार सझ्थ्वर के तुल्य कोई नहीं | 
औरर मेंडक तुभ से ओर तेरे घरों से ओर तेरे दासों और 
तेरी घजा से जातेर हेंगे थे केवल नदी में रहेंगे। फिर मूसः 
और हारून फ़रकन पास से निकल गये ओर मूसाने परमेश्वर के 
आगे मेंडकों के लिये जो उसने फ़रऊन के कारण भेजेथे पाना 
किझे । और परकेश्रर ने मूसाकी प्रार्थना कें समान किया 
ओर मेंडक घरों ओर गांओं ओर खेले मेंसे मरगये । और 
उन्होंने उच्हें जहां तहां रकद्ठें कर कर छेर करदिये और देश 
बसानेलगा | परंतु जब फ़रऊन ने देखा कि सावकाश मिला 
ते। उसने अपना मन कठोर किया ओर जेसा परमेश्वर के 
कहाया वेसा उनकी नसुनो | तब परमेश्वर ने मूससे करा 
कि हारून से कह कि अपनी छड़ो बड़ा ओर देश की धज पर 
मार जिसतें वह परिसर के समज्त देश में जुश बनजाये। 
उन्हांने वेसाही किया क्योंकि हारून ने अपना हाथ छड़ी के 
साथ बछ़ाया और एथिवी की धूल के! मारा ओर वहीं मनुत्य 
पर ओर प्रश्ु पर जुईं बनगई समस्त धुल मिसर को सारे देश 
में जर॑ बनगई । ओर ठानहों ने भी चाहा कि अपने ठानों से 
जूईं निकालें पर निकाल न सके से मनुष्य पर ओर पशु पर 
जु# थीं। तब टोनहों ने फ़रऊन से कहा कि यह इहुश्वर का कार्य 
है और फ़रऊन का मन कठार दोगया और जैसा परमेश्वर 

कडाथा उसने उनका नसुना। तब परमेश्वर ने मूसासे 
कहा कि बिहान को उठ ओर फ़रऊन के आगे खड़ा हो। देख 
बुद्द जल पर आताहे तू उसे कह कि परमेश्वर यों कह्ताहे 
कि मेरे लागं के! जानेदे कि वे मेरी सेवा करें। नहों तो 
यदि त् उन््द जाने नद॒गा ता दख मे बम पर आर तरे 

सेवकों पर ओर तेरी प्रजापर ओर ते< घरों में मूड के फंड 
मच्छड़ भेजोंगा आर मिसरियों के घर में आर समस्त भमि में 

जहां जहां व ह उन भडां से भरजायग | आर म॑ उस दिन 
( 
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कसम कर खा. ७ 
गोशन की भमि को जिसमें मेरे लोग बास करतेहे अलग 

करोंगा कि मच्छड़ों के कंड वहां नहोंग जिसतें त जाने कि 

एथिवी के मध्य में परमेग्मर मे हाों। आर म॑ तेरे लागों मे 

और अपने लोगें में बिभाग करेोंगः ओर यह आञझ्ये कल 
3. रे ५ 6 ं < 6 विक् 

होगा । तब परमेश्वर ने यांहीं किया ओर फ़रऊन के घर में 
3] अर का ८३, कं. 0, व कक ७ «७ | से ा 330 ९ 

आर उसू्के संवकों के घर में आर मिसर के समस्त दश सम 

मच्छड़ों के कुंड आये ओर मच्छड़ों के मारे देश नाश हुआ | 
तब फ़रऊकन ने मूसा और हारून को बुलाया 

ओर कहा कि जाओ ओर अपने इंश्वर के लिये देश में बलि 
चछाओ मरूसा ने कहा कि यों करना उचित नहों क्योंकि हम 

परमेश्वर अपने इंश्वर के लिये वह बलि चछ़ावेंगे जिस्से मिसरो 
२७ 

घिन रखते हें क्या हम मिसरियों के घिन का बलि उनकौ 

टछ्ि के आग चए्ावें क्या वे हमें पत्थरवाह नकरेंगे। सो हम 
जै] जप - तप + ० २ 8 जा 

बन से तीन दिन के पथ में जायेंग आर अपने ह्श्वर के लिये 

जैसा वह हमें आज्ञा करेगा बलिदान करेंगे | फ़रकन बोला 

कि सतच्हें जानेदोॉंगा जिसतें तम परमंश्वर अपन बह्श्वर के 

लिये बन में बलि चझाओए केवल बहुत दर सत जाओ मरे 

लिये बिनती करो।। मसा बोला देख म तेरे पास से बाहर 
५ | न ज >ु -ु री आज 

जाताहाों और म परमंश्रर के आगे बिनती करांगा कि 
०० प्व आ  म ० किला लक अर 

मच्छड़ों के कुण्ड फ़रकन से आर उसके सेवकों से ओर 
उसको प्रजासे कल जातेरहें परंतु रऐेसा नहो कि फ़रकन 
फिर छल क रे लोगों के परमश्चर के लिये बलि चए़ाने का 

जाने नदेवे। तब मूसा फ़रऊन पास से बाहर गया और 
परमेश्वर से बिनती किई। परमेश्वर ने मूसा कौ बिनती के 

+< ० ० ० बल 

समान किया ओर उसने मच्छछूं के कुण्डों को फ़रऊन से 
>े न्छु >० ८-5. ० लए. 3" >> 
आर उसके संवकों सं आर उसकी पजा पर से दर किया ओर 
णरक भी न रहा | फ़रऊन ने उस बार भी अपना मन कठोर 

किया और उन लोगों के जाने न दिया । 
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तब परमंशञ्चर ने मूसा को कहा कि फ़रऊकन पास जा आर 
० + 

उसे कह कि परमेत्रर ब्बरानियों का #श्वर यां कह ताते कि 

मर लोगों का जानेदे जिसतें वे मेरी सेवा करें। क्योंकि यदि 
तू जाने न देगा ओर अबकी भी उन्हें रोकेगा। तो देख 
परमेश्वर का क्ञाथ तेरे खेत के पशन पर और घोड़ों पर गधों 
घर ऊंटों पर और बेलों पर ओर भेड़ों पर अत्यंत मरी पड़ेगी | 
+< 6 ० पे ५ 

ओए परमेश्वर इसराइल के ओर मिसरियों के पशुन में बिभाग 
< का 6 बने + ०५ ० आओ 

करेगा और उनमें से जे! इसराइ्ल के संतानों के है कोई न 

मरेगा। ओर परमेश्वर ने शक समय ठहराया और कहा कि 
कप पु (७ * ०७, धार पे +<ू बाप 

परमेश्वर यह काय दंशमें कल करगा। आर दूसर दिन 
विश ०] 7 रे न 

परमेश्वर न वसाही किया आर मिसर के समस्त पशु मरगयें 

परतु इसराईल के संतानों के पशु में से रक भी न मरा | तब 
फ़रऊन ने भेजा तो क्या देखताहे कि इसराइलियों के पशुन 
> 7 + 

में से रक न मरा ओर फ़रकन का मन कठोर ऊआ और 
कहे 5 2 ०२ ७ ६ कर पडा 7 बे व 

उसने लोगों का जान नदिया। आर परमंश्वर ने 
$--- आन हद 4 58 8... 

मूसा आर हारून से कहा कि भद्ठटी मंस मुट्ट्री भर भरक 

राख लेओ ओर म्सा उसे फ़रऊन के साप्ने आकाश की ओर 
उड़ादे । और वुह मिसर को समस्त भूमि में सच्म धूल 

रु से कप कर ग्् 

होजायगी और मिसर के समस्त देश में मन॒ष्य पर और 
७५८, , ०७% हु" मशियेद ७5 का, ७ ० ० 

पशुन पर फोड़े आर फफोाले फूट निकलेंग। ओर उन्होंने 
भट्गठी की राख लिई और फ़रऊन के आगे खड़े हुए और मूसा 
ने उसे खर्ग की ओर उड़ाया और तुरंत मनुष्य पर और 
पशुन घर फोडे ओर फफेले फूट निकले । और फोड़ों के 

मारे ठोनहे मूसा के आगे खड़े न रहसके क्योंकि टोनचेों पर 
7 रच ि रियो ० ० 5० जय 7 2९८ ८ 

आर सार मिस पर फोड़ थे। आर परमंशघ्वर ने फ़रकन 
8 पु छ ० करदिया 7 < के मन के। कठार करदिया और जैसा कि परमेश्वर मूसा से 

रू है 

कहाया बसा उसने उनकी बात न मानी | फिर परमेश्वर ने 
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मसा से कहा कि कल तड़के उठ और फ़रऊन के आगे खड़ा 
छा और उसे कह् कि परमेशर अ्बरानियों का अ्श्वर यों 

रू 8 कब. का. आह 0 की व पी - के 

कचहताह कि मर लोग्गाों को जानंद कि वे मेरी सखंबाककरों। 
गा हि अपनी ह 

इस लिये जि म॑ अबकी अपनी सारी बिपषत्ति तेरे मन पर 
£ू है ३ + ओर तेरे सेवकोंपर ओर तेरी प्रजा पर डाल्लोंगा कि तू 
जाने कि समस्त शथिवीपर मरे तल्य कोरई्ड नहीं | क्योंकि 

अब म अपना हाथ बजााऊगा जिसतें म तभी ओऔए ठंरो पञा 

का मरो से मारां आर त प्थिवी पर से नब्य डाजायगा । 

आर निश्चय सम ने तके इस लिय उठायाह कि अपना पराक्रम 

तमक पर दिखाओंं आर अपना नाम सार ससार मं॑ प्रगट 

करों | अबलों त मरे लोगों पर अंहकार करताजाताहे ओर 
उन्हें जाने नहीं दता । दंख म॒ कल इसी समय म॑ «रूस बडे बड़ 

आने बरसाओंगए जो मिसर में उसक झारभ स अबलों न 

पड़ेथे। सो अभी भेज और अपने पश ओर जा कछ कि 

खेत में तरा हे सभो का ण्क॒टु कर क्यांकि हरणक मनुष्य पर 
आर पश पर जो खेत में होगा आर घर में लाया नजायगा 

आएले पड़ेंगे आर वे मरजायेंगे । जो परमेश्वर के बचन से 

डरताथा फ़रऊन के संबकों में से हरण्क ने अपने सेवकां को 
और अपने पशन के घर में भगाया । ओर जिसने परमेश्वर 
के बचन के न माना अपने सेवकों और अपने पशुन को खेत 
में रदनेदिया | ओर परमेश्वर ने मरा को कहा कि 
अपना द्ाथ खगण की ओर वा जिसतें मिसर के सारेदश में 

मन॒ष्य पर ओर पशु पर ओएर खेत के हरण्क सागपात पर 
जे! मिसर को भूमिमें ते ओले पड़े। और मसा ने अपनी 
छड़ी ख« की ओर बछाई और परमेश्वर ने गज्जेन आर ओले 

भेजे ओर आग भूमि पर चलतोथी ओर ईश्वर ने मिसर की 
भूमि पर ओले बरसाये | सो मिसर की भूमि पर ओले थे 
ओर ओले से आग अति कडित मिलोजुई थी यहांलें कि मिरूर के 
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समस्त देश में जब से कि वुच्द देशी हुआथा सर न पड़ाथा | 
ओर ओऔलों ने मिसर के समस्त देश में क्या मन॒ब्य के! और 
क्या पशु सबको जो खेत में थे मारा ओए ओलोंसे खेत के 
सब सागपात मारेगये ओर खेत के हरणक छा टूठगरे 
केबल गे।शन की भमि में जहां इसराइल के संतान थे ओएजे 
नपड़े | तब फ़रऊन ने मूसा ओर हारून वो। 

 बलवाया ओर उन्हें कह्चा कि मर्ने इसबार अपराध किया 

ष्क्र 

रे ० 

हे 

श्र 

करे 

रे8 

रघ् 

प्रमश्चर न््यायों है सम आर मेरो पजा दर उं। परमंत्रर स 

बिनतो करे कि अब आगे क। परसेश रु वा शब्द ओर ओला 

नहो और मे तनहें जाने दोंग। फेर आगे न रहोग । तब मसा 
ने उसे कहा कि सम नगर स॑ बाहर निकलतंहुण परमंश्वर 

आगे अपने हाथ उठाओंगा ओर गज्जेना थमजायेगा और 
ओले भी न बररूगे जिसतें तू जानें कि एथिवो परमेश्वरही 
की छे। परंतु में जानताहं कि तू और तेरे सेवक अब भी 
परभेशर ईश्वर से नडरेंगे। से ओलोंसे सन और जव 
मारेघड़े क्योंकि जव को बालें आचको्थों ओर सन बएच्काथा। 
पर गाहू ओर जांधरी मारु नयएं क्यांकि वे गम्त थे । 

औओऔए मसा ने फ़रऊन पास से नगर के बाहर जाके पर लेश्वर 
के आगे हाथ फैलाये और गज्जैना ओर ओजे थमगथे ओर 
भूमि पर छडछ्ि थमगरू | जब फ़रऊन ने देखा कि मेंह और 
ओजले और गज्जेना थमगया तो फेर दु८्त्ता किई औपए उसने 
और उसके सेवकों ने अपना मन कठोर किया । और जेसा 
कि परमेश्वर ने मूसा की ओर से कहाथा बवेसए फ़रऊन का 
अंतःकरण कठोर हेगया और उसने श्सराई< ल के संतानों को 
जाने नदिया | 



ब्द्क्ले यात्रा । 

१५० दसवां यब्ब। 

फिर परमंशथ्र ने ससा से कहा कि फ़रकन घास जा क्योंकि 

मे ने उसके अंतःकरण का आर उसके संवबकों के अतःकरण 

का कठार कर दियाईहई जिसतें म अपन ये लक्ष्णग उसके आगे 
न 7 जि किक] विश < <... ७७५. (कर, 0000" 

प्रगट करों । आर '  जिसतें त् अपने पुत् आर पात्रों को मरे 
ब्५ व जी ऑल ५ वकन ग के 

लक्षण आर जा जो मन मिसर में किया उन्हें सनाव जिसतें 
व गआ दि >् _< रह तुम जएनो कि परमेश्वर मेंही हों | से| मूसा ओर हारून ने 

फ़रऊन पास जआके उसे कहा कि परमेश्वर इवबरानियों का 
इ्यर यो कचहताहे कि त मेरे आगे कबताई नम्र नहेोगा 
मेरे लागां का जाने द कि वे मेरी सवा करं। याद त मेरे 

लोगां के जाने से नाह करुगा ता दख कल म तर सिवानों 

में ठिड्डी भेजोांगा। और वे एथिवी का एछांप लंगी कि कोझ 

एथिवो को देख न सकेगा. ओर वे उस बचेजहुण को जो ओलों 
का रु ७ ५५ न < बा कम 
से तर लिये बचर ह हे खाजायेंगो आओऔपएर हरण्क ब्च्त का जो 

० पा पी] 3ु न | का जार] 

तुच्हारे लिये खेत में ऊगताईह चट करेंगी । आर व तर घर में 
7 ० 5 पी. कल के >> « दे ० धर 

सार तर संवकों के घर में आर सार मिसरियांक घर मे 

भरजायेंगी जिन्हें तेरे पितरों ने ओर तरोे पितरों के पितरों 
ने जिस दिन से कि वे एथिवी पर आये आज लों नहीं देखा 

तब वुच्द फिरा ओर फ़रऊन पास से निकल गया | 
फ़रऊन के सेवकों ने उसे कहा कि यह पुरूष कबलों हमारे 

लिये फदा होगा उन लागों का जाने दे जिसतें वे परमेश्वर 

अपने इंश्वर की सेवा करें अबताईं तू नहीं जानता कि 
मिसर नस्ल हुआ | तब मूसा ओर हारून फ़रऊकन पास फिर 
पहुंचायेगये ओएर उसने उन्हें कहा कि जाओ परमेश्वर अपने 
रु न जिन 4 ० रस रे विश गा जडर ०८७ आ 

इह्थर को सवा करा परत वे कान से लोग ह जो जायेंग | 

मसा बाला कि हम अपने तरुणां आर अपन झुज़ों आर अपने 

पत्रों और अपनी पतियों आर अपने कडां आर अपन लेचड़ों 

समेंत जायेंगे क्योंकि हमे आवश्यक हे कि अपन छ्श्वर का 
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परे माने। तब उसने उन्हें कहा कि परमेश्वर योंचीं तन्हारे 
संग रहे जो म तन्हें आर तत्हार बालकों को जाने देड तम 
जाना क्योंकि बुराह तुन्हारं आगे हँ। ण्सा नहीं अब 
पुरुषणण जाओ ओर परमेश्वर की खेवा करोेए क्योंकि तुम ने 
यहो चाहा सा वे फ़रऊन क आग से हांक गये | 

तब परमेश्वर ने मूसा से कहा कि अपना हाथ टठिड्डी के 
लिये मिसर को भूमि पर बा जिसतें वे मिसर के देश पर 
आवें ओर देश के हरणक साग घात जे ओलें से बच रहाहे 
खालेवें। सो मूस्रा ने मिसर के देश पर अपनी छड़ी बाई 
और परमेश्वर ने उस सारे दिन और सारी रात पुरवी पवन 
चलाया ओर जब बिद्ान हुआ तो वुच्च पुरवी पवन टिड्रौ 
लाया | ओर टिड्डी मिसर के सारे देश पर आई और मिसर 
के समस्त सिवाने घर उतरों वे अति थीं कि उनके आगे रेसी 
ठिड्डी न आह्थों न उनके पीछे फिर आववेंगो | क्योंकि उन्होंने 
समस्त एथिवी को छा लिया यहां लो कि देश अंधियारा हो 
आया .और उन्होंने देश को हरण्क हरीयाली का ओर बच्यक्षयं के 
फलों के। जो ओजलों से बचगयेथे चाटलियां और मिसर के 
समस्त देश में किसी छच्त पर अथवा खेत के साग यात में 
हरीयाली न बची | तब +फ़रुकन ने मसा ओर 
हारून को बृंग बल्लाया कि म तन्हार परमंशर इश्र का आर 

तुल््हारा अपराधी हों। सो अब में तुन्दारी बिनती करताहों 
केवल इसबार मेरा अपराध क्षमा करो ओर परमेश्वर अपने 
इंश्वर से बिनतो करो कि केवल इसी मरौको मुझसे दर 
करे | सो वुच्द फ़रकन के पास से निकल गया ओर परनेश्वर 
से बिनती किई। ओर परमेश्वर ने बड़ा पछवां भेजा जो 
डिड्डी को. लेगया और उन्हें लाल समुत्र में डालदिया और 
मिसर के समस्त सिवानों में णक ठिड्डी न रही | परतु 
परमेश्वर ने फ़रकन के सन को कठेार करदिया कि उसने 
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इझसराइहइ्ल के संतान को जाने नदिया। फिर 
६०- 3-8. ०८»... ( कण 

परभेइर ने मसा से कहा कि अपना हाथ रूग को और बा 

जिसतें जझिसर के देश पर अंधकार छाजाय रेसा अंधकार जेए 
ट्ठेएल्ा जावे। तब मुसा ने अपना हाथ खर्ग को ओर बछ़ाया 
ओर तोन दिन लो सारे मिसर के देश में गाएा अंधियारा 
रहा। उचन््दहांने रक दसरे का न देखा कोई तौन दिन भर के 
अपने स्थान से न उठा परंतु सारे इसराइ्ल के संतान के 
निवासों में उजियाला झा । तब फ़रऊन ने मसा 
रे है] 25 छ- 

को बुलाया ओर कहा कि जाओ परमेश्वर की सेवा करो 
केवल तुन्दारे कुंड और तुच्हारे लेहड़ें यहीं र हें तुन्हारे बालक 
भी त॒दारे संग जायें । मसा ने कहा कि तुझे अवश्यक है कि 
5 दर ल्लि न ५०20. ७७७ कस ँि लि रु 

हमें वलिदान आर उपम का भेंठ दंव जिसतें हम परमेश्वर 
० 732. 242 2-5 बः ८... 

अपने झुशर के आगे बलि चए़ावें। हमारे पशु भी हमारे 
प्ग् वी पी तू जे कि गत 

सूग जायेंगे आर रणक खर छाड़ा नजायगा क्यांकि हम 

अवश्यक है कि उनमें से परमेश्वर अपने इंश्वर को सेवा करें 
ओर जब लॉ उधर न जावें हम नहों जानते कि कौनसो 
बस्तुन से परमेश्वर की सेवा करें। परंतु परमेश्वर ने 
फ़रऊन के अंतःकरण के कठोर कर दिया उसने उन्हें जाने 
न दिया | और फ़रऊन ने उसे कहा कि मेरे आगे से दूरक्ो 

० 5 3 3:53. क्योवि 
आप का चाकस रख आर फिर मेरा मुच्द मत दख क्योंकि जिस 
दिन मेरा मंच देखेगा तू मरजायगा | तब मूसा ने कहा कि 

5७ आन + ता * 

तू ने अच्छा कहा में फिर तेरा मुंच न देखेंगा । 

१९ ग्यारचवां पब्बे | 
३ वे ० ७७ >< 
आए पर*मंश्वर ने मूसा खे कहा कि म फ़रकन पर ओर 

०.0 २ बिक 

मिसरियों पर रक मरी ओर लाओंगा उसके पघोछे वह तनहें 
यहां से जाने देगा ओर जब वुच्ठ तुन्हें जाने दे तो निश्चय बुरे 
सब्बथा धकिआवेगा। सो अब लोगों के कानोंकान कह 
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कि हरण्क पुरुष अपने परेसी से ओर हरण्क स्त्री अपनो 
परोसिन खे रु के गहने ओपर सोने के गहने मांगलेवे । औएर 
परमेश्वर ने उन लोगों के! मिसरियोां की दृष्टि में पतिछा दिई 
ओर मसा भी मिसर की भमि में फ़रऊन के सेबकों को और 
लोगों कौ दृद्धि में महान था | और म्सा ने करा 
कि वरमेश्वर थों कहता है कि में आधी रात को निकल के 

पिसर के बोचोॉंबीच जओंगा । ओर मिसर के देश में सारे 
पहिलोंठे फ़रकन के परहिशांठे से लेके जो सिद्यासन पर बेटाहैे 
उस सहेली के पहिलांठ लां जो चक्की कौ ओऔओट में हे और 

सारे पश के पहिलोंठे मरजायेंगे । औएर मिसर के समस्त देश 
मं रेस बड़ा रोना पीटना होगा जेसा कि कभी नजहुआयथा 
न कभी फिर होगा। परंतु सारे इसराइंल के संतान पर 
रक कुकर भी अपनी जीभ न हिलावेगा न तो मनुष्य पर ओर 
न पशु घर जिसतें तुम जाना कि परमेश्वर क्योंकर मिसरियों 
में और श्सराइलियों में विभाग करताहे । और यह तेरे 
समश्त सेवक मुझ पास आवेंगे और मुझे प्रणाम करके 
कहेंगे कि त् निककज्षजा और सब लोग जो तर पा॥ाद्ामो 

जाबें आर उसके पोछू मं निकल जाओंगा फिर वह फ़ररऊकन 

के घास से निपट रिसिया क॑ सिकलमया | 

ओर परमेशर ने मसा से कहा कि जिसतें मेरे आज्र्य मिसर 
के देश में बज़जायें फ़रकन तुस्हारी नसनेंगा। और मूसा 
और हारून ने ये सब आखये फ़रऊन के आगे दिखाये ओर 
परमेश्वर ने फ़रऊकन के मन के कठोर करदिया ओर उसने 
अपने देश से इसराइ्ल के संतान को जाने न दिया | 

१ 

१५२ बारहवां पब्ब । 
पे पे 8 लक >>] कप 

तब परमेश्वर वे मिसर के दश में मसा आरर हारून का कहा । 

कि यह मास तुन्दारेलिये मास्ों का आरंभ होगा औएर यह ' 
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तुछहारे बरस दा पहिला मास डछोगा। इसराइलियें के 
रूएरी संड्ली से कहे कि इस मास के दसवें में हरणक पुरुष 
से अप्ने पितरों के घर के समान णरक मेत्ना घर पौछ मेन्ना 
अपने लिये जवे। आर यदि व॒ह घर मेम्ना के लिये छाठा होय 
ते। वह औएर उसका परोसी जो उसके घर से लगाहुआ हो 

तती गीनती के समान लंख॑ में मंत्रा को ठहदराओ। बन्हारा 

मंत्ना निष्चाद हू हिले बरस का नरुख भेड़ों से अथवा 

बकरियां से लोजिय[। और तुम उसे उसी मास के चादरवें 
दिनलों रख कछेड़ियो आर इसराइलियों कौ समस्त मंडली 
सांझ के उसे मारयं। और वे लाह को लव ओर उन घरों 

के जहां वे खादेगे दार के उवरंग ओर देहरी पर छोपा देवें। 
और 3४ उसी रातके आग में भुनाह्ञ उसका मांस 
अखंमीरी राटी कड़वी तरकारी के साथ खावें। उसे कचा 

ओपएर पानी में उस के न खावें परतु उसके सिर पांव और 
उद्र रुूमेत आग पर भन के खें। ओर उसमें से बिहान 
लॉ कुछ न रहने दौजिया यदि" कुछ उसमें से विह्ान लॉं 
रचजाय आग से जला दीोजियो। ओर उसे या 
खाहयो कठि ब॑ बेजण अपनी जतियां पाओं में पहिनेहड॒ण अपना 
लठ अपने हाथों में लियेजण ओर उसे बेग खालीजियो[ 
कि परमेझर का बीतजानीहे | इसलिये फि म॑ आज रात 

मिसर के दऋ मं होक निकलोॉंगा आर सब पच्लांठ मनय्य के 

#आएरु घशन के जो उसमें ह मारांगा आर मिसर को समस्त 

व्वताओआं पर न्याय करांगा क्योंकि म परमंश्वर हों। 

आर वह लाहू तनन्हरर घरों पर जहां जहां तम हो तन््हारें 
लिये णक चिक्त हगा आर म॑ वह लोह्ू देख के तम पर से 

बीतजाऊगा आर जब मिसर के दश को मा«ंगा तब मरौो 

तम पर नाश करने के नआवेगी | ओर यह दिन तनहारे 

लय रक स्मरण के लिये हागा आर तम अपनी समस्त 
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घीछ़ियों के लिये उसे परनेश्वर के लिये पब्बे रखिये। तुम नित्य 
उस बिधि से यब्ब रखिया | सात दिन लो अख़मीरी 
रोटो खाइये। पहिलेह्री दिन ख़मौर अपने घरों से उठा 
डालिये! इस लिये कि जोकाई पहिले दिनसे लेके सातवें 

दिन लॉ ख़मीरों राटो खायगा से! पाणी इसराडइ्ल से 
काटाजायगा। और पहिलें दिन पवित्र बुलावा क्ौोग्प और 
सातवेंदिन भो पवित्र बुलावा होगा उसमें के (# काये न हे (गा 
केवल भोजनदौ का कार्य हरण्क मनुष्य से कियाजाय | 
और इश्स अख़मीरी रोटी के पबे के मानो व्योंकि उसी दिन 
में तुर्दारो सेनाओं का मिसर के देश से निकाल लायाहें 
इस लिये इस दिन का अपनो पौए़ियों में विधि से नित्य 
माना । पहिले मास को चादहवीं तिथि से सांक को 
रकीसवीं तिथि लो अख़मीरी रेटी खाइये। सात दिन 
लां तुख्ारे घरों में ख़मोंर न पायाजावें क्योंकि जोकोए 
ख़मीरी खायेगा वही पाणी इसरापइ्ल कों मंडली से काटए 
जायगा चाहे परदशी हो चाहे देशों । तुम कोई बस्सु 
ख़मीरों मत खाश्यो तुम अपने समस्त बसर्तियों में अख़मीरी 
रोटी खाइ्यो | तब मूसा ने इसराइ्रल के समस्त 
प्राचौनाों को बुलाया और उन्हें कहा कि अपने अयने घर के 
समान णक णक मेप्ना लेओ और बीतजाना बलि करा। 
औरएर जूफ़े की रक आंटो लेओ और उसे उस लोह में जे 
बासन में है बोर कें पटावपर और दोनों उतरंग पर उसमें 
छापा और तुम्में से कोई बिहान लां अपने घर के दारस 
बाहर न जावे | व्योंकि परमेश्वर मिसरियों को मारने के 
लिये आरंपार जायगा और जब वुषच्द पटाव पर और दोनों 
उतरंग पर लोह के देखे तब परमेश्वर दार पर से बीत 
जायगा ओर नाणक तुच्दारे घरों में जाने न देगा कि मारे । 
और अपने और अपने संतानों के लिये बिधि के दिये 
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नित्य उसे मानो । और रेखा होगा कि जब तुम उस देश में 
जा परमेश्वर तुन्हें अपनी बाचाके समान दंगा प्रवेश करोगे 
तब इस सेवा का पालन करिया || आर रेसा क्षेगा कि जब 

तुन्हारे संतान तुमसे कहें कि इस खेवा का क्यू अर्थ है| 
तब कहिये। कि यह परमेश्वर के लिये हे जो मिसर में 

९ दि. . ७ ७. 0, पी. कक. 2220. 

इसराइल के संतानों के घरों पर से बीतगया बीतजाने का 
| विद रिये ० 3 वा 

बलिदान हू जब उसने मिसरियां का मारा आर हमार 
 ख 8 कक कर बल्ब जात 

घरों का बचाया तब लो*( ने सिर भकाये आर प्रणाम किये। 
33 श्ः ० ३ ््् जप ० 

आएर इसराश्ल के सतान चलंगये आर जसा कि परमंशथचर ने 

मसा आर हारून को आज्ञा किह थी उन्हांन वसाही किया | 

आग यों हुआ कि परमंश्वर न॑ आझाधो रात का 

मिसर के देश में सारे पहिलेंठ के फ़रऊन के यपहिलोंठे से 

लेके जो अपने सिंहासन पर बेटताथा उस बंघुआ के पहिलेंठे 
लॉ जो भकस में था पशन के पहिलोंठां समेत नाश किये। 
और रात के फ़रऊकन उठा वुद्त आर उसके सब सेवक और 
सारे मिसरी उठे ओर मिसर में बड़ा बिलाप था व्योंकि 
कोश घर न रहा जिसमें टक नमरा | तब उसने 

मूसा ओर हारून का रातचहौ का बुलाया आर कहा कि उठा 

ओर मर लोगों मेंस निकल जाओ तम आर इसराइ्ल के 

संतान जाओ आओऔर अपने ककत्त क समान परमंशग्वर को संवा 

करो | जसा तम ने कहाह अपनी मण्ड आर लंचड़ेभी लंआ 

ओर बिदा होओ आर मर लिये भी आशीष चाहा | आर 

मिसरो उन लागॉंपर शौोघ्रता करतंथ कि वे मिसर के दश 

से बेग निकाल जायें क्योंकि उन्हांने कहा कि हम सब मरे | 

और उन लोगों ने आठा गुंधा हुआ उससे ऋगे कि बुद्द 

ख़मोरी हो गूधने के कठरे समेत कपड़ों में बांध के अपने कांधों 

पर उठालिया | और इझसराईल के संतानें ने मूसाके कहने 
< ० ० +< 

के समान किया और उन्होंने मिसरियों से रूप के गहने ओर 
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बारहवां पब्ब | श्र 

सोनेके गहने ओर बस्ल मांग लिये। और परमेश्वर ने उन 
लोगों का मिसरियां कौ इश्ि में रेसा अनुग्रह दिया कि 
उन्होंने उन्हें दिया ओएर उन्होंने मिसरियों को लट लिया | 

और इ्सराईल के संताना ने रमशीस से सक्स को 
पांव पांव चलनिकले जा बालकों का छोड़ छः लाख पुरुष थे । 
ओर णक मिलोजलो मंडलो भी ओर मुण्ड और लेहंडे 
और बहुत पशु उनके साथ गये | ओर उन्होंने उस ग॑घेजुर 

५-०. २ 3:०० अिक- ] रु दि ०. आर ०... 50... रू, जप प् 

आटे के जो वे सिसर सं लनिकछ थे फुूक पकाय व्थांकि वह 
ख़मीर न हुआ था इस कारण कि वे मिसर से खदड़ेगयेथे 
7 2 ने आर जज 

आए उठकर न सके ओर अपने लिये कुछ भाजन सिद्ध न क्या । 

अब इश्सराश्ल के संतानें के निवास जो मिसर में 

रहतेथे चार से तीस बरस था | और चार से तीस बरस 
के गत में यों हुआ कि ठीक डसी दिन परमेश्वर की समस्त 

सेना मिसर के दश से निकल॑गई । उन्हें मिसर के दशसे 

निकाल लाने के कारण यह रात परमंश्वर के लिये पालन 
६: आप 733 ७ ५ दिन 

करने के याग्य ह कि वुच्द उन्हें मिसर के दशस बाहर लाया 

यह परमेश्वर की वुह्ट रात है जिसे चहिये कि इसराइल के 
संतान अपनी पोए़ी पीछ़ी पालन करें | फिर पर मेगश्र 
रे < दि 

ने मुसा ओर हारून को कहा कि बीतजाने का बिधि यह ह 
कि उस्से कोई परदेशो नखावे। परतु हरणकका मोल 
लियाहुआ दास जब तूने उसका ख़तनः किया तब वुच् 

किक पे ३ बाप >< न ७. रु 
उसके खावे। बिदशोी ओर बनिहार सेवक उद्मे नखावें। 

यह णकह्ौ घर में खायाजावे उसका मांस कुछ घर से बाहर 
न निकालाजावे ओर न उसकी हड्डी तोड़ीजावे | इसराइल जे 
संतान कौ समस्त मंडली उसे पालम करें। और जब कोई 
परदेशो तम्म बास करे ओर परमेश्वर के लिये पारजाना 
पाला चाहे ते उसके सब परुष ख़तनः करावें ओर तब वह 
समीप आवे आर उसे पालन करे ओर वह रसा हे(गा 
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लेसा कि दएश में जन्म पायात्ो क्योंकि काई जख़तनः जन उस्सें 
0 दि के 5 पर द्शी >> स्व ० 

नखावें। दशक उत्पन्न हुआंव आर दशो अर बिदशी क 

लिये एकही शवस्था होगो। सारे इसराइल के संतानों ने 

जेसा कि परमेश्वर ने मूसा ओर हारून को आज्ञा कि 
“०३ 5 ०. किए ८ 

बसाही किया | आर यां हुआ टीक उसी एिन घरमसंशर ने 
0 वि + कक जिद कर ० ५ व, 4०२ 

इसराइल के सतानों को सेना सना मिसर के द<श स बाहरू 

निकाला | 

१३ तेरहवां पब्बे । 

औएर परमेश्वर ने मुसासे कहा | कि सब पहिलेंठे मेरे लिये 
पवित्र कर जे! कुछ कि इसराश्ल के सतानों में गर्भ को खोलें 
क्यू सनुथ और क्या पशु सा मेरा है| और म्सा 
ने लोगों से कहा कि इस दिन को जिरुमें तुम मिसर से 

बाहर आये ओर बंधुआई के घर से निकले स्मरण रखिया 
क्योंकि परमेश्वर ठन्हें वाह बल से निकाल लाया ख़मौरी 
रोटी खाई न जावे। तम अबिबव के मास में आज के दिन बाहर 
निकले। और यों ह्ेप्ग कि जब परमेशर तभे किनानियों 

आए इहटियों अषर अम््रियों आर हवियां आर यबसियां के 
देश सें लाव जिसे उसने तन्हार पघितरों से किरिया खाश कि 

तुन्हें देगा जहां दूध आर मधु बच्ताहे तब तू इस मास में 

इस सेवा को पालन करिये। | सात दिनताईं त् अख़सौरी 
रोटी खाइयो और सातवें दिन एरमेशछर के लिये पब्बे होगा | 
अख़मौरी रोटी सात दिन खाईजावे ओर कोई ख़मौरी रोटी 

तभक पास दिखाइ न दवे आर न ख़मीरी तेरे ससक्ष दंश में 

तेरे आगे दिखाश दवे। आर व उसी दिन अपने पत्र को 

सममाइश्यों कि यह श्स कारण ह कि जब हम मिसर से बाहर 

निकले तब परमेशर ने हम से यह किया। ओर यक् रक 

लच्छण तुक पास तेरे हाथ में आर दरीो दंए्नां अःखें के बीच 
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स्मरण के लिये होगा जिसतें परमेश्वर की व्यवस्था तेरे मुह में 
हो क्योंकि परमेश्वर ने तुमे भुजा के बल से मिसर से निकाल 

लाया | इस लिये त यह बिधि इस रितुर्भें बरस बरस 

पालन करियो | और णेसा होगा कि जब परमेशर 
ि ७३७, ००० ५७: हे रि जा व ० 5 किक तुमे किनानियों के देश में लावे जेसे उसने दुभ से ओर तरोे 

पितरें से किरिया खाईहे ओर उसे तुमे देवे। तू सभां को 
जो कि गर्भ को खालताड़े ओर हरण्क पश के पहिलोंठे नरुख 

परमेश्वर का । और गधे के हरणक पहिलेंठे का रक मन्ना से 

छडाइ्यो और यदि त उसे न छड़ाव ता उसका गला 

तोड़दीजिया आर झपने संदानों में से मब्ख्य के सार परिव्यो- 

को छुड़ा लोजिये। । आए यां हागा कि जब तरा पुत्र कल का 
ते पछे कि यह क्या हे तब उसे कहिये। कि परमेश्वर ने 

हमे अपनी भजा के बल सं सिसर से आर बधआइ् के घर स्त 

निकाल लाया | आर यों जुआ कि जब फ़रकन न हमसे कठिनता 
सर के कप बम पप ते 0५ (० 

से छड़ा कि परमेश्वर ने मिसर के देश में सब पहिलां5 मन॒व्य 
के पहिलोंठों से लेके पशुन के पहिलोंठों लों मारडाला श्स 

७ बा कर है; ७. जज न्७ रे गिप 
कारण मे उन सब नशेोंका जो गर्भ खालते हे परमेश्वर के लिये 

बलि. करताहों परंतु अपने संतानों के सब पहिलेंठोंको 
३ 3 ३ कप २०.0५ | 

कछुड़ाताहों । ओर यह तेरे हाथ में और तेरी आंखों के बीच 

में णरक चिह्ानो होगी व्योंकि परमेश्वर अपने बाऊबल से हमें 
मिसर से मिकाल लाया । ओर यें हुआ कि जब 
फ़रऊन ने उन लोगों का जानेदिया तब इश्वर उन्हें फिलस्तानियां 
जम (8 मत ते बेकि 
के दश के माग से ले नगया यद्यपि बुह समीप या क्यों 
0! 9० का 3 5 305 ० 

इ्श्चर ने कहा कि न हो कि लाग लड़ाश देख के पछतावें आर 

मिसर को फिर जावें। परंतु #ुंश्वर ने उन लागों को लाल 
जप दा जिले 7 ८ व + 256 » 

समुद्र के बन की ओर लंगया और इह्सगरगाइ्ल के सतान पांती 

पांती मिसर के देश से निकले चलेगये । ओर मूसा ने यूसफ़ 
की इड्डियां साथ ले लिझ क्योंकि उसने इसर/(ईल के संतान केए 



रे 

न्र्श् 

मकर 

यात्रा । 

किरिया देके कहाथा कि निश्चय #ज्वर तुम से भेंट करेगा तुम 
यहां से मेरी इहड्ियां अपने साथ लेजाइ्यो | फिर वे 
सक्स से चलनिकले ओर -बन के कोर पर छावनी किई। 
ओर परमेशर उनके आगे आगे दिन को मेघ के खभे में ह्ोके 
उन्हें मांगे बताताथा और रात को आग के खभे में क्षोके कि 
उन्हें पकाश करे जिसतें रात दिन चलेजावें। उसने दिन को 
मेघ के खभे के और रात को आग के खभे के उन लोगों के 
आस न उठाताया | 

१०४ चादहयां यब्बे | 
>ू *. १५।२ और परमेश्र ने मूसा से कहा | कि इसराइ्ल के संतान से 

कह कि फिरें ओएर पौह्ठाहीरूत के आगे मगडल और समुद्ध 
के मध्य में छावनी करें बालज़फन के सनन््मुख जो समज के तीर 

3 -. कर बिक] 3५ जल कद # ५५, >#% आई 
घर हे डरा कर। क्यांकि फ़रकन इसराइल के सतानाों क 
'बि८ 224 शक ब्> ><: “नल. ० >> ० पी. 
बष्य में कहेगा कि वं इस दश में बके ह आर बन न उन्हें 

दिया | 7] रन बा जप वि प + 

छेकलियाहे । और में फ़रकन के मन को कछोर करोंगा 
विद ३ प् _< 

कि व॒ंदह उनका बोछा कर्गा आर मे फ़रकन आर उसकी 

समस्त सेना पर प्रतिछित हाऊगा जिसतें मिसरी जानें कि 
हि ५ 5 हु विधा £-->ु 

परमेश्वर मं हा और उन्होंने ऐेसाही किया। और मिसर 
के राजा को कहागया कि लाग भागगये तब फ़रऊन का 

जिद पी पी 2 ५ का“ लय जा] 

आर उसके संवकां का मन लागों के बिशाघ में फिरगया 

आओएर वे बे।ले कि हम ने यह क्ये किया कि इसराइह्ल को 

अपनी सेवा से जाने दिया। तब उसने अपना रथ जाता 
प् पी लिये < विज 73 ७. आर अपने लोग साथ लिय | आर उसने छः सा चुनेहुर 

््ू ७.3 ४०. <ू सभो 

रथ और मिसर के समस्त रथ साथ लिये औएर उन समभे 
१. प रा च न बा िह किक... 

पर प्रधान बठलाथ। आर परमेश्वर ने मिसर के राजा 
रे _् 

फ़रऊकन के मन के कठोर करदिया ओर उसने इसराषश्ल 
के संबानों का पीछा किया परंतु इसराईल का संतान हाथ 



है 

रुर, 

परे 

चैदचहवां पब्ब | ड्रे 

बछायेहुण निकले। परंबु मिसरी उनका पीछा कियेचलेगय 
7 0 चु ३ 9 ७० >> ० 3२5 8 ०, 

ओर फ़रऊन के सारे घेड़ों आर रथों और उसके घोड़चफो 

और उसकी सेनाने समुद्र के तीर पीहाहौरूत के समीप 
बालज्ञफ़न के सन्मुख उन्हें छावनी ख़ड़ी करते जाही लिया। 
ओऔएर जब फ़रऊकन पास आया! इसराइुल के संतानों ने 

०७५ 6, 5५ दि ७ ५ कार, वि ऐप 0 पे 

आंख ऊपर किए और मिसरियां का अपने पीछे आतेहुर 

देखा और अजंत डरगये तब उन्होंने परमेश्वर से दोहा 
दिर। और मसा से कहा कि क्या मिसर में समाधि न थे 
कित् हमें सरन के लिये वहां से बनमें लाया तूने हमसे 
यह क्या ब्यवद्ार किया कि हमें मिसर से निकाल ल्ाया। 

क्या यह वही बात नहीं जो हम ने मिसर में तुक से कहीथी 
कि हमसे हाथ उठा जिसतें हम मिसरियों की सेवा करें कि 

हमारे लिये मिसरियों की सेव करना बन में मरने से आच्छा 

था। तब मूसा ने लागों के! कहा कि मत डरो खड़े रहो ओर 
परमे घर का मोत्त देखे! जे आज के दिन वुच् तुन्हें दिखावेगए 
कक डर रच ५ हि 2. च्ि बि#.. हि, 50 पी. वा. 

क्योंकि उन मिसरियां का जिन्हें तुम आज दखतेहा उन्हें 

फ़िर कधी न देखेंगे | परमेश्वर तुन््हारे लिये युद्ध करेगा ओर 
तुम चुयचाय रचोगे | तब परमेश्वर ने मुसासे कहा कि त् 
8 छ र 5० की... न < ९: 4० पक न. 4 प ० &-7>. 

क्यों मे: आगे राताहे इसराइ्ल के संतान से कह कि वे आगे 

बाएं । परंतु त् अपनो छड़ी उठा ओर समुद्र पर अपना हाथ 
बड़ा और उसे दो भाग कर ओए इसराएइल के संतान समुद् 
के बीचांबीचर्मं से सूखी भूमि पर होके चलेजायेंगे। और देख कि 
७ र 24  क जप कप ०० पी गज रु 

म मिसरियों के अतपकरण को कठाश करदोंग और वे उनका 
कि > 5२५० पु 

पीछा करें गे ओर में फ़रकन ओर उसकी सेना ओर उसके रथ 
ओर उसके घेड़च़ों पर अपना महिमा प्रग़ट करोंगा। और 

] 7 22० (अल्य का ऊँ 
जब में फ़रुकन और उसके रथां आर उसके घोड़चए़ों पर 

ःि ० ० रा] 

अपना महिमा प्रगठ करोंगा तब मिसरो जानेंगे कि मे 
परमेश्वर हो | ओर इंश्वर का दूत जे ऋुसराइश्ल की 

ष् 
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छावनी के आगे चलाजाताथा सो फिरा ओर उनके पीछे 
आरहा और मेघ का खभा उनके सन्मुख से गया और उनके 
पोछे जाठहरा | ओर सिसरियों को छावनी ओर इश्सराइ्ल कौ 
छावनो के मध्य में आया ओर वुच्द रक अंधियारा भेंघ मिसरियों 
के लिये होगया परंतु रात को इसराश्ल को उजियाला देताथा 
सो रात भर णक दुसरे के पास न आया। फिर मूसा ने समुद्र 
पर हाथ बए़ाया और परमेश्वर ने बड़ी प्रचंड पूरवी आंधी से 
रात भर समुद्र को चलाया ओर समुद्र को सुखा दिया ओर 
पानो को दे! भाग किया | और इझसराइंल के संतान समुत्र के 
बौच में से सखे पर होके चलेगये ओर पानी की भीत उनके 
दहिने आर बायें ओर थी | और मिसरियों ने पीछा किया 
ओर फ़रऊन के सब घोड़े ओर उसके रथ ओर उसके घोड़चए़े 
उसका पीछा कियेजुण सम॒ज़ के मध्य लॉ आये। और यों 
जुआ कि परमेश्वर ने पिकले पद्दर उस आग ओर मेघ के खभे 
में से मिसरियों की सेना पर दृद्धि कि ओर मिसरियों कौ 
सेना के घबराया | और उनके रथें की पहियों का निकाल 
डाला कि वे भारो से हांकाकरतेथ सो मिसरियों ने कहा कि 
आओ इसराइड्लियों के सन्मुख से भागें क्योंकि परमेश्वर उनके 
लिये मिसरियों से लड़ताकै। औएर परमेश्वर ने मसा से कहा 
कि अपना हांथ समुद्र पर बए़ा जिसतें पानी मिसरियों 
पर और उनके रथों ओर उनके घोड़चए़ों पर फिर आवे। 
तब मूसा ने अपना हाथ समुत्र पर बज़्या ओर समुत्र बिद्चान 
होते अपने सामण्ये पर फिरा और मिसरो उसके आगे भागे 
और परमेश्वर ने मिसरियों के सम॒त्र में नाश किया । ओर 
पानी फिरा और रथों ओर घोड़चफज़ों ओर फ़रऊन की सब 
सेना को जो उनके यौछे समुद्र के बीच में आरुंथी छिपा लिया 
और ण्कभी उनमें से न बचा। परंतु शसराइड्ंल के संतान 
सूखी से समुद्ध के बीचमें से चलेगये और घानी कौ भीत उनके 

| 
। 

। 



३० 
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पदरहवां घब्बे। |. व 

बांये ओर दहिने थौ। सो परमेश्वर ने उस दिन इसराश्लियों 
के भिसरियों के हाथ से यों बचाया ओर इहसराइलियों ने 
मिसरियों कौ लोथें समुड के तौर पर देखों। और जो बड़ा 
क्यर्य कि परमेश्वर ने मिसरियों पर प्रगट किया इसरागेलियों 

ने देखा और लोग परमेश्वर से डरे तब परमेश्वर पर और 
उसके दास मसा पर बिश्वास लाये | 

१५ पंटरहवां पब्ब । 

तब मसा ओर इसराइल के संतान ने परमेश्वर का धन्यवाद 
आर स्तति झस रीति से गाये आर कचहके बोला कि मे परमेश्वर 

का भजन करूंगा क्योंकि उसने बिभव से जय पाया उसन घोड़े 

को उसके चएवेया समेत समुज में नस: किया | परमेश्वर मेरौ 
सामथ्ये आर मेरा गान हे और वुच्द मरी मुक्ति हुआ वुच्द मेरा 
इंश्चवर है से उसके लिये निवास सिद्ध करोंगा मेरे पिता का 
इंग्यर है में उसका महिमा करोंगा। परमेश्वर योद्धा के 
परमेश्वर उसका नाम हे। उसने फ़रऊन के रथ ओर उसको 
सना का समद् में डालदियए उसक चनेहुण प्रधान भो लाल 

समज में डबेंह | गहिरायों ने उन्हें छांप लिया वे पत्थर के 

समान नोचंलों डूबगये। हे परमंश्वर तरा दहिना तउाय 

सामर्थ में महान ऊुआ हे पररेश्वर तेरे दहिन हाथ ने बेरियों 
को टुकड़ा टुकड़ा किया। तू ने अपने महिमा के महत्व से अपने 
विरोधियों के उलटडाला त् ने अपने कोप को भेज के उन्हें 
खूंठी की नाई भस्म किया। और तेरे नथुनों के ककार से जल 
णकट्टं हुए ओर बाए छेर होके खड़े ह्ोगये आर समुत्र के. 
अतलःकरण में गहराये जमगये। बरी बाला कि म पीछा करोंग्ए 

म जाही लंऊगा म॑ लूठ का बाठ लॉगा उनसे न॑ अपनो 

लालसा के संतुझ करोंगा में अपना ख़ज़ खौंचेंगा मेरा त्ाथ 
उनके फेर बश में करेगा | तूने अपने पवन से फ्कमरा 
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५००. के 6, «, 

समुद्र ने उन्हें किपालिया वे सोसे को नाई महा जलों में 
| ० जे ०० 0 3 ०3. >> ५ कट] 

डबगये। हु परमेश्वर दवों में तरे तुल्य कान है पविचता में 
तेरे तुल्य तेजोमय कान हे तेरी नाईं आडूये करते स्तुतिममे 
भयकर । तू ने अपना दहिना हाथ बछ़ाया ए॒थिवी उन्हें निंगल 

| सु "5... पल अर. 3... ५-०० कप ही पक ५९ 

गइ। तुने अपनी दयास अपने छाड़ायेहूण लं(गाँ को अगुआर 

किई तू ने अपने सामथ्थे से उन्हें अपने पवित्र निवास लो 
+ जि ० ०० >> ३ 5 ० 

पहुंचाया । लोग सुन के डरेंगे आर फलस्तियों के निवासियों 
को उदासी ग्रसेगी | तब अदुम के प्रधान बिस्मित कश्ञोंगे मकाब 
के बलवंतों के थथेराइहट ग्रसेगी किनान के समस्त बासी गल 
जायेंगे । उन पर भय और डर पड़ेगा तेरी भुजा के महल से 
जे 0. हिजायें ०० 2०५००. 2 अर 

वे पत्थर को नाई रह्चिजायेंगे जबलों तेरे लोग पार न जावें 
कार 52... #9९०७ ५ मा < अब बिक. ४0७०४ 

हूं परमेश्वर जब लो तर लाग जिन्हें तू ने माल लिया पार न 
बा र. वि ज् ० 

जावें | त् उन्हें भीतर लावेगा आर अपने अधिकार के पहाड़ 
पर जो हे परमेश्वर तूने अपने निवास के लिये बनाया 
और पविच स्थान हे परमेश्वर जिसे तेरे हाथों ने स्थापाजरै 
उस स्थान में तू उन्हें बेयेगा। परमेश्वर सनावन सनातन 
राज्य करेगा । क्योंकि फ़रकन का घोड़ा उसके रथों और उसके 
घोड़चछे समेत समुद्र में पेठा घरंतु सरा्ईड्ल के संतान समुज 
3००. 0:30. ५०... यु बन. सा 

के मध्य से सूखे सखे चलंगय । तब हारून कौ बच्चिन 
० & $<- -ब त्ल्थ ० + >> 

मरियम आगमज्ञानिनी ने म्टगंद अपने हाथ में लिया ओर सब 
स्त्री छोलों के साथ नाचतौहुईं उसके पौछे चलों। और 
मरियम ने उन्हें उत्तर दिया कि परमेश्वर का गान करो व्योंकि 

०० े जय कक. पे >< हट. 
उसने बिभव से जय पाया उसने घाड़ का उसक चएवंया समत 

समुऊ में नव्य किया । औए मूसा इसराईल को लाल 
५ गे 8 के 8५७ 2200७ अं: 52. 

समुद्र से लंगया आर वे सर के बन में गये आर बे तौन दिन 
«५. ७ ० ७ < लो बन में चलेगये ओएर पानी न पाया । और जब 

वे मारः में आये तब मारः का पानी षोन सके क्योंकि वुच्द 
कडुआ था झस कारण वुह मारः कहाया। तब लोग यह 
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कडि के मूसा के बिरोध में कुड़कुड़्ाने लगे कि हम क्या पौयें। 
उसने परमेश्वर से दोहाई दिरझ ओर परमंश्वर ने उसे रक 

पेड़ दिखाया जब उसने उसे पघानियों में डाला तब पानी माठे 

होगये वहां उसने उनके लिये रक बिधि और व्यवस्था बनाई 
और वहां उसने उन्हें परखा। ओर कहा कि यदि तू परमेश्वर 
अपने इंश्वर का शब्द ध्यान से सुने ओर जो उसकी इृछि 
में अच्छा है उसे करे ओर उसको आज्ञा पर कान धरे ओर 
डसकौ विधि को चेत में रक्खे ते में उन रोगों के जे। मिसरियों 

पर लाया तुम पर न देओंग्ा व्योंकि में वुह परमेश्वर हों जे 
तुझे चंगा करतएरे । वे फेर ऐेलीम के जहां जल के 
बाहर कण ओर खजर के सत्तर छच्च थे आये और उन्होंने 
जल के तोर डेरा किया । 

१६ सोलहइवां पब्बे। 

फेर उन्होंने ऐेलीस से यात्रा किझ* आर इसराइल को संतान 
की समस्त मंडलो मिसर के देश से निकलने के यीछे दसरोे 
मास की पंदरहवों तिथि सत्रीना के बन में जो रसेलीम और 

पे ० ५ 7 6 + ५ 

सीनाके मध्य में हे पहुची। और इसराइंल के संतानें की 
् 2 जि जक् 

सारो मंडली मसा आर हारून पर बन में कुड़कुड़ाईं। 
7 ५ पे + 0 के 5 

आर इछइसराइल के सतानों ने उन्हें कहा कि क्ञाय कि हम 
0७ 4, आह ५५७० 0. ३85. ५ 5. (७०९५ ५. 

परमेश्वर के हाथ से मिसर के दश में मारजाते जब हम मांस 
श क डिश आप ० ०० जे ७ 

की हांडिशें के लग बठतेथे ओर रोटो मनमब्क्ता खातंथे 

क्योंकि तुम हमें श्स बन में निकाल लायेहोा जिसतें सारी 

_ंडली का भख से मार डालो । तब पर मसंश्रर ने मसा 

से कहा कि दंख स खग से तन्हारे लिये भोजन ब्रसाओंगाए 

आर लोग पतिदिन बधज से जाक बटोरें जिसतें सम उन्हें जाचों 

कि वे मेरी व्यवस्था यर चलेंगे अथवा नहीं । औएर यों होगा 

कि बे छठवें दिन ओरदिन से दना बठोरें ओर भीतर लाके 
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बार] कर +< हि ४ आप ७ ० पी] 

पकतवें। सो मुसा ओर हारून ने इसराश्ल के समस्त संतानों 

से कहा कि सांम के। तुम जानोगे कि परमेश्वर तुन्हें मिसर 

के देशसे बाहर लाया। और बिहान को परमेश्वर का 
रेयय देखागे क्योंकि परमेश्वर के बिराध में वुच्द तुन्दारा 

कड़कुड़ाना सुनताह़े हम केन कि तुम उहमपर कुड़कड़ाते 
२ ््् बाप ि बज आर + जि पे 

हो। आर मूसाने कहा कि यों होगा कि सध्याकाल का 
विश ने गज ७०० अकी-. ० | 0. प रोटो 

परमंश्वर तन्हें खानें का मांस आर बिहान का रोटो 

मनमता दंगा क्योंकि तनन्हारा कभकलानर जो तस उस पर 

मुभलातेहा परमंत्रर सुनताह आर हम क्या ह तुन्हारी 
मकुृभलाहट इस पर नहों परतु परमेश्वर पर है । फिर 
मुसा ने हारून से कहा कि इसराइल के संतान को सारी 
मंडलौ से कचह् कि परमेश्वर के समौोप आओ क्योंकि उसने 
तुन्दारा कुड़कुड़ाना सना। और यों हुआ कि जब हारून 
इसराइल के संतान को सारी मंडली को कच्िरहाथा तब उन्होंने 

ग € दे ० 5 जि 

बन को आर इृणि किझहझ और क्या देखते कि परमझर का 
इर 

महिमा मेघ में परगट हुआ | ओर परमश्चर ने 
मससा सं कहा । कि मन इसराइ्ल के सतानों का कड़कड़ाना 

सना उन्हें कह कि तम सांम को मांस खाद्याग आर बिचहान 

का राटो से टप्त होओगे आर तम जानाग कि मे परमंश्चर 

तुमारा इश्वर हो । आर योंहुआ कि सांम को बठर 
ऊपर आईं ओर तंबूओं को छांपलिया और बिच्ान का सेना 
के आसपास झओस पड़ी । आए जब ओस पड़के ऊपर गई 

तब क्या देखतेह्ें कि बन में छोटी छोटी गोल बस्तु रेसी खेत 
जैसे पालाका टुकड़ा एथिवी पर पड़ाहो । और इसराइईल फे 

+ 0 ज - क तक 3 क्योंकि उन्होंने 

संतानों ने देखके आपुस में कहा कि यह क्याहे क्योंकि उन्होंने 
न जाना कि वुह क्या है तब सूसा ने उन्हें कहा कि यह रोटी 
जिसे परमेश्वर ने तुन्हें खाने के! दियाहे। यह वुच्र 
बात है जो परमेश्वर ने तुन्हें कहीथों कि हरणक उसमें से 

। 

। 
। 
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अपने खानेके समान मनुष्य पोछे णक ऊमर ण्कट्ट करे 
अपने पाणियों की गिनतो के समान उनके लिये जा उसके 

तंब में हैं लेबे । तब श्सरा््ल के सतानों ने योंद्ीं किया ओर 
3 की. >> जि प््ण्ज 

किसी ने थोड़ा आर किसी न बहुत ण्कट्ठटा किया | आर जब 

हरणक ने अपने को दूसरे से ताला तो जिसने बहुत रकक्ट्रा 
कियाथा कुछ अधिक नपाया ओर उसका जिसने धाड़ा ण्कट्ठा 
कियाथा व॒ुछझ नघटा इहरणक ने उनमेंसे अपने खाने भर 
बढोरा। और मूसा ने कहा कि कोई उसमें से बिद्यान लॉ 
रख नछेड़े | तथापि उन्होंने मृूसा को बात को न माना परत 
कितनों ऐप कप] ७. 7 ०० 2 ० बदन 

कितनों ने बिहान लॉ कुछ रख छोड़ा आर उसभ कोड़ पड़गये 
| < कर 0. . पा 

और बसानेलगा मूसा उनपर क्ुड ऊ्आ। और उनमेंसे 
 क < 

हरणक ने हर बिहान को अपने खाने के समान बढठारा और 

जब सूर्य का घाम पड़ा तब व॒ुह् पिघलगया। 
और यॉजुआ कि छठवें दिन उन्हेंने दना भोजन बठोरा जन 

० पी ग्् + व हे ३ ० शक 

पोछ दा ऊमर ओर मडली के समस्त अभध्यच्तां न आक मसा 
को जनाया | उसने उन्हें कहा कि यह वही हे जो परमेश्वर ने 

7 ७०५. ब ह जा. 

कहाह कि कल बिश्ञाम परमेश्वर का यवित्र बिज्ञाम £ हच्छे 
भूजना हो सा भूज लेओ और जे पकाना हो से। पकालेओआ[ 
< कप ' 5 20. कं. जप ०. 2 आप 

अर जा बच रह सा अपन लिये बिहान लो यजह्न से रक््खो। 
०: पे 2 कर या रु 

सो जसा मूसा न कराया वसा उन्होंने बिच्चान लो रहने दिया बुच्द 
न सड़ा न उसमें कौड़े पड़े । ओर म्॒सा ने कहा कि उसे आज 
खाओ क्योंकि आज परमेश्वर का बि्राम हे आज तुम खेत में 

2:२०... "0 ७. शक ७. आयले७ ८ 4 + 

नपाओग | छः दिनलों उसे बढारा परतु सातवां दिन 
73 + ८... र / 

बिश्वास हे उसमें कुछ न पाओगे | ओर णेसा ज्ञा 
कि बहुतरे उन लोगोंमें से सातवें दिन ब॥रने के गये ओर 
कुछ न पाया | तब परमेश्वर ने मूसा से कहा कि कब लॉ तुम 
मेरी आज्ञाओं के ओर मेरी व्यवस्था के पालन न करोगे । 
देखे कि परमेश्वर ने तुन्हें बिआास दिया इसलिये वुच्ट तन्हें 
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छटबें दिन में दे! दिन का भोजन देताहे हरणक तम्में से अपने 
स्थान से बाहर न जावे। तब लोगों मे सातवें दिन बिय्राम 

किया । और इसराईल के घराने ने उसका नाम मन्न रक््खा 
आर वह धरनियां की नाई खेत आर उसका खाद मध सहित 

टिकिया की नाई था | आर मसा ने कहा कि यह वह 

बात हू ऊा पर भंत्रर आज्ञा करताहू कि उद्म एक ऊमर भर 

अपनो पीफछियां के लिये धर रक्खोे जिसतें व उस शाटो को दख 

जो मे ने तुन्दें बन में खिलाह जब में तुन्हें सिसर के देश से बाहरु 
लाया । और मूसा ने हारून के! कहा कि रक हांड़ो ले और 
रक ऊमर मन्न उसमें भर और परमेश्वर के आगे रख छोड़ 
जिसतें वुच्द तुहारी घोए़ियों के लिये धराजाय | सो जेसा कि 
परमेश्वर ने मूसा को कहाथा वेरा हारून ने साक्षी के आणे उसे 
धर रक््खा। ओर इसरा्ल के संतान चालीस बरस जब लॉ 
कि वे बच्ली में न आये मन्न खाते रहे जब लॉ कि वे किनान कौ 
भूमि के सिवाने में न आये भन्न खाते रहे । अब रक ऊमरु 
#फा का दसवां भाग हे । 

१५७ सत्तरहवां यब्ब | 

तब इसराश््ल के संतान को समस्त मंडली ने अपने पघातच में 
परमेश्वर की आच्लओ॥ं के समान सोन के बन से यात्रा किझे 
ओर रफौदिम में डेरा किया वहां लोगों के पौने को पानी 
नथा। सो लेग मसा से कगड़नेलगे और करा कि हमें पानी 
दे कि पयोयें मुसा ने उन्हें कहा कि मुक्त से क्यां कगड़तेंहो ओर 
परमेश्वर की क्यों परिच्षा करतहो | और लोग पानी के 
पियासे थे ओर म्सा पर कुड़कुड़ाये ओर कहा कि तू हमें 
भिसर से व्यों निकाल लाया कि हमें ओर हमारे लड़कों को 
ओर हमारे पशन को पियास से मारे। मसा ने घकार के 

परमेश्वर से कहा कि म श्न लोगों से क्या करों वे मुझ पर 
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पत्थरवाह करने को सिद्ध क्लें परमेश्वर ने मसा से कहा कि 

लागां के आगे जा आर इसराइ्ल के सतान के पाचीनों को 

अपने साथ ले आर अंपनो छड़ी जिस्से तने समद्र को माराथा 

अपने हाथ में ले झार जा । देख म वहां होरबके पहाड़ 

पर तेरे आगे खड़ा ह्ांगा त उस पहाड़ को मारेगा और उससे 
जल निलेगा कि लोग पोये सो मसा ने इसराइल के प्राचोनों 

को दृष्चि मं यहो किया । आर इझइसराइल क सतानों के बिवाद के 

कारण ओर इशसकारण कि उन्होंने परमेश्वर को परिच्ता करके 

कहाथा कि परमेश्वर हमारे मध्य में हे कि नहों उसने उस 
स्थान का नाम मासा और मरीबा रक््खा | तब 
मालक़ चएआये ओर रफौदिम में इसरासइ्ल से लड़े | तब 

मसा ने यशञ् से कहा कि हममेंसे लोग चन और निकल 

कर अमालक़ से लड़ कल म॒ इ्श्वर की छड़ी अपने हाथ में लेके 

पहाड़ की चोटो पर खड़ा होॉंगा। सो जंसा मसाने उसे 

कहाया यशञ ने वेसा किया आर अमालक़ से लड़ा मसा ओर 

हारून और हर पहाड़ की चोाठी पर चए । और यों हुआ 

कि जब मूसा अपना हाथ उठाताथा तब श्सराइ्ंल के रूतान 
जय घातेंथें ओर जब हाथ लटका देताथा तब अमालक़ जय 
गातयथे । परत मसा के हाथ भारो होरहंयथ तब उन्होंने रक 

प्रत्थर लक उसक नौचं रकक््ख़ा वच उस पर बंठा आर हारून 

ओर हूर णक णक ओर ओर दुसरा दूसरी ओर उसके 

हाथों का संभाले रच्दे ओर उसके हाथ सूर्य के अस्त लें स्थिर 
रहे | और यशअ ने अमालक़ ओर उसकी सेना को खज़ को 
धार से जोंत लिया। तब परमेश्वर ने मूसा से कहा 
कि स्मरण के लिये पुस्तक में इसे लिख रख और यूशञ्र के कान 
में कद दे कि में अमालक़ का नाम और चिहुू रूग के नौचे से 
मिटा दझेडॉंग।। और मूसा ने यज्ञवेदी बनाई ओर उसका 
नाम यह रवेखा कि परमेश्वर मेरी ध्जा | क्योंकि उसने कहा 

ए 



प् 

कैफ 

ध्यात्रा 

ह् ड् ३७ 
कि परमेश्वर ने किरियाखा के कहाहे कि में अमालक़ के साथ 
पोएछौस पीछ़ी लॉ लड़ता रहोंगा । 

९५४८ अठाररहवां पब्ब । 

जब मदौन के याजक म्सा के ससुर यसरूने यह सब | 
सना कि इेश्वर न मसा और उसके लोग इसराइल के लिये 
क्या किया और परमेश्वर श्सशाईंल के मिसर से बाहर 

लाया। कि म॒साने अपनी पत्नी सफ्रा का फेर भेजाथा उसके 
सस॒र यसरू ने उसके पीक् उसे आर उसके दानों पुत्रों का 
लिया । जिनमें से रक का नाम जरशम इस लिये कि उसने 
कहा कि में परदेशी हों । और दंसरे का इलौबाज़र क्योकि 
मेरे पिता का झंश्वर मेरा सहायक है और उसने मुझे फ़रकन 
के खज़ से बचायाहे । ओर मूसा का ससुर यसरू उसके घुच 
और उसी पत्नी का लेके मुसा पास बन में आया जहां उसने 
इंश्वर के पहाड़ पर डेरा कियाथा। ओर मूखा से कदलाभेजा 
कि में तेरा ससुर यसरू तेरी पत्नी और उसके पुत्र तुक पास 
आयेचे । तब म्सा अपने ससुर को भेंट के निकला 
और उसे पणाम किया ओर उसे चूमा ओर आपस में 
शक ने दूसरे का छ्षेम कुशल पूछा और तंबू में आये। और जो 
कुछ परमेश्वर ने इसराइल के किये फ़रकन आर प्िसरियां स 

कियायथा आर समस्त कछ जो माग म॑ उन घर पड़थे आर कि 

परमेश्वर ने उन्हें क्योंकर बचाया मूसा ने अपने ससुर यसरू से 
सब कुछ बर्णन किया। और यसरू ने उन सब उपषकारों के 
कारूण से जिसे परमेश्वर ने इसराइंल पर किया जिन्हें उसने 
मिसरियों के हाथ से बचाया आनंदित हुआ। और यखरू 
बोला कि परमेश्वर धन्य है जिसने तुमे मिसरियों के हाथ और 
फ़रऊन के हाथ से बचाया और जिसने लोगों को मिसरियों 

ड््७ 

के बश से छुड़ाया। अब में जानताहों कि परमेश्वर सब 
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देवों से बड़ा है क्योंकि वह उन काम में जा उन्होंने अहंकार 
से किये उन पर पवल हुआ। ओऔए मूसा का ससुर यसरू 

रे न] 23 ि 5: न ने रू 

जलाने को भेंट आर बलिदान इझ्श्वर कें लिये लाया आर 
हारून और इसराईल के समस्त प्राचीन मूसा के ससुर के 
साथ रशोटों खाने के लिये इ्श्वर के आगे आये। 

और दूसरे दिन यां जुआ कि मूसा लोगों का न्याय करने 
० 2 ्् 0०. पे पु ०» जाप] ३. पे 

का बठा आर लोग मृसा के आग बिहानसे सांभ सो खड़े 
>' चर, २ वध कर, |. २५७ ७ ३, 

रुच् | तब मससा के ससर ने सब कछू जो उसन लोगों से 

किया देख के कह्चा कि यह त लोगों से क्या करताह त क्यों 

आप अकलगरा बठादह झआर सब लोग बिहान सें सांकभ लॉ तर 

आगे खड़े ह । मसाने अपन ससर से कहा कि यह इस 

लिये है कि लोग इुश्वर का ८ एने के लिये मम पास आते | 
जब उनमें कुछ बिवाद होताहे तब वे मेरे पास आते आर 
ड७ ०.५ 25 5 ० पु रे] ५ ५ 
म मन॒व्य मं आर उसके सगी के मध्यमें न्याय करताहों आए 
७ का < ५+ 

मे उन्हें इंशर को बिधि ओर उसकों ब्यवस्था से चिता देताहों | 

तब मसा के ससर ने मसा से कहा कि त अच्छा काम नहों 

करता | त् निग्रय क्षीस हाजायगा और यह मडली भौ जो 

तर साथ ह क्योंकि यह काम तुक पर निपट भारो हे यह 
तम से अकेले न बन पड़ेगा । अब मेरा कहा मान में तमे 
मंत्र देताहों ओर ण्श्वर तेरे साथ रहे तू उन लोगों के 
पास ब्यर के आग हो ओर इंश्वर के पास उनका बचन 

लायाकर । आर त ब्यवहार आर अवस्थाको बातें उन्हें 

सिखला आर व॒ुच्र माग जिस पर चलना आर वह काम जिसे 

करना उन्हें उचित ह उन्हें बता। सोत समस्त लोगों में से 

योग्य मनुष्य चुन ले जा र्श्वर सं डरतह आर सत्यवादी हों 
ओर लोभी न कहोवें और उन्हें सहझें और सेकड़ों ओर पचास 
पचास और दस दस पर आज्ञाकारी कर । कि हरसमय में 
उन लागो का न्याय कर आर रसा होगा कि वे हरण्क बडा 



88 

रद 

२४ 

२४ 

रद 

“२ 

यात्रा । 

काय्ये तुक पास लावें प्र हरणक छोटा कार्य्य का बिचार आप करें 
यों तेरे लिये सहज होजायगा और वे तेरे साथ रहेंगे। 

०७ कि] विश बाप 

यदि तू यह काम कर आर रूश्वर तुके आजा करे तो तू सहि 
आप 7] 8 सा कप विद वि 

सकगा आर यें लाग भी अपने अपन स्थान पर कशलत से 

जायेंगे। सो मसा में अपने ससर का कहा सना ओर जो उसने 

कहाथा उसने सब किया आर मसा ने समस्त इसराइलियों म॑ से 

योग्य मनुष्य चने आर उन्हें लोगों का घधान किया सहखों का 

प्रधान सेकड़ों का घधान पचास का प्रधान और दस दस का 

प्रधान | वे हर समय में लाभोां का न्याय करतेथे कठिन काये 
52% हज ८४ 303... ०९, ० ९... 

मृसा पास लातंथ परतु हरणक छाटी बात आपहीो चुका लंतथे। 
जि < 

फिर मुसा ने अपने ससुर के बिदा किया और व॒ुच् 
अपने देश का चलागया । 

१6 उन्नीसवां यब्ब। 

ओर इसराईल के संतानों ने मिसर की भूमि से बाहर होफके 
तीसरे मास के उसौ दिन सीना के बन में आये। क्योंकि बे 

रफ़ौदिम से चलके सोना में आये ओर बन में डेरा किया 
ओर इसराईल ने पहाड़ के आगे तंब खड़ा किया | । 
तब मसा इश्चर पास चएगया ओर परमेश्वर ने उसे पहाड़ पर 

से बलाया और कहा कि त याक्र॒ब के घरान का यां कडिया 

आए इसराइल के सतानों का यां बोलिया | कि तमने देखा 

द्धिम न मिसरियों से क्या किया और तुन्हें गिड के डनां पर 
बठला के अपने पास ले आया | आर यदि मर रूब्द को निश्चय 

मानाग ओर मेरी बाचाका पालन करेगे ते! तम समस्त 
लागा से बिशंघ धनिक होओगे क्यांकि सारी एथिवी मरी ह्। 

आए तुम मेर लिये याजकमय राज्य आर रक पवित्र दशौ 
चह्ोओगे ये बातें त् इ्सराश्ल के सतान को कहियो | 
तब मूसा आया और लेएणे के घ्राचोनें को बुलाया ओर उनके 
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सन्मख सारो बातें जो परमेश्वर ने उसे कह्ींथों कह्ि सना । 
अर सब लोगांन रंक साथ उत्तर दंक कक्ता कि जा कछ 

परमेश्वर ने कहाहे सो हम करेंगे आर मूसा ने लोगों का उत्तर 
परमेश्वर कने ले पहुंचाया । औएर परमेश्वर ने मसा से करा 
कि देख म अधियार मेघ में तक पास आताहों कि जब मे तम 

संबातें करों लाग सुनें आर सदालों पतोति करें आर म्सा ने 

लोगों की बातें परमेश्वर से कहीं। ओर परमेश्वर ने मसा 
कहा कि लोगों पास जा ओर आज कल में उन्हें पवित्र कर 

और उनके कपड़े धुलवा। ओऔए तीसरे दिन सिद्ध रहें कि 
परमेश्वर तोसरो दिन सारे लागों की इश्ि में सीनाक पहाड़ 
पर उतरेगा । और तू लोगों के लिये चारों ओर बाड़ा बांधियो 
और कहिये कि आप्रसे चेकस रहो पहाड़ पर न चज्ा और 
उसके खूठ के न छुओ जे! कोई पहाड़ को छूयेगा सा निश्चय 
प्राण से माराजायगा | कोश हाथ उसे न छये नहों तो बुच्द 
निश्चय पत्थरवाह कियाजायगा अथवा बाण से माराजायगा 

चाहे मनुष्य क्ञेएत चाहे पशु जीता न बचेगा और जब तुरही 
शब्द अबेर करे तो पहाड़ पर चफ्रे | तब मुसा ने पहाड़ 
पर से उतर के लागों को पवित्र किया उन्होंने अपने कपड़े 
घोये | ओर उसने ले(गों से कहा कि तीसरे दिन सिद्ध रहो 
स्त्रियां से अलग रहियो । ओर यों हुआ कि तीसरे 

दिन बिहान के मेघ गज्जेने लगे ओर बिजुलियां चमकों ओर 
पद्चाड़ पर काली घटा उमड़ी और तुरहो का अतिबड़ा शब्द 
हुआ यहालां कि सब लोग छावनो में थ्राउठे। ओर 
म॒सा लोगों का तब के भीतर से बाहर लाया कि रुश्वर से भेंट 

कराव आर वे पहाड को निचाई में जा खड़ेहुण । आर सीना 

का पहाड़ धुआं स भरगया क्योंकि परम॑श्वर लवर में होके उस 

पर उतरा और भट्ठी कासा धुआं उस पर से उठा ओर सारा 
पहाड़ अति कांपगया | ओर जब तुरही का शब्द बए़ताजाताथा 
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तब मूसा ने कहा ओर स्थ्वर ने उसे शब्द से उत्तर दिया ९ 
और परमेश्वर सौना पह्दाड पर उतरा पहाड़ की चोटो पर 
आर परमंत्रर नं पहाड़ की चोटी पर मसा का बलाया आर 

ससा चएगया | परमेश्वर ने मसा से कहा कि उतर जा आर 

लोगों का चिता रेंसा न होवे कि वे मड़ का तोड़ के परमेश्वर 
5 ० न पिच व] ध्ाप के रे 

का देखने का ह्ाव आर बहुतर उनम नाश हाजाव | आर 
के. २ ब््& 

याजकों के भो जो परमेश्वर के पास आयेह कह कि अपने 

का घवित्र करें कहों रेसा न हो कि परमेश्वर उन पर चपेट 

करे | ठब मूसा ने परमेश्वर से कहा कि लोग सीना पह्चाड़ 
पर आ नहों सक्ते क्योंकि तू ने तो हमें चितादियाही कि पहाड़ 
दा ००७. अआ5 पी फिर] कप कप 

के आसपास बाड़ा बांघें आर उसे यविच्र करें| परमंश्वर न 
गज जीच < ऐप 

उसे कहा कि चल नीचे जा और तू हारून समेत फिर ऊपर 
+ के 7 कक, 5 एक नशा पे जा सर 

आ परत याजकां को आर लोगों का कच् कि मेड़ तोड़ के 

परमेश्वर पास ऊपर नशखावें न ह्लोवे कि वुचद्द उन पर चर्षेढ 
जाप रे ०. ० द् +<ू 

कशे | सो मूसा लोगों के पास नौचे उतरा आर उनसे कहा + 

२० बीसवां पब्ब। 

१।२ फिर अ्घर ने ये सब बातें कहीं | कि तेरा परमेश्वर इंशर जेए 
तुझे मिसर की भूमि से ओर बंधुआई के घर से निकाल लाया 
भेंहों। मेरे सन््मख तेरे लिये दसरा देव न होगा। 
अपने लिये खोद के किसो को मति ओर किसी बस्त को पतिमा 

जो ऊपर खगसे अथवा नीचे पएथिवी में अथवा जल में जा 

एथिवो के नीचे हे मत बनाध्यो । त उनको प्रणाम मत कौजियोा 

न उनकी सवा कीजिये इस लिये कि मे परमशञ्वर तरा इ्शर 

ज्वलित इ्श्वर हा पितरों क अपराध का दड उनके पुत्रों का 

जो मेरा बैर रखतेहें उनकी तौसरी ओर चोथी पयीए़ी लॉ 

देवेया हां। और उनमें से सहलों पर जा मुझे परम करतह 

आओ मेरी आक्षाओं का पालन करतंड दया करताहा | 



७ 

च्ट 

जौसवां घब्म 8७ 

परमेशर अपने इंश्वर का नाम अकारथ मत सौोजियो 
व्योंकि परमेश्वर उसे जे उसका नाम अकारथ लेताहे निष्याप 
न ठच्तरावेगा । बिश्वाम दिन को प्रवित्र रखने के लिये स्मरण 

४ | ९ ० कौजियो। छः दिन लों अपने समस्त काये कौजिया। परतु 

रे 

भ 

सातवां दिन तरे परमेश्वर इंश्वर का है उसमें कोई कुछ काये 

नकर नत न तेरा पत्र न तेरी प्री न तेरा दस न तरी दासी 

न तरे पर न तर पाहुन जो तर फाठक के भीवर ह। इस 

लिये कि परमेश्वर ने छः दिन में खग आर एथिवी और समुत्र 

औएर सब कुछ जे उनमें हें बनाये ओर सातवें दिन बिआ्रम 
किया इस कारण परमेश्वर ने विश्राम दिन के! पवित्त और 

पावन ठच्राया | अपने माता पिता को पवतिद्य दें 
जिसतें तेरो बय जिसे तेर( परमेश्वर इंश्वर तुमे एथिवी पर 

१५३।९१४ देताहे अधिक चेएवे। हत्या मत कर | परस्ती गमन मत 
१५५।९५६ कर । चाशों मत कर। अपने परोसी पर भूठी साक्षी 

१७ 

है च्ड 

रट 

मत दे। अपने परोसी के घर की ल.लच मत कर अपने परोसी 
को स्त्री ओर उसके दास ओर उसको दासी और उसके बेल 
ओएर उसके गदहे ओएर किसी बस्त की जो तेरे परोसीको हे 
लालच मत कर | ओर सब लोगों ने गज्जना ओर 
बिजुलों का चमकना और तुरहौ का शब्द ओर पबंत से 
धुआं उठना देखा सब लोगों ने जब यह देखा तो हे 
और दर जा खड़े रह्े । तब उन्होंने मसासे कहा कि 
तही हम से बोल आर हम सन परत इऋह्शर हमसे न 

बोले न होवे कि हम मरजायें। मसाने लोगों का कहा कि 
भय मत करो इस लिये कि इंश्वर आयाहे कि तुन्दें परखे ओर 
जिसतें उसका भय तुन्हारें सन्मुख प्रगठ ह्ोय जिसतें तुम 
पाप नकरा। तब लोग दूर खड़े रहे ओर म्सा उस गाए़े 
अंधकार के समौप गया जहां इंश्वर था| परमेश्वर ने मूसा से 
कह्दा कि त् श्सराश्ल के संतान से यों कच् कि तुमने देखा 



$ 
२४ 

न 

रद 

यात्रा । 

जज । ०५ 6, 
मन खग से बातें कि६ । तम मर सन््मख चांदी का दव और 
सोन का दव मत बनाझ्यो। तू मरे लिये मट्टी को 
यज्षबेदी बना ओर उस पर अपने होम की भेंट चछ़ा और 
कुशल की भेंट ओर बलिदान अपनो भेड़ों और अपने बेलों 
से और जिस स्थान में अपना नाम ग्रगट करोंगा वहां में 
तुम पास आओंगा और तुमे आशीष दांगा। और यदि त् 
मेरे लिये पत्थर की यज्ञबेदो बनावे ते! गएेहुण पत्थर से मत 
बना क्योंकि यदि तू उस पर हथियार उडावे ते! उसे अपवित् 
करेगा। ओर तू मेरी यज्षबेदी पर सौए़ो से मत चए जिसतें 
तेरा नंगापन उस पर प्रगठ न होवे। 

२१५ ण्कीसवां यब्ब। 

१।२ अब बिचार जिन्हें त् उनके आगे घर ये हैं। कि यदि तू 
इ्बरानो दास को मोल लेवे ता वुच्द छः बरस तेरी सेवा करे 
ओर सातवें में सेंत से छोड़ दियाजायगा । यदि वुच्द णकेला 
आया तो णकेला जायगा यदि वृच्द बिवाहित था तो उसकी 
पत्नी उसके साथ निकल जायगी | यदि उसके ख्ामो ने उसे 
पत्नी दियाहे ओर उसकी पत्नी उससे बेठे और बेटियां जनी 
ते। उसकी पत्नी और उसके बालक उसके खामी के हॉंगे और 
वह ण्केला चलाजायेगग । आर यदि वुच्द दास खाल के कह 
कि मं अपने खामी ओर अपनी पत्नी को आर अपने बालक 

प्यार करताहों म निबंध नहांगा। ते उसका खामी 

उसे न्यायियों के पास लेजाय फिर उसे दार पर अथवा दार 
को चेाकठ पर लावे और सुतारी से उसका कान छेंदे और 
व॒त्त सदा उसकी सेवा करे । ओर यदि कोई मनुव्य 
अपनी कन्या को बेंचे जिसतें वुद् दास हाय तो वुद्द दासों को 
नाई बाहर न जासकेगी। यदि वुच्द अपने खामी को दृड्ि में 
जिसने उस्से बिवाह किया बुरी हेय तब वह उस छोड़वाबे 



तु 

चर 

रकौसवां पब्बे | 86. 

घरत उसे सामणथ्थ नहों कि किसो अन्यदशोी क हाथ बचडाल 

क्योंकि उसने उससे छल किया | आर यदि व॒ुच्द उसे अपने बेठ 

सेब्याह दबे ता वह उससे बटियों का आअवहार करे | यदि 

वह टसरो को लेवे तो उसका अन्न आर बस्त आर बिवाह का 

व्यवहार न घटावें। ऑआएर यदि वह ये तीन उससे नकर ता 

वह सेंतसे बिनदाम दिये चलोजाय | जा कोई 

किसी मनख्य के. मार आऔआएर वह मरजाबय वह निश्वय घात 

कियाजाय | आए यदि उस मन॒ष्यन घात में नलगाहो परतु 

इ्श्वर ने उसके हाय में सांपदियातहो तब में तकं उसके भागन 

का स्थान बतादोँगा। परत यदि काझ मनुष्य अपने परोसी 

पर साहस से चएआपे जिसतें उसे छल से मारे तो उसेत् 
मेरी यजबें टी से ले जिसतें वृत्र माराजाय । और वुच्द 
जो अपने पिता अथबा अपनी माताकोा मारे निश्चय घात 

कियाजायगा । आर जो मन॒य्य को चुरावे ओर उसे बेंचडालें 
अथवा वह उसके हाथ में पायाजाय तो बच निश्चय घात 

कियाजायगा | आर वह जो अपने पिता अथवा अपनो माता पर 

घधिक्कार कर निश्चय घात कियाजायगा | आर यदि दा मनधष्य 

भगड़ आर णरणक दसर को पत्थर से अथवा मका मार आऔएर 

बह नमर परत बिछाने पर पड़ारह । ता यदि वक्त उठखड़ा 

होय आर लाठी लेक चले तो जिसने मारा सो निदाणय 

ठचहरेगा ओएर केवल उसके समय की घटी के लिये भरदेवे 
ओर चंगा करावे | और यदि कोई अपने दास अथवा 
दासी के। छड़ो मारे ओर वुच्द मारखाती ऊुरं मरजाय तो 
निश्चय उसका पलटा लियाजाय | तथापि यदि वुच्दच णक दिन 
अथवा दो दिन जावे तो उसे दंड मदियाजावे इसि लिये कि 
बुद्र उसका धन है | यदि लोग भगड़ें ओर ग्िणी को 
दुःख पहंचाबे ऐेसा कि उसका गर्भपात ह्ोजाय परंत वुच्त 
आप न मरे तो जिस रोब्रि का दंड उसका पति कहे दियाजावे 

दर 
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>< न्यायियों ५ पु ३3] ओर न्यायियों के बिचार के समान उसे डांडदेवे। ओर 
यदि वुद्द मरजाय तो तू घराण को संतो घरांण दे। आंख कौ 
संतो आंख दांत कौ संती दांत ओर हाथ कौ संतो हाथ पांव 
की संती पांव | जलाने कौ संती जलाना और घाव कौ संतो 

लक सा गा क 7 ५० पी." 

घाव आर चोट की सतो चाट | आ्रपर यदि कोह 

अपने दास अथवा अपनी दासो को आंख में मारे कि उसकी 
आंख फूटजाय ते! उसकौ संती में उसे छोड़ देबे। और यदि 
व॒द अपने दास का अथवा अपनो दासी का दांत तोड़ तो दांत 
कौ संती उसे छोड़ देवे। यदि मनुष्य के अथवा स्त्रौको बेल 
सौंग मारे रेसा कि वुह मरजाय तो वुच् बैल पत्थरवाह किया 

7 ु +. >> < जाय और उसका मांस खाया नजावे परंतु बैल का खामी 
निद रू + रू किक रंग ७ प 

निरदेप है| परंतु यदि वुच्द बेल आगे से सोंग मारने कौ बान 
>< आप बिच 2050. पे >> 

रखताथा और उसके खामी के! संदेश दियागबा और उसने 
उसे बांध न रक्खा परंतु उसने पुरुष अथवा स्लो का मारडाला 
०... 2 ू 

तो बल पत्थरवाह कियाजाय आर उसका खामी भी घात 

कियाजाय | और यदि उस पर डांड़ ठक्तरायाजाय तो अपने 
पाण के प्रायश्वित्त के लिये जे! उसके लिये ठचरायागयाहो 
वह देवे। चाहे उसने सौंग से पुत्र को मारा हो अथवा पुत्री 
को इसी आजा के समान उसके लिये बिचार कियाजावे। 

००. प ०. 5 गींग 73 

यदि किसो के दास अथवा दासी का बल सोंग मारबंठ 
जि पे ०» य ० 3 23 
तो वुह उसके खामी का तोौस शोकल रूपा दवे ओर बेल 

पत्थरवाह कियाजाय | औएर यदि कोई गड़हा खेले अथवा 
खाद ओर उसका मुंह न छांपे आर बेल अथवा गदहा उसमें 
गिरे। तो उस गड़च्े का खामी उसे भरदवे और उनके 

लच ७ >> 3 प रच 7 
खामो के दाम दे आर जल्ाोाथ उसोको होगी। आर यदि 

< ३ 5 5 ७ 98%. का 

किसीका बेल दूसर के बेल को सतावे रेसा कि व॒च्त मरजाये 
ः #< ३ ७ 35 0 पे ते पे तो बुच्द जीते बेल को बेंचे और उसके दाम को आधे आध 
आपुस में बांटलेवें ओर वुच् मरा हुआ भी उनमें आधे। आध 



बाइुसवां पब्बे। भ९् 

7 ३ 0 ॥ न 5 ७. 

३६ बांठाजाय। आर यदि जानाजाय कि उस बल को सोंग मारबंठन 

को बान थी और उसके खामी ने उसे बांध न रक््खा ते वुच्द 
निश्चय बेल की संतो बेल देवे ओर मराह्आ उसका होगा । 

२२ बाहुसवां पयब्बे। 

५ यदि काई बेल अथवा भेड़ चारावे ओर उसे मारे अथवा बेंचे 
पे १ विधान ० रे 3 विश न पक पे 

तो वुह णक बेल के पांच बेल आर णरक भेड़ की चार भड़े 
विज विद कप आर 7 65 या 

|. दंगा। यदि चोर सेंघध मारतंेहुण पायाजाय आर कोश डसे 

२३ मारडाले ते उसकी संतो लाहू न बच्दायाजायगा। यदि सूये 
उदय चहोवे तो उसकी संती लाह बचहायाजायगर उचित था 

कि व॒ह उसे भरदेता यदि व॒ुचह्द कंगाल हो तो चोरी के लिये 
४ बेंचाजायगा। यदि चोरौ की बस्त निश्चय उसके हाथ में 

जोवत पाइ जाय चाहे बेल हो चाहे गदहा चाहे भेड़ बकरी तो 
४ व॒ह दना देगा। यदि कोई खेत अथवा दाख को 

न रे ०७ 9३ ७. 3 ०० 

बारों खिलाव आर अपने पशु उसमें छोड़े आर दुसर के 
खेत में चरावे तो अपना अच्छे से अच्छा खेत और सुंदर से 

<€ सुंदर दाख को बारी उसको संतों देगा। यदि आग फूट 
सम] ०0० हे 

निकले औएर कांटों में जा लगे ऐसा कि अनाज की छेर अथवा 
बज़ा ऊुआ अन्न अथवा खेत जलजाय तो जिसने आग बारी 

७. निश्चय बुच्र भरदेंगा। यदि कोई अपने परोसी को रूपा अथवा 
0० पी. 2.० +७६ वात ००७ 0 पु भि् ० 

पात्र रखने का साध आर उस्रक घर स चारोजाय तो जब वह 
८ चोर हाथ लगे तो वुह दूना भरदेगा। यदि चोर पकड़ा न 

जाय ता उस घर का खामी न्यायियों के आगे लायाजाय 

उसने अपने परोसो को संपत्ति पर ञअपना हाथ बएाया कि 

&  नहों | इस कारण कि समस्त प्रकार का अपराध चाहे बेल 
चाहे गदरे चाहे भेड़ चाहे कपड़े चारो किसो खारजुई बस्त को 

जिसे दूसरा अपना कहताहे दोनों की बात न्यायियों के पास 
५ 5 

ल्ाइंजावें आर जिसके न्यायो दोषी उठच्तरातरे वुद्द अपने पर (सी 
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को दुमा देगा। यदि कोड अपने परोसौ पास गदहा अथवा 
बेल अथवा भेड़ अथवा कोर पशु थाती रक््खे और वुच्द मरजाय 
अथवा अंगभंग होजाय अथवा हांकाजाय और कोई न देखे। 
ते। उस दोनों के मध्य में परमेश्वर को किरिया लिमस्जाय कि 
उसने अपने परोसी की संपत्ति में हाथ नहीं बड़ाया ओर 
उसका खामो मानले तब बुच्द उसे भर न देगा। और यदि 
वुह्र उसके पास से चरायाजाय तो वुच्द उसके खामी को भर दे । 
औए यदि बुच्द फाड़ाजाय तो वुच्द उसे साक्तो के लिये लाबे 
और भर न देगा । यदि कोई मनुष्य अपने परासोसे कुछ 
भाड़ा लेवे ओर वुच्द अंगभंग होजाय अथवा मरजाय यदि 
खासी उसके साथ नथा तो वुच्द निश्चय उसे भरदेगा। पर 
यदि उसका खामों उसके साथ था तो वुच्द भर न देगा यदि 
भाड़े का होय तो उसके भाड़ के लिये जायगा | यदि कोझ किसी 
कन्या के। फुसलावे जिसको बचनदत्त न हुई ओर उसके संग 
शयन करे व॒त्त अवश्य उसे देजा देके पत्नौ करे । यदि उसका 
पिता डसके देने में सर्बथधा नाहकरे तो वुच्द कुआंरियों के 
दान के समान उसे देजा देगा। तू झोनहिन को जोने 

मत दे। जो कोई पशु से रति कर निश्चय घात कियाजायगा | 
जो काश परमेश्वर को छोड़ किसो देवता का बलिदान दंगा 
बुद्द निश्चय नाश कियाजायगा। परदेशो के! मत खिजा ओर 
उसे मत सता इस लिये कि तुम मिसर के देश में परदेशो थे । 

२२ किसौ विधवा को अथवा अनाथ लड़के को दुःख मत देओ। 
र्रे 
8 

कड़े 

२६ 

यदि तू उन्हें किसो रोति से दुःख देंवे और वे मेरो दोहाई 
देवें ते! में निश्चय उनका रोना सुनोंगा। और तेरो पह्ियां 
विधवा और तेरे संतान अनाथ होजायेंगे । यदि त् मेरे लोगों 
में के कगालों के! कुछ ऋण दबे तो उस पर व्याज ग्राक्ष्क के 
समान मत हो और उससे व्याज मत ले। यदि त् अपने परोसी 
के बस्त्त बंधक रक्खे तो चाहिये कि तू सय्य अस्त होतेजहुण उसे 
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पहुचा देवे। क्योंकि उसका केवल यही ओएना हे यह उसके 
देह का बस्त्रह्े जिसमें वुच्र सेरहताहे और यों होगा कि जब 
बुद्द मेरे आगे दोहाई देगा तब में उसको सुनांगा क्योंकि में 
दयाल हों। तू अध्यक्तों को दुबेचन मत कह और अपनी मंडली 
के प्राचीनों का खाप मत दे । अपने पके फलों की बए़ती में से 
ओर अपने दाखरस में से देने में बिलंब मत कर अपने पुत्रेंमें 
से पहिलोंठा मुझे दे। ण्ेसाही त अपने बेलों से और भेड़ों से 
कौजियो सात दिनलों वुद्द मा के साथ रहे आठवें दिन उसे 
मुझे दोजियो । और तुम मेरे लिये पवित्र मनुष्य होओगे 
और जो पशु खेत में फाड़ाजाय उसका मांस मत खाब्यो तुम 
उसे कुत्तों को दोजियो | 

२३ तेईसवां पब्ब | 

त् मिथ्या संदेश मत फेलाइ्यो अधर्म की साक्ती में दुझों का 
साथी मत को | बुराई में मंडली का पीछा मत कर और तू 
किसो भंगणड़े में बहुतों कौ ओर चउोके अन्याय का उत्तर मत 
दौजियो। और न कंगाल पर उसके व्यवहार पद में दृछि 
कौजियो | यदि तू अपने बे री के बेल अथवा गदरे को बचहकते 
देखें ते! उसे आवश्यक उस पास पहुंचाश्यो । यदि त् अपने 
बरी के गदचे को देखें कि बे[क के नीचे बेठगया क्या उसको 
सहाय न करेगा तू निश्चय उसकी सहाय कौजियो | तू अपने 
कंगाल के व्यवहार पद में न्याय से अलग मत रहियो। म्ाठो 
बात से दूर रहियो और निरदाधियों ओर घर्मियों को घात 
मत कौजियो क्योंकि में दूं के निर्देश न उत्चराओंगा । तू 
दान मत लेना क्योंकि दान टलिमानों के अंधा करताहे ओर 
धर्मियों के बचन को फेर देताहे। बिदेशियों पर भो अंधेर मत 
कौजियो क्योंकि तम परदेशो क मन को जानते डो रस लिये कि 
तुम आप भो जिसर के देश में पर देशो थे। अपनो भूमि में छः 
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बरस बे ( आर उसके फल ण्कट्ट कर | पर सातवें में उसे चेन 
में पड़ी रहने दे जिसतें तेरे लोग के कंगाल उसे खावें और जो 
उनसे बचे खेत के पशु चरें इसी रोति अपनी जाक्षा आर 

जलपाह की बारी से व्यवहार कीजियो | छः दिन अपना काम 
काज करना और सातवें दिन बिश्राम कौजिये! जिसतें तेरे 

#००० पी ० 7 < ५-9. 7 3]ु » ८ 

बैल ओर तेरे गदरे चेन करें ओर तेरो दासियों के बेठे ओर 
परदेशी सुस्तावें। और सब बात में जो में ने तुमे आजा दिड्नच्े 
चैकस रच उपरी देबताका नामलोां मत लेओ ओर तेरे 
मुंच से सना न जाय | तू बरस दिन में तोन बार मेरे 
लिये पब्बे मान त् अख़मौरी रोएटी का पब्ब मान | सात दिन 
लो जेसा में ने तुमे आज्ञा किईहे अख़मीरो रोटी खा आबब 
के मास में कोई मेरे आगे छूछा नआयवे। लवने का यब तरे 
परिश्रम के प्रथमही फल जो तूने अपने खेत में बोये और 
रकट्ठा करने का पर्ब बरस के अंत जब तू खेल से अपने परिअम्र 
के फल ण्कट्टा करले। तेरे समस्त पुरुष बरस बरस तौन बार 
परमेश्वर इश्वर के सन््मुख होवें। तू मेरे बलिदान का लोह 
जा मेरे लिये हे ख़मीरी रोटो के साथ मत चएा ओर मेरे 
बलि को चिकनाई बिहान लो रहने नपावे। अपनी भूमि के 
पहिले फलों के पहिले के परमेश्वर अपने इंश्वर के मंदिर में 
छा त् बकरी का मेन्ना उसकी माता के दूध में मत सिभा | 

देख में णक दूत तरे आगे भेजताहों कि मा में तेरी 
रक्षा करे ओर तुमे उस स्थान में जो में ने सिद्ध कियाहे 
लेजाय । उस्से चेकस रह ओर उसका कहा मान उसे मत 
खिजा क्योंकि वुच्द तुन्हारे अपराध को क्षमा न करेगए इसलिये 

कि मेरा नाम उसमें है । पर यदि त् सचमुच उसका कहा 

माने और सब जो में कचह्तारों माने ते! में तेरे शचुन का 

शत्रु आर तेरे बरियों का बरी होंगा। क्योंकि मेरा दूत तर 

आगे आग चलेग। औए तुझे अमूरियों आर हट्टियां आर 

। 
॥ 
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फ़रज़िरां आर किनानियां ओर हव्वियां आर यबूसियों के 
देश में लावेगा ओर में उन्हें नाश करोंगा | तू उनके देवतों 
के आगे मत भुकिये। न उनकी सेवा करना न उनके णस्सा 
काये करना पर तु उन्हें छाद और उनकी मूत्तिन को तोड़डाल । 
>>] े पे 

और परमेशर अपने इंश्वर को सेवा करो और वुद्द तुन्दारे 
० ० >> 5७ ५ 0 

अन्न जल में आशीबव दंगा आर म तुन्हारे बीच मेंस राग 
उठालोंगा । तेरे देश में काई गर्भपात और बांक न 

५ ३३३ ७. का ० » 3 रह्षेगो में तेरे दिनों के गिनती के पूराकरोंगा। में अपने 
भय को तेरे आपगे भेजेंगा में उन लोगों के ज्ञिन पास तू 

तप पे >< बे जे ०. ० अ ही 
आवेगा नाश करोंगा और में ऐेसा करांगा कि तेर बरी तेरे 
आगे पघौठ फेर देंगे | में तेरे आगे बर॑य को भेजोंगा जो इत्वी 
>> >> कप रु किक ७ ०.० ओऔएर किनानी और उत्ती को तेरे साम्रे से भगांवेंगी | मे उन्हें 
कही बरस में तेरे आगे से दर न करोंगा रेसा नहो कि देश 

>> वात + # ३० 

उजाड़ होवे और बन के पशु तेरे बिराध में बएजायें। में 
जज आणा या 2७, कषड > अर लंड *--+ न्कट-. 8 ५ ० 

उन्हें थोड़े थेड़ करके तरे आगे से दुर करोंगा यहांलों कि 
तू बज़ाय और देश का अधिकारी होजाय | लाल समुद्र से 
लेक फ़लस्तियां के सम॒ुज ला आएर बन से नदो लॉ तरा सिवाना 
बांधांगा क्योंकि मं देश के बासियों का तरे बशमे करोंग्ग 

आएर तू उन्हें अपने आगे से निकाल दगा[ | त्ू न उनसे न उनक 
८-०... 0. ३ कक. ५. 7० न वर. न. 32५ 338... 5... + देवतों से बाचा बांधना। वे तरे दश में रहेंगे ऐेसा न 
होवे कि वे मेरे बिराध में तुमसे पाप करावें क्योंकि यदि तु 
उनके देवों की सेवा करें तो यह तेरे लिये निश्चय फंदा हेएगा | 

२४ चाबीसवां पब्बे। 

ओर उसने मूसा से कहा कि परमेश्वर पास चछआ तू और 
हारून ओर नादाब ओआएर अबीह और इसराईल के संतान 
के प्राचौनां मं से सत्तर मन॒ुष्य सहित तम दरस प्राथना 

करा। आर मूसा ण्केला परमेश्वर के पास जायगा पर वे 



६६ 

श्र 

श्ज् 

के नह 
२४ 

यात्रा | 

पास नआवें और लेग उसके साथ नचएजायें | 
ह-+> ० च कस के 5 ७५, ३२९७ + 
आर मूसा ने आके पर मेश्वर कौ सारी बांतें आर न्याय लोगों 

री ।+ रू 4 

से कहीं और सारे लोगों ने णक शब्द से उत्तर देके कहा कि 
जे ० जि हेंच्े के पु 

सारी बातें जे परमेश्वर न कहींचें हम मानेंगे। ओर मूसा 
पे ७०० ९. गो 7] -.. &<--..." 

ने परमघ्र को सारी बातें लिखों आएर बिचह्ान का तड़के उठा 
55 30. कप बेदी  ड< श्ः 

आए पहाड़ के नौच णक बंदी बनाझ आर इह्सराइल को बारह 
०३ पु पु समान 5 आए हि न >> ्ि *- ९ 
गोछो के समान बारक्त खभे खड़े किय। आऋर उसने इसराइ्ल 

के संतानों के तरुण मन॒व्यों को! भेजा और उन्होंने होम का ओर 
5५०० « रे ष न 7 कुशल का बलिदान बेलों से परमेश्वर के लिये चद़्या । ओर 

मूसा ने आधा लाह लके पात्रों में रक्वा ओर आधा रुधिर 
बेदी पर छिड़का । फिर उसने नियम कौ पत्री लिशे और 
के ९ ०. ७. पे विश हु 7] 

लोगों का पए सुनाझ व बोलें कि सबकुछ जो परमंश्वर ने कहाह 
है रे ३ ७ रु गा हि. 

हम मानेंगे ओर अधीन रहेंगे। मुसा ने उस लाहू का 
ऐप ० प्< 

लेके लोगों पर छिड़का ओर करा कि यह लोहू उस नियम 

का है जिसे परमेश्वर ने उन बातों के कारण तुन्दारे साथ 
7 ु  7 गा रू 

कियाहे | तब मूसा ओर हारुन ओर नादाब ओर 
आबीहू ओएर इसराडइंल के सत्तर प्राचौन ऊपर गये। ओर 

० ५ ७. 6 कर वि रा 

उन्होंने इसराइलियों के डइ्थवर के देखा और उसके चरण के 

नोचे जेसे नीलमरणि की गच के काये खगे की आकृति की नाइ थे। 

ओर इसराइ्ल के संतानों के आध्यक्षों पर उसने अपना हाथ न 
२ $ ० न ड रू 

रक््खा उन्होंने इश्वर का देखा और खाया पिया भो | 

और परमेश्वर ने मूसा से कहा कि पहाड़ पर मुझ पास 
2 5, < न नि च ५ ७० 

ञआआ आर वहां रह आर म तुझे पत्थर की पटियां में व्यवस्था 
लक ० अ+ क. 5 «७.» कप ०५ 
अपर आज्ञा जिस मन लिखोचह दोंगा जिसतें तू उन्हें 

आप 73 5 ० 7 

सिखलावे। और मसा ओर उसका सेवक यशअ उठे आर 
इ्श्वर के पहाड़ के ऊपर गये। ओर उसने प्राचीनों से कहा 
कि हमारे लिये यहां ठहरो जबलों तुम पास हम फिर न 

०५. 3 पे ३ शी ५७ 

आंवें आर देखे! कि हारून ओर हर तुन्हार साथ हु यदि 

| 
। 
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किसी को कुछ काम होवे तो उन पास जाय । तब मूसा पहाड़ 
के ऊपर गया ओर ण्क मेघ ने पहाड़ के छांपलिया। और 
परमेश्वर का बिभव सोना के पहाड़ पर ठह्वरा और मेघ उसे 
छः दिन लो छांये रहा और सातवें दिन उसने मेघ के मध्य में से 
मूसा को बुलाया | परमेश्वर का बिभव दृद्धि में पद्याड़ के ऊपर 
धधकतीऊहुई आग की नाई देखपड़ताथा। और मूसा मेघ के 
मध्य में चलागयर ओर पहाड़ पर चछगया और म्सा पर्ाड़ 
पर चालोस दिन रात रहा। 

२५ पचीौसवां पब्ब | 
< पे वि 2. ९ ५६. * 80८ 80 

| २ आएर परमपसप्वर न मसाख कहा | कि इसराइल के सतान से 

कह कि वे मेरे लिये भेंट लेवें हरणक से जो अपनी इच्छा ओर 
किन के २ ७ उ वध के सा पे रू शी] 

अपने मन से मुझे दवे तुम मेरो भेंठ लेलीजियो । आर भेंठ 
कु ५ आस 3 >> अ ० डर 
जो तुम उनसे लेओएणगे सो ये हू सोना रूपा ओर पोतल। 

रू ७ गा 73 भौना रू ने 

नोला ओर बेंजनी ओर लाल और कपड़ा औएर बकरी के 
०“ कक > +. 7 < 

राम | ओर सेंफ़ों का रंगाह्आा लाल चमड़ा ओर नोल बणे और 
3 बाप ५ 5 0 पे 

शमणश्ाद की लकड़ी । आर दीपक के लिये तेल ओर लगाने 

के तेल के लिये ओए धूप के लिये सुगंध जय | और स्र्यकांतमणि 
-- ु 8 के धार < २ कस 

आए पदुका आर चपरास घर जड़ने के लिये मणि | ओर वे मेरे 
हक ५ री ७ > 

लिये णक पवित्र स्थान बनावें कि में उनके मध्य में बास करों । 
+ रू कर 8 ०. रू ड७ के कप 

तंबू आर उसके समस्त पात्रों की जसा म तुनन््दें दिखाओं 
हु] < 

बैसाही बनाह्यो। ओर शमश्णद की लकड़ी को 
रक मंजूबा बनावें जिसको लंबाई अछाई हाथ ओर चोड़ाईं 
डेए हाथ और उचारं डेए़ हाथ चहोवे | और तू उसके मौतरु 

निमंल व विदा 

ओएर बाहर निर्मल सोना मऐ््यो और उसके ऊपर आसपास 
जा 7 ु वि 

सोने के कल्तसस बनाइयो | आर उसके लिये सोने के चार 

कड़े छाल के उसके चारों कोने पर दो कड़े णक अलंग दो कड़े 

दुसरी अलंग लगाश्ये | ओर शमण्णद कौ लकड़ी के बचंगर 
प्त 



नह 

न 

यात्रा | 

बिक < कप प््यि 5< + | 

बनाश्येा झार उन पर सोना मएियेष । आर उस मंजूबा के 
हा] + रच कक 4 «5 कक 0 कक, जैजियो | 

अलंग अलग के कड़े में उन बहगरों का डाल द॑ जिसतें 

उनसे मंजबा उठाइ्जाय | मंजया के कड़ों में बहगर डालजायें 

वे उससे अलग नचहों । त् उस साक्ष्ती को जा म तमे देडगा 

उस मंजूधा में रखिये।। और तू निर्मेल सोने का दयाका 
रक झासन बनाइये जिसको लंबाई अछएाह हाथ ओर चोड़ाई 
बाप ० पी प >> पोटे 9 पी पी ७ पी. 32.. प 

डए चाय होवे। आर हुए सोन के दा कशोबी उस दया 

के आसन के दोनों खूंठों में बनाश्यो । रक करेबी ण्क में 
ओर दूसरा दुसरे खूंट में दयाके आसन में से दे करेोबी 

०. + तक रु < हि करोबी पर कैलाये 

उसके दोनों खंठट में बनाइये । और वे करोबी परकेलाये 
ऊहुरहों रएेसे कि दया का आसन उनके पखों के नीचे छंपजाये 

कप ६ क कप वन जि के 

अआएर उनके म॒च् आज्नेसान्न दया के आसन को आर हावें। 

ओर त् उस दया के आसन को उस मंजघा कद ऊपर रखियो 
ओर वह सात्वती जा में ते दओओआं उस मंजवबा में रखियो। 

वहां में तक से भेंट करोंगा आर म दया के आसन पर से 

दानों करोबियों के सध्य से जा साक्षौो को सजया के ऊपर 

होंगे उन सब बस्तन के कारण जो मे इसराश्ल के सतानों के 
लिये तुके आज्ञा करोंगा तुभ से बातचीत करोंगा | 

ओएर त् शमशाद की लकड़ी का दो हाथ लंबा और रक 
हाथ पाड़ा और डेए हाथ ऊचा मंच बनाइझ्यो । और उसे 

निर्मल सोने से मए्िये ओर उस पर चारों ओर सोने का 
रक कलस बनाइ्यो । और उसके लिये चार अंगुल कालर 
चारों ओर बनाइयो ओर उस भालर को चारों ओर सोने 

+ 02 पु ० ३७... हु. 

के मकठ बनाश्ये । ओऔएर उसके लिये सोनेक चार कड़े 

बनाश्या ओर उसकी चार पहिय के चार कानों में लगाइया | 

मालर के आग कड़े बहगर के कारण हों कि मच उठाया 

जाय | ओऔरएर तू बहंगर शमशाद की लकड़ी का बनाना और 
कस + च द्् 

उन्हें सोने से मएना कि मंच उनसे उठायाजाय | ओर 
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उसके पात्रों आर करक्कल आर छकने आर उडेलने के कटार 
३० निर्मल साने से बनाश्यो | और मंच घर भेंट की रोटियां मेरे 
३९५ सन्मुख सदा रखिया। आर त् दोषक का णक भाड़ 

निर्मल सोने का बना पौटेहुण काये का फाड़ बने ओर उसकी 
डंडी और उसकी डालियां ओर उसको कलो और उसके 

३२ फत्चव ओर उसके फल ण्कहीक के होवें। ओर छः डालियां 
उसकी झजलगों से निकले ण्क अलग से तोन दसरी अलगस 

३३ तोनहॉाों। आर चाहिये कि तोन कलो हर को नाझइ रक 
डालों में आर फूल फल के साथ हों आएर उसी रौति से तौन 
कलतौ हरे को नाईंद्सरी डाली में अपने फूल फल के साथ 
हों इसी रोति से छः डालियों में जो दोझट से निकली जुइचों । 

२४ आर दौझ्ट में चाहिये कि चार कलो हर की नाइ फल फल 

३४ के साथ हां। आए णक रक कली उसकी दो दा डालियों के 
नोचे क्ञोवें छः डालियां जो दौञट से निकलोह उनके नौचे 

३६ णेसोही हों | उनको कली ओएर उनको डालियां उसीसे हो 
३७ ओर सब के सब गए्रेंहऊण निर्मल सोन के हों । और त उसके 

लिये सात दौपक बना ओर उन्हें जला जिसतें उसके सनन््मख 
३ उजियाला होव | ओर त् उसको कतरनोौ आए उसका पात्र 
३८ निर्मेल सोने के बना। वुद्द उसे इन समस्त पात्र समेत 
8० मनसवाणक निमल सोने के बनें। चोकस हो कि जेसा मंने 

तुझे पच्दाड़ पर दिखाया तू उसी डाल का बना | 

२६ छबोसवां पब्ब । 

५ आएर त बट हुण कौन सतोकपड़े के दस ओमभलों का तब् बना नीला 

आर बेजनी आर साल ओर तू उन्हें चित्रकारों से कराबीस 

२।३ बना । आर हरणक आओमकल णरकही नाप का हा। आर 

पांचों ओकल णरक दुसरेसे जोड़ा ऊआरहे। और पांच रक 
8 दूसरे से जोड़ा हऊआहो। ओर रक ओमल के अंचल में 



र्० 

यात्रा । 

का 4 विधंध ४००... < 

मिलाने के खूंट में नौले तुकमें बन ओर णेसेही दुसरे 
ओरल के अंत्य खठ में बना । रणक आओमल में पचास 
बना ओर पचास तकमभे दसरे आमल के मिलन के खट में 

बना जिसतें तकमे रणक दखर से जठजावें। औआरर सानकौ 

पचास घडी बना आर उन््हों घडोयांस ऑआओमल का जोड़ 

जिसतें एक तब् होजाय । आर बकरी के बालों के 
253. बिक. के 822. लिये |. जिद ॥ 

ग्यारह ओमल बना जिसतें तबू क लिये आहार हा | ण्क 
विद + 3] 

ओमल को लंबाई तोौस हाथ और चोड़ाओ चार हाथ त्होय 
ग्यारही। ओमल णकही नाप का हो। ओर पांच ओमल' 
का अलग जाड़ और छः झआमल को अलग जाड़ और छठव 

आअआपमकाल का तब के साम्न दोहरा। आर पचास तकमे ण्क 

आल के खंट में जो अत के जाड़ में हु ओर पचास तकमे 

दसर आमल के जोड़ मं बना। ओर पीतल को पचास 

घण्डीयां बना आर घण्डियां का तकमों में डाल औएर ओहार 

को मिला जिसतें णक होवे | आर तबू के ओआभलों के बचेहूर 
5 >> पु ् 

का आधा आमभल जो बचाहुआ हे तंबू के पिछली ओर लठका 
बिक 7 +' (०९, “१0 कक ७.0 ९ 6 ०७ 

रच | आर तब् के आभमलों कौ लबाझइ स जा बचाहुझआा हाथ 
733] >> $ 32. प ३०० कर लिये 

भर इधर और हाथभर उधर हे तबू के घटादाप के लिये 
>> मे 903. प ७०५... ७०. ७०. ७. ०३, 4 ७०. 

बना । ओर णरक घटाटठाप के लिय मए़ांक लाल रगऊहुण 

चमड़ों से ओर रक घटाटोप सब के ऊपर नीले चमड़ों का बना | 
. और तंबू के लिये शमशाद की लकड़ी से खड़े पाठ 

बना | हरण्क पाट की लवाई दस हाथ चोड़ाईं डेए हाथ 
होवे। कि हरणक पाट में दो दो चूल हों णक दूसरे में 

7 ५. ५ ७. आग के 7 कियाजाय और यों तंबू के समस्त पाठों में कर । ओर 
+ विष ग्् 

तंबू के लिये द्तिण की ओर बीस पाठ बना । ओर बौस 
पाठों के नीचे चांदी के चालीस चूरगहने बना दो दो चूर 
महने हरण्क पाट के नोचे उसको दानों चुलों के लिये बना | 
< ७ जा रू 

ओऔएर तंब् को दूसरी ओर के लिये ज्ञो उत्तर कौ हे बीस 



रद 

रे 
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पाट । और उनके लिये चांदी के चालीस चूरगचने रक पाट 
| ५० 2. ० सथ 0० ० हि 25८, - मल ट 
के नीचे दा चुरगहने आर दूसरे पाट के लिये दो चुरगहने 

बना। ओर तंबू को पश्चिम की ओर छः घाट बना। 
ओर दो पाट तंबूके कानों के लिये दोनों ओर बना । 
>> ० गीचे में ०३ ७ ० 7. “354 जल. 
आएर वे नीचे में लपटठजावें अर ऊघर स णरक कड़ी सें जाड़जावें 

है. "७ ७० ० पीट 0० सी 2. ि ५. 0 0. 5 3 है. 
वे दोनों कानों के लिये होंगे। सो आठ पाठ आर उनके सोलह 

है 38. जे ७७० जब. -७०.. ऐप हक. गचे >< 

चांदौ के चूरगहने होंगे दा चूरगचहने एक पाठ के नौचे आर 
० 4304. 33. 3७ ते 'ड'> 5 

दा चुरगहन दसर पाट के नोच | आए त् शमशाद की 

लकड़ी के अड़गे बना तंब् के णक अलंग के पाट के लिये पांच | 
औएर पांच अड़ंगे तंबू की दूसरो ओर के पाठ के लिये ओर 

् आय क च ८ 2० आप 3५2० क ल् 0» की के 
पांच अड़ग तबू क अलग के याटों के लिये पश्चिम के दोनों 

अलंग के लिये। और पाठों के मध्य के बीच का अडंगा एक 
ओर से दूसरी ओर लॉ पहुंचे। ओर पाट को सोने से सर 
>> के का, ५ कक अप कर 3७. कक ० >> कक ७. का ०. 
आर अड़गों के लिये साने के कड बना आर अड़गों का साने 
>> प >> ८“ 5 20०० अप |. 
से मछ | आर तबू का जसा कि म ने तुझे पहाड़ पर दिखायाई 
वैसाहो खड़ा कर । ओऔए बढेहुण भौने बूठा काएगा 

३ ७ -- डे डे + >.. 

ज्ञआ सतीकपड़े सं नीला आर बजनी ओर लालघू घट आर 
करोबी समेत बना । ओर उसे सोने से मछेहुण शमशाद की 
लकड़ी के चार खंभे पर लठका उनके सोने के अंकुर चांदी को 
चार चलों पर होएे। ओर घूघट के घु डी के नीचे लटका 
जिसतें तू घृघठ के भीतर साज््ती की मंजूधा लावे और बुच्द 
घूघट पवित्र ओर महा पवित्र स्थान में बिभाग करेगा | 
ओऔएर दया का आसन साक््तों की मंजंबा पर महा पवित्र 
स्थान में रख | ओएर मंच के घृघट के बाहर रख और दीअट 
के मंच के सनन््मुख तंबू की णटक ओर दक्षिण अलंग और मंच 
० 5 >> ८ 3 पड ००. लिये 7 
को उत्तर अलग रख | आऔएर तब के दर के लिये नोला ओर 
ब्७ >< >> जब ४. 2 बेंजनी ओर लाल और बठेहु भौने बस्ल से बूटा काछ़ाज्ञा 
रक झेकल बना । ओर ओमल के लिये शमश्यद के पांच खभे 
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बना ओर उन्हें सोने से मए उनके अंकुर सोने के हो और सू 
उनके लिये पौतल कौ पांच चूल छाल के बना | 

२७ सताह्सवां पब्ब | 

और तू शमशाद को लकड़ी को रक यजबेदी पांच ह्ञाथ लंबी 
रू ५. < डे ८ 

औरएर पांच हाथ पेड़ी बना यजबेदो चोौकार होवे और 
हू 6 >>. 5. ७ उसकी उचाई तोन हाथ हो । ओर उसके चारों कोनों के 

लिये सोंग बाना ओर उसकी सोंगें रकही के हो ओर उन्हें 

पोतल से म5। ओर उसको राख के लिये पाच बना उसकी 
०. अर 6 ०० पक पे >> . 

फावड़ियां आर उसके कटडार आर उसका चिशल ओर 

अंगेठियां बना उसके समस्त पावर पोतल के बना । और उसके 
रि «८ है < 

जे पीतल के जाल की रक मंभरी बना और उस जाल में 
बे कप 250 कक छ जा. सबक ७: जब ७ < बा 

घीतल के चार कड़े उसक चारों कानों में बना | आर. उसे 

बेदी के घेरा के नीचे रख जिसतें बेदी के मध्य लॉ पहुंचे । 

ओए यज्बेदी के लिये शमशाद कौ लकड़ी का बहंगर बना 
- ् रे छः 3 के: आक 3 लक (९ «८ ल 

आएर उन्हें घोतल से मएछ | ओर उन बचहगरोा को कडाॉंमसें 

डाज़ ओर बचहंगर यजक्ञवेदी के उठाने के लिये दोनों अलंग में 
0 न] कप है. < ७ होवे । उसके घाट यों पेलखा बनाश्यो जेसा कि में ने तुमे 
पहाड़ में दिखतया वेसाही बना | और तंबू के कारण 
रक आंगन बना दक्षिण दिशाके आंगन के कारण बठेहुए 

भौने सतीकपड़े से साहाथ लंबा णक अलंग के लिये ओमतल 
के स्पा सर ०. ०० न 0७. प 

बना। ओऔर उसक बौंस खभ आर उनक बीस चूर प्रोतल के 
०.3 मे + ७३५ *_ ०. »& 8. ७ + 8 श्र 

हों औएर खभों के अंकुर आर उनके कोंए रूपे के बना। ओर 
रुसेही उत्तर को ओर की लंबाई के लिये सो हाथ के लंबे ओमल 
>< के ००५ 25 ्ड् 8 है. 
आएर उसके बीस खभ आर उनके घोतल के बीस चर आर 

4 बा 2९५ की  अक 3००, 0०० जे 
खंभों के अंकुरे ओर उनके कोॉछ रूप के हों | जप 
पच्छिम अलंग के आंगन की चोड़ाह में पचास हाथ के ओमल 

+ +< ०० + 7 

हों औएर डनके दस खंभे ओर उनके दस चूर हों । और पूबे 
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+. कर है < शरे 2००4 8. 
अलंग के ञ्आंगन कौ चाड़ाइ पचास हाथ हू । रक आर का 

+' किक पे ॥०प ० 5 आप 

ओमल पंदरच् हाय हो उनके तीन खभे ओर उनके तोन 

चर हाों। ओर दसरी आर का आमल पदरच् हाथ उनके 

तोन खभे आर उनके तीन चर । आर आंगन के फाटक के 

लिये नीला आर बजनो आर लालरग का बटऊुण कौन सूती 
५, 

कपड़े से बठे काठेहुण का बीस हाथ का एक अमल बना उनक 
खंभे चार औएर उनके चर चार | ओर आंगन के चारों ओर 

+ ग ० व ७ ७० >> 
के समस्त खंभे रूपे के कोंछों से हां उनके अंकुरे रूपे के आर 

० हर + 2 रे 

उनके चर पीतल के | आंगन को लंबाई सा हाथ आर 
< श् & ू 4 ९ ५. ॥+ज 0... 
चेाड़ाई एचास हाथ आर ऊचार पांच हाथ मीन बटठ्जहुण सूती 
कपड़े से ओर उनके चर पीतल के | तंब कौ समस्त सेवा के 
लिये समस्त पात्र आर उसके सब खट उसके आर आंगन क 

समस्त खंठ पीतल के हों। ओर इसराइश्ल के सतान 

को गाजा कर कि तर पास क॒ठ हुण जलपाह का निर्मल तेल लावें 

जिसतें दौपषक सदा बराकर | घूघट के बाहर जो साज्ती के 
रू + ० 2 हि 5 ५ 0० 

आगे है मंडली के तब में हारून और उसके बेठे सांम से लेके 
_ बिच्वान ताई परमेश्वर के आगे नित्य उनकौ पोष्ठी से पीछ़ी लो 

इसरा्इल के संताने के लिये यह विधि हे | 

२८ आठाइ्ंसवां पत्जे | 

ओर इश्सराश्ल के संतानों में से अपने भाई हारून के अपने 
पास ले जिसतें वुद्त ओर उसके बेटे नादाब ओर अबीहू ओए 
इलियाज़र औएर यथामार याजक के पद में मेरी सेवा करे | 
ओर अपने भाई हारून के लिये और बिभव के लिये घवित्र 
बस्तर बना । ओर डन समस्त बुडिमानों से जिन्हें में ने बुद्धि का 
आत्मा दिया है कच्द कि वे हारून को स्थापित करने के लिये बस्तर 
बनावें जिसतें वुद्द याजक के पद में मेरी सेवा कर | और वे 
ये बस्त्र बनावें चपरास ओर पटुको ओर बागा और बूटा काए़ी 
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हुई कुरती और मुकुट और कटिबंध और वे पवित्र बस्त्र तरे 
भाई हारून ओर उसके बेटों के लिये बनावे कि वुह याजक के 
पद में मेरो सेवा करे। और वुद्द सोना और नोला और 
बेंजनो ओर लाल म्हौना कपड़ा | ओर वे पटुका को 
सोने और नोले और बेंजनी ओर लाल और बरठेहुण भौने 
कपड़े से बूठा काछाहुआ बमावें | और दे। कंधे का जोड़ा उसकी 

दोनों ओरों से मिले हो जिसतें यों मिलायाजाय । और 
बटा काछाहुआ कटिबंध जो! उस पर है उसी के कारये के समान 
णकक्ी से हो सोने आर नील आर बजनी आर लाल आर 

भौने बट्हुण सूतोकपड़ें से हो । आएर दो बदयमण ले आर 
उन घर इसराई ल क संतानों के नाम खेद | उनमें से छः के नाम 
रक मणि पर ओर बचेहुण छः के नाम दूसरे मणि पर उनको 
उत्पत्ति के समान होवें। मणि के खोदवैये के कार्य से छापा के 
खेदने के समान दोनों मणि पर इसराइल के संतानों के नाम 
खोद उन्हें से।ने के ठिकानों में जड़। ओर दोनों मणिको पटुका 
के दोनों मांछों पर रख कि इसराइ्ल के सतानों के स्मरण के 
लिये होवें ओएर हारून उनके नाम परमेश्वर के आगे अपने 
दोनों मांछों पर स्मरण के लिये उठावेगा | ओर सोने 
के ठिकाने बना। ओर दोनों सोकरें निर्मल साने से खंटों 

म॑ं गथनक काय से उन्हें बन आर गयी हुझ सौकरों का 

उन ठिकानों में जड़ | आए घचित्रकारी से न्याय के 

लिये एक चपरास बना पट॒के के कार्य के समान सोने और 
बेजनी और लाल ओर मौने बटेहुण सूतोकपड़े से बना। यह 
चैकार दोहरा होवे उसको लंबाई रक बित्ता ओर उसको 
चेाड़ाई एक बित्ता। और मणि की चार पांती उसमें भर दे 
पहिली पांती में मणि का ओर पकच्मराग आर ज्ञालड़ी । दसरी 

पांती में मकत और नोलमणि आर होरो। तौसरो पांतो में 

लशम आए सूर्यकांत आर नोलिमा | चाथो पांती में बदय 
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और फिरज़ा और चंद्रकांत वे साने के ठिकाने मे जड़जाव | 

ओर मणि इसराश्ल के बश के नामक सग है छाप के 

खोादऊजुण उनके नाम के सतान बाहर बारह गाए के समान 

हरणक अपने नाम के सग हावबं। आर चपरास के 

ऊपर निर्मल सोने को गथ्यी हुईं सोकरे खट मं बना। आर 

चपरास पर सोने कौ दा कड़ियाँ बना आर उन्हें चपरास 

के दानोां खठों में लंगा। आर सोन कौ गदण्यीहुईं सीकर उन 

दोनों कायां मं जे! चपरास के दोनों खर्ाँम हू लगा। आर 

गयण्ेझुण दोनों के दोनों खट उनके दो ठिकाने में जड़ आर 

उन्हें पटक के माएछां पर आग रख | आपएर सोने की 

दो कडियां बना ओर उन्हें चपरास के किनार के खठ पर 

जो पटकों के भीतर है आर उस्रक जॉड़ने के साम्र म 

चिचकारी के कटिबंध के पटुके के ऊपर रख | ओएर सोने को 
विश कडियाँ ७०९, ७०. गचे २ कर 3. < कि. 0७ पे हि 

दो कड़ियाँ पटुक के नीचे दोनों अलग में रख उसके आग कौ 

ओर जोड़ के सामे चित्रकारी के कटिबंध के यठके के 
ऊपर रख | और वें चपरास के! उसको कड़ियों से पट॒के 
को कड़ियों में नोले गांठ से बांध कि पट॒क को चित्रकारों के 
कटिबंध के ऊघर हों जिसते चपरास पटु॒केस खल न जाय। 
+< ०2०, >>. न , कक. पड 

आर हारून नित्य परमेश्वर के आगे स्सरण के ज्िय जब वह 

पवित्र स्थान में जावे इसराइ्ल के संतानों के नाम न्याय के 
चपरास पर अपने अंतःकरण पर उठावे। और त 

7] ० धर हक 

यूरिम औआएर तमिस के न्याय के चपरास में रख यह हारून के 

अंतःकरण पर परमेश्वर के आगे जाने पर होगा और हारून 
इसराइह्ल के सतानों के न्याय को अपने ञ्ंतःकरण पर परमेश्वर 
कि कप लिये पे 7] मदन रः 

के आगे सदा लिये रहे । आए पटुक का बाग्ण सबंत्र 
< + 5 

नौला बना । औएर उसके कुपर मध्य में णक छेद होवे ओऔएर 
उस छेद की चारों ओर बुनेहुण काये के गोंट हों जेसा किलम 

+ पे >< जिसतें ०. 303. पे 2] २ 

का मुच्द हाताच जिसतें फटने न पावे। आर उसके 
!] 
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खंठ के घेरे में नोले और बैंजनी ओर लाल रंग का अनार 
बना आर घेरे में सोने की घंडो उनके मध्य में बना | से! रक 
सोने की घंडी औएर णक अनार और णक सोने को घुंडी ओर 
रक अनार उसके खूट के घेरे में लगा । और सेवा के समय 
हारून उसे पहिने ओर जब वुह् पवित्र स्थान में परमेश्वर 
के आगे जावे और जब निकले तब उसका शब्द सना जायगा 
जिसतें वुद्द मर न जाय | ओएर निर्मल सोने कौ रुक 
पटरी बना ओएर उसयर खोदेहझुण छाप कौ नाई खेद कि 
परमेच्वर के लिये पविचमय | ओर उस पर नीले गोंठे लगा 
जिखतें व॒ुद्र मुकुट पर होवें से म॒ुकुठ आगे की और होवे। 
ओर बुच्द हारून के ललाट घर होय कि हारून पवित्र बस्तु के 
घापों के जिसे शसराइल के संतान अपने समस्त पवित्र भेठों 
में पविच्र करेंगे आर वच्ची उसके ललाट पर सदा हो जिसतें 
वे परमेश्वर के आगे ग्राह्म होतें | ओएर बागे पर भौने 
सतोकपड़ सं बटाकाए आर मकट को भीने बस्तर से बना आर 

कंटि का घटका सझ के काय से बना | अआपएर हारून क 

बंठों के लिये ब॒गे बन आर उनके ल्लिय कटिबध आर ए८गड़ी 

उनकी शोभा ओर बिभव के लिये बना। ओर उन्हें अपने 

भाई हारून पर और उसके संग उसके बेटों पर पदिना 
ओऔरएर उन्हें अभिषेक कर ओर उन्हें स्थापित ओर पवित्र कर 
जिसतें वे याजक के काणे में सेवा करें। ओर उनके लिये सूती 
जांघिया बना कि उनको नम्मता छांपीजाय और चाहिये कि 
यह कटि से जांघ लो हो।। ओर वे हारून ओर उसके बेटों पर 
होयवें जब वें मंडलो के मंदिर में प्रवेश करें अथवा जब वे 

घविच स्थान में यज्षबेंदी के पास सेवा का आवें कि वे पाप न 

उठावें ओऋर मरजायें यह बिधि उस्रके आर उसके पौछ उसक 

बंश के लिये सदा का हं । 



4 ॥# &6 ४७ 

२९५४ 

रप 

उतौसवां पंब्बे। | ७ 
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अपर वचह जो त उनके लिय करेगा जिसतें वें पवित्र हो कि 

याजक के पद में मंशी सवा कर यह हे त णक बछड़ा आर दा 

निव्कलक मेंछ लं। आर अख़मीरी राोटो आर फलक आर 

अख़मीरी फलके दबेल से चपड़ुहुण आर अख़मीरो टिकरी 

तेल में चुपड़ीहुरझ »४ह के पिसान को बना। आर उन्हें एक 

टाकरी में रख ओऔरः उन्हें उसमें बछूड़ें ओर दोनों मेंछें 
समेत आगे ला। औएर हारून जोर उसके बेटों को मंडली के 
तंबू के दार पर ला ओर उन्हें जल से नहला। ओर बस ले 
ओएर हारून को कुरती ओआएर पटुकेका बागा पहिना और 
पठुका और चपरास पट॒का कौ चिच्रकारी का कटिबंध उस 
पर बांध । ओर मुकुट को उसके सिर पर रख ओऔएर पवित्र 
किरोट म॒कुट घर धर | तब अभिषेक करने का तेल ले ओर 
उसके सिर पर छाल और उसे अभिषेक कर | फिर उसके 
बेटों को आगे ला ओर उन्हें कुरतो पहिना। ओर हारून 
ओएर उसके बेटों पर कटिबंध लपेट ओर उन पर पगड़ी बांध 
जिसतें याजक का पद सनातन की बिधिके लिये उन्हीं का होोवे 

और हारून ओर उसके बेटे के! स्थापित कर | फिर रक 
बैल के मंडली के तंबूके आगे ला ओएर हारून ओर उसके 
बेठे अपने हाथ उसके सिर पर रकक््खें। ओएर उस बेल को 
मंडली के तंबू के दार पर परमेच्र के आगे बलिदान कर | 
और उसके लोह में से कुछ ले ओर अपनी अंगुली से यज्षबेदी 
के सींगों पर लगा ओर बचाहुआ लेह यच्बेदी के नीचे छाल | 
ओर उसकी समस्त चिकनाई जो उसके अंतर का एछांपती है 
आर जा कलेजे के ऊपर हें आर दानों गर आर जा चिकनाहझई 

उन पर हो से ओआर उन्हें यक्षबेदी पर जला। परत उस 

लंका मांस आर खाल आर गाबर छावनी क बाहर आग 

से जत्ञा यह पापों का बलिदान है | णक में७ को भी 
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.. +<ू (३७, - ७०६ आर, ००... 5... 

ले आर हारून आर उसक बेट अपने हाथ उसके सिर पर 

रक्खें। ओर उसे बलिदान कर ओर तू उसके लोहू के 
यजवबेंदी +< |. प ०... < 8 पिन 
यज्ञबदी पर आर उसके चारां ओर पर छिड़क | आर मेंछ 

को टुकड़ा टुकड़ा कर ओएर उसके अंतर ओर उसके पांव थेए 
और उसके टुकड़े सिर के साथ रकक्ट्टे कर । ओर उस समस्त 
मेंछझ के यज्षबेदी पर जला यह होमकोौ भेंठ परमेश्वर के 
लिये सुगंध बास आग से परमेश्वर के लिये है। 
फिर टसरा मेंफ़ ले और हारून ओर उसके बेठे अपने हाथ 
उसके सिर घर रक्खें। तब त् उस मेछे के बल्लिदाव कर ओर 

.> प >> ० 33 ००.0० उसके लोह़ में से ले ओर हारून के और उसके बेटों के 
र् आओ 7 ६. हक ८ शक 

दहिन कान को लहर घर आएर उनक दहिने हाथ के अगठ 

पर और दहिने यांव के अंगुठे पर लगा ओर यजषबेदी पर 
चारों ओर छिड़क। ओर उस ले में से जे! यक्षबेदी पर 
 _< अभिधेक कप ० >> >> ४०० प 
हू आर अभिषेक का तेल ले आर हारून पर आर उसके 

>> &् >> *-० 

बस्तर पर ओर उसके बेठों पर ओर उनके बस्त्र पर उसके साथ 
किड़क तब वुचद्च ओर उसके बस्त और उसके बेंठे और उनके 

>> री... ० ०७ 7 ०७ ९. 00.. हे ७५ 
बस्त्र उसके संग प्रवित्र होंगे। और मेंछ को चिकनाझई ओर 

+ ५ 6 ०. ० पु ». > 5 ०७० 8 ७ 
पूछ आर बुच्द चिकनाइ जो ओम को छांपतोह आर जो कलेजे 
कप ५. 5 _< , 8 का चिकनाई 0 

का छांपतोतह्ट आर दोनों मुद का आर बुह् चिकनाझ जा 
५. 5: _+< ओपन आप .> अल ८ 

उनन््हों पर है आर दहिेना मोंछा ले झस लिये कि यह मेंफा 
आ | 7 २ 2 < ००. प धर] चपडीौऊहुई रद च 

स्थापने का है । आर झरक राटो आर तल में चपड़ौहुझ रोटी 
<ू दि ३०० कर कक. सा टिकर' 

का फुलका आर अख़मौरो रोएी के टोकर में से एक ३ 
पु पे >> < 

जो परमेश्वर के सब्मुख हे । ओर यह सब हारून के ओर 
७०... ७०९, आर, ७... ७. 3] व] पे ऐप जा 

उसके बेटों के हाथ पर रख ओर उन्हें परमेश्वर के आगे 
हिलाने के बलिदान के लिये हिला । ओर उन्हें उनके हाथ 
से ले ओर यक्षबेदी पर जलाने के बल्लिदान के लिये जला कि 
परमेश्वर के आगे सुगंध के लिये हो बह आग का बलिदान 

० 5 7] बार कौ 

परमेश्वर के लियेहे । और त् हारून के स्थापित मेंफ़े को छाती 
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ले और उसे परमेश्वर के आगे हिलाने के बलिदान के लिये 
हिला ओर वह तेरा भाग च्चेग्ग। और तू हिलाजे के 
बलिदान को छाती के आर उठाने के बलिदान के प॒ट्टे का जो 
हाव्ल्न और उसके बेटों को स्थापित करने का मेंछा हिलाया 
ओर उठायागयाहें पिच कर | ओर हारून झर उसके 
बेठों के लिये ओरु सब इसराइल के संतानों में यह बिधि 
सदा जह्ञोगी इस लिये कि ये उठायेहुण बलिदान हें और 
चाहिये कि सदा इसराइ्ल के संतानों से उसके कुशल के 
बलिदानों में से उठायेहुण बलिदान हों ओर यह उठायाहऊुआ 
बलिदान परमेशर के लिये हे | और हारून के 
पवित्र बस्तर उसके पौछे उसके बेटों के करण उनके अभिधेक 
के लिये हो कि वे उनमें स्थापित होवें। जो बेठा उसको संतौ 
याजक होवे जब वुह मंडली के तबू भें घवित्र सेवा करन के 
आये तब बुच् उन्हें सात दिन पहिने | ओर स्थापने का 
मेंदा ले ओर उसका मांस पविच स्थान में उसिन। और 
हारून ओर उसके बेठे मेंछे का मांस ओर वह रोटो जे 
टोकरी में मंडलो के तंबू के दार पर हे खांवें। और जिन 
बस्तुन से पायश्वित्त हुआ कि उन्हें स्थापित और पबिच करें वे 
खावें परंतु परदेशी नखावें क्योंकि पवित्र हें। ओर यदि 
स्थापित के मांस में से अथवा रोटो में से बिद्यान लो रहजाय 
तो वुह खाया न जाय परंतु जला देवें श्स लिये कि घविच हे। 
और तू हारून और उसके बेठे| को मेरी समस्त आज्ञा के समान 
यों कौजियोे सात दिन उन्हें स्थाधित कौजियो।| ओर तू घतिदिन 
पाप के घरायश्विच्त के कारण रक बैल को चए़ाश्यो और यच्षबेदी 
को पविच करने का जब तू उसके लिये प्रायश्वित्त करे यज्षबेदी 
के पावन ओर उसे अभिषेक कर । त् बेदी के छिये सात दिन 
प्रायश्चित्त करके उसे पवित्र कर और वुच्द अत्यंत पवित्र होजायगो 
जो कुछ उसे कये से पवित्र क्षोजायगा | इन्हें तू यज्ञबेदी 
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पर चढ़ाश्यो पहिले बरस का दे मेज्ना प्रतिदिन नित्य 
चछाइयोा | रक मेम्ना बिच्यान को ओर दसरा मेन्ना सांक केए 
बलिदान कर | गेंह के पिसान का दसवां भाग जो जलपधाई के 

क्ठेहुण तोन पाव तेल से मिलाज्ञाज्ो और तोौनपाव दश्ख 
रस णक मे ज्ना के साथ पोने की भेंट के लियेहोय | और दसरा 
8 »्, ० < 32 के ». स्ज क-- 

मुन्ना सांभझ को भेंठ का औपर उसे बिहान के मांस की भेंट के 

समान ओर पीने को भेंठ के समान परमेझूर के रुगंध को 
बासना के लिये होसकर | होम कौ भेंट तुनच्दारी योष्टीसे 
पीछी लें मंडली के तब के द्वार पर परमेश्वर के आगे कजित्य 

जहोएगी जहां मं तम से बात्ता करने के लिये भेंट करांगा। ओर 

मश्सराइल के सतान सं वहां भेंट कशांगा आर वउ मेरो 

महिमा क लिये पवित्र होगा । आर म मडली क तब को 
-- यजबेदो जि जप 77 गज ० 

आर यच्चबेदो को पविच करशॉगा आर हारून आर उसके 
७७. १७" शी त॥"झ] रत कर बिक. ६-५ 2-७. ये कक के 

बेटों को पवित्र करांगा कि वे याजक के पद म॑ मेरी सेवा करू | 
3] न हा  आक९.] + 73 

औरर में इसराइ्ल के संतानों में बास करोंगा ओर 
७ ] का चन ्< ् ०3० ब्७ दो 

मे उनका इह्थर होंगा | आर व॑ जानेंगे कि म परमंश्वर उनका 

अगर हो जो उन्हें मिसर को भमिसे निकाल लाया जिसरूतें 

म उनसें बास करों आर म परमंश्वर उनका इ्शवर हवा | 

३० तोसवां पब्ब | 

आर त शमणश्णशद की लकड़ी से धष जलाने के लिये एक यक्षबेदी 

बना | उसकी लबाह रुक हाथ आर उसको चाड़ाहइ रुक हाथ 
५ ० ७ 23 कु 8 >> रु री 
चेाकार होवे खार उसकी ऊचाह दा दाथ ओर उसके सींग 
सीस ५ 7 ७०५, ._ ४५७, का छ ८ 5 

उसीसे हें । ओर उसे निरमेल सेएने से सफ़ उसकी छत आर 
छ 2 के 3 बा ीं ००.७ 7 

उसकी चारों ओर की अलंग ओर उसके सींगों के और 
का ७३५ ण ० पी ग््स्स् ८... 30७ आय. कब आय 

उसके चारों ओर साने का मकट बना | आर सान के दा कड़े 

उसके मुकट के नीचे उसके दो [ कानों के पास उसको दाना 

अलंग पर बना आर बे उठाने के बह गर के स्थान हग | आर 
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बहंगर को शमणश्यद कौ लकड़ी से बन ओर उन्हें सोने से सए। 
न्ज्ज पे + आप छा (> ० 3 

आए उसे घघट के आगे जो साज़््वी को मजूषा के पास 
<ः< का जिद ० प >< ५ ७ 

आर जा दया के आसम की सातक्ष्ौक ऊपर हे रख वहां म॑ 

तुम से भेंट करोंगा । ओर हर बिद्वान को हारून उसपर 
सुगंध डब्य का धूप जलावे जब वुद्द दोषकों को सुधारे वुद्द उस 
पर धुप जलावे। ओर जब हारून संध्या के समय में दौपक 
हल. दा कक. उ+ 50... कण, 

को बारे व॒ुद्द उसपर तुन्हारी समस्त पोए़ियां में परमंश्वर क 
2० पे रिक < आगे धूप जलावे | तुम उस पर उपरी धुप औएर होमका 

ही] 7 

बलिदान और मांस को भेंट न चछाश्ये. ओर उस पर 
पीने की भेंठ चज़ाश्यो । और हारून बरसभर में ण्क 

बार उसके सोंगां पर घाप की भेंट के पायश्वित्त के लोह से 

प्रायश्वित्त करे तुन्हारे समख पो़ियों में बरस में णक बार 
उस पर प्रायश्वित्त करे यह परमेश्वर के लिये अति पविच है । 

7] कर 

ओर परमेश्वर मूसासे यह कहतेहुण बाोला। 
कि जब तू इसराइल के संतानों के गिने तब उनमें से हर 

० कट 0. पी. रण, है. हि... 8 

मनुष्य अपने षाण के छड़ाने के लिये परमेश्वर का दवे जब 
तू उनकी गिनती करे जिसतें गिनती करने में उनपर मरो 
नउतरो । और जो कोई गिनतौो कियेगये होयवें से। पवित्र 

स्थान के शकलों के समान आधा शेकल देय णक शेकल बीस 
आप < रु शी] _< ५ ७ ३६ 

गिर सो आधा शेकल परमेश्वर को भेंट है । जा कोह गिनती 

कियेगये में होवे बीस बरस का और जो ऊपर ह्ेपें सो 
७, >> ५ जल 00, पी कि. ०, 

परमेश्वर के लिये भेंट दव | अपने पाण का प्रायश्वित्त कर ने कौ 

परमेश्वर के लिये भेंट देने में धनो कंगाल से अधिक नदवे 
3] + ० ५ कप 7 6 0 

ओर कगाल आधे शेकल से नघटावे। ओर तू इसराइ्ल के 
संतानों के प्रायश्चिच्त का दाम ले और उसे मंडलो के तंबू की 
रा आप तु >> 3] ५-० ९ ० लिये 

सवा क लिखे ठहर आर यह इसराइल के सतानों के लिये 

परमेश्वर के आगे स्सरण ओर उनके प्राणों का परायश्वित्त होगा। 
१५७।९चा फिर परमेश्वर मूसा से कहके बोला | कि पीतल 



जर 

श्ट 

२० 

यात्रा | 

का एक खानपात बना और उसकी पहक्िया खान करने के लिबे 
£--> न + ५ - 98 5 2... ७७... 

पघोबल की बना आर उसको मडलीौ के तबू आर यज्ञबंदौ के 
9 + 3 बा. >> 

मध्य में रख ओर उसमें जल डालना | ह्ारून और उसके बेटे 

अपने हाथ पांव उस्से बावें। जब वें मंडली के तंब् में जायें वे 
जल से धोवें जिसतें नाश नहोवें झथवा जब वे सेवा के लिये 

यजच्बेदी के पास जावें और परमेश्वर के लिये च्ञोम की भेंट 

जलावें | वे अपने हाथ पांव धावें जिसतें वे न मझ यह व्यवहार 
पे पे 6 विज न ० 4 पी 

डनके लिये अथात उसके ओर उसके बशको समस्त पौषो लॉ 
जान हक. 7 +< ... 

सदा के लिये होवे। ओर फेर परमेश्वर मूसासे 
- ज जिद ् » स्5ज 5 आंप५ 7 कार: फेक अंक 

कहके बोला | कि त् अपने लिये पांच सा शकल के चोखे गधरस 
का घधान सुगंध हत्य और उसकी आधी अर्थात आई सो 
की मौठी दारचौनी और आए़ाई से का मौठा बच अपने 

कब. ७. >> 5 5 न ५ 

लिये ले। ओर प्रवित्र स्थान के शकल के ताल पांच सा शकल 
०. >> ० का. बिक < दर 

भर का तजले आर जलपाहं के तेल तीन संर | आर इन्हें 

पवित्र लेपन का तेल बना गंधी को रीति के समान मिलाके 
विद 0० प 8 ऐप ० पी पे ग्् 

लेपन बना यहौ पवित्र के अभिर्ंेक का तेल होवें। आर 

उस्से मंडली के तंब् के! और साजक्ष्तोकी मंजघा को अभिषेक 
कर | और मंच और उसके समस्त पाच और दौगट और 

रे डे २ 3 २. पे 

उसके पाच झऔर धूप को बेदो । आर भेंट के हाम करने को 
विज पे 73 < 

बेदी उसके समस्त पाच सचक्तित आर स्लानधात आर उसको 

पहिया | और उन्हें पवित्र कर कि वे अरते पवित्र क्षोजायें 
जिद पी 520... जा. 5 जो कुछ उन्हें छवे से! पवित्र होेगा। ओर हारून और 

उसके बंटों का अभिधेक करके उन्हें स्थापित कर कि मर लिये 

याजक के पद में सेवा करें। और इसराइ्ल के संतान का 
यह कहके बोल कि यह पवित्र अभिष्ेक का तेल मेरे लिये 

तु्हारी समस्त पीछियों में हाय | किसो मनुस्य के शरौर पर 
न डालाजाय और तुम वेसा और उसी के मेल में न बनाश्यो 
कि यह पवित्र है तुच्दहारे लिये पवित्र होगा । जे! कोई उसके 
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ण्कतीसवां पब्बे। ७३ 

समान बनावे अथवा! जो कोई उसे किसी परदेशौ पर लगावे 
से अपने लोगों से कटठजायेगा | ओर परमेशअर 
ने मूसा से कहा कि तू अपने लिये सुगंध जब्य आर बोल आर 
नखो आर शद्धञ कदरू आर सगथध जब्य आर चाोखः बत्ाबान 

लोजिया और हरण्क का समान लीजियाोा। आर उनका 

सगध बनाइश्या गधी के काय के समान मिलायाहुआ पवित्र 

आर शद्ध होबं। आर उसमें से कक बकनो कर आर 

उसमें से कक मडली के तब को साक्षी के आगे रख जहां स 

तमसे भेंट करोंगा वह त॒न्हारे लिये अति पविच होगा। 

अपर सगथधतेल का जिसे त बनावे तो तुम उसको मिलावट 

के समान अपने लिये मत बनाओ घहौो तनब्हार पास परमंश्रर 

के लिये पवित्र हागा | जो काए सू घने के लिये उसके समान 
बनावेगा से लोगों में से कठजायगा | 

३९ ण्कतीसबां पब्ब | 
७०. 

१५।२ फिर परमंश्वर समसास यह कहक बोला | कि देख मन अरौो 
9 

के पत्र बज़ालोल को जो हर का पाता यहूदा के कल में का हे 

नाम लेके बुलाया । ओर म ने उस बुद्धि में आर समभ में 

ओर ज्ञान में ओर समस्त पकार की हथोटी में परमेश्वर के 
आत्मा से भर दिया । कि सोने और रुपे ओर पौतल का 

र् ५ के ि रे _< [| सु 

काय करने में अपनी बुद्धि से हथाटो का काय निकाले | मणि 

के खेदने और जड़ने में ओर काछ के खेोदने में जिसतें समस्त 
73 रु ८ वे कप हि आप ० 

प्रकार को हथाटो के काये कर | आर देख मरने उसके रूग 

अचालियाब का जे आचहीसामाख़ का पच आरु दान के कल 

में का है दिया आर म ने समस्त बद्धिमानों के अतःकर णों में 

बुद्धि दिए कि सब जो म॒ ने तुझे आजा किश हे बनावें। मंडली 
का तब और साक्की की मजधा आर दयाका ग्आासन जो 

उस पर है और तब के समस्त पाच | आर मच आर उसके 

9 दर 
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पात्र ओर पवित्र दौझठ उसके पात्र सक्चित ओर धूप कौ बेदौ | 
झरएर भेंट के त्तोम को बेदी उसके समस्त पात्र समेत और 
सत्तान पातच ओर उसकी पच्चिया । ओर सेवा के बस्त्र और 
हारून याजक के लिये पवित्र बसत्र ओर उसके बेंठों के बस्त्र 
जिसतें याजक की खेवा में सेवा करे | आर अभिधेक का तेल 
और पघवित स्थान के लिये सुगंध धूप उन समस्त आज्ञा के समान 
जो में ने तु से किड है वे बनावें | फिर परमेश्वर 
मूसा से यह कहके बोला । कि तू श्सराइंल के संतानों का 
यह कहके बाल कि निश्चय तुम विज्ञाम का घालन करो इस 
लिये कि वुच्र मेरे और तुन्हारे मध्य में और तुन्हारो समस्त 
पौछ़ियों में एक चिकहु हो जिसतें तुम जानो कि में परमेश्वर 
तुन्ें पविच करताहों । इस कारण बिश्राम का पालन करो 
क्योंकि वुच्ट तुन्हारे लिये पवित्र हे हरणक जो उसे अशुंद्ध करेगा 
निश्चय बध कियाजायगा क्योंकि जो कोई उसमें काये करे 
सो अपने लोगों में से काटडालाजायगा । छः द्न कार्य होवे 

. परंतु सातवां चेनका बिश्वाम परमेश्वर के लिये पवित्र हे सो 
जो कार बिश्ञाम के दिन में कार्य करे वुच्त निश्चय मारडाला 
जायगा। इस कारण इसराइल के संतान विश्राम का पालन 

करें कि सनातन के नियम के लिये उनकौ समस्त पोप़ियों में 
०० पी ३ ७ 5 ५ .. आल. आर 

विश्वाम का पालन हाव। मर आर इसराइ्ल के सतानों के 
ष् 0 कप 2 3 क्यॉंकि ». बाप आर 

मध्य में यह सब्बंदा के लिये चिक्ल हे क्योंकि परमंश्वर न छः 
-+ 73] किये 5 + दिन में खगं और एथिवी उत्पन्न किये आर सातवें दिन 

7 _< अवकाश पाया ओर ढप्त जञ | ओए जब वुच्द मूसा 
से सौना के पहाड़ पर बाता समाप्त करचुका साक्षी कौ 
पत्थर की दो! पढियां #ंश्वर को अंगुलियों से लिखौजहुओं उसने 
झसे दिर । 
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बत्तीसवां प्रब्ब | ७५. 

३२ बत्तोसवां यब्बे | 

और जब लोगों ने देखा कि मूसा ने पहाड़ से उतरने में 
हा कक | 

बिलंब किया ता थे हारून के पास रकट्े हऊुण ओर उसे 
वि 723 00. पे जे ० लि / पे 

कहा कि उठ आर हमार लिये दवते बना कि हमार आगे 

चलें क्योंकि यह म॒सा जो हमें मिसर के देश से निकाल लाया 
हम नहीं जानते कि उज्या हुआ | हारून ने उन्हें कहा कि 

अपनी पत्नियों और पुत्रों ओर पुत्रियों के कानों से सोने कौ 
बालियां तोड़ तोड़ के मुझ पास लाओ। सो समस्त लोग 
श्र कण ७. कि बिक. ियक 9०, ५ के. २ गो 

सोने की बालियां ताड़ ताड़क जो उनके कानों में थीं हारून 
रु रे ] पे 00. पे ७ 73 

के पास लाये । ओर उसने उनके हाथों से लिया ओआर 

छालाहुआ णक बछड़ा बना के टांकौ से उसका डाल किया 
<ू ३ आई रु ५ की ७ छा के 

आओरर उन्होंने कहा कि ह इसराइश्ल ये तेरे दवतेह जो तुन्हें 
 मिंसर के देश से निकाल लाये। और जब हारून ने देखा ते 
उसके आगे बेदी बनाई और यह कहके प्रचार कराया कि 

रे 3. आर 6 २५ वन # पे पे 90." 

कल परमंशञ्वर के लिये पब्ब है | फिर वे बिहान का तड़के उठे 
; कम ३] चएाई ७ >+& ० प 
ओर होम को भेंट चज़श आर कुशल का बलिदान लाये 
ड् जी कक २ ७ 22७७७ _> ३ ७ हे 

आग लोग खान प्रीन को बेठ औआएर लीला! करने का उठे। 

फिर परमेश्वर ने मुसा से कहा कि उतरजा क्योंकि तेरे 
लोगो ने जिन्हें त मिसर के देश से निकाल लायर आप का 

अपाड किया ह | झोौर वे उस सांग से जो म ने उन्हें बतायाथा 

प्रीघ फिरगये आर अपने लिये. छालाहज्जा बछड़ा बनाया 

ओर उसे पञजा ओर उसके ल्षिय बलिदान चएा के कहा 

कि हे इसराइ्ल ये तर दवतेह आज तन्हें मिसर दश से 

निकाललायें। फिर परमंश्वर नें मसा से कहा कि मरने 

इन लागोां क। देख आर देखो कि ये सलाग णक कठोर गले 

लागत । सो अब तू मुझ छाड़ कि मेरा क्राध उन पर 
+ 7 5२३७ ५ ० प 7 ७ 

अत्यंत भड़क ओर में उन्हें भस्म करों और मे तुम से णक बड़ी 
९९ जाति बनॉऊंगा। फिर मूसाने परमेश्वर अपने रूुश्वर को 
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बिनती किझ और कहा कि हे परमेश्वर किस लिये तेरा ओध 
अपने लोगों पर भड़का जिन्हें त् मिसर के देश से महा 

< 6 ऐप ऐप 

घराक्रम और सामथी हाथ से निकाल लाया | किस लिय 

मिसरो कहके बोले कि वुच्द बुराई के लिये उन्हें यहां से निकाल 
पु तक तह ३ के रा] बयान 

लेगया जिसतें उन्हें पहाड़ों में नाश करे और एथिवो पर से 
भस्म करे अमने अत्यंत ओध से फिरजा और अपने लोगों 
पर बुराई पहुंचाने से फिरजा | अपने दास श्बराहीम और 

इ . 

इशसहाक़ ओआर इझसराईल को स्मरण कर जिनसे तू ने अपनौची 
के न] +| पे पे ०» किरिया खाके कहा कि म तुन्हारे बंशकोा खगं के तारोंके 

श्र 7 जि ० 

समान बज़ाओंगा ओर यह समस्त देश जिसके बिघय में में ने 
4 ७ ० माह जब... 5 

कहाहे कि में तुन्हारे बंश को देऊंगा ओर वे उसके सनातन के 
अधिकारी होंगे । तब परमेश्वर उस बुराह से जो चाहा था 

ध्पी रच < 

कि अपने लोगों पर करो फिरा | ओर म्सा फिरा 
< जा र < 8 पटियां रस 

ओर पचहाड़ से उवरा ओर साच्ठती को दानों पटियां उसके 

हाथ में थीं और पटियां दोनों ओर लिखीजु#थों । और बे 
पटियां पे गो + डे 

पटियां इस्थर के का्येथीं ओर लिखा हुआ इुशर का लिखा 

हुआ | ओर जब यूश्ञ ने लोगों के कै|लाहल का शब्द सुना तो 
८. <_ ० |] «पु 

सूसा से कहा कि छावनी में लड़ाई का शब्द है । फिर कहा कि 
यह आपुस में जो शब्द होताहे से। हार जोत का नहीं चे न 

6 >> ०. रा रू + 

यह दुर्बलता का शब्द हे परंतु गीत का शब्द हे। और यों 
ज्ञा कि जब वुचद्र छावनी के पास आया तब उसने उस बछड़े 
के और नांचना देखा तब मूसा का कध भड़का तब उसने 
पटढियां अपने हाथों से फेंकदिश और उन्हें पक्चाड़ के नोचे 
तेड़डाला | फिर उसने उस बछड़े का जिसे उन्होंने बनायाथा 
लिया और डसे आग में जलाया और उसे बुकनी किया 
और पानी पर बिथराया और इश्सराइल के संतानों को 
पिलाया[ | फिर मूसा ने हारून के कहा कि इन लोगों ने 
तुभू स्रे का किया कि तू डन पर णेसा महा पाप लाया। 
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हारून ने कहा कि मेरे प्रभुका ओरध नभजऊके तू लागों केए 
जानताहे कि वे बुराझं पर हैं । क्योंकि उन्होंने मुझे कहा कि 
हमारे लिये देवते बना कि हमारे आगे चलें शझस लिये 
कि यह मसा जो हमें मिसर के देश से निकाललाया हम 

नहीं जानते कि क्या हुआ । तब मरने उन्हें कहा कि जिस 

किसी के पास सोना हो सो तोड़ लावे सो उन्होंने मुझे दिया 
तब में ने उसे आग में डाला उस्से यह बछड़ा निकला | 

सा जब म्सा ने लोगों के। नम्म देखा (क्योंकि हारून ने 
उनकी नझञता उनकी लाज के लिये उनके शत्रुन के सन््मुख 
खेल दिई )। ते। मूसा छावनी के निकास पर खड़ा ऊआ औएर 
कहा कि जो परमेश्वर की ओर हे सो मेरे पास आवे तब 
लावी के समस्त संतान उस पास कद ऊण | औएर उसने उन्हें 
कहा कि परमेश्वर इसराई्श्ल के #श्वर ने यह कहा है कि हर 
मनष्य अपना खड़ बांधे और ण्क फाटक से दसरे फाटक लॉ 
छावनी के रक निकाससे दसरे निकास लां आर इरणक 

मनव्य अपने भाश के आर अपने सगी को आर अपने परोसी 

का घात करे । आर म॒सा ने जसा लावी के सतानोां को आज्ञा 

किड्थी उन्होंने वेसाही किया सो उस दिन लोगों में से तौन 
सहसख मनुष्य मारोपड़े | क्योंकि मूसाने कहा कि आज के दिन 
तुम्में से हरएक मनुव्य अपने पुत्रों पर और अपने भाई पर 
परमेश्वर के लिये आप को स्थापित करे कि वह आज तन्हें 
आएीघ देय | आए दसरे दिन का यों हज्आा कि 
मूसा ने लागों से कहा कि तुम ने महा पाप किया ओर अब में 
परमेश्वर के पास ऊपर जाताहों क्या जान में तन्हारे पाप के 

लिये प्रायश्वित्त करों । फिर मसा परमेश्वर को ओर फिर 
गया ओर कहा कि हाय इन लोगों ने महापाप किया आर 
अपने लिये सोने के दवते बनाये । और अब यदि त् उनके पाप 

च्तमा कर ता अच्छा आर नहों तो मं तेरी बिनतो करतादों 
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कि मुझे अपनों डस पुस्तक से जो लिखौर्ेे मेट दे। तब 
परमश्चयर न मुसासे कहा कि जिसने मेरा अपराध कियाहह 
मे उसी को अपनी पस्तक से मेट दकंगा । आर अब त लोगों 
के साथ उस स्थान का जा म ने तभे बतायातहे जा आर देख 
कि मरा दत तेरे आगे आगे चलेगा तथापि में अपने बिचार 
के दिन में उनसे उनके अपराध का बिचार करोंगा । तब 
परमश्चर न बछड़ बनान के कारण जि हारून ने बनाया 

लोगों पर मरी भेजो । 

३२३ तेंतीसवां पब्ब | 

फिर परमेश्वर ने मूसा के कहा कि यहां से जा तू और जल्ञोग 
जिन्हें त मिसर के देश से निकाल लाया उस देश को जा जिसके 

बियय में श्बराहोम ओर इसहाक़ और याक़ब से यह कह के 

मम किरिया खाइ ह कि मे उसे तेर वश को देऊगा। आर 

हट्टियां आर फरज़ियों आर हवियां आर यबसियों को हांक 
दऊंगा । णक दश मे जहां दध आर मध बहताहु क्योंकि स 

तरे मध्य में नजाऊगा इस लिये कि तू कठोर लोग हे न 
हो कि में तुन्हें मार्ग में भस्म करडालों । और जब लोगों ने 
इस बुराई का समाचार सुना ते बिलाप किये और किसीने 
अपना आभूषण न पहिना | क्योंकि परमेश्वर ने मुसासे कहा 
कि इसराइल के संतान से कह कि तुम शक कठोर लोग हो 
में तेरे मध्य में णटक पलमाज् में आके त॒भे भस्म करोंगा इस 
कारण अपना आभूषण उतारो जो तुम से कियाजाय सो 
जानों । तब इसराइल के संतानों ने होरब के पह्चाड़ पर अपना 
अआाभघण उतारडाला। आर मसा ने तब॒लेक छावनी के बाहर 

दूर खड़ा किया आर उसका नाम मडली का तबू रक्खा आर 
यों आर कि हरणक जो परमेश्वर का खोजो था सा वहां 

छावनो के बाहर जाताथा। और यों हुआ कि जब मूसा 
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बाहर तंबू के पास गया ते सब ले'ग खड़ेहुण और हरणक 
पुरुष अपने तंबू के दार पर खड़ाहुआ म्स! को देखताया यहां 
लो कि वुच्द तंबू में गया । ओर जब मूसा तंबू में प्रवेश किया 
ते! मेंघ का खभा उतरा ओर तंबू के दार पर ठच्दरा आर 
परमेश्वर ने मूसा से बात्ता किई | ओर समस्त लोगों ने मेघ 
का खंभा तंबू के दार पर ठहराहुआ देखा ओऔए सब के सब 
अपने अपने तंब् के दार पर उठे और दंडवत किई। और 
परश्रमेर ने मुसा से आमने सामने बात्ता किर जेसे कोई अपने 
मित्र से बात्ता करताहे ओएर जब मूसा छावनो के। फिरा तो 
उसका सेवक नून का बेटा यूशञ्म रक तरुण मनुष्य तंबू के बाहर 
न निकला | फिर म॒सा ने “परमेश्वर से कक्चा कि 

देख त मुझ से कहताह कि उन लागों का लेजा और मम्भे 

नहों बताया कि किसे मर साथ भेजेगा तथापि त ने कहाहे 
कि से नाम सहित तभे जानता हा आर तने सेरो टद्धि में 
अनुग्रह पायाह | सो यदि म ने तेरी दृछ्ि में अनग्रह पायाहे 
तो म तेरो बिनती करताहों कि अपना माग म्खल बता 
जिसतें मुझें निश्चय होवे कि म ने तेरी दृष्टि में अनुग्रह पायाक्े 
आर सोच कि ये तेरे लाग हैँ । तब उसने कहा कि मो 
जाओंगा और म॑ तुमे बिश्राम देऊगा | मूसा ने कहा कि यदि 
आप न जाय तो हमें यहां से मत ले जाइये। क्योंकि किस रीति 
से जानाजायगा कि मन आर तर लोगों न तक से अनग्रक्ठ 
पायाहे क्या इस में नहों कि त् हमारे साथ जाताहे सो में 
आर तरे लोग समस्त लोगों से जो एथिवो पर है अलग किये 
जायंग | परमंत्वर न मूसा से कहा कि जो बात तू ने कहो हे 
मरने उस भी मान लिया क्योंकि त ने मेरो दृष्टि में अन ग्रह 
पायाह और म्॒ तुझे नाम सहित जानताहों । तब मूसा ने 
कहा कि म॑ तेरी बिनतों करताक्ों कि मम्मे अपनो महिमा 
दिखा | उसने कहा कि में अपनो सब भलाई को तेरे आगे 
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चलाओंगा और में परमेश्वर के नाम का प्रचार तेरे आगे 
करोंगा ओर जिसे चाहोंगः उस पर क्रिपाल क्ञोंगा और 
जिसे चाहोंगा उस पर दया करोंगा | और बोला कि त् मेरा 
रूप नहों देखसक्का क्योंकि मुझे देख के कोई न जोयेगा । ओर 
परमेश्वर ने कहा कि देख यह स्थान मेरे पास है और 
तू उस टोले पर खड़ा रह | ओर यों होगा कि जब मेरी 
महिमा चल निकलेगी तो में तुमे पच्दाड़ के दरार में रकक््खोंगा 
आर जब लो जा निकलों तुझे अपने हाथ से छांपांगा । और 
अपना हाथ उठा लांग. और त् मेरा पीछा देखेगा परतु मेरा 
मुच्द दिखाई न देगा। 

३४ चेतोसवां यब्बे । 

फिर परमेश्वर ने मुसा से कहा कि अपने लिये पहिलो पटियों 
के समान पत्थर कौ दो पटियां चौर और में उन पटियों पर 

वे बातें लिखेंगा जा पह्िली पढियों पर थों जिन्हें त् ने 
तोड़डाला । ओर तड़के सिद्ध हो ओर बिहान को सोना के 
पहाड़ पर चएआ ओर वहां पहाड़ को चोटो पर मेरे आगे 
होजा| और कोई मनुष्य तेरे साथ नआवे और समस्त 
पहाड़ पर कोई देखा न जावे कुंड और लेहंडा पच्चाड़ के आगे 
चराइई न करें । तब अंगिली पटियों के समान पत्थर 
को दो पटियां चौरों ओर जेसा कि परमेश्वर ने उसे आज्ञा 
किडंथो बिह्ान को मूसा पत्थर की दोनों पढियां अपने हाथ 
में लियेजण सीना के पहाड़ पर चएगया। ओर परमेश्वर 
मेघ में उतरा और उसके साथ वहां खड़ा रहा ओर पर मेश्वर 
के नाम का प्रचार किया। ओर परमेश्वर उसके आगे से चला 
ओर प्रचार किया कि परमेश्वर परमेश्वर संश्वर दयाल और 
क्रिपाल ओर धीर और भलाई में ओर सचाऊ में अधिक हे । 

सहखें के लिये रुया रखताहे पाप ओर अपराध ओर चुक का 
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च्माकत्ता ओर जो किसी भांति से अपराधी को निदतधी न 
रे न 4# रू * 

ठच्रावेगा ओर जो पितरों के पाप का उनके पुत्रों आर यौतरों ८र 
तीसरी और चेथो पोफ़ो ले प्रतिफलदायक कहैे। तब मसा ने 

-- 

भोषतास भर की और सिर कका के दडवत किझह । ओर 

बोला कि हे परमंशर यदि मने तेरी दृश्ि में अनग्रह पाया 

तो हे मर पभु मं तरोी बिनतोी करताहों कि हस्में होके चल 
५ ० रे वि ५७ 2८ वन 72333 

क्योंकि ये कठोर ज्ञाग हु और हमार पाप ओर अपराध च्॒मा 

कर और हमें अपना अधिकार ठहरा | तब वुच्द बोला 
रच बे ० ० छछ क आप &; व 

कि देख मे तेरे समस्त लोगों के आग णरक बाचा बांधताहों 

कि में ऐेसा आखये करोंगा जेसा कि समस्त एथिवी पर और 

किसो देश में न हुआ आर सब लोग जिनमें व है परमेश्वर 

के काय दखेंग क्योंकि सं तक से भयकर काय करांगा। जा 

आज के दिन स॑ तर्क आज्ञा करताहों उसे मानियो देख सम 

अम्रियों औआएर किनानियां आर उइट्टियां आर फ़रज़ियों आर 
न 7 ु  ७७.५७ का 3 भ20 के ० ० पे 

हव्वियो आर यबूसियां को तर आग से हांकताहां । सो आप 
5 ..." 8 6 कक 

से चाकस रह णेसा न होवे कि त् उस भूमि के बासियों के साथ 
जिसमें त् जाताहे कुछ बाचा बांधे और तेरे मध्य में फंदा 
होवे। परंतु तुम उनकी यज्बेदियां के! नाश करो और 

एः 8 का 5 विज 

उनकी म॒त्तिन को तोड़डालो ओर उनकी बाडिका को काटडालो | 
इसलिये किसी देव को पूजा नकरो क्योंकि व॒ह परमेश्वर 
जिसका नाम ज्वलन हे ज्वलित डब्शवर हे । रेसा न होवे कि 

विजन 0 पे कर 25 कर ५० £< 6 8 छा 

तू उस देश के बासियों से कुछ बाचा बांध और वे अपन दवों 

के पीछे व्यभिचार करें और अपने देव के लिये बलिदान करें 
बच ०० व ि जप 73 

आए तुझे बुलावें आर त् उसके बलिदान से खा लबे | आर 
तू उनकी बेठियां अपने बेढों के लिये लावे ओर उनकी 
बेडियां अपने देवों के पीछे व्यभिचार करों और तर बेटों को 
भी अपने देवों क षोछे व्यभिचार करावें | त् अपने लिये छाले 

वि 3. व कर ९ 

हुए दव मत बनाइ्यो । अख़मी री राटो के प्रब्ब का 
8 तर, 
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५० पालन कौजिये! सात दिन लो जेसा मेने तुमे आज्ञा किस्च्े 
आदिब के मास के समय में ठदरा के अख़मीरी रोटो खाइये। 
इस लिये कि त आबिब के मास में मिसर से बाहर आाया। 
सब जे गर्भ को खोलते और तेरे पशन के समस्त घर्िणेंठे 
बल अथवा भेड़क मर हचै। परतु गदह के पहिलोंठ का 
छड़ाक मेम्ना दोजियो आर यदि न छड़ावे तो उसका गला 

एड़डा लिया अपने पत्रों कं समस्त पहिलोंठां का छड़ाइनो ओर 

मर आर दाह छछ हाथ न आव | छः दिन ला कार्य 

करना परंतु सातवें दिन विश्वाम करना हल जोतने और 
लवने का समय हो बिआम करना | ओएर अठवारेए 
का यब्ब गाहू के पच्िले फल लवने के समय और सबत के अंत 
में रकट्टा करने का पत्बे करना | औरर तुन्दारे समस्त 
पुत्र बरस में तीनबार घरल्ेश्वर स्शर के आगे ओए इसराब्ल 
का इंच्चर हे आवें। इस लिये कि में देश्यिं को तेरे आगे से 
बाहर निकालॉोंगः और तेरे सिवानों के! बज़ओंगा जब कि 
त् बरस में तीनबार अपने परमेश्वर इंश्वर के आगे जायगा 

तब कोई तेरे देशकी बांछा न करेगा | तू मेरी बचुबेदोी पर 
लेह् ख़मीर के साथ बलिदान मत चए्ाना और पघब्बका 
बलिदान कधी बिहान लो धरारचने न पावे | त् अपने देश के 
पहिले फले का पहित्ाय अपने परमेश्वर इेशर के मंदिर में 
लाना मेम्ना का| उसकी माता के दघ में मत सिराना | फि 

परमेशर ने मसासे कचहा कि त य बातें लिख क्यांकि इन बातों 

के समान मे ने तक से आर इ्सराइ्ल से बाचा बांधौ है । 

ओर वच चालिस दिन रात परमश्चवर के पस था उसन न 

रोटी खाई न पानी पीया ओर उसने उस नियम को बातें व 

दस आज्ञा पटियां पर लिखीं | आर जब मूसा 

नियम की पटिया अपने दोनों हाथ में लिये हुए सीना के 

पचद्ाड़ से नोच्चे उतरा तो ण्ेसा हुआ कि उसने पहाड़ स्तर 



डे ० 

रेऐ 

क्र 

केरे 
३8 

डेप 

पेंतीसवां घब्बे । कि 

उतरते न जाना कि जब वद उसके साथ बात करताथा 
उसका रूप चमकताथा। और जब हारून ओर इसराईल 
के समस्त संतानों ने ससाके देखा ते! क्या देखतेहें कि 
उसका रूप चमकताथा और वे उसके पास आने में 
डरतेथे | मूसा ने उन्हें बुलाया और हारून औए लोगों के 
समस्त पधान उस पास उलठे फिरे और मूसा ने उनसे बातें 
किए । और अंत का झसराश्ल के समस्त संतान पास आये 
और उसने उन सब बातों की जो परमेश्वर ने उसे सीना के 
पहाड़ पर कद्दी थीं उन्हें आज्ञा किए | और जब मूसा उनसे 
बातें करचुका तो उसने अपने मुंच पर घूृघठ डाला | पर जब. 
मूसा परमेश्वर के आगे उस्से बात्ता करने जाताथा ते जबलों 
बाहर न आताथा घूंघठ के। उतारदेताथा और जो आज्ञा 
चज्ोतोथी वुद्द बाहर आके इसराइल के संतानों के कहताथा। 
और इझसराइंल के संतानों ने मूसा का मुच्द देखा कि उसका 
मुंह चमकतायथा ओर मूसा ने मुच्द पर घृघट डाला जबलों कि 
इंश्वर से बातें करने गया | 

३५ पेतीसवां पब्ब | 

और मूसा ने इसराइंल के संतानों को समस्त मंडली को 
रकट्ठा करके कहा कि परमेश्रर ने इन बातों को आज्ञा किईच्े 
तुम उन्हें पालन करो | छः दिनलों काये कियाजावे परतु 
सातवां दिन तुन्हारे लिये पवित्र दिन होवे परमेश्वर के चेन का 
बिश्ञाम दिन होगा जो कोई उसमें काये करेगा मारडाला 
जायगा । बिआञम के दिन अपने समस्त निवासों में आग मत 
बारियो । और म्साने इसराइंल के संतानों की 
समस्त मंडलो का कहा वुच्द आज्ञा जो परमेश्वर ने किईझ यह 
है। तुम अपने सेंसे परमेश्वर के लिये भेंट लाओ! और 
जो काश मनस चाहे सो परमेश्वर के लिये भेंट लावे सेएना 



च्य्8 

कि 

र्र् 

यात्रा | 

5८ | रू 5 ड्ड७ रू 

आर रुप और पोतल | झोर नील और बजनी और 
जप 73 रियो ०. ७ ५ 

लाल मौन सूती वस्त आर बकरियों के बाल। आर ला 
पी 3 कक नो, | 5 

रगेहुए मेंछांके चमड़े आर नोल चमड़ आर शमणश्णद की 
लंकडी 5 जप रे आप 8. वि जप 

छी | अपर जलाने का तेंल और अभिषेक के तेल के लिये 
73 जप + सर्यकांतमणि + _< ७ 

आर धप के लिये सुगंध जव्य । आर सर आए कटिबध 
ओर चपरास पर जड़ने के लिये मणि | और तुममें से जेए 

5 2. 3] 4० गा 

बडद्धिमान हे आवे और जो कछ परमेश्वर ने आज्ञा किर्क्े 
बनावे। निवास और तब आर उसके घटाटठायप आर उसकी 

घडियां आर उसके चुरगइहने। ओर मजूधा आर उसके 
बचहंगर और दया का आसन ओर एछांपने का घूंघटच। और 

र 5< जि पे + | विज 7 -> तक 

मंच और उसके बहंगर ओऔएर उसके समस्त पाच ओर भेंट की 
रोटो । ओर ज्येति के लिये दोअठ और उसकी सामग्री 
े ०. लिये रु “कक... िआच दौषक | 
आर प्रकाश के लिये तेल के सग उसके दौपक॑। आर ध॒प की 

यजबेंदी औएर उसके बचंगर ओर अभिषेक का तेल और धृप 
औएर सुगंध जब्य ओर तू में प्रवेश करने के दार के ओमल | 
73 यज्ञबेदी घीतल ् ० 7 

ओएर यज्ञबेदी पौतल कौ करनो ओर उसके बचहंगर और 
उसके समस्त पावर ओर खानपाच ओर उसकोौ पहिया 

पे न आप कर ष ग््ज्् पे % सब की मम व 

समंत | गआ्आगनक आझामल झआझार उसक खभ आर उनक 
>< ०. कप | बक हूँ... ० चूरगहने ओर आंगन के दार के ओकल | और तंबू के खंटे 

और आंगन के खंठे ओर उनकी डोरियां। सेवाके बस्तर जिसतें 
न ले न रच >. 

पघविच स्थान मे सेवा करें हारून याजक के लिये पविच बस्लत ओर 

उसके बेटों के घविच बस्तर जिसतें याजक के पद में सेवा करें। 

तब इसराइश्ल के सतानों की समस्त मडल्ी मसा के 

आग से चली गहशझ | ओर हरणक जिसके मन ने उसे उभाड़ा 

आर हरणक अपने मन के अभिलाथ से जिसने जो चाहा 
2 >> न््य है -->.. 7] >>. 39०. 7 

मडलो के तबू क॑ काय्य के कारण आर उसके नबद्य आर उसकौ 
रे ७ 

समस्त सेवा ओर पवित्र बस्त्र के लिये परमेश्वर को भेंट लाया। 
7 हि जप 0 ० 6 2 आप 

आर वे आये क्या स्त्री क्या पुरुष जितनों को बांछय हुई और खड़बे 
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पैंतोसवां पब्बे । च्ल्धू 

और बालियां ओर कुंडल ओर अंगुठियां ये सब सोने के 
जे 8 >> जिसने ७. ० पे ५ कस 

गहने थे आर हरणक मनुष्य जिसने परमेश्वर के लिये सोने 

की भेंट दिएख। ओर इहरणक मनुष्य जिसके पास नोला 
- ञ्जज 773 किलर आप 3 यों 'क, 

आर बजनी आर लाल सूत के भौने बस्तर आएर बकरियों के 
रोम और मेंछां के लाल चमड़े और नीले चमड़े लाया। 

दि बम कान. वश है जि की मय क 

हुरणक जिसने के परमश्वर का रुप की अथवा पौतदल को भँट 

दिल अपनी भेंट परमेश्वर के लिये लाया और जिस किसो के 

यास शमशाद की लकड़ी थो सो उसे सेवा के कार्य के लिये 

(या । ओर समक्त स्त्रियों ने जे! बड्िमान थों अपने अपने 
हायों से कधत्तर आर अपना कावाहुआ नोला आर बजनो 

ओर ताल ओर माने सत का बस्तल लाई । ओर समस्त स्त्रियाँ 

ने जिन के प्रने| ने उन्हें बद्धि मं उभाड़ा बकरियां के रोम काते। 

ओएर सर्यकांत ओर कटिबंध ओर चपरास पर जड़ने का मणि | 
| + >> बज कि] 7 90. रे 

आरु सगव जय आर जलाने का तल आर अभिषेक का तल 
(रु सगंथध धप के जिये तेल प्रधान लाग लाये। क्या परुष 

आर क्या स्त्री जिसका मन चाहा सो समक्त कार्य क लिये जा 

परमंश्वर न बनाने का मसा को आर से कहाथा शसराश्ल 

के सतान परमेश्वर के ज़िये दांछित भेंट लाये। 

तब म॒सा ने इसराइल के संतानों से कहा कि देखो परमेश्वर 
ने अरो के पुत्र वज़ालौल को जे हर का पेता ओर यहदा के 

>> ।०० लक 7 >> कुज़ का है नम लेके बुलाया । ओर उसने उसे बुदि और 
समम भें ज्ञान में आर समस्त प्रकार की उथ्योटी में परमेश्रर 
के अत्म से भरदिया। और अपनी बुद्धि से हथेएटी का काये 
निकाले जिसतें सोने और रुपे और घीतल के कार्य करे। ओर 

मणिन के खे!द ने आर जड़ने में आर का् के घोदने में जिसतें 
समस्त पकार की हथोटो के कार्य करे। ओर उसने उसके और 
अचोसामाख के बे> अदहालियाब के जो दान के कल से हु मन 

मे डाला । अपर उनके अतः्करणों से सा ज्ञान दिया कि 

9 ४9 



अई यात्रा । 

खेदक के ओर हथेटटक के ओऔएर बटाकारुक के समस्त काये में 
आर नीला आर बजनी आए लाल और भोने बस्त में ओर 
जालाह के काय में आर हथाटो के काय में जो बद्धिखें 
निकालते हउ । 

२६ छतौसवां घब्ब | 

तब बज़ालील ओर अचह्चालियाब ओर सब बुद्धिमानों ने जिनमें 
परमेश्वर ने बुद्ध आर समुझक रक््खोथी कि मंदिर के शरण 
स्थान को सेवा के समस्त प्रकार के कार्य जेसा कि पर रेश्वर ने 
समस्त आज्ञा उन्हें दिश वेसा उन्होंने किया। से मूसाने 
बज़ाजील ओर अच्ालियाब और हरण्क बुद्धिमान को 
जिसके हुदय में परमेश्वर ने बुद्धि आर समुभ डालौथी ओर 
हरणक जिसके मन ने उसे उभाड़ाथा कि काये करने के लिये पास 
आये । और बे म्सा के हाथ से समस्त भेंट जिसे इसराईल 
के संतान शरण स्थान की सेवा के कार्य के लिये लायेथे पाये 
ओर वें हरविह्ान उसके पास मनमनता भेंट लातेथे। यहां 
ले कि सब बिद्यामानों ने शरण स्थान के कारय किये हरण्क 
मनुष्य अपने अपने काम से जो उन्होंने बनायाथा आये। 

आर मसा का कहके बोल कि काय कौ संवास जा 

परमंश्चयर ने आजा किहुचद लाग जअधिक लातेह | तब मसाने 

आज्ञा किए और समस्त छावनी में प्रचार करवाया कि क्या 

परुष ओर क्या स्री अब कोई शरण स्थान को भेंट के कार्य के 
लिये ओर न बनावे से लोग लाने से रोकेगये | क्योंकि जा 

सामग्री उनके पास थी समस्त कार्य बनाने के लिये बहुत 
ओर अधिक थो । ओर तंबू के कायेकारियों में से हरण्क ने 
जा बडद्धिमान था बठ्हुण सती बस्त के नोले आर बजनी आर 

साल हथोाटो के काय से करेबीम के साथ दस ओमल बनाये। 
हर ओभल को लंबाई अठाश्स हाथ ओर उसकी चोड़ां 



२४ 

सं 

छतौसवां पब्बे । च्ः७छ 

चार हाथ सब ओमलं रकनाप के । और घांच ओभल को 
रक दसर में मिलाया और पांच ओमल णरक दसर में 

मिलाया | आर उसने एक ओमल के कोर पर अझनवट से 

लेके जोड़ घर नोले तुकने बनाये इसो रीति से दुसरे आकल 

के अत्यंत अलंग में दूसरे के जोड़ पर बनाये। और उसूये 
शक ओमल के झंचल में पचास तुकमें बनाये ओर पचास 
तुकमें दसरे ओ (मल के मिलाने के खूंट में बनाये जिसतें 
तकमें रंक दसरेमें जटजायें। ओएर उसने सो/ने को पचास 
घंडोी बनाई ओर उन घंडियोंस ओऑमकल का जोड़ा जिसतें 

रुक तब् ह्रोगया | आर उसन बकरो के रास 

के ग्यारह ओऑमल बनाये जिसत॑ तब के लिये ओहार हो | 

रक ओआमभल को लबाश तोस हाथ और चोड़ाइ चार हाथ 

ग्यार हो ओमल ण्करही परिमाण के बनाये । ओर उसने पांच 
ओमल को अलग जोड़ा ओर पांच ओमल के अलग । ओर 
उसने पचास तकमें एक ओमल के खंटमें जो अंत के खंट के 
जोड़ में हे ओर पचास तकमें दसरे ओमल के खट में बनाया | 
आए उसने तब् का जोड़ने क लिये जिसवतें एक हाजाब पौतल 

की पचास घंडियां बनाई और उसने मेंफ़ों के रगेजण लाल 
चमड़ों से आर नाले चमड़ों से तंब् के लिये ओहार बनाया । 

ओर उडउसने तंबू के लिये शमशादकी लकड़ी से 
खड़े पाट बनाये । हर घाट की लंबाई दस हाथ ओर उसकी 
चैड़ाई डफ़ हाथ । हर पाट में दो दो चलें थीं जे! रक टूसरे 
से समान अंतर थी उसने तंबू के समस्त या के लिये यों 
बनाया | और उसने तंब् के लिये पाट बनाया बीस उनमें से 
दक्षिण को ओर के लिये । ओर उसने उन बीस पाटों के 
नीचे के लिये रुपे की चालीस चोंगियां बनाई हर पाट के नीचे 
के लिये दो दो चोंगियां। और दूसरे पाट की चुलों के लिये 
दो तंबू कौ दूसरी अलंग जो उत्तर के दार कौ ओर कै बीस 
पाट बना । और हरुपे कौ उनकी बीस दौोवकज्िियां एक पाट के 
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यात्रा | 

लिये दो दीवलियां आर दसरे पाट के लिये दो दोवलियां | 
आर उसने तब को यद्चिम अलग के लिये छः पाट' बनाये। 

आर तबू को दानों अलग म॑ काने के लिये दो पाट बनाये । 
आर व नोच जाड़ंग्थे आर णक कड़ी में ऊपर से जाज्गयें 

इसी रीति से उसने दोनों के दोनों कानों में जेड़ा। औरएर 
आठ पाठ और उनकी चांदी की सोलक्त दीवलछियांथी रक 
पाट के नोचे दो दो दीवलियां । ओर शमणशाद काछ से अडगे 

बनाये तंबू की रुक अलंग के पाठे के लिये पांच | और हंबू को 
दसरी झलंग के पाट के लिये पाँच अड़ंगे ओर तंब की पाडिम 

अलश*तं के छिय पांच । आर उसने मध्य का अड़गा रूसा बनाया 

कि णकसिरंस दूसरे सिरोंके पाटांमें प्रवश हावे। और 
आन 2 3 203 छ 3 3: ०. >> पलक मल ही. 9: 

पाटों का साने से क्र आर उनके झडगे के कड़े सान के बनाये 
< 0 कर 2 कर _ «७५८ «कक कक < 5 ७७ ्ाः 
आर झड़गां का सान से सा | ओर नोजला अधर बजनी आर 

लाज़ रंग ओर बठाहुआ मौन सूतीबस्व था णक घंघट हथाटी 
के काये से बनाया ओएर उस पर दारोबियों की सूरतें बना# । 
८ रु रु पे * ७. बा 7 ०-५ 

आए उसके लिये शमशाद के चार खभे बनाये और उन्हें 
७ ७ 7] रे ७. ७.७ का का... तक आल लिये 
सानमेंस मज़ा ओर उनके आंकड़ सोने के और उनके लिये 

चार दोवलियां चांदी कौ एएलकर बनाई । ओर वुच्द नोला 
३ । + 3 ल नि रु 
आर बंजनी नील रग आर लाल आर बटाहुआ मोने सतस 

बूटा काश ऊुआ तंबू के दार के लिये णक ओरल बनाया । और 
2 च ». ७ ७. 2 ७०. ०. >> कर सिरे >< 

उसके पांच खभे आंकड़ सहित बनाये आर उनके सिर आर 

कंगनो साने से मएं परंतु उनकी पांच दीवलियां पीतल को | 

३२७ सेतोसवां पब्ब | 

ओऔएर बज़ालील ने शमणश्यद काछ से मजुघा का बनाया जिसको 

लंबाई अछाई ज़्ई हाथ ओर चेोड़ाई डेए हाथ और ऊंचाई डेए 

हाथ को । और उसे चेाखे सान से भीतर बाहर मएा ओर 
उसकी चारों ओर के लिये रक सोने को कंगनी बनाई | और 
उसने उसके चार कोनों के लिये सोने के चार कड़े छाले दो कड़े 



शर्ट 

७ सतीसवां 

सतौसवां पब्बे | च्ड्_ 

72] कप 4 क 

उसको णक अलग ओर दो कड़े उसकौ दूसरी अलूंग छाले । 
7 +| ०. ७ क् गिद 

और शमश[रद की लकड़ी के वहंगर बनाये और उन्हें सेने से 
मएा | और उसने बहंगरों के मंजूबघा कौ अलग के कड़ों में 

4 ऐप कार] >> गन रे 

डाला कि सजूधा को उठावें। आर उसने दया के 
आसन को चाखे सोने से बनाया उसकी लंबाओ अछाई हाथ 
रू 3 [कप छ्ए < ३ 3 ७. कप िक 
आर चाड़ाएइ डए हाथ | आर सान के दा कराबी बनायथ॑ रुक 

टकड़े से पीठ के दया के आसन के दानों खंट में उन्हें बनाया | 

रक करोबो इस खंट मे ओऔऋर रक कशाबी उस खट में दया के 

आसन में से उसने कशाबियां का दोनों खट म॑ बनाया। आर 
करोबियों ३ 9. आल की 5 9७. २ दि (>> डक 2 कील. भय ण 

कशोबियों न अपन पख ऊपर फलाये आर अपने पर से दया के 

आसन को एांप लिया उनके मच ण्क दसरं को और था 

दया के आसन को और उनक मुच् थे। आर उसने 

मच का शमणश[ःद कौ लकड़ो से बनायए उसकी लंबाई दो हाथ 
० 74 7२3] ऊचाह 7 

और चेडाई रक हाथ और डसको ऊचाई डेए हाथ | और 
उसे चाखे सोने से मज़ा ओर उसके लिये चारों ओर सोने का 
रक कलस बनाया | ओर उसने उसके लिये चार अंगुल की 
रक कंगनों बनाई ओर उस कंगनी के लिये चारों ओर सेएने 
पु ००१ >>] ०० वे (हा 5 पा: 
के कलस बनायं। आर उसने उसके लिये सान के चार 

स ०. 3 कि] हर. पी ० ३ कस सा कक 

कड़े छाज्त आए उन्हें उसके चारों पायों के चारों कानों में 
«० ब्् 4५० बम. प 8 र 

लगाया | कगनी के सन््मुख मच के उठान के स्यानों में कड़ थे । 

ओर उसने मंच शमणशाद की लकड़ी का बनाया औरर उन्हें 
आज कक >> क लियां 5 ० 
साोन से मएा। आर मच पर कौ थ अआपएर उसके 

कठोर के छपने निम्मेल सोने के बनाये ! आर उसने 
रच 6 ५८ > 9४ जा 0० प 7] ७ डडी 

दीअटठ को निम्भ॑ल साने से गए के बनाया आआर उसकी डडी 
धर रू रे के. «७- अशके ० आर पे 

आर डालो आर कटोरियां आर कलियां आर उसके फूल 
रकरीसे थे। ओऔएर उसके अलंगों से छः डालियां निकलता 
थीं दोअट को णक अलंग से तीन डालियां ओर दीअटठ कौ 
दूसरी अलंग से तीन डालियां | तौन कटारियां बदाम की नाई 

6 ॥॥ 
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नशा 

यात्रा | 

हरणक डालियों में थों ओर कली ओर फूल उसी छओए 
# + थीं + < + 

डालियों में जो दीअट से निकलतीथीं । और दीअट में चार 

कठोरियां बदाम की नाई बनी हुइ्ुंथीं उसकी कलियां ओर 
फल | आर उसकी दा दा डालियों के नीचे णक रक कलियां 

ञों छः डालियों के समान जो उससे निकलतीथीं | कलियां और 

डालियां उसकी उडसौसे थीं ये सब के सब निम्भल खाने से 

गए़ेफुणथे। ओर उसके लिये सात दोपषक और उसके फूल 
निया 3 िल 6 जा िच >> 

को कतर आएर उसक पाच निम्मल साने से बनाय | आर 

उसने उसके समस्त पात्रों को रक तोड़ा निम्मेल सोने का 
बनाया | और ध्प बेदी के। शमश्ाद को लड़की से 

+ 3 75] 

बनाया जिसको लंबाई रक हाथ ओर चोड़ाओं णक हाथ 
तु ३ + रु +< 

चैौकार बनाया ओर उसकी ऊंचाई दो हाथ ओर उसके 
पंग सीसे वध 73 < जप] 

सोंग उसीस थे।। आर उसका छपना ओर उसकी चारों 
+ < हे 5 8 का. कप 

आओएर की अलंग ओर उसके सींग निम्भल सोने से मछ ओर 
उसके लिये सोने के चारों ओर कलस बनाये। ओर उसने 

5893. ऐप ०5 लिये ७७ ७ पी १ ली १ की] 

उसके कलस के नौचे के लिये उसक दोनों कानों के पास उसकी 

दोनों अलगों पर जिसतें उसके उठाने के बचहंगर के स्थान हाायवें 

सोने के दो कड़े बनाये । ओर उसने बचहंगर को शमणशाद की 
जब 733 जा 

लकड़ी से बनाया आर उसे साने से मछा | 
्< भिथ्े १7० 4 

ओर अभिवेक का पविच तेल ओर गंधी के काये के समान 
सुगंध जब्य से चोखा धूप बनाया | 

३८ आअठतीसवां पघब्बे | 

ओर उसने यज्ञबेदी के शमणशाद की लकड़ी से बनाथा उसको 
लबाह पांच हाथ आर चाड़ाश पांच हाथ चाखटी आर उसको 
ऊचाश तीन हाथ | ओर उसके चारों कानों पर सींग बनाये 
उसके सोंग उसोमें से थे आर उसने उन्हें पीतल से मछा | 
आएर उसने यक्षबंदी के समस्त पाच बटलाही और फावडियां 
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आअठतौसवां पब्ब । छः श्ः 

और कटोारे और मांस के कांठे और अंगेठियां उसके समस्त 
पाचर पोतल से बनाये। और उसने बेदी के नौचे केलिये 
पौतल की रक मंमरी बनाई। ओर उसने पोतल को मंमरी 
के चारों कानों के लिये बचंगर के स्थान पर चार कड़े बनाये। 
ओर उसने बचहंगरों के। शमशाद की लकड़ी से बनाया और 
उन्हें पौतल से मज़। ओर उसके बहंगरों को बेदी के 
उठाने के लिये अलगों के कड़ों में डाला उसने बेदी का 

पटियों से पाला बनाया | और उसने स्वान पाच और 
उसकी चेकी उन खियों के दर्षेणें से जो मंडलौ के तंबू के दार 
पर ण्कट्ठी होतीथों बनाया । ओर उसने आंगन बनाया उसके 
दक्षिण दिशा के दच्तिण ओर मीने बट हुण सूती बस्त से ओमल 
से हाथ के बनायें। उनके बीस खंभे ओर उनके पीतल के 
बीस चूल ओर खभों के आंकड़े ओर उनकी सामौ चांदी की | 
ओर उत्तर दिश्ण के लिये सो हाथ उनके बीस खंभे उनको 
पौतल के बीस चूल खंभों को आंकड़े ओर सामी चांदी की । 
और पश्चिम की ओर पचास हाथ के ओमकल ओर उनके दस 
खंभे ओर उनकी दस चूल और आंकड़े ओएर सामौ उनकी 
चांदी के । और पूबे दिशा कौ पूबे ओर के लिये पचास हाथ । 
रक ओर के ओमल पंदरह हाथ आंगन और उनके तीम 
खंभे ओर उनकी तोन चूल | और आंगन के दार को दसरो 
अलंग के लिये इधर उधर पंदरच् हाथ का ओमज उनके तौन 
खंभे ओर उनको तीन चुल | आंगन की चारों ओर के समस्ल 
ओमल बठे हुए मीने सूती बस्तर के थे। और खंभों की चूल 
पोतल के ओर खंभों के आंकड़े ओएर उनकी सामी चांदो की 
ओएर उनके माथे चांदी से मछेहुण ओऔएर आंगन के सब खमे 
चांदों के शलाके के थे। और आंगन के दार के ओमूल बूठा 
कछ्ेहुण नौले ओर बेंजनी और लाल और बे हु भौने सूती 
बस्त का था उसको लंबाई बीस हाथ और चेड़ाई घांच हाथ 
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आंगन के ओमभल से सिलतीथी | ओर उनके चार खंभे औएर 
300. चांदी ० >> ००७. प 

उनकी चार चूल पोतल को उनके आंकड़े चांदी के आर उनके 
० चांदी ७ पे आप 73 ९ ग_्ि 

माथ आर सामी चांदी से मएछंहुणथ।। आर तब को आर 
आगन की चारों ओर के सब खठ पौतल के | हारून 
याजक के पुत्र स्थामार के हाथ से लाबियों की सेवा के लिये 

पे + ू म्सा को आज्ञा के समान साज्षो के तंबू का लेखा यह है । 
यहूदा के कुल से हर के नाती यरी के बेठे बज़ालील ने सब 
कुछ जे परमेश्वर ने मूसा को आज्ञा किइंथी बनाया। 
ओर उसके साथ दान के कुल का अचहीसामाख का बेठा 

3... 5 7 ५3 >> 

अचइालियाब था जो खाोदने के ओर हजोटी के कार्य में आर 
द्ध न, ७ 5] ५. +< भले नीला और बेंजनी और लाल बूटा काएने में और मई 

बस्त्र भें । समस्त सोना जोाजो पवित्र कायोंमें 
उठाथा अथौत भेंठ का सोना सो उतीस तोड़े ओशर सात 
से तोस शेकल शरण स्थान के शकल से था। और मंडली 

ब्क् हक 34 ३ 
को गिनती में को चांदी णक सा तोड़ आर रक सहख 

सात से! पकछुचइत्तर शकल शरण स्थान के शकल के समान 
था। हर मन॒ग के लिये रक बीका अथात आधा शेकल 
शरण स्थान के शकल के समान चइहरण्क के लिये बीस बरस 

73 स्गन 

से ओएर ऊपर जिसकी गिनती हुई छः लाख तौन सहख 
साफ पांच से थे । और चांदौके से तोड़े से शरण 
स्थान की चूल और घ॒घुठ को चूल छालीगईं सेर तेण़े की 
से। चुल रक तोड़े कौ णक चूल। ओर णक सच्ख सात 
से प्रछदतत्तर शेकल से उसने खभों के आंकड़े बनाये और 
उनके माथे समफ़ ओर उनमें सामी लगाई। औरर भेंट का 

दिला ८० पकिकप 7 जे 73 

पीतल जो सत्तर तोड़े ओर दो सहख चार सा शकल थे । 
7३ किक रु + का 2 आज, आप 7 

ओऔएर उसने उस्से मंडलौ के तंबू के दार केलिये चल और 
पौतल को यज्षबेदी ओर उसकी पौतल को मंभकरो ओर 
बेदी 2 पे ० पे >> ५. ७०. जल... 

बेदी के समस्त पात्र बनाये। और झांगन की चारों और कौ 



को 
श्र 

उतालौसवां पब्बे। ८ 

चूल और झंंगन के दर कौ चूल ओर तंबू के सब खूठे 

और आंगव को चारों ओर के सब खंठे । 

३८ उतालीसवां पब्ब | 

और नौले और बेंजनी और लाल से उन्होंने पवित्र सेवा 
न्क्् < < >> 

केलिये सेवा के कपड़े बनाये आर जेसा कि परमेश्वर ने मुसा 
के आज्ञा किल्थो हारून के लिये पवित्र बख्त बनाये। ओऔएर 

० कि पक. ज्रै 3. २३७ पे 5 

उसने कटिबंध का साने आर नोले आर बजनो आर लाल 
भीने रे पे 7 ५ ु 

और भौने बरठेहुण सतसे बनाया। ओर उन्होंने सोने के 
रा ैंच कक है 

घतील पतील पत्तर गए और तार खींच जिसतें उन्हें नोले 
+ ० ०+ + 

में ओर बेंजनी में ओर लाल में ओर भौीने सूतो बस्त़ के साथ 
हर अमन >> पु ५ 

चित्रकारी की क्रियासे बनावें। और उसके लिये भेछे के 
कप न ० पी पे अप छा स् 

ठुकड़े बनाये कि जोड़े वुच्द दोनों खूट से जाड़ाहइआ था । ओर 

अने([खा कडिबंध का पटुका जो उसके काये के समान साने का 
प्र विद ०८ 2 ६3३७ जज >> ५ 2० जज कप ० 
और नौोले आर बजनो आर लाल आर बढ्हुण भौने सूत से 
;्<ू का. अब ८०. अं उसौसें का, 

जैसा कि परमेशर ने मूसा का आज्ञा किश्यी उसौसलें से था । 
7 पु दर्समरि ००. पे 2 2-० 4 के... कक. र् कर ०० 

आए वे बेदसमणि को आए उन्हें सोने के ठिकानों में 
जड़ा ओर उनमें इसराइल के संतानों के नाम खे।दे जेसा कि 

+ जि १ श ५ 0 

अंग्ठों खोदीजातीह | कि मणि इसराइईल के संतानों के स्मरण 

के लिये उन्हें कटिबंध में रक्खा जेखा कि परमेश्वर ने म॒सा 
० 6 ड न 

को झाज्ञा किश्यौ । ओर चपरास के हथोटोी के 
6 ०. के 0, «७७ ७... 53५ ५ 25 ] ड 

काय से कटिबध की नाश सोने आर नोले आर बजनी ओर 

लाल और बढठेहूुण भीने सूती बस्त से बनाया। व॒ुचद्र चेजिर 
था उन्होंने चपरास को दोहरा बनाया उसको लंबाई ओर 
< कक. ग् _] 

ज्षैड़ाई बित्ता भरको दोहरी थी । और उन्होंने उसमें मणि 
की चार पांती जड़ी पहडिली पांती में माणिक्ा ओर पहराग 
और लालड़ी । दूसरी पांतो में रक पन्ना णक नोल्म रक हीरा | 

० + 5222 | 

तोसरो पयांती में णटक लशम णरक सूर्यकांत ओर णक नौलमणि | 
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| + > ; 7 है + हथार चाथी पांती में रक बेदूये आर रक फीरोजा चंत्रकांत साने के 
३ लक जा सर विशकर ३] ऐप है पी घराम जडेहुण थे। इन सरणिन में इसराइह्ल के सतानों के 

नाम के समान बारहों के नाम के समान बारच गोएणी के 

समान हरशण्क का नाम खादाहुआ था जंसा अगठीो खादी 

जातीह । आर चपरास के कोरों में निमल सोने को ग थी 
हुई सीकरें बनाई | और उन््हांन सोने के दो घर ओर सोने 

के दो कड़े बनाये आएर दानों कड़ों को चपरास के दानां कड़ा मे 
लगाये। आर उन्होंने गुयीजड्ई सोने को दो सोकरें चपरास के 
355- किक मम कक: 3 7 ७8 9 ७.० 0५ >> + ९ ०-> साॉकरों कारों के दानों कड़ां में लटकाश । ओर गुशथो हुए दा ं 
के दोनों खट के उन्होंने दोनों घरों में दछ किया और उन्हें 
कटिबंध के दोनों पुद्टों के टुकड़ों के आगे लगाया। और 
उन्होंने सोने के दो कड़े बनाये ओर उन्हें चपरास के दो कोरों 
में लगाया उस खटठ पर जो कटिबध के भीतर की और था। 
आए उन्दतान सान के दा कह बनाये आओऔर उन्हें कटिबध्च के 

नीचे की दो अलग मे उसके आगे को ओर उसके जोड़ के 
० ० पं ७८ री है 2 ५, कर 

सनन््मुख कडिबध के अनोखे पटुके के ऊपर लगाये। जिसतें वुच्द 
+ के व कटिबं 

कडिबंध के अनेखे पट॒के के ऊपर होवे ओर जिसत घ् 

से चपरास खुल न जाय जेसा कि परमेश्वर ने म्साको आका 
किद्थी उन्होंने चपरास को उसके कड़ों से कटिबंध के कड़ा में 
नौ 8. छा. रे 0 श < हि रा | ही च 

ले गाटों से बांधा । आर उसने कटिबध क बस्ल को बिना 
कप ते ० हल >< 4० च कर 

बट नीले काय से बनाया। आर उसी बस्म के मध्य मं रुक 

छेद हो आर उस छेद को चारों ओर और उसके घेरे के घर 
मे 6०. ७. ५०७ ७. + आय 7 

में बनेहुण काय के गांठ हा जसा कि मिलम का मह होताहे 

जिसतें फटने नपावं | आर उनन््होंन खस बस्लक खट क घन मे 

नीले आर बजनी ओर जाल रंग झार बठऊहुण सतक 

अनार बनाये। और उन्हांने चल साने वे धंटियां बनाई 
और घंटियों के डस बस्त के अनार के मध्य में लगाया 
अनार के मध्य में चारों ओएर लगाया | रुक घंटी और रक 
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अनार ओएर रक घंटो और ण्क अनार सेवा के बस्ख के 
अंचल की चारों ओर जेसा कि परमेश्वर ने मूसा को आज्ञा 
किश्थी । और भौने सूत की कुरतियां हारून और उसके 
बेटों के लिये बनेहुण काये से बनीं। कोने सती पगड़ी ओर 
मुकुठ आर बटठऊुण कौन सती सरुवार | आर बटठजऊुण 

भोने सती बस्त का पठटका आर नौला अर बजनी आर लाल 

बूठा कछाजुआ जसा कि परमेश्वर न म॒सा का आज्ञा किश्यी 

बनाया । ओर पवित्र मुकुठ के पत्र को निर्मल सोने से बनाया 
ओएर उसमें खेदोहई अंगूठो की नाई खेद कि परमेश्वर के 
लिये पविचता । ओर उसमें एक नोला गोंटा बांधा जिसतें 
मुकुठ के ऊपर हो जेसा कि परमेश्वर ने मूसाके आज्ञा 
किस्थो । इस रीति से मंडली के तंबू का काये बनगयाए 
आए इसराइशइल क सतानों ने जेसा कि परमेश्वर ने मूसाकोए 

आज्ञा किस थी बेसाही किया । और उन््हेंने तंब के और 
उसकी समस्त सामग्री क। आएर उसकी घंडियों का उसकी 
पढिया आर डसके अड़गे ओर उसके खभे ओर उसके चॉँगे 
मूसा के पास लाये । रगेहुण लाल चमड़े के ओहर और 
नीले चमड़े के ओहार आर ओहार का घघट | और साक्षी 
की सजूधा आर उसके बचंगर और दया का झआसन। ओर 
मच आएर उसके समस्त पात्र आर भेंठ को राटी । और ८घविच 
दोगठ उसके दोपक समेत ओर दौपक जो बिधिसे रक््खेजायें 
आए उसके समस्त पात्र आर जलाने का तंल' | औएर सेणे की 
बेदी आर अभिषेक का तेल ओर सगंघधयप और तंब के इएर 
का आऑमल | आर पौोतल को बेदी आर उसकी पोतल की 
ममरो ओर उसके बहगर आर उसके समस्त पात्र खान 

पाच ओर उसकी चौंकी | और आंगन के ओमकल उसके झूमे 
उसकी चूल आर आंगन के दार का ओमल उसकी रसर्ूयां 
आर खट आर मडलीौ के तब के लिये तंब की सेवा के समस्त 
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पात्र | घवित्र स्थान में सेव के लिये सेवा के बस्त ओर हारून 
याजक के लिये पविच बस्स ओएर उसके बेटों के दस्त कि याजक 
के पद में सेवा करें। जेसा कि परमेश्वर ने मसा को आज्ञा 
किल्थो वेसेंहो इसराश्ल के संतानों ने सब काम किये। ओर 
मूसा ने सब कामों को देखा ओर देखे! कि जेसा परमेश्वर 
ने उन्दें आज्ञा किस्थी वेसाइी उनन््झहेंने किया तब उसने उन्हें 
आशीष दिया | 

8० चालौसवां पब्ब। 

९।२ फिर परमेश्वर मूसा से कह के बोला । कि यपहिले मास के 
् पहिले दिन तंब को जो मंडली का तंब है खड़ा कर | और 

उससे साच्ती को मजवबा रख आर मजबा पर झोइहार डाल । 

अर मच के भीतर क्जा झार उस पर की बृस्त उस पर 

बिधि से रख फिर दोग्ट भौतर लेजा ओर उसके दौपषक 
्् गिप सा + 

बार | और धय के लिये सेने को बेदी.का साक्षी कौ मंजूषा 
जप ;< + से -श के आगे रख ओर तंबूके दार पर ओमल रख । ओर 

52. -<<.. ल्-/ 9. पे कब्र पे ० जाएं 4 8. पे ७. 

यज्ञबेदों को तबू के दार क॑ आगे रख मडलौ के तबू के आगे। 
फिर ख्वान पात्र मंडलौ के तंबू और बंदी के बीच में रख 
ओर उसमें पानी डाल । फिर आंगन कौ चारों ओर खड़ा 
कर ओर ओमल के आंगन के दार पर टांग | फिर अभिषेक 
का तल ले आर तबू का औएर सब जा उसमें ह॑ झभिषेक कर 

आर उसे पविच करू आर उसे आर उसके समस्त पाच 
यार 5 5 3 आर आप 7 

का औएर व॒ह पविच कियाजायगा | ओर बेदो के और उसके 
समस्त पातच के अभिषेक कर ओर बेदी का पवित्र कर तब 
बेदी अति पवित्र होगी । और खलान पाच और उसको 
3] है... का. ] ७. 7 

चाकी का भी अभिषेक कर ओर उन्हें पवित्र कर। आर 

हारून ओएर उसके बेटों को मंडली के तंबू के दार के समीप 
ला और उनके पानी से नहला। ओर हारून के पवित्र 
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बंस्तर पेचिना और उसे अभिषेक कर जिसतें व॒ुच्द मेरे लिये 
याजक के पंद में सेवा करे | और उसके बेठे को. और ऊकहें 
कुरतियां पचहिना | और उन्हें अभिषेक कर जैसे उनके 
पिता के अभिषेक किया जिसतें वे याजक के यद में में री सेवा 

करें क्योंकि उनके अभिषेक का होना निश्चय सनातन को 

याजकता उनकी समस्त पौए़ियों में होगी | जेसा कि परमेश्वर 
ने मसा के। आओ किई्थोी उसने वेसाही किया | 
और दूसरे बरस के पहिले मास को पक्चिली तिथि में तंबू खड़ा 
होगया। ओर मूसाने तंबू को खड़ा किया ओर उसकी चेोंगियां 
हुए किए ओर उसके पाट खड़े किये और उसके अड़गे प्रवेश 
किये और उसके खंभे खड़े किये । ओर उसने तंबु का तंबू 
पर फैलाया ओर जेसा कि परमेश्वर ने मूसाके! आज्ञा 
कि््थौ उसने तंबू के ओच्ाार का उसके ऊपर रक््खा | 

उसने साज्ञी के मंजूधा में रकखा और बचंगर को मंजूषा के 
ऊपर रक््खा और दया के आसन के मंजूया के ऊपर रक््खा ! 
ओर बुच्द मंजूधा के तंबू के भीतर लाया और ओएार के घूंघट 
टांगदियें और साक्षी कौ मंजूघा का छांपदिया जेसा कि पर मेश्वर 
ने मसा के आज्ञा किश्थी। ओर घूंघट के बाहर 
तंबू की उत्तर अलंग उसने मंडली के तंबु में मंच का रक््खा। 
और जैसा कि परमेश्वर ने मूसा के आज्ञा कि्थों वेसाही 
उसने रोटी के बिधिसे उस पर परमेश्वर के आगे रक््खा | 
फिर उसने दौअट को मंडली के तंबू में मंच के सन््मुख तंबु कौ 
दक्षिण अलंग रक्खा । ओर जैसा कि परमेश्वर ने म्सा को 
आज्ञा किश्थी उसने परमेश्वर के आगे दीपक को बारा | 

ओर उसने सोने को बेदी के मंडलो के तंबू में घुंघट के 
आगे रक््ख[। और जेसा कि परमेश्वर ने मूसाको आज्षा 
किटंथी उसने उस पर सुगंध धूप जलाया । फ़िर तंबू के दार 

५. ५ +च आज * 
पर ओमकल टांग । आर यबच्षबेदी का तब के द्वार पर मंडली 

8 फ -. 
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के तंबूके पास खड़ा किया ओर जेसा कि परमेश्वर ने मुसा 
के! आज्ञा किसंथो उसने उस पर हेएम की भेंट और मांस की ' 
भेंट चद्धारं। ओर उसने खान पात्र को मंडली के तंबू के ओर 
यज्ञबेदी के मध्य में रक्खवा ओर नहाने के लिये उसमें पानो 
डाला | वब उस्से मूसा ओर हारून और उसके बेठों ने अपने 
हाथ पांव धोये। जब वे मंडलो के तंब् में प्रवेशकिये ओर यक्षबेदो 
के पास आये तब जैसा कि परमेश्वर ने मूसाको आजा 
किस्थौ वे नहाये । फ़िर उसने तंबू की और बेदी को चारों 
ओर आंगन पर और आंगन के दारघर ओमल टठांगा सो 
मूसा ने सब काये पूरा किया । तब णरक मेघ ने मंडलो के तंबू 
को छांपा और तंबू में परमेश्वर का तेज भरगया | ओर म्सा 
मंडलौ के तंबू में पवेश नकरसका इस लिये कि मेघ उस पर 
ठच्तराथा और तंबू परमेश्वर के तेज से भराथा। ओर जब मेघ 
तंबू पर से ऊपर उठायाजाताथा तब इसराइंल के संतान 
अपनी समस्त यात्रा में बछेजातेथे। परत जब मेंघ ऊपर 
उठाया नजाताथा तब वे यात्रा नकरतेथे। क्योंकि दिन को 
परमेश्वर का मेघ ओएर रात के! आग तंबू पर इशसराशइ्ल के 
सारे घरानों को इृद्धि में उनको समस्त यात्रों में उच्दरताथा । 



छू 

मसा की तीसरी पस्तक जो 
लब्यव्यवस्था कचावतीचे। 

आ्वा9-<९- छकम- 

५ पहिला पब्व | 

आर परमश्वर न मुसा का बुलाया आर मडली के तब मेंस 

यह कथा उसे कही । कि शसराश्ल के सतानों सं बाल ओर 

उन्हें कह कि यदि कोइ तुम्म से परमेश्वर के लिये भेंट लावे 
ते! तुम अपनी भेंट छार अथात लेहड़े ओर मुंड में से लाओ। 
यदि उसको भेंट लेहड़े में से होमका बलिदान ह्ोवे तो 
निश्खेट नरुख होवे बुचद्द मंडली के तंबू के दार पर परमेश्वर 

कि ऐप 5 ० रे 

के आगे अपनीही इरच्छासे लावे। आर वह होम की भेंट के 
सिर पर अपना हाथ रक््खे आर बुद् प्रायश्चित्त के लिये ग्रहण 

गज < पे 

कियाजायगा | . आर वुचद्द उस बेल को परमेश्वर के आगे बलि 

करे ओर हारून के बेठे याजक लोह को लेलें ओर बेदो की 
कम. कप ५ ३ कम कक 7 ५ 

चारों ओर पर जो मडलौक तबूक दारपर हक छिड़कें । 
बा] 3०... 5. 7 जैक 

तब वह उस होम के बलिदान की खाल निकाले ओर उसे 
टकड़ा टकड़ा करे | फिर हारून के बेटे याजक बेदी पर आग 
रक्ख आर उस पर लकड़ी चनें | ञझएप्र हारून के बेट याजक 

उसके टकड़ों को आर सिर आर चिकनाह को उन लकड़ियों पर 

जो बेदी की झगपर हू बिधिसे घरें। परत उसको ओम 

आए पाओं को पानो सं धाव॑ आर याजक सभा को बंदी पर 
रु ३ ७५७९९ २४०६. ७. पे के रू 

जलाब जिसतें होम का बलिदान होवे जो आग से परमंश्र के 

९५० सुगंध के लिये भेंट कियागया। औए यदि उसकी भेंठ मुंड मेंसे 
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लब्यव्यवद्या । 

५८ ल. ..प अयात भेड़ बकरी में से होम के बलिदान के लिये होवे तो 

वुह निष्खेट नरुख लावे। ओर उसे परमेश्वर के आगे बेदी 
की उत्तर दिशा भें बलि करे ओर हारून के बेठे याजक उसके 
के हरे. ० + 

लोह का बंदी पर चारों आर छिड़कें। फिर वुह उसकी 
रि है 7] थक चिकनाई सिर सहित टुकड़ा टुकड़ा कर और याजक उन्हें 

उन लक ड़ियों पर जो बेदी की आग पर है चुने । परंतु ओम 
734 ७३0 के ० ० के. 50७ ९ ७. कं ७३ 5 न अब, 

आए, पाओं का घानो में धाब अष्र याजक सभा को लक बंदी 

पर जलाबवे यह होम का बलिदान जो परमेश्वर के सुगंध के 
लिये भेंट कियागया । और यदि उसका होम का बलिदान 

#> पे कक] 0. हल ७०० ये... सी. ५ जरूर. राज ् विजय 

परमंश्वर की भेंट के लिये पक्तियों में से हाव॑ ता बुच्च घघओं 
अथवा कपोत के छोनों में से भेंट लावे। ओर याजक उसे 
७. ७0 प आप आप 5 ७.७७. 

बेदी पर लाक उसका सिर सराोड़्डाले ओआर उस बंदोपर 

जलादे ओर उसके लोह को बेदी की अलंग परु निचोड़े। 
ू कह 58». जप औए उसकी काम को पर सहित निकाल के बेदोकौ पृब्बे 

*् 3 कु कक ७ 4 आज ० पकीकिल ले जज री 
अलंग राख के स्थानमें फेकद और वुच्द उसे उसके डेनों 

सच्ित काटे घरंतु अलग नकरडाले तब याजक बेदी को 
आपगपर की लकड़ियों पर उस जलावबवे यह ह्लोम का बलिदान 

जो परमेश्वर के सुम्ध के लिये आग से भेंठ कियागया । 

२ दुसरा पयब्ब। 

औओऔएर जब कोई भोजन की भेंठ परमेश्वर के लिये लावे तो 
उसकी भेंट चेखा पिसान हे! और वुद उस पर तेल डालके 
उसके ऊपर गंधरस रक््खे। और वुच्द उसे ह्ारून के बेढों के 
पास ज्ञो याजक हें लावे और वुद्र उस पिसान में से ओर 
तेल में से ओर समस्त गंघरस सहित मुट्ठों भर लेबे और 
याजक उसके स्मरण को बेदी पर जलावे यह आनंद का सुगंध 
परमेश्वर को भेंट के लिये के । ओरु भोजन कौ भेंठ का उबरा 

ऊुला हारून ओर उसके बेठों का होगा यह होम की भेंट 
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दूसरा यब्बे। १०१ 

में से परमेश्वर के लिये अत्यंत पवित्र हे । यदि तुन्दारों भेंट 
भोजन की भेंट भट्टी में की पक्ीहुई ह्ञोवे ते! चोखे पिसान के 
अख़मीरी फुलका तेल से मिलाज्आ हो अथवा अद्भमीरी 
लिट्टो होवे। और यदि तेरी भेंट भोजन की भेंट तवे कौ 
होबे अख़मीरी तेल से मिलाहजुआ चोखे घिसान कौ चोवे। 

- डसे ठुकड़ा टुकड़ा करना ओर उसपर तेल डालना यह 
भोजन को भेंट हे । और यदि तेरी भेंट भोजन कौ भेंट 

के ५ वियंआप जी १-5» 

कराहीं में की चहोवे ते! येखा पघिसान तेल सहित बने । आर 
वि कक नल की बिच ७. मच ५ 

तू भोजन को भंठ का जो परमंश्वर के लिय इन बंस्तुन से बनोह 

ला और याजक के अ(गे धरदे और वुह उसे यचबेदी के 
आगे लावे। ओर याजक उस भोजन को भेंट में से उसके 

विय प लिये ० 25 विशलप 5७ व 

स्मरण के लिये कुछ लव आर बंदी पर जलाव यह परनंश्रर 
पु जज » पं शत जी 3 ् कप 
के लिय सुगंध को भेंठ आग से बनीह । आर जो कुछ 
भोजन की भेंट में से बचरहाउदी सो हारून ओर हारून के 
पी | कर ] » जज आर लिये ऐप 

बटों का रह यह भेंट अत्यंत घवित्र परमंशञ्वर के लिये आग से 

बनाऊे । कोश भोजन कौ भेंट जो तुम पर मेश्वर के लिये लाओ 
ख़मीर से न बने क्योंकि ख़मीर औएर न् मधु परमेश्वर के 
लिये किसी भेंठ में न जलायाजावे | पहिले फलों की भेंट जा 

है तुम उन्हें परमेश्वर के आगे लाओ परंतु सुगंध के लिये 
बेदोौ पर जलाई नजावे। और तू अपने भेजन की इहरण्क 
० श रच 0 हा ० 
बेड को जॉन से ज्ोनाः कीजिये-त्योर-<लेरे- भाजन की सेंट 

अपने ह#ेशर के नियम के नोन से रहित नहेोनपावे अपनी 

समस्त भेटों में नोन की भेंट लाइये। । औएर यदि तू पहिले 
फलों से परमेश्वर के लिये भोजन को मेंट लावे तो अपने 

पहिले फलों के भोजन की भेंट अन्न की हरी बालें भुनौहूर 
अथात भरी बालों में से अन्न पीठाजुआ | उस पर तेल 
डालियो और गंधरस ऊपर रखिये। यह भेषजन की सेंट हे | 
< दि तक जे 7] कक ऋण ० ८ पु 

आर पघीट हुए अन्न मंस आर उसक तल्ल मेंस आरु उसक 
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२०२ लंब्यद्यावस्था | 

समस्त गंधरस सहित याजक उसके स्मरण को जलावे यह 
आगसे परमेश्वर के लिये भेंट है | 

२ तौसरा पब्ब | 
<ू न 55 ओर यदि उसकी भेंट कुशल का बलिदान होवे और व॒च् छोर 
मेंसे लावे चाहे नरुख अथवा स्त्रौ बर्ग होवे परमेश्वर के आगे 
निश्वोट 5 जे रा 
निष्वोट लावे । और व॒ुच्ठ अपना हाथ अपनी भेंट के सिर पर 

+< | ््फि 4 7] 

रक्खे औरएर मंडली के तंबुके दार पर उसे बलिकरे और 
५ ०७२ ७ > ३ न 

हारून के बेठे जो याजक हें उसके लोहू को बेदी पर चारों 
छ्िडिकें ] है ऐप 

ओर छिड़कें। आर वुच्द कुशल कौ भेंठ के बलिदान में से 
परमेश्वर के लिये आग को भेंट लावे चिकनाईं जो ओम को 
छांपतो 5 5 है 9 आ ू 7 
एछांपतो ह आर सारी चिकनाझई जो ओमक पर हे । ओर 
७ पी. ९. ०0 ९५ 3 जब ० के रूक हा 
दोनों गुद॒ ओर उन पर को चिकनाहझ जो पांजरां पास हे 

और कलेजे पर की भिल्ली गुद समेत अलग करे। ओर 
हारून के बेठे उन्हें बेदी के ऊपर होम के बल्लिदान पर आग को 
लकड़ियों पर जलावें यह परमेश्वर के लिये सुगंध जो आग 
से भेंट कियागया । और यदि उसको भेंट कुशल की भेंट का 
बलिदान परमेश्वर के लिये भुंड से नरुख अथवा स्त्री बगे से 
होवे तो वुद्र उसे निष्वोठट चद्धावे । और यदि वुच् अपनी भेंट के 
लिये मेम्रा लावे वुद्र उसे परमेश्वर के आगे भेंट देवे। और 
वुद्त अपना हाथ अपनी भेंट के सिरयर रक््खे और उसे 
मंडली के तंब के आगे बलि करे और हारून के बेठे उसके 
००० जि - 3 कम ० रे ०७०१७ मर >< जे 

लोह़ को बंदी पर चाशां आर छिड़कें । आर वुह् कुशल के 

बलिदान में से कुछ होम का बलिदान परमेश्वर के लिये 
खावे उसको चिकनाई औएर समस्त पुट्टा रोड़ से अलग करके 
और चिकनाई जो ओमों को छांपतीहे ओर सारी 

कक बज. 72 7] &. >> चिकनाई जो ओमों पर है । और दोनों गुदं ओर उन 
कु । ७, ० ७. >> 003 

घर की चिकनाइ जो पांजरों के पास है और कलजे पर को 
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मिल्ली ग॒दे समेत अलग करे | याजक उसे बेदी घर जलावे 
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यह भेंठ का भोजन आग से बनाज्आ परमेश्वर के लिये है । 
ओऔएर यदि उसका बलिदान बकरी होय तो परमेश्वर के आगे 

े [>> प 
लावे। वुह अपना हाथ उसके सिर पर रक््खे ओर उसे 
मंडली के तंबू के आगे बलि करे और हारून के बेठे उसके 
लोह को बेदो पर चारों ओर छिड़कें। तब वुचद्द उसमें से 
अपनी भेंठ लावे जो भेंट परमेश्वर के लिये ह्नोम से बने 
चिकनाई जो ओम के छांपतोदी और सारी चिकनाई जो 
रे ू +< 8 ०5७ 2 6 3 का 

ओम पर हू | आर दानों गुद आर उस पर की जा पांजरों 
7 < ७. ७... हि. ०८०. ०७. प 

पास हे और कलेजे पर की किक्षो गुद समेत अलग कर। 

ओऔए याजक उन्हें बेदी पर जलावे वुच्द भेंट का भोजन आग से 
परमेश्वर के सुगंध के लिये बना ही सारी चिकना घरमेश्वर 
कौ । यह तुन्दारी बक््ियों में तुन्हारी प्रीष्चियों के लिये सनातन 

वि ्ि >> कि... 7 9०0. पे 

को बिधि है जिसतें तुम चिकनाई और लोह न खाओ। 
< 

8 अआयथा पब्बे। 

१५।२ फिर परमेश्वर मूसा से यह कहे बोला। कि इसराइ्ल के 

कि हर 

संतानों से कह कि यदि कोई ग्राणी परमेश्वर को आज्ञाओं के 
विरोध में अज्ञानता से पाप करे जिसका होना अनुचित था।. 
यदि बुर अभिधेक कियाहऊुआ याजक लोगों के पाप के समान 
यापष करे ते बुद्द अपने घाप के कारण जो उसने किया 
अपने पाप की भेंट के लिये निष्खेटट रक बछिया परमेश्वर के 
लिये लावे। और वृद्द उस बछिया को मंडली के तंब् के दार 
पर परमेश्वर के आगे लावे और बछिया के सिर पर अपनाए 
हाथ रखच्खे ओर बछिया को परमेश्वर के आगे बल्लि करे। 
ओर वुक्त याजक जो अभिषेक कियाहुआ कै उस बहछिया के 
लोह़ से कुछ लेबे ओर मंडली के तंबू में लावे। और याजक 
अपनो अंगुली लोह में डुबो! के परमेश्वर के आगे यविच स्थान 



१०७ 
< 
लंब्यव्यावस्था | 

के घूंघट के साम्रे उस लोक से सात बार छिड़के । ओर थाजक 
लोह से सुगंध बेदी के सीगों पर जो मंडली के तंबू में है परमेश्वर 
के आगे लगाव और उस बछिया के उबरेहुण लोह को हाम 
की भेंट की बेदी की जड़ पर जो मंडली के तंबू के दार पर है 
छाले। और सारी चिकनाई को घाप कौ भेंट के बछड़ेसे 
अलग करे और जो चिकनाई ओम के एछांपतोह़े और सब 
चिकनाई जो ओम पर है । और दानों गुर्दे और उनपर 
की चिकना जो पांजरों पास हे और कलेजे पर को भिक्ली 
गदे समेत अलग करे। जिस रौतिसे कुशल के बलिदान 
को भेंट के बछड़े से अलग कियाजाता कै और याजक उन्हें होम 
की भेंट कौ बेदी पर जलावे। ओर उस बछड़े को खाल और 
उसका समस्त मांस ओर उसके सिर समेत और उसको 
ओम ओर उसका गोबर । अर्थात समस्त बछड़ा तंबू के बाहर 
निमेल स्थान में जहां राख छालीजाती डे लेजावे और उसे 
लकड़ियों पर आग से जलावे राख डालन के स्थान पर जलाया 
जावे। और यदि इसराइंल के संतानों को सारी मंडली 
अज्ञानता से रेसा पाप करें ज्ञा मंडलो कौ दृछिसे छिपजावे 

ओर वे परमेश्वर कौ आज्ञाओं में से रेसा कुछ करें जो 
बिपरीत है. ओर अपराधी उोजायें । ते! जब वुच्द पाप जो 
उन्होंने किया जानाजावे तब मंडलो रक बछड़ा षाप के बलिदान 
के लिये लेवे ओर मंडली के तंबू के साम्र लाबे। और मंडलो 
के प्राचीन अपने हाथ परमेश्वर के आगे उस बछड़े के सिर 
पर रकक््खें ओर बछड़ा परमेश्वर के आगे बलि कियाजावे | 
ओर याजक जो अभिषेक कियाज्आहे उस बछड़े के लाह में 
से मंडली के तंबू में लावे। ओर अपनी अंगुली लोह में ड॒बेए 
के परमेश्वर के आगे घृंघठ के सामने सात बार छिड़के। ओर 
लोह से बेदी के सोंगों पर जो परमेश्वर के आगे मंडली के 
तंबू में हे लगावे ओर उबराहुआ लोह होम कौ भेंठ की बेदी 



री! 

चर्० 

नहर 

न 

सर्द 

8 

श्धू 

२ 

७ 

श्च्स 

न 

चेथः घब्बे । २०४ 

को जड़ पर जो मंडली के तंबु के दार पर है छाल दे । ओएर 
उसकी सारी चिकनाई निकाल के बेदी पर जलाबवे। ओएर 
जैले अपराध के बलिदान के बछड़ेसे कियाथा वेसडी इस 
बछड़ेसे करो ओर याजक उनके छिये प्रायश्वित्त करे ओर 
बुच्द उनके लिये क्षमा कियाजायगर | और उस बढछड़े के 
छावनो से बाहर लेजाय ओऔआएर जेसा उसने पहिली बछिया 
को जलाया था वेसा इसे भी जलावे यह संडली के लिये पाप 
को भेंठ है। जब केई अध्यक्ष घाप करें और अच्ञांनता से 
अपने परमेश्वर की किसो आज्ञा में से कोर सेसा काये 
करे जो उचित नथा और अपराधी होवे। अथवा यदि 
उसका पाय जिसे उसने किया जानाजावे तब वुच्च बकरी का 
निश्वेटट नरुख मेम्ना अपनी भेंट के लिये ज्ञावे। और अपना 
हाथ उसके सिर पर रंक््खे ओर उसे उस स्थान में जहां होम 
को भेंट बलि होती डे परमेश्वर के आगे बलि करे यह पाप 
की भेंट है। ओर याजक पाप कौ भेंट के लोह में से अपनी 
अंगली पर लेके भेंठ के बलिदान के सौगों पर लगावे ओएर 
उसका लोह होस की भेंठ की बेदौं की जड़पर छाले। और 
उसको सब चिकनाई कुशल को भेंट के बलिदान की बेदी पर 
जलाबवे ओर याजक उसके पाप के कारण ग्रायश्विच करे ओर 
उसके किये क्षमा कियाजायगा | और यदि सामप्य लोगों 
में से अज्ञानता से कोश पाप करे और परमेशर को आजा के 
बिरुद अनुचित करे ओर दोषी क्ञोवे। अथवा यदि उसका 
पाष जे उसने कियात्ते उसे जानपड़े तब व॒द अपने पाप के 
लिये जो उसने कियाहे अपनी भेंट के लिये रक स्त्री बर्ग 
निरवेट बकरो का रक मेन्ना लावे। और अपना हाथ पाप 
को भेंट के सिर पर रक्खे और पाप कौ सेंट को सेंट के 
बलिदान के स्थान में बलि करे । ओऔएर याजक उसके जेहू में 
से अपनो अंगुली पर लवें और जलाने की भेंट की बेदो के 

प ० 
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स्रौंगों पर लंगावे ओर उसका समस्त लेक बेदी की जड़ पर 
पे 7] पे 

छाले । ओर उसको सब चिकनाई जिस रौतिसे कुशत्ल 
की भेंट के बलिदान को चिकनाओशं अलग किश्जातीडे अलग 
करे और याजक उसे परमेश्वर के सुगंध के लिये बेदोपर 

० 2६ 8 प लिये 5 जलावे आएर याज॒क उसके लिये प्रायश्वित्त करे आर वुच्द उसके 
लिये क्षमा कियाजायगा । और यदि वुच्र अपने घाघ की भेँट 
०. लिये पे ८ िआऔ ह_>प 

के लिये मेन्ना लावे ते! वुह् रक स्त्रो बग निष्खे[ठ-लावे। ओर 
वुद्र अपना हाथ अपने पाप को भेंट के सिर परु रक्खे औआएर 
उसे जहां जलाने कौ भेंट बलि किस्जातीहे वहां घाप के लिये 
बलिदान करे । ओर याजक पाप कौ भेंठ के लोइ से-अपनी 
अंगुली परु लेके होम की भेंट की बेदी के सींगों परु लगावे 
रू पे जाप 2 ;>़ ढ 

-आ्रार उसका समस्त लाोह् बेदी को जड़ पर छाले | आहर उसकी 

समस्त चिकनाई जिस रोति से कि कुशल की भेंठ के बलिदान 
की चिकनाईं उस मेम्नास अलग किशजातौच्े अलग करे और 
याजक उन्हें परसेश्वर की आपके भेंठ के समान्न बेदी घर 
जलावे और याजक उसके पाप के लिये जे! उसने कियारे 
यह ग्रायश्वित्त करे आर बुचह्र डसके लिये क्षमाकियाजागा । 

भू पांचवां घब्बे | 
वि प >> । रू 

यदि कोई घाणी पाप करे ओर किरिया का शब्द सुने ओर 
साक्षी हतोघबे चाहे देखा अथवा सना हे। यदि वहच्ठ न बतावे 

तो वक्त दोषी होगा। अथवा! यदि कार प्राणी कोर अपविजन्ष 

बस्त छ वे चाहे पश की अथवा एछेरु की अथवा रंगवंया जतु 

: को लोथ छय ते! वह पवित्र आर दाषी हएगा। झथवा 

यदि वह मन॒थ्य की अपविचता को छयरहा जिस्म मनुष्य अशुद्ध 

चहोताहे जब उसे जानपड़े तब वुद्द दाषघी हागा। अथवा 

यदि कोश पाणी म॒ुचह स बुरा अथवा भला करन का उच्चारु 

अथवा किरिया खाय आर जो कछ व॒चह्ठ किरिया खाक उच्चारण 
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करे और युह उस्से ग॒प्त हे जब उसे जानपड़े तब णक इनमें 
से दोवी हाोगा। और यों होगा कि जब वुच्र उनमें से रक 
बात का दोधो क्ोवे ते। वह मानलेवे कि में ने यह घाप कियाहे। 
तब बंद अपने अपराध की भेंट अपने पाप के लिये जो! उसने 
कियाहे मुंड में से रक सती बर्ग अथवा भेड़ बकरों में से एक 
मेन्ना अंबने अपराध कौ भेंट के लिये घरमेश्वरं के आगे लावे 
औए यांजक उसके पाप के लिये परायज्वित्त करे | ओर यदि 
जसे मेन्ना लाने की पूंजी नहेो ते वुह अपने कियेझुण अपराध 
के लिये दो पेंडुकियां अथंवा क्येतत के दो कोने परमेश्वर के 
लिये लावे रक पाप की भेंट के लिये और दुसंरां होम की 
भेंठ के लिये। फिर वुह् उन्हें यांजक पास लावे और वुच् 
पहिले पाप की भेंठ चज़ावे ओर उसका सिर गले के पास से 
मरोड़डाले परंतु अलग न करे । और थघाप की भेंट के लोह 
को बेदी के अलंग पर छिड़के आर उबराह्आ लाह बेदो की 
जड़ घर निचोड़े यह पाप को भेंट है। और दुसरे को व्यवहार 
के समान होमकों भेंट के लिये च्रावे आर याजक उसके 
कियेहुण अपराध का प्रायज्वित्त करे और वुचद्द च्ममाकियाजायगा | 

पर यदि उसे दा पेंडकियां अथवा कपोत के दो 
क्षेपने लाने की पूजी नह ते वुद अपने याप की भेंट के लिये 
सेर भर चेाखा घिसान यघाप की भेंठ के लिये लावे उस पर तेल 
नडाले नगंधरस रक्खे यह पाप की भेंठ है | तब वुच् 
उसे याजक पास लावे ओ+र याजक उसमें से स्मरण के लिये 
अपनो मुदट्ठों भर के उस भेंट के समान जो परमेश्वर के लिये 
आग से होतोहे बेदी घर जलावे यह घाप को भेंठ है। ओर 
याजक उस पाप के कारण जो उसने किया इन बातोंमें से 
प्रायश्वचित्त करे ओर बुह क्षमाकियाजायगा और भेजन को 
भेंठ के समान याजक का होगा | फिर परमेश्वर मुसा 
से बे।ला। कि यदि कोई प्राणी अपराध कर और परसेशर 



१०८ लैेयबवरस्पा | 

को यवित्र बसतुन में से अज्ञानता से पाप करे ते! बुत अपने 
अपराध के लिये भुंड में से रक निष्तोटट मज़ा यवित्र स्थान के 
शेकल के समान चांदी के शकल तेरे मोल के ठहराने के समान 

१६ अपराध की भेंट के लिये सेश॒र के आगे लावे । और बुच्द उस 
अपराध के कारण जे उसने यविच बस्तुमें कियाहे पलटा 
देंवे ओर उसलेें से पांचवां भाग मित्ता के याजक को देवे 
और याजक झस अपराध को भेंट में से उसका प्रायशित्त 

५७ करे और वुच्द जमा कियाजायगा | और यदि कोई 
प्राणी पाप करे ओर वही करे जो परमेश्वर की आज्ञाओं से 
जो बर्जित हैं और यद्यपि वुचद्द नहीं चाहताथा तथापि वुच् 

६८ अपराधी है वुद अपने घाप को भोगेगा । और तेरे ठह्रायेहूर 
मेश्ल के समान अपराध की भेंट के लिये रक निश्खोट मेफ़ए मुंड 
में से याजक पास लावे ओर याजक उसको अच्ञानता के कारण 
जिसमें उसने अंजाम की चूक किया और न चाहा उसके लिये 

१९ प्रायश्वित्त करे ओर वुच्द मा कियाजायगा। यह अपराध को 
भेंठ हे उसने निश्चय परमंश्वर के बिरुद्ध अधराध कियाहैे। 

हो 

६ कठवां पष्व | 

१।२ फ़िर परमेश्वर मूसा से कहके बोला | कि अदि कोई प्राणौ 

पाप करे और परमेश्वर के बिरुड में अपराध करे ओर अपने 
परोसो को थाती में जे. उस पास रव्खोगशंथी अथवा साम्फे 

में अथवा किसो बसु में जे! बरबस लिईझजाब अथवा अपने 

१ परेसी के! छल दियादे । अथवा कोई बसु जो खोई 
ग्रंथों पावे और उसके बिशय में मूठ बोले ओर भूठी किरिया 

8 खाय इन सारी बातों से जे मनुष्य करके पापी हेएताहे | से! 
इस कारण कि उसने पाप कियाहे और देष्ी है बुचद्द उसे 

- जिसे उसने बरबस लियाहे झथवा जो उसने छल से यायाहे 
अथवा वुच्द जे! उस प्रास थातोथोी अथवा खेंहुईं जे! उसने 



« छठवयाँ घब्ज । श्व्टूँ 

पाइके फेरदेवे। अथवा सब जिसके कारण उसने भाठौ 
किरिया खाईश्के वह मूलकेा भर देवे और पांचवां भाग 
उसमें मिलावे आर जिसका आताहो व॒ुह अपने अपराध कौ 
भेंट के दिन में उसकी फेर देवे। औएर परमेश्वर के लिये व 
अपने पाप की भेंठ मुंड में से रक निष्वे(ट में छा तेरे ठडरायेहूण 
मोल के समान अपराह् की भेंठ के लिये याजक पास लावे। 
और याजक उसके लिये परमेश्वर के आगे घायश्ित्त करे ओर 

- उस बात में उसने जे। कोर अपराध किया हे उंसके लिये चछामा 

303 

श्र 

श्शे 
५8 

२५ 

रू 

कियाजायगा | फिर परमेश्वर मूसा से कइ् के बाला | 
कि हारून और, उसके बेठों के आज्ञा कर कि यह होस को 

|; है न. 5 बा. 

भेंठ की द्यववस्था हे होम की भेंट शहस लियेहे कि बेदी प्र 
०». 6 >> 7] 

रात भर बिदान लों जलाने के कारण हे । और याजक अपने 
सूती बस्त्र पहिने ओएर सूती जंधिया से अपना शरीर एछांपे 
और राख के! उठालेवे जिसे आग ने होल कौ बेदी पर भस््त 
कियाहे और उसे बेदो के पास रक्खे । फिर व॒ुइ अपने बस्ल 

व ० पे पहिने < निज पे 
उतार के दुसरे बस्त पच्चिन आर उस राख का छावनोक 

2, विधा. [ तप] वि“. 

बाहर रक पावन स्थान पर लेजावे । आएर बंदो की आग उससें 

जलती रहे व॒च्द कभी बुकने नपावे ओर याजक उसपर 
लकड़ी हर बिहान जलायाकरे ओर उस पर क्ोमको भेंट 

5७ -+ 

चुने आर उस पर कुशल की भेंट की चिकमाईं जले । 
3] वि ० पा 

अवश्य हे दि आग बेदी पर सदा जलती रच्दे आर बुमने न 
पावे | भोजन की भेंट की व्यवस्था यह हु कि उसे 
हारून के बेठे बेदी के आगे परमेश्वर के लिये चएावें। और 
भोजन की भेंट में से रक मुट्ठी भर पिसान ओर कुछ तेल में से 
7 कु 005 रकप में | ३ 

आर सब गधरस जो उस भोजन की भेंट पर हे उठालेवे ओर 

उन्हें स्परण के कारण परमेश्वर के आनंद के सुगंध के लिये 
अं डी 

बेदी पर जलाबवे । ओर उसका उबराह्या हारूम और उसके 
बेदे बिक. बे 

बेदे स्तावें बुद्ठ अख़मोरी रोटी के. साथ प्रत्रित् स्थान में झाया 
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लेयव्यवस्था | 

०. 

जावे मडलौ के तबू के आंगन मं उसे खाव | व॒त्त ख़मोर के 
साथ न पकायाजाब मन झ्पनो भंटस जो आगस बनी हे 

उनके भाग में दियाह जसो पाप कौ और अपराध की भेंट 

अत्यंत पवित्र के वेसो यंह भी हे। हारून के संतान में से - 
पुरुष उसे खाबे यह परमेश्वर को भेंट के बिघय में जे आग से 
बनो है तुन्हारी सदा की पौष़ियोंधमें यह विधि है । 
फिर परमेश्वर मूसासे कहके बोला | कि हारून ओर उसके 
बेठे की भेंट जिसे वे अपने अभिषेक इोनेक दिन परमेश्वर के 
आगे भेंट लावें से! यह हे ईफा का दसवां भाग |चोखझा 
पिसान भोजन को भेंठ उसका आशा बिज्ञान वो सौर उसका 
आया सांक को नित्य हुआ करे । ओर यह तेल खें बन के 
तवे घर पकायाजावे पक्कौहुओं भीतर लाओ भोजन को भेंट 
पकोहुण टुकड़े टुकड़े परमेश्वर के सुगंध के लिये चएाओ।। 
उसके बेठों में कक याजक ज्ञा उसके स्थानयपर अभिवेक हो 

बुह्द उसे चछ़ावे यह विधि परमेश्वर के कारण सदा होखे वुद्ट 
संपूर्ण जल्लाया जावे । याजक के हरणक भोजन की सेंट सब 
को सब जलाईजाबे से। कभी खाई नजावे। और 
परमेश्वर म्सा से कहके वोल्ला । कि हारून ओर उसके बेटों 
से कह पाप को भेंट को व्यवस्था यह हे, कि जिस स्थान में 
जलाने की भेंट बलि किड्जाती है वक्चीं पाप की भेंट भी परमेश्वर 
के आगे बलि किसंजाय यह अत्यंत पवित्र हे । जे याजक पाय 
के लिये उसे चज़ावे सो उसे खय वुच्द पवित्र स्थान में मंडली 

के तंबू के आंगन में खायाजावें। जो कोई उसके मांस को 
छूयेगा से घविच्र होगा ओर जब उसका लोहू किसी बस्तर 
पर छिड़काजाय उसे पवित्र स्थान में धो । परंतु जिस मिट्टी 

के पात्र में वुद्द सिकायाजाबे से! तोड़ाजाय ओर यदि वुच् 
पौतल के पात्र में सिकायाजावे तब वुद्द मांजाजाके पानोसें 
खंघाराहुय | याजकों में से समस्त परुष उसे खायें वुद् अत्यंत 



हे ७ 

की 
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श्र 

सातवां प्ब्ब | १९९ 

पविच कै । और पाप की कोई भेंट जिसका कुछ भो लेह 
मंडली के तंबू में मिलाप के कारण ज्ञायाजाय से! खायाजायगा 

आग से जलायाजावे । 

७ सातवां पब्ब | 

ओर अपराध कौ भेंट की व्यवस्था भी यह है वुच्द अत्यंत पवित्र 
है। जिस स्थान में वे होम की भेंट के बलि करे उसी स्थान में 

अपरु(ध कौ भेंठ के बलि करे और उसके लोाह के! बेदी के 
चारों ओर घर छिड़के । आर वुद उसको सारी चिकनाई 
० ० 3 0 2856 ० 0 

- को चएाव उसका पुट्टा आर वह चिकनाश जा ओम को 

छांपवी डे । ओर दोनों गुर्दे ओर उन पर की चिकनाई जे 
पांजरों के पास है और कलेजी पर की भिल्ली गुर्दों समेत 
अलग करे ओए याजक उन्हें परमेश्वर की आग की भेंट कें 
लिये होम की बेदी पर जलावे यह अपराधकी भेंठ हे । 
याजकों में से हरएक पुरुष उस्से खावे बुर पवित्र स्थान में 

2. प क् पवित्र ह]ु ७. न रण 

खायाजावे व॒च्द अत्यत पवित्र हें । जैसे घाय को भेंट बसों 
अपराध की भेंट को ण्कही व्यवस्था हे जे! याजक उससे 

>> न 73] ०. 
पायश्विितत करताह उसी को ह्ोगो। झर जो याजक 

किसी मनुष्य के होम कौ भेंट चएाताही से उसी होम को 
हट. 30" ००० < 

खाल उसो याजक को होंगी जिसे उसने चएाया | आर 

समस्त मांस की भेंठ जो भट्ठे में पकायेजावें ओर सब जे 
कड़ाही में अथवा तवे पर से। उसी याजक की च्ञोगी जो उसे 

अफ्ातारे | ओआएं हरणक मांस को भेंट जे! तेल से मिलोजऊओ 
हो अथवा! सखी हो से! सब हारून के बठों के लिये समान 
रु 55 ० कब 

होगो। आर कुशल को भेंट के वज्निदान जो बुच् 
पण्मेश्वर के लिये चफ़्वे उसकी यह रोतिहैं। यदि बच 
धन्यवाद के लिये च़ावे ते! उसके साथ तेल से भिलेजर 
अख़मीरों फुलके ओर अखमौरी लिट्टी तेल से चुपड़ोहुई और 



१५२२ लेयब्यवस्था । 

तेल में पकौहुओईं चेखे पिसान की यूरो धन्याबाद के लिये 
<ू पे 

९२३१ चएावे। और फझुलके से अधिक वुच्द ख़मतोरी रोटो को अपनो 
4 विज 73] + भेंट धन्यवाद के बलिदान के आर अपनी कुशल को भेंट के साथ 

733 | + 3..." १४ लावे। आर वुद समस्त नेबेद् में से शक को परमेश्र के झगे 
हिलाने की भेंट चछावे और यह उस याजक का होगा जो 

१४ कुशल को भेंट के लेक के! छिड़कतारहे। और कुशल को भेंट 
>> ५. बच ४०. लिये ल्< कप ० प 

आएर बलिदान का सांस जो भन्यवाद के लिये हे उसे चएएे 
जानेके दिन में खायाजावे और वुद् उसमें से बिह्ान लो कुछ 

९५६ नछेाड़े। परंतु यदि भेंटका बलिदान मनेतो का अथवा 
उसके बांछित का को तो वुद्द चए़ाने के दिन खायाजाय और 

९५७ जउबराह्ञा से दुसरे दिन भी खायाजाय। परंतु बलिदान 
का उबरा हुआ माँख तोसरे दिन आगसे जलादियाजाय । 

१८ ओर यदि कुशल के बलिदान के मांस मेंसे कुछ तीसरे दिन 
खायाजाय ते! वुह ग्रहण नकियाजायगा न भेंट दायक के 
लिये लेखा किय[जायगए वुहद घिनित होगा जो प्राणी उसमें 
० ०० पी. कप 30. प के पक प >> ५ कप 

१५८ से खावे सो अपने पाप को भोगेगा। ओर वबुद्द मांस जो 
फिसी अशड बस्त को छये से! खाया नजायगा परत जलाया 

५ कि ३. री >> ०० 0 प जो ०५ 

जावे आएर मांस जो हे सा हरण्क जो पवित्र हो सो उसमें 
२० से खावे। परतु जो अशुद्ध घाणी घरमेश्वर के कुशल को कद 

के बलिदान का सांस खावे सोई प्राणी अपने लोगों में से काट 
२१५ डातज्ञाजायगा। और अधिक ज्ञो प्राणी किसो अशुद्ध बस्तु को 

.. छये चाहे मन॒ब्य का अथवा पशुका झथवा किसी घिनित 
बस्तु को छवे और परमेश्वर के कुशल को भेंठ के बलिदान से 
मांस खांवे वही प्राणी अपने लोगों में से काटाजायगा । 

२२९।२३१ फिर परमेश्वर म॒सा से कहके बेत्ा | कि इसराश्ल 
4 23%. अब 23 +< बन 7 +-- अल ० 

. के सतानों को कह कि बेल और भड़ आर बकरोकों कोझ 

२७ चिकनाई नखावे। ओर उस लोथ की चिकनाई जो आप 
से: आप मरगयथादें! अथवा उसकी चिकनाई ज्ञो प्रशु से 



२५. 

२६ 

२७ 
ब्श्षू 

हि 

रे ० 

38 
हि 

रे रे 

३२४ 

२४. 

र्ई 

रे 

सातवां पंब्बे।... ११३ 

फाड़ागयांदे। और किसी काये में उठायाजाय परंतु उसमें से 
किसो भांतिसे मत खाश्ये। क्यों कि जे! मनुष्य ऐेसे पशु की चिकनाई 
खावबे जिस्ते आग के बलिदान परमेश्वर के आगे चछ्रायेजाते हे 
सोई प्राणी अपने लोगों में से काठाजायगा | और तुम किसी 
पक्षी का अथवा पशुका किसो भांति का लाह अपने सब स्थानों में 
मत खाश्यो । आर जो घाणी किसी भांति का लोह खावे सो 
प्राणो अपने लोगो में से काटाजायगा | फ़िर परमेश्वर 
मूसा से कहके बाला । कि इसराईल के संतानों से कह कि 
ज्ञो कोई अपने कुशल के बलिदान परमेश्वर के लिये चएावे सो 
अपने कुशल के बलिदान में से यरमेश्वर के आगे नेबेद्य ल्ावे। 
बुद्द उसं बलिदान के जे! परमेश्वर के लिये जलायाजाताकैे 
औओऔएर छाती की चिकनाई का अपने हाथों में लावे जिसतें छाती 

के हिलाने के बलिदान के लिये परसेश्वर के आगे हिलायाजावे। 
ओऔएर याजक चिकनाई को बेदौ पर जलावबे परंतु छातो हारून 
की ओएर उसके बेठों कौ होगो । और तुम कुशल की भेंट के 
बलिदानों से दहिना कांधा याजक को हिलाने की भेंट के लिये 

दोजिया । हएरून के बेटों मेंसे जे! कुशल के बलिदान कर 
लेह् ओर चिकनाईं चछाताहे से। दहिना कांधा अपने भाग 
के लिये लेवे क्योंकि कुशल की भेटों के बलिदानों में से दिलाने 
की छातो ओर उठाने का कांधा में ने इसराइल के संतानों से 
लिया ओर हारून याजक और उसके बेटों के| सनातन की 
बिश्विके लिये दिया। हारून ओर उसके बेटों के 
अभिषेक का जिस: दिन में वुच्द उन्हें आगे धरे कि याजक के , 
पदमें परमेश्वर की सेवा करे परमेश्वर के लिये आग की 

भेंढों में काँ, भाग क्ञोगां । उसे परमेश्वर ने इसराइ्ल के 
संतान का जिस दिन में उसने उन्हें अभिषेक किया उन्हें दने 
को आजा किझ कि उनकी योफ़ियों में सनातन के जिसे विधि 

: होवे ।- होम को भेंट ओर भोजन की भेंट ओर पाप की भेंट 
] 



११५४ लेब्यशवस्था । 

आर अपराध को भट आर स्थाधित करने कौ भंठ आर कशल 
शज को भेंटक बलिदान की यह व्यवस्था हैं। जिसख दिन उसने 

इसराइल के सतानों को आज्ञा किश्थो कि परमेश्वर के आगे 

सीना के बन में अपना नेबेद्य चएावें जिसे परमेश्वर ने सौना 
पव्वत पर मूसा के आज्ञा किस्थी । 

८ आएउठवां घब्बे। 

१।२ फिर परमेश्वर मूसा से कहके बेला । कि हारून और उसके 
३ ७३ 3 ० 23 पी रे रे “7 

साथ उसके बेठों का आर बस्त को आर झभिवेक का तंल आर 
3 7२] 73 टोकरो 

याघकी भेंट का णक बेल ओर दो में छ़ु ओर रक ठोकरो अख़सीरी 
२ रोटी ले। ओर तू सारी मंडली के मंडली के तंबू के दार पर 
० ण्कट्टा कर। सो जैसा कि परमेश्वर ने उसे आज्ञा किश्थी म्सा ने 

] 7 + + +- अमन 

वेसाही किया और सारी मंडली मंडलो के तंबू के द्वार पर रकट्ठे 
४ ऊुडशे। तब मूसाने मंडलो से कहा कि यह वुच् बात है जा 
€  परमेघर ने पालन करने को आज्ञा किईहे। फिर मूसा ने 

३ पी री ये रे 7 ७५ पे 
हारून को आर उसके बंढों को आगे लाय आर उन्हें पानो से 

७. नहलाया | और उसपर करती पहिनाई और उसकी कि 
में पट॒का लपेटा ओर उसे बागा पहिनाया औपएर उस पर 

ड< * ० ७ ० पप 
कटिबंध रक्खा आर कटिबध के अनोखे पटुक से उसकौ कठि 

७ 7] 

& बांधी और उस्से उस पर लपेटा | झएर उस पर चपरास 
>> पु 

&«  रक््खा ओर उसी चपरास पर यरौसम और तमौम जड़े । आर 
उसके सिर पर मकटठ रक््खा ओर मुकुट पर आर ललाठ के 
ओएर सोने का पत्तर पवित्र मुकुट लगाया जेसा कि परमेश्वर 

१० ने मूसा को आज्ञा किश्यी । और म्सा ने अभिषेक का तल 
लिया और तंब का ओर उसके समस्त पात्रों को अभिषेक 

५५ करके पविच किया आर उसमें से कुछ बंदो पर सातबार 
7 7] 7 

छिड़का ओर बेदो ओर उसके सारे यात और खान पात्र 
7.3] चक्की ३ 8 ; 

५२ ओर उसकी चेक को अभिषेक करके शुद्ध किया। और 
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अभिषेक के तेल में से दारून के सिर पर छाला ओर उसको 
अभिषेक करके प्रविच किया | और म्सा इारून के बेंठों को 

00. न गन |७...] पहिनाई  ] 

आंगे लाया और उन्हें कुरतो पहिनाशं आर उनकी कि 
5७. ५ ू . 7 

पर पटके बांधे और उनके सिर पर पगड़ी रक्खी जेसा कि 
परमेश्वर ने मूसा केश आज्ञा किह । फिर पाप को भेंठ 
8. का ><ू ८ ३ ७ 2 
के लिये बेल लाया आर हारून आर उसके बेटांन अपने चाय 

ुु 7 

पाप की भेंट के बेल के सिर पर रक््खे । ओर उसे बलि किया 
ओर मूसा ने उसके लेह के! लिया और झपनी अंगुली से 
बेदी के सोंगों पर चारों ओर लगाया आर बेदी को घवित्र 
किया ओर लेह को बेदो कौ जड़ पर छाला ओर उसे 

जिसतें बे दिद < 

पविच किया जिसतें उसके लिये प्रायक्चित कर | ओर उसने 

सब चिकनाझई जे ओम पर ओर कलेंजे पर को भिल्ली ओएर 
श्प जि | 7 ०. 

दोनों गुदं आर उनकी चिकनार लिझ ओऔए मूसा ने बेदी पर 
के १-० १-० २२०. +< ० है. 

जलाया । परंतु बेज को आर उसको खाल को और मांस को 
3 ० च किक वि 5 आक 7 
आए गाबर का छावनो के बाहर झाग से जलाया जसा कि 

परमेश्वर ने मूसा के आच्या किह। फिर उसने होम 
की भेंट के लिये मेंफा ज्षिय. ओर हारून और उसके बेटों ने 
अपने हाथ उस मेंफ़ के सिर घर रक््खे | फिर उसे बलि किया 

और मूसा ने बेदी के चारों ओर लोक छिड़का । और उसने 
९ 300 शी 0७ जि 5०० ५० >> मेछ का टुकड़ा टुकड़ा किया आर मूसा ने सिर को आर 
टुकड़ों केक और चिकनाईं के जलाया । और उसने ओम 
ओर पांव पानी से घोेया और मूसा ने सारे मेंफ़े को बेदी पर 
जलाया यह आग की भेंट परमेश्वर के सुगंध के लिये होम्न का 

5 

बल्निदान हे जेसा कि परमेश्वर ने मूसा को आज्ञा किडे । 
फिर बुह दूसरा में अथात स्थापित का में छा लाया और 

734 300 आय आक. पु ५५०७७ २७, 3. 

हारून ओर उसके बंठां ने अपने हाथ उस मेंछ के सिर पर रक््खें। 
>>] ४६०० बलि >>] कक 9० पी न ००० बे 
आर उस बलि किया आर मूला ने उसक लोह सेंस लिया आर 

_ हारून के दहिने कान को लहर पर ओर दहिने हाथ के अंगूठे 
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ओर दहिने पांव के अंगूठे पर लगाया । फिर वुच्त क्ारून के 
बेटों के लाया और लोहू में से उनके दहिने कानों की लक्षश 
पर और दहिने हाथों के अंगूठों पर और :दहिने पांव के 
अंगूठों पर मूसा ने लगाया और मूसा ने लाह़ के बेदो के 

३ >< चिक नाई >> + 2 
चारों आर पर छिड़का। और चिकनाश और घुछ ओऔर 
सब चिकनाए जो ओम पर और कलेजे पर को मिज्लों ओर 
७० आह] 949... ६ -< 5. 

दानां गृुद॒ उनकी चिकनाएई आर दहिना कांधा लिया। 
> रोटो टोकरी ऐ जे 

आर उस अख़मोरी रोटो कौ ठोकरी में से जो परमेश्वर के 
सन्मुख थी रक अख़मोरी फुलका और ण्क फुलका तेल में 
चुपड़ाहुआ ओर रक लिट्टी मिकाली ओर उन्हें चिकनाई पर 
रू ऐप ५. < ओर दहिने कांधे पर रक्वा। और उसने सबको हारून और 
डसके बेठों के हाथों पर रक्खा ओर उनके परमेश्वर के सन्मुख 
हिलाने को भेंट के लिये दिलाया | फिर सूसा ने उन्हें उनके 
हाथों से ज्ञिय. और होम कौ भेंट की बेदी पर जलाया यह 
स्थापना सुगंध के लिये था यह परमेश्वर के लिये होम को भेंट 
है। फिर मुसा ने छाती लिझ और उसे हिलानेकों भेंट 
केलिये परमेश्वर के आगे हिलाया स्थापित करने के मेंफ से 
मूसा का भाग था जैसा कि परमेश्वर ने मूसा को आज्ञा किई | 
फिर मूसा ने अभिषेक का तेल ओर बेदौ पर के लोह में से 
लिया और हारून घर और उसके बस्लें पर और उसके 

'. ७७ 8. . >> ५" घट: ग्् 
साथ उसके बेटों पर चर उनक बर्लाोंपर छिड़का आर 

हब  परशिकक ००. ० व. 3 ७ ० 9 5 
ज्ञारून के और उसके बस्लेंका ओर उसके बेटों के। औएर 

० 0 >> हद च्हु ० मनन 
उनके बस्तों का पविच किया | ओर मरूसा ने हारून को आर 

उसके बेटों को कहा कि मांस का मंडलो के तंबू के दार पर 
>> ८० ०-९. 3... ५... ०३ 

उसिन आर उसे उस स्थान में उस राटी के साथ जो 
० >> अक +  १ और... ५ 

स्थापित करने को टोकरो में हे खाओ छलेसे में ने यह कहके 
किई ख््य ५ बे कर] ३ 

प्राच्ञा किए कि हारून आर उसक बेट उसे खावें। आएर 
मांस ओर रोडटौ में से जो उबरे उसे आंग से जलाओ। 
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और तुम मंडली के तब् के दारसे सात दिनलों बाहर न 
जाओ जब लो स्थापित करने के दिन पूरे न होएें ब्यॉकि वुच्त 
के 0२. पे 3 

तुन्दें सात दिन में स्थापित करेगा । जेसां उसने: आज के दिनः 

कियाहे परमेश्वर ने आज्ञा किरंहे कि तुन्हारे लिये परायश्ित्त 
होवे। इस कारण मंडलीो के तंबू के दार पर सात रात दिन 
ठहरो और परमेश्वर की आजञञाओं को पालन करो जिसतें न 
मरो क्योंकि मुझे योंद्ी आज्ञा है । सो सब कुछ जो परमेश्वर 
3०. ० ० ० >> 5-० अं: 37. 
ने मुसा को ओर से आज्ञा किश्यी चारून और उसके बेटा 
ने किया । 

€ नवां पघब्बे। 

और जब आउठवां दिन ऊआ तब मूसाने हारून के ओर 
३ ७ आर 3 5 न आर :- उम्ह.* 

उसके बेटों को आर इ्सराश्ल क प्राचीनों को बुलाया । आर 

हारून को कहा कि तू णक बछड़ा पाप की भेंठ के लिये ओर 
रक निष्वोट मेंफ़ा होम को भेंट केलिय ले और परमेश्वर के 

रे 7] | + कं 

आगे चछा । और इसराइ्ल के संतान का यह कहके बोल 
कि रक बकरी पाप की भेंट के लिये ओर रक बछड़ा ओर 

05 कप ०8 ३८७ ७०. लिये है: :+.क 
पहिले बरस का णरक मंम्नर हस को भेंट के लिये ले | आर 

7 5 ० > ३०. 20.< पु ० 

णरक बल ओर ण्क मेंछा कुशल की भेंट क लिये लाओ7ए जिसतें 
से |». ४» ३ ०० ८ ० 4 ० 

परमेश्वर के आग बल्लि कियेजाबवें आर तल से मिलोहुश भोजन 
को भेंट क्योंकि आज के दिन परमेश्वर तुन्हां पर प्रगट क्षागा | 
जैसा कि मूसा ने आज्ञा किश्थों वे मंडलो के तंबू के आगे लाये 
ओऔएर सारी मंडली आगे बएके परमेश्वर के आगे खड़ीहुई । 
यह वुच्द बात जिसे परमेश्वर ने तुन्हें पालन करने का आज्ञा 

>< न २. 

किस ओर परमेश्वर की महिमा तुन्हों पर पंगट होगी | ओर 
मूसा ने दारून से कहा कि बेदी पास जा और अपने पाप की 
० ८ ०" विकै्ण 3] | 3 08 पे 

भेंट आर होम को भंठट च़ा आर अपने आर लोगों के लिये 
< कक अत नही... ७ कै... प्रायश्चित्तकर ओर लोगों कौ भेंट चडा और उनके लिये 



१९ लेयब्यवस्था | 

श््छ 

श्ट 

२७ 

र््रे 

प्रायखिन्त कर जेसा कि परमेश्वर ने आज्ञा किझ। इस किये 
>> ० की. ९ 

हारून बेदी पर गया आऔएर घाप को भेंट का बछड़ा जो अपने 
5 के 

लिये था बलि किया । ओर हारून के बेटे उस पांस लोाह 
७ पे + ०० ७ ९५४ 2 आप 

लाये आर उसने अपनो अंगुल्दो उसमें डुबाई ओर बेदी के 
सोंगों पर लगाया ओर लोहको बेदो की जड़ पर एाज्ञा। 

हर] | 9०324 7 0. प 

परंतु चिकनाई और गुदें ओर कलेजे पर की भिल्ली अपराध 
कौ भेंट से लेके बेदो पर जलाये जैसा कि परमेश्वर ने मसा के 

किईझई >> ३. जे रु ० 

आजा किझ । आर मांस आर खाल का छावनो के बाहर 

आग से जलाया । और उसने होम की भेंट के बलि किया 
ओऔएर हारून के बेठों ने उसे लोह दिया जिसे उसने बेदी के 

चारों ओर पर कछिड़का | फिर उन्होंने होम की भेंट को उसके 

टुकड़े ओर सिर समेत उसे दिथे ओर उसने बेदी पर 
ड् आप | + 4 हु] 

जलाये। ओर उसने ओम का ओर पांव के घोया और 
इहाम कौ भेंट पर बेदी के ऊपर बेदी पर जलाया । 

फ़िर व॒द्द लोगों को भेंट के लाया ओर लोगों के पाप कौ 
भेंट के लिये बकरो को लिया ओर उसे बतल्नलि किया और उसे 
पहिली के समान पाप के क्षिये चड़ाया ! और उसने ह्ोस को 
७ < ०३.० _र< 

भेंठ के! लाया और उसी रोति क समान चजाया। आर 
बिहान के होम के बल्षिदान से उसने मांस को भेंट को ओम 

<ू पे लिई 733 बाप 

लाया आर उस्मे रक म॒ट्टी भर लिझं और बेदों पर जलाया । 
73 | इू 7] >+ रा कचरे 

आर उसने बल आर मंएा खक्ोगों के कुशल की भंठक 
जाप रू ७, 

बलिदान का बलि किया आअ(र हारून क बेठे उसके पास लोह 

लेआये जिसे उसने बेदी कौ चारों ओर छिड़का। ओर बेल 
सं रू +. ्ज ९... ञ्ः पती है 

की ओर सेफ को चिकनाई और पूछ ओर जो ओएक के एं 
7 73 * 

ओए गद के ओर कलेजे पर की चिकनाईं। झर उन्होंने 
चिकनाई को कछ्ातियों पर रक्खा ओर उसने चिकनाई के बेदी 

छातियों ० 2 दहिने ००७ ४... 39०. पे 

पर जलाया | छातियों को औआएर दहिने कांध को जेसे परमंश्चर 

ने मूसा के! आज्ञा किई हारून ने परमेश्वर के आगे हिलाने 



दसवां पब्बे | श्५८ 

२२ को भेंटक लिये हिलाया | फिर हारून ने संडलो की आर 

रे 

>> और 5 

अपना हाथ उठाया ओऔए उन्हें आशीष दिया और प्राप की 

भेंट ओर होस की भेंट और कुशल्च की भेंठ चए्म के नौचें 
;ू + दा जा आओ. का किये 

उतरा | फ़िर मसा आपर हारून मडलों के तब में पवश किये 

ओर बाहर निकल के लोगों को आशोधघ दिया और सारों 

मंडलो घर परमेश्वर की सहिसा प्रगट हुझ। आर परमणश्रर 
कक 7 बेदी ] 

के आम से आग निकाली ओर बेदी पर जलाने की भेंट औएर 
चिदानाई को भस्म किया जब सारे लोॉगांन देखा वे चिहक्षा के 

औंधे मुंच्द गिरे । 

१५० दसर्वा यब्ब | 

फिर नादाब और अबिहू हारून के बटों ने ग्रपना अपना 
घृष पात्र लिया आर उससें आश भर के उस पर धूप रक््खा 
और परमेश्वर के आगे उपरी आग चएराई जिसे परमेश्वर ने 
उन्हें बरजाथा[ | तब परमेश्वर की ओर से आग निकली और 
उन्हें भस्म किया ओर वें परमेश्वर के आगे मरगये। तब 
म्सा ने ध्ारून से कहा कि यह वुच्द हें जो परमेश्वर ने कत्ाथा 

कि जो »। मेरे पास आवे सम उनसे पवित्र कियाजाओंगा 
आर तब मे सार लोगां के आग महिमा पाओंगा तब हारून 

चप हारहा | फिर मसा ने हारून के चचा अज़हश्ल के बेटे 

मनेशाशुल औएर इझलज़ाफ़ान को बुल्लांया आर कहा कि पास 

आओए और अपने भाश्यों का पवित्र स्थान के साम्े से तब के 
बाहर उठा लेजाओ | सो वे पास आये ओर उन्हें अपने सती 
कपड़े में उठा के जेसा मसा न कहाथा बसा छावनी से बाहर 

लेगयें। फिर म्सा ने हारून ओर उसके बेटे शलिआज़र 
और ण्सामार के कहा कि अपने सिर को मत उघारो और 
अपने कपड़े मत फाड़े। नह! कि मरजाओ और सारे कोगों 
पर परमेश्वर का कोप पड़े परंतु तुच्दारे भांश शखराश्ज् के 



९२०: 

१३ 
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२४. 
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>> 
लब्यब्यवस्था | 

घराने उस ज्वलन के लिये बिलाप करें जिसे परमेश्वर ने 
7 7 3 जप + पे । आर कप 

बाराह | और चाहिये कि तुम मडजल्नोक तबूके दार से 
बाहर न जाओ जिसमें नक्ो। कि मरजाओ क्योंकि परमेश्वर 

का " ू ०. रु ०. प के अभिषेक का तेल तुम पर हे सो उन्होंने मूसा के करने के 
: 5 सम्मान किया | फिर परमेश्वर कहके हारून से 

- बोला | कि जब तुम मंडल्ली के तंब् में प्रवेश करो तो न तू न 
तेरे संग तेरे बेठे दाखरस अथवा तोच्ण मदिरा घीजिया 
ज़िसमें नाश नहो! यह सनातन के लिये त॒न्हारी पौष्ठियों में 

7 7 -_ रू >< 

बिधि हे । ओएर जिसतें तुम पावान और हअपावन और शुद्ध 
3 4१७ ७ + 

ओऔएर अशुद में व्यवरा करो और जिसकतें तुम सारो बिधि 
09 पु ०० 2 ३." ४2५. लक किईच्े 5 5 

जो परमेश्वर ने मूसा कौ औए से उन्हे आज्ञा किझ्हे इसराइ्ल 
के संतानों को सिखलाओ । फिर मूसा ने हारून 
३ ३ जज ड्य > पर की. 
ओर उसके बेटे इलिआज़र आर णेसामार को जो बचेयथे 
कहा कि परमेश्वर को भेंठों मेंसे आग से बनीहुरई जे मांस कौ 
भेंट बच रहोहे लेओ ओर उसे बेदो के पास बिना ख़मौर 
जप 5२०४ कक. कि + >< >> पे ० 

से खाओ। क्यांकि झत्यत पविच है । आर उसे घवित्र स्थान में 

खाओ। श्स लिये कि परमेश्वर की आग के बलिदानों में से तेरा 
3 दि: +5० की ०. ७८०० <े चाकि शा. कक 
आर तर बेटों का. यह भाग हु क्योंकि मु्क योंही आज्ञा 

ऊुडु हे । और छझिलाने की छाती ओर उठाने के कांधे को किसी 
के +< 3.० मं 3 है. चियां ० पाप 

पवित्र स्थान में तू आर तरे यपुत्र और वंरो पु तेरे साथ 
अर ०» >> ७ ६ खावें क्योंकि यह तेरा और तेरे पुत्रों का भाग है जो झुसराईल 

225 कि, /& बा ० ५ ७० ७ >> 

के संतानें के कुशल को भेंटों के बलिदानों में से दियाजाताह। 

और उठाने का कांधा ओर हिल्लानेकी छाती भेंठां के साथ 
जो चिकनाई आग से चएामशंजातोचे जिसतें परमेश्वर के आगे 
इिलाने # कि गज ० पक कि. 

'कौ भेंट के लिये हिलायाजावे तेरे - ओर तर बेठों के 

कॉरण सनातन के लिये विधि होगो जेस[ कि परमेश्वर ने 
कहाहे।.. ; फिर मसाने पाप की भेंट की बकरी को 

+ आप 

बजुत एूछाए तो क्या देखताहे कि वुद्द जलगर तब उसने हार्ून 
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ग्यारहवां पब्बे । १५२१ 

के बचेड॒ण बेंठे इलियाज़र औएर णेसामार पर रिसिया के 
कहा | कि तम ने घापष की भेंट का क्यों बच्चों पवित्र स्थान में 

खायाह वच् अत्यत पविच हे तनन्हं दियागयारह जिसतें तस 

संडली का घाप उठालेओ। ओर उनके लिये परमेश्वर के आगे 
प्रायक्वचत्त करो । देखा उसका लोह यविच स्थान में न 

पहुंचायागया अवश्थथा तुम उसे पवित्र स्थान में खाते जेसा में ने 
आज्ञा कई हे । तब हारून ने मूसा से कहा कि देख आजही 
उन्होंने अपने पाप की भेंट ओर अपने होम कौ भेंट परमेश्वर 
के आगे चए़ाईडे और मुझ पर रेसी बातें बीतीं यदि में पाप 
की भेंट आज खाता तो क्या परमेश्वर की दृद्धि में ग्रात्म होता | 

और मूसा ने यह सुन के मान लिया | 

११ ग्यारहवां घब्बे। 

१५।२ फिर परमेश्वर मसा और हारून से कहके बोला। कि तम 
इसराइ्ल के संतानों से कहो कि समस्त पशन में से जो 

थिबो पर ते इन पशुन को खाश्या। पशुन में से जिनका 
खर बिभाग हे। ओर जिनका पांव चौराहुआतो और जो 
पागर करतंहों उन्हें खाश्यो | तथापि उनमंस इन््दें न खाइया 

जा पागर करतेह अयवा जिनका खर बिभाग हो ऊट का इस 

कारण कि वह पागर करताह परत उसका खर बिभाग नहीं 

हैं वह तनन्हार लिये अशद रद | आर सफन इस कारण कि वह 

पागर करतातहे परत उसका खर बिभाग नह्ठों वह तनन््दारें 

लिये अशदड़ | आर खरा इस कारण कि वह घागर करता 

परतु उसका खर बिभाग नहों है व॒चह्द तुन्हारे लिये अशद्ध | 

आर सूअर यद्यपि उसका खुर बिभाग हु आर उसका प्रांव 
चौरा तथापि वुह पागर नहीं करता वह तुन्दारे लिये अशुदध | 
तुम उनके सांसमेंसे कुछ न खाश्यो ओर उनकी ज्ञाथों को 
न छड्या क्योंकि वे तुन्हारे लिये अशुद हें । 

8 ५९ 
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लैेब्थयवशस्था । 

औझओए समस्त पानियो में का खाश्ये! नदियों में ओर सम॒त्रों में 
ओएर पानियें भें जिस किसौके पंख अथवा छिलके हों उन्हें 
खाश्यो । आर सब जो समजों स॑ आर नदियों म आर सब 

जो पानियों में चलते ह औपएर कोश जोवधारो जो पानियाों मे ह 

जिनके ८घख ओएर छिलके नहीं हे घिनित होंगे। आए हां 
वे तन्हार लिये घिलित होंगे तस उनके मांस मंस न खाओ 

परत उनको लोथ के घिनित समझो । पानियां में जिनके 
पंख आर छिलके बह्टीं है वे तन्हारे लिये घिनित होंगे । 

ओर पक्तियों में ८ तम उन्हें घिनित सम॒झभा ओर उन्हें न 

खाइये! इस लिये कि ते घिनित ई गिद्ध़ आर हइड़फोड़ आर 

१५४।१५५४ करुल | ओर शकन आर भांति भांति की चील्ह | आर 

हद 
२७ 
श्ष 

श्र 
बन्० 

२ इ 

"कै 

8 

२8 

२४. 

२४ 

भांति भांति के हररक काग | ओर उल्न आर तख़मस आर 

काकिजल्न औरर भांति भांति की तरसमतो । और छोटा उल्ल ओर 
एड़गोल ओर बड़ा उज्नूे। आर राजहस आएर पाॉनिबुड़ी 

आए रखम || आर सारस आरर भांति भांति के बगला और 
टिटिहिरी और चमगुदड़ी । और सारे कौठट जो उड़ते ओर 
चार पांव से रेंगतेहें तुन्हारे लिये वे घिनित हें। तथापि तम 
सब पक्तियों मं से जा चारों पांव से रेंगतेह जिनको पिछली 

टांगें अगक्म पांवसे लघटी हुझईंड जिस्म वे फांदकर पएथियवौ 

पर चले तुम उन्हें खाश्ये। | तुम उन्होंमें से इन्हें खाश्यो जेसे 
भांति भांति को ठिड्डी और भांति भांति के फनगे और भांति 
भांति के गोवशोरे ओर भांति भांति के किज्लिका | परत सब 
रेंगवेये पछियों सें से जिनके चार पांव हें व तच्दहारे लिये 
घिनित ह । आर उनके लिये तस अशद्ध होगे जो कोइ उनको 

लोथ का छयेगा सो सांकलों झपवित्र रह गा । आर जो कोई 
उनमें से किसी को लोथ को उठावे स्रो अपने कपड़े थोवे 

और सांम ले अपविच रक्षेगा। हरणक पश जिनके खर 
बिभाग हो झोर प्रांव चघौराम हो आर पागर करतान हो 
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सो तु्हारे लिये अशुद्धह जो.कोह उन्हें छयंगा सा अशुद्ध 

हाोगा। और समस्त प्रकार के पशु जो चार पांजां आर थाप 

पर चलतेह तन्हार लिये अशड हु जा कोश उनकी दझाथ का 

छयेगा सो सांभ लॉ अणशडऊ रचहेगा। ओर जो काहऋ उनको 

लोथ का उठावे सो! अपने कपड़े धाव ओर बुर सांकलों 

झशऊ रहेगा ये तन्दारे लिये अशज हों । और एथियी 

घर के रंगवय मं से ये तम्हारें लिये अपयविच हे नर आर 

चचहा ओर भांति भांति का ककआ | आर डिकठिकौ आर 

गिरगिठटान ओर बन्हनी आरु छछ दर आर घोंघा । आर सब 

रुगवैये सें से ये तन््हारे लिये अपाविचर हू जो काई उनकी लोथ 

को छये सो सांकलां अशुड हेंगा। आए जिस किसो पर 
इन्होंमें से सर के गिरपड़े से! अशुद्ध दोगा चाडे लकड़ौंका 
पाच अथवा बस्त अयवा खाल अथवा ठाट जा यांच क्षोवे 
जिस्मे काम होता हे! सो अवश्य जल में डालाजावे और सांम ले 
अपवित्र रहेगा. ओर इसौ रीतिसे पवित्र होगा। ओर सब 
मिट्टी के पा जिनमें उनमें से गिरे जो उसमें होवे सो अशुद्ध 
होगा तम उसे तेड़डालिया। समस्त भोजन जे खायाजाताहै 

ए_ उससे उनसे पानी पड़े सा अश्वद् होगा आर जो कुछ 

रुसे पाना में पीौयाजाताई से! अशदड हॉोगा। आर जिस 

घर उनकी लोथ यड़े से। अपविच्र हागा चाह भट्ठो चाहे 
अल्हा[् हाय तोड़ाजायगा वें अपविच ह आर तनन््हार लिये अशज 

छोंगे। तथापि सोतां आर कञ्ा जिसमें बहुत जल्न हावे वह 

बद्ध होगा परत जो काश उनकी लाोथ का छवंग् सो अशदध 

हागा। आर यदि उसको लेश्थ किसी बोन के बीज पर गिरे 

सो पवित्र रहगा। परतु यदि उस बीज पर पानो पड़ाहो 
और उनकी लोथ से कुछ उस पर गिरे सो तुन्दारे लिये 
अशुद्ध क्षोगा । और यदि ठुष्दारे खाने के पशुन मेंसे का मरे 
जे! कार उसकी लेथ को छबे सो सांक लो अशद्ध दरोगा | 
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आर जो कोश उसकी लोथ मेंस खावे से अपने कयड़ घोवे 
आर सांक लॉ अशदड होगा और जे उसको लाथ को 
उठाताहे सोभो अपने कपड़े घावे और सांकलों झशद्ध 
हागा | आर हरणक जा एथिवो पर रेंगताह़ सो घिनिद्व उ 
स्मेखाय[ नजायगा | जो पेठ के बल चलतातहे ओर जो चार पाओं 
पर चलतेहे ओर रग्वेय मेंसे जे! अधिक पांव रखतेडें और 

एथिवी पर रमतेहें तुम उन्हें नखाइ्या ब्यॉकि वे घिनित हैं । 
तुम किसौ रेंगवेये से जे। एथिवों पर रेंगताक्षे अपने के 
घिनित मत करो ओर न आपके अपबिच करो यहां लॉ कि 
तम उस्से अशउ होजाओ | व्योंकि में तन्हारा इंशडर पर मेझर 
हों शइस लिये तुम आप के शुद्ध करो और तुम पवित्र होगे 
क्योंकि सं पवित्र हों आर अपने के किसी रंगवये जत से जा 

एथिवी घर रुगताह झणशड न करो। क्योंकि मं परमेश्वर हां 

जा मिसर के दश से तनन््दं लेजात (हों जिसतें तन्हारा स्थर हो 

सो तम ए़द्ध हाओ क्योंकि म पविच ह्ों। चारपाये आर 
पघच्तोी आर सब जौवधारी जो पानी में चलतेह आअएर इरणक 

जंतु जो पएथिवों पर रेंगतेहें उनको यहौ व्यवस्था है। कि 
शुद्ध आर अशुद़ में ओर उन पशुन में जे! खायेजावें लऔोर 
उनमें जे न खायेजाबें तुम बिभेद करो | 

१५२ बारहवां घब्बे। 

फिर परमेश्वर मूसासे कहके बोला। कि ,इसराइश्ल के 
सतानों से कच् कि जब स्त्री गर्भिणो होवे ओर बेटा जने तब 
बच सात दिन अशझद होगी जसे दबलताक कारण अलग 

होने के दिनों में होतीह । आर आउवें दिन लड़क का ख़तन 

कियाजावबे । ओर बच रुधिर से घविच्र होनके लिये तेंतीस 
दिन पड़ी रहे वह किसी पविच बस्त को नछवे ओर जब लों 

उसके घविच्र होने के दिन पणे न होवें तबलों बच पवित्त 
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स्थान में नजावें। आए बदि लड़की छने तो वुद दो अठवारे 
2 ० ० हि ० पे ५ द्नि र 7२. 

अशुद् होगोौ जसे अपने अलग कियेजान के दिना में थो आर 
वुद अपने रुधिर की पविञता के लिय छिबासठ दिन पड़ौरहेगी । 
>> 2००3... १ आ  आ २७, दम 

ओर जब उसके पवित्र होने के दिन षुत के अथवा पुत्री के 

पूर्ण होवें तब वुद्द पहिले बरस का रुक मेन्ना होम को भेंठ के 
लिये लेबे ओर रुक कंेत का छा अथवा पंडुको पाप को 
भेंठ के लिये मंडलोकके तंबू के बार पर याजक यास लावे। 
वह डसे परमेश्वर के झाग चए़ावे ओरु उसके लिये प्रायश्चित्त 

करे आर वह अपने रुथधिर बचहनेस पविच होगी यह पचञ 

ओर पत्रों जन्नेके लिये ब्यवस्या हे। ओऔए यदि उसे मेशम्रा 
लाने की पजी नहा तो दा पडकियां अथवा कपात के दा 

छाने लावे रक होम की भेंट के लिये आर दखसरा अपराध 
0 टी... 3 ००. पल ग 

की भेंठ के लिये आर याजक उसके लिये प्राथश्चित्त करे तब 
बुद्ध पवित्र होजायगी | 

१३१ तेरच्चवां यब्बे। 

५।२ फिर परमेश्वर मूसा ओर हारून से कहके बेःला। जब 
किसीके शरोर म॑ सूज अथवा खजुली अथवा चकचकिया बिंद 
हा आर उसके शरीर के चमड़े में काए की मरीसी हो! तब 
उसे हारून याजक के घास अथवा उसके किसी घच्र थाजक 

पास खावें। आर व॒ुद याजक उसके शरीर के चमड़े कौ 
मरो के देखे यदि मरी के स्थान का बाल उजचज्ना होगयारेए 
आर वह मरी देखने म॑ चमड़े सं गहिरी हो ते! बच ओझाए कौ 

मरी हे याजक उसे देख के उसको अशुद ठइ्रावे। यदि 
उसके शरोर के चमड़े पर चकचकिया बिंदु देखने में चमड़े से 
गहिरा नहो ओऔए उस पर के बल उजले न हुरतों तो याजक 
उसे सात दिनलों बंद करे । आर खातवें दिन उसे देखे 

५ कस ७० 25 

यदि मरी उसके देखने में वेसाही हो! और मरी चमड़े पर 
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बर्५ 

फेलौ ने! ते! याजक उसे ओर सात दिनलों बंद करे। 
फिर सातवें दिन दसरे बार उसे देखे यदि मरी कुछ काली 
ऊर्तो ओर चमड़े पर फैली नहो ते! याजक उसे पविच 
ठइरावे वुद खाज हे वुद अपने कपड़े थोवे और पवित्र 
होवें। घरंतु यदि वुद खाज याजक के देखने और पघवित्र 
करने के पोछे चमड़े पर बहुत फेलजावे तो बुह मनुष्य याजक 
के! फिर दिखायाजावे । ओर याजक देखें कि वुह खाज चमड़े 
पर बज़गईो ते! वुह उसे अपवित्र ठच्रावे बुच्द कोए है । 

जब किसी मनुव्य के! केए को मरी होय तब डसे याजक पास 
लाबें। याजक उसे देखे यदि व॒ह सज चमड़े पर उजला हो 
और उसने बालों के उजला करदियादीं। ओर उभरेजर में 
मआ मांस हो।। ते यह उसके शरीर के चमड़े में पुराना 
केए है याजक उसे शद्ध उद्दरावे ओर उसे बंद न करे क्योंकि 
वच शुद है । और यदि कोए चमड़े पर फैलजावे ओर जहां 
कहीं याजक देखे तहां उसके चमड़े पर कोए सिर से पांव लॉ 

छाले । तब याजक सलाचे ओर यदि कोाए उसके समस्त शरोौर 
को छिपालियाहो तो वुच्र उस मरी के घवित्र ठदरावे क्योंकि 
बुइ सब उजला दोगयाहे और बुद पवित्र है | घरंतु जब मूझआ 
मांस उपनें दिखाई देवे तब वुह अपविच होगा । और याजक 

. मर मांस जे देखे ओर उसे अपवित्र उच्तरावे व्यॉकि सड़ा 
५, ० प 7 ु ७ 

मांस अपवित्र ह यह कोए उं। आर यदि म॒आहुआ 
लाल मांस फिरकर उजला होजाये वुह याजक पास आवे | 

जि /च 0 

याजक उसे देखे ओर यदि वुद्द उजल। होगयाचहो ते। याजक 
72... ६००. प व्योकि >> < हट 

उसे परबित्ष ठहराव क्योंकि वुद्द धविच है | आर जिसके 
शोर 0. ७. रि ४०. रू + ली जि 7. 

शरीर के चनड़े घर फड़िया होय आर चगी होजाये | आर 

फुड़िया के स्थान पर उजला उभराहो अथवा चकचकिया बिंदु 
अथवा उजला ओऔए तनिक लाल होय ओर वुह याजक को 

पे ५ ० |. पक. 
द्िखायाजाब। आर यदि याजक को इृड्ि में वुद्द चमड़े से 
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बछ दबाऊआरे ओर उस पर के बाल भी उजखा चहोग्येरों 

तो याजक उसे अपवित्र ठचरावे क्योंकि यह काए की सरो हू 

ज फडिया से फट निकली हे. | परत बदि याजक उऊउर्य दुर्ख 

कि उस पर अत बाल नहीं हे आर वुद चमड़े से दबा नहीं 5 

परत कछ कछ काला है ता याजक छस्े सात (दन बद कर | 

यदि वच् चमड़े पर बहुत फेलगयाचहो तो याजक उसे अर्पावच 

ठउच्दरावे क्योंकि मरी ह | परत यदि चकचकिया बिंदु अपन 

स्थानही पर रच्चे आर फेल नजाय ता बुहद ज्वॉलव फुड़या 

हो याजक उसे पवित्र ठहरावे | ओर यदि मांस के 

चमड़े में बड़ी जलन दो वे ओर उस फुलेजर में मांस निकला 

हो कुछ लाल अथवा केवल उजला ऊ्ञादो | दे। याजक उसे 

देखे और यदि उस चकचकिय! बिंदु पर के बाल उजला चोगयबेचो 
और वह देखने में चमड़े से दबा हो तब ज्वलन से व॒ुदह 
फटाकआ काए ह रस कारण याजक उसे शद्ध ठद्दरावें कि 

काए कौमरो हो | परत यदि याजक उरू रखे आर उस 

पर औआएर उस चकचकिया बिंदु पर उजला बाल न सम्पड़े 
और यदि चमड़ेसे गहरा दिखाई नदेवे परंतु कुछकाला 
होवें ते। उसे सात दिनलें बंद करे। और सातवें दिन 
याजक उसे देखे यदि व॒द चमड़े पर बहुत फेलगयाहो तब 
याजक उसे अपवित्र कचदे वुद्द कोज़ की मरी है। ओर यदि बुच् 
चकचकिया बिंदु अपने स्थान पर हे! ओर चमड़े पर न फैले 
परंतु कुछ काला होथ ते! वुद केवल जलने का उभरनाह्षे 
याजक उसे शज्ध ठहरावे क्योंकि जलने को जलन हे । 

यदि किसी पुरुष अथवा स्त्री के सिर अथवा डाछौी में मरी 
चहोय | तब याजक उस मरो को देखे यदि व॒द् देखने में चमड़े 
से गहिरी देखपड़े ओर उसपर पोला बाल चोेए ते! याजक 
उसे अपवित्र ठचह्तरावे यह सेहुआं सिर अथवा डाएौ का 

केए हे । ओर यदि याजक उस सेहुआं की मरी कोर देखे 
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 ] हे 

करे। ओर खाठवें दिन याजक उस मरोौ को देखे और यदि 
७ 7 ० १ >< [& सेहुआं के फेजा न देखे ओऔएर उस पर पौला बाल नह और 

सेहुआं देखनेमें चमड़ेसे गह्िरा नहो। बुच्ठ मुड़ायेजादें 
परंतु सेहूआं के न मुंडावे और जिस पर सेहुआं है याजक 

7] ट * ब्क्ा 

उसका आर सात दिन बंद करे। फिर सातवें दिन 
यए्जक उसे देखे यदि सेहुआं को चमड़े पर झैलते देखे 

3: "क्र न ०-०० ०४०. चमड़े से गिरा होय तो याजक उसे घवितच्र ठहरावे वुच्त 
्क ४०५० 5 25 2253-33 ््ज 

अपने कपड़े धो वे आर पवित्र होावे। आर यदि उसके यबविच 
8 8 2: ली ज आप सेज्सं जी अल... रू न 

हान के घोछ बुह संहुआं चमड़े पर बहुत फेलजावे। तो 
न... शक 9८2... ञ्े 2. ५. ० प ५ ७ ०७ आप 

याजक उसे देखे आर यदि सेहुआं चब्नड़े पर फेला देखे तो 

याजक पाले बाल के नएूए़ वुहु अपविक्ष है । परंतु यदि 
उसके देखने में सेहुआं वेसही हे और उसमें काला बाल 
नमिकलाचे। ते वुह सेहुआं चंगा हुआ वुद्द पविच है याजक उसे 
घविच ठचरावें। यदि किसी पुरुष अथवा स्तरौं के शरोर 
के चमड़े पर उजला अथवा चकचकिया बिंदु होय। तब याजक 
देखे उसके शरीर के चमडे पर के चकचकिया बिंदु तनिक काले 

० >> >> ७ ये रू 

उजला सूमयपड़ें ओर यदि वुचद्र छोप है जो चमड़े से निकलता 
बुर पवित्र हे । ओर जिस सनुथ के सिर के बाल गिरगयेच्तों 

५ >< बज 5 ०... 

वुह चंदुला है बुद्द पवित्र है। आर जिस मनुव्य के सिर के 
बाल मुंच को ओर से ग्रिगयेचों वुच्द चंदुला कल घवित्र क्षे। 
यदि उस चंदुलेसिर अथवा माथे में उजला लालसा घाव हो वे 
बुच्द कोए है जो उसके चंदलेसिर अथवा माथे में फैला 

५ जप ० ७ 2०० 2 .. 

हुआह। सो यानक उस देखें ओर यदि घाव क॑ ऊपर जजला 
9७७. <# लेसिर ० >> ७, २०.३ द्बे 

लालसा उसके चंद अथवा चंदले माथे में दिखाई देबे 
5< ;०००-प है... कक» ३ प >े जैसा कि शरौर के चमड़े में को दिखारं देताहे | तो वुच्द 
मनुष्य काफ़ो अपविच है याजक उसे सर्बेथा अपवित्र ठहर ाएवे 
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उसकी मरी उसके सिर पर है। औएर जिस कोछ़ी पर मरो हे 

छसके कपड़े फाड़ेजायें ओर सिर नंगा कियाजाय तब बुच् 
्& ० 5 ४ 

अपनी उपरो उहॉंठपर आड़ करे ओर चित्ता चित्लाके करे 

कि अपविचत्र अप्वित्र। जितने दिन लॉ मरी उसपर रहे 
बुच् अगुद्ध रहेगा वुत्ठ अपावन है वुद्द रकेला रहाकरे उसका 

निवास छावनी के बाहर होवे। व॒ह बस्ल भी जिसमें 
के।ए को मरी हो ऊन का अथवा सूत का बस्त्र हो | उस बस्तर 

८. 3... 3७. ७९७.& जप ००५ 

के ताने में अथवा वाने में सत का हे! अथवा ऊन का आर 
चाते चमड़े पर हो चाहे किसी बस्तु पर जो चमड़े की हो | 
् रो है: 

आएर यदि वुह् मरी बस्त में अथवा इरौसी अथवा लालसो 

हो अथवा चमड़े में अयवा वाने में अथवा बाने में हा अग्यवा 

किसी चमड़े को बस्तु में हो। व॒द्त मरी का कोए है याजक के 
72 जप पी 7] वि 

दिखायाजाय । आर याजक उस मरो का देखें आर उसे 
५ पे 7 किक. 8 ७ 

सात दिन बद कर | आर सातवें दिन उस मरो को दखे यदि 

वच मरो कपडेपर अथवा तान बाने मे अथवा चमड़े परु 

अथवा किसी बस्तुपर जा चमड़े से बनीहुओर हे फेलजाये व॒ुच्द 
मरी कटाव का कोए है बुच्द अपवित्र है। से। वुच्त उस बस्तर का 
जे| ऊन का अथवा सूत्र का क्ञो जिसके ताने में है अथवा बाने में 
ओऔ(र चमड़े को कोई वस्तु जिस में मरीहे उसे जला दवे क्योंकि 
बुद्ध कटाव का कोए है वुद्त आग से जलायाजाय । और यदि 
याजक देखे कि वुद्द मरी जो बस्तर में ताने में अथवा बाने में 

वि .] < डी ७ जाकर 

अथवा चमड़े की किसो बस्तु में है फेली नहीं । तो याजक 
आज्ञा करे कि उस बसतु को जिसमें मरो हे वे ओर फिर उसे 
/-_>चु वम्पी ०५. आर है 5. 0 वा सकी - गैक्के 

आए सात दिन लॉ रख छाड़े | फ़िर उसे धान के घोछ उस 

मरो का देखे यदि उस मरी का रम बदला नदेखे और 

मरी न फेलोी हो ते वुद्र अपविच हैँ उसे झाग में जलावे 
कि वुद्ध कटाव चाक्षे भोतर चाहे बाहर हो। और यदि 
याजक दृद्थि करे आर दंखे कि मरी धोने के पौछे कछ काली 

हो तो वुदर उस वस्त्र से आर चमड़े से ताने से अथवा बाने से 
6 ॥8॥ 
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फाड़ फेंके । और यदि व॒त्त मरी बस्त्र में ताने में अथवा 
बने में अथवा किसी चमड़े की बस्तु में घगठ बनीरहे तो वुच्द 
>> < आम > ५ वे 6 73 

फेलतीके तू उसे जिसमें मरीहे आग से जलादना | ओर यदि 
मरी उस बस्वसे तानेसे अयवा बानेंस अथवा चनड़े को - 

बसु से जिसे त् धायेगा यदि मरो उनसे जातीरहे तो बुद्द दो 
बार घोयाजाये ओर पविच ह्ेजायगा । यह कोए को मरी 

>> जप न कि हे 

की ब्यावस्था उ॑ जा ऊन अथवा सूत के बस्तर में तान॑ अथवा 

बाने में अथवा किसो चमड़े को बस्त में पवित्र अथवा अपवितर 
ठचरावे | 

१४ चादचवां पब्बे । 

फिर परमेश्वर मुसा से कह के बोला। कि उसके लिये 
जिस दिन कोए़ी पवित्र कियाजावे यह व्यवखा हे उसे याजक 
पास लातवें। ओऔएर याजक छावनी से बाहर जाके देखे याँदि 
बुह् कोछ़ी कोए की मरो से चंगा होगयातो। तो याजक आज्ञा 
करे कि जो पवित्र कियाजाता है से। अपने लिये दो! पविच जीते 
पच्ती ओर शमश्टद की लकड़ो ओर लाल ओर ज़ुफ़ा लेवे । 
फिर याजक आज्ञा करे कि उन पत्तियों में से रक मिट्टी के 
पार में बहते पानी पर माराजाय | और वुच्द जीते पक्षी 
का और शंमशाद की लकड़ी ओर लाल ओर ज़ूफ़ा समेत 
लेके उस यक्षी के लोह में जे। बचते पानी पर मारा गयाहे 
चभोरे । और जे काए से पवित्र किया जाताह़े उस पर 
सातबार छिड़के ओर उसे घवित्र ठह्तरावें ओर उस जीते 
पक्ञी को खले चेगान की ओर जड़ादेवे। ओर जो पवित्र किया 
जाता हे से अपने कपड़े धेवे ओर अपने खारे बाल मंड़ावे और 
पानी में स्वान करे जिसतें पवित्र होवे उसके पीके बुद्ध छावनी 
में आवे ओऔएर सात दिन लो अपने तंबू के बाहर ठचह्रोे | और 
सातवें दिन अपने सिर के सब बांल ओर अपनी दाए़ौ और 
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अपनी मौंहें हां अपने सारे बाल मृंंडावे आर अपने कपड़े 
थधोव और अपना शरीर भी पानी से थेवे तब बुच्द पवित्र 
होगा । और आउठवें दिन दे निष्खोट मेन्न और पहिले 
बरस की रक निब्खेट मेण़ी ओर चेखा पिसान तौन दरखवें 
भाग तेल से मिलाहुआ ओर रक नयुआ तेल भोजन की सेंट 
के लिये लेवें। तव याजक जे पवित्र करताहे उस मनुव्य 
के। जे! पवित्र किया जाताके उन बस्तुन सहित परमेश्वर के 
आगे मंडलो के तब् के दार पर लेआवे। ओर याजक रक 
मेम्ना पाप के बलिदान के कारण उस नपुआ तेल समेत पास 
लावे और उन्हें हिलाने के बलिदान के लिये परमेश्वर के आगे 
हिलावे । और उस मेजन्ना के। उस स्थान पर जहां पाप की 
भेंट और उोम को भेंट बलि किइंजतीचे पविच स्थान में बलि 
करे क्योंकि जेसी पाप को भेंट याजक की है वेसी अपराध कौ 
भेंट कहे वुच्द अत्यंत पवित्र हे । आर याजक पाप की भेंट का 
कुछ लोक लेके उसके जे! पविच किया जाताहे दह्िने कान की 
लहर पर ओर दहिने हाथ के अंगठे पर ओर दहिने यांव के 
अंगूठे पर लगावे। ओर याजक उस नणुआ का कुछ तेल 
लेके अपने बांश हाथ की हथेली पर डाले। और याजक 
अपनो दहिनी अंगुलीं उस तेल में जे! उसकी बांई उथेली 
पर हे ड॒बावे और परमेश्वर के आगे सात बार अपनी अंगुली 
से कुछ तल छिड़ के। ओर उस तेल में से जे। उसकी इथेली 
पर उबरा हे उस मनुय्य के दहिने कान की लक्तर पर जो 
पवित्र किया जाताहे ओर उसके दहिने हाथ के अंगूठे घर 
और उसके दहिने पांव के अंगठे पर अपराध की भेंठ के लोड 
के लगावे। ओर याजक उस उबरेजहुण तेल के। जे। उसकी 
हथेली घर हो उस मनुव्य के सिर पर जे। पवित्र कियाजाताै 
डालदेय ओर याजक उनके लिये परमेश्वर के आगे ग्रायश्चित्त 
करो । ओर याजक पाप की भेंठ चए़ावे और उसके लिये जो 
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अपविचता से पवित्र कियाजाताहे प्रायश्चित्त करे उसके पोछे 
होम कौ भेंट के बलि करें । ओर होम कौ भेंट और भोजन 
कौ भेंट याजक बेदौ पर चए़ावे और उसके लिये परायश्चित्त करे 
और वुच्द पवित्र होगा । ओएर यदि बुच्द कंगाल होय और 
इतना ला न सके तो वुद् अपराध को भेंठ के कारण हिलान के 
लिये रुक मेम्ना लेबवे जिसतें उसके लिये प्रायश्वित्त दियाजाय 
ओर ण्क दसवां भाग चोखा पिसान तेल से मिला हुआ भेंट के 
बलिदान के कारण ओर णक चेोंगो तेंल। ओर पंडुकियां 
अशवा कपयोत के दो छेना जेसा ब॒ुच घासके लेबे उनमें से रुक 
पाप की भेंट और दुसरा होम की भेंट का होगा | ओर वुच्द 
उन्हें आठवें दिन अपने पवित्र होने के कारण मंडल्ली के तंब् के 
दार पर परमेश्वर के आगे याजक पास लावे। ओर याजक 
अपराध की भेंठ का मेन्ना अर रक चोंगी तेल लेवे और वुच्द 
उन्हें परमेश्वर के आगे दिलाने को भेंट के लिये हिलावे। फिर 
वुद्र घाप कौ भेंठ के मेंस को बलि करे और याजक पाप 
की भेंट के खोह में से कुछ लेके उसके जे! घविच्र कियाजाताहे 
दहिने कान की लद्दर पर ओर दहिने हाथ के अंगठे ओर 
दहिने पांव के अंगठे पर लगावे। ओर उस तेल में से कुछ 
अपनी बांई हथेली पर डाले। ओर याजक उस तेल में 
से जे। उसकी बांई इथेली पर हे थाड़ासा अपनी दहिनी 
अंगलो से परमेश्वर के आगे सात वर छिड़के । ओर याजक 
उस तेल में से जे। उसकी हथेली पर हे उसके जो घवित्र 
किया जाताहे दहिने कान की लच्दर पर और उसके दहिने 
हाथ के अंगूठे ओर उसके दहिने पांव के अंगूठे पर पाप 

की भेंठ के लोड के स्थान पर लगावें। ओर याजक उबरेजहूण 
तेल के। जे। उसकी हथेली पर है उसके सिर पर जो 

पवित्र किया जाताहे डाले कि उसके लिये परमेश्वर के आगे 

प्रायश्वित्त करे । फिर वुच्द दो यंडुकियों में से अथवा कथयोतके 

| 
।॒ 
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क्लैनों में से जे उसके हाथलगे। रक ते पाव की भेंठ के घिये 
और दसरा होम को भेंट के लिये भेनन की भेंट के साथ 
चए़ावे ओर याजक उसके लिये जे! पवित्र कियाजाताहे 
परमेश्वर के आगे परायश्वित्र करें । यह उस कोए़ी की मरी 
की ब्यवस्थाते जो अपने पवित्र करने को पंजी नरखताहो। 

३२३।३४ फिर परमेश्वर मसा औआआर हारून से कहे वाला। कि जब 

र्प 
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तसम किनानके देशमे पहुचा जे म तन्हें अधिकार क लिये 

दताहों आर म तत्दार अधिकार के दंश के किसी घर में काछको 

मरी लाओं। तब उस घर का खामी याजक पास आएे करे कि 
मु रूसा दिखाइदताड कि घर में कुछ मरीसीच | तब याजक 

आज्ञा करे किवे उस घरको उद्से आगे कि याजक मरी को 
देखने जाये छछाकरें जिसतें घर की समस्त सामयो झपवितचर 
न होजाय उसके पीछे याजक घर के भीतर देखने जाय। और 
व॒ुद्र उस मरी पर दृछि करों यदि मरी उस घर को भौतों पर 
ऋझरोसी अथवा लालसी आर गहिरी लकौोर दिखाई दवे। 

ता याजक घरक द्वार से बाहर निकल के घर का सात दिन 

लो बंद करे । ओर याजक सातवें दिन फिर आरके देखे यदि 
वुह्र मरों घर की भीतों पर फेली दिखाई देवे | ते। याजक 
आज्ञा करे कि उन पत्थरों को जिमसमें मरोरहे निकाल डासें 
ओर नगर के बाहर अपविच स्थान पर फेंक दे वें । फिर बच 
घर के भीतर चारों ओर खरचवावे आर वे उस खुरचो 

घल को नगर के वाहर अपवित्र स्थान में फेंकदंव | आर 
वे और पत्थर लेके उन पत्थरों के स्थान पर जोड़ें और वह 
दसरा खाद्या लेकर घर की गचकरों | ओआर यदि घत्यर 

निकालने के आर घर खर चाने के पीछे ओर गच करन के घीछे 

मरी आवे आर उस घर में फूट निकले । तब याजक जाके 
देखे यदि वुद्द मरी घरमें फैली देखे तो बुद् घर काए़ो ओर 
अशुद्ध है । वुद्द उस घर को और उसके पत्थरों के और 
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उसको लकड़ियों को ओर उसके सब खोये को गिरादेवे और 
वुच्द उन्हें नगर के बाहर अपविच स्थान में लेजाय | इस्सें अधिक 
जबलों व॒ुद्त घर बंद होय जो कोई उस घरमें जाय से सांकलों 
अपुद्ध होगा । और जो कोई उस घरमें सोये से। अपने कपड़े 
घोवे और जो कोर्ड उस घर में कुछ खाय सो अपने कपडे थेवे । 
ओएर यदि घरके गच होने के पीछे याजक आते आते उस घर में 
आये और देखे कि वुद् मरी घर पर नहों फैली तो वुच्द उस 
घर को पवित्र ठच्दरावे क्योकि वुद्र मरी से चंगा ह्ोगया | तब 
उस घर को यवित्र करने के लिये दो चिड़ियां और शमणशाद 
को लकड़ी ओर लाल ओर जुफा लेवे । ओर उन चिड़ियों में 
से रक को मिद्दी के पात्र में बचते पानी घर बलि करे । फिर 
वुह शमशाद की लकड़ो ओर जुफा ओर लाल और उस 
जीतो चिड़िया को लेके उसे बलि किई ऊुई चिड़िया के लह् 
में ओर उस बहते पानी में चभेरे ओर सात बार उस घर. 
पर छिड़के । ओर चिड़िया के लह्ू ओर बचहते पानी और 
जौती चिड़िया ओर शमश्यद की लकड़ी ओर जूफा ओर लाल 
से उस घर को पविच करे | परतु वुच्च उस जीती चिड़िया को 
नगर के बाहर चेगान को ओर छोड़े ओर उस घर के लिये 
प्रायश्वित्त करे ओर वह पविच ह्ोजायगा | 

भ७४।५४५५ . हर भांति फे काए कौ मरो और सेह़आं के। और 

१६ 
१७ 

अर 

७ के 5७ विज न हु _ 

बस्तर आरर घरक काए क लिये। आर उभरना और घाव आर 
+ः विधप जैज प् 73 

चकचकिया बिंद के लिये यह अवस्था हं। अपविच ओर पवित्र 
२४ बाय  . जाय लिये >> 

होने के दिन सिखलघे क्योंकि काए के लिये यही यवस्थाहे । 

॥ १५५ पघंदरचह्वां पब्बे ॥ 

फिर परमेश्वर मूसा ओर हारून से कहके वेला। कि इसराइल 

के संतानें| से कह के बेल कि यदि किसी मनुष्य के प्रमेद्द का 
० 6 4 | 

रोग हेएवे ते वुच्र प्रमेह के कार खसे अशुद्ध हे। और यदि 

ऋषि बआआआआचसकाेआआआआआऋााााणछ॒ा छत, े॑ण्णाोौणणाणाछाााणणणणणा 
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उसका प्रमेह थमजाय अथवा बनार हे वुद्द अशुद्ध है । इर एक 
से रु पे रा प जि 7 

विक्लैना जिस पर प्रमेद्दी लेठताहें से! अशुद्ध च्ोगा और 
< &5< पे < 

हर णक बस्तु जिस पर वुह्द बेठताहे अशुद्ध होगो। ओएर 
: आ. आ + पे 5 «| ७9. ५ | ५ की 5 

जो काझ उसके बिछ्तान को छव॑ सो अपने कपड़े धाष आर 
542. व ३. 33 के ५ पु 

पानी से स्ान कर आर सांक ला अपविच रहंगा | आर जे 
वि < आप बैक पे कोई उस बस्तु पर जिस पर परमेद्दी बेठता है सो अपने कपड़े 

घेवे ओर पानी में नहावे ओर सांक लो अशड रहचेगा। 
आर जो काश उसके शरोर को जिस प्रमंद्र ह छव॑ सा अपने 

कपडे घाव और पानो से स्लान कर ओर सांम लॉ अशद् 

रचहगा। और यदि प्रमंही किसी पविच मनष्य पर थक 

ता वह मनष्य अपने कपड़े धावे आदर पानी से स्ञाबव करु 

ओर सांम लॉ अपविच रहूगा । आर जिस आसन पर वह्ध 

बैठे से! अपबित्र होगा । और जो कोई उस बस्त को जो 
0०. 5 ००. पक ] ५ 2 १0 7 

उस प्रमे्दी के नोचे है छय सो सांक लो अपविच रहेगा आर 
आप दे कि ० 

जो कोई उन बस्तुन के! उठावे से। अपन कपड़े धावे आर 
वि पे >> न पी दिजकर 7] 

पानी से लान कर ओर सांभ लो अपविच रचहेंगा | ओर बिन 

हाथ धाये जिस किसोका प्रमेही छये सो अपने कपड़े धोवे 

आर पानी से स्ान कर आर सांभ लॉ अपविच रचेगा। 

आएर जिस मिद्ठी के पात्र को प्रमेह्दी छब सो तोड़ाजाय ओआर 
याद काश का घषात्र होय ते! पानी से धेायाजाय । और जब 
प्रमेही चंगा होजायें तव वुद्र अपने यविच होने के लिये 

आप वलं्भीीप 2] 

सात दिन गिने तब वुह अपने कपड़े धावे ओर अपना 
शरीर बहते यानी से घेवे तब वह पविच होगा । और 
आउठवें दिन दो घंडकी गझथवा कपोत के दो छने लेक पर मे श्वर 
के आगे मंडली के तंबके दार पर आवे ओर उन्हें याजक 
का सापं। याजक उन्हें चज़ावं रक घाप को भेंट के लिये औएर 

दूसरों हॉाम की भेंट के लिये आर याजक उस प्रमहो के 
कारण परमेश्वर के आगे प्रायश्चित्त करे । और यदि किसो 
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मनुष्य से रात को बौय जाय तब व॒द अधघना समस्त शरौोर 
पानी से थावे ओर स्रांक लें अ्पवित्र रह्ेणा | औरं जिस 
कपड़े अथवा चमड़े घर रतिका बीय्य पड़े सोे। घानी से थोया 
5 "सह >>. 5 ० 

जाये आर सांमक लॉ अपविच रहेगा। आए रूतो भी जिस्मे पुरुष 

रति करे दाने यानोसे खान करें ओर सांभ लों अपवित्त 
रहेंगे । और यदि स्त्री रजखला हो ते! वृद्ध सात दिन अलग 
किसजाय जो कह उसे छयेगाए से! सांकलों अपवित्र रुच्ेंगा |, 
ओए सब बस्तें जिस पर बुर अपने अलग होने के दिन में 
है: “3०5 रवि बा रू 00... या. 

लेठे अपविच होगी ओर हर रक बस्तु जिस पर बुच्द बेठे सो 
अपविच होगी | और जे। कोई उसके विछ्लने के कवे सो अपने 

० 5 ० ले मकर 
कपड़े धावे आर यानो से लान करे आर सांकलों अपविच 

छ 7 4-० ्< रहेगए। ओर जो कोई किसी बस्तु को छवे जिस पर बच बेठो 
3 प 2: ५८ ०8... का ०० हि 5 कं; $ 

थी सा अपन कपड़े थाव आर घानो स॑ स्नान कर आर सांम 
"८ रच ० 2 कक ८2220 रु ५ 
ला अपबिच रहंगा। आर यदि कोश बस्त उसके बिछनोां पर 

अथवा किसी पर हो जिस पर वुच्द बेठतीहे ओर उस 
समय कोई उस वस्तु के छ वे तो वुद सांम लो अधविच रचे गा | 
>> 2 >> बिल हा 

आए यदि पुरुष उसके साथ लेटे और वुक्त रजखला में होय 
ते। व॒द्द सात दिन लॉ अपविजच रक्रेगा और हर रक विक्केना 

नि लिन गज जिस पर वुचह् पुरुष लेटताहें सो अपविच होगा । ओर यदि 
स्री का रजोधम्म उसके ठहरायेरूण दिनों से झ्धिक क्ोवे 

£ कि य+ 22॑आरंअई 52... ५5७ पा ००. 

अथवा यंदि उसके अलग होने के समय से अधिक बच ता 
9०७. (०5७ बिक मि प शक किक अल पे. दिनों 

उसके अपबिचता के बचने से सबदिन उसके अलग होने के दिनों 
बल ७ ०. पयॉकि गे] >> ७ ० 3०० 
के समान ह।वें क्योंकि व॒ह्र अपवित्र है। आर उसके बहने के सब 
दिन 4 ०५७+ >> आर 

में दर रक बिछलोना जिसयर वुच्द लेटतौत्े और जिसपर 
3 ८५० +७५ ७७ श्क्द् 3. &-3०. य 

ब॒ुद्द बठतीहें से उसके असठ्ग होनके अपरवित्रताक समान 
अपवित्र होगा। ओर जे कोई उन बस्तन के छवे सो अपविच 
होग! और अपने कपड़े थे वे और पानी से खान करे और सांम 

स्द ले अपवित् रच्देग्ग और जब व॒च्द अप्रने प्रद्र से पवित्र होवे ते 
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अपवित्र रहेगा । परंत जब वच अपने प्रदर से पवित्र हावे 
०० भ 

तब सात दिन शिने उसके घोछू वह पवित्र हागो। आर 

आठवें दिन वुद्द दे! पड़कियां अथवा कपथोात के दो छान लेव 
औरर तंबू के दार पर याजक पास आवे। ओर यज॒क रक 
० ५ रे ३५. आए बल >> 5०. चक्षछावे ० 
को पाप को भेंट आर दूसरे को होम की भेंठ क॑ लिये चए 

ओपएर याजक उसके प्रद्र को अपवित्रत के बिये परमेशर के आगे 
उसके लिये परायश्वित्त करे। तुम शसराइंल के सतानों को 
उनकी अपवितचरता से यों अलग करे जिसमें व अपनी 

अपविचता से मर नजावें जब वे मेरे तंबू को जो उनके मध्य में 
० कक. मत कप ७. कर 6० 4 कर पे व ५ है अपविच करें । उसके लिये जिस पमेह का रोग होय और 

०2 हि  औ. 8.2 प कैट. >> ० ये ् उसक लिये जा रति करने से अपविच हाय और उसके लिये 
30..." +< न हर जा रजखला हाय ओर उस पुरुष ओर स्त्री के लिये जिसे 

्क् कर >> बच प्रमेह का रोगचहोय ओएर उस पुरुष के लिये जो रजखला के 
साथ लेटवा हो यहो अवस्था हे । 

१९१६ सोलरहवां पब्ब | 

ओऔएर जब दहारून के दो बेठे परमेश्वर के आगे नेवेद्य लाये और 
मरगये उसके पीछे परमेश्वर ने मुसासे कहा। परनेशप्वर ने 
म्ुसा से कहा कि अपने भाई हारून को कह कि वह हर 
समय पवित्र स्थान क घंघट के भीतर दया के आसन के 
आगे जो मजूधा पर हं न आयाकर नहो कि मर ज्गये 
क्योंकि म मेघ में दया के आसन पर दिखाई दोंगा। घविच 
स्थान मे हारून यो आपे पाप की भंठ के लिये एक बछकुडा ओर 
हाम को भेंठ के लिये रक मेंड़ा लावे। पविच्र सती करती 
पहिने आर उसके शरोर पर सतो सरवार हो और सती 
पटुके से उसको कटि बधी हो आर अपने सिर पर सतो 
प्रगड़ी रक््खे ये पवित्र बस्त ह आर वह अपना शरीर पानीसे 
घाव आर उन्हें पहिने। आर इसराईेल को संतानें। को 

प्र & 



रै्राट लेआब्यवस्था । 
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मंडलौ से बंकरी के दो मेम्ता पाप की भेंट के लिये ओर रक 
मेंछ़ा होम कौ भेंट के लिये लेवे। ओर हारून घापष की सेंट के 

० पी... जे < ५ उस बढछड़े का जा उसके लिये हे लावे ओर अपने लिये आर 
अपने घर के लिये प्रायश्वित्त करे | फिर उन दोनों बकरियों 

के लेके मंडली के तंबू के दार घर परमेश्वर के आगे लेआवे। 
ओएर हारून उन दोने। बकरियों पर चिट्टीी डाले रक चिट्ठी 

व रु लिये 7 गन ५ रे +< 

परमेश्वर के लिये आर दूसरी बकरी छड़ाने के लिये। और 
हारून उस बकरो के लावे जिस घर प्रस्मेश्वर के माम की 

चिट्ठी पड़े ओर उसे घाप की भेंठके लिये बलि अए़वे । 
परंतु छड़ाने के लिये जिस बकरी पर चिट्ठी पड़े उसे 

परमेश्वर के आगे जीती जाबे कि उस्मे प्रायश्चित्त कियाजाय 

ओर उसके छड़वी की बकरी के लिये बन में छोड़दे । 
खब चउारून अपने लिये पाप को भेंटक बछड़े का लावे 
है >प ० ५5 ऐप ७ ३ पे >> प 

आओपएर झपने आर अपने घरके लिये पायश्वित्त करे और पघाप 
जिद] *क५७ 8 8 लक ४ रच 

कौ भेंट के बढकड़े को जे! अपने लियेहे बलिकरे । और वुच्र 
परमेश्वर के आगे बेदी पर से रक धपावरो अंगारों से भरौो 
हुई ओर अपनी मुट्टी भरी हुई सुगंध लेवे ओर घंघटके 
भीतर लावे। ओर उस धूप के परमेश्वर के आगे आग में 
डालदेव जिस में धुप का मेघ दया के आसन को जो साक्षी पर 
3468 ५ 5 पे कप व कर 

हो क्िपावे आर आप नमरे। फिर वुच्च बछड़ का लाकहू लक 
4 तप ।ू 

अपनी अंगुली से दयाके आसन की पुबं ओर छिड़के आर 

दया के आसन के आगे अपनी अंगुलीसे सात बार लोाहू 

छिड़क । फ़िर वुह लोगों के लिये पाय की भेंट कौ 
रच बे ७ जी न पे + न 

बकरी का बलिकर ओऔरर उसके लोह के घृघट के भीतर लाके 
जेस। उसने बछड़े के लेह से कियाथा वेसाही करे ओर 

रच रच >> आप रच ू 

दया के आसनके ऊपर ओर उसके आगे छिड़के। आर 

पविच स्थानके कारण इसराइ्लओ संताने कौ अपबविचता के 

लिये ओऔएर उनके षायों औएर उनके समस्त अपराधों के लिये 
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सोलहवां घब्ब | १४० 

प्रायश्चित्त करे और वच मंडलौ के तबके लिये भी जो! उनक 

साथ उनके अपवित्रता क मध्य में है ऐसाही करे। आर 

जब बह प्रायश्वित्त करन के लिये मडलोक तब मं जाय 

ते! जबलों वह बाहर नआवबे आर अपने लिये आर अपने 

घराने के लिये ओर इश्सराश्ल की मंडली के लिये प्रायश्वित्त 

नदवे तबलों बंब में कोइ नजाय | फिर व॒ुद्द निकल के उस बंदो 

पर आधे जो परमेश्वर के आगे है आर उसके लिये प्रायश्चित्त 

करे और उस बछूड ओएर उस बकरी के लाहू मंस खंके बंदो 

के सींगों की चारों ओर लगावे। ओएर अपनी अंगलो से 
उसपर सात बार लोाह छिड़के आर उसे इसराइ्ल के संतानों 
कौ ज्पविचता से पावन और शद्ध करे | ओऔरए जब वुच्द 
पवित्र स्थान के आर मंडली के तब के आर बेदी के लिये मिलाप 

करचका तब उस जौोती बकरी को लावे। आर हारून अपन 

दोनां हाथ उस जीती बकरी के सिर पर रक््खे आर इसराश्ल 

के संतानों की बुराश्यों और उनके सारे पाप और अपराधों 
के! मांन लेके उन्हें इस बकरी के सिर पर धरे और उसे 
किसो मनुव्य के हाथ जो डसके लिये ठचहराचहो बन को 
भेजवादे । ओर वुच्द बकरी डनकौ सारी बुराश्यां अपने 
ऊपर उठाके अबसे देश में लेजायगों ओर वुद्द उस बकरी 
को बन में छोड़दे वे । फिर हारून मंडलो के तंबू में आवे ओर 
सूती बस्लीं के जे। उसने पवित्र स्थान में जाने के समय पहिनेथे 
उतारे आर उन्हें वहां रखदेवे। फिर वुच्द पवित्र स्थान 
में अपना शरीर पानी से घेवे ओर अपने बस्तर पहिनके 
बाहर आवबे और अपने हे।म की भेंट आर लोगों के होम को 
भेंट चएावे ओर अपने लिये आर लोगों के लिये घायश्चित्त 

करे । ओएर पाप की भेंठकी चिकनाई बेदी घर जलावे । 
ओऔएर ज़िसने छुड़ाइंडई बकरी छोड़दिया से! अपने कपड़े 
घेधवे- ओर - पानो से नहावे ओऔपएर उसके पीछे छावनी में 



१9 

२७ 

ब्षचष्ः 

दर 

रे रे 

रे8 

पे पर 8 ्ू > 
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लब्यव्यवस्था | 

प्रवेशकरे। ओर पाप को भेंट को ओर बकरो को जिसका 
लोह पवित्र स्थान में प्रायश्वित्त के लिये पहुं चायागया छावनी 
से बादर ले जावें और उनको खालें आर उनका मांस ओर 
गोबर आग में जलादेवें। ओर जिसने उन्हें जलाया सो 
अपने कपड़े धावे और पानी से खान करे उसके पोछे छावनी 
में आवबे । यह तुच्हारे लिये सनातन की बिधि होगी 
सातवें मास की दसवीं तिथि को तम अपने घाण को कर देओ। 
ओर कुछ कार्य न करो चाहे देशी चाहे परदेशो जो तन्हेंमें 
बास करताहैे। उ्योंकि उस दिन तुन्हारे कारण तुन्हें पवित्र 
करने के लिये प्रायश्वित्त कियाजायगा जिसतें तुम अपने समस्त 
पाणों से परमेश्वर के आगे पवित्र क्षेजाओ। यह तन्हारें 
लिये स्मरण का बिश्राम होगा तुम उस दिन अपने प्राण का 
कछ दौजिये यह तुन्दारे लिये सदा की बिधिक्े। आर वुच् 
जिस याजक को अभिवेक करें आर जिसे वुच् याजक के पदमें 
सेवा करने के लिये अपने पिता की सती सेवा के लिये स्थापित 
करे सोई पघरायश्वित्त करे ओर पवित्र सतो बस्त के पहिने। 
ओएर पब्ित्रस्थान के लिये आर मंडली के तंबू के लिये और 
बेदी के लिये आर याजकों के लिये ओर मंडलो के सबलोगों 
के लिये प्रायश्वित्त करे। ओर यह तुन्हारे लिये सनातन को 
विधि क्वे जिसतें तुम श्सराइल के संतानों के लिये उनके सब 
पापों के कारण बरस में ण्क बार प्रायश्वित्त करो सो जेसा 
परमेश्वर ने मुसा से कहा था डसने वेखाहों किया | 

१५७ सतरहवां यब्ब । 

उसके बेठों ओर इसराइ्ल के समस्त संतानों से कहे बोल 
कि यह्द वुच्द बात हे जिसे परमेशर ने आज्ञा किडेच्े । जा 
मनुव्य ्सराश्ल के घरानों मेंसे बेल अथवा मेन्ना अथवा 
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सतरहवां पब्बे । १४२ 

बकरी छावनो में अथवा छावनी के बाहर बल्लचि करे | आर 
मडली के तब॒क दार पर परमंश्रर के तबद आगे भंठ चएावन 

के लिये नज्ञावे तो उस मनुष्य पर लोह का दोव उग्र व्यॉँकि 
उसने लाोहू बचाया और वुद्द मन॒ुष्य अपने लोणगोंमेंसे 
कटजायंगा । यह इसलिये ह्ञे कि इसराइल के संतान अपने 

बलिदानों को जिन्हें वे चोगान में चए़ातेहें परमेश्वर के आगे 
मंडलौ के तंबूके दार पर याजक पास लें और उन्हें 
परमंशर के आगे कुशल की भेंट के लिये चए़ावें। औपएर याजक 
वुह लोक संडली के तंबके दार पर परमेश्वर की बेदोपर छिड़के 

आए परमेश्वर के सगंध के लिये चिकनाहइ का जलावे। आर 

आगेके पिशाचों के लिये जिनके पीछेवे बेशागामी थे 

नचएावें उनको पोौष्ियों में यद्द समातन की बिधि ह्ञोगी | 

आर त् उन्हें कह कि इसराईशल के घराने में अथवा 
परदेशी में जोत॒न््दों में बास करता है जाकाई उहोस को भेंट 
अथवा बलि कौ भेंट चए़वे । ओए उसे मंडली के तंबू के दर 
पर परमेश्वर के लिये नचए़ावे वही मनुथ्य अपने लोगें! मेंसे 
काटडालाजायगा | ओर इ्सराईल के घरानें में से 
अथवा परदेशियों में से जो तुन्हों में बासकरता है जो कई 
किसो रीतिका लोह खाय मिश्वय में उसी लोह के भक्षक 
का विरोधी ह्ञांगः ओर उसे उसके लोगों में से काट 
डालोंगा । क्योंकि शरीर का जीवन लोहमें है से में ने उसे बेदरी 

पर तुन्दें दिया है कि तुन्हारे पराणें के लिये पायश्चित्त दोे 
क्योंकि लोह़ से पाण के लिये प्रायश्वित्त क्वोताह़ें । इसलिये 
मन इसराइंल के संतानां से कहा कि तम्मेंसे काई प्राणी 
लाह नखाय और कोई परदंशोी जिसका बास तम्मह लोाहू 

नखाय | आर शसराइल के सतानों मेंस अथवा परदशियों 

मेंसे जिसका बास तुम्भ हे जे कोश खाने के येग्य पशु अथवा 
पक्चो अच्देर करके पकड़े सो। लेाहके| बचादेंवे आर उसे धुल 



१४३ ल्व्यव्थवस्था | 

१७ से एांपदेब । क्योंकि यह हरणक शरौर का जौव हे उसका 
लोह़ उसका जौव है इसलिये मेंने इसराश्ल के संतानों को 
आजहक्षा किझ कि किसो रीति के मांसका लोह मतख़ाओ क्यांकि 
लोहइ़ उहरणक मांसका जोव है जो कोश उसे खायेगा सो 

९४ अपने लोगों में से कठजायगा। जो कुछ मरजाय अथवा 
फाड़ाजाय चाहे देशी होव॑ चाहे परदेशी जो प्राणी उसे 
खाय से! अपने पकड़े थेवे ओएर पानी से खान करे ओर 

१९१६ सांभ लॉ अपवितच्र रहे तब वुह पवित्र होगा | पर यदि वुच् 
नथधोवे और खान नकरे ते। बुच्द देश्बी होगा । 

१५७८ अठारचक्चवां यब्बे । 

१।२ फिर परमेश्वर मूसा से कहेके बोला। कि इसराह्ल के 
संवानें। से कदके बेएल कि में परमेश्वर तुस्हारा ब्श्वर हों । 

१ तुम मभिसर के देश को चालों पर जिसमें तुम रहते थे 
नचलिया ओर किनान के देश के से काम न करो जहां में 

8 तुरें लेजातारेां और उन के व्यवद्चारों पर नचलिये।। मेरे 
बिचारों पर चले! आर मेरौ बविधिकाो पालन करो ओर 

५. उनपर चलो क्योंकि में परमेश्वर तुच्हारा ईश्वर कहो । से मेरी 
बिधि ओर मेरे बिचारों को पालन करे यदि मनुध्य उन्हें 

६ यात्नन करेतो बुच्द उनसे जावेगा में परमेश्वर हों | उनकी 
नंगापन उघारने के लिये तुम्में से काश अपने क॒टठ॒न्ब के पास 

७ नजाय क्योंकि में परमेश्वर हों। अपने पिता की नंगायन 
अथवा अपनी माता को नंगापन मत उधार क्योंकि बुच्ट तेरौ 

जा माता क्ञषे त् उसको नंगापन मत उघार | अपने पिता को 
पत्नी की नंगापन मत उधार क्योंकि बुच्द तेरे घिता कौ नंगापन 

४... हे। अपनी बहिन की नंगापन अपने पिता की बेटी की अथवा 
अपनी माताकी बेठी की जो घरमें अथवा बाहर उत्पन्न 

१५० हुईदेश नंगापन मत उधार | अपने युंत्रकी बेटों कों अथबा 
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आअपनो बेटी की बेटी की नंगापन मत उधार क्यांकि उनकौ 

नंगापन तेरीहो हे । तेरो घिताको पत्नी की बेटी जो तेरे 

पिता की जन्मी हे तेरी बहिन हे त् उसकी नंगापन मत 
उधार | अपने पिता की बहिन की मंगापन मत उधार व्यों कि 

वुह तेरे पिता की समीपी कुटुम्ब है। अयनी माता कौ बच्चिन 
को नंगापन मत उदार क्योंकि वुद् तेरों माता की समीपी 
कटम्ब हे । अपने पिता के भाई की नंगापन मत उधार और 

उसकी पत्नी पास मत जा क्योंकि वह तंरी चाची 56 | अपनी 

बहू की नगापन मत उधार क्योंकि व॒ुह तर बंठ को पन्नी उ 

उसको नंगायपन मत उघार । अपने भाई की पत्नी की नंगापन 
| पी 0 पी 0 + >< 

मत उधार क्योंकि वुच्द तरे भाइ की नगापन है | किसी स्लो कौ 
3 बेटी ५ 7 8 के 

आर उसकी बेटी को नगापषन सत उधघार ओऔर उसके बंठ 

की बंटी को आर उसकी बंटी की नगःपन सत उधार क्योंकि वह 

उसकी समीपी कटम्ब ह॑ यहु बड़ी दसष्झवा ह। आर त किसी 

स्त्री के। खिजानेके लिये उसके जीतेजी उसकी बहिन समेत 

मतले जिसबें उसकी नंगापन उघार || ओर जबद्नों स्त्री 

अपविचता के लिये अलग किश्गशहो उसकौ नंगापन उधार ने 
५6 रु ला व 
के लिये उसके पास मतजा | और अपने परोसी की 

घत्नोी के संग ककशभ्मे मतकर जिसतें आपको उद्मे अपविच 

करे। अपने पत्रों मं स मालक का मत चएा ओर अपने 

परमेश्वर के नाम को अनरीदधि से मतले मे परमंश्वर होॉं। 

२२।२३ त घरुघगसमन मत कर वह घिनित है| पषशगामी होक 

चर्र्8 

आप का अशुद्ध मतकर आर कोाहझ स्त्री पशुगामिनी नहोंए 

यह गड़बड़ है । इन बातों में आप के! अशुद्ध मत कर क्योंकि 
५ ० ॥७ ७ 3०5 मे ५ ०५ 

जिन जातिगणों को में तन्हार आगे निकालताहों वे इनबातों में 

२४ अशडब उ | आर दुश अशद ह श्सकारण मं उसक अपराध का 

र्् 

पलदठा लेताहों आर दंश भी अपने बासियों का उगलताहे । 

से! तुम मेरी बिधि आर मंशे बिचारों का यालन करा 



१७५ लैब्यव्यवस्था | 

ओएर इश्न घिनितों के! नकरो नदेशो न तुन्हारा परदेशौ जो 
तुओें बास करताके | क्यांकि देशी जो तुम से आगे थे येसमस्त 
घिनित कारये किये ओर देश अशड ऊहुआहे। जिसतें जब 
तुम देशको अशुद्ध करो वह तन्हें भी उंगल नदेवे जिसरोति से 
उन जातिगणों को जो तमसे आगे थे उगला | जो कोई उन 
घिनानी क्ियों में से कुछ करेगा रेसा कुकम्भी प्राणी अपने 
लोग में स कठ जायेग। । से तुम मेरी द्यवस्थों के पालन करो 
और उन घिनानी कियों में से जे त॒म से आगे किशंगई केई 
क्रिया नकरे। और अपने के उन से अशुद्ध नकरोए क्योकि में 
तुहारा परमेश्वर स्थर हों | 

१८ जन्नीखवां पब्ब | 

१५। ७ फिर परमेश्रर ससा से कह के बोला। इसराईल के संतानों 
की सारी मंडलो से कहके बोल कि पविच होओ क्योंकि 
में परमेश्र तुन्हारा इंश्वर पवित्र दें।। तुम अपने अपने 
माता पिता से डरते रुतो और मेरे बिशास के! पालन करो 
क्योंकिस परमंग्वर तन्हारा इश्वर हॉ। तम मर्तिन की ओर 

मतफिरा ओर न छालके अपने लिये देवता बनाओ स 

परमंश्र तुच्हारा रुघर हां | आर यदि तुम कुशल 
की भेंठाों का बलिदान परमेश्वर के लिये चज्जाओ तो अपनी 
बांछ से चलाओ | चाहिये कि जब उसे चएाओ वह उसीदिन 

आएर दसरदिन खायाजाय आर यदि तौसरु दिन लां कुछ 

बचरचे तो आग जलादियजाय | आर यदि वह तनिक 

भी तीसर दिन खायाजाय ता घिनित ४ व॒ुह ग्राह्म नहोगा | 

सो जो कोहझई उस खायगा सो अपराधी उहंॉगा क्योंकि उसने 

परमंश्वर को घवित्र बस्त कों अशद़् किया वह मन॒व्य अपने 

लोगों में से काटठाजायगा | आर जब त अपना खत 

कारें तब खेत के कोने को सबेच मत काट ले आर न अपने 
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छ गज ;ु 

खेत कौ - बिनिया कर | आर त अपने दाख के मत बीन 

आर न अपन हर शक अगर का बटार उन्हे क मालों आर 

परद शो के लिये छोड मे परमेश्र तन््हारा श्जछर हां | तम 

चोरी सत करो आर महठाह से ब्यवत्तरर न कर रक दसर से 

मठ मत बोला । आर सेरा नाम छके कटी किरेया रूत 

खाओ व अपने इंघर के नामको ऊपवित्र मत कर म॑ 

परमंग्वर हों | अपने पर/सी से छल मत कर आर उदस्ते कुछ 
र् 40७ है. नि बि्ञान ० 

मत च॒रा बनिद्ारों को बनी रात भर बिचान को तरेपास 
नरचजाय | बहिरे के दुर्बेचन मत कह तू अंधे के आगे 
ठोकर खाने की बस््तु मत रख परंतु अपने ईशर से डरतारच 
५ ग् ] 

में परमेशर हों | तुम न्याय में अधर्का मत करो त् कंगाल का 
पक्ष मत कर और बड़े को बड़ाई के लिये पति८य मत दे परंतु 
घर्म्म से अपने परोसी का न्याय कर । अपने लोएणों में 
लुवड़ा बनके मत आया जाया कर ओर अपने परोसी के 
पु 9. विरो कर] ख़डा ५८०० वर. ् 6 ०. <५ 

लोाह़ू के विराध में सत ख़ड़ा हा | मन सें अपने भाहइ से बेर 

सत रख तू अपने भाई के किसी भं।तिसे दपठदे और उसपर 
पाप मत कवोड़।| त् अपने लोगों के संतानों से बैर शत रख 
ओऔर अपना पलटा मत ले परंतु अपने परेसी को अपने 

ञ्ज्७ गा 
समान प्यार कर भ परमेश्वर को | तुम मेरी बिधि का 

कप ५ 9 0 ७ 35 पतियों ७ ६०० कह 

पालन करो त अपने छारों को आर ज से मत मिलने 
दे त् अपने खेत में मिलेजण बोज झतबो ओर सूत का 
मिलाहुआ बस्त सत पहिन । जे! कोई किसी स्त्री से जे बचन 

“लय >> जे ४ 7 ० 6. हलक, 
दत्त दासी हो आर छड़ार नगइतहो औएर निबंध न हुझत्नो 

ब्यभिचार करताहे से ताड़ना घावेगा वे मारडाले नजावेंगे 
इसलिये कि वुच्द निबंध नथौ। सो वुच्द परमेश्रर के लिये 
मंडली के ठंब् के दार घर अपने अपराध की भेंट लावे 
अप राध को भेंट शक मेज़ा होवे | ओर याजक उसके लिये 
अपराध को भ्रेंट के मेफ़ के परमेश्वर के आगे उस के याप के 

] पु 
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लिये आयश्चित्त करे तब वुद अपराध जो उसने किया 
च्ामा कियाजायगा | और जब तम उस-देश में 
पहुंचा और खाने के लिये भाति भाति के पेड़ लागओ ते 
तुम उसके फल के। अखतनः समभो तीन बरस लॉं तुन्हारे 
लिये अखतनः के तुल्यरहे वुह्ठ खाया नजायगा। परंवु चाथे 
बरस उसके सारे फल परमेश्वर की स्ततिके लिये पवित्र 
गे। झ।र पांचवें बरस तुम उसका फल खाओ जिसतें 

तुन्दारे लिये अपनी बएती देव म परसंश्वर तुन्हारा रुश्वर 

६-3 | तुम लोक सबचित मत खाओ आर देना मत 

करो और समयों के नमाना | तुम अपने सिरों के बालों को 
गेलाई से मत मुड़ाओ ओर अपनी दाए के कोनों के। मत 
बिगाड़ । ग्टवकों के लिये अपने मांस का मत काठ और 
अपने ऊधपर गोदने से चिन्ह मत करो में परमेश्वर कहोॉं। 
बेश्या बनावे के लिये अपनी कन्यासे व्यभिचार .मत करा 
णेसा नहावं कि दुश बेश्यागामी में पड़े +आर दस्तासे 

परिपूर्ण होवे। बिश्रवामों का पालन कर आर मरे 
पवित्रस्थान को प्रति्या करों म॑ परमंश्वर हां। ओआओमा 

को मत मान आर टानहों का पोछा करक आपका अशड 

मतकर मे परमेश्वर तन््हारा इशर हों। पक्के बालों के 
आगे उठखड़ाहाो आर परनिया के रुप का प्रतिादं आर 

इंशर से डर मे परमेश्वर हों। यदि तर दशमें परदशी 

डिके तो उसके मत खिजा। परंतु परदेशी को जो तुम्में 
बास करताहे णरेसा जानो जेसा कि वह तम्में जन्मा और 
उसे अपने तल्य प्यार कर इसलिये कि तम मिखर को 

भमि में परदेशी थे म परमश्वर त॒न््हारा #श्वर हां | बिचार 

भें परिमाण स॑ एल में मापन में अधम्म सत करा | घम्म का 

तला धर्म्म का नपआ धम्मे की दससेरिया और धर्म्म की 

प्सेरोी तम्म हावे मपरमंश्रर तब्हारा इुशर हां जो तन्ह 
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मिसर कौ भूमिसे निकाल लाया | सोतुम मेरों समस्त बिधि 

ओर मेरे बिचारों का पालन करो आएर उन्हें माना म 

परमश्वर हों | 

२० बीखवां पब्ब | 

फिर परमेश्वर मसा से कहके बोला। कि अब त् श्सराश्ल 
है. 4 ७७ कष्ट कप ३ 6 जिद + व] 

के सतानां का फेर कह कि जोकोाह इश्सराश्ल क सतानां 
जे कक ८ जि जा] 7 दा + ० 

मंसे अथवा परद्शो जा उनमे टिकाह अपने बश में से 

मालक को भेंट चछावंगा वच निश्चय घातकियाजायगा दश 

के लाग उस पर पत्यरवाद करें। आर म उस मनध्य पर 
< कंरेंग इ् 
बर की रुख _ आर उसके लोगां में से उसे 

काटदोॉँगः इसलिये कि उसने अपने बंश में से मोलक 

को चएाया जिसतें मेरे पवित्र स्थान को अपविच अ<र मेरे 
पवित्र नाम का अपमान करें। ओर यदि देश के लोग किसी 
भांति से उस मन॒य्य से आंखकछिपावे जिसने अपने बंश में से मोलक 
५ कक ० व ०७, ०. इ 3७ 

को भेंट चछायाहे और उसेघाव नकरें। तोम उस मनुव्य पर 

ओएर उसके घराने पर बेर को रुख करेोंग। और उसे उनसब 
न * ड्३७ ० > 

समेत जा मोलक से वब्यभिचार करतेह उन्हें अपने लोगों 

में स काट डालोंगा । और उस मनुष्य पर जो ओआमाओं और 
० ० ४०० न््छे जाकर] 2 
टोनडहोॉं को और जाताहे जिसतें उनके समान ब्यभिचार 

० अ५० न ० 

करे मे उस मनुष्य पर अपना ज्ञाध भडकाओंगा आर उसे 
७० आण% 6 आओ ७ ०५५७३ के कप कप 

उसके लोगों में से काट डालॉंगा ! सो अब आप का पवित्र 

“करा आर पावन होाआ क्योंकि म परमभंशञ्वर तन्हारा इशर 

हाॉ। आर मेरी ब्यवस्थां का ससरण करा झार उन पर ध्यान 

करो म॑ व॒ुद पर मसंश्वर हां जा तुन्दं पवित्र करताह । जा कोहझई 

अपनी माता अथवा पिता वो! धिक्कारे सा निश्चय मारडाला 
जायगा क्योंकि उसने अपने मात पिता को धिक्ाराहे 

जिओ न 3 < ००... री् 

उसका लोहू उसी पर है | आर जो मनुष्य किसी की पत्नी 
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लेबव्यवस्था । 

से अथवा अपने परोसी कौ पत्नो से कुकम्भ करे ककम्नोी 

आए कुकम्मिणी दोना निश्रय मारडालजादेंगे | और जा 

मन॒व्य अपने पिता की पत्नोसे अभिचार कर सो दंश्नां 

निच्चय मारडालेजायेंगे क्योंकि उसने झपने पिता की नंगापन 
खोलो उनका अपेराध उन्हीं पर है। और जो मनुष्य अपनों 
बहू से दुकजे करे वे दोने। निद्यय मारडालछेजादेंगे उन्हें 
ने गड़बड़ कियाहे उनका लोह उन्हों पर है। ओर यदि 
के मनुष्य पुरुषणामो होवे ते! उन दोनों ने घिनित काय 
किया हे वे अवस्् मरडालेजायेंगे उनका लोहू उन्हों ८ 
जहै। और यदि कोई स्त्री को ओर उसकी माता को भी र क्खे यह 
दुुता हे वेतीनों के तीनों जलायेजायेंगे जिसतें तुन्हों में दुूता 
न रहे | और यदि कोई जनुम्य पशु से कुक&। करे वुच् न्च्चिय 
मारडालाजायगा ओर उस पशु के घात करो । और यदि 
स्त्री पशु से कुकर्मष्म करे ओर उसके तलेडोय तो उस छो को 
और उस पशु का मारडालो वे निश्चय ग्राण से मारे जायें 
डनका लोहू उन््हों परत । और यदि काई मनुष्य अपनी 
बहिन को अथवा अपने पिता को बेटी को अथवा अपनी 
माता की बेडी को लेके आएस में रक दूसरे को नञता देखे 
यह दुल कम्मे है वे दोनों अपने लोगों के आगे मारडालेजायें ग 
उसने अपनी बहिन को नंगापन शगढठ किर बुच्द दायी 
होगा। ओर यदि मनुष्य रजखजा स्त्रो के साथ सोवे ओर 
उसकी नझता उधारें तो उसने उसका साता उधारार्े 
ओर उसने अपने ले।ह्ू का साता खुलवाया वें दोनें अपने 
लोगों से कटजायेंगे। आर त अपनी मेसी ओर अपनी 
फफ को नझ्मता मत उधार क्योंकि उसने अंपने समोषी 

कटम्ब का उधारा हु वे दाबी होंगे। आर यदि कोइ अपनो 

चाचो के साथ कुकम्मभ करु उसने अपन जउंचा को नम्नतर कर 

उघाराहे वे अपने पाप का भोगेंगे वे निर्बेश मरेंगे । 
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रक्कौसवां पब्ब । १५० 

ओऔए यदि मनुष्य अपने भाई को पत्नी के! लेबवे यर अशुद्ध 
कर्म्म हे उसने अपने भाई को नमञ्मतर उंघारीं छे वे निबंश 
8 0 3 अप 5:33 3. | ४००४ 
होंग | सो तुम मरो समस्त बिधि का आर भर न्यायों का 

--. कप ०.० ० आज. ७ ३००. 0 
पालन करो ओर उन पर चलो जिसतें जिस दंशमें म तन्ह 

बसाने को लेजातातों सा तुन्हें उगल देवे । तुम उन लोगों 
०५ ० 58.0७ पे ५ ५ ०  आ क 
के ब्यवहारों घर जिन्हें मं तन्दहारे आगे हांकताहों मत चलो 
हक. वि ० प. 77२ 

क्यांकि उन्होंने रेसेंद्री सब काम किशदे इसी लिणे मन उनसे 

घिन किई। परंतु मेंने तन्दें कहा कि तुम उनके देश के 
अधिकांरोी होओगे आएर म॑ उस दंश को तनन्हें दोंगा जहां दूध 

आर मर्ध बहिरहाह़े मे परमेश्वर तन्हारा शुगर हां जो 

तुच्हें लोगों में से चुन लियाहे । सा तम पविचत आर अपवितर 
४४%) 5 7 पतच्षियों ० 5 ६2 

पशुन में आर अपविचर आर घवित्र | में ७ाएरा करा 
5 73] पक्तियों 7] दर थे | ० प 

आर तुम परुन आर [| आर जीव थघारी के क्रण से 
| प >> ३ ०.७ 5३४७ आप गे 
जो भूमि पंर रेंगताहे जिन्हें मे तुन्हार लिये अपविच 
ठहरायाहे आपके अपवित्र नकरो | और मेरे छिये 

23० ०९ ५ ७ पे ०५ < 5७७०. 
पवित्र हाजाओए क्योंकि मं घबरमेश्रर पवित्र हां और मन 

७७७. 22० ०५७ # बज मी... >> बिक. का जा 

तुन्हं लोगां में से चुनलियाहे जिसतें तुम भर हाआ। 

औरए जो मन्व्य अथवा स्त्री ऑमा अथवा ठोनहा हो सो 
निश्चय मारडालाजाय वे पत्थरवाह कियेजायेंगे उनका लोह 
उन्हीं पर होवे। 

२९ रक्कीसवां पत्व। 

फिर परमेशर मसा से कह्के बोला कि हारून के बेटे 

याजकों से कह आर उन्हें बोल कि अपने ज्यागों के ब्टत्य के 

कारण कोई अप्राद नहावें | परत अपने समीयी कटम्ब 

क लिये अपनी माता अपने पिता अपने पच॒ अपनी घत्री ओर 

अपने भाश के लिये। आर अपनी कंझारी बहच्चिनक लिये 
ला अनब्यात्ी >> 
जो अनब्याही हज उसके कारण व॒च् अशडह होावे। जो अपने 



१५५९ ज्ञेयशवस्था | 

लोगों में प्रधान है से! आप के अशुद्ध नकरे जिसतें आप के 
४ हलुक करे। वे अपने सिरों के बाल नमुड़ावें और अपनी 

दाए़ी के कोनों के नमुड़ांवें और अपने मांस को नकाटें। 
६ वें अपने हइ्थर के लिये पवित्र बनें ओर अपने अ््श्वर के 

नाम का हलक नकर क्यांकि व॑ परमंश्वर कं लिये आग की 

७ इंश्वर के भेग लागातेहं सोबे पवित्र चोंगे। वे वेश्या 
.. को अथवा तुछ को पत्नी नकरें आर न उस स््रीको जो 

पति से त्यागीगई है क्योंकि व॒ुह अपने इंशर के लिये पवित्र 
८  चहै। इसलिये त् उसे पवित्र कर व्यॉकि वुच्द तेरे स्थवर का 

भोजन चए़ाताहें वुद तेरे लिये पवित्र क्षोव ब्थोंकि में 
&« परमेश्र तुन्दारा शुद्धकत्ता पवित्र हों। और याँदि 

किसी याजक की पुत्री वेश्या का कर्म करके आप को तुच्छ करे 
बुह अपने पिता को तुचछ करतोहे वुष्त आगसे जलाई 

३० जायगो | और वुचद्द जो अपने भाइयों में प्रधानयाजक हे 
जिसके सिर पर अभिवेकका तेल डालाग्या और जो 
स्थाधित कियागया कि बस्तर पहिने से! अपना सिर नंगा 

१५१५ नकरे और अपने कपड़े नफाड़े । वुद किसी लोथ के पास 
नजाय और न अपने पिता ओर न अपनी माताके लिये 

१६२ आपके अशुद करे । और कधी पघविच स्थान से बाहर 
नजाय और अपने इरंश्वर के पवित्र स्थान के तुच्छ न करे क्योंकि 
उसके इरंश्वर के अभिषेक के तेल का मुकुट उसपर हे में 

१५३१।१४ परमेश्वर हों। ओर वुद कुआरी के| पत्नी करे । बिधवा 
अथवा त्यागौगई अथवा तुऋछ अथवा बेशा को नलेवे परंतु 
वह अपनेडी लोगों के बीच में की क,आरो से बियाह कर।'। 

१५५ अपने बंश को अपने लागों में तच्छ नकरे क्योंकि म॒ परमंश्वर 

१५६ उसे पवित्र करताहों | फिर परमेश्वर मूसा से 

५७ करके बोला। कि हारून से कह कि जो कोर तेरे बंश्में 
2० ाछ 

से अपनी अपनी प्रोष्यों मं खाोटहइाय सो अपन घब्शथर का 
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बाइंसवां पत्वे। १५२ 

नैवेद्य चए़ाने के! समौप न आवे। क्योंकि वुच्द एरूब जिस में 
कुछ खो होवेसे। समीप न आवे जैसे अंधा अथवा लंगड़ा 

अथवा बुद्ध जिसको नाक चिपटो हो अथवा जिस पर कुछ 
उभड़ा है । अथवा वुद्द जिसका पांव अथवा हाथ दूटाइो । 
अथवा क॒वड़ा अथवा बावना अथवा उसको आंख में कुछ 
खोट हे. अथवा दाद अथवा खजुली अथवा अंड ल्ड उो | 
हारून याजक के बंश में से कोई मनुष्य जिस में खेट हे 
निकट नझआञ्रावे कि परमंश्वर के दम की भेंठ चएाव उसमें 
खाट है बुद अपने सुशर को नेवेद्य चएाने को पास नआवे। 
व॒ुह अपने इंश्वर का नेवेद्य अतिपावन ओर पवित्र खाबे। 
केवल बुह घंघट के भीतर नजाय और बेदी के पास नआवे 
इसलिये कि उसमें खोट है मेरे पवित्र स्थान को तुच्छ नकरे 
व्येंकि में परमेश्वर उन्हें शुद्ध करताहों । तब मूसाने 
हारून ओर उसके बेठे ओर समस्त रूसराश्ल के संतानें 
का यह सब कहा | 

«२२ बाइंसवां पब्ब | 

९।२ फिर परमेश्वर मुसासे कह के बेला। कि हारून ओर 
उस के .बेठे से कचह् कि वे इसराश्ल के संतान की पविच 

बस्तुन से आप को अलग रकक््खें ओर मेरे नाम के| उन बस्तुन 
के कारण जिन्हें वे मेरे लिये पवित्र करते हें निंदा नकरें 
में परसेश्वर हो । उन्हें कह कि तुरदारी पीछियों में और तुन्दारे 
बंशों में जो कार उन पवित्र बस्तुन के पास जो शखराइंल के 
संतान परमेश्वर के लिये पवित्र करतेहें अपनी अपविचता 
रखके जाय वुद मनुष्य मेरे पाससे काटाजायगा म 
परमेश्वर हां। जो कोई हारून के बंश में से कोछ़ी अथवा 
प्रमेही हो ओर जे! म्तक के कारण से अपवितच है और 
झछसे जिसके प्रमेद्द है जबलों वुच्द पवित्र नहोल्े तबल्लें पवित्र 



१२ 

रे 

रैर् 

न 

१५४ 

२५ 

3 

२५७ 

_< 

व्व्यव्यवस्था । 

बस्तुन में से कुछ नखावे । ओर जे कोई किसी रेंगवैया 
जंतु का छव॑ जिस्म बुर अपवित्र होवे अथवा किसी मनध्य 
का जिस्मे वुह अपविच होसके जो अपविचता उसमें होवे। 
व प्राणी जिसने णेसा कुछ छआ सांभलेों अपविच रचेगा 
अपर जबला अपना अरोर पा्नीसे थो नल पवित्र बस्त-ें 
से कक नखाय। आरु जब सभ्य अस्तक्तोवे तब वह पविच 
हागा आर उसके घोछ वह पविच बस्तें खाय व्यॉंकि यक्च उसका 
आइार है। जो कक आप से सरे अथवा फाडाजाब वह 
उस खाक आपका अशउड़ नकर स परमश्चवर हॉों। इसलिये 
वे भरी बवस्थां का घालन करें रेसा नहोवे कि उस के लिये 
पायों क्षेत्ें और मरें यदि वे उसे तुचऋ करें में परमेश्वर 
पवित्र क्ञों। कोई परदेशोी पवित्र बस्त नखाय और न 
याजक का पघाहुन और न बनिहार पवित्र बच्तुन को खाय । 
परुतु जिसे याजक ने अपने दाम से माल लियाहे। सो 
उसे खावे औएर बुच्द जो उसके घरमें उत्पन्न जुआहई से 
उसके भोजन में से खावे। यदि याजक को कन्या किसी 
पर देशी से बियाही जाय तो वुच्र भी चछारंहुई घवित्र बस्तुन 
में से नखाय । पर यदि याजक की कन्या बिधवा 
चेए्जाय अथवा त्ता होवे और निरबंश हो ओए युवा 
वस्थाके समान अपने पिताके घरमें किर आवे तो बुच्द अपने 
घताके भोजन में से खाय परंतु परदेशी उसे नखाय। 
औएर यदि पविच बखतन में से कोई अनजान खाजावे तो वुच्र 
उसके पांचवें भाग के मिलावे ओर उसे उस यविच्र बस्लु 
सहित याजक को देवे। और इझसराईल के संतान कौ पवित्र 
बस्तन के जो उन्दांन परमेश्वर कॉलये चअषायाक्ते वे निदा 

नकरें | आर अपनी पवित्र बस्तुनके खाने से पाप का 

बाभा उनसे नडउठवावंं क्योंकि मं परमंश्वर उन्हें घ्रवित्र 

करताहों । फ़िर घरमंश्वर मूसासं कइके बोला । 
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कि हांरूून को ओर उसके बेटों के और इ्सराइंल के 
खमस्त संतान के कहके बोल कि इसरास्ल के घराने में से 
अथवा इहूसराइल के परदशियें में से जोकाई झपनी खमस्त 
मनाती के लिये भेंट ओर झपनी समस्त सनमंता को भेंट 
जो बेपर मे श्वर के लिये होम की भेंट के लिये चण्ावें | से! अपनी 
इच्छा से छारों में से अथवा भेड़ बकरी में से निदवेतट नरुख होवे | 
और जिस पर दोष कै उसे मत चएइ्ये क्योंकि तुच्हारे लिये ग्राह्म 
नहोगा | और जो कोई अपनो मनोतो प्राकरने के अथवा 
बांछित भेंठ छोरों में से अथवा भेड़ में से कुशल की भेंठ परमे श्र 
के लिये चएाबे सेर ग्राद्य होने क लिये निर्दष होते उसमें 
कुछ खेोट नहोवे | अंधा अथवा दुटा अथवा लंगड़ा लूला 
अथवा जिस परु मसा अथवा दाद अथवा खुजलो होदें 

परमेश्वर के लिये भेंट मत चएाश्यो डनमें से होम की भेटों 

का परमेशर की बेदी पर मत चएाश्याो | बेल अथवा मेजन्ना 
जिसका कोई अंग अधिक अथवा घटा ह्ोवे उसे बांछित भेंट 
के लिये चए़ावे परंतु मनेती के कारख ग्राह्म नहोगा। 
कुचलाहुआ अथवा दबाऊुआ अथवा ठु डा अथवा काठाज्ञा 
परमेश्वर के लिये मत चछाइश्ये! अपने देश में रेसों को 

मत चज़ाश्यो । और इन्हें में से अपने रंश्वर को नेवेद्य किसी 
परदेशो की और से मत चए़ाश्यो श्सलिये कि उनको 
सड़ाइट उनमें है वे खोठे हें वे तस्दारे लिये ग्राम 
नहोंगे। फिर परमेश्वर मृसा से कहके बोला । 

कि जब बेल अथवा भेड़ बकरी उत्पन्न होवे तब सात दिन 
लो अपनी माता के साथ रहे ओर आएउवबें दिन से और 
उस्मे आगे परमेश्वर क होम की भेंट के लिये ग्राह्म ह्षोगा | 
औओऔए गाय अथवा भेड़ को गदले समेत णकों दिन मत 
मारियोे। | ओर जब तुम परमेश्वर के लिये घन्यबाद के 
बलिदान भेंठ चड़ाओ। तब अपनो इच्छा से उसे चएाओ | 

पर प्र 
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हां उसौ दिन खायाजाय तम उसमें से दखरो दिन 

ला तनिक भी नकछ्ताडिया म॒ परमेश्वर क्ञां। श्खलिये मेरी 
आज्ञाओं का धारण करो और उन्हें पालन करो में 
परलेश्वर हों। मेरे घपविच गाम को हलक नकरो परंत 
म॑ श्सराइ्ल के संतनें। म॑ पविच क्वोंगा में परमेश्वर तन्हें 

घवित्र करताक्ों। तुन्दें मिसर को भूमि से निकाल लाया 
कि तुच्हारा इुंथश्र को में घरमेश्वर हों । 

२३ तेहुसवां पब्ब | 

फिर परमेश्वर मसासे कद्के बोला | कि इसराइह्ल के 
सतानोा स॑ कचहके बाल कि परमेश्वर के घब्ब जिनमें तम पवित्र 

बुलावा सभाके लिये प्रचारोग ये मेर पतब्व हैं । छ/टदिन काम 
काज कियाजाय परंतु सातवां दिन जो बिश्वाम का क्ञे उसमें 
पविच सभा होगी कोई काय्य नकरो यह तुन्हारे समंस्त 
निवासों में परमेश्वर को बिश्राम है । ये परमेशर 
के पब्बे और पविच सभा जिन्हें तुम उनके समय में 
प्रचाशोगे । पहिले मास को पादहवों तिथि को सांभ को 
परण्षेत्रर के पार जानेका यब्ब हे। आर उसी मास कौ 
पंदरहवीं तिथि का परमेश्वर के अख़मीरी रोटी का पब्ब 
है सात दिन लो अवश्य अख़मीरी रोटी खाश्यो। पहिले 
दिन पवित्र बुल्ावा होगा उस दिन कोई संसारिक कासय्ये 
मत करिये। परंतु सात दिन लॉ परमेशर के लिये होम 
की भेंट चएाइवे! और सातवें दिन पविच्र सभा है उसदिन 
कोश ससारिक काय्य मत कीजियो | फिर घरमशर 

मसा से कहके बेला | कि श्सराइ्ल के संतानें! से कहके बेल 
कि जव तम उस देश में पहुंचे जो में तन््हें देताहां और 
उसका अन्न लेओ! तब तुम अपनी बालों में सं शक गद्गा 

पहिले फल याजक पास लाओ। बुच्द उसे परमेश्वर के 
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आगे हिलावे कि तुन्दारे लिये ग्राह्म त्ोवे ओर बिश्राम के 
दिया पी न हक च 9 73 

दस दिन बिद्ान को याजक उसे हिलाब | आर उस दिन 
जिस समय वुह गद्ा हिलायाजाय पहिले बरस का झुक 
निदवाट मेम्ना होम की भेंट परमेश्वर के लिये च़ाओ। 
>> -+ 3 न के तर 
आर उसकी भेंट ओर भोजन की भेंट दो दूसवां भाग 

चेोखा पिसान तेल मिलाके होम की भेंठ परमेश्वर के सुगंध 
के लिये हाोवे और उसके घीने की भेंट सरभर दाखरस 
22 3५७. ७ कप] ०. 6 पु लिये ० छ के 
चहोव | आर जिस दिन लो अपने इ्श्वर के लिये भेंट चज़ाओ 

राठी और भूना हुआ अन्न अथवा हरी बालें मत खाश्यो 
तुस्हारी पीएयों में यह सनातन की बिधि हे | आए 
बविश्ञाम दिन के बिह्ानसे जब से हिलाने कौ भेंट के लिये 
तुमने गदट्ढडा चएायाहे सात अठवारे गिनके पूरा करियो । 
सातवें बिश्राम के पीछे बिहान से पचास दिन गिनले। ओर 
परमेश्वर के लिये नये भोजन की भेंट चएाओ | अपने 
निवासों में से दो दसवें भाग की दे राटी लाइये। ये चाोखे 

० कक 5 >> 

पिसाम को होेएवें आर वुद ख़मीरके साथ पकायाजाय आर 
जप पु लिये पहिले पे 3] डिल्ति 

घरमंश्रर के लिये पहिले फल लाइयो | ओर प बरस 

के निब्ंवेट सात मेमे ओर रक बछड़ा ओर दे मे उनके 
साथ चए़ाश्या यह पर मे श्वर के चोम की भेंट उनके भेजन की 
गा पीने >+ न + जप ७. 

ओर पोन कौ भेंट सहित परमेशर के सगथ के लिये होम 
की भेंट है । फिर घाप की भेंठ के लिये बकरी का ण्क भेम्ना 
3 ७. पे ७. 2 प क्के 33008 आम 
आर कुशत की भेंठ के लिये पहिल्े बरस के दा मेन्न बलि 

कौजिये।। ओर याजक उन्हें पहिलें फल को रोटी के संग 
परमेश्वर के आगे हिलावने की भेंट के लिये दो मेमन्ना समेत 

हिलावे याजकों के लिये वे घरमेश्वर के आगे पवित्र होंगे | 
<ू 

आर उसी दिन प्रंचारिये वुच्द तुन्हारे पवित्र बुलावा 
के लिये होवे कोई संसारिक का्य्य मत करिया यह 

या तन्दारे खमस्त निवासों में तुन्हारी पीएिियें के अंत्य लो 
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बिधि होएगौ। ओर जब अपने खेत लवो तब अपने 
खेत के कानों को भारके मत काड्येो और खबने के 
पोकछ मत बीौनिया त उसे कंगालां ओर परदेशियों के लिये 
छोड़ियो म परमेश्वर तब्हारा इ्थ्वर हों | फिर परमेश्वर 
म्सा से करके बोला। कि इसराइल के संतान से कह 
कि सातवें मास की पडिली तिथि तन्हारे लिये बिआम और 
नरसिगे के शब्द से स्मारक पविच् बलावा है। को 
ससारिक काय्य मत कौजियो परत परमेश्वर के लिये होम 
को भेंठ चढ्ाश्यो फिर परमेश्वर मूसा से कहके 
बोला । सातवें मास कौ दसवों तिथि प्रायश्चित्त देने का 
दिन ह तुन्हारे लिये पविच बल्वावा ह्ोगः उस दिन अपने 
प्राण में शोकित होओ आर परमेश्वर के लिये क्ञाम की 
भेंट चए़ाओ। उसी दिन काश काम मत करियो क्योंकि वृच्द 
प्रायश्चित्त का दिन है तुम परमेश्वर अपने अ्ैशवर के आगे 
अपने लिये प्रायश्वित्त करो | क्याॉँकि जो प्राणी उस दिन में 
शोकित नहोगा वुद अपने लोगों में से काठाजायगा | 
ओर जो घ्ाणी उस दिनसमें कोश काम करेगा सोई प्राणी 
अपने लेगों में से काठाजायगा | किसो रीति का काम 
सत करना यह तुन्हारे समंस्त निवासों में तुन्हारो पोणियों 
के अंत्य ला सनातन के लिये बिधि होगी | यह तुन्हार लिये 
बिश्ञाम का चेन होगा अपने प्राण को शोकित करिये तुम 
उस मास को नवों तिथि के खांम से सांक लॉ अपने बिशझाम 

के लिये पालियो | फिर परमेश्वर मसासे कहके 
बेला । इसराइ्ल के सतानों से कह कि सातवें सास कौ 

पंदरहवीं तिथिसे सात दिन लों परमेश्वर क तंबू का यब्ब 
है । पडिले दिन पवित्र बुलावा क्षोवे उस दिन कोई संसारिक 
काय्ये मककरना। सात दिनलों परमेश्वर के लिये होम 
कौ भेंट चछाओ आठवें दिन तुर्हारा षवित्र बुलावा है से 

| 

| 
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: ज्ुम परमेश्वर के लिये होम की भेंट चए़ाश्ये! यह बंधेज 

है उसमें संसारिक काय्थे मत कीजिये | परमेश्वर के ये यब्य 
२५७ जिनमे चि व ० के >< 
हु जिनमें तुम पवित्र बुलावा प्रचारिया जिसतें परभंश्वर के 
लिये होम को भेंट आगसे बनाईहुई ओर भोजन को सेंट 
रक बलिदान और पोने को भेंट दरणक बस्तु अपने दिन में 

|. धर न ५५ ० 3 बी 0 मी आप 
चएाइ्या | सा परमेश्वर के बिशामां के आर अपनो भेंटों से 

> 3< ००. प 7] पे 
अधिक आर तुच्हारी समस्त मनाती से अधिक आर तुन्हार 
समस्त सनमंता भेंटों से अधिक जिन्हें तुम परमेश्वर के लिये 
चछातेहो[। सातवें मास की पंदरक्षवों तिथि जब खतों का 

अनाज ण्कद्ठगा! करलो तब तुम सात दिन लो परमेश्वर के 
डर 

लिये पघरब्ब मानियों पिला दिन बविश्ञाम का होगा ओर 

आएठवां दिन बिज्ञाम का तोगा। सो तुम पहिले दिन सुदर 
बी “ 7 5 पे बाप] 

अच्तों का फल आर खज्र की डालो आर घन छच्छां कौ 
डालियां औएर नालियें का बेंत लौजियो और पर मेशर अपने 

८0 ० आप 7३ ४. 

इंशर के आगे सात दिन लॉ आंनद कौजियो | ओर बरस में 
परमेश्वर के लिये सात दिन भर पब्बे के लिये पालन करियोा 
यह तुन्हारोी पीए़ियें भें सनातन कौ बिधि होगी सातवें 
मास योंडो स्मरण कोजिये। | सात दिन ल्ों छप्पर में रहिया 

पोज आ + + $ 

जितने इसराइ््ली उँ सबक सब छपर में रहें । जिसतें 
पु ध्य + 4५ 

तुन्दारी पोछ्ी जानें कि जब म इसराइ्ल के संतानों को 
पे 7 पे ७. ७०३ १७ मिसर के देश से निकाल लाया मैंने उन्हें छप्रों में बसाया मे 

परमेश्वर तुच्हार। इंश्वर हों | सो मुसाने इसराइल के 
संतानों से परमेश्वर के पत्बीं के। कह सुनाया | 

२४ चेोबीसयां यब्बे | 

१।२ फिर परमेश्वर मूसासे कहके बेला। कि इसराईल के 

47 

संतानों के। आज्ञा कर कि दौपक को नित जलाने के कारण 
कूठे हुए जलपाई का निम्मेल तेल तुभ पास लावें। हारून 
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उसे मंडलौ के तंबू में साक्छी के ओट के बाइर सखांम से 
बिदान लो परमेश्वर के आगे रौति से रक्खे त॒न्हारी घौपफ़ियों 
के लिथे यह बिधि सनातन की होगो। वही दीपकों को 

पवित्र दौञट पर परमेश्वर के आगे रोति से सदा रक््खाकरे | 
ओएर चेखें पिसान लेके उस्मे बारह कुलके पका रक 
रक फुलका दे दसवें अंश का क्षोवे | ओएर त् उन्हें 
परमेश्वर के आगे पिच मंच पर छःकछः करके दो पांती 
में रख । और हरणक पांती पर निरात्ला गंधरस 
रखना जिसतें व॒च्द रोटो स्मरण के लिये हेएवे अर्थात होम 
की भेंट परमेश्वर के लिये हे । यह सनातन की बाचा 
के लिये इसराइ्ल के संतान से लेके हर बिश्ञाम दिन को 
परमेश्वर के आगे रौतिसे नित्य रक्खाकरे। ओर बुक 
हारून को ओएर उसके बेटों की होंगी वे उन्हें प्रवित्र स्थान में 
खावें यह उसके लिये परमेश्वर के होम कौ भेंठों में से 
अत्यंत पवित्र बिधि नित्य के लिये क्षे । तब रुक 
इसराइ ली स्त्री का बेटा जिसका पितां मसिसखरी था निकलके 
इसराइ लियों में गया ओर उस इसराइंली सन्नी का बेठा औएर 
इसराश्ल का रक जन छावनों में मकगड़रक्षेथे | - और 
इसराइंली स्त्रीके बेठे ने परमेश्वर के नाम को अपनिंदा 
किई और धिक्कारा आर उसको माता का नाम सलूमीत था 
जो दिबरी के घुत्र दान के कुल से थी तब वे उसे मुसा पास 

लाये। ओर वुच्द बंधन में रक्लागया जिसतें उन पर प्रगढ 
करे कि परमेश्वर क्या आज्ञाकरताहे । फिर परमेश्वर 
मूसा से कहके बेला । जिसने अपनिंदा किई हे उसे 

, छावनी के वाहर निकाल लेजा और जितनों ने सुना वे अपने 

दुपू 

के 7 खारी ५ आप 

हाथ उसके सिर घर रकक््खें ओ।र सारी मंडलो उसे पत्थरवाह 
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करे। और इसराइल के संतानां से कह कि जो काहइ अपन 

इंश्वर को निंदा करेगा सो अपना पाप भोणगेगा । 
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और जे परमेश्वर के नाम कौ अपनिंदा करे सो निश्चय 
प्राण से माराजायगा समस्त मंडली उसे निश्चय पत्थरवाह करे 
चाहे व॒च्र परदेशी दोय चाहे देशों जब उसने परमेश्वर के 
नाम की अपनिंदा किई ब॒च्ध प्राण से माराजायगा । 

और जे! दुसरे के मारडालेगा से निरूय घात 
कियाजायगा। ओर जो कोई घश को मारडाले सो उसकी 
संती पशु देवे । आर यदि कोई अपने परोखी को खेोटा करे 
जेसा करेगा बेसाहौ उस पर कियाजायगा। तोड़ने कौ 
संती तोड़ना आंख की सती आंख दांत की संती दांव जैसा उसने 
मनुष्य के खेठां कियाहे उससे बेसाही कियाजावे। और वृच्त 
जो पश् के मारडाले वुच्र उसका पलटा देवे ओर वुच्द जो 
मन॒ष्य के! मारडाले घाण से माराजाय । तुन्हारों रकह्दो 
रीति की व्यवस्था होवे जेसी परदेशों को वेसीही देशो के 
बिघय में होबे क्योंकि में परमेश्वर तुस्दारा इंश्र हो -। 
तब मसाने इसराइल के संतान के कहा कि उस जन को 
तंब॒ के बाहइरु निकाल लेजांवें और उसपर पत्यरवाह करें 
सो इ्सराईल के संतानों ने जेसा कि परमेश्वर ने मसाके 
आाज्ञा किश्थी वेसाही किया | 

२५ पचीसवां पब्ब । 

फिर परमेश्वर सीना के पहाड़ पर म्सरसे कहके बोला। 
कि इश्सरा्श्ल के संतानों को कहके बेतल कि जब तुम उस 
देश में जो में तन्हें देताहों पहुंचे! तब बुच्द भूमि परमेश्वर के 
लिये बिआरम दिन के विश्राम करे। छः बरस अपने खेंतों को 
बोओ ओआऔर छः बरस अपने दाझें को सवांर और उसका 
फल बठोर | परंतु सातवां बरस देश के लिये चेन का 
विश्राम होगा परमेश्वर के लिये बिश्राम नतो खेत के! बोना 
और न अपने दाख्तों के! सवांरना। जो कुछ आपले आय 



२६९ लैब्यव्यवस्पा । 

ऊगे त् उसे मत लब॒ और बिनसवांशीहुओ लताके दाखों के मत 
६ बढार कि देश के लिये चेम का बरस हे | सो भमि का विश्याम 

तुष्दहारे लिये आर बन्द्वारे संव्ों ओर तन्हारे दास और 
दासी आर तग्हार बनिहार आर तन्हारे पर दशियों के लिये जो 

७ तुम्भ टिक ्हई। आर तुर्हरे छ्रार आर जो पश्म लन््दारे 
दंश मं है. उसका सब प्राप्त उनके खाने के लिये होगा। 

च्् आएर त् सात बिश्वामक बरसों का अपने लिये गिन 
सात गुने सात बरस ओर सात बरसें के बिश्लाम के समय _ 

९ ॒तुन्हारे लिये उंचास बरस क्ञोंगे। तब त सातवें मास कौ 
दंसवों तिथि में आनंद का नरखिंगा फंकवा ओर 
पायश्ित्त के दिन अपने सारे देश में नर्रासंगा फुकवा। 

१५० सो तुम पचासवें बरस को पविच जाना और देश में उसके 
सारे बासियों में मुक्ति प्रचारो। यह तन्हारे लिये आनंद है 
ओऔरए तुम्नें से हरणक मनुब्य अपने अपने अधिकार को 

१५९५ और अपने घराने को फिरजाय। पचासवां बरुस 
तुच्दारे लिये आनंद हे तुम कुछ मत बोहश्ये। न उसे जे उसमें 
आपसे ऊगे का्िये। बिनसवांरीहुईओं दाख की लता के दाखों 

१५२ का मत बढठोरो। घ्योंकि यह आनंद है यह तुन्हारे लिये 
१३ पवित्र होगा खेतों में जो बढ़े तुम उसे खाओ। | उस आनंद 

के बरस तुम्में से हरणक अपने अपने अधिकार के फिर 
१५४ जाय। ओर याद त अधने परोसो क हाथ बेंचे अथवा 

अपने परोसी से मोलले तो रक दुसरे पर अधेर मत्र 
१५५ कोजिया। आनंद के बरसों के पीछे के समान गिनके अपने 

परोसी से मोल लेना और बरसों के प्राप्त की , गिनती के 
१५६ समान तेरे हाथ बेंचे । बरसों की बहुताई के समान, उसका 

मेल बए़ाश्ये! ओर बरसों की घटी के समान उसका मोल 
घटा झह्यो क्योंकि प्राप्त की गिनती के समान वुचह् तरे हाथ बेंचता 

१५७ चहै। रूसलिये रक दुसरे पर अंधेर मतःकरेो परंतु अपने 
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अगर से डरियो क्योंकि में परमेश्वर तुन्दारा ईश्वर हों। 

सो तम मरी बिधि का माना आर मर न्याय का धारण 

आर पालन करिया आर दश म कशलस बासकराग | 

आओर भम्ि तनन्हें अपने फल दंगी आर तम खाक हप्त होओगे 

आए उसपर कशल से रहाकराोगे। आर यदि तुम कहो 

के हम सातवें बरस क्या खायेंग क्योंकि नवावंग नवटठोरेंग। 

तब मं छठवें बरस अपना आशीषय तन दंउगा आर उसमे 

तीन बरस का प्राप्त हाग। । आठवें बरस बाओ आर नाव 

बरस लें पर/ना अनाज खाओ! जबलें उसमे अन्न फेर नहोवे 

तबलेों पराना अन्न खाओ। भमि सदा के लिये बची 

नजाव क्योंकि भूमि मसंरोीह आर तम मर सग परदशी 

ओर निवासों क्ञो | तुम अपने अधिकार को समस्त भूमि 
के लिये छुटकारा देना । यदि तेरा भाई कंगाल होय और 
कुछ अपने अधिकार में से बेंचे आर कोई उसे छड़ाने आवे 
तब वह अपने भाइ को बेंचीहुई छड़ालं। यदि उस मनब्य के 

छड़ाने को काझ नहोवे आर आपसे छड़ासक | तब उसके 

बेचने के बरस गिनेजावें आर जिस पास बँचाह उसको 

बए़ती फरदवें जिसतें व॒ुद्ठ अपन झाधिकार घर फिरजाय | 

परंतु यदि वुह् फेरदेने घर खड़ा नहो। तबजे! बेंचाहुआर्े 
से। आनंद के बरस ले उसी के हाथमें रहे जिसने उसे 

माललिया आर आनंद में वत्त छठ जायमी तब वह अपने 

अधिकार पर फिरजावे। आए यदि कोह घरको जो भोत 

नगर मं ह बेंचन के पीछ बरस भर में उस छड़ावे पूर बरस में 

वह उसे छड़ावे। और यदि बरस भर में छड़ाया नजाय 
ता व॒ह घर जा भीतनगर में हु सा ज्सक लिये जिसन 

मोल लिया् उसके समस्त घोए़्यों में दा रहेगा और वुच् 

आनंद के बरस में बाहर नजायगा[ | परंतु गांव के घर जिनके 
आस पास भौोत नदच्दोवे देशके खेतों के समान गिनेजातवों बे 

$ पु 



२६३ लच्यव्यवस्था | 

०० 4 3 आरा ० च >> 
२२ छुड़ा सकें आर आजंद में छठजावेंगे। ल्ावियों के नगर 

दक वि | ७० अधिक: 

ओर उनके अधिकार के नगरों के घर जब चाहें तब 
कक >> हक 8 कक आय -आब स्् 

२१ लावी छड़ावें। आर यदि काइ हनुष्य लाबियों से मोल रूवे 
तब जो घर बेंचागया आर उसके झधिकार का नगर फिर 
आनंद के वरसमें छठजायगा अ्योंकि लावियों के नगर के 

3०. ० जज # ०. ि जज ह 

३०४ घर इसराइ्ल के संतानों में उनके अधिकार हैँ। परंतु वे 
०. कल >०5 न 8 8-2 >> कट ३ ० 8 ०० कर वयेकि 
खेत जा उनके नगरों के सिवाने में है बेंपेनजावें क्योंकि यह 

३४ उनके सनातन का अधिकार है । और यदि 
$> दे + ० 5 ०० कप 

तुन्दरा भार दुःखो आर कंगाल होजावे ते! तुम उसको 
0, 06... *ट- 5 है जिसतें 

सहाय करो चाहे व॒द घरदंशो हाय चाहे पाहुन जिसते 
३२६ वुच् तुन्हारे साथ जीवन दाठे। तू उस्मे ब्याज और बएती 

मतले पर तु अपने इंशर से डर जिसतें तेरा भाई तेरे साथ 
8 ० प्म्औ पु 

२३७ जीवन काट | तू उसे ब्याज पर ऋण मत दे आएर बएतौ के 
इज लिये भेजन का ऋण मत दे । में परमेश्वर तुन्दारा रूंश्वर हो 

जो तुच्दें मिसर के देश से निकाल लाया जिससतें तुन्हें किनान 
१४ का देश देझों और तुन्हारा इंशर हो । और यदि 

तेरा भर तुमपास कंगाल तेजाय और तुमपास बेंचाजाय 
०० तोत् उस्ते दास की नाई सेव मत करवा | परंतु वह बनिहार 

ओर पाऊन की नाई तरे साथ रहे और आनंद के बरस लें 
४९ तेरी सेवाकरे | और उसके पीछे व॒ुच्र अपने लड़कों समेत 

तुमसे अलग हाोजायगा ओर अपने घराने ओर अपने 
जे ि कप े जल २५ 

४२ पिताके अधिकार को फिरजाय | इसलिये कि वे मेरे सेवक ह 
जिन्हें मं मिसर की भूमि से बाहर लेआया वे दासों की नाई 

०३ बेंचे नजावें। त् कठारता से उनसे सेवा मतलें परंतु अपने 
५: 583. ८. >< दासियां जिन्हें 

8४ इुश्वर से डर । तुन्हारे दास आर तुन्हारी दासियां जिन्हें 
० श्यिों 2 ० 8. 8 3 ० ने 

तुम अन्यदशियों में से जा तन्हारे आसपास च रकक््खोग उन्हें 
७ >> सिर्या ०३0 लेओ >> ० श्यि 5. 

४५ में से दास ओर द मोल लेओ। | ओर उन पर दे 
को ३ ७ भेज पे > ४. ७ ३ के लडकों में से भी जो तुम्म बास करतेच्े ओर उनके घराने 
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में से जो तन्द्ारों भमि में उत्पन्न हऊुणह मोल लोजिया व॑ त॒न्दारे 

अधिकार होंगे। और तुम उन्हें अपने पोछे अपने लड़कों 
के लिये अधिकार में लेओ वे सदा लें तन्दारे दास हैं परत 

तम अपने भाश्यों पर जो रसराझुल के संतान हैँ रक दसरे 
पर कठारतासे सेवा मत लेओ | आर यदि कोई 

पाऊून अथवा परदेशी तेरे पास धनी होवे और तेरा भाई जो 
उसके साथ है कंगाल होजावे ओर उस पर देशी अथवा पाहून 
के हाथ जो तेरे साथ है अथवा उसके हाथ जो परदेश् के 
घरानों में से होय किसी के हाथ आए के बेंचडाले। उसके 
बेंचे जानेके पौछे व॒ह फेर छड़ायाजासऊे उसके भाइयों में से 
उसे छड़ासके । चाहे उसका चचा चाहे उसके चचा का पुच 
अथवा जो के उसके घराने में उसका »त्ीक्ञा उसके 
छुड़ासके ओर यदि उस्से होसके ते। वुद्द आय के छड़ावे । 
औएर व॒द अपने बेंचेजाने के बरससे लेके आनंद के बरस को 
गिने ओर उसके बेंचे जाने का मोल बरसों की शिनती के 
समान होवे वुद्द बनिद्दार के समय के समान उसके साथ 
रचेगा। यदि बहुत बरस रहे ते बुद्द अपने छड़ाने का 
उस मोल से जिससे वह बेंचागया उन बरसों के समान 
फेरदे | ओर यदि आएनंद के याड़े बरस रहजायें ते। बुह् 
लेखा करे ओर अपने छटठकारेंका मेल अपने बरसे के 
समान उसे फेरदे । और वह बरस बरस के बनिहार के 
समान उसंके साथ रहे ओर उस परु कठेरता से सेवा 
नकरवाव | . आर याँद् वह इन बरसों मभें छाया नजाव तो 

आनद क बरस म॒ वह अपन लड़का समंत छठजायगा | 

क्योंकि इसराइल के सतन मेरे संवक ह वे मेरे सेवक जिन्हें 

सर सिसर के दशसस मनिकाललाया सम पंरसेश्वर तत्हारा 

ह्श्वर हां | 



१६४ | लेथव्यवस्था | 

२६ छबीसवां यब्बे । 

पने लिये मूर्त्ति अथवा खोदीजऊुई प्रतिमा मत बनाश्ये। और 
स्थापित मृत्ति मत चुनियो आर दंडवत करनेके लिये 
पत्थर को मत्ति स्थाधित मत करिये क्योंकि में परमेश्रर 

तन्हारा इुघ्र हों | तम मर बिश्ञामों का पालन कराए 

ओर मेर पवित्र स्थान को प्रतिद्ा देशो मं परमेश्वर होॉं। 
यदि तुम मेरो बिधि घर उलोगे आर मेरी आज्ञाओं को 
धारण करके उन पर चलोग | ताोम तम सब पर मेह 
बरसाओंगा आर दश अपनी बएती उगावंगा आर खंत 

के छच्त अपने फल दूंगे। यहां लॉ कि अन्न काड़न के समय 

दाख तोड़ने के समय ले पहुचेगा और दाख तोड़ने के समय 
लॉ बोने का समय पहुंचेगा ओर तुम खाके संतुछ होओएोे 
ओर अपने देशमें चेन से रहेोगें। ओर में देश में कशल 
देउगा आर तम लेट जाओगे आर कोई तनन्हें नडरावेगा 

आर मभ बर पशओं का देशसे दर करोंगा ओर तबन्हार 

दश में तलवार नचलेगोी | झआऔएर तम अपने बरियों को 

खदड्रेगे और वे तुच्हारे आगे तलवार से गिरजाएेंगे । 

औएर पांच तम्मसे से। के खदेड़ेंगे आर सी तम्भेंसे दससच्ुख 
के भगावेंगे और तन््दार बरी तमन््हार आग तलवार सं 

गिरजायेंगे। म तनन््हारा पक्ष करोंग ओर तुन््ें फलवत 

कराोंगा और म तन्हें बफ़्ऊणमा आर अपनी बाचा का तुमसे 

घरा करोंगा। ओर तम पराना अन्न खाझ्ोंगे आर नयंक 

कारण पराना लाओगे। और म अपना तब तुम्भ खड़ा 

करोंग!। आर म तुमसे घिन नकरूंगा। आर मस्तुन््दांस 
फिराकरोंगा आर तन्हारा इंश्वर हॉांगः आर तम सर 

लोग होओग। मं परमेश्वर तन्हारा इस्श्वर क्षांजो त॒न्हें मिसर 

के देश से निकाल लाया जिसतें तुम उनके दास नबने आर । 

में ने तुच्दारकांधों के जुओं को तेड़ा और तुन्दें खड़ा चलाया 
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छबौसवां पब्व । श्द्ई 

परत बाद तम मेरा नसनाग आर उन सब आज्ञाओं 

को पालन नकरोग | ओर मेरी बिथि की निदा करागे 

अथवा तुन्हारे मन मेर न्यायों को घिन करें सा कि तुम 
मेरो आज्ञाओं का पालन नकरो पर मेरी बाचा ताड़दो । 

तो में भो तम से वेसाही कराोंगा आर भय आर जह्यी आर 

तप्त ज्वर जो तेरी आंखों का भस्म करंगा आर सन का उदास 

ओर तुम अपने बीज अकारथ बोओणग क्योंकि तुन्हार बरी 

उसे खायेंगे। और में तेरा साज्ना करोंगा ओर तम अपने 
बरियों के साम्र जकमजाओग जो तनन््हार बरी है सा तम पर 

राज्य करेंगे आर काह तनन््हदारा पीछा नकरतंही तम भार 

जाओगे | इन सभों पर भी यदि तम मंरो नसनाग तो सम 

तन्हारे पापों के कारण सतगण तनहें दुड दखांगा । ओर तब्दहार 

घमड के बल का तेड़ांग आर तन्हारा आकाश लोहा के 

समान आर तन्हारी एथियवयो घपोतल कौ नाह करदडगा। 

आर तनन्हारा बल संत सं जातारहगा क्यांकि सनन्हारी भमि 

अपनी बए़ती नदेगी औए देश के पेड़ फल नपऊंचावेंग । 
अआउएर यदि तस मेर विपरोत- चलाग और मरी 

नसनाग ते मे तनहारे यापोंके समान तम पर सतगसख 

आर मसरो ल्ाझंगा । आर म बनले पश भी तम्में भेजोंगा 

आर ब तन्हार बश का भच्तण करेंगे आर तन्हार पशन को 

नाए करंग आर तन्हें गिनती में घटादंग आर तनन््दारे माग 

सन पड़ेरच्ेंग | अ(र यदि मरी इश्न बातों से नसधरोणगे 

परंत मभूसे बिपरोत चलोगे | तो मं भी तनन््हारोें बिपरीत 

अलेॉंगा और तनन्हारे घषायां क लिये तनन््हं सतगण दड़ देझांगा। 

आर म तम पर तलवार लाओंगा जा मेरी बाचा के भझंगड़े 

का पलटालेंगोी आर जब तुम अपन नगरां में ण्कटु ह्ाओगे 
मे तन््हों म॑ मरी भेजोंग ओर तम बेरिये के हाथ में 
सांपजाओझआंग | आर ऊब से तन्हारों राटो को लाठी 

च्जे 



१५६७ लेव्यव्यवरस्या | 

ताड़डालोगा तब दस स्त्री तुन्हारो रोटियां एक भट्टी में पकावेंगों 

आर तुन्हारी रोडियां तालक तुनहें दंगी आर तुम खाओगे 
२७ परतु ढलपत नहोओग | आर यदि तुम उस पर भी नस॒नागे 

रण परंतु मुस्ते बिपरोत चलोगे। तो में भी कोपसे तुब्हारे 
बिपरोत चल्ञोंगा में हां मेंचों तुन्हारे पाणों के कारण तुन्हें 

२९ सतगुण ताड़ना करोंग। ओर तुम अपने बेढों का और 
३० अपनी बेटियों का मांस खाओगे । और में तुच्दहारे ऊचे | 

स्थानों के। छादुंगा ओर तुच्हारी मूतों के। काठदेउंगा और 
तुन्हारो लेप तु्ारे मूर्तां कौ लोथों पर फेंकेंगा और आप 

१९ में तुमसे घिन करोंगा। और दुन्दारे नगरों केश! उजाड़ 
करोंगा और त्च्हारे घविच स्थानों को! सूना करोंगा और 

३२ में तुच्हारे सुगंध के नसंचांग।। और में तुच्दारी भूमि को 
उजाड़ोंगा और तुन्दारें शचु उसके कारण आ्य्पे मानेंगे | 

श्श और से तुच्दें अन्यदश्टियों में छिन्न भिन्न करोंगा और तुन्दारे 
पौछे से तलवार निकालोंगा ओर तुच्हारी भूमि उजाड़ 

३४ होगी ओर तुन्हारे नगर उजड़ जायेंगे | देश अपने समस्त 
उजाएड़ के दिनों में जब तुम अपने शचुज के देशमें रच्ोगे 
बिआ्रम का भोग करेंगे तब देश चेन करेगा ओर अपने _ 

३५ बिख्वामों को भोग करेगा । जबलों व॒ुदह उजाड़ रक्षेगा तबल्लों 
चेन करगा झइसकारुणक जब तम उसमे बास कर्तथे 

२६ तुम्हारे बिआरमों में चंन नकिय[। आए तुमब्भ जो बचरह 
में उनके बरियों के देश में उनके मनमें दबलता डाज्लोंगा 
ओऔएर पात खड़कने का शब्द उन्हें खदेडेगग ओर वे णेसखे 
भागेंगे जेसे तलवार से भागतेह आर बिना किसोक पोछा 

३२७ करनेसे वे गिरपड़ेंगं। ओर वे णेसे णक घर रक गिरेंगे 

जैसे तलवार के आगे ओर कोई उनका पोछा नकरेगा और 
३८ तुम अपने बेरीके आगे ठहर नसकाोगे। ओर तुम 

अन्यदेशियों में नद्य होओग आर तुन्हारे बरियों का दुश तुन्दें 
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छबीसवां घब्ब । १्६ल 

खाजायगा। आऔएर वे जा तम्मंस बच जायेंगे सो तन्हार 

बैेरियो के दशमें आर अपने पाप में आर अपने पितरां के 

पाप में क्षीण होजायेंगे। यदि वुह अपने यापोँका आर 
जात 8 ० धन कल + सर स 

अपने पितरों के पापां का अपने अपराधों के सग जा उन्होंने 
रु >> * "५ य श्त ७ पी 

मेरा अपराध किया ओर यह कि वे मेरे बिय चलेह 
७०० 7 | री 5 व 

मानलेंग । आर सम भी उनके बिपरीत चला आर उनके 

बेरिये। के देश में उन्हें लाया यदि उनके अख़तनः मन दौन 

क्षाजायेंगे ओर अपने दंड के अपने अपराध के योग्य 
रूमफेंग । तब में यक़बके संग अपनी बाचा का स्मरण 

करोंगा आर अपनी बाचा झशसहाक़क साथ आर अपनी 

बाचा श्बराहीम के साथ स्मरण करागा आर उस दुश का 

स्मरण करोंगा। वही देश उनसे छोड़ाजायगा जबलों 
बुह्र उन दिनों में उजाड़ पड़ारहा अपने बिश्ामों को भोग 
करेगा और वे अपने पाप के दंड को मान लेंगे इसो कारण 
कि उन््हेंने मेरी आज्ञाओं के तुछ जाना और इसो 
कारण कि उनके अंतःकरणों ने मेरी बिधिन से घिन किया । 

ओर इनसभों से अधिक जब वे अपने बेरी के देश में होंगे 
में उन्हें दर नकरेंगा ओर में उनसे घिन नकरोंगा कि 
उन्हें सबेथा नाप करदेडं ओर उनसे बाचा तोड़ डालों 
क्योंकि में परमेश्वर उनका इुश्वर कह्ञों | परंत उनके कारण 

मे उनके पितरों की बाचा का जिन्हें सन मिसर के दृंश 

अन्यदृशियों क॑ आग निकाललाया स्मरण करोंगा कि से 

उनका हुशर परमेश्वर हों। ये बिधि और न्याय ओर 
व्यवस्था जे। परमेश्वर ने सोना पहाड़ पर आप में आए 
इसराई्ईल के संतानें में मूसा को ओर से ठक्तराये । 



१६८ लैव्यव्यवस्था | 

२९७ सताह्सवां घधब्ब | 

१।२ फिर परमेश्वर मूसासे कहके बाोला। कि इशसराइड्ल के 

हे 

पर 

संतानें के कहके बोल जब मनुष्य विशेष मनोतो माने 
मा कप 8 ७ जप क.... ०५९, ७ ०. +<ू पे 

तेरे ठच्राने के समान जन परमेश्वर के होंगे। ओर तेरा 
ह२६ श््य् कप 930७. लिये दर 0७... 

माल बोस बरस से साठ बरस लो पुरुष के लिये तरा माल 
पवित्रस्थान के शकल के समान पचास शेकल रूपा होंगे। 

ओएर यदि स्त्री हाोवे ते! तर मोल तोस शकल होंगे। 
>> ५. आप न 32. का > 4० प 
आर यदि पांच से बीस बरस को बय होय तो तेरा माल 

लिये | | के जप 

पुरुष के लिये बौस शकल आओर स्त्रीके लिये दस £कल | 
और यदि रक माससे पांच बरस को बय होय तो तेरा - 
मोल पुरुष के लिये चांदौके पांच शेकल ओर स्त्री के लिये 
तेरा मोल चांदी के तोन शकल | ओर यदि वुक्त साठबरस 

से ऊपर का ह्वोय तो पुरूष के लिये तेरा मोल पंदरह शेकल 
ओर स्त्री के लिये दस शेकल | परंतु यदि तेरे मेतल से दह् 

ह] कक ०-५... _<ू 

कंगाल ठच्रेता वुच् याजकके आगे आये ओर याजक 
0००] 0 . के < 

उसका मोल उसकी सामण्यके समान ठचराव जिसने मनाती 
>> दे 3 किई हैं याजक उसका मेल ठाहरावे | ओर यदि पशु 

२ 2 च है ०] 

होवे जिसे मनुष्य परमेश्वर के लिये भेंटलातेह ते! वृच् 
सब जो परमेश्वर के लिये चएायागया सो पविच होगा। 

वु्र उसे नफेरे भले के लिये बुरा ओर बुरे के लिये भला 
नपलठे और यदि वृचद्द किसो भांतिसे यशुकौ संती पशु 

7] ० न 

देय ते! वृद्द ओर उसका पलठा यवित्र हॉगे। ओर 
यदि वच अपविच पशुत्धाय जो परमेश्वर का बलिदान 
नहीं चए़ाते ते! वुद्र पशु के याजक के आगे लावे। और 

0 बारे ऐप ०० पी पु 8 ु 

याजक उसका मोल करे चाहे भला होवे चाहे बुरा जेसा 
याजक उसका मेल ठहरावे वेसाही होवे। परंतु यदि वुच् 

किसी भांतिसे उसे छुड़ववे तो वह उस मोलमें पांचवां भाग 
मिलावे | ओऔए जब मनुष्य अपने घर के! परमेश्वर के 



१ 

२ 

र््रे् 

५ 

ध्ट् दे 

8 

२५ 

२६ 

सताझ्खवां घब्बे । १५७० 

लिये पवित्र करे तो याजक उसका मोल उठचहरावे चाहे भला 
हो।वे चाहे बुरर याजक के ठच्तरानें के समान उसका मोल 
होगा। और जिसने उस घर के पवित्र कियाहे यदि वह 
उसे कड़ाया चाहे वो तेरे मोलका पांचवां भ्गग उसमसें 
मिलाके देवे और घर उसका होगा। यदि कोझ अपने 

अधिकार से कुछ खेत परमेश्वर के लिये पविच करे ते तेरा 
मोल उसके अन्न के समान हो साड़े छः मन जव का मोल 
पचास शेकल चांदी होगा। यदि व॒ह आनंद के बरस से 
अपना खेत यविचर कर तो तेरे मोल के समान ठच्रेगा | 
परंत यदि वुद्र आनंद के पोछे अपने खेत के! पवित्र करे तो 
याजक उन बरसों के समान जो झआानंद के बरस लो बचे है मेल 
का लेखा करे और तेरे माल से उतना घटायाजाय | और 
जिसने खेत को पवित्र कियाहे यदि बुच्द उसे किसी भांति 
से छुड़ाया चाहे तो वुच्द तेरे मेल का पांचवां भाग उससें 
मिलावे तब वुद्त उसका होजायगा। औएर यदि बुद्र उख 
खेत को न छुड़ावे अथवा यदि वुच्द उस खेत को दुसरे के पास 
बेचा हो तो दुह फिर कभो छुड़ाया नजायगा। परंतु जब 
वुद्र खेत आनंद के बरस में छठे तब जेसा समपेण कियागया 
खेत वेसा परमेश्वर के लिये पावन होगा और बुंच याजक का 
अधिकार ह्ोगा। और कोई खेत जा उसने मोल लियाच्े 
और उसके अधिकार के खेतोंमें का नहों हे परमेश्वर के लिये 
घविज करें। तो याजक जानंद के बरसों के समान गिनके 
माल ठच्रावे और वुच्द तेरे ठहराने के समान उस दिन 
उसका मोल परमेश्वर के लिये पवित्र बस्तु के समान देवे। 
ओर खेत आनंद के बरस में उसके पास फिर जायगा जिससे 
मोल लियागया जे। उस भूमि का अधिकार था। ओर तेरा 
मोल पवित्र स्थान के शकल् के समान होगए बीस गिररह का 
रक शेकल्ल होगा। ओऔए केवल पशुनमें का पहिलेंठा जे 

फ् 



१७९१ लेब्य ब्थवस्था | 

परमेश्वर का यहिलोंठा ऊुआ चाहे उसे कोई पवित्र म 
करे चाहे बुद्द गाय बेलसे होते चाहे भेड़से बुच्द तो 

२७ परमेश्वर का है। ओर यदि बुह अपावन पशु का होवबे ता 
वुह तरे मोल के समान उसे छड़ावे आर उसमें पांचवां भाग 
मिलावे अथवा यदि बुच्च कड़ाया नजावे तो वुच्द तेरे मोल 

२८ के समान बेचाजाय | तिसपरभी कोई समपेण किसंहुई बस्तु 
जिसे मनुष्य समस्त बस्तुन में से परमेश्वर के लिये समपेण 
करताहे मनुष्य का पशुका और अपने झधिकार के खेत का 
बेचा अथवा छुड़ाया नजायगा उइरु णक समषेण किरंक्ुर 

२८ बस्त परमेश्वर के लिये अत्यंत पवित्र है। जे! बसु मनुष्य समर्पण 
5 ०. ५ 

कश्ताह सा छुड़ाई नजायगी निश्चय मारडाली जायगी। 

२३० ओएर देश का समस्त कर चाहे खेत कर बीज चार्े पेड़ का फल 
३९ परमेश्वर का वुच् परमेश्वर के लिये पविच है। और यदि 

मनुष्य किसौ भांतिसे अपने कर को छुड़ाया चाहे तो पांचवां 
३२ भाग उसमें मिलावे | लेहंडे का अथवा मुड का कर के बिघय 

७ अ ० के. ०० प ०७: >> ०. प रु 2०... तन में जो कुछ लट्ठा के नीचे जाताहे सा परमेश्वर क लिये दसवां 
३२१ भाग परविच क्ञोगा। वह उसकी खोज नकरे चाहे भला 

अथवा बुरा वृद्द उसे नपलठ और यदि वह किसी भांति 
स उसे पलठे तो वुद्र आर उसका पलटा दानों के दानों 

२३४ पवित्र ह्राजायंगे आर वुच्च छुड्ाया नजायगा। वे आजा जा 
०० वि ९: 3 अं 3 ७७ ७... ५, किये ७..." 

परमश्वर ने इसराइ्ल के सतानों के क्षिये सीना के पहाड़ पर 
आप है, ०. +७७ 

मसा का किशं ये ह | 



मूसा को चेथी पुसक जे गिनती को कच्दावती चे। 
>>५> ७ क ७ ९३६४-०० 

९ पहिला पब्बे। 

५ मिसर की भूमि से उनके निकलने के पीछ दूसरे बरस दसरे 
मास को पहिली तिथि के! सोना के पहाड़ के बन में संडली के 

२ तंब् में परमेश्वर मूसा से कहके बोला | उनके पितरों के घराने 
के समान इसराइल के संतानों की समस्त मंडली के घरान के 

२. समान हरणक पुरूष के नामों का लेखा करे | बीस बरस 
से ऊपर सब जो इसराइईल में लड़ाई के योग्य होवें तू आर 

४. ह्ञारून उनको सेना सेना गिन।. और हरणक गोएो में 
से णक एक मनुष्य जो अपने अपने घितरों के घराने का प्रधान 

५. है तुच्हारे साथ होवे। और जो जन तुन्दारे साथ खड़ेच्रोंगे 
उनके ये नाम हैं राझोबीन में से शद्र के बेटेआलौज़र । 

६।७ शमऊन में से सूरीशदाई का बेठा शलूमियाइंल | यहूदा में से 
८।८ नखशन। यसाख़ार में से सआर के बेठे नासानारल । ज़बुलून 
९० मेंसे हेलन के बेटे अलियाब | यूस़फ़के संतान अफ़राइंम में से 

अमोइदा के बेढें अलोश्यमा और मनस्था में से फ़दासर के 
११।१२ बेटे इंल | बनियामीौन में से जदनी के बेटे अबीदान।| दान 
१५३ में से अमौशज़ासो के बेठे अदहीआज़र | अशौर से में अखरान 
१७ के बेठे फ़शआई्ल। जाज़ में से कश्ल के बेटो अलियासाफ़ | 
१५१६ नफ़ताली में से सेनान के बेटे अच्दीरा | अपने अपने 

घितरों को गोडछियों के अध्यक्ष मंडली में ये नामी थे इसराईंल 
१५७ में सहखों के प्रधान येथे।. से! मूसाओर हारून ने उन 
१५७ मनुण्यों को लिया जिनके नाम लिखेहें । और उन्होंने दुसरे 

3 4 
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गिनतोौ । 

मास की पहिली तिथि में सारी मंडली के रकट्ठों किई और 
उन्होंने अपने अपने पितरों के घराने के समान बोस बरस से 
लेको ऊपर ला झपनी अपनो पीछ़ी उनके नामों की गिनती 

के समान जिखाया। जेसा कि परमेश्वर ने म॒सा को आज्ञा 
छिर थी उसने उनको सीना के बन में गिना | सेए राऊबीन के 

संतान में वुद्द जो झसराश्ला का पहिलेंठा बेठाथा अपने. 
घराने ओर अपने पितरों के घराने के समान उनकी 
रँ ०२३७७ कक पी 

पौछ्यों में ओर नामों की गिनती के समान हर रक पुरुष 

सब जा लड़ाई के योग्य थे। जे! रप्ऊबौन को »द्धी में से 
बा. + जे >> 

गिने गये छयालीस सचहख पांच सा थे | और शमऊन 
विन ९ पे जान 3] न एितरों ॥ पे 8. ७. 

के सतान अपने घराने आर अपने के घराने के 

समान उनकी पौीफ़ियों में ओएर नामों की गिनती के समान 

हर णक पुरुष बीस बरस से ऊपर लॉ जो सब लड़ाई के 

योग्य थे । जे शमऊन को गोछो में से गिने गये से उनहत्तर 

सच्चख तीन सी थे। और जाज़ के संतान अपने घराने 
>> है. ० क आक की फियि ४०० 
आऔरए अपने पितरों के घराने के समान उनको पघोएियों में आर 

नामों के समान बीस बरस से ऊपर लो जो लड़ाई क योग्य 
आन कप ७ के गिने ५ 3 ड3+ 

श। जा जाज़् की गाौण्ी में से गिने गये सो पताल्ीस सचहख छः 

से। पचास थे | औओऔएर यहूदा के संतान अपने घराने ओर 
अपने पितरें के घराने के समान उनको पोप़ियों में और 
नामों की गिनती के समान बोस बरस से ऊपर लो सब जा 

९: ०० ७९, बा. जाप ९. का ७: 2900 छ ७ 

लड़ाझ के योग्य थें। जा यह्दा फ घराजं में से ग्निगये 

से। चाहत्तर सहख छः से थे । और यसाख़ार के सतान 

अपने घराने ओर अपने पितरों के घराने के समान उनको 

पीए्यों में ओर नामोंकौ गिनती के समान बीस बरस से 

ऊपर लों सब जो लड़ाई के योग्य थे। जा यसाख़ार की गाछी 
8 के >< आय, द् 

में से गिने गये से! चावन सहख चार सा थे। ओर 

ज़बुलून के संतान अपने घराने और अपने पितरों के घराके 
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के समान उनकी पीएियों में कौ गिनतो के समान बीस बरस से 
ऊपर लो सब जो लड़ाई के योग्य थे। जे ज़बुलून को गोाष्यो 
७ गिने पते +< ७. आप 

में से गिनें गये सत्तावन सचल चार सा थ | यूसफ़ के 
+ ० ७ 3... बल नई. ७० 2. 8 2७ लिप 

संतान में स अफ़राइ्म के संतान में से अपने घराने ओर अपने 

पितरों के घराने के समान उनकी पौछ़्ियों में ओर नामों को 

ग्गनितों के सप्तान बीस बरस से लेके ऊघर लो सब जो लड़ाई 
केयोग्य थे | जो अफ़राधइ्म को गाली में से गिने गये से। चालीस 

मचख पांच सा थे। और मनस्सा के संतान अपने घराने ओर 
अपने पितरों के घराने के समान उनकी पोएियों में ओर नामों 
को गिनतो के समान बोस बरस से लेके ऊफ्र लो सब जा 

लड़ाई के याग्य थे। जो मनस्सा की गयी में से गिने गये बत्तीस 
रज् ८. जब. पक... न 3 ०७०. 5 ०. 

सचंख दो सा थे। आर बॉनियामीन के सतान अपने 

घराने ओर अपने पितरें के घराने के समान उनकौ पोएियों में 
73 न हर 

आर नामों की गिनती के समान बोस बरस से लेके ऊपर लो 

सब जा लड़ाई के याग्य थे। जो! बनियामीन की गोष्ठी में से 
व च्ज्ज कि ब््् 

गिनेगय पंतोस सचख चार सी थे। रर दाने के संतान 
ख 4० ू 5७. | पितरों ००. प ५०... से 

अपने घन आओआर अपने | के घरान के समान 

उनको पौ़ियों में ओर नामों को गिनती के समान बीस 

बरस से लेके ऊपर ला सब जो लड़ाडई के योग्य थे। जो दान 

को गोरी में से गिनेगये बासठ सचहख सात सी थे | ओर 
रच + ० 2८2 आय 5 अक है. 

अशोर के संतान अपने घराने और अपने पितरों के घराने 
की ० >< 2९०७ अर े 

के समान उनको परोए्यों में ओर नामों को गिनती के समान 
बीस बर्स से लेके ऊपर लों सब जेः लड़ाइ के याग्य थे। 

जे अशोर को गोष्लो में से गिनेगये णकतालीस सहस् 
7 बने * रु िज < 

घाँंचसा थे। नफ़तासो के संतान अपने घराने आर 
पितरों 2: ० आ 

अपने रो के घराने के समान उनकी पोफ़्ियों में आर 

नामों को गिनतो के समान बोस बरस से लेके ऊपर लो सब 

जो लड़ाई के येग्य थे। जे। नफ़ताली को गोरी में से गिने ग 



8 गिनती | 

४8४ तिरपन सहख चार सा थे। से सब जो गिने गये ये जिन्हें 
म्< पु ० ७५ 2८ [3 :.. पल... की 

मूसा आर हारून ने गिना ये हु आर झशसराइल के सतानों 
के पशान हर रक अपने अपने पितरों के घरानों में प्रधान 

४, था बारह थे। सो वे सब जो इसराइ्ल के संतानों में से अपने 

पितरों के घरानों में से बोस बरस से लेके ऊपर लो गिने गये 
४६ सब जा इसराइ्ल में लड़ाई के योग्य थे। अथात सब जो 
४७ गिनेंगये थे सा छः लाख तोन सहख पांच से थे | परंतु 

लावी अपने पितरों कौ गोली के संमान उन्हों में गिने नहों 
४८।४८ गये। क्योंकि परमेश्वर मूसा से कहके बोल | केवल लावी 

के हु] प + न 

की गोछ्ं को मत गिन और उन्हें इसराइ्ल के संतानों कौ गिनतों 
के + (० रो किन... से हब 2५ 430 -<ू 

५४० में मत मिला। परंतु लावियों का साक्षी के तंबू आर उसको 
समस्त वस्तु पर ठचरा वे तंबू को ओर उसके पात्रों को उठाया : 
० 5 9०7... ०५ ० ४ ४०. कक] 

करें आर उनको संवा करें आर तब् के आस पास छावनी करं। 

५९५ और जब तंबू आगे बढ़ तब लावी उसे गिरावें ओर जब तंबू 
० ५:2०. 2». ०५ + कि प पु 
को खड़ा करना हो तब लावो उस खड़ा करें आर जो परदशो 

4५६८ कि, 73 

५२ उसके पास आवे सो प्राण से मारा जाय। ओर इसराश्ल के 

संताने में हर रक अपनी अपनो छावनी में हरु रक मनुष्य 

अपनी समस्त सेना में अपनेहो मंडे के पास अपना अपना तंबू 
५३ खड़ा करे। पंरतु लावो साज्षौ के तंबू के आस पास डेरा करें 

*>:22349503 + ० प ० 3 

जिसतें इसराश्ल के संतानों को मंडलों पर काप नपड़े ओर 
विधा +' के 7 किक 

४४ लावी साक्तो के तंबू को रखवाली करें | से जसा परमश्यर 
ने मूसा के आज्ञा किई थी इखराश्ल के संतानों ने उन सभों 

को समान किया | 

२ दसरा घब्बे । 

फिर परमेश्वर मूसा ओर हारूनसे कहके बोला। 

२ कि इसराश्ल के संतानों में से हर णक जन अपना भंडा 
७ ०. $०० थे ०. क् कं ह। >> मआ. 

और अपने पितरों के घराने की ध्वजा के सग मंडलो क तबू 

यु 



रैरे 

पर 

रैरे 
१४ 

२१. 

श्ध 

९५७ 

श्चड 

दुसरा पत्व | भू 

आस पास दर डेरा करे। पर्ब दिश्ञा में सूथ्य के 

उदय को ओर थयहूदा कों छावनी अपनी समस्त सना म 

भंडा गाड़े आर अमोनादाब का बंठा नख़शुन यहदा क सतान 
8 डर पर न] किए मा ि 2 

का प्रधान हाोवे । आर उसको सना आर जा उनमे गिन॑ गये सा 

ज्लेद्तत्तर सचहख छ+सा थे। ओर उनके पास यसाख़ार को 

गोरी डेरा करे ओर सआर का बेठा नासानाइल यसाख़ार 

के संतान का प्रधान होवे। आर उसकी संना आर व॑ं जा 

उनमें गिने गये से! घेवन सहख चार से थे | फिर ज़बुलन को 

गोली ओर हेलन का पत्र अलोयाब ज़बलन के सतान का 

प्रधान होवे। ओर उसकी सेना ओर सब जा उनमें गिनेगये 

से सत्तावन सहख चार से थे। सा सब जे। यहदा को छावनी 
कर गिने दिल भे् ३ २ के. बी 

में गिने गय उनको समस्त सनों में रटक लाख छियासोी सचहख 
>> «७. ऐप कर हु जे 

चार सा थे ये पहिले बफ़। आर दक्ष्खिन दिशा की ओर 
न 4 0 ०. ३७८ 

राऊबीन को छावनी के झंडे उनकी सेना के समान होवे आर 

शदियूर का पुत अलोसूर राऊबीन के संतान का प्राधान होवे | 

ओर उसकी सेना ओर जे उनमें गिने गय सो छियालोस 

सहख पांच से थे। ओर उसके पास शमजऊन के संतान को 
गोछो ड्रेर करे ओर श्रोसदाईं का बेटा शलमील शमऊन 
के संतान का प्रधान होवे। ओर उसकी सेना और जो उनमें 

गिने गये से उनसठ सहख तोन से थे। फिर जाज्ञ को गोरी ओर 
रोइल का बेटा अलियासाफ़ जाज़ के संतान का प्रधान होावे। 
7] रे 73 कि क्र] 0 कज:  अम । 

आर उसकी सेना ओआर सबजो[ उनमें गिनेंगयेसा पतालोस 

सच॒ख छः सो पचास थे। सो सब जो राजऊबीन की छावनी में 
गिने गये उनको समस्त सेनाओं में रक लाख रकावन सच्ुख 

73 किन पांतो + ३... | चार सा पचास थे वे दूसरो पांतो में बढ़े | , तब मंडली 
ना न आय के तंबू लावी को छावनो के मध्य में आगे बढ़े जसा वे डेरा 

०७ + क] कप न 

करें वेसा आगे बऐं दर रक मनुष्य अपने स्थान में अपने अपने 
७ ७०२. आर. बिआं..4 

भंडे के पास | पश्चिम दिशा में अफ़राश्म कौ छावनी उनको 



बे 

गिनती | 

सेनों वे समान भंडा खड़ा हो वे ओर झमीहज्ञ का बेटा >लोशमा 
अफ़राइ्म के बेढों का प्रधान होवे । ओर उसको सेना ओऔएर 
जो उनसें गिने गये सो चालोस सहख पांच से थे। और उसके 
पांस मनस्ता की गोट्दो और फ़दासूर का बेटा जमलिस्ल 
मनस्सा के संतान का प्रधान होवे। ओर उसकी सेना और जो 
उनमें गिनेगये से! बतीस सहख दो से थे। फिर बॉनियामीन 
को गोछो आर गदयानो का बेटा अबीज़ान बनियामीन के 

संतान का प्रधान हाोवे। आर उसकी सेना और जा उनमे 

गिने गये से! पेतीस सहख चार से थे। सो| सब जे अफ़रा््म 
को छावनी में गिने गये उनको समस्त सेनाओं में णक 

लाख आठ सहख रक सो थे और वे तौसरो पांती में 
बढ़ और दान की छावनी का भंड़ा उनको सेनाकी उत्तर 
दिश् में होवे ओर अमीशदई का बेटा अहीयाज़र दान के 
संतान का पघधान होवे। और उसकी सेन. ओर जो उनमें 
गिनेंगये से! बासठ सहख खात सो थे। ओएर उसके घास अशीर 
की गोझछी डेरा करे ओर अख़रान का बेठा फ़गयाहल 

अशीर के संतान का प्रधान ह्ोवे। ओर उसको सेना और 
ज्ञो उनमें गिने गये से णकतालौस सहख पांच से थे | फिर 
नफ़ताली को गोछो ओर ण्ेनान का बेटा अच्ौराग नफ़तालों 
के संतान का प्रधान होवे। और उसको सेना और जो उनमें 

जर्नि ग्ये सो तिरपन सहख चार सा थे। से सब जो दान को 

छावनी में गिने गये से। रंक लाख सत्तावन सहर छः से थे वे 

आपने मंड़ों को लेके पोछे पोछ बढ़े | इसराऊल के संतानों 

में जे उनके पितरों के घरानों में गिन गये थे ये ह॑ वे सब जा 

तंबू में उनकी छावनियों की समस्त सना म जाए गिने गये थे 

छः लाख तबोन सहख पांच सा पचास थे। परतु जेसा परमश्च॒र 

ने मूसा के आज्ञा किए थी लावी इसराश्ल के सताना 
५22... 

में नगने गये । ओर इझसराइल के संतानों ने उन सब 



२० 

तोसरा! पश्बे | ७ 

३ जि 

आज्ञाओं के जे परमेश्वर ने मूसा को कह्ौथौ वेसारो किया 
2 २-" 23. ><े 0० 2:28 3.3 पा 

हर णक अपने कुल के समान आर अपने पितरों के वरानों 
के समान उन्होंने अपने अपने भंडों के पास डेरा किया 

७ | आप ओऔएर वेसाही आएगे बढ़े । 

३ तोसरए यत्वे | 

जिस दिन परमंशर न सोना पच्राड़ पर ससासे ब 

किझई। हारून ओर मसा को पोछोय ह।| ओर हारून के 

बेटों के ये नाम ह नादाब पहद्चिलांठा ओर अबोहू और 

श्लोआज़र और णेसामार | ह्ारून याजक के बेटां के 

थे नाम हैं जिन््दें उसने याजक के पद को सेवा के लिये स्थापा 
ओर झभिधेक किया । और नादाब ओर अबीहू जब उन्हें 
ने सोना के अरणख्ामसमें परमेश्वर के आगे उपरी आग 
चएाये तब परमेश्वर के आगे निरबंश मरगये और 
श्लीआज़्र और येसामार अपने पिता हारून के समौप 
याजक के घद में सेव करतेथे । फिर परमंश्र 
मूसा से कहके बोला। कि लावोंकी गोछौ के! समोप ला 

औरएर उन्हें हारून याजक के आगे कर जिसतें वें उसको 
सेव करें। ओआएर वे उसको आज्ञा को और मंडल्ीके 
तंबू के आगे समस्त मंडली को रक्ष्य करें जिसतें तंबू कौ 
सेवा करें। ओर वें मंडली के- तंबके सब पाच ओर 

इसराइल के सतानां का पालन कर जिसतें हंब॒ को सेवा 

करें। और तू लावियों के हारून और इहारून के बेटों को 

सांप दे श्सराश्ल के संतानों में से ये उस सर्बथा दियेजाओें 

ओर हारून के ओर उसके बेटों को ठच्दरा कि याजक के 
पदमे सिद्ध रहें आर जा अन्यदशी पास आधे से 

९९ मसारडालाजाय । फिर परमेश्वर मसासे कहके 

बोला। देख मेने इसराइल के संतानों में से उन सब 
$ छ 
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गिनतो । 

पहिलाठों की संतो जे! ्सराईल के संतानों में उत्पन्न होतेचे 
लावियां का लेलियः सो इसलिये लावो. मेरे लिये . 
होंगे। इसलिये सारें लावों मेरे हें कि जिख दिन मेंने 
मिसर की भमि में सारे पहिलेोंठे मारे मेंने इसराश्ल के 
सतानां क॑ सब पहक्िल्लांठ का मनवख्य के क्या यघब्ा के अपने 

लिये पवित्र किये वें मर होंगे क्योंकि म परमंश्वर 

च्दों। फिर परमेश्वर सौना के अरुणखय में मूसा से 
कहके बोला । कि लावोके सतानोां का उनके पितरों के 
घराने और उनके कुल में गिन हर रक पुरुष रक मास से 
लेके ऊपर लॉ गिन | सो परमेश्वर के बचन के समान 
जेसा उसने आज्ञा किए थी मसा ने उन्हें गिना। सो ज्ञावो 

के पच्रों के माम ये हे जीरशन और क़हास और मरारी। 
जोरशन के बंटों कं नाम उनके कल में यह लबनो आर 

शमझ । ओऔएर क़हास के बेठ अपने घरान में अमरासम और 
यसहार आर उइबरून आर अजाइश्ल हं | ओर मरारो 

अपने घराने में महली आर मसीह सो लावोंके कल 
उनके पितरों क घरानां के समान ये ह | जौरशन से 

लबनो का घराना और शमसश्का घराना ये जोरशनियों 
के घराने हैं । जेसा सारे पुरुषों के गिनने के समान जो 
उनसे गिनेगये णक माससे लेके ऊपर लॉ सात , सहख 

पांच से! थे | जीरशुनियों के घराने तंबूके पोछे पश्चिम 
दिशा में अपना डेरा खड़ा करें। और लायल का बेदा 
अलियासाफ जोरशनियों के पितरों के घराने का प्रधान होवे। 
और मंडली के तंबू में जीरशन के बेढों कौ रखवाली में 
तबू आर उसके ऑओमकल आर मडलोौ के तब के द्वार के 

ओएमल | और आंगन के ओमल आर उसके द्वार के 
ओएभल जो तंबूकी आर यक्षबेदी को चारोओर है आर 
उसकी रस्ती ओर उसको सब सेवा उनकी होगी | ओर 
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होसरा घब्ब। > हः 

क्ुह्ास से अमरामियों का घराना आर झज़चहारियोंका 
5 गीेमरुनियों ८ र् जप 

घरान आर हं का घशाना आर अज्ञइलियों का 
पु ्रि ५ ५ ३३० े ब 

घराना ये सब क़ुहासियों के घशानेह | उनके सारें घुरुष 

अपनी गिनतो के समान रक मास से लेके ऊपर लो सब 

साठ सहख छः से थे पविच स्थानको रखवाली करतेथे। 
क्रुहासके बेटों के घराने तंबूके दक्खिन दिश्णमें डेरा 
खड़ा करें। और झजरंल का बेटा अलीसाफान क़ुहास के 
घरानों का पधान हो। । ओर उनकी रखवाली मंजूघ और 
+' 7] 5५ पु >] ५ 
मच ओर दोौगअंट झऔर बेदी आर पघवित्र स्थानक घातर 

७ 7... 
जिन से सेवा करतेहें खोकल ओर उनकी समस्त सेवा 
उनके बशमें हो।। ओर हारून यजक का बेटा अलआज़ार 
लावो के प्रधानों का प्रधान जो पवित्र स्थान को रखवाली 

करे | मरारी से महलियों का घराना और मेएशियें 
व कु जे २३७ ० ः- ० 

का घराना यमरारोक घरानह | उनके पृरुषोंकी जो 

गिनती के समान रक मासस लेके ऊपर लो सब जो 
ग्निंग्ये रुप, + - < ० येये छः सहख दो सा थे। ओर अबीहाई्ल का पुत्र 

रः 0 जे पु 73] ७ ० दे 

सरौश्ल मरारियों के घराने का पधान हो आर ये तंबू की 
उत्तर दिशा में डेरा खड़ा करें। और तंब् का पाठ और 

पे ००. #५ पे बी < 

उसके झड़ग आर उसके खभे आर उसकी चुरगहनी झार 
+ ५५ ्् ५ 

सब जो उसको सेवा में लगते हू मरारो के बेटों को रखवाली 

में होवे। और आंगन की चारों ओर के खभे ओर उमकोी 
चुरगरहनी ओर उनके खूटे ओर उनकी डोरियां। परंतु वे 
जो तंबू की पर्व आर मंडलो के तंबू के आगे पूबे दिश्ण को 

डर ३. कप... ७०९, का...“ 0०, 

मसा ओर हारून आर उसके बेटे जो पवित स्थान कौ 
और इसराईइल के संतानां की रखवालों करें और जो 
परदेशो पास आवब सो मारडालाजाय | सो लावियों 

का जिन्हें 7 00७. पे 

में से सब जा गिनेगये जिन््दें मूसा आर हारून ने परमेश्वर 
को आजा से उनके घराने में ग्नि सब पुरुष णक मास 
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गिनतौ | 

से लेके ऊपर लॉ बएश्ंस सहूख थे । फिर परमेशर ने 
मूसा से कहा कि इसराइुल के संतानों के सारे परिलेंठे 

०८० _ 

/ हर / 
पुत्रें ऐश रक मास से लेके ऊपर लों गिने ओर उनके 
नाले को गिनतो ले। और मेरे लिये जे। परमेश्वर हो 
लावियों को इसराइ्ल के संतानों के सब पहिलेंठे बेटों की 
संती ओएर लावियों के पशुओं को इसराई्ल के संतानों के सब 
पशुओं कौ खंती जे! पहिले उत्पन्न हूणकों ले। ओर जेसा 
परमंशञ्वर ने उसे आज्ञा किझ थी मसा ने इस राह्ल के संतानों 

के समस्त पहिल्लांठों को गिना। सो सारे पहिलोंठे पुरूष बगे 
उनके नामों की गिनतो के समान झुक माससे लेके 
ऊपर जो जो गिनेगयेहें बाइंस सहख दो से छिच्चत्तर थे। 
४४ फिर परमेश्वर मूसासे कहके बाला। कि इसराइ्ल के 
संतानों के सारे पहिलोंठोंकी संतो लावियों का औएर उनके 
पशओं को संतो लावियों के पशओं के ले और लावो मेरे 
होंगे से परमेश्वर हों । और दो सो बच्त्तर इसराइश्ल के 
सतानें के पहडिलाठे जे छड़ायाजाना है लावियां से अधिक 

हू। पवित्र स्थान के श कज्ष के समान मनपष्य पोछ पांच शकल के 

णरक शकल बोस गिरह है | ओर तू उसका माल जा 

गिनतो ख्रे ऊपर छुड़ायाजाना हे हारून ओर उसके बेठों 
को दे । सो मूसा ने उनके छुड़ावने का रोकड़ लिया जो 
लावियों से छकुड़ायेजाने से डरा था | शुसराइल के संतानों क 
पहिलेंठे मेंसे णक सहख तोौन से पसठ प्रवित्र स्थान के 
शेकत से रोकड़ लिया। और मूसाने उनके राकड़ को 
जप 4०९... कद, के ऐप _्ू 

जो छडायेगयेथे परमेश्वर को आज्ञा से हारून का आर 
वि पआ १. 

उसके बेठों का दिया । 
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7] | 

8 चाथा पब्ब | 

फिर परमेश्र ससा और इारून से कहके बोला । 
क़हास के बेटों के! लावी के बेठों में उनके पितरों के घराने को 

सर उनकी कल को गिनतो ल। तोॉँस बरस से लेके पचास 

बरस लॉ सब जो सेना में पठतेह कि मंडली के तंब में 

सेवा करं। मंडलो के तंबम आदर उन बस्तन सं जो अति 

घवित्र ह क़हास के बंटों को सेवा यह है। झर जब छावनों 

आगे बढ़े तब हारून ओर उसके बेढ आंवें आर छांपनके 
कप कं] हि... + 8. + + 7] घटाटाप उतारें ओर उसमे साच्ती की मंजूधा को छंपें। और 

उसपर मौली खालों का घटा »।प डालें ओर उसके ऊपर 
नोला कपड़ा बिछावें ओर उसका बचहंगर उसमें डालें। 
कु बी. : + 

भेंटकी राटोक मंच पर नोला कपड़ा बिछा और उस पर 

पातच और करछल ओर कठाोरा और एांपने के लिये 
७ र्क्खें + ल् म, रोटी ७ कश >> 

छपने उस पर रवखें ओर नित्य की रोटी उसपर चहोवे। और 
उनपर लाल कपड़ा बिछावें ओर उसे नीलो खालों से एप 
और उसमें बचंगर “<डालें। फिर नौला कपड़ा लेके प्रकाश के 
दौद्यटय और उसके दोपकों का ओर उसके फूल कतरनियों 
ु 0 प +< ४-० रे रे आन 3०] 
आर उसके पात्र आर उसके सब तल के पात्रों पर जिस्त 

२७ ००७७ <ू इज प कि 
सेवा करतेहें छांपं। ओएर उसे और उसके सब पाजें के 
नोली खाज्ों के आड़ में रक्खें और उसे झड़ुंगा पर रक्खें। 
3] | बेदो ध ०७ 2 

ओर सानाली यक्षबेदों पर नौलग बश्लत बिछावें और उसे 

नोली खालों के एपनेस ए्रंपें ओर उसमें बचहंगर डालें। 

ओर समस्त यात्रों की! जो पवित्र स्थान को सेवामें आते हें 

लेके नोले कपड़ों में लपेउं और उन्हें नोली खालों से एंपयेँ 
<ू + ७३९५ ग्् जे | के ला. 

आर बचहुगर पर रक््ख। आर बेदों मं से राख निकालसफें्को 
723 विकेर 3 ७, जप 

आरएर जल्ाल कपड़ा उस पर बिछावें। आर उसके सारे पाच 
%. ्- थ बज ध 3 ० जप 

जिस्से 3 उसको सेवा करतेहें अर्थत् धूपावरी और मांस के 
००५७ 2७ फ्रावडियां गर >> ण 

कांटे ओर ढबां ओर कटेएरे ओर बेदों के समस्त पा 
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गिनती | 

उसपर रकक््खें ओर उन्हें नोलो खालों से छापें और उसमें 
4. 0. 7 73 ७ ६-९. 

बचंगर डालें। ओर जब हारूमन ओर उसके बेठे पविच 
स्थान को ओर उसकी सामग्री को छापचुकें तब छावनों के 
आगे बए़ने के समय में कुह्ास के संतान उसके उठाने 
:-... लिये विप ०4 कप / *॥ कण. 

के लिये आयें परंतु वे घवित्र बस्तु को नछवें नहा कि 
मरजावें मंडली के तंब् को बस्तें क़ुह्टास के संतानों का उठाने 
घड़ेगी । और दोषकों के लिये तेल और सुगंध घपष 
और समस्त तंबू ओर सब जे उसमें है ओर उसके पाच 
हारून याजक का बेठा झलिआज़ार देखाकरे । फिर 

०० पु >> आप >> लावियों 5. 
परमेश्वर मूसा आर हारून से कहके बोला। कि लावियों 
कं ५-3. व >००-प कम  ा नडालियो 

में से क़ुहास के घरान को गोछो का काठ नडालियो। 
परंतु उनसे रेसा करे कि वे जोवें ओर अति पवित्र बस्तुन के 
समीप आनेसे नमरें हारून ओर उसके बेठे भोतर 
३ >> ३०० अप. ४० 2 प ज ०० प 

जायें आर उनम से हर ,णक को उसको सेवा पर ओर बोम 

उठाने पर ठच्तरावें। परंतु जब कि यवित्र बस्तें छांघोजावें 
तो वे उन्हें देखने नआवें जिसतें सर नजाावें। फिर 
परमेश्वर मुसासे कहके बोला। कि जोरशन के बेढों का 
भो उनके पितरों के समस्त घराने उनके कुल कुलके समान 
गिनतों करो। तीस बरससे लेके पचास बरसलों सब 
जो! सेवा के लिये भोतर जातेहें कि मंडल के तंब् को सेवा 
करें उनकी ग्नितो करो। जीरशनियों के कुल को सेवा 
>< ० २ कर पु ७ +< बा 2. आय वयप 
आर बोम उठाने के लिये यह्टो काय हैँ । आर वे तबू के 
४०. हा पु >> ०० ९ ०० 
आऑओमल आर उसका घटादाप और नोली खालों का घटाटाप 

जो उसपर है औए मंडली के तंबू के दार का ओट डठावें। 
और आंगन के ओठट और आंगन के दार का ओठ जा 
जि डे व पु की. ब्ूू 2 रस्हियां गज 
तंबू आर बेदौ के चारों ओर ह आए उनको रस्कियां आर 

.ु लक च ७ 25 
सब पाच जा उनकी सेवा के कारण हें ओर सब काम जो 

७३० पी न 
उनके कारण झवश्य है वे करें। जौरशुन के बेठों को सारो 
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सेवा बेक उठाने में और सब काम करने में हारून और 

उसके बेटों की आज्ञा के समान होवें और तुम उनमें से 

जहर रक का बोम उठचरा दौजियो। जीरशन के संतान के 

कल की सेवा मंडलो के तबम यह हं आर व हारून 

याजक के बेटे एसामार कौ आज्ञा म है । मरारो के 

बेटे उनके पितरों के घरानों आर उनके कुल के समान 

उनकी गिनती करो । बोस बरस से लेके पचास बरस लॉ 

उन सब को जो सेवा में पहुंचते जिसत मंडलो के तबू 

की सेवा करें गिन। ओर उस सेना के समान जो मंडली 

के तंब में उनके लिये ह उनके बामक य ठचहरों तब॒क पाट 

ओर उसके अड़गे आर उसके खंभे आर उसकी 

चरगचहनी । और आंगन के खंभे जो चारों और हैँ और 
उनकी चरगहनी झऔर उनके खटे आर उनको रख्मियां 

आर उनको समस्त सामग्री सेवा समेत आर उनकौ 

सामग्री के बोमे का नाम लेले के गिन | सो मराएोी के बेठ के 

कुल को सेवा जो मंडली के तंबू की समस्त सेवार्के समान 
यह हे वे हारून याजक के बेंठे रेसामार के झधौोन 
रहें | से मसा ओर हारून ओर मंडली के 
प्रधानों ने क़हासियों के बेटों के उनके पितरों के घरानों के 

ओर उनके कल के समान गिना । तीस बरससे लेके 

पचास बरुसलों उन सब को जा संवाक लिये पहुचतेह 

जिसतें मंडलो के तंबू को संवा करें रक रक करके गिना । 
से! वे जो अपने घरान के समान गिनमेगये दे सचख सात 
से। पचास थे। वे सब ये हें जो क़ुहास के घरानों में से 
मंडली के तंबू को सेवा के लिये ग्िंगये जिन्हें मूसा और 
हारून ने परमेश्वर को आज्ञा कें समान जा मूसा को 
ओर से कहो थी ग्ना। और जोरशन के बेठे जो अपने 
पितरों के घरानों के समस्त कल के समान गिनेगये 
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तीस बरस से लेके पचास बरस लो सब जो सेवा के लिये 

पहुंचते हैं जिसतें मंडली के तंबू को सेदा करें | वे सब जो 
डनके पितरों के घरानां ओर उनके समस्त कुलके समान 

3 कार: 3 >< ०० 8 ३३ ७ 
गिनंगये दो सचहलख छः सा तीस हुए। व रब ये ह जा 

जोरशन के बेठों के घरानां में से मंडलो के तंब् की सेवा के 
लिये गिनेगये जिन््ें मूसा ओर हारून ने परमेश्वर को 

६-2..." < ५. ७ 8 छा पितरे ७... ०. वकत 

आज्ञा से गिनव | आर मरारोकक बेठ के के घराने 
<ू ७, मे ग्निे ७०७, २०... ध््, 

आअएर उनके समस्त कुल जो गिनेग्येथे। तोस बरस से 
जके जी बा न लिये *___ ७. 5२३४ 
लेके पचास बरस लॉ हर रक जो सेवा के लिये परऊूंचतेह 

जिसतें मंडलो के तंबूको सेवा करें। अथात् वें जे! उनके 
में गिने फ ० ला. प न रा । 

कुल में गिनेगयेये तीन सह दो सो थे। वे सब ये हे जो 
कप ० ले व जि 

मरारी के बेठ के कुल में से जे! गिनेगये निन्हें मूसा और 

इारून ने परमेश्वर को आज्ञा के समान जो मूसाकी ओर से 

कही थो गिना । सब जो लावियों में से ग्िनेगवेथे जिनमें 

मूसा ओर ह्ारून ओर इ्सराइ्ल के गधानें ने उनके 
पितरों के घराने ओर उनके कुल के समान गिना | 
तोस बरससे लेके पचास बरस लो गिना जा सेवा के लिये 

9 ७. 5२९५ वि] 4 स््छ 7 ु 

पहुंचते हें जिसमें मंडलौ के तंबूकी सेवा करें और बोम 
उठाबें। अर्थात् वे जे उनमें गिनेगयेथे आठ सहखलख पांच 
7] हु «् 

सा अस्सी थे। मूसा को ओर से परमेश्वर को आज्ञा के 

समान वे गिनेगये हर रक अपनी सेवा और बोम उठाने 
ब 7 ३० पु 0 ०० पे किई 

के समान जेसा परमेश्वर ने मूसा का आज्ञा थी 
न हिन्गये 0 पे 

बेसाहो वे मसला से गिनेगये । 

४ पांचवां पब्ने | 

९१।२ फिर परमेश्वर मूसा से कइ्के बोला। कि झसराश्ल के 
संतान को आज्ञा कर कि हर णक कोए़ौ और पमेष्दी को 
ओर नो रूत्युसे अशद्ध है उनको छावनी से बाहर करदवें। 



३७ 
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पांचवां घब्बे | ११४. 

क्या स्रौ ओर क्यू पुरुष्त तुम उन्हें छावनो से बाहर करो 
जिसतें अपनी छावनियों के! जिनके मध्य में में रहताहों वे 
अशुद्ध नकरें। से! इसराइल के संतानों ने रेसाहो किया 
और उन्हें छावनो से बाहर करदिया जेसा परमेश्वर ने 
मुसा के। झाजा किशंथो वेसाहो इसराइल के संतानों ने 
किया । फिर परमेश्वर मूसासे कडिके बोला। 
कि इ्सराईल के संताने! को कद कि जब कोई घुरुष अथवः 
स्त्रो परमेश्वर से बिझुड होके रेसा कोई पाप करे जे मनुय्य 
करते हें औओएर देवी ह्ोजाय। तब अपने पाय के जो उन्हें ने 
कियाहे मान लेंवें और वुद् मूल के संग पांचवां अंश मिलावे 
और अपने अपराध के पलटा के लिये डसे देवे जिसका 
उसने अपराध कियाहे | परंतु यदि अपराध के पलटा देने 
केश उस मनुव्य का कोई कुदुम्ब नहोवे तो वुचद्ट प्ययज्वित्त के 
मे से अधिक जिस्से उसके लिये. ग्रायश्वित्त ्लोवे | उस 
अपराध को संतो परमेश्वर के लिये याजक को देवे और 

के 2 रच 

झूसराइल के संतानें को सारो पवित्र बस्तन को सब भेंट जे 
पु ०. ७० च्होंगो ५ >< 
वे चएातेंह याजक को होॉंगो। झआर हर णझक सनुय्य को 

घविच बस्तें उसको चहोंगो जे कुछ याजक के देगा उसको 
च्चोगो । फिर परमेश्वर मूसा से कहिके बाला | 
कि इझसरास्ल के संतानें के! कहिके बेल कि यदि किसी कौ 
पत्नी अलग होक उसके बिरुद्व कोई अपराध करे । और कोई 

० पु ० 5 ०० पे ० >>. 5 
उस्मे व्यभिचार कर आर यह उसके पति से छिपा हो ओर 

4 हि _< < एंपा हो और वुद्र अशुद्ध ह्रोजाय ओर उस पर साक्षी ज् 
३ 23 2 ० अप रन] 
होवे आपर व॒इ पकड़ी नजाय। आर उसके घति के मन | 
भूल आवे ओर बुइद अपनो पत्नी से भूल रकक््खे ओर वुद् 
ख्रशुद्ध हो अथवा यदि उसके पति के मन में कल आवे ओर 

3. ० ५ 

बुच्द अपनो पत्नी से कल रक््खे आए वुच्द स्नी अशुद्ध नहाय | 
बब बुर मनुव्य अपनो पत्नी को याजक प्रास लाव औएर 

5 ९ 
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गिनतो | 

बुदद उसके लिये णक इंफ़ाका दसवां भाग जब का पिसान 
उसको भेंट के लिये लावे और वुद्द उसपर तेल और लुबान 
नडाले क्योंकि वुह भूल कौ भेंट पापको चेत में लाने के 
लिये स्मरण कौ भेंट हैं। तब याजक उस स्त्री के पास बुलाबे 
और परमेश्वर के आगे उसे खड़ा कर । और याजक मट्टो के 
रक पात्रमें शुद जल लेवे और तंब् के आंगन को धूल लेके 
डस यानी में मिलावे। फ़िर याजक उस स्व्री को परमेशर 
के आगे खड़ा करे ओर उसका सिर उधघारे और स्मरण को 
भेंट जे! कल कौ भेंट है उसके हाथें पर रक््खे ओर याजक 
उस कड़वे पानो का जा थिक्कार के लिये है अपने हाथ में 
लेवे। ओर उस स्त्रो के किरिया देके कह्टे कि यदि किसी ने 
तस्से ककम्म नहीं किया ओर त् केवल अपने पति को छ्ेड़ 
अशाद मांग में नहों गझ तो तू इस कड़वे पानो के गण स्ते 
जा धिक्कार के लिये ह बची रहे | परंतु यदि त् अपने पति 
के छोड़ के भटक गई हो आर अशड ऊुई हे और अपने 
पति को छोड़ किसी दूसरे से कुकरम्भ किया हा।। और याजक 
उस स्त्रौ के! लाप कौ किरिया देवे ओर उसे करे कि परमेश्वर 
हरे लोगों के मध्य में तके खाप देवें कि परमेश्वर तेरी जांघ 
को सड़वे और तेरे पेट के! फुलावे। और यह पानी जे। लाप 
के कारण होताहे तेरी अतड़ियों में जाके तेरा पेट फुलावे 
और तेरे जांघ के सड़ावे और वुद् स्त्री कहे कि आमीन 
आमीौन | फिर याजक उन धिक्कारों को रक पुस्तक में लिखे 

आर कड़व पानी से डसे मिठाद । आर याजक वचह्ठ कड़वा 

पानी जो खाप के कारण होताहे उस स्लोको पिलाव तब 

वह पानी जो खाप के कारण हाताह उसम कड़वा पठगा। 

फिर याजक उस स्त्रो के क्वाथ से भल को भेंट लेके पर मेशर 

के आगे उसे हिलाव॑ आर यज्ञ बेदी पर चएाव | आर उस 

मेंट के स्मरण के लिये णक मुद्ो लेके याजक बेदो पर जलाबे 
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उसके पौछे बच्द पानी उस स्त्रो को पिलावे। औए जब वुच्द 

पानी उसे पिलावेगा सब रूेसा होगा कि यदि वुद् अशुद्ध 

होवे ओर वह अपने पति के बिरुद्ध कुछ अपराध किया हए 

तो वचद पानी जो लापके कारण होताह उसके शरोर स पहुंचक 

कड़वा होजायगाः ओर उसका पेट फलेगाः ओर उसको 

जांघ सड़जायगी ओर वह स्त्रो अपने लोगों मं धिक्कारित 

होगी | परत यदि व अशड नहों परतु शुद्ध हाव ता वुच्द 

निरशाध होगी आर गणिणों होगो। उस स्लोक कारण जा 

अपने पति के। छोड़के भठकतोह़े आए अशुद्ध हे कल के लिये 

यह व्यवस्था है। गथवा जब परुष के मन में कल आावे आर 

बच्च अपनो पनी से संदेह रक््खे आर रू का परमश्यर के आग 

खड़ा करे ओऋर याजक उस पर ये सब ब्यवस्था परी कर | 

ते। पुरब पाप से पवित्र होगा आर वृद्द स्त्री अपना पाप 

ओगेगी | 

६ छटठवां पब्ब। 

१५।२ फिर परमेश्रर मूसा सं कहिके बोला। कि इुसराश्ल के 
संतानों का कहिके बेतल कि जब कोई पघरुष अथवा स्तो आप 
के झलग करने के लिये नसरानी को मनोतो इंश्वर के लिये 
माने। तो वुद्द दाखरस से आर तौझण मदिरासे अलग रहे 
दाखरुस का सिरका अथवा तोच्ण मदिरा का सिरका नपीय' 

और अंगर का कोई रस नपोये आर नभींगा अथवा सखा 
अंगर खावे । और अपने अलग होने के सब दिनों में कोई 

बस्त जा दाखां से उत्पन्न हातीह बीज सं लंके उसके छिलके 

लो नखावे। आर अपने अलग होने की सनाती के सब 

दिनों में सिर घर छरा नफेराजाय जबलों उसके अलग 
कियेगये दिन बीत नजावें व॒ह रंश्वर के लिये पविच है अपने 
सिर के बालों के बए़ने देवे। वृद्ध परमेश्वर के लिये अपने 
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आारे अलग होनेके दिनों में लोथ के घास नजाये। बुच् 
आपने माता पिता अथवा अपने भाई बचह्चिन के लिये जब 
बे सरजावें आप को अशुद्ध नकरे क्योंकि उसके इंजर कौ 
स्थापबा उसके सिर परहे। वुद अपने झआलंग होने के सब 
दिनों में परमेश्वर के लिये पविच्र क्षे। ओर यदि कोई 
मनुष्य ञआञकस्मात उसके पास मरजाय ओर उसके सिरके 
स्थायित के अपविच् करे ते! व॒च्र अपने पवित्र होने के दिन 
अपना सिर मंड़ावे सातवें दिन सिर मड़ावे। ओर आउठवें 

दिन दो पंडको अथवा कप के दो छोने मंडली के तब के 

इार पर याजक पास लावे। और याजक ण्क को याष 
कौ भेंट के कारण और दसरे के होम कौ भेंट के लिये 
चएावे ओर उस अपराध का जो ग्यतक के कारण से 
हुआ परायश्वित्त देवे और अपने सिर के उसो दिन पविचष 
करें। फिर अपने अलग होलनेके दिनांका परमेश्वर के 
लिये स्थापित करे ओर पहिले बरस का णक मेंन्ना पाप कौ 
भेंट के लिये लावे परंतु उसके आगे के दिन गिने नजायेंगे 
क्योंकि उसको भेंठ अपवित्र होगे । नसरानो हेने 
के लिये यह अवस्था हे जब उसके अलग होनके दिन 

पूरे हो तब वह मंडली के तब के डार घर लायाजाव। 

और वच परमेश्वर के लिये अपनी भेंट घच्चिलें बरस का 

रक निदाष मेमन्ना होम कौ भेंठक लिये आर पाष को 

मेंट के लिये पहिले बरस को रक भेड़ो आर कुशल को भेंट 

के लिये रक निर्दोष मेफ़ा। और शक टोकरी अख़मोरोी 

रोटियां ओर चेखे पिसान की घरी आर अख़मौरी लिट्टी 

तेल में चपरड़ींहुईं उनके खाने की आर उनके यौन की भेंठ । 

ओर याजक उन्हें परमेश्वर के आगे लाक उसके पाप कौ 

ज्ैंट को औए उसके होम को भेंट के! चछावे। आर परमेश्वर 

के करण णक टेएकरा अख़मौरो रोटो के साथ उस मेफ् के 
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चअएाबे और याजक उसके खाने कौ और पौनेकी भेंठ भी 
चढ़ावे। फिर वह नसरानों मंडललौके तंबूके दार पर 
अपने अजग उोएनेके लिये सिर मुंडावे आर उसके अलग 
हने के सिर के बालों के! लबवे ओर उस आण में जे! कुशल 
कौ भेंटके बलिदानके तले है डालदेव। जब अलग 
होने लिये मुड़ाया जावे तब याजक उस मेंछे का 

सिमायाहआ कांधा और टोकरो में से रणक अंख़मोरी 

फ्लंका और णरक अख़मौरी लिट्टी लेके उस नसरानों 
के हाथों पर रक्खे। फिर याजक उन्हें हिलाने की भेंठ 
के लिये परमेश्वर के आग हिलावे यह चिलाने कौ छातौ 
और उठाने का कांधा याजक के लिये पवित्र हे उसके पौछे 
मसरानौ बाच्तरस पी सके | मसरानौ की मनोती की व्यवस्था 
परमेश्वर के लिये उसके अलग होने को भेंट जे। उसके हाथ 
परूंचने से अधिक उसको मनेोतो के समान अपने अलग 
होने को व्यवस्था के पौछे अवशययां करे | फिर परमेश्वर 
म्सा से कहिके बोला। कि हारून के ओर उसके वेढों 
के कह कि इसराश्ल के संतानों को यां आशौष देके उन्हें 
कहियो। कि परमेश्वर तुके आशौध देवे ओर तेरो रक्षा 
करें। परमेग्रर अपना रूप तुक घर प्रकाश करे और तुम 
प्रर अनुग्रह करे | परमेश्वर अपना रूप तुझ पर प्रकाश 
करे और तुझे कुशल देवे। ओर वे मेरा नाम श्सराई्श्ल 
के संतानों पर रबक्खें और में उन्हें आशीष देऊगा । 

७ सातवां पघब्ब। 

ओर शणेसा हुआ कि जिस दिन मसा तंब् खड़ा करचुका और 
उसे ओर उसकी समस्त सामग्री को अभिषेक करके घविज 
किया बेदी के उसके समस्त पात्र सक्षित अभिषेक करके 

पवित्र किया । तब इसराइल के अध्यक्ष जो अपने पितरों 



२० गिनती | 

के घरानों में प्रधान और गोडियों के अध्यक्ष ओर उनमें 
[3 ८ पट 3 2०- हक कं बे ञो् छापीहुई 
ले गिनेंगये उनके ऊपर थे भेंठ साय | ओर एप क्ः 

हि + 55८ < नं. ४८... 

गाड़ियां ओर बारह बधिया बेल अपनी भेंठ परमेश्वर के 

आगे लाये दे दो अध्यक्षों के लिये रक रक गाड़ी ओआएर हर 
रक की ओर से रक रक बेल सो वे उन्हें तंबू के आगे लाये । 

8।४ तब परमेय्वर ने मूसासे बचन कहा। कि यह उनसे ले द 
जिसतें वे मंडली के तंबू को सेवा में आयें ओएर उन्हें लावियों को . 

१8 

१४. 

दे हर ्क के! उसकी सेवाके समान | से मसा ने गाड़ियाँ 
और बेल लेके लावियों के! दिये। दो गाड़ियां ओर चार 
बेल उसने जोरशन के बंठां के! उनको सवा के समान दिये। 

आर चार गाड़ियां आर आठ बल मरारोक सतान को 

जा हारून याजक के पुत्र रेसामार के अधोन थे उनकी सेवा के 
समान दिये। परंतु उसने क़हास के बेठों का कुछ नदिया 
इसलिये जि पवित्र स्थान की सेवा जे! उनके लिये ठक्चराह गरे 
यह थी कि वे अपने कांथों पर उठाके लेचलें । ओर 
जिस दिन जि बेदी अभिवेक किझ गई अशध्यच्छों ने उसके 
स्थापित के लिये चएाई अथात् अध्यक्षों ने बेदी के आगे भेंठ 
चज़ाई। तब परमेश्वर ने मसा से कहा कि हर रक अध्यक्ष 
बेदी का स्थापित करने के लिये णक रणक दिन अपनी अपनी 

भेंट चएाव | सर पहिले दिन यहृदा की गोडो में से 

आपमोन[(दाब के पत्र नहशन ने अपनी भेंट चछाइ । आर उसको 

भंट थीं रक चांदोकी थाल जिसको ताल पाने तोब 

सेरथी और चांदी का रक कटोरा रक सेर डेए पाव का 
पवित्र स्थान के तालसे ये दोनों के दोनों भोजन कौ भेंठ के 
लिये तेलसे मिलाहुआ चोखे पिसान से भरेहझुण। णक 

करक्ल णक सा सवा पछत्तर भर धघप से भरो हुझ। होम 

को भेंट के लिये रुक बछुड़ा णक मेंछा पहदिले बरस का रक 

१५६।१७ भेज्ना। पाप की भेंठ के लिये एक बकरी का मंन्ना। आर 

जा 23... न का 
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सपतवाँ प्रब्जे | छ््रे् 

कुशल कौ भेंट के बलिदान के लिये दो बेल पांच मेंऐ पाँच 
बकरे पहिले बरस के पांच मे ये अमीनादाब के बेठे 

नहशन की भेंट। टूसरे दिन सूआर के बेटे नासाना£ल ने 

जो शस[ख़ार का अध्यक्त था अपनी भेंट चछाई । ओर उसकी 
भेंट यह थी पोने तोन सेर भर चांदी की रक थाल ओर चांदी ' 
का णक कटोरा रक सेर डेए पाव का ८विच स्थान की तेल से 
ये दानों के दानां भेजन को भेंठ के लिये तल से मिलेहुण चोख 
पिसान से भरेजुण | से/ने की णक्ष करझुल ण्क सौ सवा 
पकत्तर भर धपसे भरी हुई। णक बछड़ा णक मेंफ़ एहिले 
बरस का णक मेप्ता होम की भेंट के लिये। पयाघ जी भेंठ के 
लिये बकरी का रक मेन्ना। और कुशल की भेंट के बलिदान 
के लिये दो बेल पांच मेंछे पांच बकरे पहिले बरस के धांच 
मेप्ते सआर के बेठे मासानाह्लकी भेंट थी। तीसरे 
दिन हुैलन के पुत्र अलियाब ने चए़ाओं जा ज़बुलून के बंश का 
अध्यक्त था। उसकी भेंठ यह थी पाने तीन सेर चांदी का 
रक थाल ओर रक सेर डेणएपाव का चांदी का कओपा एविचर 
स्थान की तोल से देएनों के दोनों भोजन को भट के लिये तेल 
से मिलेहुंण चाखे पिसान से भरेहझुण | सोने को रक 
करछुल णरक सौ सवा यक्तत्तर भर धपसे भरोहुई। रक 
बछड़ा रक मेंछा पहिले बरस का णक मेझा होम को भेंट के 

२७। २८ लिये। बकरो का णऊ मेप्ता पाप की भेंट के लिये। और 

है 

शेर 

कशल की भेंट के बलिदान के लिये दो बैल पांच मेंफे पांच 
बकरे पहिले बरस के पांच मेन्ने हैलन के पुत्र इलियाब को 
भेंट थी । औैययेदिन शदियुर के बेठे अलोसर ने चढ़ाई 
जा राऊबोन के बंशका अध्यक्ष थां। उसकी भेंट यच् थी 
चांदों की रक थाल पयोने तीन सेर का औएर चांदी का रक 
कंटोरा रक सेर डेए़ घाव का घषवित्र स्थान की ताल से ये दोनों 
के दोनां भोजन की भेंट के लिये तेल से मिलेडुण चोखे पिसान 
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से भरेहझुण। सोने की रक करकुल रक सके सवा पछत्तर . 
भर धूप से भरोहुओं। ह्लोम कौ भेंट के लिये रक बछुड़ा रक 
मेछ़ा पडिले बरस का णक मेन्ना | पाप कौ भेंट के लिये बकरी 
का णक मेन्ना। आर कुशल की भेंटों के बलिदान के लिये 
दो बेल यघांच मेंछे पांच बकरे पहिले बरस के पांच मेसे 
शदियर के बेठे- अलोसर को भेंट थी । और पांचवें 
दिन सूरौशदाई के बेंठे सलूमियाईल ने जो शम्रऊन के बंश 
का अध्यक्ष था अपनो भेंठ चए़ाई। उसको भेंट यह थीो 
चांदी का रक थाल पाने तीन सेर का और चांदो का रक 
कठोरा णरक सेर डेए पाव का घवित् स्थान की ताल से ये दोनों 
के दोनां भोजन की भेंट के लिये तेल से मिलेहूण चोखे 
पिसान से भरेहुए । सोने की रक करकुल रक से! सबा पछतचर 
भर को धूप से भरीहुईं । होम की भेंट के लिये णक बछड़ा 
रक मेंफा पहिले बरस का णरक मेम्ना। पायको भेंट के लिये 
बकरी का णक मेप्ता। ओर कुशल को भेंठों के बलिदान के 
लिये दे बेल पांच मेंफ़े पांच बकरे पहिले बरुस के पांच 
मेन्न सरीशदाई के बेठे सल॒मियाश्ल की भेंठ थी । छठवें 
दिन दवाई्ल के बेठे अलियासाफ़ ने चछाझ जा जाज़ के वंश 
का अध्यक्ष था। और उसको भेंट चांदो का रक थाल 
ज्ौने तीन सेरका और चांदी का रक कटोरा रक सेर 
डेफ़ पाव का पवित्र स्थानको तेएल से ये दोनों के दोनें सोजन 
कौ भेंट के लिये तेल से मिलेहुण चेखेपिसान से भरेजूण । 
सोने कौ णक करकछुल रक से। सवा पछत्तर भर कौ धूप से 
भरोऊुई | होमको भेंट के लिये एक बछड़ा शक मेंएा 
यहिले बरस का णक मेन्ना। पाप की भेंठ के लिये बकरी कु 
रक मेन्ना। औएर कुशल को भेंठ के लिये दो बैल पांच मेंज़े पांच 
बकर पहिले बरस के पांच मेम्रे दबाश्ल के बेठे अश्लियरसाफ़ 

8७ को भेंट थी। ओर सातबें दिन अमौोहूद के बेटे 
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अलौसामा ने जा अफ़राश्म के बंश का अध्यच्त था। उसको 

भेंट यह थी कि चांदी का एक थाल पोने तीन सेर का और 
चांदों का रक कठोरा णक सर डए पाव का पवित्र स्थान को 

ज्ञेल से ये दोनों के दोनों मोजजन की भेंठके लिये तेल से 
मिलेहुण चोखे पिसान से भरेहुण। सोने कौ रक करकुल 
रक से सवा पछत्तर भर को भूप से भरीऊुई । चहोम की भेंट के 
लिये रक बछड़ा णक मेंफा पहिले बरस का णक मेस्ला। याप 

को भेंठ के ल्लिये णक बकरी का मेन्ना। और कुशल की भेंटों के 
बलिदान के लिये दोबेल पांच मेंछे पांच बकरे परिले बरस 
के पांच मेने अमीहूद के बेठे अलीसामाकी भेंट थौो। 

और आठवें दिन फ़दास्र के बेटे जमलियाशल ने जे! मनस्मा 
के बंश का अध्यक्त था। उसकी भेंट यह थी चांदी का रक 

थाल पाने तीनसेर का ओर चांदीका रणक कठोरा रक सेर 
डेए पाव का पवित्र स्थान को तोल से ये दोनों के दाोनां भोजन 
की भेंट के लिये तेल से मिलेहुण चेाखे पघिसान से भरेजहुण । 
सोने को णक करकल रक से सवा पछत्तर भर कौ धप से भरी 
जहुझई। होम की भेंठ के लिये णक बछड़ा रक मेंफ़ा पहिले 

बरस का णरक मेम्ना। पाप की भेंट के लिये बकरी का रक 
मेन्ना । आर कुशल की भेंठ के बलिदान के लिये दो बैल पांच 
मेंऐ़े पांच बकरे पहिले बरस के पांच मे फ़दासर के बेटे 
जमलियासरल की भेंट थी | ओर नोजें दिन गदयूनी 

के बेटे अबीज़ान ने जो बनियामीन के बंश का अध्यक्ष था। 
उसका भेंट यह थी चांदी का एक थाल योने तोन सेर का और 
चांदी का णक कठोरा पविच स्थान को तोल से ये दोनों के दोनों 
भोजन की भेंट के लिये तेल से मिलेहुण चाखे पिसान से 
भरेहुण | सोने को एक करकुल ण्क सासवा पछत्तर भर 
की धूप से भरोऊुओ। चहोम को भेंट के लिये रक बछड़ा रक 
मेंड़ा पच्चिले बरस का णक मेम्ता। पाप को भेंट के लिये रक 

व ॥ 
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बकरी का मेन्ना। और कुशल की भेंटों के बलिदान के लिये 
बिक 5 ँ न रु & दा बल पांच मेंफ़े पांच बकर पहिले बरस के पांच मेखस्रे 
गदयुनी के बेटे अबोज़ान को भेंट थो। और दसवें 
दिन आमौशदाई के बेठे अच्ोआज़र ने जो दान के बंश का 
काआ्शच्त था। उसकी भेंट यह थो चांदोंका रक थाल पोने 

ब्क डे 6 “८ वा 

सर का और चांदोका रक कटारा रक सेर छेए पाव 

का पविचर स्थान की ताल से ये दोनों के दोनों मोजन को भेंट 
के लिये तल से मिल्नहुण चासे घिसान से भरजहुण | सोने को 

< स रक करक्ुल रक सा सवा पकछत्तर भरकों धयसे भरीऊूई । 
होम को भेंट के लिये णक बछड़ा णक भेंए पह्िल बरस का 
ण्क मेन्ना। याप को भेंट के लिये णक बकरो का मेन्ना। 
हे ढ आर पी | ५ 

ओर कुश्ल की भेंठां के बलिदान के लिये दो बैल पांच मेंफे 

पांच बकरे पहिले बरस के पांच मंन्न अमोशदाह के बेंठे 
अच्दीआज़र को भेंट थी । और ग्यारहवें दिन अख़रान 
के बेठे फ़णयाशैल ने जो अशोर के बंश का अध्यक्ष था । उसकी 
के चांदी 5 «७८. ती कर < दी ल 

भेंठ यह थो चांदी का णक थाल पाने तोन सर का आर च 

का रक क>(रा रंक सेर डेफ़घाव का पवित्र स्थान को तोल से 

ये दनों के दोनेां भेजन की भेंट के लिये तेल से मिलेजुण 
कप. कब बल पक प का ५ 

चाखे पिसान से भरेहजझुण । सोने कौ णक करछल रक सा सवा 
|) आप रोहुई बाप को कं हि. लिये 

पछचर भर की धुपस भ । होम को भेंट के लिये रक 

बछड़ा रक मेंफ़॒ पह्िले बरस का णरक मेन्ना। पाप को मेंट 
रा < की ्षेआ कक. 

के लिये णक बकरा का मेश्ना। ओर कुशल की मेंठों क 

बलिदान के लिये दो बैल पांच मेंए़ घांच बकरे पहिले बरस 

के पांच मेल्ने अख़रान के बेटे फ़ग़यारुल को भेंट थी। 

और बारहवें दिन णेनान के बेटे अच्चौरा ने जो नफ़तालो 

के संतान के बश का अध्यक्ष था । उसको भेंट यह थी चांदो 
5 «. लआच 7 न किक पे 

का रक थाल पेने तोब सेर का आर चांदौंका णक कढारा 
<ू पी] 8 का % 

रुक से र डेए पाव का घविज्ञ स्थान को वेत्लसे ये दोनों के दानों 
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भोजन को भेंट के लिये तेल से मिलेहूण चाखे पिसन से 

भरेहुण। सोमे को रक करकुत्त णक सोासवा पछत्तर भर 
की धूप से भरौहुई । होम की भेंट के लिये णक बछड़ा ण्क 

मेंछा पहिले बरस का रक मेन्ना। पापकी भेंठ के लिये णक 

बकरी का मेज्न । और कुशल को भेटों के बलिदान के लिये 
दो बेल पांच मेंफ़े पांच बकरे पहिले बरस के पांच मेन्ने 
श्नान के बेठे अचहोरा की भेंट थी । जिस दिन बेदी इसराहइ्ल के 

अध्यक्षे। से अभिषेक किबल्गझई उसको स्थाथित यह्ट चांदी के 
7] & » 25 « बाद 8 छा 73] 8 

बारह थाल और चांदोक बारह कटार और सान को 
ग॥ दो 5 ०५ ०, 

बारह करछल थों। चांदो का हर रक थाल तो्ल में पान 
तोन सेर का ओर हर ण्क कटोरा डेए घाव सेर भर का सब 
दीं ७ कौ 2 ०५ +३७ . ३ 

चांदी के घाच पघविच स्यान को ताल से पंतोस सर के यथे। 

सेनने को बारह करछल धूप से भरी हुई णक करक्लल रक से 
सवा पछत्तर भर को यवित्र स्थान को बैल से करछलों का 
सब सोना रक सो बौस शेकल था। होम को भेंट के लिये 

>> नीच] आप विन 8 कर 

बारह बेल बारह मेंछ पहिले बरस के बारह मेमे उनको 

भोजन कीं भेंट सच्चित और पाप की भेंट के लिये बकरी के 

बारह मेमें। और कुशल को भेंटोंके बलिदान के लिये 
< बीस +< लिआ मर की पु ०» आन जि 

ता बल साठ मेंफं साठ बकरियां पहिले बरस के साठ 

मेम्न बेदों के अभिषेक करने के पीछे डसके स्थापित के लिये 
>< २ 8 का. + 

यह था । और जब मूसा ने उससे बात करमे के लिये मंडलो 

के तंबू में प्रवेश किया तब उसने दयाके आसन पर से जो 
साक्ष्ती की मंजूघा पर था दोनों कराबियों के मथ्यसे किसो का 
शब्द सना जा उस्से कहताथा | 

ञ आठवां पब्व | 

५।२ फिर परमेश्वर ने मूसा से बचन कह । हारूनसे कह और 
उसे बाल जब तू दोपषकों का बारे ते! साता दोषकका 
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रु 

ग्िनतो | 

उजियाला दौअठ के भाड़ के सन्मख होवे। सो हारून ने 
शेसाही किया उसने दोझट के भाड़ के सनन््मुख दोषधकों को 

73] रे वि पे चो बे 

बारा जेसा कि परमेश्वर ने मसा के आज्ञा किस थी। और 
दीअठ को भाड़ को बनावड पौठेऊण सोने से थी उसके खंभे 
से उसके फल लो पाठेडण सोनेका था उसके समान 
जो परमेश्वर ने मूसा को दिखायाथा उसने वेसाहो काड़ 
बनाया | फिर परमेश्वर ने मूसा से बचन कहा। 

कि लावियों के! इसराइ्ल के संतानों में से अलग कर ओर 
न रू ष् 8 

उन्हें पवित्र कर | और उन्हें पवित्र करने के लिये तू उनसे 
जे 5० ४ चर 

मोल कौजिया की शद्ध करने का जल उनपर कछिड़क और व॑ 
पे 23 पे पे ०. रे ५ ७. ७ 

अपने समस्त देह को मुड़ावें ओर अपने कपड़े धावें और 
लक च आर] चु ७० 22 न 

आप का पावन करें । तब वे रक बछडा उसके मांस की भेंट. 

के साथ तेल से मिलाहुआ चेखा पिसान लेवें और त् पा 
को भेंट के लिये एक बछड़ा लौजिये।। ओर लावियों को 
मंडल के तंबू के आगे लाइ्ये। और इसराइल के संतानों को 
समस्त मंडली को ण्कट्टा करिये। | ओर लावियों के पर मेश्वर- 
के आगे लाना और इसराइ्ल के संतान अपने हाथ लावियों 

धन 7] विद्या ऐप 0 ००० पल.) ऐप 

घर रकक्खें । आर हारून लावियों को इसराहइ्ल के संतानों को 

भेंठ के लिये परमेश्वर के आगे चए़ावे जिसमें वे परमेश्रर की 
न के 5८ ० 4०. , ०. ०५ के 

सवा करें। आर लावी अपने हाथ बलों के सिर पर रकक्खें 

ओर त् रक को पाप की भेंट ओर दूसरे को होम को भेंट के 
लिये जिसतें लावियों के लिये पायश्वित्त होवे परमेश्वर के लिये 

िक ० < पे नर 

चए़ाश्यो । फिर त् लावियों के हारून आर उसके बेटों के 

आगे खड़ा करदोजियो और उन्हें परमेश्वर को भेंठ के लिये 

चएाइ्ये। और त् लावियों के! शसराइंल के संतानों में से 
अलग करिया और लावी मेरे ह्ञोंगे। उसके पीछे लावो मंडलो 

के तंबू में सेवा के निमित्त पहुचें तू उन्हें पवित्र करियो और 
उन्हें भेंट के लिये चछ़ाइयो | क्योंकि वे सब के सब इसराशइ्ल के 
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संतानों में से मुझे दियेगये हर शक जे उत्पन्न क्षेप्ताक्ने 
इ्सराईल के सतानों के सब पहिलांठों को संत उन्हें लेलियाडे । 
व्येंकि 2] + ५ से ७७ ० गिक 
क्योंकि इसराइ्ल के संतानों के सारे पहिलाठे क्या मनुष्य के 
क्या यश के मेरे हें जिस दिन मिसर के देशके हर ण्क 

्. ५७ ० ० रु पहिल्ेंठे के. मारा मेंने उनक्केो अपने लिये पवित्र किया | 
३ है 3 को 8.3 का आथ. रैक ७० संता 5२७५७ 
ओर इसराइंल के संतानां के सारे पहिलाठों कौ संती मन 
विये 2“ कर लेलि 5 शे ७४०. 8 30 कह, ७५७ 

लावियां का याहे। औए मने इसराइल के सतानों में 

से सब लावियों के! हारून ओर उसके बेटों के! दिया जिसवें 

मंडलो के तंबू में स्सराइ्ल के संतानों की संती सेवा करें 
< (८ 4० प 45 बह 8, कक, ७. थी बिक ०. 

आर इसराइल के सतानों के लिये ग्रायश्चित्त दवें जिसतें 

इसराइहल के सतानों पर जब वे यवित्र स्थान के घास आावें 

मरो नपड़े । सो जेसा कि परमेश्वर ने लावियें के बिघय में 
मसा को आज्ञा किझं थी मूसा और हारून ओर इसराईंत 
के संतानों की सारो मंडली ने लावियों से वेसाही किया सो 

५ कब कक ० आकर, ०. 2७ ३ 

इस राहइ्ल के संतानों ने उन से वेसाही किया। और ल्ावी 
५ ३ ० ४ “कक. 8 ५ >>. 2५ 

घविच कियेगये औरर उन्होंने अपने कपड़े धाये आर हारून 

ने उन्हें भेंट के लिये परमेश्वर के आगे चएाया ओर हारून 
ने उनके लिये परायश्वचित्त दिया जिसमें उन्हें पवित्र करे | उसके 

733 से 

पीछे लावी अपनी सेवा करने का हारून ओर उस के 

संतानें के आगे मंडली के तंबू में गये जेसा कि परमेश्वर ने 
ै + कक प्र 

लावियों के बिघय में मसा को आज्ञा किट थौ उन््हों ने वसाही 
उनसे किया | फिर परमेश्वर मसा से कहिके बाला । 

लावियों का व्यवहार यह रहे कि वें पचीस बरस से लेकर 

ऊपर लो मंडलो के तंबू में जाके सेवा में रहें। ओर जब 
अंकल. जा की. सं ५0 ०. ७ 5 रच 

पचास बरस के हों तो सेवकाह से रहिजायें ओर फिर सेवा 

न करें। परंतु मंडली के तंब् में अपने भाश्योंके साथ 
० पे न ७ का ७ 

रखवाली किया करें आएर सेव न करें त् लावियों से रक्षा के 

विषय में येंद्रों कौजियो | 



स्च्यु गिबती | 

€ नोवां पब्ब | 

मिसर के देश से निकलने के दूसरे बरस के पहिले मास में 
परमेश्वर न सीना के अर ण्प में मूसा से कहा | कि श्सराइल के 
संतान उसके उठच्रायेजुण समय में पार जाने का पब्बे रक्खें | 
इस मास के चादहवों तिथि कौ सांम के ठच्तरायेहुण समय 
में उसे करिये उसकी बिधि ओर आचार के समान पयब्ब 
रखिया | सा मसान इसराइश्ल के संतानां को कहा कि व पार 

जानंका षब्ब रक्खें। आए उनन््हेंन पहिले मास कौ चादहवों 

तिथि की सांकभ को सीना के अरुख्य में पार जाने का पब्ब 

रक््खा जसा कि परमेत्र ने ससा को आजा किझ् थी शु्सराश्ल 

के सतानों ने वसाही किया । वहां कितने जन थे जा 

किसी मनध्य के लोथ के कररण से अपविच ऊुण्थे वे उस दिन 

पार जाने का पब्ब न रख सक आर व मसा ओर हारून के 

समीप आये ।| आऔर उनन््हों न उस्स कहा कि हम मनध्य के 

लोथ के कारण से अपवित्र ह किस लिये हम रोक गये कि 

इसराइ्ल के संतानों में ठद्रायेहुण समय में परमेश्वर के 

लिये भेंट लावें। मसा ने उन्हें कहा कि ठहर जाओ ओआर 
मे सनोंगा कि परमेश्वर तन्हार बिधय में क्या आज्ञा करताह । 

४।९५० तब परमेश्वर मुसासे कहिके बोला। कि इझसराह्ल के 

४ 

न 

संतानें से कह्दिके बोल कि यदि कोई तम्मे से अथवा तुन्हारे 
बश में से किसी लोयथ के कारण से अशड होवे अथवा यातचा में 
दर हाव तथापि वच परमंशच्वर के लिये पार जाने का घब्ब 

रबक्खे। दसरे मास को चादहवीं तिथि की सांमकों वे 

पब्ब रक्खें आर अख़मोौरी राोटो कड़वी तरकाशी के साथ 

खावें । वे बिहान लॉ उस में सं कछ नक्काड आएर न उसकी 

काई हड़ो तोड़ीजाय पारजाने को समस्त बिधिके समान 
उसे करें। परंतु जो मनुश्य शुड हे और यात्रा में नहों है 

>> 

ओएर यदि बार जाने का यब्बे नहों रक््खे वही पाणों अपने 



| झड़ 

जेवां पब्बे । र्र 

लागों में से काटडाला जायगा क्योंकि वुद् ठचरायेहुण समय 
में परमेश्वर की भेंट न लाया बच झपना पाप भोणेंग्य | 
ओपएर यदि कोई घरदेशी तम्भं टिके ओर पार जाने का घब्जे 

परमेश्वर के लिये रक््खा चाहे ता वह पार जाने के पज्ज का 
उंसको रीति औएर बिघि के समान रव्खे तम्हारे लिये क्या 
पर देशी और क्या देशी की रकच्ी बिधि होगी | ओर जिस टिन 
तंबू खड़ा कियागया मेघने साज्ञी के तंब् के। छांपलिया ओर 
सांभसे लेके बिच्चान लो तंबू घर आगसी दिखाई छेतोथी। 
से। सदा रेसाहोथा कि मंघ उसे छांपताथा ओर रात के 
आगसी दिखाई देतीथी । ओऔए जब तंबू पर से मेघ उठाया 
जाताया तब इसराइ्ल के संतान कच करते थे और जहां मेघ 

आएके उच्रताथा तहां श्सराइल के संतान डेरा करतेथे। 
इसराइल के सतान घरमश्वर की आज्ञा से कूच करतथ आर 

परमेश्वर की आज्ञा स डरा करतंथे जबलों तंबू पर मेघ 
रहताया वे डरे में चेन करतेथे। ओर जब बहुत दिन लॉ 
तंबू पर संघ ठच्दरतायथा इसराइंल के संतानों ने परमेश्वर की 
आज्ञा मानी ओर कच न करतेये। और रेसेह्रो जब भेघ 
थोड़े दिन लो तंब पर ठच्दरताथा वे परमेश्वर को आज्ञा के 
समान अपने डरे में रहतेये आएर परमेश्चर को आजक्षा से 

कूच करतेथे। आर यों उाताथा कि जब सांम से बिचान लॉ 
मेघ ठच्दरताथा और बिकह्ाान को उठाया जाताथा तब 

वे कूच करतेथे चाहे दिन रहे चाहे रात जब मेघ उठाया 
जाताथा बे कूच करतेथे। अथवा दे! दिन अथवा 
रक मास अथवा णरक बरश्स मेघ तंबू पर रहताथा तब 
इसराइल के संताव अपने डेरों में रचतेथे ओर कचन 
करतेथे परंत जब वच ऊपर उठाया जाताथा तब वे कच 
करतंथ । परमेश्वर की आज्ञा से व तब् मं चन करतथें आए 

परमृश्वर को आजा से कूच करतेथे परमेश्वर को आज्ञा जो 



हे 
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हे 
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गिनती । 

2-७. # बन. प्र 7] ] | 

(जसके “बिषय में परमेश्वर ने कहाह कि में तुन्हें देउंगा 
से।. तू इहमारे साथआ हम तुस्मे भल्ताई करेंगे <व्योंकि 
परमेश्वर ने इसराहल के बिवय में अच्छा कद्ाहे | उसने उसे 
कहा कि मे न जाओंगा -परंतु में अपने देश के ओर अपने 
कठन्बों में जाओंगा। तब उसने कच्ाा कि हमें नकाड़िये क्योंकि 

आप जानतेह कि अर स् में उहमें क्यांकर डरा किया चाहिये 
सा आप चउमारो आंखों की सती हांग । आर यों होगा कि 

यदि आप हमारे साथ चलें तो जा भलाई परमेश्वर हमसे 
करेगा सा उम आप स करेंगे | फिर उन्होंने परमेश्वर के 

पच्दाड़ से तीन दिन की यात्रा कि आर परमेश्वर कौ बाचा 
की मजधा उन तौन दिन के मार्ग से आगे गझे जिसतें उनके 

लिये बिज्ञाम का स्थान छ छे । ओर जब वे छावनो से बाहर 
जातंथ तब परमेश्वर का मंघ दिन का ऊपर ठरह्रताथा । आर 

जब सजबा आगे बएतीयो तब यों हाताथा कि मसा कहताथा 

कि उठ हे परमश्चनर तर शचु छिन्न भिन्न होवें आर जो 
लुस्ते बेर रखताहे सो तेरे आगे से भागे ओर जब बुच्द दद्दरताथा 
व॒द कदह्ताथा कि हे परमेश्वर सहखों इसरास्लियों में 
फिर आ। 

१५९ ग्यारहवां पब्बे | 

ओर जब लाग कड़कज़ाने लगे तो परमेशर उदास ऊुआ झआर 
सुना आर उसका जाधव भड़का ओर पर मेंद्टर की आग उनमें 
फट निकली और छावनो के अंत्य के! भस्म किया । तब लोग 
मसाक पास चित्लाये आर जब मसाने परमच्चर सं प्राथना 

किहझ तब आग बक गझ | इस लिये कि परमंश्वर की आग उनम 

भड़की उसने उस स्थान का नाम ज्वलन रक्खा। .. और 
समिलीजलोौ मंडलो जा उनमेंथो कचश्च्छा करनेलगोी आर: 

इसराह्ल के संतान भो बिलाप करके कद्नेलगे कि कान हमें 



ग्यारचर्वां वच्च | रहे 

माँस का भेजन देगा | हमें वह मछली कौ सुधि आतोरे 
जा हम सेंतसे मिसर में खातेंथे आर खौरे और ख़रबज़ा 
5 + 7 >ू + 5 

ओर गंडना ओर पियाज़ ओर लकह्सुन। परंतु अब तो 
हमारा पाण सखगया यहां ते! हम मन्न को छाड़ कुछ भी 
ं लकी. जो >> वा 0, #& है + 

नहीं दखते । आर मन्न धनियेकी नाअईं आश उसका रंग 

मोतोौ कासाथा | लोग इधर उधर जाके उसे रकट्ठा करतेथे 
|: 'कण्र्क + _ 

ओर चक्कौ में पोसतेथे अथवा उखली में कूठतेथे आर फुलका 
बा कर कप ३ ० ८, 

बनाके तव घर पकावंथ उसका खाद ठठक तल को नाइ्शथा। 

ओर रात का जब छावनी पर ओस पघड़तोथो तब मन्न उस 
घर पड़ताथा | तब म्सा ने सना कि लोगों के हर रुक 

घराने का हरण्क मनुष्य अपने अपने तंबू के दार पर बिल्लाप 
5 जप ० 7 कररहाहे तो परमेश्वर का केध अत्यंत भड़का और म्सा 

भी उदास हुआ | तब मूसा ने परमेश्वर से कहा कि त् अपने 
8 ३ क वा रू << तेरो ०५ ३० ७.३ 

दासों का क्यों दुःख दंरहाह और तरो दृथ्ि में मन क्यों 
नहीं झनुयचह पाया कि तूने इन सब लोगों का बोभ मुक पर 

< ९ र + 4 

डालाहे। क्या मेंने श्न सारे लोगों के! गर्भ में रक््खा क्या 
२७०० वर] 773 रे 7 > आप >+ 

मन उन्हें जनाह कि तू म॒र्भ कच्ताहे कि उन्हें उस देश में 

जिसका तूने उनके पितरों से किरिया खाडेहे अपनी गोद में 
ले जिस रीति से पिता दूध घोवक बालक को गोद में लेताहे | 
में कहां से मांस लाओं कि उन सब लोगों को देओों वे मुझे 

र ५ 5२५३ न ५ से ढ; गो प ७ रच 

रो रो के कदत हें कि हमें खाने का मांस दे | में ण्केला इन सब 
लोगों का भार उठा नहीं सक्ता इस कारण कि मेरे लिये बहुत 
| 4... ६८ डॉ ५ है... 28.3 म्फे रके 

बाक हे । यदि तू म॒क्ते योंद्रीं करताहे तो मुझे मारके 
3 ७ जे रन ग्र ०० ३ 

अलग कर ओर यदि भे बेरी दृद्टि में अनुग्रह पायें तोन 

अपनो बिधत्ति न दखों | तब धरमेध्र ने मूसा से कहा 
कि इस राई ल के प्राचीनों में से सत्तर परुष जिन्हें त प्राचोन 
< >> ७ पे जप ् >> 5 कह 6 

ओर प्रधान जानताह मेर लिये बटर ओर उन्हें मडली के 
७७७६९ हक 8 . कप - ७७ 0 ८ 

तंबू पास ज्ञा वे तेरे संग वहां खड़े रहें | में उतरोंग ओर 
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गिनतौ । 

कप + व्कोप 5 डर 

तर साथ बातें कशंगा आर म उस आत्मा में से जा तुझ 
पर है कुछ लेकर उन पर डाजझोंगा कि तेरे साथ लोगों 
का बाक उठावें जिरूतें तू अकेला उसे न उठाबे | आर लोएगों 
०... ८... 8 >> &, ६ पलीक+... 

से कच्द कि कल आप को पवित्र करो आर त॒म मांस खाओगे 
के 2 ०३... पे 30७ ७ ० ज 

क्यांकि राोरोक तुन्हारा यह कहना परमंश्चर के काना में 
पहुंचा कि केन हमें सांस खाने के देगा ज्येंकि हम ते 

कल] 5०. कह... वैय ० न ३० 7 
लमिखरहो में भलेथ सा परमंश्वर तुच्दें जांस दंगा आर तुम 

३७. शी 5७ पे >> पे 8. खाओगे । ओर तुम ण्कही दिन न खाझ« न दे! दिनन 
पांच दिन न दस दिन न बीस दिन | परंतु शक मास भर 
खाओएे जबलें कि वुद्द तुच्हारे नथुनों स न निकले औएर तुम 
उससे घिन न करे। क्योंकि तुम ने ईशर को निंदा कि जो ठुच्हों 
में हे ओर उसके आगे यों कहिके राये कि हम मिसर खे क्यों 
बाहर आये। तब मसा ने कहा कि थे लोग जिनमें म हो 
छः लाख पगयत हे आर तने कहाहे कि म उन्हें इतना मांस 
दंगा कि वें रक सास भर खाव | क्या कुंड आर लेहुड उन्हे 

रूम करने के लिये बधन कियजायेंगं अथवा समुज को सारो 

मछुलियां उनके लिये ण्कट्टी किश्जायेंगी जिसतें वे ढृप्त होवें । 
परमेश्वर ने मसा स कहा कि क्या परमेश्वर का हाथ घट गया 

जा ७ » ट 
अब त् दरूग्य कि में बच्चन का पूराहों कि नहों | तब 
शुसा ने बाहर जाके परमेश्वर की बातें लोग्गें से कहीं ओर 
ले।ग्एं के प्राचीनों में से सत्तर मनुष्य रकट्े किये ओर उन्हें 
तबू के आस पास खड़े किये । तब परमेश्वर मेघ में उतरा 
और उस्षे बाला ओर उसके आत्मा में से कुछ लेके उन सत्तर 
प्राचौोनां का दिया आर जब आत्मा उन पर उठचहरा वे भविष्य 

कहने लगे ओर न थमे | परंतु दो मन॒य्य छावनो नें रच्चि गयेथे 
जिन में ले णक का नाम अलदाद आएर दसर का मीदाद सा 

आकऊा उन पर ठहरा आर वे उनमें लिखेगवेथे परंतु तंबू के 
पा ;< < - "कक 2./ + 0०. पे ४-०... 

पास बाइर नहों ग्ये और बे तंबुड्ो में भविष्य कहने लगे । 
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बारइवां पब्व। ड्पू 

तब णक तरूण ने दाड़वे मसा का सदष दिया कि हझबयदाद 

आर मीदाद तब में भविव्य कहतर | सा मुसा के संवक 

नून के बेंठे यशञ् ने आज उसके तरुणों में सेथा मसा से करा 
कि हे मेरे खामी मस[ उन्हें बरजद। मसाने उसे कहा कि 

क्यात मेरे कारण डाह रुखताह हांयकि परनंश्र के सारे 

लोग भविष्य बक्ता होते ओर परन्नश्वर अपना आत्मा उन 

सभो पर डालता । ओर म्सा ओर इसरार्ल के प्राचीन छावनी 
में ग्ये। तब परमेशर कौ ओर से रक पवन निकला और 

सा. कई से 7 वि 7 

बठर का समृज सं लाया आर छावनी पर रुसा गिराया जेसा 
कि णक दिन के मार्ग इधर उधर छावनो की चारे! ओर और 
7 ु जप ु 5 ०0 5 

जसाकि द॑ (हाथ भूमि के ऊपर | आर लोग उस दिन आर 
े कै... >> भरी 2 जी 3. कप 

रात भर आर उसके दुसर दिन भी खड़ रह आर बटर बढेर 
जिसने थाड़े से थाड़ा बटोरा उसने आधमन के अंटकल बटेर 
73 किक न विल १९ * कक, 73 ््् ५ 

आर उन्शंन अपन लिये तब के आस एस फेलाय | #&पएर जब 
5 ०... 5 किक. ५. कं ५5०: हि 4 रु 

रा उनके दांत तहद्ये मांसथा चाबन से पहिले परमेशर का 

क्रोध लोगों पर भड़का और परमेऋर ने उन लोगों के बड़ी 
मरो से मारा। और उसने उस स्थानका नाम कुश्च्छा का 
समाधि रकक््खा क्योंकि उन्होंने उन लोगों का जिन्होंने कुडच्छा 
किस्थो वह्चों गाड़ा फिर उन लोगों ने कशचछा समाधि से 
हसीरूस को यात्रा किझई साोवे हसौोरूस में रहे | 

१५२ बारहवां पब्ज । 

म्सा को उस हब॒शी रूहो से ब्याह करने के कारण से मरियम 
और हारून ने उस पर अपबाद किया क्यांकि उसने रुक 
हबशी स्त्री से व्याह कियाथा। और बोले का परमेश्वर ने 
केवल मूसाही से बातें किईरे क्या उसने उमसे भो बातें न 
कि* और परमेशर ने सना । मूसा समस्त लोगेंसे जो 
एथिवी परे अधिक कोमलथा । सो परमेशर ने तत्काल 
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एगनतो । 

म्सा ओर हारूल ओर मरियम को कहा कि तुम दोनों 
मंडलो के तंब पास आओ ए सो वे तोनां आये | तब परमेश्वर 
मेघके खभों में उतरा और तंबू के दारपर खड़ा ऊआ ओर 
हारून आर सरियम को बुलाया वे दोनों आये। तब उसने 
कहा कि मेरी बातें सने यदि तुम्में कोई भविष्य बक्ता होवे तो 
में परमेश्वर आप के दशेन में डस पर प्रगट करोंगा ओर 
उस्से खनन में बातें करोंगा | मेरा दास मुसा णेसा नहीं व 
मेरे सारे घर में बिश्वासो है। में उस्मे आज्ने साम्रे अर्थात् 
अत्यक्ष बातें करोंगा ओर गुप्त बातों से नहीं और व॒च परमेश्वर 
के आकार को देखेगा सो तुम मेरे सेवक मसा पर अपबाद 
करतेजुण क्यों नडरे । और परमेश्वर का क्रेध उन पर भड़का 
ओर चलागया। तब मेघ तंब् पर से जातारहा और क्या 
दइखाताहे कि मरियम पाले की नाई काछ़ो होगश ओर 
हारून ने मरियम को ओर दृष्लि किई तो व॒ह कोए़ी थो | 
तब हारून ने मसा से कहा कि हे मेरे खामो में तेरी बिनतो 
करताहों यह घाप हम पर मत लग्य इस में हमने मूखंता 
किई और पापी हुछ | बुइं उस ग्टतक के समान नक्तो जिसका 
आधा मांस अपनो माता के गर्भ से उत्पन्न होतेही गलजाय । 
तब मूसा ने परमेश्वर के आगे जिनतो कर के कहा कि ह्षे 
ईश्वर भें तेरी बिनतो करताकेों अब उसे चंगा कर | 

पश्मेश्वर ने मुसा से कहा कि यदि उसका पिता उसके 
मुंद पर थूकता ते क्या वुह् सात दिन लो लज्जित नरहतो 
सा सात दिन लों उसे छावनी से बाहर बंद कर उसके पौछे 
डसे मिलाले । सो मरियम छावनी के बाहर सात दिन लो 
बंद ऊुई ओर जबलें मरियम बाहर रही लोगों ने यात्रा 
न किई। उसके घोछे लोगों ने हसौरूस से यात्रा कि और 

फ़ारान के ऋराण्य में डेरा किया | 
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१।२ फिर परमेश्वर ने मसा के! बचन कच्दा। कि लोगों के भेज 

जिसतें वें किनान के देश का भेद लेवें जा म॑ इसराइ्ल के 

संतानों के देताचों एक रक मन॒ष्य उनके पितरों की हर ण्क 

३ गोछो में से भेज उन में से हर एक पधान होव। आर 

परमेंश्वर को आज्ञासे मूसा ने फ़ारानके अरख से उन्हें 
४8 भेजा वे सारे मन्ब्य ससराश्ल के संतानों के प्रधान थे। उनके 

ये नाम राऊबोन को गोष्ठी में से ज़कार का बेटा शमअ | 
४१।६ और शमऊन को गोो में से हुरो का बेटा श्यफ़ात । ओ 
७ बयहूदाको ग्रेष्डी में से येफ़नाका बेटा कालिब। और 
अ<ा एसाख़ार को गोाछी में सं यसफ़् का बंटा यंग़ाल | आआ 

€  अफ़राइंम को गोछी में से नून का बेठा ओशोआ । ओर 
१५० बनियामोन को गोी में से राफ़ का बेटा फ़वती। और 
१९५ ज़बलन की गाछी में से सदो का बेठा जदयाईल | ओर यसफ़ 

गोछठो में से अथात मनस्सा की ग्याछझो में से ससी का बेटा 

१५२ जदोी। दानकी गोछी में से जमली का बेठा अभियाब्ल ! 

९९ आर अशोर को गोड़ी में से मोकाइल का बेटा शिथूर | 

१-४ आर नफ़ताली को गोणोी में से वफ़्सी का बेठा नहभो | 

१५।९६ जाद की गोड़ी में से माख़ी का बेटा ज़ाज़ाईंल | उनके 
नाम जिन्द मसा न दंश के भेद लेने के लिये भेजा ये हे आर 

सूसा न नून के बंठे ओऑशोझञ का नाम यहशंञ रचक््खा। 

५७ और मूसा ने उन्हें भेजा कि किनान के देश का भेद खेंवें 
ओएर उन्हें कहा कि तुम दक्षिण दिश्य से चड जाओ ओऔएर 

१८ पहाड़ के ऊपर चले जाओ।। और देश के। ओर उन लोगों 
को जे! उसमें बसतेहें देखिये! कि वे केसे प्रबल हैं अथवा 

१९ निबंल थोड़े हे अथवा बहुत । और वह देश जिसमें वे रहते हे 
. कसा है भला अथवा बुरा ओर केसे केसे नगर जिनमें वे 

२० बसतेहें तंबओंमें हें अथवा गाठ़ें में। आर देश केस हे 
फलबंत हे अथवा निष्फल उसमें पेड़हे अथवा नहों तुम 
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डियाव करे। ओर उस देश का कुछ फल लेआओ ओए यह 
समय दाख के पहिले फरल्नों का था। सो वे चए़गये 
ओर भमिके भेद को जौनके अरण में से रहब लॉ जा 
छामास के सा में हे लिया | ओर वे दक्षिण को ओर से चले 
ओर हबरून को आये जहां अनाक़ के बंश अच्दीमान और 
शिशा + ओर व्लमा: थे ओर मिसर का सोझआन हबरून से 
सात बरस आगे बनाथा | सा वे अप्रकल को नाली में आये 

वहां से उन्हें ने दाखका रक गच्छा वाटा आर उसे रक लटु 
पर रख कर दो मनव्यों ने उठाया आर कुछ अनार ओर 
गलर भो लिये। उस स्थान का नाम उस गचछ के लिये जिसे 
इसराश्ल क सतान वहां से काठ लाये थे नाली आअपृूकल 

रखा |. सो वे चालीस दिन के पीछ देश का भेद लेक फिर 

आये।. और फिरके मसा ओर हारून और इसराडेल 
के संतानों की सारी मंडली के पास फ़ारान के अरुख्य में क्ादस 
में आये ओर उन्हें ओर सारी मंडली के आगे संदेश दिया 
ओएर उस भूमिका फल उन्हें दिखलाय!। ओर उससे कहिके 
बोला कि हम उस देश में जिधर तने उहमें भेजाथा गये उसमें 
सचसमच दध और सध बहताहे और यह वहां का फल है| 
तथ्यापि उस देश को बासी बलवत € आर उनके नगरों को 

भोत अति ऊची हू आर हमने अनाक के संतान को भो वहां 

देखा । आर उस भूमि में दक्तिण की आर अमाछक़ो बसतर्ह 
ओर उत्ती और यबसो और अम्रो पहाड़ों पर रहतेहें 
ओऔर समत्र के तीर पर और अर्दन के तोर पर किनानो 

रहतेचें। तब कालिब ने म्ला के अ«्गे लोगें को धीमा कर के 
कहा कि आओ रकसाथ चढ़जायें ओर बण में करें बबोंकि 
उस पर प्रबल्ल होने में उच्में शक्ति हे। परंत उस के संगियों 

ने कहा कि इस उन जो(गों का साम्ना करने में दुबल ह क्योंकि 
वे इमसे अधिक बजवंत ८ । ओर उन्हें ने इंसराश्ल के 
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संतानों के घास उस भूमिका जिसका भेद लेने का गये थे 
ब्रा संदेश लाये और बेएलेकि वुचद्र भूसि जिसका भेद लेने 
हम गये थे रक भूमि-है जे! अपने बासियों के! खाजातौ हे 
ओर सब ले!ग जिन्हें हमने देखाहें बड़े डील के हैं। औए 
हमने वहां दानव अनाक़ के बेठे दानवों को देखा ओर इस 
झपनी ओऔएर उनकी दृद्धि में फनगे को नाई थे | 

१४ चेादहवां यपब्मे | 

तब सारी मंडली चिज्षाके रोई ओर लेग उस रात भर 
रोयाकिये । फिर सारे इसराइंल के संतान मूसा औए 
हारून पर कुड़क॒ड़ाये और समस्त मंडली ने उन्हें कच्चा हाय 

से ० 

कि हम मिसर में मरजाते आर हाय कि हम इसी अरणख्प 

में नझू होते । हमें किस लिये परमेशर इस देश में लाया 
4 >> ५) 7] 

कि खड़ा से मारजायें ओर हमारी स्त्रियां आर हमारे 
बालक पकड़ेजावें का हमारे लिये अच्छा नहों कि मिसर 

के फिर जावें। तब उन््हों ने आपुस में कहा कि आओ रक 
ऐप ०७ > 8 कर] 

का अपना प्रधान बनावें आर मिसर को फिर चलें । तब म॒सा 
<ू रः ने 3 ५ है | पे व 

आर हारून इसराइल के सतानों को सारी मडली के साम्न 
रच गिरे 7 रू ओंधे मुच्द गिरे । ओऔएर नून के बेठे यशञ्म ओएर यफ़ना 

के बेटे कालिब ने जो उनमेंथे जेए देश के भद लेन गये थे 
कप ४. ७० पे 73 ३ ७. ९ 2» प * ऐप 

अपने कपड़े फाड । आर उन्न्हांन इसराह्ल के सतानों कौ 

सारी संडलो से कहा कि जिस दशके भेद लेने का हम 

आरंपार गये अति अच्छी भूमि हे । यदि ईश्वर इम से प्रसन्न 
8 0 के पे ७० 30 5 

होवे तो हमें उस देश में लेजायगा और वुच्द भूसि जिस पर 
दूध मधु बच्चरहा हो हमें देगा। अब तुम केवल ईश्वर से 
छल नकरो और उस देश के लोगों से मत डरो क्योंकि वे तो 

ड्७७ रु] +< हमारे लिये भोजन हैं उनके आड़ उनसे जाचुके हैं और 
प्ररमेश्वर हमारे साथ है उनका भय मत करो । घरंतु सारी 

3 पु 
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मंडली ने कहा कि उन पर घत्यथरवाद करे! उस समय मंडली 
के तब में सारे इसराइ्ल के संतानों के साञम्े घरमस्नेश्वर का 
महिमा प्रगट हुआ | ओर पर मेश्वर ने मूसा से कहा कि ये लोग 
कबलों मुर्भे खिमावेंगे और उन आज के कारण जो मेंने 
उनमें दिखाये है वे कब लो मुझ पर विश्वास नकरेंगे | मे उन्हें 
सारोंगा ओर उन्हें अधिकार रहित करोंगा और तुम से मरौ से 
बड़ी ओर बलवंत जाति बनाओंग्ग । मूसा ने परमेश्वर 
से कहा कि तब मिसर के लोग स॒नेंगे क्योंकि तु अपनी सामथ्य 
से इन लोगों को उनके मध्य से निकाल लाया। और बे 
इस देश के बासी से करेंगे क्योंकि उन्हें ने तो सुनाहे कि तू 
परमेश्वर इन लोगों के बीच है कि त् हे परमेशर आस्ने साह्ने 
देखाजाताहे ओर कि तेरा मेघ उन पर रहता और कि त् 
दिन को मेघ के खभे में ओर रात को आग के खंभे में उनके 
आगे आगे चलंताहे। सो यदि त् इन लोगों का 
णक मनब्य के समान मारडाले तब जातविगण जिन््हों ने 

तेरो कोति सनो हु करेंगे। इस कारण कि परमेश्वर ने 
इन लोगों से उस देश में पहुँचा नसका जिसके बिष्यमेँ 
उनसे किरिया खाझुं थो इस लिये उसने उन्हें अरणख्य में 
घात किया। सोम तेरी बिनतो करताहों हे मेरे प्रभ 

अपनी सामणथ्य को पगट कर जसा तने कहाह | कि परमेश्वर 

बड़ा धोर आर महा दयाल है पायां अ।र अपराधों को क्षमा 
करताहे जो किसी भांति से नछाड़ेगा पितरों के यायों को उन 
के लड़कों से जें। उनकी तोसरो और चेथोी पीए़ी के पतिफल 
देताहे । अब त् अपनी दया को अधिकाईं से इनलोगों का 
पाप चऋमसा कर जीसा त् मिसर से लेके यहां लॉ क्षमा करता 
आयाहई | परमेश्वर ने कहा कि मेने तेरे कक्ेके समान 

उमा किया | परंतु अपने जीवन सों समस्त एथिवों परमेश्वर 
की सहिमा से भर जायगो। क्योंकि उन सब लोगों ने जिन्होंने 



क्र 

२8 

२४. 

चेषदहवां घब्बे । 9९ 

मेर बिभव ओर मेरा आखश्ये जे! मेंने मिसर में आर उस 
अरुणख्य में मंगट किया दखा अबलों मुझे दसबार परखा आर 

मेरा शब्द नमाना | सो वे उस दश का जिसके कारण मन 

उनके घितरों से किरिया खाए थी नरदेंखगे आर जितनांन 

ममे खिकाया उनसम॑'से कोश उसे नदेखेगा । पर  भंरा दास 

कालिब क्योंकि आरहो आत्म उसके साथ था आर उसने 

मेरी बात परी मानोचह् म उस उस दश में जहां व॒ुच्द गया था 

लेजाओंगए। और वे जे। उसके बंश से होंगे उसके अधिकारो 

बनंग। अब अमालक़ी आर किनानो तराइहे में बासकरतर्थ 

सो कल फिरो ओर लाल समद्ध के माग से अरुण्य में जाओ। 

फ़िर परमेग्रर मसा आर हारून सं कहद्िक बोला । 

कि म कबलेों उस दस मडली की कड़कड़ाहट सहोंइझसराश्ल 

के संतान जो. मर पर कड़कड़ाते है मन उनका कड़कड़ाना 

सना | उनसं कह कि परमंश्चर कच्ता है म॒मे अपने जोवन सौ 

जसा तुमने मुर्क सुनाक कहा हूँ म तुमस वसाहौ करोंगा | 
तुन्हारी आर उन सभों कौ लाथ तुन्दारी समस्त गिनतियाँ 
के समान बीस बरस से लेके ऊपर लें जो मुझ पर कुड़कुड़ाये 
इस अरणख्य में गिरेंगो । यफ़ना के बेठे कालिब ओर नन के 
बेठ यशञ को छाड़ तम निःसंदह उस दश में नपहुचेगे 

जिसमें मन तुन्हें बसाने को किरिया खाए हूं कि तुन्द वहाँ 

बसाओंगा | परंतु तत्दारे बालकों के! जिनके बिघय में तुमने 
कहा है कि वे लुठजायेंगे में उन्हें पहंचाओंगा जि तुमने 
तुछ जाना वे उस देश को जानेंगे | पर तुन्हारी लोथें श्सही 
बन में गिरेंगो । और तुन्हारे लड़के उस अरण्य में चालोौस 
बरस लो ब्मते फिरेंगे और अपने व्यभिचारों के उठायाकरेंगे 
जबलों कि त॒न्द्री लोथें इस बन में ज्लौय नहहोंवें । उन दिनों को 
गिनतो के समान जिनम्रें तुम उस भूमिका भेद लेतथे जो 
चालोस दिनहें दिन पौछे एक बरस से। तुम चालोस बरस 
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लॉ अपन पाप को भागा कराग तब तम मरो बाचा भगकर ना 

जानाग | म परमेश्वर ने कहा ह आर इश्स दस मडलो के 

लिये जो मरे बिरूड्ध में णकट्टी ह निश्चय पुरा करोंगा इसो 
बन में नस्) किश जायगो ओर यहीं सरेगो। ओर जिन 
मनुष्यों को मसा ने देश के भेद लेने के भेजा था जिन्होंने उस 
देश पर बात बना बना के कहाहे ओएर सारी मंडलियों को 
उसपर कड़कुड़वाया हे। हां वे मनण्य जो उस देश का बरा 
सदश लाये ह परमंत्रर के आगे मरी से मरेंगे। पर नन का 

बेटा यश औएर यफ़ना का बेटा कालिब उनमें से जो देश का 
भेद लेने गयेथे जीते रहे । सो मूसा ने इन बातों को शसराइल 
के समस्त संतानों को सुनाया और लोग बहुत बिलाप करने 
लगे। ओएर बिचहान के! तड़के वें उठे और यह 
कहतेहुण पहाड़ घर चए़गये देख हम उस स्थान पर चए 
जायेंगे जिसको परमेश्वर ने बाचा दिई्हे क्योंकि हमने पाप 
किया है। मूसाने कहा है से। अब तुम लोग क्यों परमेश्वर 
को आजा के भंग करते चे! परंतु नफलेगा । ऊपर मत जाओ 
क्योंकि परमेश्वर तन्हों में नहों जिसतें तम अपने बेरियों के 
आगे मारे नपड़ा। क्योंकि अमालक्तो आर किनानो तन्हार आगे 

है और तम तलवार से बिछजाओगे क्योंकि तम परमेश्वर से 
फिरगये हो सं! परमेश्वर तुन्हारे साथ नहाोगा। परंतु वे 
छिठाझएं से पहाड़ पर चएगये तथापि परमेश्वर को बाचा की 
मंजूघ और मूसा छावनी के बाहर नगये तब अमालकी और 
किनानो जो उस पहाड़ पर रहते थे उतर आर उन्हें हरमा 

लों मारते गये। 

१५ घंदरहवां पघब्ब | 

९५२ फिर परमेश्वर मूसा से कहिके बेला । कि इसरा््ल के सतानों 
को कहिके बेतल कि जब तुम अपने निवास के देश में परूंचो 
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जो में तुन्हें देडंगा । ओर आग से परमेश्वर के लिये होम कौ 
भेंट चड़ाओ अथवा मनेतती पूरी करने का बलिदान अथवा 
बांछित भेंट अथवा ठहरायेहुण पब्बे को भेंट परमेश्वर के लिये 
आनंद का सुगंध लेहंड़े अथवा कुंडस चज़ाओ। तब वुच्द जो 
अपनी भेंट परमेश्वर के लिये चड़ाता है सेजन की भेंट घिसान 
का दसवां भाग सबा सेर तेल से मिला हुआ भेंट का बलिदान 
क्ञावे। रक मेम्ना के कारण होम की भेंट अथवा बल्तिदान घोने को 

भेंट के लिये सवा सेर डाक््तारस सिद्ध कीजिये | अथवा मेए के 
लिये मांस की भेंट का दो दसवां भाग पिसान पाने दोसेर 
तेल से मिलाहुआ सिद्ध कोजियो । औरर पीने की भेंठ के लिये 
पैने दोसेर जाक्षारस परमेश्वर के सुगंध के लिये चए़ाश्यो । 
ओऔपएर जब त् होम कौ भेंट के लिये अथवा मनेती पूरी करने को 
बलिदान के लिये अथवा कशल कौ भेंट परमेश्वर के लिये 

बल सिद्ध करो | तब वृच्द बल के साथ भाजन कौ भेंट तौन दसवां 
भाग पिसान अछाझ सेर तेल से मिला हुआ लावे । और पौने 
को भेंठ के लिये बाक्षारस अछाई सेर आग से परमेश्वर के 
आनंद को सुंगध के लिये लाह्ये। । रक रक बेल अथवा रक 
रक मेंपा अथवा णक णरक मेम्ता अथवा एक रक बकरी का मेन्ना 
योंहो कियाजावे । गिनतो के समान सिद्ध कोजियो हरण्क 
उनकी गिनती के समान ण्ेसाही कोजियो! सब जिनका 

जन्म देश में ऊआ आग से परभेश्रर के आनंद के सुगंध के लिये 
भेंट चढ़ावें ते उसी रीतिसे इनबातें को मांनें। औएर यदि 
परदेशी तुम्भें बास करे अथवा वुच्द जो तुन्दारी पोप़ियों से होवे 
परसेश्वर के आगे सुगंध के लिये आग से भेंट चएावे तेश जिस 
रौति से तुम करते होए वेसा वुच्त भी करे। मंडलो के लिये और 
उस परदेशी के लिये जो तम्में बास करता है तन्हारों पीए़ियों 
में सदा ्कहो बिधि होते परमेश्वर के आगे जेसे तम वेसे 

९६ परदेशो भो ह। तुन्दारे आर परदेश्ियों के लिये जोए तुम्में 
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रहते हु रकही व्यवस्था ओऋर रकर्ो रोति होवे। फिर 
परमेश्वर मूसा से कहिके बाला | कि इसराइ्ल के खतानों से 

कहिके बोल कि जब तुम उस देश में पहुंचा जहां तुन्हें 
लेआताडों । तब णेसा होगा कि जब तुम उस भूमि घर को 
रोटो खाओा तो परमेश्वर के लिये उठाने कौ भेंट चएाइयो | 

तुम अपने पहिले ग॒ंधेहुण आंठे से एक फुलका उठाने की भेंट 

के लिये लेओ जेसोी खलिहान की भेंठ का उठात हो वेसातही 
उसे उठाइयोा । तुम अपने गंधेहुण घिसान से पछिले अपने 

पीएियों में परमेश्वर के लिये उठाने की भेंट चएाइ्यो | 

ओर यदि तुम चूक किये हो ओर उन सब आज्ञाओं 

के जो परमेश्वर ने मसा से कहीं बालन नकरो | जिस दिन 
०. पआ आर जो - ५५ ७ ले ऐप 5 

से परमेश्वर ने तुन्हें आज्ञा किझ हे आर अब से आगे लो अपनी 
पीफ़ियों में समस्त आजा जिन्हें परमेश्वर ने मुसा की ओर से 
० रु] ! 

तुन्दें दिश्दह । तब यों होगा कि यदि कुछ अज्ञानता होजाय 
+< + ०० पे + 0 पु कारक लिये 

ओर मंडलो न जाने तब समस्त मडली होम को भंठ क लिये 
है: डक. ४-६ ७०७ ८3. छू. ७९. टिक को 

परमेश्वर के सुगध के लिये णक बछड़ा चए़ावे उसके भोजन को . 
और पोने की भेंट के साथ रोति के समान ओर अपराध को 
मेँठ के लिये बकरी का रक मेन्ना। ओर याजक इसराइ्ल के 
संतानें की सारी मंडली के लिये प्रायश्वित्त देवे आर वुच्द क्षमा 
किया जायगा क्योंकि अज्ञानता हे ओर वे परमेश्वर के लिये 
अपनो भेंट आग के बलिदान से लावें आर अपने अजएनता के लिये 
अपने पाप की भेंट परमेश्वर के आगे लावें। और इसराईल के 
संतानें| को सारी मंडली और परदेशी जो उनमें रहते हैं 
च्मा किये जायेंगे इस लिये कि सारे लोग अज्ञानता में थे । 

ओर यदि कोर्श प्राणी अज्ञानता से पाप करे ते वृच्र पाय 
को भेंट के लिये पडिले बरस की णक बकरी लावे | और झऊसख 
प्राणी के लिये जे! अज्ञानता से परमेश्वर के आगे पाप करे 
डसके लिये याजक प्रायश्चित्त करे और वुच्द क्षमा किया 



आय पंदरइवां धब्बे | 8 

जायगा । तुम अच्ञानता के अपराध के कारण उसके बलियेजोा 
॥ 4 ०७. + 040. | दः है. 

इसराह्ल के संतानों में उत्पन्न ऊञ्माहाो और परदशी के लिये 

जो उनमें रहता हे! रकहीो व्यवस्था रक्खो | परंतु जो 
हि 5 कप कि. हक कप का 2 

गाणी छिठाश कर चाह दशो चाह परदणशी क्ोय वही 
8800. पु + 5 ८ 2० ' कर ७ 

प्रमेश्चर की निदा करता है आर वही प्राणी अपने लोगों 

में से कट जायेगा | क्योंकि उसने पर मंश्वर के बचन कौ निदा 

किझख ओर उसकी आज्ञा को भंग किया वही प्राणी सर्बथा 
सी किक 5 

कटजायगा उसका पाप उसी पर होगा | आर जब 

इसरा्शल के संतान बन में थे उन्होंने एक मनुष्य का बिश्ाम के 
(दिन लकड़ियां बटारते पाया । ओर जिन्होंने उसे लकड़ियाँ 
रकट्टी करते पाया वे उसे मुसा और हारूमन और सारो 
मंडली के घास लाये। उन्होंने उसे बंद रक््खा इस कारण कि 

ब्रगठ न हुआया कि उद्मे क्यू कियाजावे। तब परमश्वर ने 

मूमा से कहा कि वुच्द मनुष्य निश्चय माराजायगा सारो 
मंडली छावनी के बाहर उस पर पत्थरवाह करे। जेसा 
परमेश्वर ने मूसा के आज्ञा किहेंथी सारो मंडली उसे 

तंबू के बाइर लेगई उन्होंने उस घर प्रत्थरवाह करके 

मारडाला | फिर परमेश्वर मूसासे कहिके बाला । 

कि इसराइ्ल के संतानों से कह और उन्हें आज्ञा कर कि वे 
अपनो समस्त पीए़िणें में अपने बस्लोंके खठ की कालर पर 

नोलो चूली लगावें । यह तुम्हारे लिये कालर ह्ोगो जिसतें 

तम उसे देखके परमेश्वर की सारी आज्ञाओं के स्मरण करो 
5 - 2७५ लक पे 7 

आर उन्हें पालन करा ओर जिसतें तुम अपने मनका आर 
०. ००७ ० व 7 रच 

आंखें का पीछा नकरो जेसे तुम आगे व्यभिचार करतेथे। 
जिसतें तुम मेरी सब आज्ञाओं को स्मरण करा ओर उनका 

० ७ ०-९ ० ७, रु «२७७ ि 

घालन करो और अपने ब्शर के लिये पविच होओझ। | मपरमेश्र 

तुरद्दारा स्थवर हों जो तुन्हें मिसर को भूमि से बाहर लाया 
५! कर७ 2७५ ७५ ९९ हे 

कि तुर्दारा ईश्वर होओं में परमेश्वर त्॒दारा रुश्व रहो । 
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और लाबो के बेंठे कुह्ास के बेठे श्ज़ड्ार के बेटे कारह और 
राऊबीन के बेंठे दासान औएर अबिराम इलियाब के बेंटे और 
पिलथ क बेठ आन ने लोगों के! लिया । उन्हें ने इसराहल के 
संतानों में से अछ्ाई से सभा के प्रधान और मंडलो में नामी 
है पु कण... २... +. आआक कोत्तिमा जार ७... आर | शक. २. 

आर लोागोंसमें नथे उन्हें लके मूसा के आगे खड़ा 
7 आन तक जज 

किया । तब म॒ुसा आर हारून के बिशेोध में ्कट्ढे होके 
उन्हें बोले कि आप के बहुत बछ़ातेहो मंडली में ते! हरणक 

52 बह ६९०७ * अक आओ लिये 

मन॒ष्य पविच हे आर परमंश्वर उनमह से किस लिये 

परमेश्वर को मंडली से आप को बछ़ातेहा । मृसा यह सुनके 
अआऔंधा गिरा । फिर उसने क्रो रह और उसकी सारी जथा 
को कहा कि कलही परमेश्वर दिखलावेगा कि कान उसका के 
रू 7 >> +< विश पे ७ ने ९ 

ध्यार कान पवित्र ह आर अपन पास पहुचावंगा अथात् उसी 
रच ००. न लियाचे ५ ९ कप ३ छा 

को जिसे उसने चुन लियाह अपने पास पहुचावेगा | सो कोरह 

औरए उसकी सारी जथा यह करे झपनी अपनी धूपावरी 
लेयओ । और उनमें आग रक््खा ओर कल परमेश्वर के आगे 
उनमें धूप जलाओ ओएर यों होगा कि जो मनुष्य के परमेश्वर 

>> वां] 8७... कप ७०९, ७०... 

चुनता है वच्दी पवित्र होगा हो लावोक बेढठो तुम आप 
को बछ़ातेहा। फिर मसा ने क्ारह से कहा कि हे लावी 
७०० पी ७ पी ७. | का 

के बेठो। सुन॒रक््खे। । तुम क्या उस छोटा जानतेहो कि 
[ 00. पे 3 ०... ७ "- + ७५१ अर 

इसराइ्ल के इ्थवर न त॒न्हं इसराश्ल को मडलो में संअ॒लग 

किया कि अपने पास ज्ञाके परमेश्वर के तंबू की सेवा करावे 
और मंडली की सेवा के लिये खड़े रहे । और उसने तुमे 
तेरे समस्त भाई लावो के बठे तर संग अपने पास किया अब 

तुम याजकता भो एूंएते हो। । इस कारण तू और तेरी सारी 
जथा परमेश्वर के बिशोध पर ण्कट्टी हुरंह्े ओर हारून 
कैन है जे! त्म उसके बिरोघध में कुड़कुड़ातेह्ो । फिर 
मुसा ने अलियाब के बेटे दासान ओर अबिराम को बुलवाया 

ज++ 
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वे बोले कि हम नआवेंगे | क्या यह छेटी बातके कि तू हमें 
उस भूमि में से जिस में दूध ओर मधु बचताहे चज़ालाया कि 
हमें अरुण्य में नाश करे केवल तू आप के! हमारे ऊयर 
सबेथा अध्यक्ष बनावे । और तू हमें ऐसी भूमि में नज्ाया 
जहां दूध ओर मधु बचे तूने इसमें खेत और दाख को बारी का 
अधिकारी नहों कर दिया ज्यात् हन लोगों की आंखें निकाल 
डालेमा हम ते! नआवेंगे । दब म्ूसा का क्राध भड़का और 
परमेश्वर से यों बेला कि त् उनकी भेंट को ओर मत तपक 
में ने उनसे रक गधा भी नहीं लिया न उनमें से किसी केए 
“दुःख दिया। फिर मूसा ने कोरह से कहा कि तू ओर तेरी 
सारी जंथा और हारून सहित प्ररमेश्वर के आगे कल के 
दिन आओ । और हर ण्क मनुष्य अपनी अपनी धपावरी 
८० 5:3७. | 7] ते ३ 50. प < कक 

लेबे ओर उसमें धूप डाले औए तुम्में से हर श्क अपनी 
० 2०० प कक ० हि अर 

अपनी धूपावरों य्रमेश्वरक आग लाव सब अए़ाश सा 
भरषावरी होवें त् और हारून अपनी धूपावरी लावे । सो हर 
रक ने अपनी अपनी धूपावरी लिझ ओर उसमें आग रक््खी 
और धूप डाला औपए मंडल्वीं के तंबू के दार घर मूसा और 
हारून सहित आ खड़ेजण । और क्रारह ने सारी मंडलो के 
मंडली के तंबू के दार धर उनके बिराध घर रकट्ठा किया तब 

|. परमेश्वर की महिमा सारी मंडलोके सासम्ने प्रगंट हुई। 
दे 5 ० < ७ कहिके ०. 
२०।२९ और परमेश्वर मूसा आर हारून से कहिके बोला | कि रस 

५ न ल् हर 7] है 

मंडली में से आप को अलग करो कि में उन्हें पल भर मेँ 
ली ० ७५७ ७० 3 है फट... ७. र्ड कच 

नाश करों | तब बे ओआंध गिर आर बोले कि उ ब्यर सारे 

शरीरों के आत्मए का इेश्वर पाप शक करे और क्या त् सारी 
मंडली पर कुब होवे। तब परमेश्वर मुसा से कहिके 
बोला। कि तू मंडली से कह कि काोरह और दासान 

मर * ७३० ०७ ० ु पे 
आर अबिराम के तंबुओं में से निकल आओ । सो सूसा 
उठा ओर दासान और अबिराम के यहां गया ओर 

) 6 
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गिनतों । 

श्सराश्ल के प्राचौन उसके पीछे होलिये। और उसने 
'मंडली से कहा कि उन दुुे के तंबुओं से निकल जाओ औएर 
'उनकों किसो बस्त को मत ऋछूओ नहोवे कि तुम भो उनके सब 

पा “2-5. प ये व 

पाणों में नाश त्ोजाओ। सो वे क्रारह औप दासान ओर 
अविराम के तंबुओं में स निकलगये ओआरु दासान और 
अबिराम औपएर उनकी पत्नियां आर बेटे और लड़के निकल के 
अपने तंबओं के दर घर खडेहुण । तब मूसा ने कहा कि तम 
इसमें जानागे कि परमेश्वर ने यह काय्ये करने के मुझे भेजा है 
आर मने कक अपनी इच्छा से नहों किया। यदि ये मनुय्य 
उस ग्ट्त्यसं सर जिस ग्टत्यूस सब मरतह अथवा उन पर 

काई बिपत्ति रेसो होवे जे! सब पर चहोतौहे तो में संश्र 
का भेजाहुआ नहीं । पर यदि परमेश्रर कोई नहझ बात करे 
ओर एथिवी अपना मंच फेलावे और उन्हें सब समेत 
निंगलजावे ओर वे जीते जो नरक में जा पड़ें ते! तुम जानियो 
पके उन लोगों ने परमेश्वर को खिमायाहे । और यों हुआ 

कि ज्योंहरींवचह ये सब बातें कहिचका तो उनके नोचे 'की भमि 

कटगरई । फिर शथिवी ने अपना मह खाला आर उन्हें ओर 
9 बी ८ 2. ०. 

उनके घर और उन सब मनवय्यों को जो क़रह के ये ओर उन 

की सब संपत्ति के निंगलग# । से वे और सब जा उनके ये 

जीतेजी नरक में गये आर भूमि ने उन्हें छिपा लिया और 
मंडली के मध्य से नण्य होगये | ओर सारे श्सराश्ल जे उनके 
आस पास थे उनका चिल्नाना सनके भागे क्यांकि उन्होंने करता 

नहेो कि भमि हमें भी निंगलजाये | फिर परमेश्वर के आगे से 
रक आग निकली आर उन अएाश सोको जिन्होंन धय 

जलाया था खागर । ओर परमेश्वर मूसासे कहिके 
बोला । कि हारून याजक के बेठे झइलिआज़र से कह कि।|| 

चपावरी को आग में से उठा ओर आग वहों वखेरद क्योंकि! 
वे ते।पविच है। अपने प्राण के विरोध के घापियें की धुपावरियों 
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सेचाडे चाड़े घच्र बेदो के छांपनेके लिये बना क्योंकि उन्होंने 

उन्हें परमेश्वर के आगे चज़ाया इस लिये वे यवित्र ह आर व 

इसराइ्ल के संतानों के लिये णक चिन्द होंगे | उन घोतल को 

धपावरियों के जिन्हें ने जलायाथा जे। जलगये थे तब शुलिआजर 
३ ७ 

याजक ने उनन््दें लिया आदर बंदी के लिय चाड़े पच्र ए्ांपन क 

 लियेबनाये। कि इ्सरामस्ल के संतानों के लिय चेत हावे कि 

कोई पर देशी जे हारून के बंश से नहों परमेश्वर के आगे धूप 

जलाने को पास न आवे जिसतें को रद ओर उसकी जथा के समान 

नहोवे जेसा परमेश्वर ने मुसाके दारासे उसे कहाथा | 
परंतु विद्वान के इसराहुल के संतानों को सारी मंडलो 

मूसा और हा6रून के विरोध में कुड़कुड़ा के बोली कि तुमने 
परमेश्वर के लोगों को मारडाला । और यों हुआ कि जब मसा 

ओर हारून के विरोध घर संडली ण्कट्टी हुश तब उन्हों नं संडली 
के तब को आर ताका और क्या देखते हे कि मेघ ने उसे छांप 
लिया और परमेश्वर को महिमा ग्रगट हुझ। तब मूसा आर 

हारून समंडली के तब् के आगे आय । आए घरमंशर मुसा 
औए हाएरून से कहिके बेला । कि तुम इस संडली में से अलग 
होओए जिसतें में उन्हें एक पल में नाश करडाल्ों तब बे ओंधे 
मच गिर यड़े। आर मसा ने हारून से कहा कि 

श्रधावरो ले आर उसमें बंदो परको आग रुख आर घधष 

डाल ओर मडली मं शोघस जाके उनके लिये यग्ायश्िित्त दे 

“ क्योंकि परमेश्वर के आगे से कोप निकला औएर मरो आरंभ 
हुई । तब जेसी ससा ने आज्ञा किस्थो हारून मंडलों के 
मध्यमें देड़गया और क्या देखंताहे कि मरी उनमें आरंभ 
हुई सो उसने धूप रखके उन लोगों के बियें प्रायश्चित्त किया । 
वुद्द जीवतों ओर #रतकों के बोौच में खड़त जुआ तब मरी 
थमगझं । से। जितने उस मरीसे मरे उन्हें छाड़के जो 
0. कर... 7 ६ ०. 

क्ोरह के बिघय में नझः हु चाददइ खडल सात सा थे। 
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गिमतो । 

फेर हारून मंडलौ के तबू के हार पर मुखा पास फिर आया 
और मरी थमगर | 

१७ सत्तरह्ववां घब्बे । 

फिर परमेश्वर मुसा से कहिके बोला। कि इसराश्ल के 
संतानों से कह और उन में से उनके पितरों के घराले के 
समान हर घराने पोछे उनके सब प्रधानां से रक णक छड़ो 
ले ओएर डनके पितरों के समान बारह छड़ी ओर हर रक का 
नाम उसको छड़ी पर लिख। ओर लावी की छड़ी पर 
हारून का नास लिख क्योंकि हर रक ग्रधान के कारण उनके 
पितरों के घरानों के लिये रक रक छड़ी होगी | और उन्हें 
मंडलो के वंबू में साक्षो के आगे रखदे जहांमें तुस्ते भेंट 
करोंगा। और यों ह्लोगा कि जिसे में चुनेंगा उसकी छड़ो 
में फूड लगेगा और में इसराश्ल के संतानों का कुड़कुडाना 
अर ७ हि 
जा वे बिराध से कुड़कुड़ातेह दूर करोंगा | सो मूसा 
वा 3 ०. प | ७ ७ ।> ऐ 

ने इसराइल के सतानों से कहा और हर णरक ने उनके 
पाए, 067६०, 

प्रधानों में से एक णक घधान के लिये उनके पितरों के घरानों 
के समान रक रक छड़ो अर्थात बारह छड़ी दिश और हारून 
की छड़ो उनकी छड़ियों मेंथी । ओर ससाने उन कड़ियाँ 
को साक्षी के तंबू में परमेश्वर के आगे रक्खा। और रेसा 
जुआ कि बिहान के मूसा साक्षौके तबू में गया तो क्या 
देखताहे कि लावी के घराने के लिये हारून की छड़ी में कली 
लगीं ओर कली निकलों ओर फूल फले ओर बादाम लगे । 
तब म्सा सब कड़ियों का परमेश्वर के आगे से सब शसराइंल 
के संतानों के पास निकाल लाया उन्हें ने देखा और हर रक 
ने अपनी अपनी छड़ी फेर लि | फिर. परमे श्वर ने 
मूसा से कहा कि हारून को छड़ी साक्षी के आगे रख कि 
दंगशत के विरोध के लिये रुक चिन्द रहे और तू उनका 

जन ही 



है! हि 

गज़र, 

श््छे 

अठारहवां पत्ते | ४ 

कड़कड़ाना म॒स्से दुरकरे जिसतें वे मर नजाव। आर मससा 

ने रेसाही किया जेसा परमेश्वर ने उसे कहा वसाही उसन 

किया। तब इशसराइल के संतानों ने मूसा से कहा कि हम मरे 

हम नाश हुण हम सब के सब बिनाश हुए । जे! कोई परमेश्वर 

के तंबू पास आवेगा सा मरेगा क्यो इम सब मर मर के लिठ 

| जायेंगे। 

१५७८ झठारहवां यब्बे । 

फिर परमेश्वर ने हारून से कहा कि पवित्र स्थान का पाप तुक 

पर और तेरे बेटों ओर तेरे संग तेरे पिता के घराने पर _ 

कहागा और तेरे संग तेरे बेठे तुन्दहारी याजकताका पाप 
भोगेंगे। और तेरे भाई कौ गाडौ जे तेरे पिताकी गेची 

है अपने साथ ला जिसतें वे तेरे साथ मिलायेजाबेंं और तेरो 
सेवा करें पर तू अपने बेठां समेत साक्षी के तंबू के आगे रह | 

ओर वे तरों और सारे तंब की रचा करें केवल वे पविच 
पाचां आर बंदी क पास न जार्व॑ न छवे कि वे भी आएर तम 

भी नाश होजाओ।। आर तब की सारी सेवा के लिये तरो 
संग होके मंडली के तंबू की रक्षा फरें ओर कोई परदेशी 

तुन्दारे पास आने नयावे। ओर तुम यवित स्थान का ओपएर 
बेदी का अगेर रक््खो जिसतें आगका! फिर इसराइ्ल के 
संतानों पर कोष न पड़े। और देखो मेंने तुच्दारे भाई 
ला(वियों के! इ्सराइल के संतानों में से लेके परमेश्वर की भेंट 
के लिये तन््हें दिया जिसतें मंडली के तब की सेवा करें | सो त 

औएर तेरे संग तेर बेटे बेदी की हर रक बात के औएर घंघट के 
भीतर की सेव के लिये अपने याजक के यद का पालन करो 

औएर सेवा करो मेंने याजक के पद में तन्हें भेंट कौ सेवा दि और 
जा परदेशी पास आवे सा माराजायरस्त | फिर परमंश्वर ने 

हारून से कहा कि देख मेंने इसराईल के खतानेों की खम॒स्त 
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गिनतो । 

पवित्र किझस्झुरझ उठाने की भेंटों की रक्षा करना तमे दियह 

मेने उन्हें तेरे अभिधिक्त होने के कारण तमे ओर तेरे बेटों 
का सदा को बिधिक निमित्त दिया । उन घविच बस्तन में से 

जो आग से बचरहो हें ये तेरे लिये हॉंगी उनके सब 
बलिदान ओर उनके हरु णरक भोजन की भेंठ ओर उमके 

हर ण्क याप को भेंट ओर उनके हर रक अपराध की भेंट 
जो वे मेरे लिये चछावेंगे तेरे और तेरे पुचों के लिये अत्यंत 
पविच उोंगे | तू उसे अत्यंत पवित्र स्थान में खाश्यो। हर रक 
पुरुष उसे खाय यह तेरे लिये पवित्र हैं। ओर यह तेरी है 
इसराइल के सतानों की भेंट के उठाने के बलिदान उनके सब 
हिलायेहुए बलिदान सहित मेने तुमे और तरे संग तेरे 

“बेठों को और तेरी बेढियों को सदा के व्यवहार के लिये दिया 
जो कोई तरे घर मे घंविच क्ोवें सो उसे खावे । सब अच्छेसे 
अच्छा तेल आर अच्छे से अचा दाखरुस और गोंड का ओर 
इझइन सभों का पह्चिला फल जिन्हें वे परमेश्वर की भेंट के लिये 
लाबेंगे मेंने तुभे दिया । देश में जो पहिले घकताहे जिन्हें वे 
परमेश्वर के आगे लावें तरे होंगे तेरे घर में जा कोश पवित्र 
होवे सो उसे खाबवें। इसराघ्ल के खंतानों के हर णक 
नेवेद्य कौ बस्त तेरी होगी। समस्त ग्ाणी में से हरु 
रक जो गे खेलताहे चाहे मनुष्य होय चाक्ेे पशु जिसे 

०३ ७. ज 
वे परमेत्वर के लिये लातेहें तेरा होगा तथापि तू मनुय्यों 
के ओर अपविच्र पशुन के पहिलोंठों के। निश्चय छुड़ाश्यो। 
औएर जो शक मास के बयसे छड़ाये जाने का होय पांच शक्ल 
दाम जो पविच स्थान के शकल के समान होवे जे बीस गिर 
है अपने ठहराने के समान उसे छड़ाश्यो। घरंत गाय के 
पहिलांठे अथवा भेड़ के पडहिलांठे अथवा बकरी के यह्िलॉंढे 
का सतछुड़ाना वे घवित्र हे तू उनका लोह बेदी पर छिड़कियोा 

आर उनकी चिकनार आरुस परमंत्रर की सुगध कौ भेंट 

जि 



अठारहवां घब्ब । ध३् 

के लिये जलाइयो। जेसे हिलाइजहुओ छाती ओर दहिना 
कांधा तेरे हें वेंसा उनका मांस तेरा हो | पवित्र बस्तुन के 

छिल्ाने के बलिदान जिन्हें श्सराश््ल के संतान परमेश्वर के 

लिये चएातेहें भेने तुमे ओर तेरे संग तेरे बेटों के और तेरी 

बेठ्यों के! सदा की. बिधि के लिये दिया परमेश्वर के आगे 
तेरे और तेरे संग तेरे बंश के लिये नून कौ बाचा सदा के 
लियेहे । फिर परमेश्वर ने हारून से कहा कि तू उनके देश 
में कुछ अधिकार न रखना औएर उबसमें कुछ भाग न रखना 
इसराएईल के संतानें में तेरए भाग और तेरा अधिकार में 

हों। देख मेने लावीं के संतान का उनकी सेवा के लिये जो 
वे सेवा करतेहें अथात् मंडलीके वंबूकी सेवाके लिये 
इसराईल में सारा दसवां भाग दिया। औए आगेको 
इसराइ्ल के संतान मंडली के तंबू के पास नआावें नहो कि वे 
पापी क्षोवें अ(एर सरजावें । परंतु लावी मंडली के तंबू को सेवा 
करें ओर वे अपने पाप भोगेंगे तुन्हारी पीए्यिं में यह सदा 
की बिधि होगी कि वे इसराइल के संताने| में अधिकार नहों 
रखते हैं। परंतु श्सराश्ल के संतान का दसवां भाग जिन्हें वे 
परमेश्वर के लिये हिलाने की भेंट के लिये चए़ावें मेंने लावियों 
के अधिकार में दिया इस कारण मेने उन्हें कहा कि इसराश्ल 

, के संतानों में वे अधिकार न यावेंगे । फिर परमेश्वर 
मूसा से कहिके बोला। कि लावियों के यें कह और उन्हें 
बोल कि जब तम श्सराश्ल के संतानों से दसवां भाग लेओए 
जे मेने उनसे तुन्हारे अधिकार के लिये तुन्हें दिया हे तम 
दह्ूको का दसवां भाग उठाने के बलिदान के करण परमेश्वर 
के आगे चछार्यो । जेसा कि खलिक्ञान का अन्न और केल्छ की 
भरपूरी तुन्दारे उठाने को भेंट गिनी जायेंगो। श्स भांति से 
तुमभी उठाने को भेंठ परसेश्व॑र के लिये अपने सारे दसवें 
भागों से चद़ाओए जिन्हें तुम इसराश्ल के संतानों से याओगे 



धू8 | गिनतौ । 

ओऔएर तम उस मेंस परमेश्वर कौ उठानेको भेंठें हारून 
२४ याजक को दौजिया। अपनो समस्त भेंटों में से उस अच्छे से 

अच्छे अथात् उसमें का एविच्र कियाहुआ भाग परमेश्वर के 
३० छिलाने की भेंट चहाश्या । इस लिये उन्हें कहो को जब तुम 

उनमें से अचछसे अज्ेका उठाओ तब लावबिकेंके लिये 
खलविहान की बज़ती ओर को ज्हू की बफ़्ती की नाई गिना जायगा । 

२१९ ओर तुम और तुच्हारा घराना हर रुक स्थान में खावे क्योंकि 
यह तुच्हारी उस सेवाका प्रतिफल है जे तुम मंडलों के तंबू 

३२ में करतेदो। ओर जब त॒म उसमें से अच्छे से अच्छा उठाओगे 
तब तुम उसके कारण घापी न ठहरोगे ओर इ्सराश/ल के 
संतानां को पवित्र बरुन को अशुद्ध न करेगे ओरु नाश 
न होओगे। | 

१८ जन्नीसवां पब्ब। 

१२ फिर परमेश्वर मूसा और हारून से कह्िके बोला । यह व्यवस्था 
की रीति ह जो परमेश्वर ने आज्श करके कहा कि इसराश्ल 
०. दा आप निष्वाट >> > जिद पे 

क संतानों से कह कि शक निश्वाट अपर निदाप लाल कलोर 

जिस घर कभी जआ न रक््खा गयाहो तुम पास लावें। 
२ ओर तुम उसे इलिआजर याजक को देओ कि उसे छावनी से 
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४ बाइर लेजावे आर वुहद उसके आग बलि किरश जावे! आर 

इलिआजर यवाजक अपनों अंगुली घर उसका लोहइह लेके 
५. मंडली के तंबू के आगे सात बार छिड़के । फिर उसके आगे 

कलोर जलाई जावे उसकी खाल और उसका मांस और 
उसका लाइह़ ओर उसके ग्रोवर सक्चित सब जलायेजायें । 
फ़िर याजक देवदारु को लकड़ी आर जफा और लाल लेके 

७ उस जलतौहूई कलोर के मध्य में डालदेवे । तब याजक अपने _ 
8 का का बज . पर पीछे आर 

कपड़े घावे आर पानी में लान कर उसके पीछ छावनी म॑ | 
८  प्रवेशकर और याजक सांभ लो अशुड्ध रक्तेणा । और बुदह जा. 

/ि 



रु 

दा 

उल्नीसवां यब्जे | धूप 

उसे जलाताहँ अपने कपड़े पानी से घेवे ओर अपना आंग 

घाव और सांक लें। अपवित्र रहेगा। और कोई पावन 

मन॒ध्य उस कले।र की राख के! रकट्टी करे औएर छावनी के 

बाहर स्थान पर उठा रवखे ओर व॒च्च इसराइल के संतानों की 

मंडली के लिये अलग: करने के पानी के लिये चोवे यह पाप 

को घवितता के लिये हे । और जो उम्र कलार की राख केए 

समेटताडे से! अपने कपड़े धेतवे और सांभ ले अपविच रहेगा 

और यह इसराइ्ल के संतानोंके ओर उन परदेशियों के 

लिये जे! उनमें बसतेहें र्क बिधि सदा के लिये होे। 

जे। कोई मनुध्य की ले।थ के छूये से! सात दिनलों 

अपविच रहेगा | बुच्च आप का तीसरे दिन उद्मे पवित्र करे 

औए सातवें दिन पविचर होगा पर यदि व॒ुह आप को 
, तौसरे दिन पविच नकरे तो सातवें दिन घवित्र न होगा। 

५७ 

शुषा 

जो कोई किसी मनुष्य कौ लोथ को छये ओएर झाप के! पवित्र 
नकरे उसने परमेश्वर के तंब्की अशुद्ध किया वुच्द प्राणी 
इसराइ्ल के संतानों में से कटजायगा श्स कारण कि अलग 
करने का यानी उस पर छिड़का नहीं गया वुद्र अपवित्र है 
उसको अपवित्रता अबलें उस पर है। जब मनुव्य संब में 

७. मे 73 कप ७ 9 ८७ 

सर तब उसकी बयहो व्यवस्था है सब जा तब्ू म॑ आयें आर 
रद ०_ «५ +३७३ दिं ०. पु 5 

सब जो तबू में ह सात दिंन लॉ अभ्ुद्ध होंगे। आर हर रक 

खुला पाच्र जिस घर झंपना बंधा नक्तोवे अशुड। और जोर 
काई तलवार से अरण्य में मारेझुण को छवे अथवा लोथ को 
अथवा मनुव्य के हाड़ को अथवा समाधि को सो सात दिन ले 

करे. 7 0. 0० प ३ ७ 
अशुद्ध हायेगा । आर अशड का पाप से पवित्र करने के लिये 
जलीऊहुई कलार की राख लेवे ओर णक बासन में बहते कर 
पानी उसपर डाले। और णक पधविच मनुष्य जफ़ा लेवे 
>> के ०० पी < ७ हक आएर पानी में डवोके तबू पर ओर सारे पातचों घर और उन 

कर हर 5 
मनुष्यों पर जो वहां थे औएर उसपर जिसने हाड़ को अथवा 

7 प्त 
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गिनतौ | 

जूभहुण का अथवा म्टतक कों अथवा समाधि का छआहो 
छिड़क। आर पविच जन तौसरे दिन ओर सातवें दिन 

अयवित्र घर छिड़के ओर फिर सातवें दिन अपने को घवित्र 

करे ओर अपने कपड़े घोवे और घानी में नहावे तब सांक के 
पविच होगा । परंतु वुद्द मनु जे! अपवित्र क्षोय और आप 
के पविच नकरे वही मनृय्य मंडली में से कटजायगा इस 
कारण कि उसने घरमेशर के घवित्र स्थान को अशंड किया इस 
लिये कि अलग करने का पानो उस पर छिड़का नगया वह 

अशद़ है । औएर यह उनके लिये नित्य कौ बिधि होगी जो 
काश अलग करने के पानो का छिड़क सा आपने कपड़े घाव 
आए जो काझ अलग करनंक यानी को छवे सो सांरू लॉ 

अशद़ रहगा। आर जा कुछ अपवित्र मन॒ष्य छव सो अपविचर 

हागाआर जो घाणी उस छूवंगा सो सांक लॉ अशद् होगा। 

२० बीसवां यब्ब । 

उसके योकछे इसराइ्ल के संतानां कौ सारी मंडलोी पहिले 
मास सीनाके अरणख्य में आई और कादस में उतरपड़ी और 
मरियम वहां मरगरई और गाड़ीगई | वहां मंडली के लिये 
पानी नथा तब वे मूसा औए हारून के बिरोध पर ण्कट्टे हुए । 
ओर लोगों ने मूसा से कगड़ के कहा हाय कि जब हमारे भाई 
परमेश्वर के आगे मरगये हम भी मरजाते। तुम परमेश्वर 
की मंडलो के! इस अरख्ण में क्यों लाये कि हम और हमारे 
छोर मर जायं। और तम हमें मिसर से इस बरे स्थान 
में क्यों चड़ा लाये यहां ते खेत और गलरु और दाख और 
अनार नहों हु यहां ता पीन का पानी भी नहीं । तब मसा 

औएर हारून सभा के आगे से मंडली के तंब के दार पर गये 

ओर आधे मंह गिरे तब परमेश्वर की मच्तिमा उनपर प्रगढ 

७। ८ हुए | और परमेश्वर मूसा से कहिके बोजा। कि छड़ी 



बोसवां पब्ब । पूछ 

ले और त् और तेरा भाई हारून मंडलो को रकट्टी करो और 
उनकी आंखों के आगे पब्बंत के कहो और वक्त अपना पानी 
देगा तू उनके लिये प्रब्बेत से पानी निकाल ओर उस्से त॒ 

6 

रू 

मंडलो को आर उनके पशन को घिला | सो मसा ने छड़ो को 

परमेश्वर के आगे से लिया जेसी उसने उसे आज्ञा किब्थों ! 
और मूसा ओर हारून ने मंडलो के। उस यब्बेत के आगे रकट्टो 
किया ओर उसने उन्हें कहा कि सनो हें दंगझतो क्यय हम 
तन्हारे लिये शुस पब्बंत से पानी निकालें | तब मसा ने अपना 

हाथ उठाया आर उस घब्बंत का दोबार अपनो छड़ी से मारा 

तब बहुतज़्ाई सं पानो निकला आर मडली ने और उनके 

पशुन ने घौया । तब परमेश्वर ने मूसा ओर हारून को 
इस कारण कहा कि तम ने मेरो प्रतीति नकिझ कि झसराश्ल 
के सतानों की दणणशिसें मो पवित्र करे इस लिये तम शस 

मडली का उस दृश में जो मन उन्हें दियाहो नलाओगे। 

यह भणड़े का पानो है क्योंकि श्सराश्ल के संतानों ने परमेश्वर 

से झगड़ा किया ओर उसने उनके मध्य आपको पवित्र 
किया । आए क़ादस से म्सा ने अदुम के राजा के पास 
दूुतों का भेजा कि तेरा भाह इसराइशंल कहताहे कि जे जो 

दुःख हम पर बोतगया हे त् जानताह। कि किस भांति से 
हमारे पितर मिसर में उतरग्ये ओर हम मिसर में बहुत दिन 
रहे आर मिसरियों ने हमें आर हमारे पितरों को दः'्ख 
दिया । आरु जब हम परमेश्वर के आगे चिज्लाये तब डसने 
हमारा शब्द सुना आर रक दत का भेजक हमें सिसर सें से 
निकाल लाया आर देख उम तरे अत्यत सिवाने के नगर' 
कादस में है। सो हमें अपने देशमें होके जाने दोजिये कि 
हम खता आर दाखां को बाठि को में नजायेंगे ओर नकओं 
का पघानी पयौवेंगे हम राजमाग से होके निकले चले जायेंेे 
हम दरहिन अथवा बायें हाथ न मुड़ेंगे जब लो कि तेरे सिवानें 
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गिनती | 

से बाहर न निकल जायें । तब अदम ने उसे कच्चा कि बम मेरे 

'घास से न जाओगे नहीं ता म॒ तलवार सं तकपर निकलोॉगा। 

फिर इसराइ्ल के संतानों ने उसे कहा कि हम राज साग स 

होके चले जायेंगे आर यदि म अथवा मेरे छार तेरा पानी 

पौयें ते! में उसका दाम देउंगा कुछ न करोंगा केवल में अपने 
पाओं से चला जाओंग[ । उसने कक्षा कि त् कधी जाने नपावेगा 
तब अदुस बड़े बल से ओर बजुत लोगें के साथ उस पर 
चए आया । सो झदूम ने इसराइंल के। अपने सिवाने में से 
जाने नदिया इस कारण इसराइ्ल उस्से फिरणये। | 

और इसराईल के संतानों की सारी मंड़ली कादस से 
कच करके पहाड़ हर पर आई। और परमेश्वर ने अदम 
के दंश के सिवान के लग पहाड़ हूर घर मूसा आर हारून स 

कहा | कि हारून अपने लोगों में रकट्ठटा किया जायगा क्योंकि 
वह उस देश में जिसे मने इसराइ्ल के संतानों का दियाहे. 
न पहुंचेगा इस लिये कि तुम कगड़े के घानों पर मरे बचन से 

फिर गये | हारून और उसके बेठे झलिआज़र काले ओर उन्हें 
पहाड़ हर पर ला। हारून के बस्तर उतार और उन्हें उसके 
बेट शुलिआज़र को पहिना कि हारून समेठाजायगा और 
यहां सरजायगा। सो जेंसा परमेश्वर ने आआआ किश्थी 

मसा ने वेसाहो किया ओर वे मडल्लीक आगे पहाड़ हूर 

पर चएगये। ओर मूसा ने हारून के बस्त्र उतारे ओर उसके 
बेढे शलिआज़र को पहिनाया ओर हारून पहाड़ की चोटो 
यर मरगया ओर मसा ओर श्लिआज़र पहाड़ से उतर 
आये। ओर जब सारो मंडलो ने देखा कि हारून मरगया 
तब इ्सराइह्ुल के सारे घराने हारूग के कारण तोस दिन लो 
बिल्लाप किये। 
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और जब राजा अराद किनानो नें जो दक्षिण में बास करताथा 

सना कि इसराहइल भेदियों के मागे से आये ते श्सराश्ल 

से लडा ओर उनमें से बंधआह किय[। तब शुसराश्ल न 

परमेश्वर को मनातों मानो ऑर बोला कि याँदि तु सच झुच 

इन लोगों को मेरे बश्में करदेगा ते में उनके नगरों का 

सर्वेथा नाश कर देडंगा । सो परमेशर ने इसराईंल का शब्द 

सना ओर किनानियों केः उनके हाथमें सांपदिया आर उन्हा 

ने उन्हें ओर उनके नगरों के सबंथा नर करदिया आर 

उसने उस स्थान का नाम ऊुसा रक््खा | फ़िर उन्होंने 

पहाड़ हुर से लाल समुद्र को ओर कूच किया जिसतें अद्ूस 

के देश के घेरलेवें परंतु मागे के कारण से लेगें का प्रण बहुत 
उदास हुआ + ओर लोग इंश्वर के ओर मसर के बिरोधथमें 
बोले कि तम क्यों हमें मिसर से चएा लाये कि हम अरृख्य म॑ 

र क्योंकि अन्नजल कुछ नहहींहड हमें तो इस हलकोी राठा स॑ 

घिन आतोतह्त । तब परमंञ्वर ने उन लोगों में आगक सपे 

भेजे उन्हें ने उन्हें काटा ओर श्सराश््ल के बहुत लेग 

मरगये। इस लिये लोग मसा पास आये आएर बोले कि हमने 

पाप किया ह क्योंकि हमने परमेश्वर के आर तरे बिरोघ में 
कहाहे सो त् परमेशर से घार्थना कर कि हम्में से उब सापों 
को डठालेंवे सो! मूसा ने लोगों के लिये प्राथेना किझ। तब 
परमेश्वर ने मूसा से कहा कि अपने लिये एक आग का सपे 
बना ओर ण्क लट्ट पर लटका और यों होगा कि हर रुक 
डसांहुआ जब उस यर दृक्लि करंगा जीयेगा। सा मसा 

ने पीतल का णक सप॑ बनाके लद्ु पर रक््खा आदर यों हुआ 

कि यदि सप्र किसोकाो डसा तो जब उसने उस घोतल के सर्थ 
पर दृद्थि किझई वच जीया। तब इसराइ्ल के संतान 
आगे बे आर आबस में डेरा किया। फिर आबूस से कच 
किया आर अजौअबरीस के बन में जो मवाब के आगे पूबे ओर 
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है डेरा किया | वहां से कूच करके ज़रद कौ तराई 
में डेर॒ किया | वहां से जे चले ते! अरन्न के घरार उस 
बन में जे अमूरियों के सिवाने का अंत्य है आके डेरा किया 
क्योंकि अरनून मवाब का सिवाना है मवाब और अम्रियों 
के मध्य । इसी लिये परमेश्वर के संग्राम कौ पुस्तक में ल्िखारे 
कि उसने लाल समुजत्र में आर अरन्न के नालों में क्या क्या 
कुछ किया । ओर नालों के घारे के पास जे! आर की बलस्लियों 
के नीचे जाताहे ओर मवाबियों के सिवानों पर हे । और 
वहां से बीर को जा कझआं है जिसके कारण परसेशर ने ससा स 

कहा कि लोगों का ण्कट्टु कर कि म॑ उन्हें थानों देडंगा 
उस समय इश्सराह्ल ने यह भजन गाया कि हे कुओं 

उबले। उसका उत्तर देआ | अध्यक्षों ने उसे खोदा लोगों के 
महानों ने उसे खादा व्यवस्थादायक के समान अपनी लाडठियों 

से ओर बन से मताना का गये। ओर मताना से नहाल्#ल 
का आर नहालश्लस बामस का। आर' बामस को तराहझ 

से जा मवाब के देशमें हे पसगा की चोटी लॉ जहां से जसमन 
का ओर दखाताथा। ओर इझसराश्ल अमूरियों के राजा 

सीोहन के पास यह कहच्चिके दत भेज | कि हमें अपने देश से 
निकल जान द हम ख़तों आर दाखों को बारियों मं न पढठेंग 

न हम कणका यानो षीवेंगे परंतु राजमाग से चलेजायेंगे यहां 

लो कि तेरे सिवानों से बाहर होजायें । पर सीहून ने इसराइंल 
को अपने सिवानों से जाने न दिया परत अपने लोगों को 
णकट्ट्ू करके इसराश्ल का साम्ना करने का अरण्य में निकला 
ओर . यहाज म॑ पहुचक इसराषपह्ल से समग्राम किया । आर 

इसराइल ने उन्हें खज़ को धार से मार लिया आर उनके 

देश घर अरन्न से लेके जब्बक़ लां अथात् अमन के संतान लो 
बश में किया क्योंकि अमन के सतानों का सिवाना दृए था । 

सो श्सराश्ल ने ये सब नगर ह्ोेलिय ओर अम्रियों के सब 
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3 ०० ७+ ३. (3 अक 
नगरों में ओर हणशबून में ओर उसके सारे गांओँमें बास 
किया | क्योंकि हशबून अम्रियों के राजा सोहून का नगर था 
जो मवाब के अगले राजा से लड़ा ओर उसका समस्त देश 
अरनन लॉ उसके हाथ से लेलिया। इसो लिये दृणांतवक्तों ने 

कहाहे कि हशबन में आओ सीहून का नगरु बसजाय सिद्ध 
होय | क्योंकि आग हशबून से निकली लवर सीहून के नगर से 
जिसने ००. प ० 3 पर ..प ० ० 
जिसने मवाब के आर का आर अरनून के ऊचे स्थान के प्रधानों 

को भस्म किया | हे मवाब तुझ पर संताप कहे कम्श के लोगो 
० ७०७०८ 95: 2.०. हक. 

तुम नाशहुण उसने अपने बचेहुण बेटों का देदिया आर अपनी 
बेंटियाँ अम्रियों के राजा सोहुन के बंधुआरे में करदिया। 
उनका दीया हणशबन से लेके देबून ले बुकगया और नफा लो 
ष 995०० 7 ०, इलिये ३ का 
जा मदौबा के पास है उजाड़ दिया। या शसराइलियों ने 

अम्रियों के देश में बास किया | फिर मूसा ने जाज़र का भेद 
लेनेका भेजा उन्होंने उसके गांझं के लिया और अम्रियों 
अं अ कप. 3 ० ३. रु सफिरे >> 
को जा वहां थे हांक दिया | तब वे फिरे आर बासान 

कौ ओर चढ़े और बासान के राजा ऊज ने अपने सब लोग 
3. ८०. 9 लिये 9:5०. है 390... रु 

लेक युद्ध के ल्लिये अदरी में सग्राम के ल्विये उनका साम्ना किया | 
तब परमेश्वर ने मूसासे कहा कि उसे मत डर क्योंकि मेंने 

72] है... 5. 5. उसे आर उसके समस्त लोगों का ओर उसके देश को तेरे 
5. 5 < ४. 3. 

हाथ में सॉंपदिया से तू उनसे बेसा कर जेसा तूने अम्रियों 
के राजा सोहन से किया जो हश्ब्बून में रहताथा | सो तुन्हों 
० प ० 5७ का का ० ५ 0 कक 3 कक 
ने उसे आर उसके बेढों आर सार लोगों का यहां लो मारा 
कि काई जीता नकछठा और उसके देश में बास किया | 

२२ बाइसवां धब्ब । 

फ़िर श्सराइ्ल के संतान आगे बछ ओर अरीचहा के लग अद्दन 
कप ०७] ३ ०० १-5९. प 

के इसी घार सवाब के चागानों में डेरा किया | आर जब 

सफ़्र के बेटे बल्क़ ने सब देखा जो इसराइंल ने अमूरियों से 
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दर 

पा 

गिनती । 

किया | ते! मवबाब उन लोगों से निघट डरा इस कारण कि वे 

बहुत थे ओर मवाब इसराईल के संताने के कारण से दुःखित- 
हुआ । तब मवाब ने सदियान के पाचोनों से कह्ाा कि अब ये 

पी पु रच ७०. का | 
जथा उन सबका जा हमारे आस घास ह यों चाठजायेंगी जसा कि 
| ल्< वि ०० >+ ७ रु 
बल चागान की घास का चट करलेताह आर सफ़्र का बेटा 

बलक़ मवाबियों का राजा था | सा उसने वर के बेठे बलआम 
पास फ़ासर को जो उसके लोगों के संतान के देश के मंदी पास 

भंदत मजे जिसतें उसे यह् कहिक बत्ञालवेंं कि देख लोग 

मिसर से बाहर आये हे देख उनसे एथिवो छिपगरच ओर सर 
सान्ने ठहरेह । साझब आश्ये आर मेर लिये उन््द खाप दोजिये 

क्योंकि वे म॒स्से अत्यंत बली हैं क्या जानें में उन्हें जीतां कि इम 
उन्हें मारे और उन्हें इस देश में से खदेड़ दे वें क्योंकि में निखचय 

८ ० 0 23872 कक ू 
जानताहू कि जिसे त् आशोष दताच से आशोष घात्त कर्ता 
जज अप 95 ५ < रे 
आर जिसे तू खाप दताह वुह खापित हैं। समवाब आर 

५०० 2० ७. न ० के ७ ० >>] 

मदियान के पाचीन ठाने का प्तिफल हाथ में लेक चले आर 

बलआसम पास आये ओर बलक़ का बचन उसे कहा। उसने 

उ-< कहा कि आज रात यहां रहो आर जसा परमश्वर मुमके 
कच गा म तरह कचहागा सा सवाब के मधान बलअआारतनम के सग 

रहे | तब सुघर बलआम पास आया आर उसे कहा कि तेरे 
+ न्ध 5 है: आल कै" आ संग य॑ कान मनुष्य । बलआसम ने रुथश्वर से कहा कि मवाब के 

राजा सफ़्र के बेटे बलक़ ने उन्हें सुक पास भेजके कहा | कि 
देख लेग मिसर से निकल आये हैं जो एथिवी को एांपर के हे 

रे + चे ७. 5२७ « 

से आ मेरे कारण उन्हें खाप दे क्या जाने में उनसे जयपाओं 

ओर उन्हें खरदेंड॒ देओं | स्थ्वर ने बलआम से कहा कि तू उनके 
साथ मतजा त उन्हें खाप मत दे क्योंकि वे आशीब घाए किये 
जु। बलआसम भे विद्वान का उठके बलक़ के अध्यच्छों स कहा 

कि अपने दृश का जाओ क्योंकि घरमसमेश्वर सर तनन््हार साथ 

जाने नहों दता | मवाब के अध्यक्त उठे आर बलक़ प्रास गये 

| 
(१8 
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ओऔर बोले कि बलजल्ाम ने हमार साथ आनेकेा नाह 
कियाहे । तब बज्ञक़ ने उनसे अधिक ओऔएर प्रतिझ्ित 
अध्यच्तां को फिर भेजा | उन्होंने आके बलआसम से कहा कि 
सफर के बेटे बलक़ ने यों कहाहे कि मुक पास आने में आप को 
काश राकने नपावें। क्योंकि मं आप की अति बड़ो प्रति 

करोंगा ओर जे कुछ आप मुझे कहेंगे से करोंगा में आप कौ 
बिनती करताहूं कि आइये उन लोगों को सेरे निभिच्त खाप 
दोजिये। बलआसम ने बलक़ के संवकों से उत्तर दके कहा कि 

यदि बलक़ अपना घर भर के चांदी सोना देवे तो मे 
घर मेशर अपने #श्र के बचन के उक्तघन करके घट बए़ नहीं 

कर सक्ञा | सो अब तुम लोग भी यहां रात भर रहो जिसतें 
में देखां कि परमेश्वर मुझे अधिक क्या कह्ठेगा। फिर इ्श्वर 
रात का बलआम के पास आया ओएर उसे कहा कि यदि ये 
मनय्य तर्क बजाने आवं ता उठके उनके साथ जा पर तथापि 

जा बचन सम तभ्े करों साइ किया । सा बलआम बिहान 

का उठा आऔआरर अपनो गदचही पर काठी रक्खो आर मवाब के 

प्रधाने। के साथ गया । आर उसके जाने के कारण ऋ्श्वर का 

क्रेध भड़का और परमेश्वर का दत बर लेने के! उसके सनन््मुख 
मार्ग में खड़ा हुआ से! व॒ुह अपनी गदही पर चएाहुआ 
जाताथा और उसके दो सेवक उसके साथ थे। सो गदरी ने 
परमेश्वर के दत के अपने हाथ में तलवार खींचे हर माणग में 
खड़ा देखा तब गदह्ी माग से झलग खेत में फिर गई तब 
उसे मार्ग में फेरने के लिये बलआम ने गदही के! मारा | तब 
घर मेश्वर का दत दाख की बारिया के धथ में खड़ाहआ था जिसके 

इहझुधर उधर भीत थी | आर जब परमंश्वर के दत को गदही ने 

देखा उसने भीत में जा. रगड़ा आर बलआम का पांव भोत से 
दबाया अ(/र उसने उस फ़िर मारा । तब परभमग्रर का दूत 
आगे बए़ के णक संकेत स्थान में खड़ा जुआ जहां दहिने बायें 

8 || 



६8 गिनतो । 

२७ फेरने का मार्ग नया । और गदहो परमेश्वर के दत को देखकें 
बलआम के नीच बठगहझ तब बलआम का क्राध भड़का ओर उसने 

२८ गदरही का लाठी से मारा। तब परमेश्वर ने गदहझ्ी का सह 
खोला ओर उसने बलआपएम से कहा कि मेंने तेरा क्या किया है 

२९८ कि तूने हमें अब तीन बार मारा | बलआसम ने मदही स कहा 
कि तने मुझे बै]ड्हा बनाया में चाहता कि मेरे हाथ में तलवार 

३० चहोतीता ते मार डालता। गदहोने बलआजम से कहा कि 
क्या म तरो गदहो नहों हों जिस पर त आज के दिन सो 

चएताह क्या म रेसा कधी करती आए हो वच बाला कि 

२९ नहों | तब परमंश्रर ने बलआम को आखें खालों आर उसने 

परमेशर के दूत को मागे में खड़े ऊर देखा और उसके हाथ में 
खींचीहुई तलवार है उस्रने अपना सिर क॒काया आर ओंधा 

३१२ गिरा। परमंश्वर के दत ने उसे कहा कि तने अपनी गदही का 

तीन बार क्यों मारा देख मे तेर बिरुद्ध में निकला हों इस लिये 

२३१ कि तेरौ चाल मेरे आगे हठिली है । आर गदही मुझे देख के _ 

तौन बार मुस्ते फिर गई यदि बुच्द मुस्पे न फिरती तो निश्चय 
२३४ मत॒भ मारही डालता आर उसे जीता छाड़ता । बलआम 

ने परमेश्वर के दत सं कहा कि मरू पाप हुआ क्योंकि मने 

नजाना कि त मेरे बिरुड मार्ग में खड़ाहे से झब यदि 

३४५ आप अप्रसन्न ह तो म फिर जाओंगा । परमंश्वर के दतने _ 

बलआसम से कहा कि मनय्यों के साथ जा परत केवल जा बचन 

म तुझे कहों सार कहिया सा बलआम बलक़ के प्रधानों के 

२६ साथ गया | जब बलक़ ने सुना कि बलआम पहुंचा 
ते। उसने अत्यंत तोर का अरनन के सिवाने में मवाब के एक 

२७ नगर लों उसको अगुआहर का निकला | तब बलक़ ने बलझाम 

से कहा कि क्या मने बड़ो बिनतो करके तुझे नहीं बुलाया वू 

मम पास क्यों चला नआयया क्या निश्चय सम तरा माहाःत्य नहों 

३८ बए़ा सक्ता। बलआम न बलक़ से कहा क्या मुझ में कुछ शक्ति 



तेम्सवां पब्बे । भू 

हु किसे कहां जा बात इह्श्वश मर मंच में डालेगः सोहझ़ः 

कहांगा । आर बलआम ओऔएर बलक़ साथ साथ गये और 
करियासहसस में पहुंचे | बलक़ ने बेल आएर भेड़ चछ़ाये आर 
बलआसम के औरउन अध्यक्षों के पास जे! उसके साथ थे भेजे । 
और बिहान को यों ऊुआ कि बलक़ ने बलआम के साथ 
लिया और उसे बल के ऊंचे स्थाने में लाया जिसतें व 
बहां से लोगों के बाहर बाहर देखे। 

२३ तेझ्सवां पब्ब । 

तब बलआम ने बलक़ से कहा कि मेरे लिये यहां सात बेदो 
बना और मेरे लिये यहां सात बेल ओर सात मेंफ़े सिद्ध कर | 
ज्ेसा बलआम ने कहा था बलक़ ने बेसा किया ओर बलक़ ओर 
बलआसम ने हर बेदोौ घर रक बेल ओर णक मेएा चए़ाया। 
फिर बलआसम ने बलक़ से कहा कि अपने उोम को भेंट के 
पास खड़ा रह आर म जाओंगा कदाचिस परमंश्वर मस्खे 

भेंट कर जा कछ वह सु दिखाबेगए म तमके करोंगा सो वह 

ऊंच स्थान का चला | और इृशर बलओआरम का मिला आर उसने 

उसे कह कि में ने सात बेदी सिद्ध कियां ओर रक ण्कबेल ओएर 
रक रक मेंज़ा हर एक पर चज़ाया | तब परमेश्वर ने बलआम 

के मुंह में बचन डाला और उसे कहा कि बलक़ पास फिर 
जा और उसे यों कह | सो व॒ुचद्र उस घास फिर आया और 
क्या देखता है कि वृत्त अपने होम के बलिदान के पास मबाब 
के सब प्रधानों समेत खड़ाहे | तब उसने अपने दृस्णांत में कहा 
कि धब्ब के पहाड़ों से अरम सं मवाब के राजा बलक़ ने मम 

बुलाया कि मेरे निमित्त याक्ुब को खाप दीजिये आर इशसराश्ल 
का धिक्कारियें | म॒ उसेकक््यांकर खाधों जिसे रश्वर में नहीं खापा 

अच्चवा उसे शिकारों जिस इ्शर ने महों शिक्कारा। क्योंकि 

घहाड़ को चेटी पर से में उसे देखताहों और पच्चाड़ों पर से 
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उसे ताजताह़ों देखेये लेग अकेले रहेंगे ओर छेगें क 
मध्य गिने न जायेंगे। याकूब कौ थूल को कान गिन रूह हे 
और इसराहइल को चेथाई का लेखा के(न ले सक्ाहे हाय कि 
में घर्मी को र्व्यु मरों और मेर[ अंत्य उनकासा क्षा । तब 
बलक़ ने बज्ञाम से कहा कि तूने मुँस्मे क्या किया में तुमे 
अपने शचुन के खाप देने के! लिया और देख दने उन्हें 
सबंया आशोष दिया। उसने उत्तर दके कहा कि मुझे उचित 
नहीं कि वहाँ बात कहे जे! परमेशर ने मेर मुंह में डालो है | 
फिर बलक़ ने उसे कदा कि अब मेरे साथ औरहो स्थान पर 
चलिये वहच्ांसे आप उन्हें देखिये आप केवल उनके बाहर 
बाइर देखियेगा ओए उन््दें सब के सब नदेखियेगा मेरे लिये 
वहां से उन पर खाप दोजिये | ओर व॒ह उसे वहां से 
जोफोम के खेत में पसगा को चेटी पर लेगया और सात बेदौ 
बनाई हर बेदों पर रणक बेल और रक मेंफर चज़ाया। तब 
उसने बलक़ से कहा कि जबलों में वहक्यं जाओं ईश्वर से 
मिल आओं तू यहां अपने होम के बलिदान पास रूड़ा रह | 
से! परमेशर बलआम के! मिला ओर उसके मुंह में वचन 
डाला और करा कि बजक़ पास फिर जा ओर यां कह | और 
जब वुच्द उस घास पहुंचा ते क्या देखता है कि वुद्र अपने होम 
के बलिदान के पास मवाब के प्रधानों समेत खड़ाहे तब बलक़् 
मे उस्से पूछ कि परमेश्वर ने का कहाहे | तब उसने अपने 
इदांत उठा के कहा कि उठ हे बलक़ ओर सुन हे सफ्र के 
बेंठे मेरी ओर कान धर | रुश्वर मन॒ष्य नहीं कि मठ बेएले न 
मन॒ग्य का पुत्र कि वुच् पकछतावे क्यू ब॒ड॒ कहे ओर न करे अथवा 
बाले और उसे पूरा नकरे । देख मेंने आशीघ के निमित्त पायाह 
डसने आशोष दियाहे में उसे पलट नड्ीं सक्ता | उसने याक़ूब 
में ब्राईं नहों देखो न उसने इसराइंल में हठ देखा परमेश्वर 
उसका इरुश्वर उसके साथहे ओऔएर रक राजा का ललकार उनक 

| 



चैबीसबां पनन््न । ७ 

मध्यमें है । रूप्नर उन्हें मिसर से निकाल जाया वह गेड़े कासा 
बल रखताह । निश्चय याक्तब के बिशाध टोना नहीं आर 
इसराइंल के बिरुड केएई प्रश्न नहीं इस समय के समान याक़्ुब 
के ओर झसराइल के बिज्यमें कहा जायगा कि ह्श्वर ने क्यू 
किया | देखाये लेग महा सिंह को नाप उठेंशे ओपर आप 
को युवा सिंड के समान उठादेंगे बुद्द न सेत्वेगा जबलों अच्ेर 
नाले अ(र जबलों जमेका लह्ू नपीले। तब बलक़ 
ने बलआम से कहा किनतो उन्हें खाप न आएंव दीजिये। 
परत बलआसम ने उत्तर दिया और बलक़ से कहा क्या मेने तक 
नडों कहा कि ज( ककछ परमेशथ्रर कचहगा म अवश्य करोांगा | 

तब बजक़ ने बलआमसे कहा कि आइये म अप का आर 

स्थान पर लेजाओं कदाचित रुप्वर की इच्छा होवे कि वहां से आप 

मेर लिय॑ उन्हें खाप दोजिय | तब बलक़ बलआम के पौयर की 

चेटी पर जे। जशमन के सन्म॒खरे लाया | वहां बजञ्मम ने बलक़ 
से कहा कि मेरे लिये यहां सात बेदी बना और मेरे लिये सात 
बेल और सात मेंफ़े सिड कर | जेसा बलआसम ने कहा था 
बलक़ ने बेंसा किया ओएर हर रक बेंदो घरु णटक बेल ओआएर रक 
मेंफ़ा चज़ाया । 

२४ चाबीसवां पब्बे | 

जब बलआम ने देखा कि इसराम्ल को झाशोप देना इंशर 
का झच्छा लगा तब वुद्द अबको आगे की नाई नहों गया 
कि टोना करे परंतु उसने अपने मुंह का बन को ओर 
किया । और बलझाम ने अपनो आंखें उठाः और इसराइश्ल 
के! देखा कि अपनी अपनी गोछियें के समान बसे हैं तब 
अइश्वर का आत्मा उसपर उतर[। उसने अपने टृषद्यांत 
उठाक कहा कि बऊर क बंद बलआएल ने कहा है आर वढ़ 

मनुष्य जिसको आंखें खीर बोलाइह | जिसने इंजर के 



द्दचा 

रु 

हर 

१३. 

गिनतो । 

बचस को सना हे ओएर सर्बशक्तिमान अइश्वर का दशन पाया है 
सा पड़ाह परत आंखें खलौह उसने कषहाहे। हे याक़ब 

तरे ठँबू क्याहो सदर चर आर हू इसराइश्ल तरे तब | 

वे तराह को माई और नदी के निकठ को बारियों को नाहझ 

ओर जेसे अगर के छच्त जिसे परमेश्वर ने लगायाप्षे 
7 77 रु की ७ ० फैलेडरे >ल म््+ 
आर जसे घानों के निकट के आरज छउच्ष्त हावें च्ह्। 

वुद्द अपनो मे से पानो बहावेगा ओर उसका बीज 
बजहुतसे पानियें में होगए उसका राजा अगागसे बड़ा 

चोगा ओर उसका राज्य बएजायेगा। इंश्वर उसे मिसर 
रच ०.० उ२५०७.. ३ रे से बाहर निकाल लाया उसमें गंड़े कासा बल हे वुद् अपने 
शत के देशियों को भच्तण करगा ओर उनकौ चडियों को 
चूर करंगा आर अपने बाणों से उन्हें छेदेगा। वुच्द कुकता 
की, + न १५ ० + 0 ०. 7 ७. न] 

क्ष आर सिह की नाइं हां महासिह को नाइई लेटाह उसे 

करन छेड़ सक्ता हे धन्यह् वच जो तर्क गआराशोघ देवें खाघित हु बच 

जो तुर्भ खाप दवे । तब बलक़ का क्राध बलआम पर 
>> सा 5० पक कम 5 कप 5 

भड़का अप ्र उसने अपने दोनों हाथों सं थपालो घपोटो आर 
रच वि ब3 ० रे ३ 

बलक़ ने बलआसम से करा कि मेने तो तके अपने बेरी को खाप 
दने का बलाया आर देख तने तोन बार उन्हें सबथा आशीष 

दियाद्दे। चलन अब अपने स्यान का भाग मने तेरी बड़ी प्रतिष्ठा 

करने चाहा था पर देख परमंशञ्वर ने तभे पतिछा से रोक रक्खा। 

बलआसम ने बलक़ से कहा कि मने तेर दतों का जिन्हें तने 

मेरे पास भेजाथा नहों कह्ा। कि यदि बलक़ अपना घर 

भर चांदो सोना मे देवे में भत्ता अथवा बरा करने को 
परमंेशर को आज्ञा का उल्लंघन नहीं करुसक्ता परत जो कछ 

घरमंशर कह स वही कहोंगा । अब देख म॑ अपन लोगां में 

जाताहों सो आन तुझे संदेश देओंगा कि ये लोग तेरे लोगों 
से पिछले दिनों मे क्या करेंगे | फिर उसने अपने दृद्यंत 

उठाक कच्चा और बेता कि बऊरका पुत्र बलआम कहता है 



घच्ीसवां पघंब्ब | डर 

7 ००.५ ब्रेड 723 और बुचद्ट मन॒व्य जिसको आंखें खली ह॑ कचहतारे । वही जिसने 
#श्वर केबचन को सुना हे और अत्यंत महानके ज्ञान के जाना हे 
5 ऐप सर्बशक्तिमा हु 2५ ७ 3] 
आर जिसने नका दशन घाया हे जा पघड़ाहई 

+ ५०० ७ न आ ० पी 
परंतु उसको आंखें खलोह | म उसे देखांगा पर अभी 

हीं « + ३५५ + र्डढ हीं हि 

नहीं म॑ उसे देखोंगा परंतु पास नहीं याकूब से रक तारा 
निकलेगा और इसराइ्ंल से एक राजदंड उठेगा ओर मवाब के 
5 5 मल कप >> पट 5 लक ३-० जे कानों को मारलेगा ओर शोस के सारे संतान के नाश करेगा | 

बिक 7] <+<0. 2० पे 32. लिये 

अद्म अधिकार होगा आर सेझुर भी अपने शत्र॒न के लिये 
अधिकार होगा ओर इसराश्ल बोरता करेगा। बुच्द जो 
राज्य पावेगा से| याकूब से निकलेगा ओए जेए नगर में बच 
रहेगा उस नाश करेगा | फिर उसने अमालक के देखा 
7 हु 3 ८ ओए अपना इृांत उठाया और कहा कि अमालक लोगों 

में पच्चिला था परंतु अंत में वुत्त नाश होगा। फिर उसने 
पैनियों ० ५ :<६ ० ;ज) 

र्कं पर दृदि किझ आर अपना दृरंत उठाया आर करा 

कि तेरा निवास दृए है तू पहाड़ पर अपना खोंता बनाताहे । 
तथापि कौनी उजाड़किये जायेंगे यहांलें। कि अशर तुम्के 
बंधुआरं में लेजायेगा। फिर उसने अपना टदृष्यांत उठाया 
और कहा कि हाय कान जीतारचेगा जब इंश्वर येंहौं करेगा | 
ती् पे 2. 0 जे ५० न 

कतोम के तोर स जहाज़ आवेंगे आर अशर को आर इझ्बरानियों 

को सतावेंगे और वुचद्द भी सबंथा नाश होवेगा तब बलआम 
उठा आर चला ओर अपने स्थान के। फिर गया और बलक़ 
ने भी अपना मागे लिया । 

२५ यघचोसवां पब्ब । 

सा इसराइ्ली शितिम में रहे और लोगों ने मवाबियों की बेटियों 
से ब्यभिचार करना आरभ किया। उन्होंने अपने दवतेर 

के बलिदानों में उन लोगों का नेडंता दिया और लोगों ने 
खाया और उनको देवतें के दंडबत् किई। और इसराइंल 



१४ 

२. 

९६ 

गिनती । 

बागजफ़्ऊर से मिले तब परमेश्वर का क्राध श्सराश्ल घर 
< ७९, ७ बल ३ आ ३ » ६३. 

भड़क । ओर परमंश्वर ने मूसा से कहा कि लोगेएं के सारे 
प्रधानों के। पकड़ ओर उन्हें परमेश्वर के आगे सत्य के सतच्मुख 
टांगदे जिसतें परमेश्वर के क्रेध का भड़कना श्सर £ल घर से 

०. जप कै ञ्ों विद नस 

टलजायव । से मूसान इखराइल के न्यायियों से कहा कि तुम्भ 
से हर रक अपने ले(गों को जे! बाअलफ़ऊर से मिलग्ये थे 
मारडाले । से वहों रक इसराईली आया और अपने 

0 ७ ी् ० च | ५ 
भाशयों के पास रक मदयानी स्तरों के! मूसा ओर इसराइल के 
संतानों को सारी मंडली के सांसे लाया और बे मंडली के तंबू 
3 रु ग््स् ्_ 

के दार पर बिलाप करतेथे। आर हारून याजक के बेंढे 
इलिआज़र के बेठे फ़निहाज़ ने बह देखा वुच्द मंडली में से उठा 
और बरछी हाथ में लिन । और उस मनृष्य के पौछे तंबू में 
घसा और उन दोनों के| इसराईली पुरुष ओर स्त्री के पेट को 
गादा तब इसराईल के संतानों में से मरो थमगइ । बे जो उस 

०. ० >> पे लक च 2... कहिके 
मरी से मर चाबीस सहख थे।| फिर परमेश्वर मुंसा से कह्िक 
बेश्ला । कि हारून साजक के बेटे इलिआज़र के बेठे फ़निच्चाज़ 
ने मेरे केप के झसराइ्ल के संतानाों पर से फेरा जब वुद्द 
उनमें मेरे निमित्त ज्वलित था जिसतें में ने इसराइल के संतानों 
को अपने कल से भस्म नकिया। से कह कि देख में उसे अपने 
कुशल की बाचा देताक्चों । से! बुद्द उसके ओर उसके पोछे 
उसके बंशके लिये होगा ग्रथात् सनातन को याजकता कौ बाचा 
इस कारण कि वुच्द अपने इंशर के लिये ज्वत्तित था और उसने 
इसराइल के संतानों के लिये प्रायश्वित्त दिया। उस इझस्राश्त्लो 
मनुष्य का नाम जा उस मदयानो स्त्रोके साथ मारागया 
कफुमरो था सालू का बेठा जो शमऊनियों का णक अझछ घर का 
अध्यक्ष था । ओर उस मदयानी स्तौ का नाम जा मारोगई 
कसबी था ख्र की बेडो जो लोगों का प्रधान और मदयान के 
संतानों में अेड घर का था | फिर परमेश्वर मूसासे 



१७ 
श्ष 

छबौसवां पब्ब । ७२ 

कहिके बेला | कि मदयानियाँ को खिझाओ और उन्हें मारो | 
क्योंकि उन्हें ने अपने छल से जिससे उन्हां ने फ़्कर के बिघय में 
कक < कप ०.+ ०. जप 

तन्हें छल दिय। आर कसबो के बिघय मैं जे मदयानी के प्रधान 
की बेटो और उनकी बच्चन थो जे! उस मरो के दिन जे फ़कर 

के कारण से ऊुई मारी गई उन्हें ने तुन्हें खिफाया | 

२६ छबोसवां पब्बे | 

आर रसा हुआ कि उस मरो बे पोछ परमंशर ने मसा से 

आर इहारून बाजक के बेट इलिआज़र से कहा | कि इसराह्ल 

के संतानां को समस्त मंडली कं बीस बरस से लेके ऊपर लो 

उनके घितरों के समस्त घरानों को सब जो इसराइल में संग्राम 
8. ७ ] २ ७ हर 7] (६ 

के योग्य दर गिनतों लओो!।। सा मसा आर इलिजशमाज़र याजक 
में मवाब के घागानां में अ्दन नंदो ओएर अरीौचहा के लग 

उनसे कंहा। कि बौस ब्रंस से लेके ऊपर ला गिने। जेसे 

परमेश्वर ने मुसा और इसराइ्ल के संतानों के जो मसिसर 
को भंमि से निकल थे अज्ञा किई थी | राऊबोन इसराइल 

का पह्चिलाँठा बेटा राऊबीन का संतान हनख़ जिसमे हनख़ियों 

का घराना हे और फ़ल जिस्स फ़लइयाों का घराना क्चघ । और 

हुजरुन जिस्से हुजरुनियें का घराना उझ ओऔर करसमो जिससे 

करमियें का घराना हे। ये राऊबीनियों के घराने और जा 
रन 8 छा ज्ंतालीस हा] ये 2 

उनमें गिनंगये सा तेंतालीस सहख सात सा तोस श। आर 
५ ७ का 7 ० पे पे ८ 7 

फ़लू के बेट अलियाब | आर अलियाब के बेट नमूइल आर 
दासान और अबिराम ये वुद्द दासान और अबिराम जे 
मंडली में नामों जे क़्रह को जथा में म्सा और हारून के 
बिरोध्य में कगड़ा जब उन्हों ने परमंञ्चर के विशोध में कगड़ा | 

और भूमिने अपना मुंद्र खोला और उन्हें क़रह सहित 
निंगंलगई जिस समय वच्ठ जथा मरगई जब कि उस आगने 
अछाई से मनुव्यां के! खालिया ओर वे रक चिन्द ऊण | 

6 ह् 



जर् गिनतो | 

११९।१२ तथापि क़्रह के संतान नमरे। और शमऊन के 
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बट अपने घराने के समान नमृशल से नम्इंलियां का घराना 
+< 0 रन ३ व ७, 

आर यमोन स यमोनियों का घराना और याखीन « याति- 

का घराना | ज़रह से ज़रहियों का घराना शाऊल से शाऊूलिदा 
का घराना। और ये शमूनियों के घराने बारईस सझल दो 
3 जा पे ब 

साये। जाज्ञ के संतान अपने घराने के सयन रूफ़न 

से सफ़्नियों का घराना क्जोंसे हजियों का घराना शी से 
० न पानियाँ रा अजनियें 7 

(नियां का घराना। अज़नो से आअउ का घराना आअएर 
अरो से अरियें का घराना । अरूद से अरूदियों का घरःना 
अरोली से जिससे अरोख्ियां का घराना | जाज़ऊे संतान के घराने 

उनको गिनतो के समान चालोस सचख यांच सोचे। 
>> के पर < ७. 5: ० प 

यहूदा क बेठे ;ुर आर यूनान किनान के देशमें सरगय | 
दि ५ छा रच ५ के ः 0३३ ० 
ओर यहूदा के बेटे अपन घराने के समान ये है शोलाह से 

झौोलानियों का घराना और फ़ारज़से फ़रजियें का घराना 
रु & रे पे रा 

ज़रद से ज़रदियों का घराना | फ़ारस के बेटे ये हे हसरून से 
स सरूनि्ों 7] मलियों ५. 

नह का घराना और हामुल से हामुलियों का घराना। 
ये पढ़दा के घराने उनको गिनती के सम्नान छिद्तत्तर सहस् 

है: डर ० 8 का | से 3 के 

पांच से थे। यसाख़ार के बेठे उनके अधने घरानेों के समःन 
तुला से तुलियों का घराना पूआ से पृश्यों का घराना । याशब 
से याश् बियों का घरान! शमरून से शमरूनियों का घराना। 
स्व कप ये न पे ५ +< 

ये यसाख़ार के घराने उनसे गिने जान के समान चांसठ सहख 

तौन से थे । ओऔरर ज़बूलुन के बेटे अपने घराने के समान 
. सरोद से सरोदियों का घराना णेलून से णेलृूनियों का घराना 

२७ 

ब्च्य 

च्द 

जहलौल से जहलियें का घराना। ये ज़बुलूनियों के घराने 
उनमें गिनेगये के समान साठ सहख यांच सौ यथे। 

और युसफके बेटे अपने घराने के समान मनस्म और 
अफ़राब्म | मनस्मा के बेठे माखवीर से माखरियों का घराना 
माख़ोर से जलआज़ उत्पन्न हुआ ज लञ्ञाज़ से जलआज्ियों का 
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घराना | ये जलआज़ के बेठे जोज़र से जीज़रियों का घराना 
<ू ५ किये ०. < जिद 

आर इउलक़ से उलक़ियां का घराना। आएर असरोल सं 

असरीलियों का घराना शख़म से शख़मियों का घराना । आर 

पघमीदा से शमोदियों का घरानो हफ़ोरस इहइफ़ीरियों का 

घरान[ | : हफ़ीर के बेठे जले।फिहाद के बेंठे नथे परतु 

बेटियां ज्ञिनके ये नाम महला ओर नूआ ओर ऊहूुगला ओर 
5 पे 92० पे ऐप व पी पु पु > 

मलका झऔर तरुसा । ये मनस्सा के घराने उनमें से जो गिनेगय 

बावन सच सात सो थे | आअफ़राइ्म के बेटे अपने घरान 

के समान शोथोला से शोथोलियों का घराना और वीकर से 
विकरियों का घराना ताहन से ताहनियों का घराना । और 

रायॉला के बेठे ये सरान से #रानियों का घराना । ये अफ़राश्म 

के बेटे के घराने उनमें से जे! गिनेगये बत्तीस सहख पांच सेए 
वा ०] 

चेसोायसफ़ के बेठ अपने घराने के समान ये थे। ओर बनियामीन 
७. ७०७. २३९, $> वि. 5:3० कट. आप ० पहन 

के बंठट झपने घराने क॑ समान बल्लञअ से बलअनियों का घराना 

अशबोल से अशबीलियों का घराना अक्ीौराम से अच्दीरामियों 
का घराना। शाफ़ासम से शोफ़ामियों का घराना हृूफ़ाम से 

हफ़ामियों का घराना | बौलाके बेटे अर द ओएर नामान अर दिये 
का घराना नाअमान से नाअमानियों का घराना | ये बनियामीन 

के बेठे उनके घराने के समान और वे जो उनमें से गिनेगये 
7] ७ 7 बोर... 0. 
पतालीस सचइ्ख छः सा थ॑ | आर दान क बंट अपने 

२ कर 3] कक ७ मियों जज 
घराने के समान शोहामस शाहामियों का घराना दान के 

रच के ३] ४ 

घराने उनके घरानों के समान | शाहामियों के सारे घराने 

उनमें कौ गिनती के समान चांसठ सचहख चार सोयथे। 
>> किन ० रू 

ओर अशोर के संतान अपने घरानों के समान जमना से 
जमनियों का घराना बसवी से यसवियों का घराना बरौया से 

बरियों का घराना। बरोयाकके बेठों से हबर से हबरियोंका 
घराना मलकाईइल से मलकाइंलियों का घराना है। ओऔर 
अशीोर को बेटी का नाम सारह था । ओर ये अशीर के संतान 



धूच्य 

के अ 

गिनतोौ । 

50७ के घराने हे उनमें से जो गिनेगये तिरपन सक्नलख चार 
सोये। नफ़ताली के केठे अपने घराने के समान याज़#ल 
से याज़र लिये का घराना और गुनो से गुनियाों का घराना। 
और यज़ोरा से यज़रियों का घराना ओर एलोम से शलौोमियों 
का घराना । उसके घराने के समान ये नफ़ताली के घराने थे _ 
डनमें से जे। गिनंगये पंतादबीस खसतहख चार सेये। सब 
इसराईल के संतान जा गिनेगये छः लाख रक सहख सात सो 
तोस थे । फ़िर परमेश्वर मूसासे कहिके बोला। 
कि यह देश उनके नाम को गिनतो के समान इनके लिये 
अधिकार में भाग कियाजाये | तू बहुतों को बह॒तला अधिकार 
दोजिया ओर थोड़ों को थोड़ा अधिकार हरण्क के उसके 
गिनेगये के समान दियाजाये। विसपर भी देश च्िट्टी से बांदा 
जावे वे अपने पितरों को गोछिये के नाम के समान अधिकार 
पावें। बहुतां ओर थोड़ों में चिट्ठी से उनका अधिकार बांट 
दिया जाये । ओर वे जो लावियों में से गिनेगये उनके घराने 
के समान ये हें जिरशन से जिरशनियों का घराना क्रहास से 
क़हासियों का घराना मरारिसे मरारियों का घराना। 
लावी के घराने से लबनियों का घराना हबरुनियां का घराना 
मचली का घराना मुशो का घराना क़्रह का घराना और 
क़क्चास से अमराम उत्पन्न हुआ। और अमराम को पत्नो का 
नाम यकोबद था लावी की कन्या जिसे उसकी मात्रा लावो से 

मिसर में जनी से! वुह अमराम से हारून ओर मूसा ओर 
उनकी बच्चिन मरियम के जनो । ओर हारून के बेढे नादाब 
ओर अबीह़ आर इशलिआज़र और इसामार | सो नादाब 
ओर अबोहू उस समय कि वे उप्रो आग परमेश्वर के 
आएे लाये मरगये। और वे जे। उनमें गिनेगये रक माख 
से लेके ऊपर लो तेईस सहसख पुरुष थे ये इसराईल के संतानों 
में गिने नहीं गये क्यांकि उन्हें इसराइल के संतान के साथ 

/ 
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अधिकार नहीं दियागया। ये वे शसराश्स के संतान 
७ जिन्हें < हि पु 3. रू ५ के 

हु जिन्हे मुसा आर इलिह्लञाज़र याजक ने मवध के चोगानों 

में अर्दन नदो अरीहा के सामने गिना। परंतु मूसा और 

ह्ारून याजक के गिनेझुओं में से ज्ञिस समय कि इसराइल' के 

संतान के| सीन[ के बन में गिनाथा एक मन॒व्य भी उनसझें नथा | 
०. वि ऐप 22%. ऐप का] या 

क्यांकि परमंेश्ररन उनके बिबय में कहा था कि व निश्चय 

अऱणख्य में मरजायेंगे से उनमें से केवल यफ़ना के बेठ कालिब 
+ जा पी रे 2 पे 

आर नन क बंठ यशअ का छोड़ णक भी न बचा । 

२७ सताझ्सवां पब्ब | 

तब यसफ़ के बेठे मनस्सा के घराने से मनस्मा के बेटे मखौर के 

बंठे जलआद् के बंट हक्कीर के बेठे जल फिक्चा द की बेटियां आह 

आर उसको बेटियों के नाम ये ह महला नआ हुगला आर 

मलका आर तरसा। आर मसा आर इझलिसझाज़र याजक 

ओर सब मंडली और अध्यक्षों के आगे मंडली के तंबू के दार 
के निकट खड़ी हुई और बेलौं । कि हमारा पिता बन में 

मरगया ओर बुच्द उनको जथा में नथाजा परमेश्वर के बिरुद् 
होके रकट्ट हुणथे अथात क्रह को परंतु अपने पाप के 
कारण मरगया उसके कोई बेटा नथा। सो हमारे पिता 
का नाम उसके घरान से क्यों कर निकाला जाय क्या इसलिये 

कि उसके कोई बेटा नथा हमें हमारे पिता के भाश्यों में मिल 
के भाग देओ। | मसा उनका पद परमेश्वर के निकट लेगया | 

घरमेश्वर ससा से कह्चिक बोला । कि जलफिह्ाद को 

बेटियां सच कचहतो हू त उन्हें उनके पिता के भाश्यों में भागी 

करके अवश्य अधिकार दे आर सा कर कि उनके पिता का 

अधिकार उन्हों को पहुचे। और इसरामइ्ल के संतानों से कह 
यदि कोई पुरुष मरजाये और उसके कोई बेटा नहेो ते। उसका 
अधिकार उसको बेटी का पहुचे | यदि उसकी बेटी भी न हो 

काल 
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रशैुचछ 

गिनती | 

ते। उसके भाश्यें के उसका अधिकार दीजिये! | यदि उसक 
भाई नहीों तो तुम उसका अधिकार उसके पिता के भाश्यों 
के देड । यदि उसके पिता के भाह भी नहों तो तुम उसका 
अधिकार उसके घराने के समीपी कुट॒ग्ब को देओ वह उसका _ 
अधिकारी होगा ओर यह आज्ञा इसराइल के संतानों के 
लिये जेसा परमेश्वर ने मसा से कहा यह सदाके लिये बिधि 
च्चागी। फिर परमेश्वर मसा से कहिके बाला कि अब 

त अबारीस के पह्दाड़ घर चएजा आर उस दश को जो मन 

इसराइल के सतानों का दिया ह दख | आर जब त डसे देख 

लेगा तूभी अपन लोगों म॑ मिलजायगा जिसरोति से तेश भाझ 
हारून मिलगया । क्योंकि मंडली के कगड़े मं ज़ोन के ऋरख्य में 

तुम मेरो आज्ञा के बिरोध में फिरणये ओर उनकी झआांखों 
के आगे पानी पास जो मरोवा के पानी कादसकें ज़ौन के 

अरण्ख में मुके पविच नकिया । तब मुसा परमेश्वर के आगे 

कहिके बाला । कि हे परमेश्वर सब शरोरेों के शणों का इ्श॒र 
किसी के मंडली का प्रधान बना। जा बाहर भीतर 
डनके आगे आगे आया जाया करे और जे बाहर भीतर 
डनकी झगआएई करे जिसत परमेश्वर को मंडली उन भेड़ें 
को नाई नक्तोजाय जिनका कोई रखवाल नहो। तब 

परमेश्वर ने मूसा से कहा कि न्न के बेठे थशञ को ले जिस 
पर आता है और उस पर अपना हाथ रख | और उस 
इलिआज़र याजक ओर सारी मंडली के आगे रूड़ा कर 
औओऔए उनके आगे उसे आज्ञा कर | ओर अपनी प्रतिश्ा 
में से उस पर कुछ रख जिसतें इसराइल के संतानों कौ 
सारी मंडली बश में होवे । बच इलिआज़र याजक के आगे 
खड़ा होवे जो उसके लिये उरिम के न्याय के समान परमेश्वर 
के आगे पुछे वुद्त ओर सारे इसराइंल के संतानें की सारौ 
मंडली उसके कहने से बाहर जायें ओर उसके कहने से 



आअट्ार्ंसवबां पब्ब | ७७ 

२९९ भौतर आतें। से! जेसा परमसेशर ने उसे आज्ञा किड थो मसा ने 

र्र् 

यश का लेक इलिआज़र याजक आर सारी मंडलीक साक्ष 

खड़ा किय[। आर उसने अपने हाथ उस पर रक््खे आर जसा 

कि परमेश्वर ने मूसा को ओर से कहा था उसे आजह्षा दिईे । 

रण अट्टा्श्सवां पब्बे। 

१५।२ फिर परमेश्वर मसा से कहिके बाला। कि इसराइल के संतानें 
के आज्ञा कर के उन्हें बोल कि मेरो भेंट ओर होम के वलिदानों 
को रोटो मेरे सुगंध के लिये उनके समय में पालन करके 

चहाओ। त् उन्हें कह कि होम कौ भेंट जे! तम परमेश्वर के 
लिये चछाइ्यो सा यह है कि पहिल्ले बरस के दा निष्वेट मेन्ना 
प्रति दिन नित्य के होम को भेंट के लिये। रक मेन्ना बिच्चान के 
ओर ण्क मेम्ना सांक को । और सवासेर पिसान और सवा सेर 
कूठाजआ तल भेजन को भेंट के लिये । यह होम की भेंट नित्य के 

लिये है जे सीना के पहाड़ पर होम के बलिदान परमेश्वर के 
सगंध के लिये ठह्रायागया हैं। ओआएर उसके पोने कौ भेंट 
सवासेर ण्क मेन्ना के लिये तोक्षण दा्रस के परमेश्वर के आगे 

पौने को भेंट के लिये पवित्र स्थान में बिठावे । ओएर तू दसरा मेन्ना 
सांभ को चज़ाना तू विहान के भोजन को भेंट को नाई उसके 
पौने को भेंट कौ नाई परमेश्वर के सुगंध के लिये होम को 
भेंट चड़ा । और बिश्राम के दिन पहिले बरस का दो निदंवोट 
मेत्ना अछ़ाझश सेर पिसान भोजन की भेंठके लिये तेल से 

मिलाहुआ ओ(र उसके घीने की भेंट समेत | हर एक विश्याम 
के होम की भेंट नित्य के होम की भेंट का छोड़ के ओर उसके 
पीने की भेंट यही है । और तुन्दारे मास के आरंभ में होम की 
भेंट के लिये परमेश्वर के आगे दा बछड़े रक मेरा पहिले 
बरस के निष्वेत्ट सात मे न्ने चछाओ। । ण्क बछड़ा के लिये तेल से 
मिलाह्य पाने चार से र पिसान भेजजन को भेंठ के लिये एक 
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मेफ़के लिये तेल से मिलाहुआ अछएाई सेर पिसाम भोजन की 
भेंट के लिये। रक मेन्ना के भाजन को भेंठ के लिये तल से 
मिलाहुआ सवासेर घिसान सुगंध के होम को भेंट के लिये 
आग से बनाया ऊुआ परमेश्वर के लिये बलिदान | ओर उनके 
पोने को भेंट रक बढछड़े पौछे अछाझ सेर दाखरुस ओर मे 
पीछे अछाई पाव हे और मेन्ना पीछे सवा सेर बरस के हर 
मास के हेस का बलिदान यह है। ओर नित्य के होम के 
बलिदान ओर उसके घोनेके बलिदान को छोड पाप कौ 
भेंट के लिये परमेश्वर के आगे बकरी का रंक मेन्ना चछाया 

जाय | पहिले मास को चोदहवीं तिथि घरमेश्वर का पारजाना 
है। और इश्स मासके पंदरहवीं तिथि को पार जाने 
का पब्बे होगा सात दिन तुम अख़मोरी रोटी खाश्यो | 
पहिले दिन घवित्र बुलावा होगा उस दिन तुम का 
संसारिक काये न करना । और होम का बलिदान आग से 
परमेशर के लिये यह चएाइ्यो दो बछड़े णक मेछा पहिले 
बरस के सात निष्वोट मेन्ने। ओएर डनके साथ मेन को 
भेंट पेने चारसेर पघिसान तेलसे मिलाुआर हर बछड़े 
पोछे और हर में पीछे अफ़ाई सेर चछाइ्ये । और साता _ 
मेम्ना में से हर मेम्ना पोछे सवा सेर चछाइ्यो । और अपने 
प्रायश्चित्त के निमित्त पाप की भेंट के लिये रक बकरी | 

तुम बिहान के होम के वल्तचिदान से अधिक जो सदा 
जलायाजाता है चए़ाया करे।। परमेश्वर के सगंध के लिये 
होम के बलिदान के मांस के सात दिन भर प्रतिदिन इस 
रोति से चछ्ाश्यो नित्य के होम की भेंट और पौने की भेंट को 
छोड़ के इसे चछ़ाश्ये। | सातवां दिन तुन्दारा पवित्र बुंलावा नह 
उसमें तुम कोई संसारिक कार्य न करना। औएर 
पहिले फल के दिन में भी जब तुम भोजन की भेंट अपने 
अठवारों के पोछे परमेश्वर के आगे चएाश्यो तो तुन्हारे लिये 
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२७ यविज्र बुल्ावा ह्ञोवे कार्ड संसारिक कार्य नकौजियेत। और 
तम परमेश्वर के सुगंध के लिये ह्ञोम की भेंट चएाश्या दो 
बछड़े रक मज़ा पहिले बरस का सात निश्चोट मेन्ना चछ़ाश्यो | 

२८ ओर उनके भेजन की भेंट थाने चार सेर पिसान तेल से 
मिलाहुूआ हर बढड़े पीछे ओर अड़ाई सेर हर मेंऐ पीछे । 

२८।३० और सवासेर सातों मेन्ना में से हर रक मेन्ना पौछे ! और 

के 

| ऋ" ऋ 

रक बकरी का मेला जिसतें तुन्द्यरे लिये प्रायश्चित्त में दियाजाय । 
सर नित्य के होम की भेंट ओर उसके भोजन को भेंठ जो 
तुच्दारे लिये निष्वोट होवे ओर उनके पोने को भेंट छोड़के उसे 
घ+ निष्वे &::_ है पे 

जा एठ उहोाबे चएाइ्ये | । 

| २८ उंतीसवां यब्ब | 

ओर सातवें मास के पहिलो तिथि सें तुन्हारा पवित्र बुलावा 
होगए तुम कोई सेब का काये न कौजियो यह तुन्दारे नरसिंगे 
फकने का दिन है | तुम परमेंश्वर के सुगंध के लिये रक बछड़ा 
रक मेज़ और पंडिले बरस का सात निदवोट मेम्ना होम का 
बलिदान चछाइ्ये।। ओर उनके भोजन को भेंट हर बछड़े पोछे 
क्लैने चार सेर पिसान तेल से मिलाहुआ ओर हर मेफ़े पीछे 
अज्ाई सेर। और सातो मेस्ाके लिये हर मेन्रना पौछे 
सवा सेर । औएर बकरी का रक मेन्ना पाप को भेंट के लिये 

' जिसतें त॒ुन्हारे लिये प्रायश्वित कियाजाये | मास के कह्ोम की 
भेंट ओर उसके भोजन को भेंट ओर पतिदिन के होम कौ 
भेंट आर उसके भोजन को भेंट ओर उनके पीने कौ भेंट उनके 
रोति के समान आग से कियेहुण बलिदान के अधिक पर मेश्नर 
के सुगंध के लिये चछ़ाब्यो | और इश्स सातवें मास कौ 
दसवों तिथिमें पवित्र बुल्लावा क्ॉंगग ओर तुम अपने प्राण 
को क्लेश दोजिया और कोई काये नकरिये | परंतु परमेश्वर के 
:सगंध के होस को भेंट के लिये एक बछड़ा रंक मेछा पहिल 

& , 



ओ 

१५०।१९५ ओर सातो मेन्ना के लिये हर मेस्रा पोछे सवा सेर | पाय 

फल 

की 

२१४ 

२४. 
रद 

२७ 

१ ष्ह्टः 

रु. 

र्० 

न्रे 

कर 

गनतौ । 

बरस का सात मेम्ना चज़ाश्यो वे तु्दहारे लिये निष्वेठ होएें। 
ओर उनके भोजन को भेंट योनेचार खेर पिसान तेल से 

ब ऊ व 5 
मिलाहुआ बछड़ा पौछे ओर हर मेंफ़ पोछे अछाई सेर । 

प्रायश्िित्त के भेंट के और नित्य के होम को भेंठ के आर उसके 
हर. ३ ० २३६८ पे बाप ० कर 
भाजन को भेंट के और उनके  घोन की भंट के अधिक पाप कौ 
७७ __ खाक रच विद 7 कर पे 

भेंट के लिये बकरी का एक मंतन्ता। ओर सातवें मास क के 

घंदरहवीं विधि में तुस्द्दरा घविच बुलावा होगा उस दिन तुम 
को अ्क 

सेव का कोई का्थ नमकरो ओर सात दिन तक घरमेञ्र के 

लिये पब्बे करो फिर तुम होम कौ भेंट के लिये परमेश्वर के 
सुगंध के लिये तेरह बढछड़े दो मे़े और पहिले बरस का 
चै-दह मेन्ना आग से किये हुए बलिदान चछाश्यो ये सब निष्वोट 
8 ७6 <ू ७ ७. हे लि... कर, ० 
जहावें। औऋर उनके मंपज्जन को भेंट तंज स मिलाहुआ पानचार 

सेर पिसान तेरह बढछड़ों में ख्रे हर बछड़े के लिये अछाई सेर 
दो में में ले हर मज़े पोछे । और चेदह सेन्नों में से हर 
मेन्ना पोछे सवासेर | नित्य के होम को भेंट और उसके 
मोजन की भेंट आर उसके योने को भेंट से अधिक याप की भेंट 
के खिये बकरों का रक मेस्ना चएाश्यो। ओर दूसरे 
दिन बारह बछड़े दा मे पहिले बरस के चादद निष्वोट मेने 

पे <ू 9+ अर... ५ 7 ५० गैने 

चएाश्या | आर उनके भाजन को भेंट आर उनके पीने कौ 

भेंट बछड़ों और मेष्ां ओर मेज्नोंके लिये उनकौ गिनतो के 
ओर रोति के समान होवे। नित्य के होम को भेंट के और 
उसके मोजन को भेंट के ओर उनके पीने कौ भेंट के अधिक 

पाप कौ भेंट के लिये बकरी का रक मेन्ना। और तोसरे 
दिन ग्यारह बछड़े दो में और पहिले बरस के चेतदरह निष्वोट 
मेम्नें । ल्ोर उनके भोजन की भेंट ओर उनके पीने को भेंट ; 

बछूड़े और मेफ़ों और मेमे! उनको मिनतों के ओर रोतिके 
की न +%ू नि 

समान चोएवें। नित्य के होम की भेंढड के ओर उस्रके भोजन को _ 
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भट के और उसके पौनेको भेंट के अधिक पयाप को भेंठ क 

लिये बकरी का ण्क मेम्न चज़ाश्यो । औएर पोौथे दिन 

दस .बकड़े दो मेफ़े पह्चिलें बरस का चादह बिष्वोट सेज्ना । 

और उनके भोजन को भेंट ओर उनके योने कौ भेंठ बढड़ों 

और में और मेज्नें के लिये डनकी ग्नितो के ओर रोति 
के समान होतवें। नित्य के क्लोम की भेंट के ओर उसके भेजन 

को भेंट के और उसके पौने की भेंट के अधिक पाप कौ भेंट के 

लिये बकरो का ण्क मेम्ना होए्वे। औरएर पांचवें दिन 

नव बढछड़े दे मेंठ़े पडिले बरस के चादर निर्यवेट मेने । 

और उनके भोजन की भेंट औएर उनके पोने को भेंट बछड़ों 

और मेएों और मेत्नें के लिये उनकी गिनतो के और रोति के 
समान होवें। नित्य के होम को भेंट और उसके भोजन को 

भेंट के और उसके पौने की भेट के अधिक पाप की भेंट के लिये . 
णरक बकरा होते । और छठवें दिन आठ बछड़े दो मे़े 
परिले बरसे के चेदत् निष्वाट मेन्ने । ओर उनके भे/जन कौ 
भेंट ओर उनके पोने की भेंट बछड़ों अपर मेछों और मेमें 
के लिये उनको गिनती के ओर रीति के समान होवे। नित्य 
के होम को भेंट के ओर उसके भोजन को भेंट के आर उसके 
पोने की भेंट के अधिक पाप की भेंठ के लिये रक बकरी होते । 
का ओर सातवें दिन सात बछड़े दो मेह़े पच्चिले बरस के 
चैदह निष्घोट मेन्रे। ओर उनके भेजन कौ भेंट औएर उनके 
पौने को भेंठ बछड़ा और मेंफ़ों और मेम्नों के लिये उनकी गिनतो 
के और रोति के समान होवे। मित्य के होम की भेंट के ओर 
उसके भोजन को भेंट के ओर उसके घीौन की भेंट के अधिक 
पाप को भेंट के लिये णक बकरो होवे। आउठवें दिन 
तु्दारी पविच सभा होगी तुम उस दिन सवा का कोई काये 
नकीजिया । फ़िर तुम रक बछड़ा शक मेंफ़ा पहिल्ले बरस क 
सात निद्वाट मेन्ने होम को भेंट के कारण परमेशर के सगंध 
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यह वबुच्द बात है जा परखेश्वर ने मूसा को। आज्ञा कि थो ओर 

गिनतो । | 

के लिये आग से बनाइंहुई भेंट चएाइ्यो। और उनके | 

भोजन को भेंट ओर उनके पीौनेको भेंट बछड़ों और मेंए 
और में के लिये उनकी गिनतो के ओर रोति के समान 
होवें। नित्य के होम को भेंट के आर उसके भोजन को भेंट 
के ओर उसके पोने की भेंट के अधिक पाप को भेंट के लिये 
रक बकरी होवे। अपनो मनेतियों के और अपनी बांछित 
भेंढों के ओर अपने होम को भेंठों के ओर भेजन को भेंटों 
के ओर पीने को भेंटों के और अपने कुशल को भेंठों के अधिक 
तुम इन्हें अपने ठह्रायेहूण यब्बां में कोजियो । और मूसा ने 
परमेश्वर को समस्त आजा के समान इसराईइल के संतानों 
से कहा | ह ह 

३० तोसवां यब्ब | 
६ 

उसने गोछियों के पधानों से श्सराह्ल के संतान के बिघय में 

कहा । यदि कोई पुरुष यरमेश्वर को म्नातीं मांने अथवा 

किरिया खाके अपन घाण को बंधन में करे तो वह अपनी 

बाचा के। नतोड़े परंतु जो कुछ उसने अपने मुंह से कहा हे 
ह 7 छोड है करे, 2 कोई न हिल < ० संपूर्ण करे । ओर यदि कोई स्त्रो परमेश्वर के! मनातों माने 
और अपने लड़काड में अपने पिता के घर में होतेहण आप 

हर * < मनातो + 

क्त बाचा में बांध । ओर उसका घिता उसकी मनोांतो ओर 

उस्रकी बाचा जिस्मे उसने अपने प्राण को बांधा है सनके चुप 
आन ० | पतियां 33 ५ 

होपएरचे ते उसकी सब मन ओर हर णरक बाचा जिस्से 

उसने अपने प्राण को बांधा है स्थिर रहेगी । परंतु यदि उसका 
थिता सुनतेहू उसे मात्रे नदेवे ते। उसको कोई मनेतोी और 
कोई बाचा जे! उसने अपने प्राण को उस्मे बांधा नठहरेगौ 
< रे कर बंधक & पु के 

ओर परमेश्वर उस स्त्री के! क्षमा करेगा क्योंकि उसके पिताने 

डसे मात्रे नदिया। औए जब उसने मनातों मानी अथवा 
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अपने मुंह से अपने प्राण को किसी बाचा से बांधा और यदि 
पे 8 ७ 7 पु 

उसका पघति होवे । आर उस्रका पति सुन के उस दिन चुपका 
६७ पु ! ० न्न्ि [जज व 

होरहा ता उसकी मनोतियां ठहरेंगो आर उसकी बाचा 

जिनसे उसने अपने प्राण को बांधा ठहरेगो। परंत यदि 
उसका पति सुनके उसी दिन उसने उसे मात्रे नदियाहो तो 

कप 2 2 कक, 7 कं आप नी 5 
उसने उसको मनाठो का ज्ञो उसने सानो गए्र उस्रकी बाचा 

को जो उसने अपने मंह से अपने प्राण को उसके बांधा था किया 
ते परमेश्वर उस स्त्रो के! कमा करेगा । परंतु बिधवा और 
त्यक्ष स्त्री अपनो हर रक मनोतो जिस्से उन्होंने अपने माण 
को बांध उनपर बनी रहेगो ।- और यदि उसने अपने पति 

| ग् 7 

के घर होतेहुण कुछ मनो|ततो मानीहो ओर किरिया करके 
किसो बाचा में आप के बांधे हो। उसका पति सन के 

कप जिले मे 2 पक बैक ३ < न आन 
चुप होरह आर उस नरोक तः उसको मनातियां ठहरेंगी 

और उसकी हर णक बाचा जिस्मे उसने अपने ग्राण का बांधा 
ठचहरेगी । परंतु यदि सुनके उसो दिन उसका पति उसे 
वूथा करे तो जो कुछ मनेतियों ओर अपने प्राण के बंधन के 
बिवय में उसके मुंह से निकला सो नठहरेगी उसके पति ने 

उन्हें झ्या किया परमेश्वर उसे च्लमा करेगा | सब मनेतियां 
>> रु रा 

ओर किरिया जिसमे उसने अपने पाण के! दुःख देने के लिये 
बांधा उसका यति चाहे ते। उसे ठहराव और चारे मिटावे । 
परंतु यदि उसका पति सुनके पतिदिन चुप रहे तो उसने 

77 ०० »७ ाा। 62% मिस जो प 

उसकी समस्त मनातियों आपर बाचों का जे उसपर हे स्थिर 

किया क्योंकि सनके उसने अपने चुप रहने से उन्हें स्थिर किया | 
+ ध्क << 0 प पीछे रु जप 

परतु यदि उसने सुनलिया आर उसके पीछ उस वूथा किया तो 
बुद्द उसका घाप भेोगेग। । घति ओर उसको पत्नो के मध्य में 
ओऔएर पिता पघुची के मध्य में जब पुत्री लड़काई के समय में पिता 
के घर होवे ये बिधि जो परमेश्वर ने मूसा को आज्ञा किई | 



गिबतो |! 

३१५ र्कतोसवां पब्ब | 

२।२ फिर परमेश्टर मूसा से कहिके वेतल। | किश्सराइल के संतानों 

का 

१४ 

नियों है," कस अ का पलटा मदियानियों से ले इसके पोछे त् अपने लागों में 
मिलजायेगा । तब मसा ने लोगों से कहा कि आपुस में कितने 
संग्राम के लिये लेस करे और मदियानियों का साम्मा करेए 
जिसतें परमेश्वर का पलटा मदियानिधों से लेओ। | श्सराश्ल 
कौ समस्त गोछियों में से हर रक गोण्यों से णक रक सहख 
संग्राम करने के भेजो । सो इसराइल के सहसखें में से हर 
गोछी पीछे एक सहख बारह सहल हथियारबंध युद्ध के लिये 
सेपिंगये । मूसा ने उन्हें इलिआज़र याजक के बेंठे फिनिहाज़ 
के साथ करके लड़ाई पर भेजा और पविच यात और फूकने 
के नरसिंगे उसके हाथ मेंथे । जेसा परमेश्वरने मूसा को आज्ञा 
किई थो उन्हें ने मदियानियों से युदकिया ओर खार पुरुषों के 
मारडाला। और उन्हें ने उन जुमेझुओं से अधिक मदियान 
के राजा अवो और रक्षम और सर और हर और रोबा के 
जो मदियान के पांच राजा थे पाण से मारा और बऊर के बेटे 
बलआसम को भो खड़ से मारडाला । और इसराइल के संतानों 
ने मदियान कौ स्त्रियों के! ओर उनके गदेलों को बंधुआएई सें 
लिया और उनके पशु ओर चेपाय और संपत्ति समस्त 
लट लिया | और उनकी सारौ बस्तियों ओर जिनमें वे रहतेथे 
ओऔएर उनके सुंदर गए़ें के फंक दिया। और उन्होंने सारौ 
लूठ और समस्त मनुष्य और पशु के अहेर किया । और मसा 
और इलिआज़र याजक ओर इसराश्ल के समस्त संतानों 
को मंडली छावनी में मवाब के चागानों में जो अर्दन क लग 

उस ५ १ < 5&० + 

अरीहा है बंधुर ओर लूट और अचेर को लाये | तब 
मूसा ओर श्लिआज़र याजक ओर मंडली के समस्त प्रधान 
उन्हें आगे से मिलने के लिये छावनी में से बाहर गये | 

5 पे ०. ५ ० 53५७ ३ के बिका 

आएर मुसा सेना के प्रधानों से आएर सहलों के पतिन से 
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शकतौसवां पब्ब ! च्न्थू 

ओर सैकड़ों के पतिन से जो लड़ाई से आये कुद्ध हुआ | ओर 
मुसा ने उन्हें कहा कि तुमने सब स्त्रियों का जीता रक््खा | 
देखे इन्केंने बलआम के मंत्र से इ्सराइश्ल के बंश के! पियूर के 
बिघय में परमेश्वर के विरोध में अपराध करवाया सो परमेश्वर 
को संडल। में मरीपड़ी । इस लिये गदलों में से हर रक बेटे 
को आर चहर रक स्वीका जा परुघस सयक्तहकूझ हा घाण खत 

मारा | परत वे बंटो जो पुरुष स सयुक्त नहुझ है उन्हें अपन 

लिये जोती रक््खे । आर तुम सार दिन लो छावनी से बाहर 
रहो जिस किसी ने मनुष्य का मारा हो औपए जिस किसोौ ने 
लोथ के छआ हो वच आप को ओर अपने बंधओं को तौसरे 
दिन झार सातवें दिन पवित्र करे । तमस अपने समस्त बस्त 

और सब जो चमड़े के बनेहुए ह॑ ओए सब बकरी के रोम के 
काय और काझ के पात्र शद करो | तब शलिआज़र 
याजक ने उन योडाओं का जो लड़ार मर गयेथे कहा कि यह 
व्यवस्था की बिधि हे जो परमंत्वर ने मसासे आजा किझ | 

२२।२३ साना रूपा पीतल लोडा रांगा सीसा । आर समस्त बसें 

२४ 

२४. 

२६ 

२७ 

श्च्द 

री 

जा आगम उठच्र तुम उन््दर आग सें डालो आर पघविद्र 
करो तथापि वुद अलग कियेहुये जल से पवित्र कियाजायगा 
ओऔर सब बस्तें जो आगमें नहीं ठचह्दरती तुम उन्हें जल में 
डालो । और सातवें दिन अपने कपड़े धेषके पवित्र त्रोओगे 
उसके पोछ छावनों में आओ । फिर घरमंश्वर मस्तरा से कह्ठि के 

बोला । कि त आर इलिआज़र याजक और मंडलीौ के खब 

ग्रधान मिल्क मनपष्य को आएर पशन कौ जा लट में आयेह गिनती - 

करो | ओर लट को दो भाग करो रक उनको जो संग्राम में 
लड़ आर शक सम्तत्त मंडलो का दुठ । आर बोद्धास जा 

लड़ाई में चएगये थे परमेश्वर के लिग्रे कर जेओ पांच से में 

रक ग्राणी चाहे मनुष्य हों चाहे गाय बेल चाहे गदहे हो चारे 
भेड़ बकरी । ओर इलिआराज़र याजक को दे जिसतें परमेश्वर 



च्ट्ड गिनती | 

२० के लिये उठाने की भेंट होबे। ओर इ्सराश्ल को संतानों 
के भाग में से क्या मम॒व्य क्या गाय बैल क्या गदर्षे क्या भेड 
बकरी पचास पचास योछे रक रक ले ओर लावियों को 

२९५ दे जो परमेश्वर के छावनी की रक्षा करतेहें। सो मसा ) 
आर इलिआज़्र याजक ने वसाहो किया जेसा परमेश्वर ने 

२० मसा को आज्ञा किई। लटठ का बचाहुआ जो योद्धा लोगों 

रह के पासथा यह था छः लाख पचचहत्तर सहख भेड़ । आर 
३२४ बचत्तर सहखे गाय बल । ओर णरकसट सचहलख गदरहे। 

२५ आर वे लड़कियां जो परुष से सयत्ञा नथों बत्तीस सचह्ख _ 

३२१४६ थौों। ता आधा जो याडा लोगों का भाग उच्रा यह था 

२७ तोन लाख सेंतीस सहंख पांच लो भेंड। और परमेश्वर का 
इऊ कर भेड़ में से छः से! पचचहत्तरथों । और गाय बेल छत्तोस 
३२८. सइख थे जिनमें से पर मेशर का कर बच्चत्तर थे। ओर गदक्ेों 

में से जो तीस सहख पांच सो थे परमेश्वर का भाग एकसठ 
४० थे। ओर मन॒ष्य में से जे सोलह सहख थे परमेश्वर का 
४१ कर बत्तीस जन हुए! से! मसाने परमेश्वर कौ आज्षा के 

समान उस कर को जा परमेश्वर की उठाने को भेंट थो 
४२ इलिओआज़र याजक को दिः। ओर श्सराश्ल के संतानों 
8३ का भाग जो मूसा ने याडा लोगों से लिया । सो बुचद्द आधा 

जो मंडली का भाग हुआ यह था तोन लाख सतौस सहख 

४४।४५ पांछ सो भेड़। और छत्तीस सचह्रख छोर। ओर तीस 

8४ ६|४७ सचहख पांच सा गदहे । आर सोलह सहइलख जन | जेसा 

परमेश्वर ने आज्ञा किए थी मसा ने इसराश्ल क खताना क 

भाग में सं हर पचास जोवधारों घोछ मंनव्य आर पशुस 

रक रक लिया ओर उसे लावियों को जा परमेश्वर के तबू को 

४७5 रु्ता करतेयथे दिया तब सेना के सह पति और 

४6. शत पति मसा के पास आये। ओर उन्होंने मसा से कहा कि _ 

. तरे सेबकों ने समस्त याद्ाओं के जो इमारो आज्ञास च्हे 
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लिमा और उनमें से रक परुष भी न घटा। सो हम हर 
णक बस्त में से जा हर ण्क ने पाह परमेश्रर के लिये भेंट 

लाये है सोने के गहन ओर सीकरें आर कड़ आर अंगठियां 

आर बालियां खार जच जिसते हमार प्राणों क लिये परम श्रर 

के आगे प्रायश्वचित्त होवें। सो मूसा आर इलिआज़र याजक 

ने सोने के बनाये ऊए समस्त गहने उनसे लिये। ओर भेंट का 
सब सोना जें। सहखपति ओर शतपतिन ने परमेश्वर के लिये 
चएाया सो मन आठ ण्क का था । क्योंकि योडा में से हर रक 

जन अपने अपने लिये लट लाया था । सो मसा आर शलिजआज़र 

याजक उस सोने को जो उनन््दोंन सहसां आर सकड़ां के 

प्रधानों से लिया मंडली के तंबू में लाथे जिसतें परमंत्वर के आग 
इ्सराइल के संतानें का स्मरण हो | 

३२ बत्तीसवां पब्ब । 

अब राओबीन ओर जाज़ के संतानों के छोर अति बहुत थे से 
जब उन््दों नेजाज़र ओर जलआद के देशको देखा कि छार के लिये 
बहुत अछा है । तो उन्दों ने आके मसा ओर इलिआ ज़र याजक 

आर मंडली के अध्यच्तां स कह । कि अतारूत आर दीबन और 

ज्जीर ओर नमरा और हशबन आर इ़लअआ_ली आर शबाम 

आर नब् आर बकन का दश। जिस परमंत्वर ने इसराइल 
की मंडल्लों के आगे मारा छेरका देश ओर तेरे दासों के 
छोर हैं। इस कारण उन्होंने कहा यदि आपकी टडि में 
हम लोगों ने अनग्रद पाया है तो इस देश को अपने सेवकों के 
अधिकार में दोजिये आर हमें अदन पार न लेजाइ्ये | मसा 

ने जादक सतान आर राग्राबोन के सतान से कहा कि क्या 

बुच्दारे भाई लड़ाओ करने जावें आर तुम यहीं बेठे रहोगे। 
जिस देश का परमेश्वर न उन्हें दियाहे उसमें जाने से 

इसराइह्ल के संतानों के मन को क्यों घटातेहा। जब में ने 
तुच्दारे पितरों के! क़्ाद्सबरनिया ले उस देश का देखने भेजा 

5 ॥ 4 । 
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उन्हों ने भी ऐेसाहो किया। ओर जब वे अप्रकूल कौ तराई 
को पहुंचे ओर उस देश को देखा तो उन्हें ने इसगाश्ल के 
संतानें के मन का घटा दिया जिस्तें वे उस देश का जो 
परमेश्वर ने उन्हें दिया शा नजावें। और तभी परमेश्वर का 
क्रोध भड़का ओर उसने किरिया खाके कहा । कि निश्चय छोगों 
में से जे मिसर से निकले बौस बरस से लेके ऊपर लें कोई 
उस देश को जिसके बिघय में मेने इबराहीम ओर इहसचह्ाक़ 

औए याज़ुबसे किरिया खाहंहे नदेखेगग इस कारण कि वे 
निरधार मेरी बाब पर नचले। केवल कनोजो यफ़नो का 
बेटा कालिब ओर न्न का बेटा यशुअ क्योंकि वे परमेश्वर कौ 
आओऔर निरधार चले। तब परमेश्वर का क्राध श्सराशल पर 
भड़का ओर उसने उन्हें बन में चालीस बरस लो भरमाया 
यहां लो कि बुद्र समस्त पीड़ो जो परमेश्वर के आगे बुराह 
करतो थी नल हुई। ओर देखे तुम लोग अपने * कौः 
संतो पापमय जन बछ्गयेहो जिसतें परमश्वर के क्राध का 
इसराइलियों की ओर बछ़ओ | यदि तुम उस्से फिरजाओगे 
तो वुह उन्हें फिर बन में छाड़देगग और तुम इन सब लोगे 
को नाश करेगे । तब वे उसके पास आये और बे 
कि हम अपने छार के लिये यहां भेड़ शले ओर अपने 
केक्रण नगर बनांवेंगे । पर हम हथियार बांधेहुण लेस 
इसराइ्ल के संतानों के आगे आग जायेंगे यहां लॉ कि 
उनके स्थान लो पहुचावें ओर देश के बारियों के कारण 
बालक घेरित नगरों म॒ रचहेंगे। हम अपने घरों का 
जब ले इसराइल के संतानों में से हर णक अपना ं 
अधिकार नपाले वें | व्बेंकि ह_म उनके रूग ऊर्द नके उस पार 
अथवा! आगे अधिकार नलेंगे इस लिये कि हमारा अधिकार 
पुर्व का अ्न के इस पार मिलाते | मसाने उन्हें कहा कि 
यदि तुम यह करो और परमेश्वर के आगे हथियार बांथेडर 
जाओ*? ।। और हथियार बांधके परमेश्वर के आगे अदन के 



बतीसपघां पब्ब। च्य्ट 

उस पार जाओ यहां ला कि वह अपने बे रियां को अपने आगे 
से दर करे। ओर वह देश परमेश्वर के आगे बश में होय 
ता उसके पोक् तम फिर आआओगे आर परमंश्र के आर 

इुसराइ्ल के आगे निदाघ ठक्तरागं तब परमंत्रर के आगे 

तन्हारा अधिकार होगा। परंत यदि तुम यूंन करोगे ता 
देखे। कि तम परमेश्वर के आगे पापी हुए ओर निश्य जाने 
कि तनहारा पाप वन्न्हें पकड़गा | से! तम अपने बालकों के लिये 

नगर बनाओ ओर अपनी भेड़ां के लिये भेड़शाले आर जा 

तुच्हारे मुह्द से निकला है सो करो । तब जाद क॑ संतान आर 
राओबीन के संतान मूसा से कहिके बोले कि जेसा मेरे खामी 
ने आज्ञा किई हे वेसाही तेरे सेवक करेंगे। इमारे बालक 

हमारी पत्नियां हमारी मुंड़ हमारे छार जलआज़ के नगरों 
में रहेंगे। परंतु जैसा मेरा प्रभु कहता है, तेरे सेवक हर 
रक हथियार बांधे हुण संग्राम के लिये परमेश्वर के आगे 
पार जायेंगे | तब मूसा ने उनके बिघय में इलिम्लाज़र याजक 
के। ओर नन के बेटे यशूअ को ओर इसरा्ड्ल के संतानों को 
गेएछी के प्रधान पितरों को कहा । और मु्सा ने उन्हें कद्य कि 
यदि जादके संतान ओर राओबीन के संतान परमेश्वर के आरगे 
तुल््दारे साथ अर्दन कें पार हथियार बांध के जावें आर लड़ें 
ओऔएर देश तु्हारे बश में आवे तो तुम जलआज़ का देश उनका 
अधिकार करदोजिये | परंतु यदि वे हथियार बांध के तुन्हार 
साथ पार नजपें तो वे णकट्रे रहके किनान के देश में अधिकार 
पावें । तब जाद के संतान ओर राओबोन के संतान उत्तर में 
बेल कि जेसा परमेशर ने तरे सेवकों का कहा हम बेखारही 
करेंगे। हम हथियार बांध के परमेश्वर के आगे उस पार 
किनान के देश के। जायेंगे जिसतें अदन के इधर का देश 
हमारा अधिकार होवे। तब मूसा ने अम्रियों के राजा सेहन 
का राज्य ओर बासान के राजा ऊज का राज्य वुच्द देश उनके 
नगर समेत जे! उस सिवाने में हे ओर देश के चारों ओर 
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गिनतौ । 

के नगरों के जाद के संतान ओर राओबोन के संतान ओर 
यूसफ के पुत्र मनस्सा की आधी गोरी के दिया । तब 

कर < 7] 3] जाद के संतान ने दौबुन ओएर अतारूस ओर अरुझर। ओर 
अतरूस ओर शफ्ान ओर ज़्जोर ओर यग़बहा । और 
><ू >> कप 0, ७ ००० आप पे 38. 

बतनिमरा आर घेरेहुण नगर भेड़ों के लिये भेडशाले बनाये। 

ओर राओबीौन के संतान ने तशबन और श्लझाला ओर 
श 3] रे फेरे क़रयासाईम । और नबू ओर बाञ॒लमौऊन उनके नाम फेरे 

० ५ ० ३ २० कप 
गये) औऋर सबमा ओएर उन नगरों के जो उन्हें ने बनाये औररची 
नाम रकक्खे | तब माख़ीर के संतान मनस्सा के बेठे जलआद का 

०. 25 ०० की... >< ३ ० व प गये आर उसे छोलिया और उसमें के अम्रियें का उठादिया | 
>< 3 5०० ० ७ < 
आर मसा ने जलञआमज़ का माखीर मनस्मा के बेट का दिया आर 

प्र >< 

वुद्द उसमें बास किया । आर मनस्साका बेटा यायर निकला 
ओर उसके छोटे छे(टे नगरों को लेलिया और उनका नाम 
यायरगावं रक्खा | ओर नबा गया और क़नास और उसके 
गांझं के! लेलिया ओर उसका नाम अपने नाम के समान 
नूबा रक््खा | 

३३ तेंतीसवां पब्ब । 

म्सा ओर हारून के बश में होके मिसर देश से अपनी अपनो 
सेना समेत शसराइल के संतान बाहर निकल आये उनको 

जे ७ >> ०० प 3 प ल् 
यात्रा ये हैं। ओआर मूसाने परमेश्वर की आज्ञा के समान 
उनकी यात्रा के अनुसार उनका कच लिख रक््खा और उनको 
यात्रा के अनुसार उनका कूंच यह है । कि इसराइ्ल के संतान 
पहिले मास को पंदरचहवों तिथि में बीत जाने के पघब्ब के दूसरे 
दिन रमसौस से बड़े बल के साथ यात्रा करके समस्त मिसरियों 

कर बिक, |७०० पी 9०० 0 प 7 पा 

को दृष्धि में सिधार | क्योंकि मिसरियों ने अपने समस्त पहि लोंठों 
को जिन्हें पर मेशर ने उन में नाश किया था गाड़ा परमेश्वर ने 
उनके देवतों के भी न्याय का दंड दिया। सो झसराश्ल के 
संतानों ने रमसीस से उठके सक्स भें डेरे किये। आर सक्स 



तेंतीसवां धब्ब । ८र् 

७ से चलके अताम में जे बनके सिवान मेंह डेरा किया | फेर 
अताम से कुंच करके पीहाहिरूत के जे! बालज़फुन के सन््मुख 

८ हेफिरगये और मगदुल के आगे डेरा किया । फिर पिहाडोरूत 
से चले ओर समुत्र के मध्य में से निकल के बन में आये आर 
इंथाम के बन में तोन दिन केटप्पे पर ग्ये ओर मारामें डेराए 

४. किया | और मारासे चलके इलौोम में आये जहां पानी के 
बारह सोते ओर छेाहाड़े के सत्तर पेड़ ये और वहां डेरा किया | 

५० और इलौम से यात्रा करके लाल समुद्र के लग डेरा किया । 
९५१५।९२९ ओर लाल समुज से चलके सीन के बन में डेरा किया। और 
१३ सीना के बन से यात्रा करके दफका में डेरा किया | और दफका 
१४ सेचलकेआलएश में डरा किया । और आलएश से चलके रफ़ौदोम 
१५५४ में डेरा किया वहां लागों के पीने के लिये पानी नथा। ओऔएर 
१६ रफ़ीदीमसे चलके सोना के अरण्य में आये । ओर सीना के 
१५७ अरुख्य से चलके कित्र सहटावा में डेरा किया। और कित्र सहठावा 
९८ सेयात्रा करके हसीरूस में डे रा किया । ओर हसौरूस से चलके 
१५८ रसमा में डेरा किया । ओर रसमा से चलके रमूनफारस में 
२० डेराकिया। और रमसृनफारस से चलके लबना मेंडेरा किया | 
२१५।२२ ओर लबनासे चलके रिस्सा में डेरा किया | ओर रिस्सा 
२३ से चलके क़ह्दीलाथा मेंडेरा किया । और क़र्दीलाथा से चलके 
२४ शाफर पहाड़ में डेरा किया। ओर शाफर पहाड़ से चलके 
२५ हरादा में डेरा किया। आर इरादा से चलके मखौलूत में डेरा 
२६।२७ किया। और मखीलत से चलके ताहस में डेरा किया | और 
२८ ताहस से चलके तारह में डेरा किया । ओर तारह से यात्रा 
२८ करके मिशका में डेरा किया । आर मिशका से चलके इश्मुना में 
३० डेरा किया | और हश्मूना से चलके मसोरूस में डेरा किया | 

३९५ ओर मूसोरूस से चलके बनीयाअक्नान में डेरा किया। 
३२ ओर बनोयाअक़ान से चलके हूरचह्दागिदगाद में डेरा किया | 
३३ ओर ऊहूरहागिदगाद से चलके यतबाता में डेरा किया। 
३०७।३५४ ओर यतबाता से चलके झबरूना में डेरा किया। ओर 
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गिनतो । 

इ्बरूना से चलके असौयनगाबर में डेरा किया। ओर 
असीयूनगाबर से सीन के अरण्य में जे! क़्ादस है डेरा किया | 
ओर क्ादससे चलके हूर यत्व॑त के बनमें जे अदम के 
देश का सिवाना क्ञे डेरा किया। हारून याजक परमेश्वर 
को आजा से हूर पब्बेत पर चएगया ओर वहां मर गया 
यह इसराइल के संतानों के मिसरस बाहर निकलन के 
चालौसवें बरस के पांचवें मास की पद्चिलो तिथिथो । और 

हारून रक से। तेइंस बरसका था जब वुद्द हूर घब्बेत पर 
मरगया | और अराद राजा किनानो ने जे! किनान के देश की 
दच्तिण ओर रहताथा सुना कि इसराश्ल के संतान आ पऊुंचे | 
ओर हूर यब्बेत से यात्रा करके सलमूना में डेरा किया! 

८ ७ &.. हर ० ६22 
8२।४ ३ आर सलमना सं चलके पूनन में डरा किया। आर पूनून 
88 
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से चलके अबूस में डेरा किया। और झबससे चलके 
अजीअबरीम में जे! मवाब का सिवाना है डेरा किया। और 
अम से चलके दौोबूनज़ाज में डेरा किया । और दीब्नज़ःज से 
चलके अलम्नदबलासाइंम में डेरा किया। और अलमून 
दबलासाईम से यात्रा करके अबरीम पब्बतों पर नब् के 

ले 73 6०... 

आग उराकिया। आर अबरीम पब्बंतों से चलके मवाब 
से 0 अप पे ००० पे >> ७. 

के पागानोां में अदनक तोर पर जा अरोहा के लग हु डरा 
73 ;< 

किया। ओर अदंन के तोर बेतयसीमूस से यात्रा करके 
8 जज ० ५ ०5७ 

अबलणशतोम से उोके मवाब के चागानों में डरा किया | 
ड<ू कप 25 ७ ७.० 60 ०. 

आए परमंेञ्रर मवाब कं चागानां म अदन के तोर 

अरोहा के लग म्॒सा से कडिके बोला | कि झसरा्ल के संतानों 

के। आजा कर ओर कह कि जब तुम अदन से पार होके 
किनान के देश में पहुंचा । तब तुम उन सब को जो उस देश के 

५ आप विदा पे न 
बासी है अपने सन््मुख से दुर करा उनकी सारो प्रतिमा को 

नाए करा ओर उनकी छालो हूझे मू्तां को न करो ओर 
७ ००, ० २ ७. 7 तक रे ९ 

उनके सब ऊचे स्थानों का छादेओ। । ओर उन्हें देश से विदेश 
२ जन पे ०० च ७४० रच #> ख जकच 

करके उसमें बास करो क्योंकि मन वुद्द देश तुन्हें तुस्हार 



घ६8 

हक थ 

४३६ 

चैंतीसवां पब्बे | रह 

अधिकार थे लिये दिया है । और तुम चिट्टी डालके उस देश 
को आपस में अपने घराने के समान बांटलेओए बहुतां को बहुत 

अधिकार देओो और थोड़ां के थाड़ए हर णक का उसो में स्थान 
होगा जहां उसको चिट्ठी पड़ अपने पितरों की गोडियों के 

समान तम अधिकार लेओ | घरंत यदि तम उस दश के 

बासियों को अपने आगेसे दर नकरोागे तो यचक्चागा कि 
जिन्हें तम रहने दआगे व तन्हारी आंखां में कांठ आर तन्हारे 

पांजरां मं कील हॉंग अ.र उस दंश में जहां तम बसागे तन्हें 

सतावेंगे । परत अंत को यह होगा कि जा कुछ उनसे 

कियाचाहताहों सो म॑ तमसे करोांगा । 

३४ चोांतीसवां पब्ने | 

१५।२ फिर परमेश्वर म्सा से कह्िके बेला | कि इसराइल के संतानों 

हिल 

का आज्ञा कर और कह कि जब तुम किनान के देश में पहुंचे 
(वह देश जो तत्हारे अधिकार में पड़ेग/ अथेात किनान का 
देश उसके सिवाने सहित) । तब सीन केंबन से अदम के सिवाने 
लॉ  तन्हारी दक्षिण दिशए होगो आर तुन्हारा दक्तचिण सिवाना 
खारी समुद्र के अततीर प॒बे दिशा होगो । आर तुन्हारा दक्षिण 
सिवाना अक़्राबीम की च़ाव के मार्ग लो घेरेगग ओर सौन 
लो पहुंचेगा आर काद्सबरनिया को दक्षिण को ओर निकलेगा 
ओर इहसारअदा लॉ जायगा ओएर अज़मून लो चलाजायगा । 
ओर यह सिवाना अज़म्न से घूम के मिसर को नदौलों 
पहुंचेगा ओर उसका निकास समुज से होगा । और तुन्हारा 
पश्चिम का सिवाना महा समुद्र होगा यहो तुन्हारा पश्चिम 
सिवाना क्वोगा। ओर यह तुन्हारा उत्तर सिबाना होगा 
महा समुद़्सें हुर पब्वेत लां। ओर हूर पहाड़ से 
हामात के पैठ लो ओर वुद्द सिवाना जीदाद लों जायगा । 

ओर व॒ुद सिवाना ज़फरून के ओर उसका निकास 
इसारईनान से हे एायगा यदि तुस्हारी उत्तर दिशाहें। ओर 
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गैनतो | 

तुम अपन लिये पृब्वे दिशा हसारश्नान से लेके सिफाम ले 
ठहराइ्या । ओर उसका सिवाना शफाम से लेके रबना ले 
आरंन के पूब्व॑ ओर होगा ओर सिवाना वहां से उतर के 
जनसर के समुद्र कौ एब्बे दिश्य में मिलेगा। ओर उसका 
सिवाना अदन को उतरेग्ग आर उसका निकास खारा समुज 
लो होगा यही तुन्हारे देश आर उनको तोर समेत चादिशा 
में हांगे। फेर मसाने इसराइल के संतानों से कहा कि यह 
वच् देश है जिसके अधिकारी तुम चिट्टीसे ह्ोओगे जिसके 
बिघय में परमश्चवरन कहा कि त सा नव गोछियों का 

बांठ दीजिये। क्योंकि राप्राबवीन को मोदी ने अपने पितरों के 

घराने के समान ओएर जाद के संतान ने अपनी गोछो के घराने 
के समान ओर मनस्सा को आधी गेी अपने घराने के समान 
पाया | उन अछ्ाओईं गेडछियों ने अर्दन के इस्सपार अरोहा के 
लग पब्बे दिएए को अपना अधिकार पाया । फिर परमेश्वर 

ने मुसा को आकह्ला करके कहा। जो जन तुनच्दहारे दशको 
बांटंगे उनके यंनाम है इलियाज़र याजक आर ननका 

बेटा यशञ | और तुम अपने लिये हर गोझठो का रक प्रधान 
लेओ जिसतें उस देश को भाग करे । आर उन प्रधानों के नाम 
ये हें यफनाकां बेटा कालिब यहूदा की गोली का । और 
अमीोहूद का वेटा शमुझल शमऊन की गोछौ के घराने का । द 
ओऔएर कसलन का बेटा अबीदाद बनियामोन के घराने का | 
ओऔएर दानके सतान की गाली का अध्यच्त इवली का बेठा बक्की | 

यूसफ के संतान के प्रधान मनस्मा के संतानों की गोडी के लिये 
यफद का बेटा हनाइईंल । ओर झफराइंम के संतान की गोछी 
का अध्यक्ष शफतान का बेटा कमृझंल | जबलन के संतान कौ 
गोझछो का अध्यक्ष फरनाख का बंटा झइलोसाफान | आर 

यसाखार के संतान को गोरी का अध्यक्ष अज़ान का बेटा 
फलतियाझईल । और अशोर के संतानकी गोणझो का अध्यक्ष 
शलतमी का बेटा अहोहृूद | ओर नफताली के संतान की गोडौ 

। 

ह॥ 
| 
.। 
| 
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पतोसवां धच्ब | हू 

२८ का अध्यक्त अम्मिहूद का बेटा फिदाहोल | ये वे लोग हें जिन्हें 

० 

परमेश्वर ने आजा किझ कि किनान का देश इसराइ ल के संतान 
को अधिकार में बांट देव | 

३४ पतौसवां पन्चे | 

फिर परमेश्वर मवाब के चागान में अर्टन के तीर पर अरीच7ए के 
लग म्सा से कहिके बाला। कि इसराशेल के संतानों से कक 
कि ज्ञावियों के अपने अधिकार में से अधिकार के लिये नगर 
बसने को देवें ओर नगरों के चारों ओर के आस पास उन्हें 
देझओ।। और नगरों को उनके रहने के कारण औएर आस पास 
उनके गाय बेल के कारण ओर उनको संपत्ति ओऋर उन समस्त 
पशन के लियेचों । ओर नगरों के आस पास जो तम लावियों 
को देओआगे चाहिये कि नगर को भोत से सहख हाथ बाहर 

जहोब | ओर तम नगर से लक बाहर पब को आर दा सहख 

हाथ नापा आर दच्चिण की आर दो सहलख हाथ आर पच्छिम 

की आर दा सच्चख हाथ आरर उत्तर को और दा सचहख हाथ 

औओऔएर उनके मध्यमें ये उनके लिये नगरों के आस पास होंगे । 
औओऔए उन नगरों के मध्य में जे। तुम लावियों का दओगे छः 
नगर शरण के लिये होवें जिसे तुम घातक के लिये ठददराओ 
ओर उनमें बयासी नगर और भी मिलादेओ | सो सारे नगर 
जा तम लाबियों को दओआगे अठतालीस नगर उनके आस 

पास सचहिदित। ओर जे नगर तसम देओगे सो इसराइल के 
संतानों के अधिकार में से बहत से बहुत दीजिये! और थोड़े 
से थोड़ा सब कोई अपने अधिकार के समान अपने नगरों 
में से जे। उसके अधिकार में हे लावियों को दौजियो। फ़िर 

१५० परमेश्वर मूसा से कहिके बेला। कि इसराइ्ल के संतानों 

६९ 
को आज्ञा कर और उन्हें कह कि जब तुम अर्दन पार किनान के 
देश में पहंचे।। तब तुम अपने लिये नगरों को शरण नगर 
के कारण उच्राओ जिसतें बुद्द घातक जिसमे अनजाने घात 

6 || 
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गिनतो । 

होजाय भाग के वहां जारहे | ओर वुच् तुन्दारे लिये पलटा 
दायक से शरण नगर होगा ओर घातक जबलों बिचार के 
लिये मंडली के आगे खड़ा नहोवे मारा नजाय | सा जो जा 
नगर तुम दओगे उनमें छः नगर शरण के लिये होंगे। अदन 
के इस घार तीन नगर दोजियाो और किनान के देश में तोन 
नगर दीजिया ये शरण नगर होंगे। ये छः नगर इसराइ्तल 
के खंतानों आर परदेशी ओऔए उनके कारण जो तुम्म रहतेहें 
शरण के लिये होंगे कि जो कोई अनजाने किसौ के! मारे उधर 
भागजाय । और यदि कोई किसो को लोहे के हथियार से 
मारे णेसा कि वुच्द मरजाय तो वुच् घातक है घातक अवश्य 
घात कियाजायगा। ओर यदि कोई किसी को णेसा पत्थर 
फेंक मारे कि व॒ृद्द मरजाय तो वुद्द घातक है घातक अवश्य 
मारडालाजाय । अथवा कोह किसी को रेसा लठ मार कि 
वुद्र मरजाय ते वुच्द घातक कै घातक अवश्य घात कियाजाय | 
लोह का पलटा दायक वक्चौं घातक को आपची उसे घातक रे द 
जब वह उसे पावे उसे मारडाले। ओर यदि कोर किसी को 
डाइ से छकलदव अथवा दावधावस उसे पटकदव कि वह 

मरजाय | अथवा बरी का हाथ स मार कि वचह मरजाय तो 

जिसने उस मारा वह्ठ निश्चय माराजायगा मारेहुण का कटब 
जब उस घातक को पावे उसे घात कर | आर यदि काह किसी 
को बिना बर के अ्कस्मात् छएकेलदेव अथवा बिना दावधात 
उसपर काई बस्त डालदेवे | अथवा उसे बिन देख णेसा पत्थर 
फेंक कि उसपर गिर और व॒च्ह मरजाय औरर वह उसका 

बरो नया आर न उसको बराइ चाहताथा | तब मडलो उस 

घातक औएर लोहूके पलटा दायक के मध्य इस न्याय के समान 
बिचार कर | कि मंडली उस घातक का लोह़ के पलटा दायक 
के हाथ से छुड़ाके उस शरण नगर में जहां वुकह्त भाग के गयाथा 
फ़िर भेजद वे जब लो कि परधान याजक जे। पविच तेल सेअभिषिक्त 
जुआ था मरजाय वुह् बह्ीं रहे | परंतु यदि घातक उस शरण 
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के नगश के सिवाने से जहां वुच्र भागके गयाथा बाहर आये | 
औएर लेहू का पलटा दायक घातक को शरण नगर के सिवाने 
से बाहर पावे ओर घातक को मारडाले तो उस पर घात का 
अपराध नहों। क्योंकि उस घातक को उचित था कि प्रधान याजक 
को र्टत्युलों शरण के नगर में रहता ओर उसके मरने के पीछे 
अपने अधिकार के देश में आता | से तुस्हारी सारी पोष्नियों में 
और समस्त बस्तियों में न्याय के लिये यह व्यवस्था होगी । जे 
किसो को मारडाले सो घातक साक्षियों की साखी के समान 
घात कियाजाय परंतु णक साक््ती की साखो से किसी का घात न 
करना। ओर तुम घातक के प्राण की संतो ओ घात के योग्य है 
मेल मतलेओ परंतु बुद्ठ अवश्य माराजाय । और तुम उससे भी 
जो अपने शरण के नगर को भाग गयाक्नो! घात का मोल मतलेओ 
जिसतें बुह्द याजक कौ ग्टत्यु लो अपने देश में आए बसे | सो जहां 
हो डस देश का अशुद्ध मत कौजियो क्योंकि घातहोसे देश 
अशुद्ध होताक्षे ओर देश उस लेह से जो उसमें बहाया गया 
शुरू नहीं होता परंतु केवल उसी के लेह से जिसने उसे बच्चायाहे | 
सो तुम अपने निवास के देश को जहां में रहता हो अशुद्ध नकरो 
क्योंकि में परमेश्वर श्सराइल के संतानों के मध्यमें रहता हों । 

३२६ छतोसवां पब्ब । 

नलजाद के संतान के घराने के पितरों के प्रधान औए यूसफ 
पु हि 00..." ०९ छा ७०, ०५ ७०, ७. २०० ७०, 

के सतान के घरानं मेंस मनस्साक बंट माखोर के बट जलआाद 
किक ७ ०. ५००. पी... &::० ४ के. 2... की 00. पे 

के सतान के घराने के पितरों के प्रधान आके मसा के आगे 
ओर इसराइ्ल के संतानों के पितरों के आगे बोले। कि 
परमश्चर ने मेरे प्रभु को आज्ञा किई कि चिट्ठी डाल के देश 
७७ पु ५5 लि +. ५० ०७ पे 8 ७... ५५ 

को इसराषह्ल के सतानों का अधिकार के लिये दंवे आर 

हमारे प्रभु ने परमेश्वर को आज्ञा से कहा कि हमारे भाई 
जलोफिडाद का अधिकार उसकी बेटियों को दियाजाय | सो 
यदि वे शसराइ ल के संतानों की ओर गाएियों के बेटों में से 



गिनती | 

किसी के साथ व्याहोजाबेंं तो उनका अधिकार हमार पितरों 

के अधिकार से निकल जायगा ओर उस गेछो के अधिकार 
में जहां वे ब्याही गई मिलजायगा सो हमारी चिट्ठी का 
अधिकार घट जायेगा। ओर जब इझसराइ्ल के संतानों के 
आनंद का बरस झाव तब उनका अधिकार उस घराने के 
अधिकार में जहां वे ब्याही गई मिलजायगा और उनका 
अधिकार हमारे पितरों को गोछी के अधिकार में से निकल 
जायगा। तब मूसाने परमंश्वर को आज्ञा से झइसराइंल के 
संतानों से कहा कि यूसफ के संतान की गेोडी अच्छा कहती हैं | 
सो परमेश्वर जलोफिहाद को बेटियों के बिबय में यूं आज्ञा 
करता हे कि वे जिस्से चाहें उस्हे व्याह करें केवल अपने पिता 
को गोछौोमें ब्याह करें। जिसतें झसराइह्ल के संतानों का 

अधिकार रक गोछौ से दूसरी गोछी में नजावे ओर इझसराडुल 
के संतान में सं हर जन आप को अपनेचडी पितरों की गोछी के 
अधिकार में रक्खे। ओर हर णक बेटी इसराईल के संतानों 
को किसी गोस्ी में अधिकार रक््खे अपने बापह्ीी के घराने की 

गोद में से णक को पत्नी होव जिसतें श्सराश्ल के संतान में 

हर जन अपने पिता के अधिकार पर स्थिर रहे! ओर - 
अधिकार णरक गोछी में से दूसरों गेी में न जाय परतु 
इसराइह्ेल के संतान के घरानों में हर णरक जन अपने अधिकार 

में आप के! रक््खे। से जलाफिहाद कौ बेटियेंने वेसाहो 
किया जेसा परमेश्वर ने मूसाको आज्ञा किझ थो। क्योंकि 
मचला ओर तरसा ओर इगला ओर मिलका और नआ 
जलाफिडाद की बेटियां अपने चचेरे भाव्योंक साथ ब्याही 
गईं। यूसफ के बेठे मनस्था के घरानों में व्याही गईं और उनका 
अधिकार उनके पिता को गोछी में बना रहा | ये वे आजा 

ओएर बिचार हें जे परमेश्वर ने मसा को ओर से मवाब के 
चैगानों में अर्दन के तोर पर झरौोहा के सन््मख इश्सराइ्ल के 

सतानां को आज्ञा किर | 



मूसा की पाचवीं पुस्तक जे विवाद की कच् बती चै। 
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थेबेबातें हें जिन्हें मसाने अर्दन के इस पार अरण्य में लाल 
समत्र के सनन्मख चोगान में फारान औएर तफल ओर लाबान 

आर इसीखूत आर दौज़िहाब के सध्य मं इसराशइ्ल के सतानों 

से कहा । होरेब से क्रादशबरनोया ला सोर पब्बेत के मागे से 
ग्यारह दिन के पथ परक्षे । एेसा ऊुआ कि चालौसवें बरस के 
ग्वारह वें मास को पह्चिलों तिथि में उन समस्त आज्ञाओं के 
खमान जिनन््दें परमेश्वर ने उसे दिल्थी जिसतें इसराश्ल क 
संतानों से कह्दोजाबें मुसान उन्हें कह्ों। उसके पीछे कि 
उसने अमूरियों के राजा सेहम को जो इशबून में रहताथा 
आएर बाशान के राजा ऊज का जो असतारूस आर अत्रो में 

रचइताथा बधन किया। अट्न के इस पार मवाब के पीगान में 

इस व्यवस्था के ब्णन करना अरंभकिया और कहा। कि 
परमेश्वर हमारा इरुश्वर क्ारेब में हमें यह कहिके बाला कि त॒म 
इस पत्दाड पर बहुत रहे। फिरोे! आए यात्रा करा और 

अमूरियों के पहाड़ के! ओर उसके समस्त परोसियों में जाओए 
चेगान में पहाड़ों में ओर तराझ में दक्खिन में ओर समद्र के | 
तोर किनानियों के देश का आर लबनान का महानदो फरात 

लो जाओ।। देखे मेंने आगेका देश तन्हें दिया प्रवेश करे 

ओए उस देश पर जिसके बिघय में परमेश्वर ने तन्हारे पितर 
इ्वराहीम और इसहाक़ ओर या़्ब से किरिया खाई कि 
तन्द आर तनन्हारे पोछ तन्हारे बंशका देडगा अधिकार में 

ले | आएर उसो समय मने तन्हें कहा कि मं अकेला 

तुन्द्द रा बाम नहीं उठा सक्ता । परमंश्वर वुन्दयर रुखर न तन्द 

4 ै. 
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बज़ाया और देखे तुम आज के दिन आकाश के तारे कौ नाई 
मंडलो हा।। परमेश्वर तन्हार पितरेंका इ्श्वर तन्हें इस्सेभौ 

सइहख गुण अधिक बज़ावे आर जसा उसने तमसे कच्दाह तलन्हें 

आशीष देवे। में तच्दारे परिश्रम और बाोक और मभणड़ों को 
अकेला क्यॉंकर उठा सको। सो तुम बृड्धमान ओर ज्ञानो ओर 

गा ०५ ०.) ७ ५ कक उप 5 ड्ज्ज + 

अपनी छेयां में से पसिड लोगों क्रो लाश आर म उन्हें 

तम पर आज्ञाकारो करोंगा । और तमने मम उत्तर देके कहा 
कि जो कुछ तूने कहाहे सो पालन करनेका भलाह | सो म॑ ने 

तुच्हारी गेएछियों के पधानों को बुद्धआन और प्रसिद्धों के लिया 
ओरएर उन्हें तन््हारा प्रधान सहखों का पघधान और सेकड़ों का प्रधान 
ओर पचास पचास का पधान आर दस दस का प्रधान तनन्दारी 

गाछियों में करोड़ा किया । और उस समय मन तन्दारे न्यायियों 

को आज्ञा करके कहा कि अपने भाश्यों का बिवाद् सनो मनष्य 

में आर उसके भाहयों में आर उसके साथ के परदे शियों में धर्म से 

न्याय करा । तम न्याय में किसी के रूप का मत माने! बड़ के समान 

क्वटाठे की भी सनियो तम मनघष्य के रूप से न डर क्योंकि न्याय इ्श र 

का हे ओऔएर जो बिघय तन्हारे लिये कठिन होग् मेरे पास लाओ मे 

उसे सनोंग[।। सबजो तुन्हें करना था मंने उसी समय में तुन्हें 

आज्ञा किह | ओर हम ने हारब स यात्रा किह तो जेसां 
ध्क, हे. 3 ७०. के ५ 

परमेश्वर हमार इ्थरन हमें आंक्षा किश थी उन समस्त 

महाभयंकर बनों में गये जिन्हें तुम ने अम्रियों के पच्ाड़ को जाते 
हुए देखा आर क़ाद्सब्रनीया में आये । आर मरने तन्हें कहा कि 

तुम अम्रियों के पहाड़ का परहुंचेहा जो परमेश्वर हमरा सरुश्वर 
७ ू जि आफ न ४०९, ७ 3. ओर जि पी पे आप 

हमें दताहे। देख परमंश्वर तरे इुश्वर ने यह देश तेरे आगे 
रू पु रे तक 5 ० ०. पी प पितरों ५ 

घराहे चए ओऔए उसे बश में कर जसा परमेश्वर तेरं पितरों 

के इजर ने तुमो आज्ञा किई हे मत डर ओर छियाव नछोड़ | 
तब हर णक तुम्में सं मुक पास आया ओर बाला कि हम 

अपने आगे लोग भेजेंगे वे हमारे लिये उस देश का भेद लेवें ओर 
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आके हमसे करें कि हम॑ किस मार्ग से वहां जावें और काम 

जैन नगरों में पवेश करें। वह कहना मुझे भाया और मेंने 

तुम्में से गोछो पोछे एक बारह मनुष्य लिये। वे चल निकल 

और पहाड़ पर गये आर झसख्कल को तराह में आये आर 
उसका भेद लिया । और वे उस दश में का फल अपने हाथों 

में लेके हमारे पास उतर आये आर संदेश लेआये और बोले 
कि परमेश्वर हमारा इंश्वर हमें उत्तम देश देता । तथापि 
तुम चए नगये परंतु परमेश्वर अपने ईश्वर की आज्ञा से 
फिरगये | और तुम अपने तंबूओं में कुड़कुड़ाके बोले इसकारण 
कि परमेश्वर हमसे डाह रुखताथा हमें मिंसरके देश से 
निकाल लाया कि हमें अम्रियों के हाथ में करके नाश करे। 
ऋम कहां चऐं हमारे भाश्यों ने ते यं,कहिंक हमारे मन का घटा 
दिया कि वे ले।ग ते क्रम से बड़े और लम्बेच्ें और उनके नगर 
बड़े हें जिनको भीतें खगे लो कहें ओर इससे अधिक हमने 

अनाकियों के बेढें को वहां देखा | तब मेंने तन्हें कहा कि मत डरे 
और उनसे भय मत करे । परमेश्वर तुच्हारा संशर जा तुन्दारे 
आगे आएगे जाताहे वही तुन्हारे लिये लड़ेगा जेसाकि उसने 
तुच्दारी दृद्ि में तुन्हारे लिये मिसर में किया। ओर अरण् में 
जहां तुमने देखा कि जेसा मन॒व्य अपने बेठे क-उटाताक्षे 
७ ० 9. व थक 0 ०७० ५ + 

बसा परमेश्वर तुश्हार रंश्वर ने सारे मार में जहां जहां तुम गये 
तुन्हें उठायाक्े जबलें। तुम इस स्थान में आये । दयापि रस बात में 
तुमने परमेश्वर अपने इंश्वर की प्रतरीति नकिझ । वह रात को 
आग में और दिन को भेद्य में जिसतें तन्दें जाने का मागे बतावे 
माग में तुमसे आगे आगे गया जिसतें तन्दारे लिये स्थान 
उचरावे जहां अपने तबू खड़े करा। तब परमंश्रर ने तुन्हारी 

बातें सनीं आर कुड हुआ और किरिया खाके बोला। कि निश्चय 
लय दुस पौष्ठी में से णक भी उस अछे देश को जिसके देन 
को सज्ते उनके पितरों से किरिया खाई हे नददेखेगा। केवल 
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उनसे किरिया खाह्ुथों | क्योंकि निश्चय परमेश्वर कां हाथ उनकौ 
बिरुड्धता में था कि सेना में से उन्हें गाश करे यक्ाां लो कि वे भस्म 
होगये। सो णेसा हुआ कि जब समस्त लड़ाके सिट के 
लागों में से मरगये। तब परमेश्वर मे कहिके बोला । 
कि तू आज आर में होक जे! मवाब का सिवानाहे चलाजायगा। 
ओर जब त् अमून के संतान के आज्ने साम्रे आपऊूंचे तो उन्हें दःख 
नदे नउन््हें छेड़ क्योंकि म अमन के सतान क देश में तक अधिकार 

नहीं देनेका शसकारण कि मने उसे लूंतक संतान के अधिकार 
में दियाहे । वुद्र भी दानव का देश कहावता था आगे वहां 
दानव रहतेथे ओर अमानी उन्हें जमज़मीम करते थे | बे बहुत 
ओर लंब लंबे अनाकियों के समान थे परमेश्वर ने उन्हें उनके 
आएपेनाए किया सो उन्होंने उन्हें निकालदिया ओर उनके स्थान 

घर बसे । जेसा उसने रेस के संतानों से किया जो सदर में 
रइतथें जब उसने होरियों का उनके आगे से नाश किया सा 

उन्हें ने उन्हें निकालदिया ओर उनके स्थान घर आज लों 

बसेहें। और अवीमी के भी जे(दजौरम में रहतेये ओर कफवूरी 
जे कफत्र से आये उन्हें नाश किया औए उनके स्थान में 
बसे | सं तम उठो चला अरनन के पार जाओ देखा 
मेने हशवबन के राजा झमरी सोहन का उसको भमि सहित 

3 5. औ-७.. 

तनन््हारे हाथ में दिया सो अधिकार लेनेको झ्ारभ करो आर 

लड़ाह में उनका साजम्ना करा | आजके दिन सेम॒ तन्हारा डर 

ओर भय जाहि गणों पर डालेंगा जो सारे आकाश के नोचेहें वे 
तन्हारों सधि छषावंग आर घबदाखेंग आर तन्हार आगे थबयरा 

जायेंग | तब मने क़दोमूस से हशबून के राजा सोहून 

पास दतों से मिलाप का वच्च बचन कहिला भेजा | कि तू अपने 

देश मेंसे मु जाने दे मं राजमागगेमें होके जाउंगा आर म 
दहिने बायें हाथ नमुडेंगा | खाने के लिये दाम लेके मुभा अन्न 
जल दोजिये केवल मे पांव पांव चला जाओंगा | जिस रितो 

) 
| 
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बौसरा घब्ब | छे 

से कि ऐस के सतान ने जा सझ र में रहतेह आर मवाबियों ने जाए 

आर म बसतेत्त मुस्ते किया जिसतें हम अदब के पार उस 
भभमि में पहुचे जा परमेश्वर उमारा शुशर इहसें दताहईे | परंत 

रहुशबून के राजा सोहून ने हमें अपने पास से जाने नदिया 

क्यांकि परमेश्वर तर ऋशृर ने उसके आत्मा को कठाोश ऑऔएर 

उसके मन का छोठ कराद्िया जिसकें उसे ञ्लञाज के समान तेर 

हाथ में दंव। फिर परमेश्वर ने मर्के कहा कि देख मने सौहून 

को उसके देश झहच्चित तुमे देना आरंभ किया तू अधिकार _ 
लेना आरंभ कर जिसतें तू उसके देशका अधिकारों होपवे। 
तब सोहून अपने सारे लोग लेके जहास में लड़ने के निकले 
आया । सो परमेश्वर हमारे अश्वर ने उसे हमें सोॉंपदिया 
ओर इमने उसे ओर उसके बेठे ओर उसके सब लोगें को मारा । 
औओऔएर हमने उसी समय उसके समस्त नगरों को लेलिया और 
ऋरणक नगर के पुर॒व और स्त्री ओर लड़कों के नाश किया 
ओएर किसी का नक्कोड़ा । केवल छार हमने अपने लिये अचेर 
में लिया ओर नगरों की लूट जिसे हमने लिया। अरुईर 
से लेके जे अरनून की नदो के तोर पर है औएर उस नगर स्तर 
लेके जे नदी के तीर पर है अर्थात जल्लयाद लो णेसा कोई 
नगर हमारे लिये हुए नथा जिसे परमेश्वर हमारे संशर ने हम 
सांपदिया। कंवल अमन के सतान के दश जिसके निकट 

इम नगये ओएर नदी यबक के किप्ो स्थान में न पकह्ठाड़ के नगरों 

में आए जहां जहां परमेश्वर हमारे रुश्वर ने उम्में बरजा | 

३ तौसरा पब्ज | 

तब हम फिरे ओएर बाशान को ओर चछगये ओऔए बाशान का 

राजा ऊज इज्ी में अपने सारे लोग लेके हमारे सनन््मख लड़ने 

का निकला। और परमेश्वर ने मे कच्चा कि उस्से मत डरु 

 ब्यॉकि से उसे और उसके सारे ले (गे को उसके देश सहित तेरे 
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परमेञअर तुन्दारें कारण मुस्से क्ड ऊुआ ओर उसने मेरोौं 
दि ०० प नसनी ओर परमेघ्र ने मुझे कद्दा कि यहो बस है उस बिबय 

में फेर मुसे मत कह । पसगा को चोटी पर चएजा औएर 
अपनी आखें पश्चिम आए उत्तर और दक्षिण ओर धृब्बे कौ 
०८... 3 की रा कि. क्यांकि 5. 0 आम 
आर उठा आर अपनी आंखों से देख क्योंकि तू इस अदन के 
पार नजायग्य । पर यशुअ के आज्ञा कर और डसे डियाव दे 
ओर उसे दए कर क्योंकि बुच्द इन लोगों के आगे पार जायगा 
ओर वह्दी उन्हें उस देश का जो तू देखताहे अधिकारी करेगा। 
से इम तराए में फ़ाऊर क सनन््मुख रहे | 

8 चोया पत्र | 

सो अब हे इसराषइ्ल के संताने! जे! बिधि और बिचार में 
तन्दें सिखलातारों सुने) ओर उन पर ध्यान करे जिसमें तुम 
जोया ओऔएर उस देश में जा परमेश्वर तुन्हारे पितरों का इंश्वर 
तुझदें देताहे पहुंचके डसके अधिकारो होओ । तुम उस बात | 
में जे; में तन्हें कहताहों कुछ मत मिलाइये न घटाइये जिसतें 
तुम परमेश्वर अपने रंश्वर कौ आज्ञाओं को जो में तुन्हें आक्ा 
करताहों पालन करो जो कुछ कि परमेश्वर ने बग्बलफ़ऊर 
से किया तुमने सब अपनो आंखों से देखा क्योंकि उन सब 
पुरुषें को जिन्हें ने बग्ललफ़कर का घोौछा किया परमेश्वर 
त्दारे ४ श्र ने तुम्में से न किया | परंतु तुम जो परमेश्वर 
अपने इंश्वर से लवलौोम हो रहे हो सेः तुम्भें से हर रुक 
आज लें जोता है। देखे मेंने बिधि ओर बिचार जिस रौति 
से परमेश्वर मेरे स्थर ने ममके आज्ञा किर तुन्हें सिखलाये 
जिसतें तुम उस देश में जाके जिस के अधिकारों होओगे उनका 
पालन करे।। सो उन्हें धारण करो और माने क्योंकि 
जातिगणों के आगे यहो तुन्दारो बुदि ओर समुझकत हे कि वे इन 
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लमसल बिंधिन को सुनके करेंगे कि निश्चय बच्च जाति बुद्धिमान 
और ज्ञानसान है । क्योंकि कैल जातिगण रेसो बड़ी है जिसके 
पास इुश्वर णेसा समौप होवे जेसा परम.श्वर हमारा इंश्वर 

कर ० 5 रू _े >> ७ 
सब मे जाए उम उससे मामतह हमार समीप्र हु । आर कान 

सडजी पु 7 5 

रेसी बड़ी संडली हे जिसकी विधि ओर बिचार णेसा धर्म्म 
हि जज 

का हो! जेसो यह समस्त आअवस्था जे! मं आज तुन्हार आगे 
चघरता हों । केवल आप से चाकस रहो ओर अपने गा को 
यज्न से रखे! ऐसा नहों कि तुम उन बस्तुन का छिन््हें तेरो 
आपखें ने देख! भूल जाओ और णेसा नहो कि वे बातें जीवन 
भर में कभी तुन्दारे अंतःकरणों से जातौरहें परंतु तुम ये बातें 

ल् ७ ्ू+ 2 8 ७ 3 ७ वि पे 

अपने बृटों आर पोतोां के सिखलाओ | जिस दिन तू परमेश्वर 
अपने इूंशवर के आगे होरेब में खड़ा ऊमआ और परमेश्वर ने 

कु श ५८ 9 सा, जीत के 7 गज] 

मुर्क कच्दा कि लागां को मेरे आगे णकट्टा कर आर म 
रन्हें अपना बचन सुनाओंगा जिसतें वे मेरा डर सीखें 

अ् ० आप ० छः 

जबलों वे भूमि पर जोते रहें और वे अपने लड़कों का 

सिखलावें | से। तुम पास आये ओर पहाड़ के नोचे खड़े रहे 
7 ०. पु जा + रू पु 

ओर पर्ााड़ खग के मध्य लॉ अंधकार ओर मेघ ओर गाएा 
अंधकार आग से जंल रहाथा | ओर परमेश्वर तुन्दारे रुंश्वर ने 
उस आग के मध्य में स तुल््हारे साथ बातें किझश तुमने बातों 
का शब्द सना परंतु मूत्ति न देखी केवल शब्द । और उसने 

अपनी बाचा तुच्दारे आगे बणेन किई जिसे उसने तुन्हें पालन 
करने को कि. कक >- 5. 

करनेके आज्ञा किझई दस आज्ञा उसने उन्हें पत्थर को दो 
५. 7 दंत कर 

पटियोां पर लिखों | ओर परमेश्वर ने उस समय मुझे 

आजा किई कि तुन्दें बधि ओर बिचार सिखलाओं जिसतें 
तुम उस देश में जाके जिसके तुम अधिकारों होओगे डनपर 
चले । सो तुम आप से बडुत चेकस रहोए क्योंकि जिस दिन 
परमेश्वर ने होरेब में आग के मध्य में स तुन्दारे साथ बातें कहीं 
तुमने किसी प्रकार का रूप न देखा | रेसा नचेा कि तुम बिगड़ 
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बिवाद की पुस्तक | 

जाओ ओर अपने लिये खादी हर मूत्ति किसी पुरूष अथवा स्त्री 
की पत्तिमा बनाओ । किसौं पशु की प्रतिमा जे! एथिवी पर है. 
अथवा किसो पंछो का रूप जे। आकाश में जड़तेहें । अथवा 
किसो जंतुका रूप जे भूमि पर रेंगतेहें अथवा किसी 
मछलो का रूप जो एथिवी के नोचे पानियों में हैं। णेसा नहोए« 
कि तुम खगे की ओर आंखें उठाओ ओर सूर्य और 
चंजम। ओर तारों के! और आकाश की समंस्त सेनों के 
देखे! तब उन्हें पूजने के बगदाये जाओ ओर उनको सेवा 
करो जिन्हें परमेश्वर ने खग के तलें समस्त जाति गंणों। के लिये 
बिभाग कियाहे। परंतु परमेश्वर ने तुन्हें लिया और बुच्द 
तुन्हं लाडे के भरे से अरथात् मिसर में से निकाल लाया 
जिसतें तुम उसकी ओर से अधिकार के लेग ह्ाओ जैसए कि 
आज के दिन हे। । परमेश्वर (तुन्हारे ईश्वर ने तुल्दहारे कारण 
से मुझ पर रिसिया के किरिया खाई कि त् अर्दून पार न जायगा 
ओर उस अच्छे देश में जिस का परमेश्वर तेरा रंश्वर तुमे 
अधिकारी करताहे न पहुंचेगा । परंतु में अवश्य इझसौ देश में 
मरोंगा निश्चय में अदेल पार उतरने नपाओंगा परंतु तुम 
पार उतरोणे ओर उस अच्छो भूमस के अधिकारो होओगे | 
आपसे चेकस रहे रेसा नहा कि तुम पर मेशर अपने इंश्वर 
की बाचा को जे। उसने तुम से किझः भूलजाओ और अपने 
लिये खेदीऊहुओ सूत्ति अथवा किसी बस्तुका रूप बनाओ 
जिसके बनाने से परमेश्वर तेरे इंश्वर ने तुझे बजाहे। क्योंकि 
परमेश्वर तेरा ईश्वर रक भस्मक अप ज्वलित इझंश्र के | 

जब तुरू लड़के और लड़कों के लड़के उत्पन्न होंगे. औए 
तुम अनेक दिन ले उस देश में रहोग ओर बिगड़ जाओगे 
और खेोदोहुई मूत्ति ओर किसोका रूप बनाओगे और 
परमेश्वर अपने इंश्वरक आगे बुराई करके उसके काप को 

भड़काओगे । ते! में आज के दिन तुम पर खगे ओर एथिवो 
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को साज्षौ धरताहों कि तुम उस देश पश से जहां तुम अदन 

पार जातेहो कि अधिकारो बने! शोघ नाश कहोजाओंगे तुम 
वहां अपने दिन के नबछाओगे पर तु खबेथा नझ चेजाओएे ! 
< के ५ जातिगणों कर] नल 73 

आर परमंश्वर तुन्हें | में छिन्न भिन्न करेगा आर अन्य 
देश्यों के मध्य में जिधर तन्हें परमेश्वर लेजायथगा थाड़ से 

रुदजाओरगे । वहां उन देवत्नों को प्राथूनः करोगे जो मनव्यां 

के हाथों से बने क्ेें लकड़ी के ओर पत्थर के जा न देखतें नसनते 
नखाते नसघते हु | पर वहां भी जब त परमंश्यर अपने हे श्र कौ 

खोज करंगा यदि तू अपने सार मन से आर अपने सार प्राण से 

उसे छं फंगा ते उसे पावेगा। । जब त कछ में होगा ओऔएर ये सब 
अंत्य के दिनां में तक परु आपड़ यदि ता परमेश्वर अपने 

इश्वर को ओर फिरगा। आर उसका शब्द मानेंगा। क्शेंकि 

परमेश्वर तेरा इुश्वर दयाल हे बुच्द ते नछाड़ेगा न तुमे नस 
कप >> ००.४ "७० ७ 42, ०० ७ 

करेगा ओर तेरो पितरों को बाचा को जो उसने उनसे 

किरिया खाई है न भूलेगा। क्योंकि अगले दिनों से जो तुस्से 
आगे होग्ये उस्तदिन स जे। मन॒ष्य के परमेश्वर ने एथिवी पर 
उत्पन्न किया ओर खगे की एक अलंग से लेके दूसरी लें पूछा 
यदि रेसी बड़ी बात कभो हुई झथवा उसके समान सुनो 

गई । कि कभो लोागेंने परमेश्वर का शब्द सनाथा कि आग में 
००० पी ७ पी कु दम > 5 ० 4७ ० 
सं बोले जसा तन सना आर जोताह | अथवा कभो इ्श्वर ने 

इच्छा किझ कि जाके णक जातिगण को जातिगण के मध्य 
० ०. ०... >> ० 

में से परिक्षा से ओर लक्षण से आएर लड़ाई से आर सामथी 
० र्ः 6 ०० ० 3 कप 

हाथ से और ब़ास्ंहुई भुजों से आर बड़े बड़े भय से अपने 
लिये लवे जिस रोति से पर मेश्वर तन्हा रे #ुग्वर ने तन््हारोी आखें 

के साम्र मिसर में तन््हारे लिये किया । यह सब तमके दिखायागया 

जिसतें त जाने कि घरमेशर वही इ्थशर हु आर उसे कछाड़ 

कोई नहीं है। उसने अपना शब्द खग में से तुभे सनाया 
जिसतें तुमे सिखाबे और एथियां घर उसने तुमे अप्नो बडौ 



श्च४ 

डे 

रे 

8२ 

कफ 

98 

8४. 

8६ 

8७9 

बिवाद को पुस्तक । 

आग दिखाई और त् ने उसका बचन आगण में से सना | 
ओऔएर इश्सकारण कि उसने तेरे घितरों से भ्रम किया उसने 
उनके पीछे उनके बंश के इसकारण चुनलिया आर अपनो बड़ी 
सामथ्ये से तुभे मिसर से अपनी दृष्टि के आगे निकाल लाया। 
जिसतें तेरे आगे से जातिगणों को जो तुस्ते बड़े आर 
बलवंत हें दुर करे और तुमे लावे ओर उनके देश का अधिकारी 
करे जेसा आज के दिन हैं। से! आजके दिन जान और 
अपने मन में सोच कि परमेश्वर ऊपर खगे में ओर नोचे 
एथिवो में वुद रंशर हे और कोई नहीं है। सेत तू उसको 
बिधि ओर उसको आज्ञाओं को जो आज में तुमे कहताहें 
पालन कर जिसतें तेरे ओर तेरे पीछ तेरे बंश के लिये भला चेबे 
ओर तेरो बय उस देश पर जे! परमेश्वर तेरा इंश्वर तुम्के 
देताहे बए़जाय | फिर म्सा सूर्य के उदय को ओएर 
आअर्दन के इसो पार तोन बस्तियां अलग किई । जिसतें घातक 
जो अचानक अपने परेासी के घात करें ओर आगे से 
उस्से बेर न रखताथा ओर जब उन नगरों में से रक 
में भागके प्रवेश करे तो जीता रहे। अथात् बासर बंन 
में राऊबिनियों के ज्ैगगान के देश में ओर जादियों में रामूस 
जलआद में ओर मनस्पा के गेलान बासान में।. यह वुक्त 
शवस्था है जिसे मूसाने इसराइ्ल के संतानों के आगे धरो | 
येहें बे साक्षियां ओर विधि और बिचार जिन्हें मूसाने, 
इसराईल के संतानों के लिये जब वे मिसर से निकलआबे 
उनसे कहा । अर्ईनके इसी पार बैतफ़ाऊर के सन्मुख की 
तराई में अमूरियों के राजा सेहन के देश में जो हशबून में 
रह्तताथा जिसे मूसा ओर इसराइंल के संतानें ने मिसर से 
निकलके मारा । और वे उसके ओर बासान के राजा ऊज के 
राज्य के अधिकारों हूण् ये अमूरियों के दो राजा थे जो अदेन 
के इस पार सूय्ये के उदय को ओर रहतेथे | अरोईर से लके 
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जा अरनन को नदी के तोर पर ह सेहून के पहाड़ सा जो 
इहरमून है । आर समस्त चोगान इसो पार अर्दंन को थूवे 
ओर चेगान के समद्र तो जा पसगा क सातों के नीचे हद | 

५ पांचवां यब्ब | 

फिर मसा ने समस्त इस राह लो को बलाके करा कि हे श्सरार लियो 
यह बिधि और बिचार सनरकक्लेो जिन्हें में आज तन्दारे काना 
में कदताहों जिसतें तम उन्हें साखे! आर धारण करके मानो |. 

परमेश्वर इमारे इुश्वर ने होरब में हमसे रक बाचा बादी । 
परमेशर हमारे इ्शवर ने यह बाचा उमारे पितरों से नहीं 
बाधी परंत इमसे हमी से जे! सब आज के दिन जांतेहें। 
पब्बेव घर आग के मध्य में से परमेश्वर ने तन्हारे संग आप्रे 

साम्न बात्ता किझ | मने तस्हारे आर परमेश्वर के मध्य में र 

होके परमेश्वर क बचन तुनन््हें दिखाया क्योंकि तुम आग के 
कारण से डरगये और पहाड़ पर नचफ्रे। मेंपरमेश्र 
तेरा संथ्वर जो तुन्दें मिसर के देश से और सेवकाई के घर से 
बाहर लाया। मेरे आगे तेरा कोई इंश्वर नहोवे। अपने 
लिये ,/खेादीऊुओं मूत्ति किसी का रुप जो! ऊपर खग में अथवा 
नोचे एथिवी पर अथवा! एथिवो के नोचे पानियों में है मत बना। 
तू उन्हें दंडघत नकरना उनको सेवा नकरना क्योंकि में 
घरमेग्र तेरा इंथर ज्वलित इञ्र हों जो पितरों के अपराध 
का परतिफल बालकों पर तोसरी चौथो पोछ़ी लो जे! मुस्झे बेर 
रखते देताहों। और सचखतों पर जे! मस्से प्रेम रखतेहें 
ओर मेरो आज्ञाओं को पालन करतेह दया करताहों। 

त परमेश्वर अपन डह्थश्वर का नाम अकारथ मत लेना क्योंकि 

जे। उसका नाम अकारथ लेताहे परमेश्वर उसे निर्दाव 

नठहरावेग[। बिश्राम दिन को यवित्र के लिये धारण कर 

जैसा परमेश्वर तेरे संश्वर ने तुमे आज्ञा किरेहे। छःदिन लें 
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बिबाद को पुस्तक । 

परिख्म करना और अपने समस्त कार्य करना | घरंत् सातवा दिन 
६: पल ५ ७ ९ आप 

परमेश्नर तेरे रुश्वर का बिआम हे काश कार्य मकरनान त् नतेरा 
० न स्त्री >> ०. ० द्ासी 0००. प्र ० 

पुत्र नवेरो खुची नतरा दास नतरोः नतरा बल नतरा 

गदर न तेरे छोर नपाऊन जो तेरे फाटकों के भोतरहें जिसतें 
22 ण ब सी +>प ७५ ० हट. तेरा दास और तेरो दासी तेरो नाई चन करें । चेत कर कि 

०5..." ० + |; 

तू मिसर-के देश में सेवक था और परमेश्वर तेरा इुश्वर 
अपने सामथो उदाथ औरए -बए़ारुहुओ भुजा से तुमे वहां से 
निकाल लाया इस लिये परमेश्वर तेरे ईश्वर ने तुमे आज्ञा किझे 
कि तू बिश्राम दिन का पालन करे। अपने माता पिता का 
प्रतिछा दे जेसा परमेश्वर तेरे इंश्वर ने आज्ञा किईचे जिससतें 
तेरा जीवन बछजाय औए उस देश में जिसे तेरा झंशर तुमे 

१५७।१७८ देताहे तेरा भला होवे | हत्या मत कर। पर स्त्री गमन 
१५८।२० मत कर | चोरों मत कर । अपने परोसी पर मूठो साक्ष्ो 
बह रे, 

ख््र् 

चर 

२8 

रू 

मत दे । झपने परेसी को पत्नो को इचऋए मत कर अपने 
परोासी के घर को औएर उसके खेत को अथ्वां उसके दास 
और दासी को उसके बेल और गदडे को ओएर पघरोसी कौ 
किसो बस्तु को लालच मत करं। परमेश्वर ने पहाड़ 
पर मेघ ओर गाए अंधकार को आगमें से तुन्हारँ। समस्त 
मंडली से महा शब्द से बातें किझ ओऔएर उससे अधिक कुछ मकर्ा 
ओऔएर उसने -उन्हें पत्थर को दो पडियों पर लिखा औए उन्हें 
मुझे सेंपा । और यों ऊुआ कि जब तुमने अंधकार में से यह 
शब्द सना क्योंकि पहाड़ आग से जलरहच्ाथा तुम और तुन्हारा 
गे।छियों के -पधान ओर तुन्दारे ग्राच्ोन मेरे पास आये। 
ओर तुमने का कि देख परमेश्वर हमारे रूुश्वर ने अपना 
रेश्वये आर अपनो महिमा दिखाई ओर हमने आग के मध्य 
में से उसका इब्द सना हमने आज के दिन देखा कि इंश्र 
मनुष्य से बत्ते करताहे ओर मन॒ष्य जोताहे। सेतअब हम 
किस लिये मरें कि बरह रेसो बड़ो आग हमें भस्म करेगी यदि 
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हम परमेशर झपने इुशर का शब्द अबके फिर सनेंगे ते 

चइम मरही जायेंगे | क्योंकि समस्त शरीरों में से ऐेसा कैन हे 

जिसने हमारे समान आएग के बीच में से जीवत इुश्वर का 

शब्द सना आर जीता रहा | तू आपडी समीप जा और 

सब जो कछ कि परमेश्वर हमारा छह्श्वर कद सन आर जा 

कुछ परमंश्वर हमारा रुश्वर हमें कह त् हमस कह हम उस 

सुनके म्नेंगें। ओर जब तुमने मुस्ते कहा परमेशर ने 
तुन्हारी बातों का शब्द सुना तब परमेश्वर ने मुझे कहा कि 
मैने इन लोगें की बातों का शब्द जो उन्हें ने तुस्ते करों 
सना जो कक उन्होंने कहा अच्छा कहा। हाय कि उनके 
रेसे मन होते कि वे म॒के डरते आर सदा भेरो समस्त 

आज्ञाओं का पालन करते जिसतें उनके लिये आर उनक 

बंश के लिये सनातन लो भला हेएवे | जा उन्हें कह कि अपने 
अपने तंब को फिर जाओ | घरत त जो हैं यहां सर पास 

खड़ा रद्द आर मे समस्त आज्ञा आर विधि आर बिचार 

त॒झे बताओंगा त् उन्हें सिखलाना जिसतें वे उस दुश में 

जिसका अधिकारी मन उन्हें किया है उन पर चलें | सोतम 

चाकस होक जेंसा परमंश्वर तुन्हार रृश्वर ने आज्ञा किह है 
पालन करे। और दहिने बायें नसड़ा । तम सब मांगों पर 
चली जो परमंश्रर तन्दार इ्श्वर न वनहं बताये जिसतें तम 

जीते रो! ओर तनन््हारा भला होवे ओर उस देश में जिसके 
तुम अधिकारों हाओएे तुन्हारे जीवन बे । 

६ छठवां पब्ने | 

ये व आज्ञा आर बिधि आर बिचार है जा परमेश्वर तन्हारे 
स्श्वर ने तुन्दें सिखलाने के मुझे आज्ञा किई जिसतें तुम उस 
देश में जिसके अधिकारों होने घार जातेहे! उन पर चलो 
जिसतें तू परमेश्वर अपने इरंश्वर से डरके उसको सब बिधि 

4 ० 



3 उक बिवाद कौ पुस्तक | 

रू जम ७ + में और आज्ञाओं के जो में तुमे आज्ञा करतारों चेंत में रक्खे 
बन >> 5... < व्तू और तेरा पुत्र ओर तेरा यात्र जीवन भर जिसतें तेरा 

३ जोवन बए़जाय | से! हे इसराइ्ंल सुनले और उसे 
से(चरे मान जिसतें तेरा भला ह्ोवे और तम उस देश में 
अयंत बड़जाओ जिस में दूध ओर मधु बचताहे जैसा 
पघपरभंद़्र तम्हार पितरों के इ्शवर ने तमसे प्रय कियाह । 

8 सनते दे इसराइल घरमेश्वर हमारा इ्शर रक परसेशर हे | 
ज् ला च की आप ५ 35७ पु ०० प 

५ अ्रप्ने सा< मनस आर सार जोवसे ओर अपन सार 

६ प्राक़म से परमेघर अपने इसंथर से हित रख | और ये बढतें 
० रु ७ ०. ७ आम यम अब 5 आज अत के दिन में तुके कहतातों तेरे अंतःकरण में रहें | 
ड्ञु २ बह» बच ३ कप >< कर 

७ आर य बातें अपने लड़कों का यन्न से सिखला आओऔर अपने 
० मे >> ५ पे पु ७ 5 

घर भें बेठतेहुण आर माण्ण में चलतेहुण और सोते आर 
बाप | 7 

ञा जागते उनो चच्चो कर । ओर उन्हें चिन्द के लिये अपने 
ल् ८ ५ जा तेरी *_ *७ + के टोकों -_> 0. 

हायपर बाघ आरर वेतेरीं आंखें के मध्य में टोकों को नाझ 
५ ० रन् 3 कक ७७, १2००७ 7] ७०, 

८ होगे। ओर उन्हें अपने घर के खंभां पर और दारों पर 
१५० जिख।| और यों होगा कि जब परमेश्वर तेरा इ#ेअर तुमने 

उस देश में लेजायगा जिसके बिधय में उसने तेरे पितर 
शव रदीम और इसहाकज़ और याज़ूब से किरिया खाहहे 
कि बड़ी और उत्तम बस्तियां जो तने नहीं बनाओ तमे देवे | | 

९९ आर समस्त उत्तमों से भरेजण जिन्हें तने नहीं भरा और 
खे,अराये कये औओ तने नहीं खोदें और दाख को बारी 
अ.र जलपए# के पेड़ जा तने नहीं सखगाये तभो देगा और 

९२ त् खयग! आर सतुछ होगा। चाकस रह नहो कितू 
पच मेयर के! भूल जाय जो तुझे मिसर के देश से दासों के 

१३ घर सेनजाल लाया। तू परमेश्वर अपने इंश्वर से डरिये। और 
उसको सेवा कोजियो आर उसके नाम को किरिया खाश्यो | 

१५४ तम अधन आन दवतों के पक लगें के देवतों के जो तन्दारे 
१५४ आध्त पास हें मत जाइयो। व्यांकि परमेश्वर तेरा झुश्वर जो तन्दारे 



९६ 
९७ 

१ च्ट 

श्र 

र् ] 
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मध्य में है ज्वलित झुंश्वर हे बढ़े! कि परमेश्वर तेरे रूघर के 
केाप की आग तुभूपर भड़के ओएर तुन्दें एथिवी पर से 
मिटाडाले । लम परमेश्वर अपने इैश्वर की परीक्षा 

मत कीजियो! जेसा तमने सास; में उसको परोच्षचा किशह | तम 

यत्र से परमेश्वर अपने इुश्वर की आज्ञाओं के अ(र उसको 

साक्षियों को और बिवि का जा उसने तन्दं आ्ष( किट ४ 

स्मरण करिया | और वही कीजिये जे परमेशर को दि में 
ठीक और भला है जिसतें तब्दहारा भला होवे ओर तुम उस 
सथशथरोी भमि में जिसके बिप्रय में परमेश्वर ने तल्हार पितरंं से 

किरिया खह्ू हे प्रवेश कर के अधिकारी हाओ | कि तुन्हार 

आगे से दर कर जेसा परमेशर ने कहादे। जब कल को 

तेरा बेंटा तस्मे यह कहिके पछे कि ये केसी साच्तियां अर 

बिधि आर बिचार | जो परमेश्वर इमएपर इह्श्वर ने तन्हेँ 

आज्ञा किश्हे । तब अपने बेठे से कहिये। कि हम मिसर में 
फ़रकन के बंधुण थे तब परमेश्वर सामथी हाथ स हमें 
सिसर से निकाल लाया । और परमेश्वर ने चिन्द ओर बड़े 
बड़े दःख और पौड़ा के आजश्चये मिसर परु फ़रकन पर ओर 
उसके सारे घराने पर हमारी आंखों के आगे दिखाये | बुड 
हमें वहां से निकाल लाया जिसतें हमें उस देश में घहुंचावे 

जिसके बिघय में उसमे हमारे पितरें से किरिया खाई हम॑ 
देवे। सो परमेश्वर ने हमें आज्ञा किई कि हम उन सब 
बिधिन पर चले ओर परमेश्वर अपने इंश्वर से अपने भजे के 
लिये सबंदा डरे जिसतें व॒द्द रमें जीता रक््खे जैसा आअ(ज के 
दिन चे । और यही हमारा धर्म्म होगा यदि हम इन सब 
आज्ञाओं के परमेश्वर अपने इंश्चर के आगे उसकी आजा के 
संमान पालन करें | 
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तुमे निकाललाथा जिन लोगें से त् डरतादे परमेघर तेरा 
ईश्वर उनसे वेसाही करेगा। और परमेशर टहेरा#फर 
उन पर बर को भेजेगा जबलों वे जो बप्हुण और तमसे 

छिपतेह नाश होजावें । त् उनस मत डरना क्योंकि परमेशर 
तरा इऋचश्वर तम्तं हैँ सामथी आर भयानक इश्चवर | आर 

परमंश्वर तेरा #शर उन जातिग _ का तेर आर थड़ी थाड़ो 
करके उखाड़ेगा त् रक बार उन्हें नाश न करन! नहे।थे कि ब्नेले 
पशु तुक पर बएजावें | परंतु परमेश्वर तेरा #शर उन्हें तेरे 
आगे सोंप देगा ओर महा नाश से उन्हें नाश करेगा यहां 
लो कि वे नाश चाजायें । ओर बह उनके राजाओं के तनहारे 
हाथों में सांपेणा आर त उनके नाम को खर्ण के तले से 

मिटादंगा आर कोश मनय्य तेरे आगे ठहर न सकगा जबलों 
तू उन्हें नाश न करले। तुम उनकी शोदोहुओं दवतां की 
मृच्तिन के आग से जला देना तू उनपर के रूपे रूने का 
लेन न करना ओर उसे अपने लिये मत लेना नजञा कि तू 
उनमें बभजाय क्योंकि परमेश्वर त़« उ#श्वर के आगे वह 
घिनित है । ओर त. कोई घिनित अपमे घर भें मत लाश्यो 
नहो कि त् उसकी ना#£ खापित हॉजाय त् उनस सबथा 

घिन कीजिये! आर उसे सबंथा तुचछ ज(निये ब्यांकि बुद 
खापित बसत॒हे । 

* आउठवां पब्बे । 

समस्त आज्ञाओं के जो आज के दिन में तुरदे-देतायं मानिया 
और उन्हें पालन कीजियो जिसतें तम जीये। ओर बएजाओ 
ओर उस देश में जाओआ जिसके बिघय में परमेश्वर ने तन्हारें 
पितरां से किरिया खाई अधिकारी दाओझो | आर उस 

समस्त मार्ग को स्मरण करियो जिसमें परमेश्वर तरा रूशार 

बन में इन चालोस बरस से तुझे लिये फिरा जिसतें तुमे 



आठवां पर्ब |. र्श् 

दौष करे और तमे परखे और तेरे मन को बात जाचे यदि 
त उसकी आंज्ञाओं का पालन करेंगा कि नहीं । आर उसने 

तभे दौन किया आर तमे भखा रक््खा आर वह मन्न जिस त् 

'नपान था आएर न बेर पितर जानतथ तभी खिलाया जिसतें 

तमे सरिखल/!वे कि मनुष्य केवल शाटौही से नहों जीता रहता 

घरंत हर रुक बात से जो! धरमेश्वर के मंह से निकलती जीता 

रदता ते । चालोौस बरस लों तेरे कपड़े तुक घर पुराने नहुए 

ओर 6५ पांव नसऊे | तू अपने मन में साचियो कि जिस 

रोत से मन॒ष्य अपने बेंठे के! ताड़ना करताहे परमेश्वर तेरा 
इंचर तक ताड़ता दे | से तू परमेश्वर अपने ईश्वर के मार्ग पर 
चउलगे के ओर उसे डरने के लिये उसको आआञ पालन करियो | 
क्योंकि परमेगर तेरा हश्वर ते रक उत्तम भमि में पहुचाताड 

पानी के नयं और सोतोां आरु गडहिराओं के जा नौचाह 

आर पहाड़ी से बदताह । गाहई आर जब आर दाख आर 
गलर और अनार का ओर तेल के जलपाई का पेड़ और 
मधु का रेश | वह दश जहां त् बिन महंगो से रोटी खाओएगे 
जहां तेरे लिये किसी बात कौ घटतो न होगी जिसके पत्थर 
ले(हे हैं अ(र पह(ड़े से त तंतबा खोदे । जब त खावे ओए 
ढप्त हूंंपथं तब त परमश्रर अपने ह्शञ्वर को जिसने तमके वह्द 

अच्छा रण दिया धन्य मन । चाकस रह कि त् परमंश्वर 
605 
5 

अपने >प्रर के! भल न जाय कि उसको आज्ञाओं ओएर बिचार 
रत नकप 2. और बिधि पर जे। आज में तुभे कह्तताहों नचले। ण्ेसा 

न «(कि जब तू खाके रप होवे और सुथरे सुथरे घर बनावे 
७५ कं ० >> ३ 0 ३ ० क्ण्जायें ५ ७ 
आर उन में रदे। और तर लेहंड़रे आर मुंड बज़्जायें आर 

« >> | कप 5 | 
तेरी चादी आर तरा साना बछ़ जाय औऑए तरा सब कुछ 

पु 3 
अधिक होवे । तब तेरा मन उभड़जाय और तू परमेश्वर 
हे ० ६ रु |... ० ६८० कक... ० 
अपने इुंश्वर के भूल जाय जो तुझे मिसर के दश से आएर 

बंबुआरं के घर से निकाललाथया। जो रूस बड़े भयानक 
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बन में तुमे खिये फिरा जहां आग के सर्प और बिच्छ थे ओर 
सूखा जहां पानी नथा जिसने तेरे लिये पयरीौ के चटान से 
पानी निकाला। जिसने बन में तुझे मन्न खिलाया जिसे तेरे 
पितर न जानते थे जिसतें तुमे दोन करे और तुमे परखे जिसकें 

+ जि ग_् कक 

अंत्य समय में तेरा भला करे । और तू अपने मन में करे 
कि मेंने अपने पराक्रम ओर भुजा के बल से यह संपत्ति प्राप्त 
किह | घरंतु तू अपने इंश्वर परम श्वर को स्मरण करिये क्योंकि 

5 2248 कै हम. जिसतें 
बहीौ तुझे संपत्ति प्राप्त करन को बल दुंताह जिसतें वह अपनो 
बाचा के! जे! उसने किरेया खाके तेरे पितरों से किया दृए 
करे जैसा आज के दिन है। ओएर यों होगा कि यदि तू कभी 

०० पे 8... 2... जब >< 5 ० वो 

परमख्रेश़्र अपने इश्वर को भूलेगग आर ओरहों दवों का 
कक 2 >> बल >> |. ०. ० ७ 
पीछा करुगा आर उनकौ संव औऑर दडवत करगा ता म 

आए के दिन तुम पर साक्षी देताहं कि तुम निश्चय नस 
पहोजाओएगे । उन जातिगणों के समान जिन्हें परमेश्वर तुम्हारे 
सन्मुख नव्य करताहे तुम भी वेसा नझ होजाओगे इसकारुण 
कि तुम ने अपने झरंश्वर परमेश्वर के शब्द के न माना । 

८. नवां पब्षे । 
जज ह 3... बिक पे ००. पे ९ १ 

हे इसराइल सनल तुभे आज के दिन अदन पार जानाहे 
| जातिगणों न जे 

जिसतें त् उन णों का जे! तस्से बड़ी ओर पराक़मो है 
5 ० पु ० 6 ० ७ ७३38 
आर उन नगरों का जो बड़ ओर खग लो घेरेंद्र अधिकारो 

व 26% 3 ग्स् ० ७ ४ ७७... # _५७ 

होवे। वहां के लोग बड़े ओर लब्बे हें जो अनाकियों के संतान हें 
जिन्हें +< कै... >< 23 जिन्हें तू जानताहे ओर कचहतेहुण सनाहे कि कान है जे अनाक के 
संतान के आगे ठहर सक्ताएे | सो तू आज के दिन समुभले 
कि परमेश्वर तेरा इडेश्वर जो तेरे आगे आगे पार जाताहे 
भस्सक अभ्रि के तुल्य वुक्ठ उन्हें नाश करेगा और वह उन्हें तेरे 
आगे घस्त करेगा तू उन्हें हांकदेगा ओर शौज्ञ नस करेगा 
5 ] पे जैसा परमेश्वर ने तुमे कहाहे। ओर जव परमेश्वर तेरा 
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इशर उन्हें तेरे आगे से दर करदेवे तब अपने मन में मत 
0 

२७०, 

कहना कि परमेश्वर ने मेरे धर्म के कारण से मे इस देश का 
अधिकारी किया परंतु परमेश्वर उन जातिगणों कौ दझता के 
कारण से उन्हें तेरे आगे से हांकदेताहे। तू अपने घरम्म से 
और, अपने सन को खराइडे से उस दश का अधिकारी होने 
नहीं जाता परंतु परमेश्वर तेरा इश्वर उन जातिणगणों की 
दुरता के कारण उन्हें तेरे आगे से हांकदेताहे जिसतें वह उस 
बचन केए जो उसने किरिया खाके तर पितर श्वराहोम और 
इसहाक़ ओर याकूब से कद पूरा करे। से। समुमले कि 
परसेश्वर तेशा रुेश्वर तेरे धम्मे के कारण से तुमे उस अच्छे 
देश का अधिकारी नहीं करता क्योंकि तुम ते! कठार लागहे । 

से चेत कर और भूल नजा कि तूने परमेश्वर अपने 
#जञर के कोप के बन में क्योंकर भड़काया जिस दिन से 
कि तुम मिसर से बाहर निकले जबलों इस स्थान में आये 
तुर्मे परमेशर से फिरगयेहे।। ओऔएर तुमने होरोब में भी 
परमेशर के ओध को भड़काया सो परमेश्वर तन्हें नाफ 
करने के लिये ऋड्ध ऊ्आ । जब म्र॒ दो पत्थर को पटियां लेने का 

हाड़ पर चज़ा अथात् नियम को पटियां जो परमेश्वर ने तम से 

किया तब म॑ चालोस रात दिन उस पहाड़ पर शहा मेंने 

रोटो न खाई नपानी घीया | तब परमेश्वर न पत्थर कौ दो 
पडियां मुम्के सांपीं जिन पर परमेश्वर ने अपनी अंगलियों से 

लिखाथा उन सब बातों के समान जो परमेश्वर ने पहाड़ घर 

आण में से तुरहारे णकट्ठे होने के दिन तमसे कहींथीं। और 
रेसा ऊुआ कि चालीस दिन के पीछे परमेश्वर ने घत्थर को थे 
दोनें पढियां अथेत् नियम को पढियां मुझे दिश। और 
परमेश्वर ने ममे कहा कि उठ चल यहां से नोचे जा क्योंकि ते 
लोगों ने जिन्हें तू मिसर से निकाललाया आप को बिगाड़ दिया 
बे झूठ घठ उस माग से जो म न उन्हें बताया फ़िर गये उन्हे ने 

2 ए 
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अपने लिये एक एछालोहुओं मृति बनाई। और परमेश्वर 
मुभे कहि के बेतलला कि मेंने इन्हें देखाहे देख ये कठोर 
लोगह । मुझे छोड़ कि मे उन्हें नाश करों आर उन का नाम 

खग के तले से मिठाडालों और में तस्से एक जाति जो इससे 
बहुत और बली हे बनाओंगा | सो में फिरा और पहांड 
पर से उतरा और पब्बेत आगसे जल रहाथा और 
नियम की दोनों पटियां मेरे दोनों हाथ में थीं | तब मेंने दडि 
किई और क्या देखता हों कि तुमने घरमेश्वर अपने #श्वर का पाप 
कियायथ। ओर अपने लिये छालाहुआ बछड़ा बनाया तुस 
बहुत शीघ्र उस मागे से जो परमेश्वर ने तुन्हें बताया फिर गये। 
तब मेंने दोनों पडियां लेके अपने दोनों हाथों से घठक दि 
और तनन्हारों आखेोंके आगे तोड़ डालों। ओएर उन सब 
पापों के कारण जो तमने किये जब तमने परमेश्वर की दृष्टि में 

बराईइ करके उसे रिस दिलाये में आगे को नाई चालीस 
रात दिन परमेश्वर के आगे गिरा पड़ा रहा मने रोटो न खाई 
नपानी पीया। क्योंकि म परमेश्वर के कोष आर क्राघसे 
डरा कि वह तन्हें नाश करने के लिये कापित था परत ॥ 

परमेश्वर न उस समय में भी मेरो सनो | तब हारून का डर 

करने के लिये परमेश्वर का क्राध भड़का तब मने उस समय 

में दारून के लिये भी पायना किए | आर मन तन्हार पाए का 

अथात उस बछड़े को जो तमने बनाया था लिया आर आग में 

जलाया फिर उसे कटा आर बकनो किया णेसा कि वह 

घलसा होगया ओर संने उस घल को नालो में जो पब्बंत से 

बहती थी डालदिया । ओर तबौरा में आएर मासा में आर 

कबुरुसहतावा में तुमने परखेश्वर के! कैपित किया | ओर उसी 
८ब से उस समय में जब परमेश्वर ने तुन्हें क्रादश बरमीअ से 
यह कहि के भेजा कि चछ्जाओ ओर उस देश के जो मेंने तुन्हे ॥ 
दियाहे अधिकारी होओ तब तुम परमेश्वर अपने ईश्वर को 
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आजा से फिरगये और तुम उसपर बिश्वास नल्ाय आर 

उसके शब्द को नसना | जिस दिन से मेंने सुन्दें जाना तुम 
परमेश्वर से फिरगये हो | सो मे परमेश्वर के आगे चालोख 
रात दिन पड़ा रहा क्योंकि परमश्वर ने कहा था कि सम झन्ह 

नाश करेगा । सो मेंने परमेश्वर की बिनती किई ओऔएर करा 
कि हे परमेश्वर प्रभ अपने लोग के। और अपने अधिकार को 
जिन्हें तूने अपने मचल से छुड़ालाया तू अपनी भुजा के पराक्रम से 
मिसर से निकाललाया नाश नकर। अपने सेवक शझबराहोम 
ओऔएर इसहाक़ ओर याकूब के स्मरण कर इस लोग कौ छिठाई 
और दुता और पापों पर दछि नकर | नहेोवे कि वुच्द देश 
जहां से तू इमें निकाललाया कहे कि परमेशर सामथो नथा 
कि उन्हें उस देश में जिसके बिघय में उन से बाचा किई पहुंचावे 
ओर इस लिये कि वुद उनसे डाह रखताथा इस कारण वुच 
उन्हें निकाल लेगया कि उन्हें बन में नाश करे | तथापि वे तेरे 
लोग औरर तेरे अधिकार जिन्हें तू अपने बड़े पराक्रम ओएर 
बछ़ाईंहुओं भुजासे निकाललाया है । 

१५० दसवां पब्ब | 

उस समय परमेश्वर ने मुके कहा कि अपने लिये पत्थर कौ 
दो पडियां अग्ली के समान चीर और पहाड़ घर मुभ पास आ 
औए अपने लिये लकड़ी कौ रक मंजूधा बना। में उन 
पडियों पर वे बातें लिखोंगा जो अगली पटढिये। बरथों जिन्हें 
तूने तोाड़डाला और व् उन्हें मंजूबा में रखिये।। तब मेंने 
शमशाद को लकड़ो की मंजूघा बनाई और पत्थर की दे! पटढियां 
अगली के समान चौरों ओर उन दोएनें पटियों को अपने 
हाथ में लियेहुण पहाड़ पर चएगया। और उसने पढियों 
पर अगले लिखेर्ण के समान वे दस बचन लिखे जे! परमेश्वर ने 
प्रहाड़ पर आग के मध्य से सभा के दिन तुन्हें कहाथा 
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2] ब्क + 3] ०] ओर परमेश्वर ने उन्हें मुझे एिझ । फिर में फिरा और पहाड़ 
जि [पे पाटियों वे ७ न जिसे + २५०. 

पर सं उतरा आर उन पढटियों को उस मंजूबा में जिस मने 

बनाया था रक्खों से! वे परमेश्वर की आज्ञा के समान अबजों 
» २३० न 

उसमें हैं | तब इसराइश्ल के संतान ने याक्तान के 

संतान बोरूत से मोसीरा को याचा किह वहां हारून मरगंया 

ओए वहीं गाड़गया ओर उसका बेटा श्लआज़र याजक के 
पद पर जसके स्थान में सेवा किझ । वहां से उन्हों ने जदजदा को 

यात्रा किश आर जदजदा से यदबसार को जो पाजनियों के 

नदियों का दश है | उस समय परमंश्वर ने लावी कौ 

गोासयी को इस लिये अलग किया कि परमेश्वर के नियम कौ 
* जप ०० 2७ जप आप किक ॥#५, «50६ 5५५९ > बल] 

मंजूघा के! उठावें आर परमेश्वर के आगे खड़े क्ाके सेवा करें 

और उसके नामसे आशीष देवें सो आज के दिन लो योंहीहे। 
इस लिये लावी का अंश और अधिकार उसके भाश्यां के साथ 
नहीं परमेश्वर उसका अधिकार हु जसा परमेश्रु तर 

इशर ने उसे बचन दिया। आर म अगले दिनों के समान | 

फिर चालोस रात दिन पहाड़ में रहा आर उस समय भो 

परमंश्रर ने मेरो सनो आर परमशर ने नचाहा कि तम्फे 

बिनाश कर । फिर घरमेश्वर ने मर कहा कि उठ ओर 

लोगों के आग चल आर उन्हें लेजा जिसतें व॑ उस दृश में 

बसें जे मने उनके पितरोां स किरिया खाके कहाथा कि उन्हें 

देखंगा । अब हे इसराईल परमेश्वर तेरा #श्वर मुस्सखे 
क्या चाहताह कंबल यही कित परमंश्रर अपन इ्शवर सं डरे. 

ओर उसके सारे मार्गों पर चले आर उस्से प्रेम रक््खे और 

अपने मन ले ओर अपने सारे पाण से परमेश्वर अपने इंश्वर की. 
सेवा कर | ओर उसकी आज्ञा और बिधि को जा 
आज के दिन तेरी भलाई के लिये तुझे कहताहें पालन करे। 
>प 6 >& ७०३, (७०७, 0 +५ एथिवो रह 

देख कि खग आर खगांक॑ खग आर एथिवों उस सब समेत 

जे उसमें हे परमेश्वर तेरे अअर का है । केवल परमेश्वर ने 

५55 35% 
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चारा कि तुन्हारे पितरों से प्रेम रक्खे इस लिये उनके पीछे 
जनके बंश का अथोत् तुन्हें खमस्त लागों से अधिक चुनलिया 
+ू | कप शक ०. 2७ पे 
जसा कि आज हु । सा अपने मन का खतनः करो आर आगे 

को कठोर मत होओ। | क्यांकि परमश्र तन्दारा इुंशर इंश्च रा का 

#शर ओर प्रभओं का घपभ रुक महा डुश्वर शक्तिमान भयंकर हे 

जो मानणश्यव पर दृछ्चि नहीं करता ओर अकार नहों लेता ।| 

वुह अनाथों और बिथवों का न्याय करताह आर परदंशियों स्ते 
फल. &&#- ७. छा 

प्रेम रख के उन्हें भाजन बच्ल दृताहे | सो तुम भी परदशण्णिियों 

को प्यार करे! क्योंकि तुमभी मिसर के देश में परदेशीयथे। 
घरमेश्वर अपने इहुंशर से डरता रह उसकी सेवा कर ओर 
उसी से लव॑लीन रह उसी के नाम की किरिया खा | वही तरी 

स॒ति और तेरा रंश्वर हे जिसने तेरे लिये रेस रेसे बड़े आएर 
है ९ का पे के -> ७-७७ ०, ७३ शा पी 

भयंकर कार्य किये जिन्हें तुने अपनो आंखोंसे देखा | तेरे 
घितर सत्तर जलन लेके मिसर में उतरे ओर अब परमेश्वर 
करे संश्चर ने आकाश के तारे के समान तुमे बए़ाया । 

१९१ ग्यारचहवां यब्बे । 

सो वू यरमेश्वर अपने इंशर से बेस रख और उसको आज्ञा 
और बिधि और न्याय और उसके बचन सदा पालन कर | 
और तुम आज के दिन जानलेओ च्योंकि में तुन्हारे बंश से 
नहीं बोलता जिन्होंने तन्दारे स्शवर की ताड़ना और उसकौ 
महिमा औआए उसके हाथ का बल आर उसकी बढ्ाइेहुओ भजा 
नजाना है नदेखा हे । आर उसके अ्य्य ओर उसके काव्य 
जो बुह अमिसर के मध्यमें आर समिसर के राजा फ़रऊन के 
मध्य में उसके समस्त दश में किये | आर जो कछ उसने ससर 

को संनाओं के साथ और उनके घोाड़ों आर उनकी गाड़ियों के 
साथ किये किस रीति से उसने लाल समुज़ का पानी उन पर 
उभाड़ा जब उन्होंने तुच्हारा पाछा किया सा परमेश्वर ने उन्हें 
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नछ किया जेसा आज के दिन लो है । और जो कुछ उसने 
अरणख्य में जबलें। कि तुम यहां पऊूंचे तुन्दारं साथ किया । 
ओर जे उसने दासान और अबिराम के साथ किया जो 

8 बा क् “3 म्यिद  म कि 5... 

राऊबौन के बेटे अखियाब के बेंठे थे किस रौतिसे एथिवो ने 
*< ७ ७ -न् ४. >... +< है... अपना मुंह खेला और उन्हें ओर उनके घरानों ओर उनके 

कील 2 अर :> मल . ५ ०. जिन्होंने 
तंबुओं का आर समस्त जीवधारियों का जिन्होंने उनका घीछा 

किया ओर जो उनके बशमें थे समस्त इसराइ्ल के मध्य में 
उन्हें निंगल गई | परंतु तुन्दारी आंखोंने परमेश्वर के कियेहुए 
समस्त महान काय्य देखा । से! तुम उन समस्त आज्ञाओं को 

चिप व“ .] + कि | बी प] 

जे। आज मे तुन्हें कचताहों पालन करे जिसतें तुम बलो होओए 
ओर जाके उस देश के जिसके अधिकारों होने के लिये पार 
जातेत्नो। अधिकारों होओ। | ओर जिसतें तुम उस देश पर 
अपना जीवन बडज़ाओ! जिसके कारण परमेश्वर ने तुन्हारे 

७ किरिया ४८ ५... ध्य्ज ० < + 28. पितरें से किरिया खाके कहा कि में उन्हें ओर उनके बंश को 
देडंगा बुच्द देश जिसमें दुध ओर मधु बचताचहे ।. क्योंकि 
वुह देश जिसका तू अधिकारों होने जाताहे मिसर के समान 
नहों जहां से तुम निकल आये जहां तू बोचन बाताथा और उसे 
अपने तरकारी की बारी की नाई यांवसे पानी सौंचताया । 
परंतु वुद्र भूमि जिसके अधिकारी होने के जातेहो पहाड़ों 
तह *अ| 2७. >> ४० ही. हक. री ५» _ू ५ 

आए तराश का देश ह जो आकाश के मंघस सोंचो जातीहच। 
यह वुच्द देशडे जिसे परमेश्वर तेरा #शर चाहताह़े और 

३००. ० 2... कब :0० पलक. 5 55. ० पलक ५ बरस के आरभ स लेके बरस के अंत ला सदा परमेश्वर तेरे संश्वर _ 
+०+ ५ >> ७७ ७०, (् 

की आंखे उस पर लगौच । आएर यों होगा कि यदि तम _ 
० ; $ कि 5; तन्हें रु $ 

थ्यान से मेरी आज्ञाओं को सुनागे जो म॑ तुन्दें आज के दिन आज्ञा ._ 
करताहें परमेश्वर अपने इुश्वर से थ्रेम करो कि अपने समस्त _ 

बी हि प पे के ु पर ० ७ रे 
मन सं आर अपने सार प्राण से डलको सवा करा | तो म॒ तन्हारो 

भूमि में समय पर मेद्द बरसाओंगा आरंभ के मेचर और अंत के ._ 
७ का... ५७ < है झेह में तुन्दें देआंगा जिसतें तुम अपना अन्न और दाखरस- 
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ओर तेल रकट्ठा करे। | और तेर खेत में घास उगाओंगा जिसके 

त खाय ओर हृप्त होवे। तम आप से घाकस रहो जिसतें 

तन्दांरे मन छल नखावें आएर तम॒ फिर जाओ अरू और दुवतों की 

सेवा करा और उनकी दडवत करा | आए परलशञ्ृर का 

क्रेध तुमपर भड़के आर वह खग का बद करे जिसत॑ं मेह न 

बरसे और भूमि अपना फल नदव आर तम उस भूमिस जो 

परमेश्वर तुन्दें देताहे शीघ्र नछ्ः होजाओ | सो मेरी 
इन बात्तों के! अपने अंतःकरण में आर मन में रख छोड़ो 
औए चिन्द के लिये अपने हाथों घर बंधे! जिसतें वे तुन्हारों 
दोनों आंखें के मध्य में टीके की नाई रहें। औपएर तम उन्हें 
अपने घर में बेठेडर ओर मार्ग चलतेहुएण और लेटतेहुण 
और उठने के समय अपने लड़कों के सिखाओे | ओर तू उन्हें 
अपने घर के फाटकों पर ओ(र दारों पर लिखे | जिससतें तेरे 
औरर तेरे बंश के दिन जेसा कि खगे के दिन एथिवी पर बएते हैं 
वसेही तन्हारे दिन उस दंश मे जिसके कारण परमंश्वर न तेरे 

पितरों से किरिया खाक कहा कि म वन्हें देझांगा बछ जायें | 

क्यांकि यदि तम उन सब आज्ञाओं की जा सम तन्हें आजा 

करताहेों यत्न से पालन करोगे ओर उन्हें मानोगे ओर परमेश्वर 
अपने अग्वर से पेंम रक्खेगे ओर उसके समस्त मार्गांपर 
चलोगे औएर उस्से लवलौन रहोगे | तब परमेश्वर इन सब 
जातिगणों के तुन्हारे आगे से हांक देश और तुम जातिगणों का 
जो बड़े बली ओर तुम से अधिक सामथी हैं अधिकारों होओएगे। 
जिस जिस स्थान पर तुन्दारे पाओं का तलवा पड़ेगा सो सो 
तुल््दारा होजायगा बन और लबनान से और नदी से फ़रात नदी से 
लेके अत्यंत समुद्र ले तुन्हारा सिवाना होगा । किसी की सामर्थ् 
नहोगी कि तनन््दारे आगे ठचहर सके यरमेश्वर तन्हारा ईश्वर 
तुरारा भय आर त्न्दारा डर समस्त देश में जिस घर तन्दारा 
पैर पड़ेगा डालेगा जेसा उसने तम से कहा है | देखा 
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जिदयाद को घुक्तक | 

में आज के दिन तच्दारे आगे आशीष और खाप घर देताहें । 
आशीष यदि तम परमेच्वर अपने इंश्वर को आज्ञाओं का जो 
आज में ठुन्हें देताहों पालन करेगे | आर खाय यदि तम 
परमेश्वर अपने £ श्वर को आज्ञा पालन नकरेणे घरंत उस मार्ग 
से फिरक जो आज म तन्हें आऊह्या करताहेां अरू ओर देवता का 

पीछा करागण जिन्हें तुमने नहीं जाना । ओर यों होगा कि जब 
परमेश्रर तेरा झइेश्वर तुझे उस देशमें जहां तू अधिकारी 
होने के जाताहे पहुचावे तो तू आशीष को गरिज़िम के 
पहाड़ पर रखिये। और खाप को ण्बाल के पहाड़ पर | क्या वें 
अदन पार नहीं उसी माग में जिधर समय्य अस्त होताह 

किनानियों के देश में जो जलजाल क साज्ने - चागान म॑ रहतह 

ओए चोग्नों के लग है। क्योंकि तुम अदन पार जाते हे 
जिसतें उस देशके जो परमेश्वर तुन्हारा अश्वर तुन्हें देतारे 
अधिकारी होओ ओऔएर तुम उसके आँधकारी होगे और उसमें 
बखेगे | से! तुम समस्त विधि ओर बिचार जो आज में 
तुच्दारे आगे धरताहां सोच रखिये | 

१२ बारहवां घब्ब । 

ये वे विधि ओए बिचार हैं जिन्हें तुम उस देश में जो परमेशर 
तच्दारे पितरें का #जर तुन्दें अधिकार में देताहे जबलों तुम 
एथिवो पर जीत रहो उन्हें सोचके मानियो | तन उन स्थानों का 

सबंधा नाश क्ौजियो जहां वे जांतिग्स जिनके तम अधिकारी 

जहाओग अपने दवतों की संवा किये ऊच् घाहाड़ों पर और 

टोलां पर ओर हर ण्क हरे थघेड तले। उनकी बंढियों को 
एछादौजियो और उनके खंभों के तेडिये! ओर उनके कुजों का 
आग से जलाश्यो ओर उनके देवतें की खोदौहुई म्रतों को 
छादोजियो और उनके नाम के उस स्थान से “मिटा दीोजियो। 
लुम शेसा कुछ परमेश्वर अपने इंश्वर के लिये मत कीजियो । 



बारइवां पन्बे | डे 

परंतु घुच्द स्थांन जिसे परमेश्रर तुन्दारा डेशर तु्दारी समस्त 
: ओोछियोॉमें से चुनेगग कि अपना नाम उसपर रकक््खे ओर 
उसीके निवास को एंऐ। ओर उसी स्थान पर आओ | और 
वहीं होम को भेंटों ओर अपने बलि और अपने अंश 
और अपने हाथ की हिलाईजऊई भेंट ओर अपनी' मनेतियां 
और अपनी बांच्छा को मेंठों और अपने छोर और मुंड के 
परिलेंठे लाह्ये।। बहां परमेश्वर अपने #श्वर के आगे 
खाओगे और अपने सार घराने समेत अपने हाय के सब कामे 
में जिनमे परमेश्वर तर नब्थ्वर ने तन्हें आशीष दिया आनद 

करोगे | तम णेसे काथ्य जसे हम यहां करतेडे हरु एक जा 

अपनी अपनी दृष्टि में ठीक हो वहां मत कीजियोा | व्यांकि 

तम उस बित्राम आर अधिकार का जो परमेश्वर तब्दहारा 

इश्वर बनें देतारे अबलों महीं पहुंचे । परंत जब तम अदन 
घार आओ ओर उस देश मे बसे! जिसे परमेश्वर तन्हारा 

स्थर तन्हारा अधिकार करदेताहे ओर तन्हें तन्हारो सब 
शतन के जे चारें ओर हें चेन देगा ऐसा कि तम पेन से 

बसा । वब वहां णरक स्थान होगा जिसे परमेश्रर तन्दारा 

श्र चमके अपना नाम उसपर रकक््खे से: तम सब कछ जा 
में वनन््हें कह्ताहों वहां लेजाश्ये! अथात अपनी होम की 

भेंट और अपने बलि अपने अश और अपने हाथ को 

हिलाइछूई भंठ आर अपनी बांचछा की मनोती जो तुम परमेश्वर 
के लिये मानतेहे! वहां लाइ्यो । ओर अपने बेटों और 
अपनी बेटियों ओर अपने दासों और अपनी दासियों 
आर उस लावी सहित जो तन्दार फाठकों में हा शस लिये 

“कि उसका अश आर अधिकार तन््दारे साथ बह़ीं पर मेश्वर 

अपने ब्यथ॒र के आगे आनंद कीजिया | अपन से सांचत रहो 

और अपनो भेंठ इर रक स्थान पर जहां संयोग मिले मत 
चह़ाइये । परंतु उसो स्थान में जिसे परमेश्वर तुन्दारो 
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नहीं जाना ओर उनकी सेवा करें। तो कधीं उस आंगमज्ञानी 

. घर से छड़ाया ज़िसतें तुन्दें उस मार्ग लें से जेए परमेश्वर तुच्दारे 

बिवाद कौ पुस्तक | 

१५३१ तेरहवां पब्बे | 

यदि तुम्में कोर आगमज्ञानी अथवा खप्नदर्शी घगठ क्ोवे 
5 ३. कर ८ ०... >> आर हठुछरें काश लच्तण अथवा आजझ्ये दिखावे। ओर वुच्द 
लक्षण अथवा आजचये जे उसने दिखाया पूरा होवे और बुच्द 
ठुच्दें कहे कि आओ हम आन देवतों का यौछा करें जिन्हें तू ने 

अथवा खप्नदर्शी के बचन मत सुनिये क्योंकि परमेश्वर तुन्हारा 
इेश्वर तुन्हें परखता है जिसतें देखे कि तुम परमेश्वर अपने 
इश्वर के अपने सारे जीव से आए सारे पाण से लित्र रखतेह्ा 
कि नहीं । तुम अपने इंश्वर परमेश्वर का पीछा करे! और 
उस्से डरो ओर उसकी आज्ञाओं के धारण करो और उसका 
शब्द मानो तुस उसकी सेवा करे ओर उसौसे लवलोन रहो | 
ओएर वुद आगमचानी अथवा सखप्न दरशी घात किया जायगा क्योंकि 
उसने तुन्हें परमेशर झपने ईश्वर से फिराव ने की बात कही 
जो तुन्हें मिसर से बाहर निकाल लाया और तुन्हें बंधुआई के 

#्श्वर ने आज्ञा किझ हे _बगदादेवे से तुझे उच्चित हे कि तु उस 
बुराएं के अपने मध्य से निकाल डाले | यदि तेरा सगा 
भाई अथवा तेरा बेटा अथंवा तेरी बेठी अथवा तेरो गोद कौ 
पत्नी अथवा! तेरा मिच जो तेरे घाण के समान छेवे तुझे चुपकेसे 
फुसलावे आर करे कि चल दूसरी देवतों कौ सेवा करें जिन्हें त् 
और तेरे पितर बचहों जानतेहें। उब लोगों के देवतों में से 
जो तुन््हारे आसपास तेरे चारों ओर हें अथवा तुस्के दर 
भूमि के इस खूट से उस खंट ला । तू उसकौ बात न मानियो 
न उसको सुनियाो न उसपर दथा कौ दृद्धि कीजियो तू उसे 
मत छोड़ न उसको छिपा | परंतु उसे अवश्य मार डालियो 
उसके बंधन में पहिले तेरा हाथ उस पर पड़े ओर पीछे सब 
लोगों के हाथ | तू उस पर पथरवार् कोजियो जिसतें बुच्द 
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चैदरहवां पब्बे। ३७ 

मरजाय क्योंकि उसने चाहा कि परमंशर तरे अ्श्वर.से 
तमे भटकाबवे जो तमें मिसर के देश और बंधआएई के घरसे 
निकाल लाया | आर सार इसराश्ल सबके डरेंगे और 

तुच्दारे मध्य में फेर ऐसी दुझता नकरेंगे । यदि ज्वू उन 

नगरों में जे! परमेश्वर तेरे इंश्वर ने तुमे बसने के लिये दियेहें 
यह कहते सने | कि कितने लोग तम्में से निकल गये और 
अपने नगर के बासियों को य-कहट्िके भटकाया कि आओ चले 
ओर देवतोां की सेवा करें जिन्हें तमने नहों जानाहे । सो 

खोजियो आर यत्र सं पुछियो औए देख यदि सत्य होय और 
त्रिःसंदेह कि णेसत घिनित काय तम्में हे | ते उस बगर के 

बासखियों के! खज़ की धारसे निश्चय मार डालियो उसे और जो 
कछ उसमें है और वहां के छेएर के खज़् को धारसे सर्बथा नाश 
कोजियो । आएर त वहां की सारो लट को वहां को सड़क के 

मध्य में कई कीजिये ओर उस नगर का आर वहां को 
सारी लूठ का परमेश्वर अपने इश्वर के लिये जला दीजियो 
और वुच्द सनातन लें रकछे रझछोगा फिर बनाया नआायगा | 
और उस खापित बसु मेंसे कुछ तेरे हाथ में सटो नरहें 
जिसतें परमेश्वर अपने क्राध के जलजलाइहट से फिर जाय 
और तुकझ पर अनुग्दद करे और दयाल रेएे और तुम्हे वछ़ावे 
जैसा कि उसने तुन्दारो पितरों से किरिया खाईंहे। जब वू 
परमेश्वर अपने इेश्वर का शब्द सने कि उसकी सारो आज्ञा को 
जे! आज में तुझे कहता हों जा परमेश्वर तेर ईश्वर के आगे 
ठीक है उसे पालन कर । 

१४ चोौदहवां यब्चे | 

तम परमेश्वर अपने ड्श्वर के सतान हों! तम ग्टतक के लिये 

अपने के काठ कूट नकदियां नअपने माये को सुड़ाश्या। 

क्योंकि ब् परमेश्वर अपने छेश्वर के लिये प्रवित्र लोग है और 
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विवाद कौ एंस्तक । 

परमेश्वर ने समस्त जातिगणों मेंसे जो एथिवों पर हैं तुमे 
चन लिया कि अपना निज लोग बनाबे । त किसी घिनित 
बस्त का सत खाश्थ! | श्न पशम को खाश्बो बेल मेड बकरी । 

आर हरिण आर हॉरेणी झार कंदलो ओर बनेली बकरी 
आर गवय आर बनला बल आर बातघमो | आर हंर रुक 

चैपाया जिसके खर चिरेहुण हो और उसके खर में दिभाग हैए 
आर पामर करताहों तम उसे खाश्या | तथापि उन में से जा 

पागर करते हे अथवा उनके खर चिरेहुण हू जसे ऊट आर 

खरहा और मफन तुम इनन््दें मत खाश्ये! इस लिये कि ये पागर 
नहों करते परंत उनके खर चिरुंहुण्इ सो ये तन्दारे लिये 

अशड हू । और सझअर इस कारण कि उसके खर चिर्ज्डर हे 
तथापि पागुर नहीं करता वृच्द तुन्हारे लिये अशुद्ध हे तम 
डनका मोस नखाश्ये। न उनंकी लाथों को छश्यो | सब में से 
जे पानियों में रहते हैं सन्दें खाश्यो जिनके पंख और छिलके हों । 
ओर जिस किसी के पंख और छिलके नहों तम उन्हें नखाश्ये 
वच ततन्हरे लिये अशद़ के । समस्त पावन पक्ची को खाश्यो | 

परंत उनमें इनन््दें नखाइया गिड आर हाड़गिल ओर 

करुूर। आर शंकर चौोक्ल आर चील्ह आर भांति भांति के 

१५४१४ गिड | और भांति भांति के कव्वं। घेंचा आर लद्चमीषेंचा 
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ओर कोशेल ओर भांति भांति क सिंकरा । आर छोटा पेंचा 
ओर उल्ल अपर राजहंस | आर गरुड़ ओर बासा औएर 
मसबछरंक | ओर सारस आर भांति भांति के बगले आर टिटिहरी 

ओर चमगुदर । ओर हर रक रेंगवंया जे| डड़लादे तुच्चारे 
लिये अशुदध है वे खाये नजावें। समस्त पवित्र पक्षी खाश्यो । 

जे! कुछ आपसे मर जाय उसे मत खाश्यो तू डसे किसी 
परदेशी के जो तेरे फ्लाठटकों में हे खाने का दौजिया अथवा 
किसी बिदेशी के हाथ बेच डालियो क्योंकि तू परमेशर अपने 
झ#ेघर का प्रवित्र ल्योगई तू मंन्ना के उसको ताक दूच मे 
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मत उसिनना। वरस बरस जो! बीज तर खझठतों में ऊभे तू 

निश्यय उसका अंश दिया कर | तू यरमेश्वर आपने स्थर छे 

आगे उस स्थान में जिसे व॒ुद अपने नाम के लिये चुमेग्ा 

आपने अन्न का अपनी मदिराका अपने तेंल का अपने छोर 

ओर अपनो भुंड के पडिलोंठों के अंशके खाह्येए जिससें तू 
कर धर पु ४०० औ:८- ० &< 

सबेदा परमेश्वर अपने इंशर से डरने के सीखे। ओर यदि 
७ लिये न 2८६... थे 2 लक 2. ८3... 223 

मार्ग तेरे लिये अति दूर होवे यहां लो कि त् उले नलेजासके 

यदि वुह स्थान जिले परमेश्वर तेशे रंणर ने चुना जिसतें 
अपना नाम वहां स्थिर करे वहुत रुरु ह्ोवें तो जब परमेश्वर 
तेरा ईश्वर तभी आशोघ दबे । वब त उन्हें बेचके उनका शेकड़ 

आप 5. न ०९... फ कै ७०५ ४०६, पे क् 

अपने हाथ में लेके उस स्थान के! जा जो तेरे परमंश्र में 
चुन है। और उस रोकड़ से जिस बस्तु के! तेरा मन चास््े 
मोल ले गय बेल अथवा भेड़ अथवा दाखरस अथवा मद्य 

हब. ६. 

अथव/ जे। बस्तु तेरा जोव चाहे त् आर तेरा घराना परमेश्वर 
४-27 >ः ० < 

अपने अ्श्वर के आगे खा ओर आनंद कर | और जो लावो 
३ कल ज्में ७ 2- करिये क्बॉकि 
तेरे फाठकों में 5 उस त्याग मत (९ क्याॉँकि उसका भाग 

ओर अधिकार तेरे साथ नहों है| तीन बरस के योछे 
अपनी बढ़ती का खमस्त दखवां भाग उसी बरस बाइये और 
आपने फ़ाटकों के भोतर धरिये।। औपर इसकारण कि लावी 
सी ] ५ 4 ५ | पु 7२3 

तेरे संग भाग और अंए नहीं रखताह आए परदेशो और 
7 जा ० कं ०५ ३५ ० 55 

अनाथ ओर बिधवा जो तेरे फाटकों मेंचें आवें और खाें 
ओर ढप्त होवें जिसतें परमेश्वर तेरा इुश्वर तेरे हाथ के खमस्स 

०१५ ७४ ०. 73 ७ पके 

कायां में जो तू करताई आशीय देव | 

१५५ प्ंदरहवां पब्ब । 

सात बरसों के पोछे तू छटकारा ठउह्दराओ। | और छुटक्वरे को 
रीति यह है कि हर् एक धनिक जो अपने परोसी के। ऋण 
टन ० प ० पी. ०० 5 का. कक, >> ७ ०. 
देताडे से| उसे छेड़ देवे आर अपने परोसी से झथवा भाई से 
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नलेवे इस कारण कि यह परमेश्वर का छटकारा कह्ावताहै । 
परदेशी से तू ले सके परंतु यदि तेरा कुछ तेरे भाई पर है 
हा उसे छोड़दे। जिससें तुम्में कोश कंगाल नहक्ोवे 
ब्योंकि परमेशर उस देश में जिसे परमेश्वर तेरा ईश्वर तरे 
अधिकार में देताई! तुझे आशीष देग। यदि तू केवल 
परमेश्वर अपने इड्शर के शब्द के खने और ध्यान से उन 
समस्त आज्ञाओं पर चले जो आज में तमे कहताहों । तो 
परमेशर तेरा इ्थर जेसा उसने तस्से पण किया है तम्े 
आशीष दंगा आर त् बहुत जातिगणों का उधार दंगा परुतु 
व् उधार नलेगा और त् बडतसे जासिगणों पर रएज्य करेगा 
परंतु वे तुक पर राज्य नकरेंगे | तुच्दारे भाड्यों में से 
तेरे किसो फाटकेों में तरे उस देश पर जिसे परमञ्जर तेरा 
अश्वर तुमे देताहे यदि तुम्में कोई कंगाल चोवे तो उस्मे अपने 
मन को कठार मत करिये। और अपने कंगाल भाझ को ओर से 
अपना हाथ न खोंचिया | परत अवश्य उसकी सहाय करियोा 

परत उदच्छे हाथ बंद मत ' कौजियो ओर बिश्वथ उसके 

आवश्यक के समान उसे उधार दना । सावधान हा कि तेरे दद्ध 

मन में काझ बुरे चिंता नकच्े कि सातवां बरस तेरे छटकार का 

बरस पास है ओर तेरों आंख तेरे कंगाल भाई की ओर बुरी 
होवे ओर त उसे कुछ नदेवे आए्र वह तुभापर परमंत्रर के 

आग बिलाप करे ओर तर लिये घाप डाोवे | अवश्य उस 

दोजिये' ओर जब त उसे देवे तो तेरा मन उदास नहांव॑ 

क्योंकि इस कारण स परमभंश्रर तरा हैश्वर तंरु समस्त काया म 

जिन में व हाथ लगावे बएती देगा । क्योंकि दंश में से कगाल 

नभिटेंगे इस लिये में ते आज्ञा करताहों कि अपने भार के 

लिये जे तेशें सच्मख और अपने कंगाल ओर अपने दरिद्र के 

लिये जो बेरे दृश में हे अपना डाय खेएलियो । यदि 

तेरा श्बरानी भार परुघ अथवा स्ी तेरं हाथ बंचानाय आर 
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छः बरस ल्लों तेरी सेवा करे तब सातवें बरस सेंत से उसे जान 
दौजियो। और जब तू उसे अपने पास से जाने दे वे ते! उसे छक्के 
हाथ मत जाने दो जिये। परंतु अपनी कुंड और खत्ते आर काल _ 
में से उस बए़ती में से जो परमेश्वर तेरे स्थर ने तुमे दिईुहे 
उसे मन खोलके दोजिये।। और स्मरण कौजियो कि मिसर के 
देश में त् बंधआ था और परमेश्वर तेरे रंश्वर ने तुमे छड़ाया 
इस लिये आज में तुमे आज्ञा करता हों । ओर यदि वुच् तुम्हे क्ठे 
कि में तु पास से नजाउंगा इस कारण कि वुच्द तुम से ओर तेरे 
घर से घोति रखता है क्योंकि वृत्त तेरे संग कुश्ल से है । ते त् 
रक स॒तारी लेके अपने दर पर उसका कान छेदियो जिसतें व 
सदा को तेरा सेवक होगा ओर अपनी दासी से भा तू रेसाही 
करियो। औएर जब तू उसे छेड़ देवे ते तुमे कठिन न समुम पड़े 
क्योंकि उसने दो बनिहारों के तल्य छः बरस लो तेरो सेवा कि 
सो परमेश्वर तेरा रुंश्वर तेरे हर णक कार्य में तुके आशीब 
देगा । तेरे छोर के और तेरे भुंड के सार परिलेंठे नरुख 
परमेश्वर अपने इुश्वर के लिये पवित्र करिये! तू अपने बेलों के 
पहिलेंठों से कुक काये मत लीजिये अपनी भेड़ के पहिलेंठों के 
मत कतरना | परमेश्वर मत अपने #्श्वर के आगे उस स्थान में जो 
परमेश्वर चुनेगः अपने घराने सहित खाइश्ये। | परंतु यदि उस 
में काश खाट देवे लंगड़ा अथवा अंधा अथवा कोई भारो खाट 
होवे तो उसे परमेश्वर अपने इश्वर के लिये बलिदान मत करिये। 
जैसे हरिन और बारहसोंगा तुम उसे अपने दारों पर खाइ्ये 
पविच हो अथवा अपविच दोनों समान हैं । केवल उसका लोह 
मत खाइ्ये। तू उसे पानी को नाई भूमि पर छाल दोजियो | 

१५६ सालहवां पब्बे । 

अबिब के मास का पात्नन करिये। आर परमेश्वर अपने ईश्वर का 
बोतजाना मानियो क्योंकि परमेश्वर तरा ऋहुश्वर अबिब के 

5 छ़ 
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मह्स में रातको तुर्के मिसर से लिकाल लाया । उस स्थान में 
जिसे परमेश्वर अपना नाम स्थापन करने के लिये चुनेंगा अपने 
परमेश्वर इंश्वर के लिये तू ओर अपने छार में से बौतजाना 
बलि करियो । तू उसके साथ ख़मीरो रोटी मत खाना सात 
दिन उस्रके साथ अख़मीरोी रोटो अर्थात् कछ की रोटी 
खाइ्यो ब्योंकि तू मिसर के देश से उतावली से निकला जिसतें 
तू उस दिन के अपने जीवन भर स्सरण करे जब तू मिसर से 
निकला । ओर तेरे सारे सिवाने में सात दिन लो ख़मीरो 

०७ , रोटी दिखाई नदेवे और न उस मास में से जिसे तूने पहिले 
दिन सोम के! बलि किया रात भरु बिहान लों बच रहे | 
त् अपने किसी फाठकों के भीतर जो परमेश्वर तरा इंश्वर तुमे 
८5० व >> बोतजान क्रेयो 5» आर 

देताहे ! बलि मत : । परत उसी स्थान सें 
जिस परमेश्वर तेरा इेश्वर अपना नाम स्थापन करने के लिये 
चुनेगाा साभ के सूर्य अक्त होते उसी समय में जब तू मिसर से 
निकला बीतजाना बलि करिया। और उस स्थान में जो 
परमेश्वर तेरा रेश्वर चनेग्ण तू उसे भून के खाश्यो ओर 
बिह्ान को फिर के अपने वंबुओं के चले जाइयो । कः दिन लो 
अख़मीरी रोटी खास्ये। ओर सातवें दिन जो तेरे इेश्वर के 
रेकक का दिन है कुछ कामकाज न करना | अपने लिये 

९७ >> कप 52: शक. «प्यार ५2० 
सात अठवार गिन आर खेती में हसुआ लग्गने से शिन्न का 

आरंभ करियो । और परमेश्वर अपने इंश्वर के लिये अपने 
हाथ के मनसनता के कर से अठवारों का पंब्ब रखियो जिसे 
तू परमेश्वर अपने ईशर के आशोष के समान दौजियो। और 

ेु ५० पी ७० प 3३० >> जे है बेटी >> 
परमंश्वर अपने इश्वर के आगे त् आर तेरा बेठा बंटी आए 

0 734 2. 3 दो >> 

तेरे दास दासो और लावी जो तेरे फाठकों के भोतर हैं ओर 
मच >> >> ० ०७ थे ३३ 

परदेशो आर अनाय और विधवा जो तुम्में है उस स्थान में 
आनंद करिये जिसे परमेश्वर तेरे इ्श्वर ने चुनाहे कि अपना 

०» >< के 

नाम वहां स्थापन करे | ओर सुधि रखियो कि तू मिसर में 
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दास था सो चाकस रह कि इन बिधिन का पालन कर आर 

मान । जब त् अपने खरिद्धान आर अपने काल््क कोए 
कद! कर चुके तो सात दिन लो तंबुओं का पव्ब मानियो । और 
अपने बंठा बेठी आर अपने दास दासी आर लावो आर 

परदेशोी ओर अनाथ और बिधवा समेत जो तेरे फाठकों के 
भीवर ह आनंद कशरियो | सात दिन लो अपन इृश्वर परसश्यर के 

लिये उसी स्थान में जिसे परमेश्वर तेरा इ्श्वर चनेगा पब्बे 
मानिये। इस लिये कि परमेश्वर तेरा म्थवर तेरो सारी 
बछ्तियों में और तेरे हाथों के समस्त कार्यों में तुमे बर देगा 
सोतू निश्चय आनंद करिये | बरस में तेरे समस्त पुरुष 
तौन बार अथात अख़मौरी रोटी के पन्ने में और अठवारों के 
पब्बे में ओर तंबुओं के पब्बे में परमेश्वर तेरे इंश्वर के आगे 
उस स्थान में जिसे बुच् चुनेग्ग शकट्ठे होवें और वे परमेश्वर के 
आगे छकछ नआतवें । हर णक परुष अपनी पजी के समान और 

घरमंेश्रर तर इंश्वर कं आशोध के समान जो उसने तम्फे 

दियाह दब । अपने समस्त फाठकों मं जो परमेश्वर तरा 

ईअर तुमे देगा अपनी समस्त गोछियों में न्यायी औएर प्रधान 
ठचराइयो और वे यायाण्य से लागों का न्याय करे | त अन्याय 
बिचार मत करियो त पक्ष नकरेयो घस मत लीजियेए 

क्योंकि घस बद्धिमान को अंधा करद ताई ओर घगम्णी की बातों का 

फ्रेर देताह । जो इर प्रकार से यायाथ्य हे त उसका पीछा 

करिये। जिसतें तू जाये ओर उस देश का जे परमेश्वर तेरा 
इंश्चर तुझे देताहे अधिकारी हेएवे। परमेश्वर अपने 
#अ्वर की बेदी के लग अपने लिये पेड़ों का कंज जिसे त लगाताहे 
नलग़ाइयो | नआअपने लिये किसो भांति की म॒त्ति स्थापित 
करिया जिरे परमेश्वर तेर रुश्वर का घिनहे । 
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१५७ सतरहवां थब्बे | 

१५ तू परमेश्वर अपने इशर के लिये बेल अथवा मेंड जिसमें 
काश खोट अथवा बुराई हाय बलि मत चएाश्यों क्यॉकि 

२ परमेश्वर तेरे रुच्वर के उस्से घिनहे । , ददि तुच्हारे किसो 
फाटकों के भीतर जिसे परमेजञ्वर तेरा #ऋर तुझे देताकै तुन्हों 
०९.० अ किक कक... ०. ७७३ ९३५ २... 

में कोई परुष अथवा स्त्री होय जिसने परमेश्वर तेरे इ्श्वर के 
७... जज ५ +>प किई च्् >> 

२ जआागे उसकी बाचा को भंग करके दुद्ता किए क्वाय । ओर 
जाके दुसरे देवों की पूजा किझे हो। और उन्हे दंडब॒त् किझ हे 
जेसे सये अथवा चंद्रमा अथवा आकाश को कोई सेना जिनको 
२७३७ ५ हैः 5 दिहन ३ 7] ० 8 मेने आज्ञा नहीं दिशंे। आर तुस्से कह्जाथ ओर तने 

>> 7 कक. 7] सुनाहे और यज्न से खेजा ओर सत्य पाया और निश्चय 
५... कियाजाय कि इसराइईल में णेसा घिनित काये हुआहे | तब 

[० कट: की. 2७3०५ अ . 

तू उस पुरुष अथवा उस स्त्री का जिसने तर फाठकों में द्द् 

कारये कियाहें उसी पुरुष अथवा उसो स्त्री को बाहर लाश्यो 
१ # आर कीजिये हैः - ७०५८ 

आर उनपर यहां लॉ पथरवाह ए कि वें मर जावें । 
€ दो अथवा तोन की साजक्षौसे जा मारडालन के योग्यक्षे 

मारडालाजाय परंतु णक साज्ोसे वुद्द मारा नजाय । 
७ साक्षियों के हाथ पह्ििले उसपर और पौछे सब लोगों के 
जल तुम अपनों मेंसे बुराई का यां मिठाडालियो | यदि 

आपुस के ले'इ बहाने में और आपुस के बिवाद में और 
आपुस की मार पीट में तेरे फाठकों के भीतर अपवाद के 
बियय में तेरे बिचार के लिये कठिन ह्ोय ते! उठ ओर उस 

९ स्थान काजा जो परमेश्वर तेरे ईश्वर ने चुनाहे । और याजकों 
९ लाविये ५ >> २००-. ७ दिनों 5 

अथात् पास और उस न्यायी के पास जा उन दिलों में 
हो। जा ओर उसे पुछ और वे तुमे न्याय को आजा बतावेंगे । 

१० और तू उस आज्ञा के समान करना जो बे तुमे उस स्थान से ._ 
जिसे परमेश्वर चुनेगा बंतावें साचके उन सभोंके समान 

११५ जोवे तुझे बताबें मानना। ओर उस ब्यवस्था को आज्ञाके _ 
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समान जो वे तभे सिखलाबें और उस बिचार के तल्य जो 
तकके कहें करिया झऔरर उस आज्ञा सं जो वे तभके बतादें दरहिने 

बायें मत मड़ियो | ओर जा मनणष्य छिठाई करे और उस 
याजक कौ बात जे परमेश्वर तेरे #श्वर के आगे सेव करन के 
लिये खड़ाहे अश्वा उस न्याबी का बचन नसुने वहो मनुग्य 
मारडालसजाय ओर तू शसराईल में से उस बुराह को यों 
मिटा दोजियेः । जिसतें सम्रस्त लोग सुनें ओर डरे ओए 
फेर छिठाइंसे अपराध नकरें | जब तू उस दंश में जा 
परुमेशर तेरा इेश्वर तुझे देता पहुंचे ओर उसे अपने 
बश में करे ओर उस में बसे ओर कहे कि उन सब जातिगण के 
खमान जे। मेरे आस पास हें में भी अपने लिये रक राजा 

बनओंगा | जा तू किसी रीति से अपने ऊपर राजा 
उहराना जिसे परमेश्वर तेरा इंश्वर चुने तू अपने भाश्यों में से 
रक को अपना राजा बनाना ओर किसो पर देशी के जे! तेरा 
भाई नहींचे अपने ऊपर नठहराना । परंत वह् अपने लिये 
घाड़ नब़ाव आर नलोर*एं को मिसर में फेर लेवाजाय जिसके 
वुच्र घाड़ बड़ाव जसा कि परमंश्वर ने तुन्दें कद्ा हैं कि तुम उस 
मार्ग में फेर कधा नजाना। ओर वह अपने लिये पत्नौ 
नब॒ठार रुसा नहो कि उसका मन फिरजाय ओर वह अपने 
लिय बहुत रूपा आर साना बठार | और य हागा कि जब 

वुद अपने राज्य के सिंहासन परन्बेठ तो इस व्यवस्था को परतक में 
अपने लिये लिखे जा लावी याजकों के आगे हे। वचकह्ठ उसके 

साथ रहा कर आएर अपने जीवन भर उस पछा करे जिसतें वह 
परमंश्वर अपन शुश्वर का डर सीख ओर इस व्यवस्था के समस्त 

बचन आर इन बविधिन का पालन करे ओर माने। जिसतें 
उसका अंतःकरण अपने भाश्यों के ऊपर नउनड़े ओर कि वह 
आज्ञास दहिने अथवा बायें नम ड़ जिसतें उसके राज्य में उसके 

आएर उसक बशक शसराइंज के मच्य में जोवन बए जायें | 
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१८ आउठारहवां पब्वे । 

याजकां ओर लावोी ओऔए लावियों की समस्त गोएोी का भाग 
ओर अधिकार इसराह्ल के साथ नहोगणा वें परमेश्वर के 

होम की भेंट औरर उसके अधिकार खायें | श्स लिये वे अपने 
भाइयों में अधिकार नपयावेंगे परमेश्यर उनका अधिकार है 

जैसा उसने उन्हें कहाहे। ओर लोगों में स जो 
७७ का च्लेल छ् 

बलिदान चएतेहें चाहे बेल अथवा भेड़ याजक का भाग यह 
होगा कि वे याजक का काधा और दोनें गाल और मोम 
देवें। और ब् अपने अन्न ओर अपनी मदिरा और तेल में का 

३ रे 3 3 आ वा का. ' 

घहिला भाग आर अपनी भेडांक शाममं का यहिला उसे 

देना | व्यॉकि परमेश्वर तर ईश्वर ने तेरी समस्त गोछियों में से 

उसे चनाहे कि वह और उसके बेठे परमेश्वर के नाम कौ सदा 
सेवा करें । यदि काझ लावी समस्त इस राश्ल में से तेरे 

किसी फाटकों से आवे यहां वृद्द बास करताथा और उस स्थान में 
जिसे परमेश्वर चुनेगा बड़ी लालसा से आपऊुंचे। तो बुच्द 
परमेश्वर अपने #श्वर के नाम से सेवा करे जेसे उसके समस्त 

8 रे ७ ० $ रे ७२५० िकच 
लावी भाई जा परमेश्वर के आगे वहां खड़े रहते । अपने 

पितरों की बेचोहुओ बस्तन के मेत्ल के! छोड़के वे उनके भाग के 
समान खाने को पावें | जब त् उस देश में पहुंचे जो 

बाप मु 0 हज न. 777 ७० ० | 

परसंच्वर तेरा इश्वर तु दताई तो उन जातिगणों के घिनित काये 
नसीखिये। | त॒म्भें कोई ऐसा नहे कि अपने बेठे अथवा बेटी का 

तक कप 7 €ः रे 5 आग में से चलावे अथवा देवज्ञ कार्य करे अथवा मुहत्ते माने 
अथवा मायावी अथवा ठोनहडिन | अथवा ताचिक अथवा 

बश्कारी अथवा ठानहा अथवा गणक । क्यांकि सब लेग ण्से 
० ७ गच किक ब्जः 5 न 

कारये करते हैं परमेश्वर से घिनित है ओर रेस घिन के कारण से 
उनके परमेश्वर तेरा इ्शच्वर तेरे आगे से दर करताहे। त 

परमेश्वर अपने इंश्वर से निःब्कपठ हो | क्यांकि ये जातिगण 

जिनका तू अधिकारी होगा मुहचे के मनवैय के ओर देवज्ञ को 
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सुनतेथे परंतु त् जाके परमेश्वर तेरे रुश्वर ने तुमे शोक 
रक्खा हे | परमेश्वर तरा रुश्वर तेरे कारण तरेही 
मथ्य में से तेरेह्दी भाश्यों में से रक आगमज्ञानी मेरे तल्य 
उदय करगा तुम उसकी सनियाो। इश्न सभों को ना#£ जे 
तने परमेश्वर अपने इ्श्वर से होरेब में सभाके दिन मागए 
ओर कहा ण्सा नहो कि में परमेश्वर अपने इरंश्वर का शब्द 
सने। ओर णेसो बड़ी आग में फेर देखों जिसतें कि में 
मर नजाऊं | और परमेश्वर ने मे कहा कि उन्होंने जे! कछ 

कहा से। अछा कहा । में उनके लिये उनके भाश्यों में से तेरे 
तल्य शक आागमज्ञानी उदय करोंगा आर अपना बचन उसके 

महंमें डाज्लांग ओर जो कछू भर उसे कचछांगा वह उनसे 
हेगा । ओर णेसा होगा कि जो कोई मेरी बातों के जिन्हें 

बुद् मेरे नामसे करेगा नसुनेगा में उस्मे लेखा लेडंगा। 
परंतु जो आगमजआ्ञानी णरेंसी छिठाईं करे कि कोई बात जो 
मेंने उसे नहों कही मेरे नाम से कहे अथवा जो ओर देवों के 
नाम से कहे तो वद्द आगमज्ञानी मारडालाजाय | आर यदि 

अपने मन में कहे कि म॑ उस बचन के क्योंकर जानों जिसे 

परमंश्वर ने नकहां। जब आगमज्ञानी परमेश्वर के नाम से 

कुछ करे ओर वुद्द जे! डसने कहीरहे नक्तोवे अथवा बूरी तो 
नहो बुच्द बात परमेश्वर ने महों कही परंतु उस आगमचजानी 
छिठाड से कहौहे त् उसे मत डर | 

१४ जज्नीसवां घब्ब | 

जब परमेश्वर तेरा स्थर उन जातिगणों को जिनका दश 
परमेश्वर तेरा र्श्वर तभे देताहे काटडाले और त उनका 
अधिकारी हाव ओर उनके नगरों में आर उनके घरों में 
बसे | ते! तू अपने उस देश के मध्य में जिसे परमेश्वर तेरा 
इंश्वर तेरे बश में करतारे अपने लिये तोन नगर अलग करना | 
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: तब तू अपने लिये रक मार्ग सिड करना ओर अपने देश क 
सिवानों के जे घरमेश्वर तेरा इंश्वर तरे अधिकार में देता 
तौन भाग करना जिसतें हर णक घातो उधर भागे । औएर 
घातों बहां भागके जोता रहे जिस में वुद्द बच रहे डसंकों 
व्यवस्था यह है जे काई अपने परोसी के अजान से मारे और 
बुच्द उस्से बेर आगे नरखताथा | जब कोई मनुष्य अपने परोसी के 
साथ लकड़ी काटने के बन में जाय और कुल्हाड़ा हाथ में 
उठावे कि लकड़ी काठे और कुल्हाड़ा बेंट से निकलजाय और 
उसके परोसी को रेस! लगे कि वुद् मरजाय तो वुच्ट उन में से 
रक नगर में भागके बचे | नहो कि मार्ग के दर होने के कारण 

ज्ञोौह्क का पतिफल दायक अपने मनके कोप से घाती का पीछा करे 

और उसे पकड़ लेवे और उसे मार डाले यद्यपि व॒द मारडालने के 
येग्य नहीं क्योंकि वच आगे से उसका डाह नरखताथा | 

लिये -् अ ७० रच आर बढ 6 

इस लिय ये म तु आज्ञा करक कहताह कि त् अपने कारण 

तोन नगर अलग करना । ओर गसदि परमेश्वर तेरा इस्श्वर 
तेरा सिंवाना बछाव जेसा उसने तेरे पितरों से किरिया खाके 

कहाचहे और वुचद्द समत्त देश तेरे पितरों को देने को बाचा 
किए तमे देवे। यदि त् इन समस्त आज्ञाओं को पालन 

१7५ 233७ ही ! तन ७ पु 
कर और उन्हें माने जो आज के दिन मे तु आज्ञा करताहू 
और परमेश्वर अपने ईझर से पेस रखके सबेद। उसके मारे 
पर चले ते! तू इन तोन नगरोंस अधिक अपने लिये तोन 
नगर बए्राना। जिसतें तर देश पर जिसे परमंश्वर तेरा इेशर 
है... 35. 7 आज कर 

तरः अधिकार कर दताह़ो निदाप लोह्ू बहाया नजाय कि 

हत्या तुक पर होय | परंत यदि कोई जन जो अपने 
परोसी से बेर रखताह। ओर उसकी घात में लगाहो ओर 

क बिरे।६ -> ० पल के... म्प्रे 
उसके धरम उठके उसे श्सा मर कि वुच्र मरजाय 
ओर इन में से एक नगर में भागजायं । ते उसके शगर के 
प्राचीन भेज के उसे वहां से मगाबें ओर लोइ के प्रंतिफलदाताके 

| 

>> 
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हाथ में साप दे वें कि बुद्द घात कियाजाय । तेरी आंख उस पर 
दया नकरे परत तू निरदाब लोह के पाप को श्सराइल से यों 
दर करना तेरा भलाहा। सिवाने का मत हटा कि 

उसे अगिले लोगों ने तेरे अधिकार में रक्खाचह तू उस देश 
जो परमेश्वर तेरा इंश्वर तेरे अधिकार ओर बश में करदेताहे 
अपने परोसी के सिवाने का मत हटा. जिसे अगिले लोगों मे 
तेरे अधिकार में रक्खा हे | किसो मनुख्य के अपराध 
और पघापपर कोई पाप क्योंन हे। णक साक्षी ठीक नहों है 
अथवा तोन साज्षयों के मंह से हरण्क बात ठहराई 
जायगी । यदि कोई भूठा साक्षी उठके किसी मनुष्य पर 
साक्षौ देवे | तो वे दानों जिनमें बिवाद हे परमेश्वर के आगे 
याजकों और न्यायियों के सन््मुख जो उन दिनों में होंगे खड़े 
कियेजायें। ओर नन््यायी यत्न से बिचार करें से यदि वुद 
सराच्ती कठा ठद्दरे ओर उसने अपने भाई पर मठो साची 
दि#हा । तब तम उदस्से ऐसा करना जो उसने चाहाथपा कि 

आआधने भाई से कर इस शोतिसे बराहइ का अपने सेंस दर 

करना | अरू ओर जो हे सनके डरेंगे ओर आगे को तम्में 
सी बुरारश फर नकरंग। आर तेरो आंख दया न कर कि 

ग्राण को सती प्राण आंख को संती आंख दांत की संती दांत 

हाथ की सती हाथ पघांव की संती घांव होगा | 

२० बीसवां पब्बे | 

वर जब त लड़ाई के लिये अपने बरियां पर चएजाय और 

देखें कि उनके घाड़ आर गाड़ियां आर लोग तस्स बहुत है 

ता त मत डर क्योंकि घरमश्वर तरा म्शर जो ते 

मिसर के देश से निकाल लाया बेर साथह | आर यों होगा 

कि जब तू सग्राम के निकट पहुचे ता याजक आगे होाके लोगों 

के कहे । ओर उनसे बे/ले कि हे इसराश्लियो सुना तुम 
पर 6 



धू० 

4 

रे 

बिवाद की पुस्तक | 

आज कके दिन अपने बेरियों से लड़ाई करने को जातेहो सो 
तुन्दारा मन नघटे डरो| मत और सत घबराओ और उनसे मत 
थथेराओ | क्योंकि पर मेश्वर तन्हारा ह्थ्वर तम्हारे साथ जाताहे 
कि तनन््हार लिये बेरियों से लड़के तनहें बचाव | और 
प्रधान लोगों से कहे ओर बोले कि तम्नें कान मनब्य हैं जिसने 
नया घर बनाया हो आर उसे नत्तों स्थापाह वचह अपने घर का 

फिरजाय णेसा नहा कि वह लड़ाई में माराजाय और दसरा 
मनुष्य उस स्थापे। आर कान मनुष्य हें जिसने दाख को बारो 
लगाझ हो ओर उसके फल नखाया हो वह अपने घर को 

फिरजाय णरसा नहा कि वरत् लड़ाई में साराजाय और दसरा 

उसे खावे। ओर कान मनब्य हे जो किसी स्ल्रीसें बचन दत्त _ 

जुआतहे ओर व॒हद उस्रे घर नताया हो वह अपने घर को 
फिरजाय णेसा नहो कि वह लड़ाश में माराजाय और दसरा 
उसे लेवे । ओर प्रधान लोगों से यह भो कह्टे कि कान मनपष्यक्षे 
जो डरपाकना आर बोदामन अपने घर को फिरजाय नहो 
कि उसके भाइयों के मन उसके मन को नाई बोदे होजायें। 
ओर यों हो कि जब प्रधान लोगों से कह्चचुके तो वे सेनाके 
प्रधानों के! ठच्रावें कि लोगों को अगुआई करे। जब 
तू लड़ाई के लिये किसो नगर के पास वहुचे तो पहिले उससे 
मिलाप का प्रचार कर यदि वुच् तुमे मिलापका उत्तर दबे 
ओर तेरे लिये खोले । तब यों होगा कि सब लोग जो उस 
नगर में हे तेरे करदायक होंगे और तेरो सेवा करेंगे | और 

यदि वे तस्से मिलाप नकरें परंत, तस्मे लड़ाझ् करें तो त 

डसे घरले | और जब परमेश्वर तेरा इंश्वर उस तेरे हाथ में 
कर दवे तू बहां के हर रक पुरुष को तलवार को धारस 

मारडालिये। परंतु स्वियों ओर लड़कों ओर पशुन को उन 
सब समेत जो उस नगर में हों उसको समस्त संपत्ति अपने 
ज्ञिये ज्ख ज 

क्ियेले ओर तू अपने बेरियों की लूट को जो परमेश्वर तेरे । 
है 

| 
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झंश्वर ने तुमे दिरेहे खाना । तू उन सब नगरों से ओए तुस्से 
बजुत द्र हैं और इन जातिगणों के नगरों में से नहीं चें ऐसा 
करना । परंतु इन ज्ञागों के नगरों को जिन्हें परमेश्वर तेरा 
इंश्वर तेरा अधिकार करदेताहे किसी को जो सास लेताहो 
जीता नक्तोड़ना | परंतु उन्हें सबेथा नाश करडालना हटी 
और झमुरो ओर किनानी ओएर फरजो और हवो ओएर 
यबूसी के जैसा परमेश्वर तेरे रुश्वर ने तुझे आज्ञा किझ्हे । 
जिसतें वे समस्त घिनेने जे। उन्होंने अपने देवों से किये तुन्हें 
नसिखालावें कि तुम परमेश्वर अपने इझंश्वर के अपराधी 
होजाओ । जब तू किसी नगर के लेने में लड़ार में 
बऊुत दिनताए घेरे रहे तू कुल्हाड़ी उसके बच्तों पर चलाके 
नाश मत करना क्योंकि तू उनका फल खासके सो तू उन्हें काट 
नडाछ्लना क्योंकि खेत के पेड़ मनुष्य के लिये घेरने के कास में 
आबेंगे । केवल वे ् च्तठ जो खाने के कामके नहों उन्हें काठ के 
नाश करिये। ओर उस नगर के आगे जो तुस्से लड़ताक्े 
गए बना जबताई बुच्द तेरे बश्में होवे | 

२१ इक्कौसवां पब्ब | 

यदि उस दश में जे! परमेश्वर बरा इंश्वर तेरे बश में करताएे 
किसी को लेषथ खेत में मारोहुस पड़ी मिले और जाना नजाय 
कि किसने उसे मारा। तब तेरे प्राचीन ओर तेरे न्यायो 
बाहर निकलें आर उन नगरों का जो घातित के चारों ओर हें 
नाथें। और यों होगा कि जो। नगर घातित के समोप है उसी 
नगर के प्राचोन रक कल्लोर लेबें जिस्से काये नकियागया हो 
और जूये तले नआसंहो | और नगर के प्राचीन उस कलोर 
को खड़ बिड़ तराडई में जे। नजेतागयाहा नउसमें कुछ 
बोयागया त्ो लेजाय ओऋर उसी तराएह में कलोर के सिर को 
उतारे । तब याजक जो लाबी के संतान हैं बास आ्वे क्योंकि 
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परमेश्वर तेरे इंशर ने अपनी सेवा के लिये और परमेश्वर के 
नाम से आशोष दूने के लिये उन्हीं के चनाते और उन्हीं क 
बचन से हर रक भंगड़ा और हर ण्क बिपत्ति का निणेव _ 
कियाजायगा | फेर उस नगर के समस्त प्राचीन जो घातित के 
पासक्े उस कलोर के ऊपर जो तरा* में बलिकिश्गई अपने 
हाथ धघावबें। और उत्तर देके कहें कि हमारे हाथों ने यह 
लोह नहों बहायाके नहमारी आखोंने देखाहे! हे परमेश्वर 
अब अपने शसराइु ली लोगों पर दया कर जिन्हें तने कड़ायात्े 

आर बव्या हत्या अपन इसराइश्ली लोगांपर मत रख तब 

वुह हत्या छमा किश्जायगी | सो जब त इसो रोति से वह 
कर जा परमंशञ्वर के आग टठोकच्े तब त हत्या का अपने में से 
दर करंगा | आर जब त यद्ध के लिये अपने बेरियों 
पर चएऐ और परमेश्वर तरा रुूश्वर उन्हें तर हाथ में कर 
दव आर त उन्हे बधआ॥ कर | ञझ्ार उन बघओं म सदर स्त्री 

दुखे आर तेरा मन उस पर चले कि उसे अपनी पत्नी कर । 

तब तू उसे अपने घरमें ला उसका सिर मुड़वा आए नह 

कटवा | तब वुद् बंधुआरं का बस्व उतारे और तेरे घरमें रहे 
और पुरा एक मास भर अपने माबाप के लिये शोक करे 
डसके पीछे तू उसे ग्रहण करना ओर उसका पति होना 
ओर वुच्त तेरी पत्नी । उसके पीछे यदि त् उससे पसन्न नहा तो 
जिधर बुच्च चाहे उस जाने दे पर तू उसे रोकड़ की संती मत 
ब्रेचना तू उस्से कुछ बाणिज्य नकरना क्योंकि तूने उसे नम्र 
किया | यदि किसी की दो पत्नियां हों णक प्रिया 

आर दसरी अप्रिया आर घिया और अप्रिया दानांस लड़के हां 

ओएर पहिलेोंठा अप्रिया से हा। | तो यों होगा कि जब वह 
अपने पुत्रों के! अधिकारी करे तब बुचह् प्रिया के बेठे को 
अधिया के बेठे पर परिलांठा नकरे। परंतु बुच्द अप्रिया के 
बेठे के। अपनी समस्त संपत्ति से दना भाग देके पहिलेंठा 
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ठच्ररावे क्योंकि वुद्र उसके बलका आरभं है और पहिलेंठे 
होने का भाग उसौकाक्षे | यदि किसी का घुच छौठ 
डे 23. पड 2 हल ० 
आर मगरा हाय जो अपने माता पिता की आज्ञा नमाने 

और जब वे उसे ताड़ना करें ओर बुच्द उसे नमाने। तब 
उसके माता पिता उसे पकड़ के उस नगर के प्राचीनां घास 
उस स्थान के फाटक पर लाबें। और वहां के पाचौनें से जाके 
कहें कि हमारा यह बेटा छोठ और मगरात्षे हमारी बात 
नहों मानता बड़ा हो खाऊ ओऔएर पिञक्कड़हे । नगर के सब 
लोग उस पर पथरवाइ करें कि बुह मर जाय इस रोति से 
तू दुछ् के अपने में से दुर करना और समस्त इसरारुल सुनके 
हक >< 3८-.. 3०-2० ०-5 

डरेंगे | आर यदि किसौन मार डालन के योग्य पाप 

कियाह्ो और वुच्द मारा जाय तू उसे पेड़ पर लटका दवे | 
उसकी लोथ रात भर पेड़ पर लटकी नरहे परंतु त् उसी 
दिन उसे गाड़ियो क्योंकि जो फांसी दियाजाताहे से ड#ेश्वर का 

धिक्कारितहे इ्सकारण चाहिये कि तेरी भूमि जिसका 
अधिकारी परमेश्वर तेरा इंश्वर तुझे करताहे अशुद्ध 
नक्ताजाय | 

ह ९: ». ९ 

२२ बाहंखवां पब्बे | 

तू अपने भार के बेल ओर भेड़ के भटकीऊुओ देख के आप के 
049." कक ५. ०. ७ ८ +. ९ 

उनसे मत छिपा परतु किसी भांतिस उन्हें अपने भार पास 
धक 7] विद ९ ७.० का जी] आच आप 

फ्रेर ता । ओर यदि तेरा भार तेर परस में नहा अथवा तू उस 

पह्चिचानता नहो तब उसे अपनेदी घरला ओर वुच्द तेरे पास 
रु 0 के 0... ९ ब्ण्द् ० 8-० ली -ब0० 

रहे जब ला तेरा भाइ उसको खाज कर आर त् उस फेर दना | 

और इ्सीरीति से त् उसके गदचे से आर डसके बस्त से ओर 
सब कुछ से जो तेरे भार को खाई हर हो और तने पार हे रे सारी 
कर त् आप को मत छिपाना | अपने भाई का गदहा 

७ ९५ में >> 4०." रु 
अथवा ल माग में गिराहऊुआ देखक आपको उनसले मत 
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जिवाद को पुस्तक | 

छिपा निश्चय उसका सहाय करके उठा देना | पुरुष का 
बस्ल स्त्री नपदिन आर नपरुथ स्त्रीका पहिने क्योंकि सब जा 

र्सा करतें उ परमंश्वर तेरे इह्श्वर के घिनित ह | यदि 

पथ में चलते किसी पक्ची का खोांता पेड़ पर अथवा भूमि पर 
तुमे दिखाई देवे चाहे उसमें गेदे अथवा अंडे को ओएर मए गेदों 
पर अथवा अझंडोंपर बेठोहुऋ हो तो तू गेंदों का मां समेंत 
मत पकड़ना। परंतु माता को छोड़ देना और गेंदों को 
अपने लिये लना जिसतें तेरा .भलाहेय और तेरा जीवन 
बए़ जाय | जब तू नया घर बनावे तब अपनी छत पर आड़ के 

मुंडेरा बना रेसा नहें कि कोर ऊपर से गिरे ओर तू अपने 
घरमें हत्याका कारण हो | अपने दाख को बारौ में नाना 
प्रकार के बोज मत बोना णेसा नहें कि बीज की भरपूरो 
जिसे तूने बोयाह आर तरो दाख को बारी का फल अशद्ध 

चहोजाय | तू गदह्े के बल के साथ मत जोतना। 
नाना भाति का बस्त्र जेसा कि ऊन ओर खत का मत 
पहिनियो । अपने ओएने की चारों ओर मालर लगाना। 

यदि कोई पत्नी करे ओर उसे ग्रहण करे और उससे घिन 
लि हु] ० विद पे 

करे । ओर उस पर कलक-की बात लगावे और कहे कि 

मने इस स्त्री से ब्याह किया और जब मे उस पास गया तब 

मने उस कमारोी नपाया | तब उस कन्या के माता पिता उसके 

कुमारीघन का चिन्ह लेके उस नगर के फाटक पर प्राचोनों के 
दि 5६... < ग्रैनों 

आगे लाबवें। ओर उस लड़को का पिता प्राचौनों से करे कि 
मैंने अपनी पुत्रों इस पुरुष को ब्याह दिडुचह्े अब यह उससे 
घिन करताहे | और देखे वह उसपर कल्लंक कौ बात 
लगाताह कि भने तरी पत्रौी का कमारो नपयाया तथापि ये 

मेरी पच्री की कमारोपन के चिन्ह ह और वह कपड़ा नगर के 

प्राचौनों के आगे फेलाव । तब प्राचीन उस परुष को पकड़ के 

दंड देवे। और ब॑ उस्मे सा टकड़ा चांदी डांड दिलाबें और 

डेप क.>+८-... 
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बाइसवां पब्बे । धू्धू 

लड़की के पिता के| देव शख लिये कि उसने इसराश्ल को रक 
+| 5 233 

कुमारो पर कलंक लंगाया आर वुच्द उसकौ पत्नी बनी रहेगी 
वुद्द जीवन भर उसे त्याग नकर।| परंतु यदि यह बात ठौक 
ठहरे ओर लड़की की कुमारीघन का चिन्द नपायाजाय | तब 
बुद्द उस लड़की को उसके घिता के घर के दार घर निकाल लावे 
और उस नगर के लाग उस पर पथरवाच् करके मारडालें 
क्यांकि उसने अपने पिता के घरमें छिनाला[ करके इसराश्ल में 
मुखता किझे इस रौति से तू बुराई को अपने मेंसे दर करना । 

यदि कोई पुरुष विवाहिता स्त्री से पकड़ाजाय तब वे दोनो 
| च >> बिक कप 

मारडाले जाव वब्यभिचारी पुरुष आर स्त्री इसरोति से तू अपने 
में से बुराई के दूर करना | यदि कुमारी लड़कौ किसी से 
बचन दत्त होवे ओर कोर दूसरा पुरुष उस्मे कुकम्ले करे | 
तब तुम उन दोने को उस नगर के फाठक पर निकाल लाओ 
और उन पर पथरवाचह करके उन दोनों के मारडाले कन्या 
च ॥०००प वि ०७0 + ७० कं 0 >< वि 

के इस लिये कि व॒च्द नगर में होतेहुण नचिल्लाश और पुरुष का 
इस कारण कि उसने अपने परोसी की पत्नी को अपनो किया 
इस रीतिसे त् बुराइ को अपने में सं दर करना | परंतु यदि 
कोई पुरुष किसी बचन दत्त कन्या के खेत म पावे ओर पुरुष 
बरबस उद्मे कुकम्मे करे ता केवल पुरुष जिसने यह कर्म कियारे 
मारडाला जाय | परंतु उस लड़को को कुछ नकर क्योंकि 
लड़की के घात का पाप नहींे क्योंकि यह ण्साहे जैसे काई 
अपने परोसी पर हुछर करे और उसे मारडाले। क्योंकि 
उसने डसे खेत में पाया और वुद्र बचन दत्त लड़की चिह्नाई 
>> >> पक. पी, ०. ली रे 

आर छुड़ाने को काइ नथा | यदि कोझ कुमारी कन्या का 
जो किसी से बचन दत्त नहो पकड़ के उसमे कुकम्भ करे और 
वे पकड़े जावें। तब वुह्द पुरुष जिसने उस्से कुकर्म किया 
लड़की के पिता को पचास टुकड़ा चादी देवे ओर वुच्द उसकी 
पत्नी होगी इस कारण कि उसने डसे अपत किया बुह्द उसे 



॥->न्मानक भू विवाद की पुस्तक | 

२३० जीवन भर त्याग नकरे। कोई अपने पिता कौ पत्नौका नलें 
औएर झपने पिता को नम्मता के नडघारे | 

२३ तेहुसबां पब्बे । 

९ जिसके अंडकाश में घाव होवे अथवा लिंग कटगयाहे बुच्द 
परमेश्वर को मंडली में परवेश नकरे | जारज अपनी दसवीं 

२ पौष्ठीलों परमेश्वर की मंठली में प्रवेश नकरे | ओर अमानो 
ओर मवाबी परमेश्वर को मंडली में दसवों पौछ्ठी ला प्रवेश 
नकरें कोई उनमें से सनातन लों परमेश्वर को मंडलो में 

४ प्रवेश नकरेगा । इसकारण कि जब तम मिसर से निकले 
उन्हों ने पंथ में अन्न जल लेके तम से भेंट नकिझ इसकारण कि 
उन्हें ने बकर के घृच बलआम का अरम नहर के फासर से 

५ बुलाया जिसतें तुके खाप देवे। तथापि परमेश्वर तेरे रंश्वर ने 
तेरे लिये आप का आशीख की संतो पलट दिया क्योंकि परमेश्वर 

६ तेरे इ्चचर ने तुभपर पेस किया। जोवनभर सदाल्नों त् 
७ उनका कुशल और भलाई नचाहना | ओएर किसी 

अदमी से घिन नकरना क्योंकि वुद् तेरा भाई है और किसो 
मिसरोी से घिन नकरना इसकारण कि तू उसके देश में 
परदेशीया । उनको तोसरी पोछष्ठी के जो लड़के उत्पन्न हों 
परमेश्वर की मंडली में प्रवैश करें। जब सेना अपने 

९० बेरियोंपर चढ़े तव हरणक पाप से आपको बचारखना | यदि 
त॒म्भें कोई पुरुष रात्री की +शुद्धता के कारण अशदड होवे ता 
वुह छावनी से बाहर निकल जाय और छावनी के भोतर 

९१९५ नआवे। परंतु संध्या के समय में जल से खान करे और जब 
सूर्ये अस्त हो[चुके तब छावनी में आवे । ओर छावनी के 
बाहर रक स्थान होगा वहां बाहर निकल के जाया करना | 

१५३ और तेरे पास हथियार पर रक खंती होय और जब तू 
>> 2७३ जे 7. ३०० कक... न 5 ३३. <>-> है 

बाहर जाके बेठ तो उससे खादना और मल का छाप दना | 

४ 

छि 

>> ० 
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तेझ्सवां पब्ब । ७ 

इस लिय कि परमेश्वर तेरा अुश्वर तेरी छावनी के मध्य में 

फिरताहे कि तुमे बचावे और तेरे बेरियों को तेरे बश में करे 

से तेरी छावनी पवित्र होगी नहोवे कि वुच्द तेरे मध्य में 
किसी बस्तु को नप्मता देखे और तुस्से फिर जाय । यदि 
किसी का सेवक अपने खामी से भाग के तुक पास आवे त् उसे 

उसके खामो के। मत सोंप | वुह् तेरे स्थानों में से जहां चार 
/ की. न थे कर कब ०७ ७ २५७३७ नजर वी पे ध 

तहां तेर साथ रच तर फाटकों मे सं किसी रक में जे उसे अच्छा 

लगे तू उसे ज्ञेश मत देना । इसराइल को बेटियों में 
वेश्या नहों नश्सराइ्ल के बेठों में पुरुषणामो हों । तू किसी 
छिनाल को कमाई अथवा कुत्ते का मोल किसी मनेाती में 
परमेश्वर अपने इ्थ्वर के मंदिर में मत लाइये कि ये दोनों 

रु जन २५५ 

परमेशर तेरे इंश्वरस घिनितहें। अपने भाई को 
बियाज पर ऋण म॒त देना अथवा कोई बस्त जे। बियाज पर दिईई 

रू 9 पे कर 2-> ८2 कक 

जातोह बियाज पर मत देना | परदशी को बियाज पर उधार 

दें सके परंतु अपने भाई का बियाज पर उथार मत देना 
जिसतें परमेश्वर तेरा झंश्वर उस देशमें जिसका त् अधिकारी 
होने जाताहे जिस जिस काम में तू हाथ लगावे तुमे आशीष 
द्वे । जब तूने कोई मनोती परमेश्वर अपने अेश्वर के 
लिये मानो उसे पूरा करने में बिलम्ब मत कर इस लिये कि 
परमेश्वर तेरा रुंशर निश्चय त॒स्मे उसका लेखा लेगा और 

+ 7 कक 

तुभ पर पाप उचरेगा | परंतु यदि त् कुछ मनाती नमाने तो 

अपराधी नहों | जो कुछ तेरे म॒ंह से निकला अथात् बाछा की 
भेंट जैसा तने परमेश्वर अपने ईश्वर के लिये मानीहे जिसे त् ने 

विज हु न >> 2. ५ प्र 

अपने मुंह से प्रण किया है उसे मान औएर पूरो कर | जब 
0. ७6 है. ७+ किक धिदाल न 

तू अपने घरशासी के दाख की बारी म॑ जावे तब जितने दाख 

चाहे अपनी इच्छा भर खा परंतु अपने पात्र में मत रख | 
जब तू अपने घरो(सी के अन्न के खेत में जाय तब अपने हाथ से 
बालें तोड़ सके परंतु अपने भाई का खेत इंसुआ से मत काठ । 

| प्त 
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बिवाद का पुस्तक | 

२४ चोबीसवां पब्बे । 
जब कोई पुरुष पत्नी से व्याह करे और उसके यीछे रेसा 
कि वुक्त उसको दृट्ि में अनुग्रह नयावे इस कारण कि उसने 
उसमें कुछ अशुद्ध बात पाई तो वुच्द त्याग पत्र लिखके 
उसके हाथ में देवे ओर उसे अपने घर से बाहर करे। और 
जब वुचद्द उसके घर से निकलगई तब वुच्द दुसरे पुरूष को 
दोसके। और दसरा पति भी उसे देख नसके ओर त्याग 
पत्र क्लिखके उसके हाथ में देवे ओर अपने घर से निकाल 
देवे अथवा दूसरा उसे पत्नी करके मर जाय | तो डचित नहीं 
कि उसका पहला पति जिसने उसे निकाल दिया था जब वुच्द 
अशुद्ध ह्ोचुको उसे फिर लेके पत्नी करे क्योंकि वुद्द परमश्र के 
आगे घिनित ह् सा उस देश को अशुद्ध मत कर जिसका 
अधिकारो परमेश्वर तेरा इश्वर तुमे करताहे । जब 
किसी का नया बिवाह होवे तब वुद्द लड़ाई को नजाय ओर 
उससे कुछ काये नलिया जाय परंतु वुद्र रक बरस अपन घर में 
अवकाश से रहे ओर अपनी पत्नी को बचहलावे | कोई 
मनुष्य किसी कौ चक्कौ के ऊपर का अथ्ववा नोचे का पाठ बंधक 

२ 3.. कि ५ + पु 

नरक्खे क्योंकि व॒ुद्र जोवन का बंधक रखताह। यदि 
मनुष्य इसराइ्ल के संतानों में से किसो भाई को चुरातेहुर 

_े रे पर पे बँंचे धियोजप गा 

पकड़ाजाय ओर डसका बेपार करे अथवा उसे बेंचे तो वुद्र चार 
मारा जाय ओर तू बुराई को अपने में से टूरकर । चैौकस 
रह कि काए को मरौ में त् चाकसी से देख ओर सब जो लावी 

५ रब राौति >> पर] 

याजक तुनन््हें सिखावे डसको रौति पर चल जेसा मने 
62५ £< अप जप 

आज्ञा किह हे वेसाही करना | चेत कर कि जब तुम मिसर से 

निकले परमेश्वर तर इ्ञ्वर न माग में मरियम से क्या किया | 

जब तू अपने भाई को कोई बस्तु मंगनो अथवा उधार 
देवे तब उसका बंधक लेने के। उसके घरमें मत पेठ | तू बाहर 
खड़ा र्त और उधारानक आप अपना बंधक तेरे पास बाहर _ 
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लावेगए। । और यदि वह कंगाल होवे ते! त उसके बंधक से 
मत सेजा | किसो भांति से जब सय अस्त होने तज्वगं उसका 

बंधक उसे फेर दना जिसते वह अपन बस्त में साव आर 

तमे आशोघ देव सो ते परमंश्रर तर इश्वर के आएग धर्म 

होगा। रेसा नहो कि त कगाल और दोन बनिहार 

को सतावे चाह वह तर भा में से हा अथवा तर पर दशियां 

मेंस जा तरे देश में तेरे फाटकों में रद्दतेह । तू उस दिन 
सये अस्त होने से पहिले उसकी बनो दे डालना क्योंकि वुच् 
दरिद्र है और उसका मन उसी में हे नहो कि परमेशर के 
आगे तुक पर दोष देवे और तुक पर पाप ठहरे । संतान कौ 
संती पितर मारे नजावें नपितरों की संती संतान मार जाववें 

हर णक अपने ही पाप के कारण माराजायगा। वूपरदेशी 
और अनाथ के बिचार के! मत बिगाड़ और बिधवा का कपड़ा 
बंधक मत रख | परंतु चेत कर कि तू मिसर में बंधआ था 
और परमेश्वर तेरे इुश्वर ने तुमे वहां से छड़ाया इस लिये 
में तमे यच्द कार्य आज्ञा करताहें । जब त अपने खेतमें 
कटनी कर आर णक गद्टी खत्म भूल के छठ जाय ता उसके 

लेने का फेर मत जा वंद परदे शी आर अनाथ और बिधवा के 

लिये रह जिसतें परमश्रर तरा इ्शुर तर हाथ के समस्त 

काया में तके आशीष दव | जब त् अपने जलपाहइ क चध्च्त का 

हिलाव ता फेर के उसकी डालियों का मत मकाड़ वह परद शी 

आर अनाथ आए बिधवा के लिये रह | जब तू अपनी बारी के 

दाख ण्कट्ठटा करे ते! उसके पघौछे मत बोनना. वुह परदेशी 

ओर अनाथ आए बिधवा के लिये रह । अब चघेत कर कि त 

मिसर के देश में बधआर था इस लिये मे तुृ्के यचद् काय करने 

का आजा दताहों । 
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२४ पचोंसवां घब्ब | 

यदि लोगों में कगड़ा होवे और धर्म्म सभा में आवें कि न्यायी 
उनका न्याय करें तावे थधम्मी को निष्यापी और दब्य को पापी 

ठहरावें। और यदि वह दस पीटे जाने के योग्य होवे तो न्यायी 
उसे लंठ वावं आर जैसा उसका अपराध हाोाव न्यायी अपन आगे 

ठचराये हु के समान उसे पिटावे। चालीस मार मारे औइएर 
उस्से बए़ती नहीं नहोवे कि यदि वह उस्से बड़जाय औरर #न्हें से 

बहुत अधिक मारे तब तेरा भाएई तरे झागे तच्छ सममा जाय | 
दांवने के समय में बल का मच मत बाघ | यदि 

कोई भार रकट्र रहे ओर उनमें से रक निब्बंश सरजाय ता 
उस म्टतक कौ पत्नी का बिवाह किसो परदेशी से नकियाजाय 
परंतु उसका दूसरा कुट्ंब उसे ग्रहण करे और उसे अपनी पत्नों 
करे और पति के भाई का व्यवहार उस्से करे । और यों होगा 
कि जो पहिलौंठा वुद्द जने ग्टतक के भाई के नाम घर होवे जिसतें 
उसका नाम इसरारंल मेंसे नमिटे । आर यदि बुह पुरुष कुटुब 
को पन्नों का लेने नचाहे ते उसके भाई को पयल्नी प्राचीनों पास 
फाटक पर जाय और कहे कि मेरे पति के भाई इ्सराइ्ल में 
अपने भाई के नाम को स्थापने से नाह करताहे मेरे यति के 
भाई का काये परा नकरंगा | तब उसके नगर के प्राच्चीन उस 
परुघ के बला के उसे सममभायें यदि वच उसी पर खड़ात्ोवे 

ओएर कहे कि मे उस लेने नहों चाहता | ते उसके भाई की 

पत्नो प्राचीन के सन्मुख उसके पास आवे आर उसके याओं से 
जूतों खोले और उसके मुंच पर थूक देवे ओर उत्तर देके करे 
कि उस मनुथ्य कौ यही दश्ण हाोगो जे! अपने भाइ के घर का 
नखड़ा करे । ओर इसराई ल में उसका यह नाम रक््खा जायगा 
कि यह उस जन का घर है जिसका जूता खेलागया | जब 
मनुष्य आपुस में लड़तेहों ओर णुक को पत्नी आवे कि अपने 
पति के। उसके हाथ से जो डसे मार रहाहे छाड़ावे और 

| 



छब्बीसवां घब्बे । ६९ 

अपना हाथ बए़ा के उसके गप्तों का पकड़े । ता तु उसका हाथ 
काठडालना तेरी आंख उस पर दया नकरे | तू अपने 
2७०० «७५ «० ७». 353. 2 ७७ 

चले में बड़े छकाठे बटखरे नरखना। अपने घर में छोटा बड़ा 
7] कि 0%... 7 नपुआ मत रखना । पूरे ओर ठीक बटखरें रखना और पुरे 

और टीक नपुण रुखना जिसतें उस देश में जिसे परमेश्वर तेरा 
अेश्वर तुझे देताहे तेरा जोवन ब़जाय | क्योंकि सब जो रेसा 

सी पट... हट ७७ अधम्म करतें हे परमेघर तेरे स्थर से घिनित हैं । चेत कर 
कि जब तू मिसर से निकला तब माण्गमें अमालक ने त्स्खे 
क्यू किया | मागे में तुक पर क्येंकर चएआया जब त् मुछित 
ओऔएर थका था तब उसने तेरे पीछे के सब लोगों को जो दबेल 
पिछरे हुए थे मारा और वृच्द रेश्वर से नडरा | इस लिये रेसा 
का] डा. ;७- पु 0 &-...प 0-20... - की: ४ 

होगा कि जब परमगश्चर तेरा इशर उस दश में जा परमेश्वर 

तेरा इेश्वर तेरे अधिकार के लिये तुझे देता हे तुमे तरे चारों 
कप ० रियो मर कस आज ९३ ०८. 9००प ०. से 
ओर के बेरियों से चन देव तब तू खग के तत्ते से अमाज्ञक के 
नाम का मिटा डालना इसे मत भूलना | 

२६ छब्बीसवां पब्बे । 
7] ५. मं कैप 52. 

आए जब त् उस दश में पवश/ कर जिसका अधिकारी 
५ पे >< ०३ 

परमेश्वर तेरा स्थर तुभे करताह़े ओर उसे बश में करे ओर 
उस-में बसे। तब तू उस देश का जो परमेश्वर तेरे इंश्वर ने तुमे 
दियाहे समस्त फलों का पह्चिला जिसे तू भूमि से लेके पहुंचावेगा 
रुक टोकरे में रझके उस स्थान में लेजा जिसे परमेश्वर तेरा 
इंश्वर अपने नाम को स्थापन करने के लियेचनेगा । औएर उन 
दिनों में जे! याजक होगा उसके पास जा और कह कि आज 

े कप कप ० ७ ७ शत परमेश्वर के आगे प्रण करताक्ों कि म॑ उस दश में जिसके 

बिघय में परमेश्वर ने हमारे पितरों से किरिया खाके हमें देने को 
कहा प्रवेश करो । और याजक वुच्द ठोकरा तरे हाथ से लेके 
परमेश्वर तेरे #श्वर को बेदी के आगे रखदेवे | तब तू परमे श्र 
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अपने इंश्वर के आगे बिनतो करके यों कहना कि सरिआनी जो 
मरने पर था मेरा पिता था वुह्र मिसर में उतरा ओर उसने 
घोड़े लोगों के साथ वहां बास किया फिर वहां रक बहुत बड़ो 
बलवती मंडली बनी । ओर मिसरियों ने हम से बुरा व्यवक्चार 
किया और हमें सताया और हमसे कठिन सेवा कराई । और 
जब हमने परमेश्वर अपने पितरों के इरंश्वर के आगे दोहा 
दिर तब परमेश्वर ने हमारा शब्द सुना और हमारे परिश्रम 
और अंधेर का देखा । ओर परमेश्वर ने सामयो हाथ ओर 
बए़ाइंहुओईं भुजा और अच्चये से आश्वय्यित आर अभ्दुत 
लक्षणां के हाथसे हमे मिसर के दश से निकाललाया । आर 

हमें इस स्थान में लाया ओर उसने हमें यह देश दिया जिसमें 
दूध और मधु बचहताहेै। और अब देख में इस देश के 
पहिले फल जिसे हे परमेश्वर तने मे दिया लायाकों सो 
त परमेश्वर अपने इंश्वर के आगे उसे रखदेना ओर परमेशर 
अपन ब्थर के आग दडवत करना | आर त आर ज्ावी 

आए जो परदेशी तम्में होवे मिलके हर ण्क भज्ञाइ पर जा 
परमेश्वर तेरे #श्वर ने तुमे आर तरे घराने को दियाहे अनंद 
करना | जब त् तोौसरे बरस दसवां झणश के बरस में 
अपने दसवें अश की समस्त बएुतों क दसवें अंश का करचका 

और लावी ओर पर देशो और झनाथ आर बिधवा का दियाक्ते 

जिसतें वे तेरे फाटकों के भीतर खावें और रूप्त क्षोवें। तब 
त परमेश्वर अपने स्श्वर के आग यों कहना कि म अपने घरसे 

पवित्र बस्तं लायाहां आर लावी आर परदेशोी आर अनाथ 

आएर बिधवा का उन समस्त आज्ञाओं के समान जा तने मु्के 
किया और मने तरी आज्ञाओं से बिरुद़् नकिया औएर उन्हें 

भला। ओर मने उसमें से अपने बिल्लाप में न नखाया और 
मने उस मेंसे किसी अशद् बातमं न उठाया और नकछ 

म्टतकां के लिये दंड़ाल! परंत मेने परमेश्वर झपने अइश्वर के 
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शब्द का माना आर जा कुछ तूने मुर्क आज्ञा किझर ह मन 
उन सभांके समान किया | अपने पविच निवास झूम पर स 

नोचे दृष्टि कर ओऔरर अपने इसरा््लो लोगों के! ओर इझस 
देश का जिसे तूने हमें दियाहे बए़ती दे जैसी तूने हमारे 
पितरों से किरिया खाई ण्क देश जिसमें दध और मधु 
बचताहे । आजके दिन परमेश्वर तेरे ईश्वर ने तुमे इन 
बिधिन का और बिचारों को पालन करने को आज्ञा दिई 

० पु ० + < 9 तक 7 रे 

इस लिये उन्हें घालन कर आर अपने सार मन और अपने 

सारे प्राण से उन्हें मान | तने झाज के दिन मान लियाहे 

कि परमंश्र मरा इ्थर हु आर म उसके मागां पर चलांगा 

अआगर उसको बिधिन का आर उसकी आज्ञाओं का आर 

उसकौ व्यवस्थां को पालन करोंगा और उसके शब्द को सुनेंगा | 
८3.0 अर क ७ डर 

ओर परमेश्वर ने भी आजके दिन मान लियाह कि त् उसका 
निज लोग होवे और त् उसको समस्त आज्ञा के पालन करे | 
और तुमे समस्त जाति गणों से जिन्हें डसने उत्पन्न किया बड़ाई 
2] >> 8 >> ००० 

आर नाम आए प्रतिदा में अधिक बज़ावे आर कि तू परमेश्वर 
अपने इंश्वर का पिच लोग होयवे जेसा उसने करा । 

२७ सत्ताइंसवां पब्ब । 

फिर म्साने इसरारंल्ञ के प्राचौनों के साथ होके लोगों को 
आज्ञा करके कहा कि उन आज्ञाओं को जो आजमके दिन में 
तुन्हें कह्ताहों पालन करो । और यों होगा कि जिस दिन 
तुम अदेन पार होके उस देश में पहुंचे जे! परमेश्वर तेरा 
ईश्वर तुझे देताहे तब तू अपने लिये बड़े बड़े पत्थर खड़ा करना 
ओर उन पर गच करना । और जब तू पार उतरे तब इस 
व्यवस्था के समस्त बचन को उनपर लिखना जिसतें त उस 
देशमें प्रवेश करे जो परमेश्वर तेरा इंश्वर तुमे देतात्े व 
रक दश हे जिसमें द्ध और मथु बचताहे जेसा परमेश्वर 
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तेरे पितरों के इ्थर ने तमे देने का बाचा बांधी है | से! जब 
तुम झदन के पार उतर जाओ तब तम् उन पत्थरों को जिनके 

बिवय में म॑ तनन्हें आज के दिन आज्ञा करताहों ह्वालके 

पहाड़ पर खड़ा करना ओर उनपर गच्र फ़ेरना | और वहां 
परमथर अपने इबंश्वर के लिये पत्थर की रक बेदो बनाना 
और उनपर लोहा न उठाना । तू परमेश्वर अपने #श्र को 
बेदी छाोकों से बनाना ओर उसपर परमेशर अपने इ्श्वर के 
लिये होम को भेंट चड़ाना। ओर कुशल की भेंट चएाना 
और वहीं खाना ओर परमेश्वर अपने #श्वर के आगे आनंद 
करना | और उन पत्थरों पर व्यवस्था के समस्त बचन खेलके 
लिखना । फिर मूसा ओर लावी याजकों ने समस्त 
इसराइलियों से कहा कि हे इसरा्षश्ल चेकस हो ओर सुन 
तू आजके दिन परमेश्वर अपने इंशर की मंडलो ज्आ | सा 
इस लिये परमेशर अपने इुश्वर के शब्द को मान और उसकी 
आज्ञाओं को ओर उसकौ बिधिन को पालन कर जो आजके 
दिन में तुझे कद्दताहें । औए म्साने उस दिन मंडलो 
का आज्ञा करके कहा । कि जब अदन पार जाओ तब शमऊन 

और लावी और यकहृदा और यसाख़ार ओर यूसफ़ और 
बनियामौन जरिज़िस के पचद्ाड़ पर खड़े होके लागों को आशोय 

देवें। ओर राओबीन ओर जाज़ और अशर ओर ज़बूलून 
और दान और नफ़ताली ईबाल के पहाड़ पर खाप देने के _ 
लिये खड़े होवें | औएर लावी इसराश्ल के समस्त पुरुषें._ 
के बड़े शब्द से कहें। कि वुच्द पुरुष खाधित है जो खोदके 
अथवा एालके म॒त्ति बनावे जो परमेश्वर के आगे घिनितच्षे 
और कायेकारो के हाथ के बनायेऊुण और गप्त स्थान में रक््खे 
तब समस्त मंडली उत्तर देके कहे आमीन | जो कोई अपने 

माता पिता की निंदा करे व॒ुद्र खापित ओर समस्त लोग बोले 
आमीन । जो अपने परोसी के सिवाने के चिन्ह का हटावे सो _ 
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खापित ओर समस्त लोग कहें आमौन | जो अंधेका माग से 
बहकाव से लापित समस्त लोग कहें आामौन | जो परदेशी 

और अनाथ ओर बिधवा के बिचार को बिगाड़ देवे सो 
खापित समस्त लोग करें आमीन | जा अपने घिता को यत्नौ के 

साथ कुकम्म करे से! खापित क्योंकि उसने अपने पिता की 
नम्मता उद्चारी समस्त लोग कहें आमौन | जो किसी प्रकार के 

पशुसे कुकम्म करे से खापित समस्त लोग कक्ें आमौन | जो 
काई अपनो बच्चिन अपनी माता अथवा अपने पिता की पुत्री के 
साथ कुकर्म्म करे सा खापित समस्त लोग कहें आमीन | 
आप ७ ६ ऐप >> बाई 2८6 0 ३ 

जो काझ अपने सास मेभाक सग ककम्म करे सो खापित समस्त 
लोाग कहें आमीन | जो काझ अपने परासी को छिप के मारे 
ब का वध. 3. ऐड 5 24 वय. 

से खाधित समस्त लोग कहें आमीन | जा काश घूस लेक 
किसो निदाब्ो का घात करो सो खापित सब लोग कहें 

0. अकऔ -, हैक है: था. आर 

आमीौन | जा कोइ इस व्यवस्था के बचन का पालन करने को 
स्थिर नरहे से खापित समस्त लोग कहें आमीन | 

२८ अट्भा्श्सवां पब्बे |. 

औरर णेसा होगा कि यदि त् ध्यान से परमेश्वर अपने इुंश्वर का 
शब्द सुनेगा और चेत में रख के उसकी समस्त आज्ञाओं को 
मानेगा जे आज के दिन में तुमे देता हों ते परमेश्वर तेरा 
इञ्चर तुझे एथिवी के समस्त जातिगणणों में शेड करेगा । ओर 

यदि त् परमेश्वर अपने रुशर के शब्द के। सुनेगा ते ये समस्त 
आशोध तुकपर होंगे और तुमे लेश्लेंगे। त् नगर में 
धन्य होगा और खेतमें धन्य होगा | तेरे शरीर का और तेरी 
भूमि का फल ओर तेरे छार का फल तेरी गाय बैल की बए़ती 
और तेरे भेड़ के मुंड धन्य होंगे । तेरा ठोकरा और तेरा 
कटरा धन्य होंगे। तेरा बाहर भीतर आना जाना धन्य होगा | 
परमेश्वर तेरे बेरियों को जो तेरे बिरुद् उठेंगे तेरे सन््मुख 

4 | | 
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मारेगा वे रक मागे से तुक घर चए आवेंगे ओर सात मांगों से 
तेरे आगे से भाग निकलेंगे । परमेश्वर तेरे भंडार पर और 
तेरे हाथ के समस्त कायांपर तेरे लिये आशीष की आफ्षा 
करेंगग ओर उस देशमें जा परमेश्वर तेरा इ्थ्वर तमे 
दताह त्॒भ आशीष दंगा | यदि त परमंशर अपने इश्र कौ 

आज्ञाओं को पालन करे और उसके मागां पर चले तो परमेश्वर 
तमे अपना पविच्र लाग बनावेग्डश जेसा उसने तस्से किरिया 

खाइचहे | और एथिवी के समस्त लाग दंखेंगे कि तू परमेश्वर के 

नामसे प्रसिद्हे सो वे तुस्से डरते रहेंगे। और परमेश्वर 
तेरी संपत्ति में आर तेरे शरीर के फल में और तेरे छोर क् 
फल में आर तेरी भूमि के फल्ष में उस देश में जिसके 
बिवय में परमेश्वर ने तेरे पितरों से किरिया खाके कहा कि. 
तुमे देडंगा तुमे ब़ती देगा। परमेश्वर अपना सुथरा 
भंडार तेरे आगे खेलेगा कि आकाश तेरे देशपर ऋत में 
जल बरसावेगा और तेरे हाथ के समस्त कायां में आशीष 
देगा त बहुतसे जातिगणों को ऋण देगा परंत त ऋण 

लेगा । और परमंश्रर तम्क सिर बनावंगा आर पांछ नहों 

अआएर त् केवल ऊंचा होगा आर नीचा नहागा आज के दिन 

जा आज्ञा म तुके करताहों यद् त उन आज्ञाओं का सन आर 

पालन कर के माने | ओर त् उन सब कामों में जे आज 
दिनमें तमे आज्ञा करताहों दहिने बायें नमड़े अरूओ 
देवतां का पीक्का करके उनकी सेवा नकर | परत यदि 
परमेश्वर अपने इ्श्वर का रब्द नसमेगा ओर ध्यान कर के 
उसकी समस्त आज्ञा का और उसको बिधिन को जा आज के 
दिन में तुमे आज्ञा करताहों नमानेगा ते ये समस्त खाप 
तुक पर पड़ेंगे और तुझे जाहौलेंगे | त् नगर में खापित और 
खेत में खाधित । तेरा ठे|करा और तेरी घाल खापित होागी। 
तेरे शरोर का फल और तेरी भूमि का फल तेरी गाय बेल की. 
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बज़तोी और तेरी भेड़ बकरो के भुंड खाधित होजायेंगे | त्् 

बाहर भीतर जाने आने में खापित होेगा। परमेश्वर तेरे 
गा (५ ७०० < ७ < 

हाथ के समस्त कायों में तुक पर खाप और मंभझट और दघट 
बदरेन-.& ' पकप्क >> >चु 

मेजेगा यहां लों कि तू नाश हेजाय और शीघ्र मिट जाय 
तेरी करनी को दुषल्वा के कारण जिस्मे तूने मुमे त्याग किया । 
परमेश्वर तुभ पर मरी संयुक्त करेगा यहांलों कि तुझे उस 
देश से मिठाडालेगा जिसका तू अधिकारों होने जाताह । 
परमेश्वर तुझे क्यो और ज्वर और ज्वाला और अत्यत 

< 22... 3... 7 ज्वलन और पियास और मुलुस से और लेंफ़ा से मारेगा ओर 
रु 400७ ४७ ०2० * ००. प कर >> बे तुझे रगेद रगेद के नाश करेंगे । ओर तेरे सिर पर का खगे 
पोतल ओऔए तेरे तले की एथिवी लोहे की होगो | परमेश्वर 

3 पु 
तेरे देशका बरसना बुकनी आर धूल बनाडालेगा यह खग से 
तुझ पर उतरेगा जबलों त् नाश न होजाय | परमेश्वर तुमे 
तेरे बेरियों के आगे मारेगा तू णक माग से उनपर चएजायगा 
>> ० प्र ०१ ७ 2. < 20 
आर उनके आगे सात मागां खें भागेणा आर एथिवी के समस्त 

+ + 5 ९-3. 

राज्य! में निकाला जायगा । और तेरी लोथ आकाश के समस्त 
5. >> ३. >< पक्षियों का ओर बन के पशुन का भोजन क्ेौजायगी ओर कोई 

उन्हें नहांकेगा | परमेश्वर तु्ों मिसर के फाड़े और बण्सी 
५ >> प््ज ४००८ पु + 
आर दिनाय आर खजुलोसे मारंगा उनसे तू कधी चगा 

| ््् (८ 3] नहेोगा | रुश्वर तुझे बेड़हापन और अंधापन और मन को 
कक ु ्ि 22 ० ५७७०२ 

घबराहट से मारेगा | आए जिस रीति से कि अधा अंधेर में 
० डे ०. ० ७ ० >> ० 

टटोलता ह तु दोषहर दिन का टटठालता फिरेगा आर त् अपने 

मार्गां में भाग्यमान् नतहे|गा ओर केवल तुक पर अंधेर हुआ 
कर, ््् कक | ५०७, पत्नी ८... * जाप 7 ु  

करंगा आर कोई नबचावंगा। त् पत्नौ सं मंगनी करंगा आर 

दूसरा उसे ग्रहण करेगा तू घर बनावेगा परंतु उस में बास 
नकरेंगा तू दाख को बारो लगावेगा परंतु उसका फल 

७ + जा ». >> नखायेगा | तेरा बेल तेरी आखों के साम्रे मारा जायगा औएर 
तु उस्से नखायेगा तरा गदचा तेरे आगे से बरबस लिया जायगा 
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औएर तुमे फेरा नजायगा तेरो भेड़ें तेरे बैरियों को दिऋ 
जायेंगी और कोई नक्केड़ाबेगा । तेरे बेटे और तेरी बेटियां 
और लोगें के! दिर जांबेंगो और तेरी आखें देखेंगी और 
दिन भर उनके लिये घट जायेंगो और तेरे हाथ में कुछ 
बल नरहेंगा | तेरे देशका और तेरे सारे परिश्रम का फल 
रुक जाति जिसे त् नहीं जानता खाजायगोी और तुम पर 
नित्य केवल अंधेर ओर मसलना होगा। यहांलों कितू 
आखों से देखते देखते बाड़्हा क्ेज्जायगा। परमेश्वर तुम्फे 
घ॒ुठनों में आए टांगों में रेसे बुरे फाडां से मारेगा कि पाओं के 
तलवों से लेके चांदी तार चंगा नहे(सकेगा | परमेश्वर तुमे 
ओएर तेरे राजाको जिसे त् अपने ऊपर स्थापित करेगा 
उस जातिके पास लेजायगा जिसे तू ओर तेरो पितर 
नजानते थे ओएर वहां तू लकड़ो पत्थर कौ देवतों को पूजा 
करेगा । औएर तू उन सब जातियों में जहां जहाँ परमेश्वर तुम 
पहुंचावेग। णक आशय ओर कहावत और ओलाना होगा | 
तू खेत में बहुत से बीज बेययेगा और थेड़ा बठेरेगा इस लिये 
कि उन्हें टिड्डी चाटलेंगो । त् दाख को बारो लगाबेगा और 
डसको सेवा करेगा और मदिरा पीने ओर दाख ण्कट्टा करने 
नपावेगा क्योंकि उन्हें कोड़े खाजायेंगे । तेरे समस्त सिवानों में 
जलपारं के धड़ होंगे परंतु त् चिकनाई लगाने नपावेगा 
क्योंकि उनका जलपाईं भड़ जायगा | त् बेठे बेढियां जन्मावेगा 
औरएर बे तेरे नहोंगे क्योंकि वे बंधुआर में जायेंगे । तेरे समस्त 
पेड़कोा और तेरी भूमिके फल को टिड्डी चाठजायेंगो। 
परदेशी जो तुम में होगा तुकसे प्रबल और ऊंचात्चोगा 
और त् नोचा होजायगा | वुह् तुमे उधार देगा परंत तुस्से 
उधार नलेगा वुद्द सर होगा आर तू पोंक हागा। और 
ये समस्त खाप तुभ पर आववेंगे ओर तेरे पौछे पड़ेंगे और 
तुमे जाही लेंगे जबलों तू नाश नहोवे रझसकारण कि तुने 
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परमेश्वर अपने #श्र के शब्द के नसुना कि उसकी आचाओं को 
औएर उसकी बिधिन के पालन करता जैसा उसने तुमे आजा 
किरहे | और वे तुक पर और तेरे बंश पर सदा के लिये चिन्ह 
ओर आसये होंगे। श्सकारण कि तूने समस्त बहुताई के लिये 
मन की आनंदता ओर मगनतासे परमेश्वर अपने ईश्वर की 
सेवा नकिई । इस लिये तू भूख में ओर पियासमें ओऔएर 
नत॒ता में और दरिजत्रता में अपने बेरियों कौ सेवा करेमा 
जिन्हें परमेश्वर तुभ पर भेजेगा और वुच्द तेरे गले में लापे का 
जुआ डालेगा जबलों तुमे नाश नकरलेवे । परमेश्वर दर से 
रक जाति को ओर एथिवी के अंतसिवाने से रऐेसा जेसा गिद्ध 
उड़ताहे तुम घर चए़ालावेगा एक जाति जिसको भाषा त् 
नसमुमेगा | भयंकर रुपको जाति जो नबए़ोंका समुझेगी 
नतरुण पर दया करंगो । ओर वह तर छोर का फल आर 

तेरे देश का फल्न खाजायगी जबलों त् नाश नतहोजाय जो तेरे 
लिये अन्न और दाख रस अथवा तेल अथवा तेरी गाय बेल की 

_ बए़तौ अथवा भेड़ की मुंड़ न छोड़ेगी जबलां तुमे नाश नकरें | 
और वे तुमे तेरे हर एक फाटकों में आघेरेंगे यहांलें कि तेरी 
ऊंची और दए भीतें जिन पर तू ने भरोसा किया था गिरजायेंनो 
आर वे तुमे उस समस्त देश में जो परमेश्वर तेरे इश्वर ने तुमे 
दियाह इर ण्क फाटकों में आधेरंग | सकतो आएर कट् में 
जो तेरे बरियों के कारण से तुक पर पड़ेंगे तू अपने देह का फल 
< ला  आ ७ आकर, बेटि 8 + 52. 0. >59.. । ५ ७. 

ओएर अपने बेंठे बेटियों का मंःस खायेगा जिन्हें परमेश्वर तेरे 
कप < ५०७० ०.५ 

स्थ॒र ने तुभे दियाहे । उस जन की आंखें जो तम्में कोमल 
े कप  ड< 

और अति सुकुआर होगा अपने भाई और अपनों गोद कौ 
पत्नी और अपने बचेजूण लड़कों से बुरी ह्ोजायेंगी | यहांलों 
कि वुच्द अपने बालक के मास में से जिसे वुच्द खायगा उनमें से 
किसो के कुछ नदेगा इस कारण कि उस सकेतो ओर ख्श में 
जे तेरे बेरियों के कारण से तेरे समस्त फाठकोंमें तुक पर 
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होंगे उस्रके लिये कुछ नबचेगा | तुम्में कोमल ओऔएर सुकुआर 
स्त्री जो कामलता और स॒ुकुआरीकके मारे अपने पांओं को 
भूमिपर नधरतोथी अपने गेएद के पति और अपने बेटा बेटी 
को ओरसे उसको आंखें बुरो होजायेंगो । औए अपने नन्हे 
बालक से जो उस्से उत्पन्न होगा और अपने लड़कों से जिन्हें 
बुह जनेगो क्योंकि वुच्र सफेती के कारण से जो तेरे बैरी तेरे 
फाटकों सें तक पर लावेंगे छिपघरके उन्हें खायगा।| यदि त 

पालन करके व्यवस्था के समस्त बचन घर जो इस पस्तक में 

लिखेह नचलेगा जिसतें त उसके तजमय आर भयंकर नाम से 

जा घरमश्वर तरा रुश्वरह नडरे | तब परमंश्रर तेरो 

मरियों के और तेरे बंश की मरियों का अथात् बड़ी बड़ी 
मरियों के जे बहुत दिनताई रच्ठरेगो औएर बड़े बड़े रेप्गों का 
जो बहुत दिनलों रहेंगे आश्वथित बनावेगा । ओर समिसर के 
सारे रोग जिनसे तू डरताथा तुम पर लावेगः और वे सब 
तम पर चिपकेंगे । औपर हर रक राग ओर हर रक मरी जो 
इस ब्यवस्था को पक्तक में नहों लिखो हे परमेश्वर तमपर 

पहुंचावंगा जबलों त नाश नहाोव॑ | आर जसा कि तमलाग 

खग के तारों की नाश थे गिनती म॑ थाड़े से रहजाओग इस कारण 

कि तने परमेश्वर अपने रुश्वर के शब्द को नमाना । और णेसा 
होगा कि जिस रौतिसे परमेश्वर ने तुम पर आनंद होके 
तन्हारे साथ भलाई करके तन््हें बड़ाया उसी रोति से परमेश्रर 
तनन््हें नाश करके मिटा दने में आनदित होगा ओर त उस 
देश से उखाड़ा जायगा जिसका अधिकारों त होने जाताह | 

आर परमेश्वर तमभे समस्त जातियों में एथिवी के इसखटस॑ 

उसखंटलों छिल्न भिन्न करेगा आर वहां त् श्रार दंवतां की जा 

काझ आर पत्थर हु जिसे त आर तेरो पितर नहीों जानत थे 

पूजा करेगा । आर उन जांतिगणों में तुक को चेन मर्मिलेगा 
ओर नतेरे पांझेों के तलवें के बिआमम मिलेगा परतु परमेश्वर 
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५. व ९ >< कप 73 
वहां तुर्क थथराता मन आर आखों का घटना आर मनको 

उदासौ देगा । और तेरा जीवन तेरे आगे दुषधा में टंगा 
रच्रेगा ओर त् रात दिन डरता रहेगा और तेरे जीवन का 
भरोसा नर देगा | अपने मनके डर से जिस्से त् डरेगा और 
उन बस्त॒न से जिन्हें तेरी आखें देखेंगी बिह्चान का तू करेगा 
कि हाय कब सा[क होगी और सा को कि हाय कब बिहान 
० प ६ 3. के ज पे ० ०० २२७४७. 
होगा। और परमेश्वर तुझे उस मार से जिसके बिवय में मरने 
तुझे कहा कि तू उसे फिर नदेखेगा तुझे जहांज़ों में मिसर के 
पौर लावेगः ओर तुम वहां दासां ओर दासियों की नाई 

8 आशा जा ० ०३, 5००७ ० आओ. 82 [7 08. 

अपने बरियों के हाथ बेचे जाआगे आर कोइ तनन्हें माल 
व ». २७७ रच रि 

नलेगए | ये उस नियम की बातें है जो परमेश्वर ने मसा को 
आज्ञा किश कि मवाब की भमि में इ्सराइ्ल के संतानों से करे 
उस नियम को छाड़ जा उसने उनसे होरब में कियाथा | 

२८. उन्तीसवां पब्ब | 

मूसाने समस्त इसराइल को बुला के उन्हें कहा जे कुछ कि 
का 2. कै... ८. ३ १ >० औीड.. ह% . 

परमश्वर ने तुन्हारो आखोां के आग मिसर के दश में फ़रुकन 

और उसके समस्त सेवकों ओर उसके समस्त देश से किया 
>> >> है जिन्हें ० बिक पे कप 

तुमने देखाह | वे बड़ी बड़ी परीक्षा जिन्हें तेरी आखोंने 
० पु २ ७. >< पे आप ९ रे न 

देखाहे वे लक्षण ओर बड़े बड़े आख्ये | तथापि परमेश्वर ने 
-क > >> - व 7२०. ० 72525 

तुष्दे समुझन का मन आर देखने को आखें आर स्नेक 
पी कप >>] ९] + लिये 

कान आजलों न दिये | आर म तुन्दें चालीस बरस बन में लिये 
फिरा तुम पर तुच्हारे कपड़े पुराने नहुर न तुन्दारे जूते तुन्दा २ 

की. जि... ३० जे रोटो ह ९ >< > पल 
पाँझओ में पुराने हुए | तुमने रोटी नखाई आर तुमन 

० ५७ ६-२०. मदिशा अथवा मद्य न पिया जिसतें तुम जानो कि में परमेश्वर 
तुन्हारा अेश्वर हो । ओर जब तुम इसस्थान में आये तब 
हशब्न का राजा सेह़न और बाशान का राजा ऊज संग्राम के 
लिये तुम पर चए आये और हमने उन्हें मारा । और इमने 
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उनका देश ले लिया ओर राओबीनियों और जाज़ियाों और 
मनस्मी की आधी गेछो के अधिकार में दिया । से! तुम इस 
नियम की बातों को पालन करो और उन्हें मानो जितस्तें 
अपने सब कामों में भाग्यमान हाओ | आज के दिन 
तुम और तस्हारी गोडछियों के प्रधान और तुच्दारे प्राचीन 
ओएर तनन्हारे कराड़े ओर समस्त इसराइ ल के लोग | तन्हररे 
बालक और तनन्हारी पत्नियां आर तनदारें परदेशी जे तन्हारी 
छावनी में रहते हे तनन््हार लकड़हार सं लेके बनिहार लो 

परमेश्वर अपने इश्वर के आगे खड़ेहा | जिसतें [_ घरमेश्रर 

अपने इुश्वर के उस नियम और किरिया में प्रवेश करे जिसे 
परमेश्वर तेरा इर्श्वर तस्से आजके दिन -करताहे | जिसतें 
बच आजके दिन त॒मे अपने लिये णक लोग स्थिर करे कि वह 
तरा ईश्वर होवे जेसा उसने तमे कहा और जेसा उसने तेरे 
पितर इशबराहौस आर इझसहाक़ आर याकूबसे किरिया 

खाई हे। सो में त॒स्दारेही साथ केवल यह नियम ओर 
किरिया नहीं करता | परंतु उसके साथ भौ जे! आजके दिन 
परमेश्वर हमारे इंश्वर के आगे हमारे संग खड़ाहे ओर उसके 
साथ भी जो आजके दिन हमारे साथ नहों है| क्योंकि तुम 
जानतेहो कि हम मिसर में क्येंकर बास करते थे और क्योंकर 
उन लोगों के मध्य में से जिनमें तुम रहते थे निकल गये । ओर 
तुमने उनको लकड़ो और पत्थर औरर चांदी ओर सोने की 

घिनित म्रतों के देखाहे | रेसा नहो कि तुन्हों में कोर पुरूष 
अथवा स्त्री अथवा घराना अथवा गोछी णेसा हो कि जिसका 

मन आजके दिन परमेश्वर हमारे इैश्वरसे फिरता हे ओर 
इन जातियों को देवतों की पार्थना करे रेसा नकह्ो कि तन््दारे 

बीच सी जड़ हा जो बिथकी नाहइ कड़आ आर नागदौना 

उपजावे | आर यों हाव कि जब वह इस लाप कौ बातें सन 

वह आप का अपने मन में आशीष देक कहें कि मे चेन करांगा 
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यद्यपि अपने मन को भावना में चलें कि पियास में मतवालपन 
मिलाओं | से परमेश्वर उसे नछेड़ेगा परंतु उसी समय 
उस जन घर परमेश्वर का भल भड़केगा औएर समस्त खाप जो 
इस पुस्तक में लिखेदें उसपर पड़ेंगे ओर परमेश्वर उसके 
नाम के! खग के तले से मसिटादेगग । और परमेश्वर बाचा के 
समस्त खायों के समान जो इस व्यवस्था की पुस्तक में लिखे हे 
इसराश्ल की सारो गोछियों में से ब॒रारं के लिये उसके अलग 
करेगा । यहांलों कि अवैया पोऐ्ठी जा! तुच्दारे बालकों में से 
उठेगी ओर परदेशो जो दुर देश से आवेंगे उस देश कौ 
मरी और रोगों के! जा परमेश्वर ने उस पर धथरेच्े देखके 
कहेंगे । कि यह सारा देश गंधक और लोन से जलगया कि 
नबोया जाता न उपजता और नक॒कछ घास ऊगतो हे ओर जेसे 
कि सदम और अम्रा ओर अज़मा और सब्यम उलटगये 
परमेश्वर ने उसे भी अपनो रिस से और अपने काप से उलट 
दिया | अथात् समस्त जातिगण कर्गे कि प्रभु परमेश्वर ने 
इस देश पर णेसा क्यां किया और इस महा काप के तथन का 
क्या कारण है । तब लोग करेंगे इस लिये कि उन्होंने परमेश्वर 
अपने पितरों के #ं श्र की उस बाचा को त्याग किया जे मिसर के 
देश से निकालने के समय उन से बांधीयी । क्योंकि उन्होंने जाके 

आन आए देवतों की सेवा किई ओएर उन्हें दंडवत किझ उन 
देवतों को जिन्हें वे नजानते थे ओर जिन्हें उसने उन्हें नदिया था-। 

से! परमेश्वर का क्राध इस देश पर भड़का कि उसने समस्त 
खाप जो इस पुस्तक में लिखें इसपर घगट किये। और 
परमेश्वर ने रिस ओर कोप और बड़े जलजलाहट से उनके 
देश से उन्हें उखाड़ा हे ओर दूसरे देशपर आज के दिन कौ 
नाई उन्हें डालदिया | गुप्त बातें परमेश्वर हमारे रुंश्वर की हें 
परंतु प्रकाश्त हमारे और हमारे बंश के लिये सदालों हें 
जिसतें हम सह व्यवस्था के समस्त बचन को पालें | 

5 & 
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३० तौसवां पब्ब | 

आरर यों होगा कि जब यह सब तभ पर पड़ेगा आशौध और 

साप जिन्हें मेंने तेरे आगे रक्खा ओर तू उन सब लोगों में 
जहां जहां परमेश्वर तेरा इ्श्वर तमे हांकेगा उन्हें चेत 
करगा | और त परमंश्वर अपने इ्थर को और फिरंगा 

आर उसको उन आज्ञाओं क समान जा आज म॒ तक 

कहताहों अपने लड़कों समेत अपने सारे मन से ओर अपने 
सारे प्राण से उसे पालन करगा । तब परमेश्वर तेरा इ्श्वर 

तेरी बंधआईं का पलट डालेगा और तभे उन सब लोगों 

मेंसे जिनमें परमेश्वर तेरे इंश्वर ने तुमे छिन्न भिन्न कियाक्षे 
दयाल होके फेरेगा ओर रकट्टू करेगा। यदि कोई तुम में 
आकाश के अंतलों हांका गया होगा तो परमेश्वर तेरा झश्वर 
वहां से रकट्टाा करके फेर लावेगा | और परमेश्वर तेरा मंशवर 
तुभे उस देश में लावेगा जिसके तेरे पितर अधिकारी थे 
और त् उसका अधिकारों होगा और बुच्द तुस्मे भलाई 
करेगा और तेरे पितरोंसे अधिक तुझे बछावेगा। और 
परमेश्वर तेरा रेश्वर तेरे और तेरे बंश के मन का ख़तनः करेगा 
जिसतें तू परमेश्वर अपने रुश्वर को अपने सारे मन और 
अपने सार प्राण से प्रेम करे और जीता रहे! ओर परमेश्वर 
तेरा इ्थर ये समस्त खाप तरे बेरियों पर और उनपर 

ज. रह ७७ ५ < 
डालेगा जो तेरा डाह रखतेह जिन्होंने तके सताया। और 
तू फिर आवेश और परमेश्वर के शब्द को मानेगा ओर 
उसको उन आज्ञाझं पर जो आज के दिन मे तभे करताहों 
पालन करगा। औआएर पर मंश्वर तंरा रश्वर तर हाथ के हर रक 

काम में और तेरे शरीर के फल में ओर तेरे छएर के फल में 
आएर तेरो भूमि के फल में भलाह के लिये तुझे अधिक करेगा 
क्योंकि परमेश्रर आनंदित होके तस्से फेर भलाह करंगा 
जैसा व॒च् तेरे पितरों से आनंदित था। यदि तू परमेश्रर 
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अपने इ्थवर के शब्द को सनेगा ओऔपःर उसकी आज्ञा ओर 
बिधि को जा व्यवस्था की इस पसतक में लिखी हुए हू स्मरण करेगा 

ओर यदि त अपने सारे मनसे और अपने सारे पग्राण से 

परमेश्वर अपन इ्शर की और फिरेगा | क्योंकि यह 

आज्ञा जो आजमें तमे करता क्चों वह सस्से नछिपोत्े 
नदरतक्ठते। वह खग पर नहीं जे त कहे कि हमार लिये कान 

खगे पर जायगा और हमारे पास उसे लावे जिसतें हम उस 

सुनें आर पालन करें। और न समुद्र पार है जा तू कह 

कैन हमारे लिये समुद्र पार जायगा और उसे हम पास लावे 
कि हम उसे सनें ओर उस पालन करें | परंतु बचन तेरे 
पासहो तर मंच में आर तेरे अंतःकरण में हे जिसतें त उस 

पालन कर | देख मन आज जीवन आर भलाइह का 

ओर ग्व्य और बुराई के तेरे आगे रक्खाहे | से में तुमे 
परमेश्वर अपने इंश्वर पर प्रेम करने के! ओर उसके मार्गां पर 
चलने के आए उसकी आज्ञाओं और बिधिन ओऔए उसके 
बिचारों के पलन करने के आज तुमे आज्ञा करताहों 
जिसतें त् जीये आर बढ़े ओर परमेश्वर तेरा रुश्वर उस देश में 
जिसका तू अधिकारी होने जाताहे तुझे आशीष देवे । परंतु 
यदि तेरा मन फिरजाय यहां ले कि तू न सुन परंतु खोंचाजाय 
अरू और दवतों के दंडबत करे और उनकी सेवा करे | तो 
आज म तनन्हं सना रखताहों कि तम निश्चय नाश हाजाओएगे 

ओर उस देश पर जिसके अधिकारी होने अदन पार जाते 

तनन््हारो बय अधिक न होगी | म॑ श्वाज खगे आर एथिवी को 

तन्हारे ऊपर साक्ती लाताहों कि मने जीवन और ग्ट्य और 

आशीष और खाप तुन्दारे साम्ने रक्खे से! तुम जीवन का चनो 
जिसतें तुम और तुन्दारा बंश दोनों जोवें । कि तू घरमेश्रर 
अपन इूेश्वर से प्रेम करे ओर उसके शब्द का माने ओर उससे 
लवलीन रहे क्योंकि वही तेरा जोवन और तेरो बय को 
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अधिकाई है जिसतें त उस देशमें बास करे जिसके कारण 
35 >>. ९०- 

घरमंशञ्वर ने तरे पितर श्वराहोम और श्सहाक़ और याकब से 

किरिया खाके कहा कि म उसे लन्हें देझओंगा | 

३९ णरकतौसवां पब्ष | 

तब मुसा ने जाके ये बातें समस्त इसराइ्ल से कच्चों। और 
उसने उन्हें कहा कि में ते आज ण्क्से बीस बरसका हों 
आगे में भोतर बाहर जा नहों सत्ता ओर परमेश्वर ने भी 
म॒र्भ कहाह कि त अदन पार नजायगा | परमेश्वर तेरा 

इंच्वर ही तेरे आगे आगे पार जायगा और वही इन जातिगणों 
का तेरे आगे नाश करंगा आर तू उन्हें बश में करेगा ओर 
यशअ परमेश्वर के कहने के समान तेरे आग आगे पार जायगा | 
ओर परमेश्वर उनसे वेसाही करेगा जेसा उसने अमरियों के 
राजा सोहन आर ऊज से आर उनको भूमिस किया जिन्हें 
उसने नाश किया । आर परमंश्रर उन्हें तन्हार आग सॉंप 

दंगा जिसतें तम उनसे उन सब आज्ञाओं के समान जो मने 

तन्हें कहों करो । पाए हाोओ आर साहस करा भय नकरा 

आएर उनसे मत डरा क्योंकि परमंश्वर तरा हशर जो तर साथ 

जाताक्षे वुदह तुओे नकछ्तोड़ेगा नत्याग करेगा । फिर 
मुसाने यशुञ के! बुलाया ओर सारे इसराश्ल के आगे उसे 
कहा कि दए हेोओओे ओर साहस करो क्योंकि तू इन लोगों के 
साथ उस द श में प्रवेश करेगा जिसके देन के बिघय में परमेश्वर ने 
उनके पितरों से किरिया खाई और तू उन्हें उसका अधिकारी 
करेगा | ओर परमेश्वर तेरे आगे आगे जाताहे वुच्त तेरे 
साथ रहेगा व॒ुच्द तुमे न छोड़ेगा नत्याग करेगा सा तू भय 
मत कर और मत डर । और मूसाने इस व्यवस्था को 
लिखा और लावी के बेटे याजकों को जो परमेश्वर के साक्षी कौ 
मंजूघा का उठातेथें और इसराईल के समस्त प्राचीनां का 
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सेंप दिया । और मूसा उन्हें यह कहिके बेला कि हर रक 
सात बरस के अंत में छटकारे के ठहरायेहुण समय में तंबू के 
पब्बे में। जब कि सार इसराइ्ल परमेश्वर तर इंश्वर के आगे 
उस स्थान पर जिसे वुह्र चुनगा जाया करें तब तू इस व्यवस्था को 
पए के समस्त इसराइ्ल को सनाया कर | समस्त परुषों को 

आर स्त्रियों आर लड़कों आर अपने पर द फ्री का जो फाटकां के 

भीतर हो ण्कट्टू कीजिया कि वे सुनें आर सीखें और परमेश्वर 
तुच्दारे इंश्वरसे डरें आर इस व्यवस्था के समस्त बचन को 
पालन करें आर मानें। और जिसतें उनके लड़के जिन्होंने 

हक के रो ० ० आए 0. 

अबलों ये बातें नहीं जानी सनें ओर जबलों तुम उस देशम 
जिसके अधिकारों होने को अदनपार जातेहा परमेश्वर 

अपने #श्वर से डरा करा | फिर परमेश्वर ने मस से 
कहा कि देख तेरा दिन आ पहुचेह तर्क मरनाह सा त 

यशञ का बला आर मंडलतो के तब में खड़े हाओ जिसतें 

म उसे आज्ञा करों सा मसा आर यश्ञ घले आर मडली के 

तंबू में खड़े ऊण । आर परमेश्वर मेघ के खंभों में हो तंबू में 

प्रगट जुआ और मेघ का खभा तंबू के दार पर आके ठचहरा | 
तब परमेश्वर ने म॒सा से कहा कि देख त् अपने पितरों के 

साथ शयन करेगए ओर इस मंडली के लेगग उटेंगे औरर उस 
हू न्फ्७ ८. ्प 

देश पर जहां ये बसने जातेह कुकम्मी होके वहां अन्यदेशी 
५8 ७३ ० कर ५ ०० ् 

देवता का घोछा करंगे मुर्भ छाड़ दंग आर उस बाचाकोा 
३ 50७०. ब्लू ५ ० 5 ० ७ आप कप 
जा मने उनके साथ बांधीहे तोड़ेंगे । तब मेरा क्राध उनपर 

भड़केगा औरर में उन्हें त्याग करेंगए। और में उनसे अपना 
मंह छिपाओंगा और बिपर्त्ति उन्हें पकड़ेगी तब वे उस दिन 

कहेंगे कि क्या हमपर य बिर्पात्त इस लिये नहों पड़ीं कि हमारा 

इंश्वर हम्में नहों। ओर उन सब ब्राश्यों के कारणसे जो 
वे करेंगे ओर इस लिये कि उपरी देवताों की आर लवलौन 
9 <३३७ > जे लचन व प 
होंगे म निश्चय उस दिन अपना मुच्द क्षिपाओंगा | सा तुम 
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यह गौत अपने लिये लिखे! ओर उसे इसराइ्ल के सतानों को 
< के 

सिखाओ ओर उन्हें पछाओ जिसतें यह गीत इूसराशइ्ल के 
संतानों पर मेरी साक्ष्तो रहे | इस लिये कि जब मे उन्हें उस 

र + जा ७ पितरे डे 

देश में पहंचाओंगा जिसके कारण मेने उनके से 
किरिया खाई जिसमें दूध ओर मधु बचहताहे ओर वे उसे 
ेंगे गा ५ ०० 8 0 बरी पे 

खायेंगे ओर ढूप्त हावेंगे आर मारे हो जायेंगे तब वे ओर 
०8 55. ३७३ 35 के रह. ओर 

दवतां की और फिर जायेंगे ओर उनकी सेवा करेंग अर 
जह वि पे >> ऐप बा का 3 कक म॒र्क खिजावेंगे आर मुस्म बाचा तोड़ देंगे। आर या 

७. 73 के 
होगा कि जब बहुत कछ आओऔर बिपत्ति उनपर पड़ेंगी तब 

यही गोत उन पर साज्षी देगा क्योंकि बुच्द उनके बंश के मुंह से 
क्येकि ३५३७ बच वा आस ००० कदर + 

बिसर नज़ागगा क्योंकि में उनके बिचारों का जानताहें जो वे 
३७ ० के प्र ५ च 

ब्आाज करतह उससे आगे कि मं उस दश मं जिसके कारण 
१ < कर] ७. « 

मेने किरिया खाड हे उन्हें पहुचाओं | से उसो दिन 
मुसा ने यह गीत लिखा ओर इसराइल के संतान के सिखाया | 
ओऔएर उसने ननके बेठे यशुअ का आज्ञा किः ओर कहा 
कि दइृएच्राओ ओएर साहस करेए क्योंकि इसराइ्ल के संतान को 
उस देश में जिसके कारण मेंने उनसे किरिया खारच्ेत् 
जब >> बे ७ रु + < 6 

लेजायगा और में तेरे साथ होऊगा | ओर ण्ेसा 
हुआ कि जब मूसा इस व्यवस्था को बातों के पुस्तक में 
लिखचुका ओर उन्हें समाप्त किया | तब मूसाने लाबियों को 
जो परमेश्वर की साक्ष्ती की मंजबा का उठातेथे कहा | कि 
इस व्यवस्था की पुस्तक का लेके परमेश्वर अपने ईश्वर को बाचा कौ 
मंजूषा के अलंग में रक््खो जिसतें यह तुन्हारो साक्षी के लिये 
वहां रहे | क्योंकि में तेरे झगड़े आर तेरे गले को कठारता को 

५ ५ +३७ रे दिनलों जानताहेों देख अबलों में जीता ओर आजमके दिनलों तुन्हारे 
० 6 का र फिर गयेर्े। 0 ७. ०-८. ०. 

साथ हों और तुम इंश्वर से फिरगबेहे तुम मेरे मरने के पीछे 
कितना अधिक करागे। अपनी गोडियों के समस्त 

प्राचोनों को और प्रधानों के मुझ पास ण्कट्टा करो जिसमें 
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मे ये बातें उन्हें सनाओं ओर खग ओऑर एथिवीके उनपर 
साक्षी में लाओं। क्योंकि में जानताहों कि मेरे मरने के पोछे 
तुम आपके नद करोगे और उस माणेसे जो मेंने तुन्हें 
आज्ञा किश्हे फिर जाओगे और पिछले दिनों में तुमपर 
बिषत्ति पड़ेंगी क्योंकि तुम परमेश्वर के आगे बुराई करोगे कि 
अपने च्ाथ के कार्यों से उसे खिकाओगे | से मूसान इस 
गोत के बचन का इसराइशंल की समस्त संडली को कर खुनाके 
पूरा किया | 

३२ बत्तौसवां पब्ब | 

कि हे खंगा कान धरे! आर म कहांगए आर हे एथिवी मरे 

मच की बातें सन | मरी शिक्षा मेंच्र की नाश टपकेंगी और सेरी 

बातें आओसक समान चूयंगो जस सागपात पर फरी पड़ें आर 

घास घर कौ मड़ियां । इस कारण कि म परमंश्वर के नाम का 

प्रगठ करोंगा तुम महिमा हमारे इुश्वर के नामपर ठहराओं | 
कि वुच्द पहाड़क्गं उसका काये सिद्ध है क्योंकि उसके सब मारे 
न्याय के हें वुच्त सच र्श्वर है और बुराई से रहित वुच्द याथाण्ये 
औओऔरएर सच्चा है । उन्होंने आपके नस्य किया उनका छोंटा उसके 
बालकों का नहीं हे उठीली और ठेए़ी पोज़ौहे। हे मूखे 
और निर्बद्धि लागे। क्या तुम परमेश्वर को यों पलटा देतेत्े क्या 
वच्ठ तेरा पिता नहीं है जिसने तुझे मोल लिया क्या उसने तुमे 
नहीं सिजे! और तुमे स्थिर नकिया | अगिले दिनों के 
चेत करे! ओर पीछ़ोपर पीए़ीके बरसों का सोचे अपने 
पिता से पूछ और बुच् तुझे बतावेगा ओर अयने प्राचौनों से 
ओऔरर वे तुस्से कहेंगे। जब अति महान ने जातिगणों के लिये 
अधिकार बाठा जब उसने आदम के बेटां को अलग किया 
इसराइ्ल के संतानें को गिनती के समान उसने लोगों का 
सिवाना ठच्रराया | क्योंकि परमेश्वर का भाग उसके लोग हैं 
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याकूब उसके अधिकार को रस्सोहे | उसने उसे उजाड़ देश 
ओर भयानक अरन्य में पाया उसने उसे घेरलिया और 
उसने उसे शित्ता दिए उसने अपनी आंख को पुतली की नाई 
उसकी रक्षा किई | जेसा गिदड्ध अपने खेोंते को हिलाताह़े औएर 
अपने क्वेनों पर फरफराताहे और अपने पंखों का फेलाके 
उन्हें लेताह ओऔए अपने पंखें पर उन्हें उठाताहे । वेसा केवल 
परमेश्वर ने उसकी अगुआई किझ और उसके साथ कोई 
उपरी देव नथा | उसने उसे एथिवी के ऊंपे स्थाने पर बज़ाया _ 
जिसतें वह खेतों को बएती खावे ओर उसने उसे चटान मेंसे 
मध आर चकमक के चटान में सं तेल चसाया | आर गाय जे 

मखन आर भेड़ के दध आर सेन्नां को चिकनाइ और बाश्ान 

देशके पलेहुण मेफां आर बकरों के गदां गोहं कौ चिकनाई 
सहित तने दाख का निराला रस पाया | परत 

यशरन मोटा जुआ और लतिआया त मादा हुआ आर 

फ्रैल गया हे त छंप गयाचहे तब उसने इ्श्वर अपने परमेशर को 

छोड़ दिया आर अपनी मुक्तिक पहाड़ का तुच्छ जाना। 
उन्होंने उपरी देवतों के कारण उसे भल दिया और उन्होंने 
उसे घिनितों से रिस दिलाया। उन््हांने घिशाचों के लिये 

बलिदान चए़ाये जो इंश्वर नथे परंतु उन देवतों के लिये जिनका 
वे नपरिचानतेथे वे देवता जो थोड़े दिनां से प्रगटहुण जिनसे 

तनन्हारे पितर न डरतथे | त् उस पच्दाड़ से अचेत हे जिसने तमे 

उत्पन्न किया आर उस इ्श्वर को भलगया जिसने तंरा डाल 

किया | आर जब परमंत्रर ने देखा उसने घिन किया शस 

कारण कि उसके बेटा बेटों ने डसे रिस दिलाया। और 
उसने कहा कि में उनसे अपना मंच छिपाओंगा जिसतें में 
उनका अंत देखें क्योंकि थे ठेछ़ी पो़ो हें ओर णेखे लड़के श 

जिनमें विश्वास नहीं । उन्होंने ऊअनोश्वर से सके कल दिलाया 

उन्होंने ब्यथां से मरे रिस दिलाया सो में भी उन्हें अलोग से 
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बत्तीसवां घब्ब | चर 

भल दिलाओंगा और शक मूर्ख जाति से उन्हें रिस दिलाओंगा | 
एप वि... < | ३, 5 

प्वॉकि मेरे रिस में आग भड़को है औएर अत्यत नरक लो जली हे 
एथिवी जे 7 ५ 

और एथिवोी का उसकी बएती समेत भस्ख करगई ओएर पहाड़ों 

की नेओं के। जला दियाहे | में उन पर बिपत्ति की छेर करेगा 
7] रु न ० 5० ५, पे 

ओर उन पर अपने बाणों का घटाओंगा[ | वे भूख से जल जायेंगे 

ओर भस्मक तपन ओर कड़वे बिनाश से भच्छण किये जायेंगे 
मे पशओं के दातों का भी धूल के सप के बिघ के संग उनपर 
काडांगा | बाचहर में तलवार आर कोटठरियों से भय तरुण 

मनव्य को आर कआपरो को भी दध घोवक का भी पघरनिआा 

सह्ित नाश करंगे | मरने कहा किम उन्हें काने कान किन्न भिन्न 

करता म॑ मनुष्यों मेंसे उनका नाम मिटा देता। यदिल 
शत्रु के क्राध को न मानता नहे कि उनके बेरी घमंड करे ओएर 
०. हि. ० ९.] वध ०. 

नहो कि व कहें कि हमाराहो हाथ प्रवल हुआ परमंश्रर न 
॥ $ः ८ ञ्े० हो 

ये सब नहीं किये। क्योंकि वे मंच रहित जातिह और 
के डॉ वि. आई, 3 अर ७ ण्रट हि ड2. 

उनमें बुद्धि नहों | हाय कि वे बुद्धिमान होक इस समुमते 
ओऔएर अपने अंतकाल को चिंता करते | कि रणक केस सरहख के 
मच ्स्स रु र] 

खेदता ओर दो दस सहख्त के भगाते यद् उनका पहाड़ उन्हें 
जिद बज» लि. < ००. के दि किये किक 

बच डाल हाता आर परमेश्रर उन्हें बद किय होता | 

क्यांकि उनका पहाड़ हमार पहाड़ के समान नहों हां हमारे 

बेरी आप न्यायी ह । क्योंकि उनका दाख खद म के दाख के आर 

गमरा के खेतां का ह उनके अगर पित्त कं अगर ह उनके गच्छ 

कडवे हु | उनको मदिरा नागों का बिघ हु और सपालों कए 

कठिन बिघष | क्या यह मुझ पास थरा नहों औएर मेर भंडारों 

में बंद नहीं | प्रतिफल ओर दंड देना मेरा है उनका पांव 
समय पर फिसलेगा क्योंकि उनकी बिपत्ति का दिन आपहुचा 

आर उनपर जा बस्त आती उं सा शोध करती उ । जब वच्ध 

दखंगा कि सामथ्य जातो रहो आर काश बद अयवा छटा नहीं हे 

तब पर स्वर ग्रपन ज्ञागा का न्याय कर गा आर अपन सवका क 

3 5230 7 ॥ 



श्र 

रे 

श्र 

नि 

88 

8५. 

8६ 

989 

8चट 

8८ 

बिवाद कौ पुस्तक | 

लिये पछतावेगा । और कह्ेगा कि उनके देव गण पहाड़ 
जिनका उन्हें भरोसा था क्या हुए | जिन््रां ने उनके बलिदानों को 

चिकनाई खाई ओर पीने को भेंट की मदिरा पीई वे उठें 
73 ० >> ५ का 

आपएर तुन्हारा बचाव करें आर खह्दठायक होावें। अब देखा कि 
२ & ९७ हों हु « +७७ टों ७ रो ० 

मे म््ों हों आर कोई इउ्श्वर मरा साथी नहों मेंहीं मारता हो 
7] ड ७ हों ७ ७ रे ा ७० २७ हों ७ 

आर महों जिलाता हो म घायल करता हों और महों चगा 

करता हों रेसा काई नहों जे मेरे हाथ से छड़ावे । क्योंकि में 
6 बन पी >> पर] 

अपना हाथ खग को आर उठाताहों झ्ञार कह ताहों किम 
> र] 

सनातन से जीवता हों । यदि मे अपना चमकता हुआ  खड़ 
२ जब 2. पल हि ३ ० 
चोखा करों और मेरा हाथ न्याय धारण कर ता सम अपने 

[> ०७ 3 ७ 5 0७ उन्हें 

शच््न से धतिफल लोंगा आर जो मुस्से बेर रखते उन्हें 
पलटा दोंगा । मारेहज्ओं के और बंधुओं के लोह से ओर 

पी ७ पी ७ ३ पे ३ 3 ० 
शच पर पलटा लेनेक आरभ से में अपन बाणों का रुधिर से 

करोंगा पु < हे ०० ० पी 
डनन््मत्त करोंगा औएर मरी तलवार मांस खायगो | ह जातिगणों 

कक, २०. २४०. ७. ४०२३, 3 ०0 मा क्योंकि ७, ७०. ७० ७. कर 

उसके लोगों के साथ आनद से गाओ क्योंकि व॒ुच्र अपन सेवकों के 

लाह का पलटा ओ(र अपने शचुन से पतिफल लेगा अपने देश 
ड< ० ओर अपने लेगे| पर दयाल होगा | तब मूसा और 
नन के बेठ यशञ्र ने आके इस गौत कौ सारी बातें लोगों का कर 

487 0, 5 छ7:55 जे ० है. 7 «५ 3 
खुनाई। और जब मूसा ये सारो बातें इसराइ्ल के संतानों का 
कह चुका | तब उसने उन्हें कहा दि उन सारो बातों से जिन की द 
हे ७ 2, कक ० जीन ० म आज के दिन तुन्हां में साक्षी देताहां अपने मन लगाओ 
और अपने बालकों को कहे। कि पालन करके इस व्यवस्था कौ 
सारो बातों के मानें | क्योंकि वुच्द तुन्हारे लिये रूथा नहीं 
इस्र कारण कि तुन्हारा जोवन हे ओर इसी बात के लिये इस 
देश में जिसके अधिकारी होने तुम अदन पार जाते हो अघनीं 
अयुर्दाय ब़ाओगे | और परमेश्वर ने उसो दिन मूसा से 
यह बचन कहा | अबारोौम के इस पब्बेत पर नव पहाड़ों पर 
मवाब के देश में ने! अरौहा के साम्े है चछजा और किनान के 

॥।क् 
॥। 
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देश का देख जिसे में इसराश्ल के संतान के अधिकार में 
देता हा | झार उसी पहाड़ी पर जिसपर त जाता हु मरजा 

ओर अपने लागों में बटरजा जसे तेरा भाई हारून हर पहाड़ 

पर मर गया ओआर अपने लोगों में बटुरगया | श्सकारण 

कि तुन्दां ने श्सराश्ल के संतान के मध्य क्ञादसके भगड़े के 
पघानो पर सीन के अरण्प में मेरा अपराध किया क्योंकि तमने 
इसराइल के संतान के मध्य में मे पविच न किया | तथापि 

त आग के दश का देख लेगा परत जो देशम इसराइह्ल के 

संतानों का देताहों त् उसमें न जायगा | 

३३ तेंतीसवां पत्व | 

यह बच्द आशोष है जिससे झुश्वर के जन मूसाने अपने मरने से 
आग इ्सराश्ल के सतानां के. आशोघ दिया | और करा कि 

परमंश्रर सीना से आया आर सश्र से पगट हुआ और फ़ारान 

पहाड़ से उन पर चमक उठा और वुद्द दस सच्ख सिद्धे| के 
साथ आया उसके दहिने हाथ खे रक आग को ब्यवेस्था उनके 
लिये निकली | हां उसने लोगों खे प्रेम किया उसके समस्त 

सिद्ध तेरे हाथ में और वे तेरे चरणों के पास बेंठगय और 
तेरो बातों से पावेंगे । मसाने हमसे अथास् याकह्तुब को 
मंडली के अधिकार के लिये णक व्यवस्था केंही । और जब 
लोगों के प्रधान इसराइश्ल को गाणो णकट थे वुद्द बशरन का 

राजा था । राझ्ाबीन जीये आर न मर ओर उसके जन 

थोड़ न क्ां। ओर यहूदा के लिये उसने कहा कि हे परमेश्वर 
यहूदा का शब्द सन औन्रु उसे उसके लोगों में पहुंचा उसके 
हाथ उसक लिये बहुत होवें आर त बरियों से सहायक हो | 

आएर उसने लावी के बिघय में कहा कि तेरा तमीम ओर 
तरा ओआरोम तरु धम्मसय के साथ होवे जिस तने मासा में 

प्ररखा आर जिसके साथ तन मरीवा के पानियों पर कंगड़ा ! 
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र्दि ् डा ४० बिक #< 

जिसने अपनी माता पिता से कह्दा कि मेने उसे न देखा ओर 
उसने अपने भाश्यों का न माना नञ्रपन बालकों का परिचाना 

क्योंकि उन्होंने तेरे बचन के माना और तेरो बाचा का 
धारण किया | वे तेरे बिचार याकूब का और तेरी व्यवस्था 
इसराईल के सिखावें वे तेरी नासिका के आगे धूप रक्खें औएर 
0... एप 3. ५०... के 00. प विद पे 

होमक पूरे बलिदान बेदो पर धरें। है परमेश्वर उसको 
+ +< पे चीन २० के 

संपत्ति पर आशोघष दे औआएर उसके हाथों के कामों को ग्राह्म कर 

औओऔए जे उसके बिराध में उठें और जे उस्फे बेर र कक््खें उन की 

कटि बे धडाल जिसतें वे फिर न उठे | उसने बनियामीन के 

बिघय में कहा कि परमेश्वर का प्रिय उसके घास घेन से रचक्षेगा 

उसे दिन भर आड़ करेगा ओर वुद्द उसके दोनों कांथें के बीच 
रहेगा | ओर उसने यूसफ़ के बिघय में कहा कि उसको 
भूमिपर ईश्वर का आशीष होगा खगेकी बहु मूल्य बस्तुन के 
लिये ओर ओस के कारण ओर गरहिराव के कारण जो नोचे 
भुका है । ओर सूय्य के निकालेहुण अच्छे फलों में से आर 
चंद्रमा की अच्छी निकालो हुई बस्त॒न के कारण । प्राचोन 
पहाड़ों को अब बस्तन के लिये दए टोलों को बहू मुल्य बसुन के 
कारण । और एथिवी को बजुमूल्य बस्तें ओर उसकी भर पूरी के 

7 ९: ण. ऋषि जप] 

कारण ओआऔर उसकी भलाइह् के लिये जो माड़ी में रचह्तायथा 

यूसफ़ के सिर पर उतरे ओर उसके मस्तक पर जो अपने 
कक. २ रू 

भाश्यां सं अलग किया गयाथा | उसका बिभव उसके बेल के 
0 का य अ लक ५ 2७. पे गैंग ३७७. गैंग हों रे पहिलेोंठे की नाई औएर उसके सौंग गेड़े के सींग वुच्द उन्हीं से 

० शी 0 वा 8 7३ मच 
लोगों का एथिवी के सिवानलों रलेगा और वे अफ़रास्म के 

<< वि 733 

दस सचहख ओर वे मनस्मा के दस सहख | ओर उसने 
विधा! वि ९. छ विद पे ज़बूलून के बिषय में कहा कि हे ज़बूलन अपने बाइर जाने में 

आनंद हो। ओर ण्साख़ार त् अपने तबूओं में । वे लोगों को 
4 2६ & ४ ० तक क्योकि 

पहाड़ पर बलावेंमे और वहां धम्म के बलिदान चएाजेंगे क्योंकि 
न हक स् [3 >< + ३ कस का किक. ० 506 

वे समुझें की अधिकार के और भंडारों का जा बालू में छिपे ह 
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चेांतौसवां प्रंव्ने । च्ज्धू 

चसेंगे।. ओर उसने जाद के बिघय में कहा कि धन्य है वत् 
जो जाद का फेलाताइ व॒ह सिह के समान पड़ा रहता रू औएर 

सिर को चादी के! भुजा सहित फाड़ता € ! उसने परच्चिला भाग 

अपने लिये ठहराया इस कारण कि वहां व्यवस्था दायक के भाग को 
चना और वुद लागें के प्रधानों के साथ आया वुच्द परमेश्वर के 
न्याय के! ओर उसके बिचार के इसराइल से बजा लाया । 
ओर दान के बिघय में कहा कि दान रक सिंच का बचा हे जो 
बाशान से उछलेगा । ओर उसने नफ़तालौ के बिण्य में कहा 
कि हे नफ़ताली त अनग्रह से ढप्त आर परमश्वर के झआशीब से 

पूण त् पश्चिम आर दक्षिण का अधिकारो हो । और उसने 
अणएशर के बिघय में कहा कि अशर बालकों का आशीष पावे आर 
अपने भाश्यों का ग्राद्म होवे आर अपना पांव तेल में डबोवे | 
तेरे जूते के तले लोहा और पोतल होगा ओर तेरे समय के 
समान तेरा बल होगा । यश्रून के संश्वर के समान कोई 
नहों जे खगेपर तेरी सहाय के लिये चएबा है और उसको 
प्रतिछा में आकाश पर | सनातन का इंश्वर तेरा शरण है ओर 
नोच सनातन को भुजा और बरियोंकेा तरे आगेसे वह 

हांकंगएा आर कहेगा कि उन्हें नाश कर । तब श्सराश्ल अकेला 
चनस रह गा याक्ुब का साता अन्न आर मदिरा की भमि पर 

हागा उसके आकाश स आस पड़ंगो। हे इसराश्ल तू धन्य, 

हे लोग तुकसा कान है कि परमेश्वर ने तमे बचाया है बच 
तेरो सहाय के लिये छाल औएर तेरी बड़ाई को तलवार है तेरे 
शच तर बश में होंगे आर तू उनके ऊचे स्थानों के लताड़ेगा | 

₹४ चोंतीसवां पब्ले | 

ओर म्सा मवाब के चागानों से नबू के पहाड़ पर पसगा कौ 
चाटो पर जो अरोहाकके साम्ने हे चल़्गया और परमेश्वर ने 
उसे जलाद के समस्त देश दानलों । और समक्त नफ़ताली और 
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बिवाद की पुस्तक | 

अफ़राईम और सनस्सा के देश ओर यहुदा के समस्त देश अत्यंत 
समजलें | और दक्षिण ओआर झअरौोहाक के चागान को नौोचाई 
जा खजर के पेड़का नगर है ज़ञआआर लां उसका दिखाया । ओर 

परमश्चर ने उसे कहा कि यह वह दश हे जिस की मन 

इ्वराहोम ओर इशसहाक़ आर याक़ुब से किरिया खाके कहा कि मे 
उसे तेरे बंश को दोंगा मेने तुमे आंखेंसे दिखा दिया परंतु 
तू उधर पार नजायगा | से परमेश्वर का संवक म्सा 
परमेश्वर के बचन के समान मवाब के दश में मर गया |! 

ओएर उसने उसे मवाब के देश की तराई में बेतफ़ाऊर के सास 
गाड़ा पर आजके दिनलों कोश उसको समाधि का नहों 
जानता | अगर मसा अपने मरने के समय में कसा 
बीस बरस का शा उसकी आखें धंघलों नहुझ ओर उसका 

खाभमाविक बल नघठा । आए श्सराइल के सतानां न मूसाक 
लिये मवाब के चेगानों में तोस दिनलें। बिलाप किया ओर 
मूसा के लिये उनके रोने पीटने के दिन समाप्तऊण | और 
नूनका बेटा यशअ बुद्धि के आत्मा से भर गया क्योंकि मूसाने 
अपने हाथ उसपर रबकक््खेथे ओर इझसराइल कके संतान ने 
डसे माना ओर जेंसा परमेश्वरने मूसा का कहाथा उसने 
वैसाहो किया | ओर तबसे इसराइ्ल में म॒साके 
समान कोई आगमजच्ञानो फेर नहुआ जिसे परमश्वर आज्ने 

१९ साने जानताथा। उन सब अचंभित ओर आस्वरय्यित में फ़रकन 

रे 

ओऔगर उसके सब सेवकों के ओर उसके समस्त देश में परमेश्वर ने 
मिसर के देश में उसे भेजा था । ओर समस्त सामथ्ी हाथ 
ओर समस्त बड़े बड़े भय में जे! मूसाने समस्त झसराईल के 
आगे दिखाये। 4३ 
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९ धह्िला घब्ब | 

मूसा की संती परमेश्वर यश्ञ के ठच्राता है और 
उसे हियाव देता हे ९--८ अर्दन पार होने के लिये 
यशज लोगों का सिद्ध करता है १५ ०---९९ अछएाई 

गोझछी का उनको बाचा संचत करता ह॑ं ९२--१ ५ 

वे उसकी बात का सानते है ९५ ६--९छ | 

जब परमेश्वर का सेवक मसा मश्गया तब यों हुआ कि 
घरमंश्वर न मसा के संवक नन के बेठट यशञ्ज का कच्चा । कि मेरा 

सेवक म॒सा मरगयाह सा अब उठ त आर समस्त लोग 

उस देश का जा म॑ उन्हें देताहों अयथेःतत इसराश्ल के संतानों 
को इस अदन पार उतरजाये | जेसा मं ने मसा से कहा कि हर 

रक स्थान जिस पर तर पांव का तलबा पड़ेगा सं ने तमे दिया 

हु। अरणखण्थसे आर श्स लबमान सं लेक महा नदी अथात 

फुरात नदो लो हट्टियों का सारा देश महा समुद्र लो सर्य के 
अस्त होने को ओर तन्हारा सिवाना होगा। तेरे जीवन भर 

काइई तरे आगे ठहर नसकेगा जसा में मसाक साथ था 

तेरे साथ रहांगा में तस्मे न घटोंगा न तमे त्यागोंगा । सो 

बलबंत हा आर ससाहस कर इसलिये कि यह भ्रमि जा 

किरिया। खाक उनके पघितरों को दन कही हु त उसे 

अधिकार में दिलावेगा । कवल त् बलवत आर अति साइहसी 
हो जिसतें तू इस व्यवस्था के समान जिसकी मेरे सेवक मूसा 

5 | 
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यश को पुस्तक । 

ने तुमे आज्ञा किई हे साच के माने ओर उस्मे दहिने बायें मत 
मुड़ जिसतें जहां करों त् जाय भाग्यमान होवे। इझस व्यवस्था 
की पुस्तक को चच्चा तेरे मुंच् से जाने नपाबे परंतु रात दिन 
उसमें ध्यान कर जिसतें त् सोच के जो कुछ उसमें लिखा हे 
माने क्यांकि तब तू अपने मागे में भाग्यमान हागा ओर तेरा 
काय्ये सुसिड ह्लोगा | क्या मेंने तुमे आक्षा न किझे कि बलवंत 
हो और सुसाहस कर डर मत और मत घबरा क्योंकि परमेश्वर 
तेराब्घ्र जहां जहां तजाता है तेरे साथ हे । तब यजञअ्य 
ने लोागां के अध्यक्षाों के! आज्ञा करक कहा | कि तम सेनाओं 

होके जाओ ओर लोगों का आज्ञा करके कक्ता कि अपने 
लिये भोजन सिद्ध कर क्यांकि तोन दिन के भीतर तम इस अदन 

घार उतरोग जिसतें उस भमि के जो परमंश्वर तन्हारा इ्श्वर 
तन्हें दताह अधिकारी होआ। | आर राओबौनियों आर 

जाज़ियां को आर मनस्सा को आधी गाछी को यशअ करिके 

बाला | कि जाबात परमंश्वर के सवक मसा ने तन्हें करी 

थशो चेत करा कि परमंशर तन्हारे #श्वरन तनहें विश्राम दियाह्े 

आर यह दश तन्हें दियाहे। आओऔर तन््हारी पत्नियां आर 

तन्हारे बालक आर तन्हारे छार इस दशमं रहें जो मसान 

अदन के इस पार तन्हें दियाहे परत तमलाग अथात समस्त 

बोर अपने भाश्यों के आगे आग हथियार बांधके चला 

ओर उनकी सहाय करे!।। जबलों परमेश्वर तन्दारो नाई 
तन्हार भाइ्यां को चेनदेवे आर वे भी उस भमिके जापरमंञर 

तन्हारा इरुश्वर उन्हें देताह अधिकारो होवें तब तम उस देएश 

में जा तन्हारं। अधिकार हू आर परमंश्वर के संवक मसाने 

अदन के इसत्री पार पूबदिश्ाममं तन्हं दियाह फिर आश्या 

आर उसे भाग कीजिया तब उन््हों ने यश अ को उत्तरदिया 

कि जाजे आपने हमें कहा सोसो हम मानेंगे ओर जहां जहां 
हमें भेजेंगे हम जायेंगे। जिसरोति से हमने मूसा की सब 



दूसरा पढ्ड | रे 

बातें मानों उसी रोति से आपको सब मानेंगे केवल परमंत्रर 

आप का इशर जिस रोतिसे मसा के साथ था आप के साथ 

भी रहे । जो काई आप को आज्ञा को नमाने आर आप को 

सारी बातों का जो आप कहेंगे न सुनगा सा मारडालाजायगः 

केवल बलवंत हे। ओर सुसाहस कर | 

२ दुसरा पब्ब । 
रहाब दोनों भेदियों के! ग्रहण करके छिपातो है 

१५--७ वे आपस में बाचा बांधते हे ८--२२ वे 

फिर आके सदेश लाते ह २३---२४ । 
0 कर, कप 

तब नून के बेठ यशञ ने शतोम से दो मनुष्य भेजे कि चुपके से 
रे ० कर] जा च मत ९ 2 
मंद लेवे आर उन्हें कहा कि जाओ उस दश का अथात् अरोचाए 

को देखे सो वे गये और रएक गणिका के घरमें जिसका नाम 
राहाब था झाके उतरे। तब अरीहा के राजाको संदेश 

+ रे 0 कई 6 ० जे ७ 
घहकुचा कि देख आज रात इसराइ्ल के संतान में से जन आयेह 

जिसतें देश का भेद लेवे । अरीहा के राजा ने राहाब को यह 
कहिके कच्ला भेजा कि उन मनुग्यों को जे तुक पास आये है 
ओर तेरे घरमें उतरेहें निकाल दे क्योंकि वे सारे देश का भेद 
कक ली र ] ०४. ०० 2३ 24७ ०५० आल रे 

लनक आये । तब उस स्त्रौन उन दानो मन॒ष्यों के। लेके 

छिपा रक्खा औरर यों कहा कि मेरे पास आये तो थे परमे 
टी जानती के रा कक आह हे 

नहीं जानती कि कहां के थे। आर यों हुआ कि फाटक बृद 
०्ग०्ज््ज 3 ड्९्७ गे ५ ट 

करते वे अंधेर में नकल गये और में नहीं जानती कि वे कहां 
गये से। शोघ्र उनका पौछा करो क्योंकि तुम उन्हें जाही लेओगे । 

परंतु व॒च्द उन्हें अधनी छत पर चएा लेगई ओर सन के नीचे जो 

छत पर सजी रक््खों थों छिपादिया । और लोग झूनके घौछे 
अदन की ओर हलाव लें गये ओर ज्यों उनके खोजी बाहर 
निकलगये त्योंही उन्हों ने फाटक बद करलिया | आर वच 

स्त्री उनक लेटने से झ्ञागे छत पर उनपास गश | ओऔर उन्हें कहा 
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ध ० दा फिर 

कि में जानती हों कि परमेश्वर ने यह देश तन्हें दिया है ओर 
या. _< 3 (० तुन्हारा भय हमोंपर पड़ा हे और इश्स देश के समस्त बासी 

बम ०० पे 8 +२३५ चीन 52 ७ 
तुन्हार आगे गल्नगये है । क्योंकि हमने सुनाह जब कि तुम 
मिसर से बाहर निकले ता परमेश्वर ने तुल््हारो लिय लाल 

कप ० ० >> 9०० प 
समुत्र के पानियों को किसरीति से सुखादिया ओर जो कुछ 
तुमने अमूरानियों के दो राजाओं सोहन और ऊजसे 
जो अर्दन के उस पार थे क्या किया और जिन्हें उसने सबेया 

7] ० | ००. नाश किया । ओर च्योंही हमने सुनाथा त्योंह्री हमारे मन 
००५ + >> गलगये ओर किसौ में तुन्हारा साम्ना करने का तनिक भी हियाव 

नरहा व्योंकि परमेश्वर तुस्हारा रंश्वर ऊपर खगग में ओर नीचे 
एथिवो में वहौ ईश्वर है । से अब मुस्मे परमेश्वर को किरिया 

० + ३३ ० <े 9» 
खाइश्ये जसा म॒ ने तुम पर अनुग्रह्ड किया वसाही तुम भौ सेर 
र् आन 5७... गा 

पता के घराने पर अनुग्रह करिये। आर मुझे रक सच्चाचिक्ल 
दौजिये जे >< पे रो 3.» अ् ५ पी प ० 
दौजिये। कि मेरे पिता आर मेरो माता को ओर मर भाश्यों 
ओर बहिनें के औएर सब जे! उनका है बचाओ और हमारे 
प्राणों के स्वत्युसे छड़ाओ | उन्हें ने उसे उत्तर दिया कि रूत्यु के 
बिब्य में हमारे प्राण तुन्दारे पाण को संती यदि तू हमारा यह 
कार्थ न उचारे और णेसा होगा कि जब परमेश्वर इस देश 
के। हमें देगा तब हम तेरे साथ सचाई से ओर अनुग्रह से 

2. 25: है+3० २25. डारो के अक ० 

व्यवहार करेंगे। तब उसने उन्हें डारोस खिड़कोौ मं सें 
०. >> 

उतारदिया क्योंकि उसका घर नगर को भीत पर था आर 
-- >> व 

वह भीतही पर रचहतो थो । ओर उसने उन्हें कहा कि पहाड़ 
के! जाओ नहो कि खाजी तुन्हें मिलें सो तुम तौन दिन लॉ 

छिपे रहो जबलें कि खेजों फिर आवें उसके पीछे तम अपने 
मार्ग लोजिये।। तब उन मनब्यों ने उसे कहा कि इस किरिया से 
जो तने हम से लिझ है हम दोषों होंगे। देख जब हम इस 
दश में आवेंगे तब यद् लाल सूत को डेारी श्स खिड़की से 

जिस्झे वि. ०.  - >> 

बांधिये! जिसे तूने हमें नोचे उतारदिया ओर अपने पिता 
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/-. 7] पे 0 5 गा च 

आर अपनी साता आर अपने भाश्यों का आर गपने पितए 
न रच 0 एन ० जप न रस 0० प ४9०. 

के सार घरान का अधन यहां बटारियाो | आर णरेसा होगा 

कि जा काझ तेरे घरके दारोंस बाहर जायगा उसका 
जि 73 ७१ ३ आप 

लह्ू उसके सिर पर होगा और हस निदाघ होंगे आर जो 

काझ तेरे साथ घर में होगा यदि किसी का हाथ उस पर पड़े 
77 

ते उसका लक हमारे सिर पर | ओर यदि त् हमारा यह 
९ ०० पिव००. 3० अपर बे | प वि 6 

क/य उचारे तो हम उस किरिया से जा तूने हम से लिश अलग 
8 8 ७ जि +< पे #< का ० 

होंगे। बुत बालो जंसा तुम ने कहा वेसाही हो सा उन्हें 

बिदाकिया और बे चलेगये तब उसने उस लाल स॒त को ड्रारो 
खिड़की पर बांधी । और वे वहां से चलके तोन दिनलों 

ि जन यार 5 ५ 2७ ् कप 

पहाड़ पर रह जबलों कि सखाजोीो सलाट आये और उन खाजियों 

ने उनन््दें समस्त माग में एफड़ा और नयाया । तब वे दोनों 

पुरुष फिरे आर पहाड़ से उतरे आर पार हुए आर नन के 

बेटे यशञ पास आये आर जो जा कुछ उन पर बोताथा 
सब उस्से कहा | ओर उन्हें ने यशञ के| कह कि निखय परमेश्वर 
ने यह समस्त देश हमारे बश्में करदिया ओऔएर देश के समस्त 
बासी हमएरे कारण गलगये । 

३ तोसरा पब्बे । 

यश अदन के तीर आता हे और लोगों के पर 
जाने को आज्ञा हातो है ९-६ परमेशर अशज को 

इडियाव दता है ७--८5 यशअ लोगों को उभाड़ता है 

>> २ अदन के जल बिभाग होतेह ९५ ४--१५ ७ । 

तब यशअञ बड़ तड़क उठा आर शतीम से यात्रा किझ वचद और 
समस्त झसराश्ल के सतान झदन पर पहुचे आर पार उतरने 
से आग वहां डराकिया | आर यूं ज्ञा कि तौन दिन के पीछे 
अध्यक्ष सेना में होके गये। और लोगो को आज्ञा किई कि जब 
तुम परमेश्वर अपने इंश्वर की साक्षी की मंजूधा के! लावी याजक 
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के! उठाते हुए देखे तब तुम अपने स्थान स यात्रा करो 
>< ० 5< ओऔए उसके पौछे पीछे चले! | परंतु तुच्चारे और उसक मध्य 
में दो सहलख हाथ का टप्या रहे ओर उसके पस मत आओ 
जिसतें जिस माणं से तुन्हें जाना है तुम पहिचाने क्योंकि तुम 
इस मागे से आज कल नहीं गये । और वशअ ने लोगें के कहा 
कि अपने के! शुद्ध करो क्योंकि कल परमेशर तुन्हें में आ्य्ये 
दिखतवेगा । फिर यशअ योजकों के कहिके बाला कि साक्षी 
की मंजूबा के. उठाओ और लोगों के आगे आगे पार उतरो 
सो उन्हें ने साक्ञो को मंजवा के! उठाया और लोगों के आगे 
आएगे चले। तब परमेश्वर ने यशञ्य को कहा कि आज 

के दिन से म समस्त इसराइल की टदृछ्ि में तेरो महिमा करोंगा 

जिसतें वे जानें कि जिस रोतिसे में मसाके साथ था तेरे साथ 

जहॉाओञ्ॉंगा | आर त् उन याजकों का जो साच्तो को मजथा का 
बज 

उठाते हु कहियो कि जब तम अदन के जल के तौर पर पहुचे 

तब अद न में खड़े रहियोा। । से यशज् ने इसराब्ल के संतानों 

कि ह्धर आओ आर परमणशञ्चर अपने इंगशर की बात 

सना। आर यशञअ ने कहा कि अब इससे तम जानागे कि जीवत 

इश्वर तन्हें/में हे अ/र वह किनानियों आर इट्टियां ओर इवियों 

ओएर फ़रजियां आर जरज़सियों आर अमरियों ओर यबसियों 

को तस्हार आगे से निश्चय हांकदंगा । देखे समस्त एथिवी के 
“म्क कि पु 30. वि "५ कर] 

परमेश्वर की साक्षी की मजूघा तुन्हार आगे आगे अदन में पार 
जाती है| से। अब तुम बारह जन इसराइल की गोछियों में 
से हर णक गेोछी पौछे रक मनुष्य लेओ | और णेसा होगा 
कि च्यांही याजक के पांब के तलवे जो परमेश्वर समस्त एथिवी 
जता « ० ५७७ | अल. 3 ० 
के प्रभु की साक्ष्टी को मजूबा उठाते ह आअदन के जल म॑ ठहर 
> रे ् ३ >> < 
त्यांची अदंन के पानी जा ऊपर से बचते है थमजायेंगे ओर एछेर 
न कर बज ५ 05 प दर ७३९... पा 

जहोजायेंग | आर णस्सा हुआ कि ज व लोग अपने डर से 
स ९ ० ७ के २ 8 आ जन 

चलनिकले कि ग्दन घार जावें आर याजकों ने लोगों के आगे 
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साक्षी की मंजूघा का उ्डाया। ओर ज्यों वे ज्ञा मंजुबा का 

उठायेजुएणेये अदन ला पहुचे ओर उन याजकों के घांव जे[ 
मंजघा के! उठायेजहूण्थे तौर के पानी में डबे ( क्योंकि लबनी के 

समय में अदंन अपने समस्त कडारों के ऊपर बच्ता है )। कि 

जल जो ऊपर से आये ठचददरगये ओर ऐेरचेफे आदम नगर से 

बहुत दर उभड़े जो ज़रीतान के पास आर जा सम॒त्रक 

चागान की ओर बहिझाये अश्तत खारी समुत्र क घटगूये आर 

अलग कियेगये आर लेएग अरीचहा के सन््मुख पार उतरगय | 

और याजक जे! परमेश्वर की बाचा की मंजूच्रा के! लियेजुण्थे 
दृए्ता से सखो भूमि पर अदंन नदी में खड़ेरे दें ओर समस्त 
इसराइली सूखी भूमि पर पार उतरगये जब लें समस्त 
लोग निधार पार उतरगये | 

४ चोथा पब्ब । 

बारह पत्थर चिन्द के लिये अर्दन से निकाले जाते हैं 
१५--८ लेशश पार उतरते हैं ९५ ०--१ ३ परमेश्वर 

यशुअ के। महिमा देताहे ९ ४--९५७ बार इह पत्थर 
जलजाल में खड़े किये जाते हैं १€--२४ । 

और यों ऊुआ कि जब सारे लेग झर्दन पार उतरचुके तब 
परमेश्वर यशुञ से कडिके बेला | कि लोगों में से बारह मनुष्य 
लेओए हर रक गोएी में से एक मन॒ब्य । और उन्हें आज्ञा करके 
कह कि अपने लिये अदंन के बोचेंबीच में से उस स्थान से 
जहां याजकों के पांव दछ खड़ेरहे बारह पत्थर लेओ ओर 
उन्हें अपने साथ पार लेजाओ और उन्हें निवास स्थान में जहां 
तुम आज रात निवास करोगे वहां धरो | तब यशअ ने उन 
बारह मन॒व्यों के जिन्हें उसने इसराईल के संतानें में से सिद्ध 
कियाथा बुलाया णक णक गेछी पीछे एक मन॒ुब्य । ओर यशअ 
ने उन्हें कहा कि अपने ईश्वर परमेश्वर की मंजघा के आगे पार 
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उतरके अदन के बीचेंबीच जा और हर रक तुम्में से इसराइल 
के सतानों की गाद़ोंकी गिनती के समान पत्थर अपने कांथधे 
पर लेवे । जिसतें यह तुम्भें एक चिक्र क्ञोवे ओर जब कलको 

न न्च्टत ट २5० २७ कर 

तुद्ारे बंश पूछें ओर करें कि ये पत्थर केसे हैं। तो तम उन्हें 
उत्तर दीजिये कि अर्दन के पानी परमेश्वर की बाचा को मंजूषा 
के आगे दा भाग हुए जब वुद्द अदेन पारगया तो अर्दन के 
पानी दो! भाग हुण सो ये पत्थर चिन्दानो के लिये इसराइश्ल 
के संतानों के कारण होंगे। झसराइल के संतानों की ग्गेदियों 
को गिनती के समान जेसा परमेश्वर ने यश का कहा ओर 
>< के ० [2 ०८० २ आम कक 
जसा यशअ ने उन्हें आजा किए इसराइल क संतानों ने वसाहो 

किया ओर अदंन के मध्य में से बारह पत्थर उठाये और 
जाप. बट ५. कप] ७ - कर, ०. पर लिन-+ अं 2:55. 

उन्हें अपने संग उस स्थान लॉ जहां वे टिक लेगये | तब यशअ 
ने अदन के बीचॉंबीच उस स्थान पर जहां याजकों के पांव पड़े 

जो साक्षौ की मंज़डा के उठाये थे बारह पत्थर झड़ेकिये सो वे 
० ५ ७ » $ 

आज के दिन लो वहां है । क्योंकि याजक जो मंजूबा का 
उठाये ऊुये थे अदन के बीचांबीच खड़ेर दे जब ला हर रुक बात जो 
परमेश्वर ने यशञ के आज्ञा कि कि मूसा को आज्ञाओं के समान 
मंडली को करे संपूर्ण होाचकी उसके पीछे लेग शौघ्रता 
करके पार उतरगये | और यों हुआ कि जब समस्त लोग पार 
बा ८. ०9. ही ०. मर... वि व ने न लिये 

उहोचुके तब लोगों के आगे याजक परमेश्वर की मंजघा लियेहुण 
पार गये | तब राओबीन के संतान और जाज़ के संतान 

और मनस्सा को आधी गेाछो जैसा मूसा ने कहा था शसराइल 
के संतानों के आगे हथियार बांधे हुए घार उतरगयणे | चालोौस 

५० >> + ३३० पु ९ ०० 
सचहखणक हथियार बांधेहुण लेस संग्राम के निमित्त परम श्वर के 
आगे अरीहा के चागानों में पार उतरे | उस दिन परमेश्वर 
ब_ | व] कक च है दस 

ने समस्त इसराइंल की दर्ि में यशञ के महिमा दिशे और 
पे पे व ट्ब +ड आप पे ० ७ 

वे उसके जोवन भर उस्स रसा डर जेसा व मुसा से डरतथ | 

६५४।१६ तब परमेश्वर यश से कहिके बेला। कि उन याजकों को 
| 



२७ 

शुछू 

श्र 

च्० 

33" 

रक्र् 

कर 

२४ 

पांचवां पब्ब । हि 

कप के 34 जो साज्षी की मंजूघा उठाते हें कक्य कि अदन से बाहर निकल 
आओ । सो यशअ ने याजकों के! कहा कि अर्दन से निकल 

2 २ ० जे ० बिक 
आओ | और ण्सा हुआ कि जब वे याजक जो पर#श्वर को 
साक्षी की मंजूबा उठायहुण्थे अर्दन के बौच में से बाहर आय 
ओर याजकों के पांव के तलवे सूखी भूमि पर निकल आये 
| 28. ० ०. गिु कब्र, 

त्योंडी अर्दन के पानी अपने स्थानों में फिरआये ओर आगे के 
०. ०.५ न दि 8 

समान अपने सब कडारों पर बहनेलगे। और मंडली पहिले 
रो हि रे ० 

मास की दसवों तिथि के अदन से निकली ओर अरीरा के पुन्बे 
३5० शक ९. ५ किई ] के 

सिवाने में जलजाल में छावनी किह। आर यशअने उन 
बारह पत्थरों को जो अर्दनसे डउठायेगयेये जलजाल में 

पा कक व 
खड़ा किया। ओर इसरास्ल के संतानों को कहा कि जब तुच्दारे 

अर दे 28 ७ ३० ७ 
लड़के कलकोा अपने पितरों से पछें कि ये पत्थर केस है | तो 
तुम अपने लड़कों को बतलाइयो कि इसराइल इस अदंन 
से सूखी भूमि से पार आये। क्योंकि परमेश्रर तुच्दारे 
९ हक. ८ ये 53... 5055. २० ० ०. 

इंशवर ने अदन के पानियों का तुन्हारें आगे सुखादिया जब 
लो तुम पार होग्ये जेसा परमंश्रर तुन्दारे स्च्वर ने लाल 
समुज को किया था जिसे उसने हमारे आगे सुखादिया जबलों 
हम पार उतरगये | जिसतें समस्त एथिवो के लोग जानें 
कि परमेश्वर का हाथ सामथी है जिसलें तुम परमेश्वर 
अपने इंश्वर से सदा डराकरो। 

५ पांचवां पब्बे । 
दिए ७७ < + 

किनानो डर जाते हैं ओर ज्ञोगों का ख़तना करवाया 
3] पु 

जाता ह ९--८ बीत जाने का पब्बे रकक््वा जाता 
+> ७ € वि नह 

हू आर खगीय भोजन थम जाता हे ५ ०-१५ २ 

रुक दूत यशुआ पर घगठ होता है ५ ३--१५ । 
34५ प्फ् निये ह] कैट है आर णेसा हुआ कि जब अमूरानियों के सारे राजाओं ने 
जा अर्दन के इस पार पश्चिम दिशामें थे ओएर किनानियें के 

8 छ 
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यशझअ को पुस्तक | 

समस्त राजाओं ने जा समुत्र के तौर पर थे सुना कि परमेश्वर 
ने इसराइल के संतानों के आगे अदंन के पानियों का सुखा 
दिया यहां लॉ कि वे पार उतरगये ते! उनके मन घट गये 
ओर इसराइ्ं्ल के कारण उनमें प्राण नरहा। उस समय 
परमेश्वर ने यशज का कहा कि चाखी छरो बना ओर 
इसराइल के सतानों का खतनः फेर कर | आर यशजअ ने चेखो 

छरियां बनाई आर खलड़ियां के टोले पर शइसराईल के संतानों 
का ख़तनः किया । ओर यशअ ने जो ख़तनः किया उसका 

5< अर का कप रु रच ०8 
कारण यह उ कि सारे लाग जो मिसर से निकल गये थे 

अयथात् समस्त योद्धा पुरुष अरण्य के मार्ग में मरगये | से! सब 
आप बाप . ३, आर, वि ७९, 

लोग जा बाहर झाये ख़तनः कियेंगये घर वे सब जो मिसर 
2-22... पं. 252... ऐप बाप 4६ ०.५ रा 

से निकलने के घीछ अरणख्य क माग मे उत्पन्न हुए थे उनका 

ख़तनः महुआ था | इसलिये कि इसराइ ल के संतान चालोस 

बरस अर्ण्य में फिरत रहे यहां ला कि सार यादडा जा मिसर 
हि. 2०2. ० + ७०७, ७ |, 0 ऐप 

से बाइर आय नम्य हुए क्योंकि उन्दांने परमंश्रर के शब्द के 

नमाना जिनसे परमंश्वर ने किरिया खाह थो कि म॑ तनन्हें वह 

देश न दिखलाओंगा जिसके कारण मने तन्हारोे पितरों से 

किरियाखा!क कहा कि म तन्हं वह दश दंगा जिसमें दध आर 

मध बचहता है | आए उनके सतानों ने जिन्ें डसन उनको सतो 

खड़ाकिया यश ने उनका ख़तनः किया क्योंकि वें अख़तनः ये 

इस कारण कि उन्होंने साग सें ख़तनः नकरवाया || आर रसा 

जुआ[। कि जब वे ख़तनः करवाचुक तब वे छावनो में अपने अपने 
स्थान में रह जबतों वे चंगेहुए। फिर परमंश्वर ने यशज्य 

को कहा कि आञ्ञाज के दिन म ने मिसर के अपमान का तमपर 

से मिटा दिया इसलिये वुद् स्थान आज के दिन ला जलजाल 
कहावता हे । से इसराश्ल के संतानों ने जलजाल में डेरा 

73 ० ०७, /१ आक तक न 

किया और उन््हों ने अरीहा के चागान में मास कौ चादहवीं 
तिथि में सांभ के! पारजाने का पब्बे रखा । और उन्होंने 
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छठवां घब्बे । श्श् 

बिद्ञान के| उसी दिन पार जाने के पब्ब के पोछ उस देश के परएने 

अन्न अख़मोरी फलके और भना खाये । आर जब उन््हां ने उसद श 

के पुराने अन्न खाये उसी दिन से मन्न बरसना थमगया आए्र 
इसराइल के संतानों के लिय मन्न न या आर उन््होां नं उसी बरस 

किनान के देश को बए़तोी खाई | ओर णेसा हुआ कि जब यशअ 

अरोहा के पास था तो उसने आंख ऊपर किई ओर देखा कि 
उसके सामे एक मनणष्य तलवार हाथ में खीं चेह॒ण खड़ारे तब 
यशजञ् उस पास गया आए उसे कच्ा कि त हमारी आर अथवा 

हमार शचुन कों ओर है| वुद्र बोला नहों पर तुम अभी 

परमेश्वर की सेना का अध्यक्ष होके आया हे तब यश्ञ् भूमि पर 
औंधा गिरा और दंडवत किर ओर उसे कहा कि मेरे प्रभु अपने 
सेवक को क्या झाज्ञाकरता है | तबपर मेश्वर की सेना के अध्यक्ष 
ने यशञ का कहा कि अपने पांव से जूता उतार क्योंकि यह स्थान 
जहां त् खड़ाहे पवित्र हे। और यशूअ ने रेसाही किया | 

ई छठवां पब्ब । 
+ >> अ ७ जान जा] 

अरोक् बद किया जाता हे आर परमेश्रर उसे 
घेरन को उपदेश करता है ९--१५१५ नगर की चारों 
का च न धर 5. +& 

ओर सेना फिरा करतोद् नगर खापित ह और 
आह] पे] र- 

भीतें गिर पड़ती हैं ९ २२-२९ राहाब बचाह जातो 

है २९--२५ अरोक् के बनाने वाले परखाप होता 
;<ू 

न +शछ5"-शुछ | 

अब इसरा४इल के संतानों के कारण अरीहाबंद हुआ ओर 

_द् कियागया कोह बाहर न जाताथा न भीतर आताथा 

आए परमंश्वर ने यशव्य का कहा कि दख मने अरोहा का 

आए उसके राजा और वहां के मचहांबीरां को तर बए में कर 

दिया | सा समस्त योडा लेग नगर को घेर लेओ और णरक 

बार उसकी चारों ओर फिरो इस रोतिसे छः दिन लॉ 
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यश्व्य॒ की पुस्तक | 

कौजिया । आर सात याजक मंजघा के आगे सात नरसिंगे 
उठावें आर तम सावबे दिन सात बार नगर की चारों ओर 
फिरो आर याजक नरसखिगे फक । औएर यों क्ञोगा कि जब वे 

देर लो नरसिंगे फुंकेंगे आर जब तुम नरखिंगे का शब्द सुने 
ते! समस्त लाोग महा शब्द से ललकारों ओर नगर की भीत 
नोचे से गिर जायेंगो और ले।ग ऊपर चएजांवें हर एक जन अपने 
अपने आगे। तब नन के बेटे यश्ञ ने याजकों का बलाया आर 

उन्हें कष्दा कि साधक्यो की मंजबा उठाओ ओऔओर सात याजक 

सात नरसिंगे परमेश्वर की मंजूघा के आगे लियेहृू चलें। 
तब उसने ले(गे| का कहा कि जाओ नगर को घेरो और जा 
हथियारबंद हें से। परमेश्वर कौ मंजूधा के आगे आगे चलें | 
औए णेसा हुआ कि जब यशुअ ने लोगों से यह कच्दा तो सात 
याजक सात नरसिगे लेके परमेश्वर के आगे आगे चले औएर 
उन्हां ने नरसिंगे फूंके आर परमेश्वर को साक्ष्ती की मंजूषा 
उनके पीछे पौछे गई । ओर इहथियारबंद लोग उन याजकों 
के जो नरखिंगे फूकते थे आगे आगे चले और जुठोहुई सेना 
मजघा के घोछे पीछे जातो थो नरसंग फंकतेहुण बएुतलगये। 

आर यश्ञअ ने लोगों को आज्ञा करके कहा कि तसम मतललकारि यो 

ओर न अपना शब्द सनाइझ्यो और तन्हारे मुहस कछ 
बात ननिकले जबलों म तन््हें ललकारने के कहाँ तब 

ललकारिया | सो परमेश्वर को मंजघ नगर को चारां ओर 

णरक बार फिर आह आर व छावनी में आय आर वहां 

ठक्तरगयं । फिर बिहान को यशज्ञम्म उठा आर याजकों न 

परमेश्वर की मंजूबा का उठालिया । ओर सात याजक सात 
नरसिगे लेके परमेश्वर को मंजूघा के आगे आगे नरसिगे फंकते 
अलेजातेथे आर वे जे! हथियारबंद थ उनके आगे आगे हे 
लिये ओर वे जो पोछे थे परमेश्वर की मंजूघा के पोछे हुए ओर 
नरसिंगे फूकते जातेथे | से दूसरे दिन भौ वे एक बार नगर 



रे. 

रु 

७ 

१ च्च्ट 

कप 

बरर्क५ 

श्र 

लक 

> 

छटवां पब्य | श्ड् 

कौ चारों ओर फिरे और छावनी में फिर आये णेसाही उन्हें 

ने छः दिन लें किया । और सातवें दिन यों हुआ कि वे बिद्ान 

के थे। फटते भोर को उठे औएर उसो भांति से नगर को चारों 

ओएर सात बार फिरे केवल उसी दिन वे सात बार नगर को 

चारों ओर फिरे । सो खासबीं फेरो में ऐेसत हुआ कि जब 

याजकेों ने नरसंगे फंके तब यशञ ने लोगों का कहा कि 
ललकारो उ्याोंकि परमेश्वर ने नगर तन्हें दिया। और 
नगर झोर सब जो उसमें उ परमंत्वर के लिये खापित होंगे 

केवल राहाब गणिका उनसब समंत जा उसक साथ 

उसके घरमें हैं जोतो बचेगो श्सलिये कि उसने उन अगुओं 

को जो इमने भेजेये छिपाया | परंतु तुम जा हो अपने को 
खापित बस्ताों से अलग रखियो णेसा नहोवे कि तम खापित 

बस्त लेके खापित होजाओं ओर इखरास्ल को छावनी को 

खाधित करके उसे दःखदेओं | परत सब चांदों सोंगा आर 

लोके पोतल के पात्र परमेश्वर के लिये पवित्र है वे घरमेश्रर के 

भंडार में पहुंचाये जायेंगे । सो लोगों ने ललकारा और उन्हें ने 
नरखिंगे फफे आर रेसा ज्ञआ कि जब लोगें ने नरसिंगे का 
शब्द सुना ओर लोगों ने महा शब्द से ललकारा तब भीतें नोचे 
से गिरपड़ीं यहां लो कि लोग नगर घर चएगये हर रक 

मनु॒व्य अपने अपने आगे ओर नगर के लेलिया | और उन््हों 
ने उन सबके जो नगर में थे क्या पुरुष क्या स्त्री क्या युवा क्या 
डुड्ध क्या गाय बेल क्या भेड़ गदह़े एक बार तलवार कौ धार से 
सार डाला | परंतु यशञ्न ने डन दो मन॒य्यों को जो भेद के 
लिये डसदेश भें गये ये कहा कि गणिका के घर जाओ और 
वहां से उस स्त्री के। ओर सब जे उसका हे जैसे तुम ने उस्से 
किरिया खाई थो निकाल लाओ | तब वे दोनों तरुण भेदिये 
चलेगये ओर राहाब को उसके पिता और उसको मात 
ओर उसके भाश्यों ओर सब जे! उसका था और उसके 
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यशुअ की पुस्तक | 

समस्त घराने समेत निकाल जल्ञाये ओर उन्हें इसराश्ल के सतानों 

की छावनी के बाहर रक््खा। फिर उन््हां ने उस नगर को ओर 
सब जो उसम थे आग से फक दिया परत चांदी आर सोना 

आएर पीतल और लोह के पाच परमंश्चर के घरके भंडार में 

पहुचाये | आर यशअ ने राहाब गणिका का आएर उसके पिता 
के घराने को ओर सब जे। उसका था बचाया ओर उसका निवास ' 
आज लो शसराश्ल के सतानें में हे इसकारण कि उसने उन 
भेदियों के जिन्हें यशञ ने अरीहा का भेजा था छिपाया था | 
् ५ 6 २५ जा 

आए यशअ ने उस समय किरिया खाइ आर कहा कि जो मनुष्य 
० 35 अरोह आर आप ०. बाप हु ऐप 

उठ आर 7क नगर का फिर बनावे व॒ुच्च परमसंश्वर के आगे 
कै >> ७ < 

लापित हागा ओर जपने पहिलोंठ पर उसकी नेंव डालेगा और 

अपने छोटक पर उसके फाटक को खड़ाकरेगा। सो परमेश्वर 
ग आप है] 

यशुअ के साथ था आएर समस्त देश में उसको कोत्ति फैलो । 

७ सातवां पब्बे | 
७ बे ४ 

इसराइली अइझ के आगे मारे जाते है ९-४ यशुअ 
बिलाप करता हे ६--८ इंश्वर उसे सिखाता है 
१५०--१४ चिट्ठी के डालने से झआकान पकड़ा जाता 

है (६-९७ वुच् पाप के मान लेता है १५९--२६ 
वह ओर उसका घराना अक्र की वराई में मारा 
जाताह ९२९ 0 

घरंत इसराइल के सतानों ने लापित बस्त क बिघय में अपराध 

किया क्योंकि यहूदर को गोछो का जमरी का घुत्र करमो के 
पुत्र आकान ने खापित बस्तु में से लिश ओर परमेश्वर का कोप 
इसराइल के संतानां पर भड़का । तब यशअ ने अरोहा से 

6०५ ». ७ बे 5 ७ € ०. २ ». ७». 

अई में जो बेतझआवन के लग बंतझंल कौ पब्ब ओर हे लोगों 
बा कक 25] ० कहिके ऐ> ७ प गन आप ००. पु 

का भेजा आर उन्हें कहिके बोला कि जाओ झार दर को 
नै 0. 3० ० अ< ० रच ००. पे | है प 
देखआओ से! वे गये और अरे को देख झाये। ओऔएर वे 
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रे 

सातघां पब्ब। ९५ 

यश ञ पास फिर आये आर उसे कहा कि समस्त लोग नचए कवल 

दो अथवा तीन सहख जनक लगभग जावे आर अझश का मारु 

ओर सब लोगों को परिश्रम न दोजिये क्योंकि वे थाड़े ह । सा 
० का ०० ने ले 25. ०० पर. 

लोगों में से तोन सहख के लगभग चएगये आर अश् के लोएगां 
५ ज ० 7] (5२835. ७ ०० 

आगे से भागं। आर अघझ् के लोगांन उनमें से ऋछत्तीस 

मनण्य मार लिये क्योंकि वे उन्हें फाटक के आगे से लेकें शबरोम 

लो रगेदे आय ओर उन्हें ने उतरके उन्हें मारा इस कारण 

लेगा के मन घट गये ऑआआऋर पानीकी नाई उहोगये। तथ 

यश ओर इसराइ्ल के प्राच्चोनां न अपने कपडे फाड़ आर 

घरमशञ्चर को साक्षो की मजबा के आग सांक लॉ आंध पड़रहझ 

ओर अपने सिरों पर धूल उड़ा । आर यशञ बाला कि हाय 

हे प्रभुपरमेश्वर तू इनलोगें के किस कारण अर्दन पार लाया 
जप ही + 3 प् 

कि हमें नाश करन के लिये अमूरियों के हाथ में सांप द वे हाय कि 

हम संतेघ करते ओऋर अदन के उसो पार रहते। हे परमेश्वर 
९ 03. पड कप पी ७ 

जब इसराइुल अपने शचुन के आगे पीठ फेरतह तब मे क्या 
न] वक्त ५ ०० पु 0० ००० 5 

कहों | क्योंकि किनानो और देश के समस्त बासी सुनेंग आर 
हमें घेर लेंगे ओर हमारा नाम एथिवी पर से मिटा डालेंगे 
ओर त अपने मचह्त नाम के लिये क्या करेगा | तब परमेश्वर 
नेयशञ का कहा कि उठ त किस लिये आंधा पड़ाह । श्सराश्ल 

ने पाप कियाह आए उन्होंने उस बाचा सं जो मरने उनसे 

बांधी अपराध किया क्योंकि उन्हों ने खापित बस्त में से भी कुछ 
्््स | < प् 

लिया ओर चेरीभी किझ और छल भी किया औएर अपर्न 
सामग्रीमें भी रखलिया | इसराइल के संतान अपने शचुन के 
आगे ठहर नसके ओर उनके आगे घीठ फेरी क्योंकि वे 

3] व न 

खापित ऊछ सो अबम आगे को तुस्दारे साथ नहेंगए जब 

लो त् खाघित का अपने में से नाश नकरे। उठ लोगों को 

शुद्ध कर और कह कि झपने के। कलके लिये शुद्ध करो क्योंकि 
परमेश्वर इसराइ्ल का इुशर यों कहता हे छिक्े इसराइल 
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यशओ को पुस्तक | 

तेरे मध्य खापित बस्त हे त् अपने शचुन के साम्ने ठहर नहोंँ 
सक्ता जबलों खापित बस्तु का अपने में से दुर नकरेगा। 
से! तुम विहान के अपनो अपनी गोछी के समान यहुंचाये 
ज्ञाओगे आर रेसा होगा कि जिस गोडी को परमेश्वर 
पकड़ेगा सो अपने घराने समेत आये ओर जिस घरानेकोा 
परमेश्वर पकड़ेगा वुह अपने परिवार समेत आवे ओर जिस 
घराने को परमेश्वर पकड़ेगा सो! रक णक जन आवे। ओर 
रेसा होग्य कि जो किसी लापित बस्तु के साथ पकड़ाजायगा 
सो अपनी सामग्री समेत आग से जलादियाजायगा इसलिये 
कि उसने परमेश्वर को बाचा का अपराध किया और 
इसकारण कि उसने इसराइल के संतानों में दस्शता किहझू | 

तब यश्आ बिहान का तड़के डठा आर इसराहइ्ल का उनकी 

गाडियों के समान लाया आर यहूदा की गाझी पकड़ौगढ । 

और यहदा के घरानों को समीप लाया ओर ज़ारह का छराना 
पकड़ागया ओर ज़ारह के घराने के णक रक मन॒व्य को आगे 
लाया ओर ज़बदी पकड़ा गया । औएर वुच्द उसके घराने का 
रक रक जन लाया ज़ारह का बंठा ज़बदी का बेटा करमी 
का बेटा यहडूदाकी गोछीका आखान पकड़ा गया । 

तब यशुञअ ने आखान को कहा किहे मेरे बेठे अब परमेश्वर 
इसराइल के अगर की महिमा कर और उसके आगे मानले 
आए मस्से कह कि तने क्या कियाह मस्स मत छिपा । तब 

आकानने यशअकोा उत्तर दिया आर कहा कि निश्वय 

परमेशञ्वर इ्सराश्ल के इ्ञग्वर का पाप कियाह आर मन णरसा 

सा किया है । जब मने बबलनी संदर बस्त ओर दो 
सहख शक्ल चांदी आर पचास एलक़ल क ताल को साने कौ 

गल्ली लटक धन भ्ं सं दखा तो मन लालच किझ आर उन्हें 

लेजिया आएर दख वे मर तबक बीच भमि में गडुंद ओर 

चांदी उसके तल । तब यशझ् न दूत भेज आए व॑ तब् का 
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दैडे और देखेकि उसके तंबमें गड़ाथा और चांदो 
उसके तले। आर व उन्हें तब में से निकाल के यशञ और 

समस्त इसराइ्ल के संतान के आग लाये ओर उन्हें परभेश्र 

के आगे डाल दिया। फिर यश्ञ आर सारे श्सराश्ल ने 
७०० १+ बा न 7 ० गज < 5 के 

ज्ञारह के बंठ झाखान को आर चांदी आर बस्ल आझार सोने 

की ग॒ल्नो ओर उसके बेटे बेटियां ओएर उसके गोरू और गदरदे 
< 7 हु 

औए सेड़ ओर उसके तंबू आर सब जे उसका था लिया 
< पे 

९५ ओर आखर को तराझ्में लाये। और यश ने कहाकि 
तुने हमें क्यों दुःख दिया परमेश्वर आज तुमे दुःख देगा तब 
समस्त इसराइल ने उसपर पत्थरवाह किया और उसके पीछे 
उन्हें आगसे जलादिया। और उन््हों ने उसपर पत्थरों 
का ऐछेर किया जो आजलों हे तब परमेश्वर अपने ओघधक 
जलजलाइहट से फिरगया इसलिये उस स्थान का नाम आजलों 
दुःख की तरार के | 

ञ-. आउठवां घन्मे । 

परमेश्वर यशञ के उभाड़ता है ५--२ नगर के लेने 
को जगत ३--२ वहां का राजा टांगा जाता है 

२९ यशजञर बंदी बनाता हे ३०--३९ ब्यवस्था का 

पत्थरों में खेदता है ₹२--३५ । 
तब घरमंश्वर न यशञ का कहा कि मत डर आर भय मत कर 

सारे याडाओं के साथ ले ओर उठ और अझ् पर चएजा 
देख मे ने अअ के राजा ओर उसके लोग ओर उसके नगर और 
उसके देश को तेरे हाथ में करदियाहे। तू अरुंसे आर 
उसके राजा से वच्चो कौजियो जो तने अरोहा से ओएर उसके 
राजा से किया केवल वहां का धन ओऔएर छार तुम अपने लूठ 
के लिये लौजिये! नगर के पोछे से एके में बेठिया | से। वशञ 
और सारे येडा उठे जिसतें अर्श पर च और यशुझ ने तीस 

8 ए 
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हे उन्हें 
सहख महाबीर चुनलिये आए रात को उन्हें भेजदिया । और 
उन्हें आजा करके कहा कि देखे! तुम नगर के पिछवाड़े एके | 
में बेठियो नगरसे बहुत दर मत जाइयो परत सब लेस 

होरहोा | ओर म अपने संगो लोगों के मगर की ओर बएेांगा 

ओर रखा हागा कि जब बे हमारा साम्नत करेंगे तब हम 

आगे को नाई उनके आगे से भागेंगे । क्योंकि वे हमारा पोछा 
करेंगे यहांलां कि उम उन्हें नगर से खेचलेजावें क्योंकि वे 

कहेंगे कि वे आगे को नाई हमारे आगे से भागते है हूसलिये 
इम उनके आगे से भागेंगे। तब तुम एके से उठियो और 
नगर को लेलीजियो क्योंकि परमेश्वर तुन्दारा संश्वर उसे तुन्हारे 

०.० २७७ जप | & 

हाथ में सांप देगा। और यों होगा कि जब तुम नगर को 
३ कस 9. 73] ०. पे 

लेओग तब नगर में आग लगाश्यो और परमेश्वर को आज्ञा 
बज 2] न < 

क समान कौजियो देखे में ने तुन्हें आज्ञा किई हे । से 
7० आज ० 0 आस ३. 25. 25 ९ | 

यशअ ने उन्हें भेजदिया वे एक में बंठदनगये आर बतरंल आर 
अझे के मध्यमें अरे को पश्चिम ओर रहे परंतु यश्ञ्र उसी रात 
५ कक 5 0 प ०० पे ५ का ३ 

लोगों में रहा । आर यशअ ने विद्ानका उठक लोगों का 
गिना और वुच्दच इसराईल के प्राचोन लोगों के आगे होके 
अर पर चछगया । आर समस्त याोडा जे उसके साथ ये चए्रे 
2 ० पे ०३ प 0० 5 0 

आर पास आये आर नगर के आग पहुचे ओर अइह्को 

उत्तर अलंग डेरे किये ओर उनमें और अरूमें रक नौचाई 
थी | तब उसने पांच सहख मनुब्य के लगभग लिये आर 

>+ 5 (९ ्््स कर आय ल#- + 

उन्हें बतइंल और अर के मध्य में नगर को पश्चिम झअलंग एके 
में बेठाया। और जब उन्होंने सारे ले!गें को अर्थात् समस्त 
सेना के! जे! नगर के उत्तर थी और अपने ८के के लोगों को 
नगर को पश्चिम ओर एछक में बठलाया तब यशर|अ उसी रात उस 

नोचाएड़ के मध्य में गया | आर णरसा आए कि जब अहः 

के राजा ने देखा तब उन्हें ने उतावली किझ आर तड़के उठे 

और नगर के मनुष्य राजा ओर उसके सारे लोग ठचहराये हु 
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समय में पेगान के आगे इसराश्ल से लड़ाई करने के लिये 
निकले परंतु उसने न समुझा कि नगर के पोछ उसके बिराघ् 
में लोग छ८के में लगे ह । तब यशञ् और सार इसराइश्ल ने 

सा किया जेसा कि उनके गझामगे मारंगयें आर अरण्य की 

आर भाग | और झअइ के समस्त लग उनका पीछा करने क 

लिये ण्कट्टे बुज्ञायेगये से उन्होंने यशआ का पौछा किया ओर 
बिक प गैंचे ४० रि ९ ०.० 7 और 5०७२. मी का. 

नगर से खीं चंगयं । उस समय में अद में अथवा बतश्ल में काइ 
श् न ०० ही 

पुरुष नकछूटा जिसने श्सराश्ल का पीछा न किया ओर उन्हों 
में नगर को खला छोड़ा आर इसराइ्ल का पौछा किया । 

तब परमंश्वरने यशअ्से कचह्ाा कि अपने उदाय में के माले का 

अहझ को और बएा क्यांकिम उसे तेरे हाथ में करदंगः सेए 

यफ ग्रन अपने हाथक भाले का उस नगर की ओर बछाया 

उसके हाथ फेलातेही एकिये अपन स्थान से तत्काल उठे और 
कक 3.2 बी लेलिय 2 *< प 

नगर में पठगय आर उसे ! आर चटक से नगर में 
ठ | ६ ७३ से ७ ०. व का 

आग लगाश । आर जब अछरूक लोगों ने अपने पीछे देखा 
न ० पक ७०. &-- 5 
तो क्या देखतेंह कि नगर का धआं खग लो उठ रहाहे और 

उन्हें इधर उधर भागने को सामथ्ये नरही और जे अरपख्य 
न व ७०. « 73 कौ ओर भागगये थे खेदवेयों पर उलठे फिरे। और जब 

यशुअ ओर सारे इसराश्लने देखा कि एूकियेंने नगर लेलिया 
ओर नगरः से घ्आं ड्ठ रहाक्ते तब वे उल्नठे फिरे आर अर 

जज पे < री प 

के लोगों के! घात किया । और वे नगर में से उन पर निकल 

आये और इसराइल के मध्य में पड़गये कुछ झधर कुछ उधर 
9 ७७ ०. बिक. के से का तर 

व्राार उन्होंने उन्हें एसा माराकि उनसमेंसे णक को न 

छाड़ा न भागने दिया। और उन्होंने अझै्के राजा के 
जीता पकड़लिया और उसे यशञ पास लाये। और यों हुआ 
कि जब इसराइ्ल खेत में उस अरणख्य में जहां उनका पौछा 
किया झझछ के सारे निवासियों का मारचके और जब वे सब 

3 हे 

खड़की धार पर पड़गये ओर खपगये तब सारे इसराशे ली 
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अझ को फिरे ओर उसे खड़ की घार से मारा । और यां हुआ । 
कि जो उस दिन मारेगये पुरुष ओर स्त्री बारह सहख् थे 
अथात अई के सब लोग | च्यॉंकि यशणने भाले के बने से 
अपने दाथ के! नखोंचा जबलों अझं के सारे निवासियों का 
सबंथा नाश नकियाया। परमेश्वर के बचनले समान जो 
उसने यशअ के आज्ञा किसे थी शसरारूंल ने उस नगर के | 
केवल छोर और लूठ के! आपरी लिया। ओर यशुअने झई | 
का जलाके सदा के लिये ७छर करदिया सा वुचद्च आजलों 
उजाड़ है । ओएर उसने अर के राजा को फांसी देके सांम लो 
श्रेड़ पर लटका रक््खा ओर ज्योंची सूर्य अरू ऊुआ यशअने 
आज्ञा किई कि उसकी लोथ को पेड़ से उतारें ओर नगर के 
फाठक के ग्रेठ में फेंक देव और उस पर पत्यरों को बड़ी छेर 
करें से आजलों है । तब यशुअ ने श्बाल के पच्दाड़ पर 
परमेश्वर इ्सराईल के इंश्वर के लिये रक बेदी बनाई। जेसा 
परमेश्वर के सेवक म॒सा ने श्सराश्ख के संतान को कहा था 
जेसा मुसा कौ व्यवस्था को पुस्तक में लिखाहुआ है कि णेकों को 
रक बे दो जिस मेंटांकी न लगाश्गरचे। और उन्होंने परमेशर 
के जिये उसपर होम को भेंठें ओर कुशल के बलि उफ़ाये । 

आए उसने वहां उन पत्थरों पर उस व्यवस्था के 
खेोदा हे मुझ | श्सराश्ल के संतानों के आगे लिखो थो | 
ओऔएर समस्त इसराश्ल ओर उनके प्राचीन और अध्यक्ष और 
उनके न्यायी लावी याजकों के आगे जो परमेश्वर की साक्षी की 
मंजधा के उठायाकर८थे मंजूधा के इधर उधर खड़े हूण 
ओएर उसी रीति से परदेशो ओर जे उनमें उत्पन्न जुण्ये 
आएे गरज़ौम के पद्ाड़ पर ओर आधे शेबाल के पहाड़ पर 
जसा कि परमेश्वर के सेवक मुसाने पहिले कर्चाथा कि वे 
इसराइल के संतानें के। आशीय देवें । ओर उसने व्यवस्था कौ 
पुस्तक के समस्त लिखेडण के समान आशोध और खाप को व्यवस्था 
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३५. क समझ बचन को पछा | मुसा को समस्त आजा के समान 

रक बात भी न रहो जिसे यशअ ने झ्सरास्ल की सारी मंडली 

और जिये। ओर बालकों ओर उन परदेशियों के आगे 

जो उनमें चलतेथे न प़ा ! 

८ नवां घब्बे । 

राजा लोग इसराएईंल के बिराध में रका करते हैं 
१५-- २ गबियनो छल से शसरास्लियों से मेल करते 
हैं ₹--९४ उसी कारण उनकी बधु आई को आज्ञा 

होती हू ९६-२७ | 

यों हुआ कि जब सारे राजाओंने जो अव्न के श्सी पर 

पहाड़ें में ओर तराशइ्यों में आर महासागर के समस्त तौरों 
म॑ जे। लबनान के आएे हैं हदी और अम्रो और किनानी 
और फरज़ों और हतव्वी ओर जबसीने सुना | वे णकमता से 
यशअ से संग्राम करनेके लिये ण्कट्टे हु | और जो 
कुछ यशजञने अरोदडा आर अइड से कियाथा जब गबियुन के 
बासियोंने सना। तब वे कपट से दतका भेघ बनाके पराने 
पुराने बेरे आर पुराने आर दठे और जेएडेहुण मदिरा के 
कप्ये अपने गदहां पर लादं। आर परानी ओर जोड़ोहुझ 

जतो पांझों में आर अपने पर घरान बसर्न आएर उनके भाजऊ 

की रोटी सखी अर फफदी लगीकहुद | व॑ यशञ्त्र पास जलजाल 

की छादनो में गये ओर उस्से आर शसराइड्ल के लोगेंसे करा 
कि उम दरदश से आये ह सा अब तुम इमस बाचा बांधो। 
तब इशसराइल के लेग्गेंने इव्वियों के कहा कि कदाचित् तुम 
हमों में बास करतेहो फेर दम तुमसे क्योंकर मल कर । 
उन्हें मे यशुद् से कहा कि हम तेरे सेवक हैं तब उसने उनसे पूछा 
कि तुम कान और कहां से आयेहो । उन्होंने उसे कहा कि तेरे 
स्वक परमेश्वर तेरे संश्वर के नाम के लिये अति ट्रदेशसे आये 
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३७ क्यांकि & गा हद 

हूं क्योंकि चइमने उसकी कोत्ति सनो कहे और सब जा उसने 
मिसर में किये | ओर सब जो उसने अम्रियों के दो राजाओं 
8 कक छा ९ ७० 5 

सजा अदन के उस घार अथात् हशबून के राजा सोहन अपर 

बाशान के राजा ऊज से जो अधश्तरूस में था किये । इस लिये 

हमारे शचोन और हमारे देश के समस्त बासी हमसे कहि के 
बाले कि तुम यात्रा का भोजन अपने साथ लेओ और उन से 
०५ हक कक. -, दि ५ ५७५ पे 
भेंटकरा आर उन्हें कह्चो[ कि हम तुन्हारे सेवक ह इस लिये 
तुम हम से मेल कर | सा हमने जिस दिन तेरे पास आने को 

अपने घर छेड़े हमारे भाजन के लिये रोटी टठकौथौ परंतु 
अब देख सूख गुः और फफदो लगगई। पर जब हमने 

जार] वह ५ रे ० ० 0. इनन््दें भराथा तब ये मदिरा के कुप्पे नयेथे ओर हमारे ये 
बस्त्र ओर जूते दूर की यात्रा के कारण से घुराने हे।गये। तब 
उन्होंने उनके भोजन के कारण उयग ग्रहण किया ओर पर मेशर 
आप < दा बत 7 

से न वका। आर यशअने उनसे मिलाप किया ओर 
उन्हें जीते छोड़ने के लिये उन से बाचा बांधी ओर मंडलौो के 
अध्यच्छां ने उन से किरियाखाई। ओएर उनसे बाचा 
बांधने के तौन दिन पोछे यों हुआ कि उन्होंने सना कि व 

ड्५७ |; + 26 २७ गा 4०. 

हमारे परोसी हें ओर हम्में रहते हे। ओर इसराश्ल के 
संतान यात्रा कर के तोसरे दिन उनके नगर में पहुंचे जिनके 

| ् 5 

नाम गबियून और कफ़ोरा ओर बोरूस ओर करियासयारीम 

थे। तब इमराइ्ल के संतानों ने उन्हें नमारा इसलिये कि 

मंडली के अध्यक्षोंनें उमस परमेश्वर शसराषश्ल' के इश्वर को 

किरिया खारश्थों से सारी मंडली अध्याय से कुड़कुड़ाई । 
परंत सारे अध्यक्षोंने समस्त मंडलो का कहा कि इमने उन से 
परमेश्वर इसराइ्ल के हश्वर की किरियाखाई है से! इस लिये 
हम उन्हें छ नहों सकते। हम उनसे यक्ष करके उन्हें जीता 
छाड़ेंगे ऐेसा नत्ते] कि उस किरिेया के कारण जे हमने उन 
रा प ९ रु ते 733 ओके के 

से खाद हम पर काप पड़े। आए अध्यच्चांने उन्हें कहा कि 
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उन्हें जोता छोड़ा परंतु वे सारो मंडलीके लिये लकड़हारे 
और पनिहारे होंवें जेसा कि अध्यक्षांने उनसे प्रणकियाया 

तब यशअने उन्हें बुलाया आर कहा कि तुमने हम से यद 
कहिके क्यों छल किया कि हम तुन्हों से दूर ह जब कि तुम हम्में 
रहतेहो। से श्सलिय तुम खाधित हुए और तुआ#ें से 
कोर बंधूआरं से छुट्टी न पावेगा जो मेरे स्श्वर के घर के लिये 
लकड़च्ार आर पनिह्ाार नहो। | उन्होंने यशञ को उत्तरदिया 
और कहा कि तेरे सेवकों से निश्चय कहटगयाथा कि किस रीति से 
परमेश्वर तेरे इश्वरमे अपने दस मसा को आजा किह कि में 
सारा देश तन्दें देओंगा आर उस देश के सारेबासियों को तन्दारे 
आगे माश करोंगा इसलिये हमने तुस्हारे कारण अपने प्राण से 
डर के यह काम किया | ओर अब देख हम तेरे बश्में हैं जा 
कुछ आपके हमारे लिये भला ओर ठीक जानपड़े से। करिये । 
और उसने उनसे वेसाहो किया ओऔएर श्सराश्ंल के संतान के 
हाथ से उन्हें बचाया कि उन्हें मार नडालें। आर यशअ न उन्हें 
उसो दिन मंडली के लिये और परमेश्वर को बंदी के लिय उस 

स्थान से जिसे वुदर चुनंगा लकड़॒हार ओर पनिहार ठच्दराथे | 

३६० दसवां यब्बे | 

पांच राजा गबियुन से लड़ते हैं ९--४५ यशओ उन्हें 

बचाता क्ञे ६--७ यशञअ्र राजाओं को मारलेता हे 
आर चत्रमा आर सथ्य उसक बचन स थम जात उ 

अ7-- १ ४ पांच राजा खाह में जा छिपते है ९५४--२ ० 

बे निकाले जाके फांसी दिय जात है २१५--२५७ 

यश ओर सात राजा पर जय पाता हे और 
जलजाल के फिर झाता है रच-०४ ३ । 

ओर जब यिराशलोम के राजा अदनोसिदक़ ने सनाकि यश 

ने किस रोति स अर का लेलिया आएर उसे सबथा नाश किया 
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जेसा उसन अरोहा और उसके राजा से कियाया बैसारो 
उसने अझे ओर उसके राजासे किया और किस रोतिसे 
गबियन के बासियों ने इसराशल से मिलाप किया और उनमें 
रहे | तब व॒ुद्द निधट डरगया शस कारण कि गबियन रक बड़ा | 

नगर था आर राजनगरों के समानथा आर इस कारण 

कि व॒ुच्द अशूस भी बड़ाथा आर वहां के लोग बलौ थे। तब | 

विराशलोम के राजा अदनोसिदक़ने हबरून के राजा होडहाम 

आर य.र मूस के राजा पिराम आर लाख़ौश के राजा झआफिआए 

आर अगलन के राजा दबर के पास कहलाभेजा | कि मर | 
घास चए आओए आर मेरो सच्चाय करो जिसतें हस गबियन 

को मार क्योंकि उसने यशअ आर इश्सराश्ल के सतानों से मिलाप 

किया | इसलिये अमूरियों के पांच राजा अयात् यिरोशलीम | 
का राजा उबरून का राजा यारसंस का राजा लाख़ीश का 

आस अअक 

राजा अगलन का राजा णरकटट हाक अपनो अपनी सेनाओं का 

लेके गबियुन के आगे डेरे खड़े किये आर उद्मे लड़ाई किह । 
तब गबियून के लोगों ने दशूअ के पास जे! जलजाल में 

डेरा कियेथा कहला भेजा कि अपने सेवकों से अपना हाथ मत 
खोंचिये हम पास शोघ आइये और इमें बचाश्ये ओर हमारी 
सहाय कोजिये क्यांकि अमरियों के सार राजा जो पहाड़ में 

रहते हैं हमारे बिशेध में ण्कट्टे ऊण्च्ेें। तब यशुअ सारे 
याडाओं के ओर समस्त महाबौरों का साथ लेके जलजाल से 

चएगया । आर परमंश्वर न यशञ्र को कहा कि उनस मत 

डर क्योंकि भ ने उन्हें तेरे बश में करदिया उनमें से णक जन भो 

तेरे साक्ष उद्दर नसकेगा | तब यशञ्॒ जलजाल से उठके रात 
भर चलागया ओर झचानक उन पर आपऊंचा। ओर 
परमेघप्र ने इसराश्ल के आगे उन्हें ध्वस्त किया गबियुन में बड़ो 
मारसे उन्हें मारा ओर बेतहूरून के! जातेहुण मागमें उन्हें 

रगदा और अज़ीका आर मकोदा लो उन्दे मारा | अएर णेसखा 



दुसवां धब्बे । श्धू 

ऊआए कि जब वे इसराडेल के सास्ते से भाग निकले ओर 
बैतहुरून के उतरने की ओर गये तब परमेश्वर मे अज़ींका लें 
खगे से उन पर बड़े बड़े पत्थर बरसांये और वे स्ये ओर वे 
जो ओलेसे मारेगयेथे उन से अधिकथथे जिन्हें इसराष्ल के 
खंतानां ने तलवारस मारा । जब परमेश्वर ने अमूरियों 
के झसराश्ल के संतान के बश में करद्या तब यश्ञ् ने ड्सोदिन 
परमेश्वर के इसराइंल के संतान के आगे यों कहा कि हे सय्य 
गबिऊन पर ओर हे चंजमा तू अजालुन की नौचाईंमें उद्दर जा । 
तब खूर्ये उह्चतरगया ओर चंडमा स्थिर हुआ जबलों उन 
लोगोंने अपने शत्रुन से पलटालिया क्या यशर को पुस्तक में 
नहीं लिखा हे से सूर्य खगे के मध्यमें ठह्दररच्ा ओर दिन 
भर अस्त होने में शीघ्र नकिया। और उसमे आगे पीछे रेस 
दिन कभी नहुआ कि परमेश्वर मे रक पुरूष के शब्द को माना 
क्योंकि परमेश्वर ने इसराइंल के लिये युद्ध किया | तब् 
यशुञ् समक्ष इझसरामश्ल के संग जलजाल की छावनी के 
फिरमया |. परंतु पांचों राजा भागे ओर मंक्नीद की कंदला 
में जा छिपे । ओर यश्अ के| संदेश पहुंचा कि घांचे राजा मक्तो दए 
को कंदला में छिपेजण पायेगये। तब यशअ ने कहा कि बड़े 
बड़े पत्थल उस कंदला के मुंह पर छलकाओ ओएर उस 
पर चेको बेठाओ। और तुम मत ठहरो परंतु अपने शचन 
का पौछा करे। ओर उनके पछरे हुओ को मारडाले उनके 
नगरों में उन्हें पेठने मतदेओ क्योंकि परमेश्वर तुन्दारे रूश्वर ने 
उन्हें तुन्हारे हाथमें कर दियाहे | ओर ऐसा हुआ कि जबक्यशूअ 

. और इसरारंल के खंतान उन्हें नए करचके और बड़ी मारे 
उन्हें घातकिया यहां ला कि वे नवश्जह्लण उनमें के उबर हुर बाड़े 
७. ००३ ० | ९०७० 3५ ० आप आप < ७० 
के नगरों मे पठगय । ओऔएर सार लाग मक़ोदा का छावरीरह॑ 

यश्ञ पास कुशल से फिर आये औए इझसरुाईल के संतानेर 
के विराय में किसोन चूं न किया। तब यशअने कहा कि 

3 छ 
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यशुअ को पुस्तक । 

कंदला के मंच का खोलो और उन पांचे। राजाओं के कंदला 
से मुभ पास बाहर लाओ। उन्हें ने रऐेसाही किया और उन 

5 बल ३७ ७. ८ वि ७ 0. प म्् 

पांचे! राजाओं को अथात् यिरशाशलीम के राजांका आर 
० < -- ध् 

हबरून के राजा को आएर यारम्स के राजा का और लाकोएश | 
के राजा को ओर अगलून के राजा को कंदला से उस पास 
निकाल लाये । और यों हुआ कि जब वे उन राजाओं के | 
यशअ के आगे लाये तब यशञ ने इसरा्ल के सारे मनय्यों को | 
बुलाया ओर अपने साथ के योदाके प्रधानों को कहा कि आगे | 
आये श्न राजाओं के गलेों पर घांव रक्खा वे पास आये ओर | 
उनके गलों पर पघांव रक््खे । तब यशज ने उन्हें कहा कि डरोमत 
ओएर बिस्मित मत हो औएर पबललह्ोके हियाव करे क्योंकि 
परमेश्वर तुच्दारे समस्त शचुन से, जिन से लड़ोगे, रेसाही क रेगा। | 

उसके पीछे यशुअ ने उन्हें मारा ओर घातकिया और उन्हें पांच 
लिप >> ७ ». ७३३ ७ क । 

पेड़ पर लटका दिया आर वे सांक लो पेड़ों पर जटठ्के रहे । 
>> 3 ॥0 आप बा ० ७५. ७ ०९. 

आरएर सूस्य अस्त होने पर यों हुआ कि उन्हों ने यश की आज्ञा 
से उन्हें पेड़ों परसे उतार और उसी कंदला में जिस में वे 

बिच लदि ५ 5 22० ० ++ अरब 
जाछिएंय डालदिय ओर कदलाक मुषह पर बड़ बड़ पत्थल 
८लकाये से आज के दिन लों है | और उसी दिन यशअ ने 
खरे *_ झॉँर >> 5 लय ० आय 
मकी दा के! लेलिया ओर उसे आएर उसके राजा का ओर उसने | 

के सारे प्राणियों को तलवार को धार से नाशकिया और किसी 
के नछेाड़ा उसने मक़ोदार्क राजासे वहौ किया जो उसने 
अरोचा के राजासे कियाथा। तब यशञअ सारे इसराश्ल 
सहित मक़ोदा से लब॒ना के! गया और लबना से लड़ा । और 

रे पे कप णे् 9 प च | “शक्ल... ्जः 
परमेश्वर ने उसे भी उसके राजा समेत इसराश्ल के हाथ में 

5७६ ०० पे ०० पट ० ७ 2 कर 

कर दिया आर उसने उसे आर उसमें के समझक्ष पाणियों को _ 

तलवार की धारसे नाशकिया उसने उसमें एक भी नछाड़ा 
डे परंतु वहां के राजा से उसने वहो किया जा अरोछा के राजा _ 

से कियाथा। फिर लव॒ना से यशुअ सारे शसराइल समेत _ 
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दसवां घब्बे । २७ 

लाख़ीश के गया और उसके आगे छावनी किझ ओएर उससे 
लड़ा। ओर परमेश्वर ने लाख़ीश का इसराश्ल के हाथमें 
करदिया उसने द्सरे दिन उसे लेलिया और उसे ओर उसमें 
के सारे प्राणियों के! तलवार को धार से नाश किया जेसाकि 
उसने लबना से कियायथा | तब गजर का राजा होराम लाख़ोश 
को सहाय के चछ आया पर यश ने उसे ओर उसके लोगों के 
यहां लो मारा कि एक भी नबचा | ओर यशअ लाख़ीश से सारे 
इसराईल समेत अजलन के गया और उसके साम् छादन 
किई ओर उस्से लड़ा। औओएर उसी दिन उसे लेलिया और 
उसे तलवार की धार से मारा ओर उसमें के समस्त प्राणियों 
के सबेथा नाश किया जेसाकि उसने लाख़ीश से कियाथा | 
फिर अजलन से यशञ्र सार इसराइल समेत हबरून का गया 

आर उस्स लड़ा। आर उसे लिया आर उसे आर उसके 

राजा के ओर उसके समस्त नगरों को औएर उसमें के समस्त 
प्राणियों को तलवार की धारसे मारडाज्ञा जेसा उसने अजलन 
से कियाथा उसमें र्क को भी नछड़ा घरंत उसे ओश उससें 
के सार प्राणियों को सबथा नाश किया | यशञ सारे इसराडइ्ल 

सहित वहां सं दबर को फिरा आर उस्स लड़ा। ओआर उस 

ओर उसके राजा ओर उसके सारे नगरों को लेलिया और 
उन्हें तलवार को धार से मारडाला ओर उसमेंके समस्त 
प्राणियों के! सर्बधा नाश किया उसने रकको भो नकोड़ा 
जेस। उसने उबरून से ओर लबनासे भी किया था वेसाही 
दबर से ओर उसके राजासे किया। सो यशञअ ने पहाडेए 
के आरु दच्तिणको ओर तराइह् के और सातोंके देशों का 

ओ[रु उनके राजाओं का मारा उसने रक का नक्काड़ा परत 
समस्त लासियों का सबंथा नाश किया जेसा कि परमेश्वर 
इसराइल के अश्वर ने आज्ञा किईथी | और यश ने क्रादश 
बरनोयासे लेके गज़ेलों आर जोशन के सारे देश को 
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यशअ को छुस्तक | 

गबियून लो मारडाला । और यशूअ ने उन सब राजाओं को 
ओर उनके देश का रकचही समय में लेलिया शस कारण कि 
धरमशर इसराइ्ल का अशवर इशसराश्ल के लिये लड़ा उसके | 

पोछे यशुअ सारे शसराश्ल सक्तित जलजाल को छावनी को 
फिरआया | 

११ ग्यारहवां यब्ब | 

कई राजा मारे जाते हैं ९-- ८ हासर लिया जाके 
जलाया जाता हँ ९ ०-९ ४५ यशज्र समस्त दश का 

लेलेता है १६-२० अनाको नाश किये जाते 

२९-८२ 4 

आए यों हुआ कि जब हाज़र के राजा याबोन ने सना ता 

डसने मादन के राजा यबाब आर शमरून के राजा ओर 

अख़शाफ के राजा के । ओर उन राजाओं के जे पहए़ में 
ऊत्तर दिश्ण को ओर कनीरूस की दक्षिण दिश्ण के चोगन को 
औरर तरारह में ओर दोर के सिवाने पश्चिम में । ओर पब्ब 
ओएर पश्चिम में किनानियां को आर अमरियां आर हटियां 

ओर फ़रज़ियों आर झबसियों को यब्बतों में आर हव्वियां का 

जो हरमन के नोचे ससफ़ाम थे कचददला भेंजा। तब व अपनी 
सब सेना समेत बहुत लोग हां समुत्र के तौर के बालु के समान 
मंडली में घेड़े ओर बहुतसे रथों के साथ बाहर निकले | 
ओएर जब ये समस्त राजा ठचहराके णकट्ढें निकले तब उन्होंने 

मौरूम के पानियों पर ण्कद छावनी किई जिसतें श्सरारंव्त 
से लड़ें। तबपरमेश्वर ने यशञ को कहा कि उनसे मत डर 
इस कारण कि कल इसी समय उन सभांका शसराइ्ल के आगे 
मारके डाल देओंग्ग त् उनके घोड़े के पुद्टे को नल काटना और 
उनके रथों के आग से जलादेना | सर यशञ ओर सारे लड़ांके 

लाग मौोरूम के पानियां पास अच्यानक उन पर आगिर | 

क् 
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और परमेश्वर ने उन्हें इसराए#ल के हाथ में सांपदिया उन्हें ने 
उन्हें मार आर बड़े सोदन ओर उक्च जल आर पब न॑ 

मसफर को नीचाई लो उन्हें रगंदा आर यहां ला सारा क स्क 

भो नवचा | आर यशअन परमेश्वर को आज्ञाक रूमान 

उनके घोड़ों के प्"ें को नस काटी आर उनके रथ जबाये । 
फ़िर यशञ उसी समय फिरा ओर हाज़्र के लेहिया 

और उसके राजा के! तलवार से मारा क्यांकि अगले समय में 
हाज़ुर समस्त राज्यों से अेठथा। और उन्हें ने समस्त प्राणिये/ 
को जे वहां थे तलवार को धार से मार के सबेथा नाश किया 
बह्ां एक भी खास धारी नबचा और उसने हाज़्र को आग 
से जलादिया । ओर यशुअ ने उन राजाओं के सारे नग्ररों का 
और उन नगरों के सारे राजाओं के लिया और उन्हें तत्नव[रु 
से मार के सर्बथशा नाश किया जेसाकि परमंश्वर के सेवक 
मसा ने आज्ञा किह थी | परत ह्ाज़र को छोड़ उन नगर 5.६ 

जा अपने टीलों पर थे इ्सराह्ल के सतान ने नजलाया। झार 

इन नगरों को सारो लूट आर छार झसराइल के सतानन 

अपने लिये रक््खा परंतु हर रक जन को तलंवार को घार से 
मारडाला यहां लो कि उन्हें नाश करदियाकि णरक को भी खास 
लेने को नछाड़ा।  जैसाकिपरमेश्वर ने अपने दास मूसा का 
आज्ञा किरंथो वेसाही मूसाने यशञ के आज्ञा कि और 
यशुआ ने वेसाहो किया उसने उन बस्तुन में जे! परमेश्वर ने मुसा 
को आज्ञा किस थी णक के भी न ठाला छोड़ा । सायशअ ने 
डउससारे देश और पब्वेतां कक ओर दचक्ष्तिण के समस्त देश 
आर जाशन को समस्त भूमि ओर तराश आएर चागान ओर 

इसराई ल का पहाड़ ओर उसको तराह के लिया । और चिकने 
पहाड़ से जे! सौर की ओर चएता है बाअज्जाद लें जे लबनान 
को तराह में हरमून पहाड़के नीचेहे लेलिया ओर उसने 
उनके सारे राजाओं के। लिया झोर उन्हें मरा और नाश किया ! 
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और यश्ञअ उन समस्त राजाओं से बहुत दिन लो लड़ा किया । 
ऋव्वियों को छोड़ जे! गबियून के बासी थे कोश नगर नथा जिसने 
इसराइल के संतान से मिलाप किया हो परंतु सब को उन््हों ने 
लड़ाझ में लिया | क्योंकि यह परमेश्वर को ओर से था कि 
उनके मन का कठोर करे जिसतें वे इसराइ्ल के संतान से 
लंड़ें ओर जिसतें वुच्द उन्हें सबेथा नाश करे और जिसंतें उन पर 
दय। नहोवे परंतु जिसतें वुच्द उन्हें नाश करे जेसा कि प्ररमेश्वर 
ने मूसा को आज्ञा किर्श थो | ओर उसी समय यशअ 
ने अनाकियों का पहाड़ों से नाश किया और हबरून से औए 
दबर से ओर अनआब से यहूदाके सारे यह्चाड़ें से आर 
इसराइल के सारे पहाड़ों से यशञअ ने उन्हें उनके नगरों सहित 
सर्बथा नाश किया | सो अनाकियों में से इसराईल के संतानों के 
देश में कोई नबचा परंतु केवल ग़ज़े और गास और अशदद में 
कुछ बचे थे । से यशुअ ने उस समस्त देश का लिया जेसा कि 
परमेय्र ने मुसा को कह्ायथा आर यशुअ ने उसे इसराईल को 
डउमके भागों के ओर उनकी गोछ्ियों के समान अधिकार में दिया 
ओर देश ने युद्ध से चैेनपाया | 

१५२ बारहवां पब्ब | 

दो राजा के देश लेके म्सा बांठ देता है १-६ 
अर्दन के उस पार यशुञ् णकतोस राजाओं के मार 
लेता है ७--२४ | 

उस देशके राजा जिन्हें इसराइल के संतानों ने मारडाला 
ओएर उनका देश अर्दन के उस पार उदय को ओर अरनून को 
नदी से लेके हरम्न पहाड़ लो ओर पुब्बे दिश्ण के सारे चै|गान 
अधिकार में लिया ये हें । अरुइरेर से लेके,जे अरन्न की नदो 
के तीर घर है ओर नदोके मध्य से ओर आधे जलझआद से 
यबुक्॒ की नदी लो जे! झमून के संतान का सिवाना है । और 



बारहवां पब्ब । श्र 

चैगान से घृल्व आर कनेरुसके सागर लों ओर चेगान के 
सागर लो अथेात पब के खारों सागर लो उस माग से जो 
बंतजशीमस का जाताह आर दचक्चिण से जा पसगा के सातां 

के तले हशबन का बासो अमरियों का राजा सहन प्रभता 

8 करताथा। आए बाशान के राजा ऊज के सिवान ज्ञा 

दानव के उबर जहुण्में थे जो अप्तरूस ओर इदरी में रहताथा | 
५ और इहरमन पहाड़ में आर सलका में आर सारे बाशान में 

आअप्ारियों ओर माकयों का सिवाना आर आधा नलआद 

६ जो हशबन के राजा संहृन का सिवाना था राज्याॉकया। उन 
को परमंश्वर के सेवक मूसा ओर इसराइल के संतानों ने मारा 
और परमेश्वर के सेवक मूसा ने राऊबीनियों ओर जादियों 
और मनस्सा की आधी गोरी के उसे अधिकार में दिया । 

७ ओर उस देश के राजा ये हैं, जिन्हें यशुञ और इसराषश्ल 
के संतानों ने अदन के इस पार पश्चिम दिशा में मारा, बालगाद 
से लेके लबनान को तराई में चिकना पह्चाड़ लां जो साई#र 
के! जाताहे जिसे यशुअ ने इसराइल की ग्रोछियों के उनके 

८. भागों के समान बांठा | हट्टी ओर अम्रो ओआएर किनानो ओर 
फर जी ओर हत्वी ओर यबूसी जो पहाड़ों में ओर तरास्यों में 
ओऔपएर चेगानों में ओर सोतों में ओर अरख्यों में और दक्षिण 

« देशमें रहते थे। अरीहा का राजा रक, अर का राजा जो 
१५० बेतब्ल के लग है णक | यिरोशलीम का राजा रक, हबरून का 
१५९५ राजा णक | यारमूस का राजा णक, लाख़ौश का राजा रक | 

१५२।९५३ अजलून का राजा रक, गज़र का राजा रक | दौबर का राजा 

५४ णक, गदर का राजा णक । हुरमा का राजा ण्क, अराद का 
१५५४ राजा णक। लबनाहका राजा रक, झदुल्लम का राजा रक | 
-१६।९७ मक़ीदा का राजा रक, बैतरल का राजा एक | टप्युआ का 
१७८ राजा रक, हफोर का राजा णक | अफ़ीोक का राजा रक, लशारून 
९८ का राजा णरक। मदनका राजा रक, हाज़्र का राजा रक । 
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२० शमरूनमीरून का राजा णरक, अख़शाफ़ का राजा णक। 

२९।२२ तनाख़ का राजा णक, मंगिद का राजा रक। क़ादश का 

२३२ राजा रक, यकनियम करभिल का राजा रक | दोरक राजा 

दार के सियान में एक, जातिगणों का राजा जल्नजाल में का णक | 
२० तरसाका राजा ण्क, ये सब रएकतोस राजा थे | ह 

९३ तेरहवां पब्ब | 

देश के सिवान अबलों बश में नहों हुए ९--७ 
आअछाई गोछियों के अधिकार ८--२९५ बलआम 
मारा जाता क्ै:२ २--जाद के ओर मनस्मा के झ्धिकार 
के सिवाने २३-२३ । 

९ धह्यब यशअञ छड होके परनिया हुआ और परमेश्वर ने उसे 
कचह्दा कि त् वृढ़ा ओर पुरनिया जुआ ओर अब लों बहुतसो 

२ भूमि अधिकार के लिये धरो ह | आर यह देश अब ल्ञों धरा ह 
२ फलस्तियों का समस्त बिभाग आर समस्त जसरो | सहर से 

जेए मिसर के आगे है अक़रान के सिवाने लें उत्तर दिशा का 

किनानो में गिनाजाता है जो फ़बस्तानियों के पांच अध्यक्ष है 
गज़ाथोी ओर अश्दथो ओर अश्कलूनो ओर गिट्टी ओर 

8 अकरूनों आर अवी भी । दक्षिण दिशा से किनान के सारे देश 
और कंदला जो सीदुनियों के लग है अम्रियों के सिवाने अफोक 

४ लों। ओर जब गिबलोथो का देश ओर सारा लबनान उदय को 
ओर बआलजादसे जेए इरमुन के पहाड़ के नोचेह्े हमास 

६ की पेठलों | पहाड़ो देश के समस्त बासी लबनानसे लेके 
मसरौफसमाश्म लो ओर सारे सेदानी में उन्हें इसराश्ल 
के सतानके सामेस दर करोंगा केवल तू चिट्ठी डालके उसे 
इसराइलियें का अधिकार के लिये बांटदे जेसा मेने तुभो 

७ आजा किर है। से अब इस देश को नव गेछियों के। ओर 
&  मनस्मा को अधो गोडी के! अधिकार के लिये बांठदे । जिनके 
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साथ राओबीनी ओर जाज़ो अपने अधिकार पाये हें जा 
मूसा ने अदनके यार उन्हें दिया पूब्ब दिश्णका जेसाकि 

००.५ न ५ 

परमेश्वर के सेवक मूसा ने उन्हें दिया । अरूइर से जो अरन्न 
के तौर पर है ओर उस नगर से जो पानी के बीचेंबीच हे और 

००] ५... ७ ७ ०० < 5 
मदौबाक चागान से लेके दौबन लो | ओर अम्रियों के राजा 
सोहून के सारे नगर जो हशबून में राज्य करताथा अम्न के 
संतान के सिवाने ले | ओर जलियाद और जशरी का सिवाना 
औएर माकातो और चहरम्न का सारा पब्बत ओर सारा बाशान 
सलका लो । बाशान में ऊजका साशा राज्य जो अपतरूस 
>< ० ०>पे विश डे ० 2... मकान 
ओर अड्री में राज्य करताथा जो दानव के उबरेहुण से बचरच्ाथा 
सो मूसाने उन्हें मारा आर उन्हें बाहर किया। तथापि 
इसराइल क सतानों ने जशूरी आर माकातियों का दर नकिया 

परत जशरी ओआऑओर माकातो आज लों झसराह्लियां में 

बसते है । केवल लावो को गोरी का अधिकार नदिया 

इसराइश्ल के इश्वर परमश्वर के होम के बलिदान उस के कहने 
7 < प 

के समान उनका अधिकार हे । आर मूसा ने रात्राबीन 
के संतान की गोली के। उनके घरानें के समान अधिकार दिया | 
ओर अरुशर से जे! अरनन की नदौके तोर पर हैं उनका 

>> ५ सिवाना था और वुचद्द नगर जे नदी के मध्य में हे और सारा 
डर ०... ० < 5 0 प पे 
चागान जा सदोबा के लग हं। हशबुन आर उसके सार नगर 
5 ड््छ ३ + दर जो चागान में हैं ओर दोबुन ओर बाल के ऊचे स्थान और 

रू ु 7] बाल्माऊन का घर । ओर यहाज़ा ओर क़दिमस और मफ़ास | 
>> < >ू छक 

ओर करयासायम ओर सबमा और सारसशाहर जो तराई 
पु ७० <३५३ ३ | ३ रे ७ ५ 79 25 
के पहाड़ मेंह । और बेतफ़कर और पसगाः के सोते और 
.] 7 73] *०प ४0 >< 3० बतजशीम्ुस | आर चाोगान के सारे नगर और अम्रियों के 
राजा सोहून का सारा राज्य जो हशबून म राज्य करताथा जिसे 
सूसा ने मदियान के प्रधानों अवी आर राक़म आर सर ओर 

हुर ओर रोबाजाो सोहन के अध्यक्त उस देश में बसतेथे 
॥ 9] 
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मारडाला | और बऊर का बेटा बलआम जो गणक था जिसे 
इसराल के संतान ने उनके जूमेज॒ण के साथ अपनी तलवार से | 
मारा । ओर राओबीन के संतान का सिवाना अदन और उसका 
सिवाना हुआ ये नगर और उनके गांझं राझबीन के संतान के | 
घरानों के समान अधिकार में पड़े। ओर मूसा ने जाज़ को | 
गोछी के उनके घराने| के समान भाग दिया। ओर उनका | 
सिवांना जज़र और जलियाद के सारे नगर और अमन के सं तान 
काआधा देश अरुूई र लो जे राबा के आगे है | और इहशबन से 
रामास मजपा ओर बतनिम ले ओर महानाझ्म से ले के दबोरा 
के सिवाने लॉ । और बंतअरम को तराहइ में आर बतनमरा 

आर सकस आर साफ़न जो हशबन के राजा सोहून क राज्य मं 

बचरचायथा आर अदन आर उसके सिवान कनारस के समद्र 

के तोर ला अदन के उस पार पृष्ब ओर । य नगर ओर उमक 
गांओं जाज़ के संतान के अधिकार उनके घरानों के समान 

ज्ह्ण | ओर मूसाने मनस्सा के संतान को आधो गोडोी 
को भी भाग दिया सो मनस्मा के संतान को आधी गोरोका 
भाग उनके घरानों के समान यह था। ओर उनके सिवाने 

महानाइम से सारा बाश्शन ओर बाशान के राजा ऊज का 
सारा राज्य ओ यायर के सारे नगर बाश्ान में हें साठ नगर | 
और आधा जलियाद ओर अपतरूस और अद्री बाशान के 
राजा ऊजके नगर मनस्मा के बेटे माख़ोर के संतान को अथात् 
माख़ोर के आधे संतान उनके घरानों के समान | इन्हें मूसा ने 
मवाबके चेगान में अर्दन के उस पार अरीहाके लग पूब्ब 
ओर अधिकार के लिये दिया | परंतु म्सा ने लावी के संतान 
को अधिकार नदिया इस लिये कि घरमेश्वर इसराश्ल का 
अश्वर उनका अधिकार था जेस्ना उसने उन्हें कहा | 



१५४ चादहवां घब्बे | भू 

पे बे 5७७ 
साए नव गोछो चिट्टों डाल के अधिकार पाती हें 
१५--४ कालिव हबरून को घाता हे ६--१५५ । 

और इन्हें किनानक देश में इसराशघझ्ल के संतानों ने अपने 
+ 3 अधिकार में लिया जिन्हें इलिआज़र याजक ओर नन के बेटे 

यशञअ और इसराइ्ल के संत/नां की गाछियोंके पितरों के 
जल ० ७ ९] ५ 73] .. ब् 

प्रधानां ने उन्हें अधिकार में बांटदिया। जसा परमंश्र न 
कि... सब, जे विको". कि हा प 

साएं नव गोछो क बिघय में मुसाक दारास कहा उनका 
अधिकार चिट्ठी से हुआ | क्योंकि मूसा ने अदन के उस यार 
अएाझ गोरी का अधिकार दियाथा घर ज्ञावियां को उनमें 

व्वेकि ० ७२ 3 जे फेज 

कुछ अधिकार नदिया | क्यांकि यूसफ़ के सतान दा गाछोथ 
55 ९ ०. ७" कप] 9००. १ ७... ०९ 

मनस्सा ओर अफ़राश्म सो उन्हों ने लावियों को देश में कुछ 
भाग नदिया केवल कई रणक नगर उनके रहनेवो लिये ओर 
उनके आसपास की बंस्तियां उनके छार और संपत्ति के लिये | 
जैसा परमेश्वर ने मूसा को आज्ञा किर इसराइ्ल के सतानों ने 
7] >> 3 कण का 
वसाही किया आर उन्हांन देश का भाग किया | तब 

७. ५ > << ल् 

यहूदा के संतान जलजाल में यशञ्व पास आये ओर क़नीज़ी यफ़ना 

के बेटे कालिब ने उसे कहा कि उस बात को जो इैघर ने अपने 
३ ७ 23 कि पी आप वि नि ५ 

जन म्सा को मर आर तेरेबिधय में कादसबनिया में कहा 

त् जानताहे | जिस समय झेशर के दास मूसा ने कादसबनिया 
से मम भेजा कि देश का भेंद लेओं उस समय में चालौस 

बरसका था और मेंने उसे अपने मन के समान संदेश 
पहुंचाया | तथापि मेरे भाइयों ने जा मेरे साथ चएग्ये ये 

4 4 बज 

मंडलौ के मन के! पघिला दिया परत मेने परमेशर अपने 
€ः 7 

इंशर का घरिपूणता से पोछ्यकिया । ओर मसा ने उसी दिन 
किरिया खाके कहा कि निश्चय व॒ुच् देश जिस पर तेरे चरण 

से डर २8 के ० 

पड़े थे तर और तेर बेठों का सदाका अधिकार होगा इस 
कारण कि तूने परमेश्वर मेरे इंश्वर का परिपूरणता से पोछा 

१५० किया। ओर अब देख परमेश्वर ने मुझे अपर कहे क 



है र्ई 

शहर 

फ््ड् 

रे 
१४ 

रप 

यशुञअ की पुस्तक । 

समान आज के दिन लो जीता रक््खा औएर उस समय से लेके जेए 
परम धर न यह बात मसा को कही जब कि इसराभब्ल अर ण्प में 

फिरकिये श्स समय ज्ञां पतालीस बरस बीतगये ओर आजके 

दिन मं पचासी बरस का छद्ध हों । अब लों मसा बली हो 

जसा उस दिन था जब मूसा ने मुमे भेजा जेसा लड़ाई के लिये 
ओएर बाहर भीतर आने जाने के ल्लिय मेरा बल तब था वेसारो 

अब भी है | सा अब यह पच्दाड़ु जिसके बिषय में परर्श्वर ने उस 

दिन कहा मम दीजिये क्योंकि त ने डस दिन सना था कि अनाकी 

वहां ह आर नगर बड़े आर बाड़े हुए सो यदि णेसा हो कि 

परमेश्वर मेर साथ होवे तब में परमेश्वर के कर्ठे के रूमान उन्हें 
निकाल देझंगा । तब यशुअ ने उसे आशीष दिया और रुफ़ना 
के बेटे काल्निब को हबरून अधिकार में दिया । साहबरून क़नौज़ी 

यफ़ना के बठे कालिब का आज लो अधिकार हुआ इस लिये कि 
उसने परमेश्वर इसराइहुल के ईश्वर का पौछा परिप्र्णता से किया । 
और अगिले समय में हब॒रून का नाम करियाथञअबा ओर जे 

७०. 

अबाअनाकियों में महा जन था आर दश ने लड़हझ से चेन पाया । 

१५५ पंदरहवां पब्बे । 

यहदा कौ चिट्ठी के सिवाने १--९२ कालिब का भाग 
और उसका जय पाना ९ ३--९४ श्रता के कारण 

८ ८2 ना 
अस्क्ल कालिब कों लड़को से ब्याहा जाताह 

१५६--१५४ यहूदा की बस्तियां २०-६२ यबसो 

बश में नहों हात हु ६३-- । 
7 <, 223. ०० ०, 

आर यहूदाक संतान की गोछो की चिट्ली उनक घराओां के 

समान यह थी सीन के बन से दच्चिण दिश्य दक्ष्तिण के अत्यंत 

तोर आदुम के सिवाने लॉ दक्षिण ' ओर उसका दच्ष्तिणी 

सिवाना खारी सागर से अथात् उस कोल से जो दक्तचिण ओर 
जाताक्षै | और बुच्द दक्षिण को अलंग निकल के अक्रबिम 



रु 

पदरचहवां पब्वन | ३७ 

के चएगया ओर जाते जाते सीन वो और चछके दच्षिण अलंग 
कादसबरनिया लो ओर हसरून को उलागया आर आदर को 

चएगया ओर घूम के क़्रकाआ के गया | ओर वहां से असमून 
को पहुंचा और निकल के मिसर को नदी ले गया ओऔएर उसके 
तोर के निकास समुत्र को गये यही तुन्दारा दक्षिण सिवाना 
हेएगा | और उसका पृब्ब सिवाना खारी समुत्र से अर्दन के अंत 
लो ओएर उसका ऊत्तर का सिवाना सम॒त्र के काल से जे अर्दटन 
का अत्यंत है । और यह सिवाना बेतच ग़ला के चछगया और 
बैतअराबा के उत्तर की अलंग चलागया और राओझोबीन के बेटे 
बोहन के पत्थर लो सिवाना चए़गया। फिर आखर को 
तराह से दबर की और चएगया आर यां उत्तर का जलजाल 

की ग्लोर गया जो अदमीम को चए्ठाह के साम्न तह जा नदो के 

दक्षिण अलंग हे और वुद्र सिवाना अनशीमणश के पानियों की 
ओर गया ओर उसके निकास अनरोगल में थे। और 
यबूसी जो थिरोशलोम है उसकी उत्तर अलंग हनूम के बेटे की 
तराह के यास सिवाना चछगया ओएर उस पहाड़ की चोटी लो 
जो पकछिस दिशा हनूस को तराई के आगे है जो उत्तर दिश्ण 
में दानव को तराह के अंत में है । ओर सिवाना पहाड़ को घेटटी 
से नफत॒अइ के सोता के पास और अफ़रून पच्चाड़ के नगरे के 
पास जा निकला आर वहां से सिवाना बआलाका जो करियासयारीम 

हु खिंचगया | और बाला की पश्चिम दिशा से घूम के सिवाना 

सीर पहाड़ का और वहां से जियारीम पहाड़ की अलंग गया 
जो ख़सालन ह उत्तर अलंग को औऑर वबतशमणएश को उतर गया 

ओर तोमना को निकलगया . और सिवाना अक़रुन को 
उत्तर दिशा के पास से जानिकला ओऔऋर सिबाना शकरून को 
खिंचगया और बाला पहाड़ को गया ओर यबनील के निकला 

१५९ और सिवाने के निकास समुद्र कोथे। ओर उसका पकिम 
सिवाना महा सागर और उसके तौर लो था यहूदा के संतान 



श्र 

२७ 

रैच्य 

श्र 

क्र 

ब्श्ष्क्् 

यशओ की पुस्तक | 

के घराने का सिबाना उनके घरानों के समान यह क्षे | 
<ू जाने ०७ 3 अप ऐप ००. ई॒ ०० पी जार उसने यफना के बेट काछ्िब को यहूदा के सतानों 

5 5०. | पु आर किईझ ९ 

में जसा कि परमंश्वर ने यशञ का आज्ञा किझ् थो करियातञबा 
पर ू < 

अनागक का पिता जो हबरून हें भाग दिया । आर कालिब ने 
० ॥ पी. न कर कप 

अनाक के तीन बट शीशाय आर अच्चोमन ओर तलमाय का 
सा ह ७ ्, | 

जो अनाक़ के संतान हे वहां से दूर किया । ओर वुष् वहां 
से दबीर के बासियों पर चा और दबीर का नाम आगे 
करियातसफ़र था | सो कालिब ने कहा कि जो कोई क़रियातसफ़र 
रच ण०_्५ू. 3७ 8 ० 53 बे बेटी 
का मार ओर उस लेवे सम उसे अपनी बठो अकसा को ब्याह 

देओंगा । तब कालिब के छाटे भाई किनाज़ के बेटे अस्जुल ने 
डसे लिया तब उसने अपनी बेटी अकसा को उसे ब्यात् दिई | 
7“. प 

ओर णेसा हुआ कि जब वुद्द उस पास गई तो उसे 
उभारा कि बुच्ठ उसके पिता से णक खेत मांगे सो वुद्र अपने 
गदरहे घरसे उतरो तब कालिब ने उसे कहा कि त् क्या चाहती 
है| उसने उत्तर दिया कि मुझे आशोघ दोजिये क्योंकि आपने 
मुमे दक्षिण को भूमि दिई से मुझे पानो के सोते भी दीजिये 
तब उसने उसे ऊपर के सोते और नीचे के सोते दिये। यहूदा 
के संतान को गाछो का अधिकार उनके घरानों के समान 

यह है । और अदम के सिवाने की ओर दक्षिण दिश्या 
० पे च 45% (५०48 ० अत ज] 3 

यहूदा के सतान को गाछी के नगर क अंत्य ये ह क़बसोील आर 
| 7 5 रू इंदर और यग़र | और क्रीनाह ओर दमुना और अदादः । 

- रू ्् मे दे 

२३।२४ आर क़ादस आर हाज़्र आर यसनान | आर ज़ीफ़ आर 

र्पू 

र्ई 
२७ 
ब्र् च्ट 

तालोम और बिआलूस | ओर हाज़ुर ओर हदता और 
क़रियुस और हसरून जो हासर है। अमाम और शमा और 
मूलादा | ओर हसारगदा और इहश्मून ओर बेतपालत । 
और हाज़र शुआल और बीरशबा और बिसजुसजा | 

3] ९ >< +< 7 

२८।३० बाला आआर इस आर आसम | आर अलतुलाद आर 

रह 
मेक 5 >े > 

खसोल आर हऊूरमा | आर सक़लाग़ आर मदरमना आर 
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३२ सनसना। ओर लबाऊस और शलचह्चीसम आर आश्न आर 

३३ रमन ये सब उंतोस नगर ओर उनके गांझओं । आर व तराए 

३४ मेंश्शताऊल अएर सरिझञ्मः आर अशनः | आएर सनूह आर 

३५४ अनगनिम आर टपञअ और इनाम | आर यरम््स और अद ज्लम 

३२६ ओर साकः ओर अज़ोका । आर शरायम औए अदोसाश्स 

ओर गदोरः और गदौरूसाह्म पोद्ह नगर उनके मांझंं समेत | 

३७। ३८ सिनान और हदाशा और मगदलगद | ओर दिलियआान 
<ू 7 सोल ८ < 

८ और मसपा ओर यक़्सोौल | लाख़ौश ओएर बासखास और 
7 < ४० अगलून। ओर कबून ओर लच्तमाम ओर कशलीस। 

7 7 3] 2] 2] < 

8९ आर गदोरूस और बेतदाग़नओर नआमा ओर मक़्ौदा 

४२ सोलह नगर उनके गांझों समेत । लबनः ओर झसोर और 
8३।४७४ अशान। और बफ़तः ओर अशनः और नसेब। और 

3] 73] कि ०. ५+. 3८23. 

कह्ला और झकज़िबव और मरीएः नव नगर उनके गांझां समेत । 
४४ ।४६ अक्रून उसके नगर और गांझं समेत | और अक़रून से 

समद्र क्ञों आर सब जो अशदद के आस पास थे उनके गांओं 

8७ समेत | आर अशदद झपने नगरों आर गांओं सक्तित आर 

ग़ज़र अपने नगरां औआएर गांझं समेत मिसर को नदो लो आर 

४८ महासागर ओर उसका सिवाना । और पहाड़ों में शमौर 
< >> ०० प 7] 3 पु 

४९८ ओर यतोर आर साकः। और दन्नः आर क़रियासन्नः जा 

ध ०।३९ दबरच | ओर अनाब आर अशिमः आर अनोम | ओऔर 

गोशन आर इलन आर गिलः ग्यारह नगर उनक गांजों समेत | 

५९।|४३ आर अरब ओर दमः आर अशिग्न | आरु जानम 
3] 25 >> >> ४४ ओर बेतटप्यआ और अफ़ौकः | ओर हमतः ओर करयासअबेः 

४५ जो हबरून है ओर सोऊर नव नगर उनके गांझों समेत । और 
< ३ 

५६ माऊन और करमिल और ज़ोफ़ और जत्ता। और यज़रौल 
>् नैयम 3 < >> 7] 

४७ आर यक़दोयम और ज़्ञनुअः। और कौन आर गबियः आर 
४८ तमनः दस नगर उनके गांझों समेत । औएर हलहूल ओर 

ू 5 5 3 < ५४० बेतसूर औरु जदुर। और मारासः ओर बेतअनस ओर 



यशअ को पुस्तक | 

अलतिक्न छः नगर उनके गांझों समेत | ओर क़रियासबालत 

जेक़रयासयारौम औए रब्बः हे दो। नगर उनके गांओं सच्त । 
ओऔर झरण्य में बेतअराबा ओर मदौन और सकाका। 
ओएर निबशान ओर लेन का नगर औएर अनगदी छः नगर 

उनके गांझओंं समेत | परत यबसी जाथे यिराशलीम में रहते 

थसोे उन््ह यह्ूद[्क सतान दर न करसक परत यबसी यहूदा 

के सतान के साथ आज के दिन लो यिराशलीम में रइह्रतेह । 

१५६ सोलहंवां पब्ब | 

यहूदा के संतान के सिवाने ९--४ अफ़शश्म के 
अधिकार का सिवाना ५--८ किनानो बश में 
नहीं होते हैं --९ ० । 

और यूसफ़के संतानको चिट्नों अर्दन से अरीहाके पास 
निकलक अरोचहा के पानी के पवं जा है आर उस बन लो जो 

अरीडा से बतश्ल पचह्ाड़क आरपार को जाताहे | आर 

बैतर्ल से निकल के लूज़ को जाके अरकौ के सिवानों को अतारूस 
पे >> ६०००० >> 8०... 
के घास चला। आर पश्चिम दिश्य सं यफ़्लतों के तोर को . 

जाताचहे नोचे को ओर बेतहूुरून के तोर के ओर जज़र लो 
पहुंचताहे ओर उसके निकास समुज भें है। सो यूसफ़ के 
संतान मनस्सा और अफ़रा्ुम ने अपना अधिकार लिया | 

ओर अफ़राईम के संतान का सिवाना उनके घरानों 
के समान यह था अर्थात् उनके अधिकार का सिवाना पृष्ने 
की ओर अतरूस अदार से ऊपर के बेतहूरून के गया । ओर 
सिवाना निकल के समुद्र को ओर उत्तर दिश्ण में मख़मीता को 
निकला ओर सियवाना पं को ओर तानाश्शोलो को गया 
और उसके परब्ब को होके जनहा का गया। ओर जनहा से 
अ्तारूस का आर नारास का आर अरोहा का आया आर 

दन पास जएनिकला | पश्चिम का सिवाना टप्युआ से कोनाकोौं 
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नदी के ओर उसके निकास सम॒त्र को ह अफ़राश्म के सतान 

की गोझी का अधिकार उनके घरानों के समान यह हूं । आर 

अफ़राइ्म के सतान के लिये अलग अलग नगर मनस्माक 

संतान के अधिकार में थे सारे नगर उनके गांझें सहित । 

और उन्हें ने उन किनानियों का जो गज़र में रहते थे दर न किया 

घरंत किनानो अफ़राइमियां में आज के दिन लॉ बसते उइ॑ 

आर करके बश से सवा करते ह। 

१७ सतरहवां पब्ब । 

मनस्सा का भाग १५-- ६ उसका सिवाना ७--१ १ 

किनानी नहों दर किये गये ९२--९ ३ यसफ़ क 

संत्रान दसरा भाग पातह १५ ४--१५७ । 
मनस्सा को गोार्ीने भी अधिकार पाया क्योंकि वह यसफ़ का 

पहिलांठा था सा जलयाएद के पिता सनरू के पहिलांठ माखीर ने 

जो लड़ांक था जलियाद औएर बाशान अधिकार पाया । औए 
मनस्सा के संतान के उबरे हुओं का उनके घरानों के समान 

अधिकार मिला अबीोईज़र के संबान के लिये औएर हीलक्न के 
संतान के लिये आर अचखरल के सतान के लिये ओएर सख़ीम कें 
संतान के लिये और हफ़र के संतान के लिये ओर शमीदा के संतान 
के लिये यूसफ़ के बेटे मनस्सा के घरानों के समान पुरुष बालक ये थे । 

परत मनस्सा का बेठा माखर का बेटा जलियाद का बेटा 
हफ़र का बेटा ज़ल्लाफ़ीहाद के बठे नथ परत बेटियां थीं जिन क् 

नाम ये ह महला आर उहगला आर अज़ला ओर मलका और 
तरखा । सा वे इलियाज़र याजक आर नन के बेठ यशखज्य के 

आर प्रधानों के आग आगे बेशलीं कि सश्वर ने मसा का आज्ञा 

किझ कि बुह हमारे भाइयों के मध्यमें हमें अधिकार दंवे 
सा स्थ॒र की आज्ञा के समान उसने उनके पिता के भाश्यों में 
उन्हें अधिकार दिया । से जलियाद ओर दाश्णन के देश का 

6 छः 
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>> 

है 

९४ 
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यश्यूज्म की पुस्तक | 

छोड़ के जे अदन के उस पार है मनस्णा के दस भाग पड़े | 
श्स लिये कि मनस्सा की बेटियांन अपने भाश्यां के साथ 
अधिकार पायाथा और मनस्सा के उबरेहुए बेटों नें जलियाद 
का देश पाया | और अशीर से लेके मिकमीथा लो 
जो शक्ौम के साम्रे है मनस्सा का सिवाना था आर सिवाना 
दहिने से निकल के इ्नठपुआ के बासो लो ऋन्या । श्सलिये कि 
टयुआ का देश मनस्सा काथा परंतु टपुआ जो मनस्खा के सिवाने 
में था अफ़राश्म क सतान का भाग भा । सा उसका तोर नल 

की माली की दछ्चिण आर था ओर अफ़राहइसम के थे नगर 

मनझ्त के नगरों में मिलें ह और मनस्सखु का तोर उत्तर की 

नदो से था आर उसके निकास समजमें थे । खेर दक्तिण दिशा 
अफ़राइ्म को हुई और उत्तर दिशा मनस्सा को ओर उसका 
सिवाना सम॒ज था सा वे दानों उत्तर दिशा अशरु आर पृब्ब 

दिशा यसाखार से जामेलों। औएर मनस्या यसाख़ार में 
ओऔर झएोर में बेतशियान और उसके नगर और इश्वलियाम 
ओर उसके नगर और दर के निवासी ओर उसके नगर 
ओर इ्नद्र के निवासो ओर उसके नगर और तानाक के 
बासो ओएर उसके नगर ओर मगिदू के निवासी और उसके 
नगर अथोात् तोन देश रखतेथे। तथापि मनन्र्मा के संतान 
उन नगरों के बासियों के दर न करसके परंत् किनानो उस 
देश में बसबही किये | तथापि यों हुआ कि जब इसराइ्ल के 
संतान प्रबल हुए तो किनानिये से कर लिया परंत॒ उन्हें सर्बथा 
दूर न किया | सो यूसफ़ के संतान ने यशञ को कहा 
कि तु ने किस लिये चिट्ठी में से हमें र्कह्ी अधिकार और 
केवल ण्कद्दी भाग दिया यह जानके कि हम बहुत है 
जैसा कि इऋ्श्वर ने उमें अबलों आशीब दियाह्। तब 
यश्अ ने उन्हें उत्तर दिया कि यदि तम बडुतसे हो तो बन पर 
चएजाओ और यदि अफ़राश्म रुच्दारे रहिये रूकेत न ते 
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अपने लिये फ़रज़ी के आर दानव के देश काठा।। तब यूसफ़ 
में कहा कि यह पहाड़ हमारे लिये थोड़ा हैं और समस्त 
किनानी जे! बैतशान के ओर उसके नगर के ओर जज़रोल 
दो नोचाई के ओर जे नीचाई के देश में रहते हें लोहे को 
गाड़ियां रखते हैं। तब यगञ्ञ ने यूसफ़ के संतान अफ़राइंम 
ओर मनख्या को कहा कि तुम बड़त हो। ओर बड़ी सामथ्ये 
रुखते चो तनन््हारे लिये केवल ण्कही भाग न होगा। परत 

पटाड़ तेरा हागा क्योंकि बह अरणख्य उ तम उसे काटडालियो 

आर उसके निकास तेरे होंगे क्योंकि तू किनानियों का खदंड़ेगा[ 

बचद्धांप वे जाोह के रथ रख के बल्लो ह | 

९८ आअठारहवां पब्बे | 

तबू खड़ा किया जाता है ओर उबरे हुर देश का 
बर्णन और बिभाग १--९५ ० बनियामौस का भाग 
ओऔएर सिवाना ओर नगर १५१५-- २८ । 

तब सारे शसराइश्ल के सतान की मंडली शोल्ू में श्कट्टी हुइ 
आर वहां मडलो के तब का खड़ा किया और देश उनक 

बश में कियागया | अएर झसराइल क सतानों में सात 

गेडी रहिगई थी जिन््हें। ने अब ले अधिकार न पाया था। सा 
यशूझह ने इसराब्ल के संतानों से कहा कि कबलों उस 
देश का बश करने में जे परमेश्वर तु्हारे पघितरों के ूुश्वर ने 
तन्हें दियाहे बिलम्ब कराोगे। सो अपनेमे से हर रक 

गोडों म॑ स बोन तीन जन दआ आर स॒ उनन््ह भेजांगा कि वे 

उठके उस दश के आरघारु फि्ें अऋर उस अपने अधिकार के 

खम्नान लिखें आर फिर समर घास अजें । औएर वे उसके सात 
भाग करें यस़्द। अपन तोर घर दक्तकिण को ओर रच और 

खझुसफ़ के घराने उत्तर दिला मं अपन तोरां पर ठहर | सा 

उस छझेश के सात भाग लिखके मुझ पास यहां लाओ जिसतें 



हु 
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् 

१४ 

२ 

यशुआ कौ पुस्तक | 

रन जा ू डात्तों मेंपरमेश्वर के आगे जो हमारा इंश्वर है तुन्हारे लिये चिट्ठी डाल्तों । 
पर तु तुन्हों में लावी का भाग नहीं क्योंकि पर मेशर को याजकता 
उनका अधिकार है ओर जाद औएर राझशोबोन ओर मनस्सा 
कौ आधो गोछीने ते। अदन के पार पृब्बे दिश्ण में अपने 

थी] सर न 

अधिकार पए्य हैं जे परमेश्वर के सेवक म््सा न उन्हें दियाया । 
तब लोग उठे कि चलें सो जो देश के लिखाने को ग्येथे यशञञ 
ने उन्हें आज्ञा करके कहा कि उस देश में जाओ और आरंपार 

< ०. जि च है] जज परोल हु फिरो ओर लिखके मुझ पास फिर आओ जिसतें में शौलू में 
परमेश्वर के आगे तुन्हारे लिये चिट्ठी डालों। से। लोग गये 
और उस देश में आर पार फिरे और उसे नगर नगर सात 
भाग कर के र्क पुस्तक में बणेन किया और यशुअञ पास शील् में 
सेनाके फिर आये। तब यशुअ ने शी लू में उनके लिये चिट्ठी डाली 
और देश का इसराइल के संतान के। उनके भाग के समान वहां 

< + 

बांददिया | आर बनियामीन के संताम को गोरी की 
चिद्ठो उनके घरानों क समान लिकली झार उनके भाग 

का सिवाना यहूदा के संतान आर यसफ़ के संतान के मध्यमें 

निकला । ओर उनका सिवाना उत्तर दिएए। अदन नदो से था आर 

उसका सिवाना अरीहा के पास से उत्तर दिफ्ए का चएा और 
९०५, ०७ ० प्र २ उसके ० ड< आप 

घबतों मे से पच्छिम चएगया झ्रार उसके निकास बत अवन के बन॑ क् 
के ० >> “२० कि हि 

में थे। आर सिवाना वहां से लुज्ञ को ओर गया लृज़ कौ अलंग 
8८ ८ व ८2 हित विद >< 

जा बतझश्ल हे दक्षिण दिशा का आर सिवाना अतरूसझआादार 
व दा है, 

को उतर उस पहाड़ के पास जो नोचेके बेतहूरून को दक्षिण 
का 5. आई फ्च 

कौ ओर उ | और खौंचाजाक सिवाना उस पहाड़ घास जो 
जज जे ७ 355 ५ ३ 8 3. 

बंतहूरून के दच्तिण का हू दक्षिण को ओर समुद्र कं कान का 
व घर ८ नस 

ओर उसके निकास करियासबाल का थे जो करियासयाएर 
7] 2 हक पे जो 733 

है यहूदा के सतान का रक नगर जो पश्विस को और | आर 

दक्षिश को अलंग करियासयारोम के अंत से ओर सिवानां 
बन 7] कट... ७० 0 ० 0. 

पश्चिम का गया आर निकल के नफत्इ के प्रानियों क क्ण्का 
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कै 

५ 

उन्नौसवां यब्बे । ह्पू 

गया। ओर सिवाना उस पहाड़ पास जो हिनम के बेठे को 
0 ०... ले 5 4. कम ३ 2 

तराइ के ग्ञाग हु उतरा जा दानव को तराह्नक उत्तर का हे 

ओर दक्षिण हिनम को तराह के दच्चिण को यब्सोी की अलंग कें 
अनरूगिल के उतरगया। ओर उत्तर से खौंचा जाओे 
ेनशमण के निकलगया ओर वहां से गलौलूस को ओर जो 

टी कक >> 5३ अल कप न आग ही जल 
अदुश्मिम की घांटी के सामने ह आर वहां से राझोबीन के बेठ 
बोकह्चान के पत्थर लों उतरा। औरर उत्तर दिशा से चेोगान के 
साम्ने होके उसकी अलंग की ओर मिकलगया और अराबाको 

विश कप तर 

उतरा | फिर उत्तर दिशा से निकल के बंतहगला की एक ओएर 
रे 7 ० ७ आप ् 

को गया आर सिवाने के निकास उत्तरको खारी समुत्र के 
< पे + पी 

काल पर औरर अदन के दचक्चकिण अंत को थे यही दक्चिण तीर 

था | और उसका पृब्ब सिवाना अदन था बनियामीन के संतान 
पे सिवाने ् ७. थे ०० १ आप कैट. ०० 

के सिवाने का अधिकार उसके सब तोीरों के समान उनक घरानों 

के समान चारों आर यह था | अब वे बस्तियां जो बनियामीन 

के संतान को गाछ्ो को थीं उनके घरानों के समान अश्ीहा 
पु 7 | बच री & £-+> प् श्र आएर बेतचहग़ला और क़ज़िज्ञकी तराश्थों। और बेतञब 
>> 5 7 | < न ओर समाराश्म और बेतस्ल । ओर अविम और पारः और 

7 व 7 ह अं अफ़रा। और किफ़ारहमूनाई ओर अफ़नी ओर ग्ाबा 
बारह नगर उनके गांव सहित । ओर गबियुन और रासा और 

4 

/ 

२६।२७ बोरूस । और मसफ़ा और कफ़ौरा और मज़ा। और 
7 रे +< २८ मूज़ाराक्म आर अरपील ओर तराला। और सलाह झलफ़ 

ओऔएर यबूसी जो गिरोशलोम है और गबियासकरियास वेद 
नगर उनके गांव सहित बनियामीन के संतान का अधिकार 
उनके घरानों के समान यह हे | 

१४ जन्नीसवां पब्ब । 

शसऊन का भाग ९--४ जबलून का १ ०--१ ६ 

यसाखार का नाग ९५ ७--२१५ ३ अशर का २ 8--३ ९ 



ध्द 

यु 

रे 
8 

यशअ्र की पुस्तक | 

नफ़तालो का भाग ३२-- ३८ दान का 8 ०--४ ८ 

इसराइल के संतान यशुअ का भाग देते हें 
8९--५९ । 

और दूसरी चिट्टी शमऊन के संतान कौ गो को उनके घरानों 
के समान निकली ओर उनका अधिकार यहूदा के संतान के 
अधिकार के भोतर था | ओर उनके अधिकार में बौरशबाए 
और शबा और मूलादा था । और चउज़ारशआल ओऔएर बाला 
ओर आसम | ओर अलतलाद औएर बेतऊल और ऊजरमा । 

४।६ आएर ज़िक्नलाग़ आर बतमुरकबूस आर हज़ारस्सा। आर 

२१ 

| < ॥०० उप व 8. ५. ० पु 

बतलबाऊस आर शराहन तरह नगर उनक गाव समंत | 

औएर अश्ंन ओर रमून आर इंथर और आशा चार नगर 
उनके गांव समेत । और सारे गांव जे। उन नगरों के आसपास 
थे बालासबोीर दक्षिण का रामास शमऊन के संतान को गाडी का 
अधिकार उनके घरानों के समान यह है। यहूदा के संतान के 
भाग में से शमऊन के संतान का भाग था शस लिये कि यहूदा 
के संतान के भागका देश उनके लिये अति था श्स कारण 
पश्मऊन के संतान ने उनके अधिकार के भीतर अपना भाग पाया । 

ओर तौसरी चिट्ठी ज़बलून की उनके घरानेंके समान 
निकलो सो उनके अधिकार का सिवाना सारोद लॉ हुआ | 

ओऔपएर उनका सिवाना समुत्र को और मराला को ओर गया और 
दबाशाणश लें पह5चा ओर जकनियम के आगे की नदी ले गया | 
ओ(र पब्बे और सलोद से फिर के स॒य के उदय को ओर कसलसताबूर 
के सिवाने को ओर निकलजाता है आर वहां से दबीरास ओर 

याफिया पर च़ा। आर वहां से जाते जाते पूब की ओर 

ग्प्ताहीफ़र और अताक़ासीन लें गया और वहां से र मुनमथूआर 
ओर निया पास जानिकला | ओर उसका सिवाना उत्तर अलंग 
हमासन के घम जाता है आर उसके निकास यफ़तड ल कौ तराई 

हैं। और क्तास ओर नाहइलाल आर शमरून ओर यदाला 



९ई 

९७ 

रैपफ 

शाह 
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नह 
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रू 
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२७ 
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उद्चौसवां घब्ब | 8७ 

और बेतलइ्म बारचह नगर उनके गांव सहित | ये खब् नगर 
ओएर उनके गांव ज़बलन के संतान के घरानों के अधिवार थे। 

ओर यसएख़ार के संतान के घरानों के समान यसाख़ार 

के लिये चाथी चिट्ठी निकली | ओएर उनका सिवाना यज़रइल 
आर कसालूस और शनेम को ओर था। आर हफ़राधश्म आर 
प्ीह्षन और अआनाहरस। ओर रबोीस आर किशोयन आर 

अबस | ओर रमस ओर स्ेनगनीम ओर ण्कहदा और 
3 । 

बतफ़्सीस । उनका सिवाना ताबुर आर शहासामा आर 
][ु जा च रू कु 8 जा है ७ कक 

बतशमणश से जामसिल/ आर उसके सिवान क निकास अदन की 

हुए सालच नगर उनके गांव समेत । ये नगर और उनके गांव 

यसाख़ार के संतान का अधिकार उनके घरानों के समान हे | 

ओर पांचवीं चिट्ठी आएशगर के संतान की गेछो के लिये 
उनके घरानों के समान निकली । और उनका सिवाना हलक़ास 

और इहली ओर बतन और अख़जाफ़ ऊुआ | और अलगम्म लख़ 
&&... _<ू 7२] 

आर अमाद आर मिशियाल आर उनका सिवाना पश्चिम 

दिशा करमाल और शौहूर लिबनास लॉ पहुंचतारी । औएर 
उदय की ओर बेतदागुनका फिरा और ज़बलन और 

९ ७ पु < जप दि 

यफ़तञ्ल की तराझह् को बेतअमक की उत्तर ओर जामिलए 
<< [3 7] बच 0, «०७ १] 7 

ओर नयाह्स ओऔएर काबल के बाई और निफलता हे । और 

हबरून और रहूब औएर हम न और क़ानाबड़ेसीदन लो । और 
उसका तोर शामाका आर दृएनगर सर का फिर जाताउे 

ओर वहां से मुड़ के होसा लॉ गया औआएर उसके निकास समद्र 
के वौरसे अकज़िब को । ओर अम्मा और अफ़ीक और रहूब 
बा््स नगर उनके गांव सहित || अणशर के संतान की गोरे 

का अधिकार उनके घरानों के समान ये नगर उनके गांओँ 

सहित।  छठवों चिद्ठी नफ़ताल्नोी के संतान के अर्थात् नफ़ताली 
के संतान के घरानों के समान निकली । और उनके सिवाने 

कक क पे 7] 

इलफ़स आर अलूनस सआनानिम का आर अदामी नकब 
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यशओ की पुस्तक | 

और यबनइल लकम लॉ ओर उसके निकास अदनसे  थे। 
ओर सिवाना पश्चिस दिश्श के| फिर के अजनसताबूर को जाता 
हे और वहां से जाके हकक का दक्क्षिण दिएः जबलन को 
पहुंचताह आर पश्चिम दिश्य में अशोरका पहुचताह ओर 

पब की ओर अदन पर यहूदा से जामिलता है | आर सदीम 

आर सीर ओर उसमात ओर रक़्ात आर कनौरत ये बाड़ा के 

२३६।|२३७ नगरु है | आर अदामा आर रामा आर हासर | आर 

्य च्ट 

शेर 

8० 

रे 

ध्र् 

8्रे 
88 

क़ादस ओर अजो आर श्नहासर | आर इरान आर 

सगदलईल ओर हरोम ओर बेतअनात और बेतश्मण उन्नीोस 
नगर उनके गांझओं सच्चित । य नगर और उनके गाँव नफ़ताली 

के संतान की गोछी का अधिकार उनके घरानों के समानथा । 

ओर सातवीं चिट्ठी दानके संतान को गोछी के घरानों के 
समान निकलो । और उनके अधिकार के सिवाने सोराचक 
और इशताऊल और अरशमश थे। ओर शालब्बीन और 
अजालन ओर जथलाह | और ईलन ओर तमनासा और 
अक़रून । आर अलतक़ा आर ग़बोतन ओर बाहलाथ । 

8५१।४ ६ आर जिहूुद आर बनोबरक आर गायथरमन।| आर 

8७9 

मजारक्न और रक़्न उस सिवाने समंत जो याफ् के सन्मुखक्त । 
ओर दान के संतानका सिवाना निकला वुच्द उनके लिये 
ओ_ोड़ा था इस लिये दान के संतान लाशोम से लड़नेका चएगये 
ओर उसे लेलिया ओर उसे तलवार को धार से मारडाला 
ओर उसे बश में करलिया ओर उसमें बसे ओर लाशीम 
का नाम दान रक्खा जो उनके पिताका नामथा। ये सब 
नगर उनके गांझों समेत दान के संतान की गाछी का भाग था | 

जब उन््हों ने अधिकार के लिये उनके सिवानों के समान देश 

का बांठना समाप्त किया तब इसराइ्ल के संतान ने नन के बेटे 
यशआअ को अपने मध्यमें अधिकार दिया । ओर उसने तिमनात 

सारह का नगर जो अफ़राश्म के पहाड़ में है मांगा सो उन्हों ने 



भरे 

| दम 

बौसवां पर्व । हट 

परमेशर के बचन के समान उसे दिया और उसने उस नगर 
जे व -.+ पे री ७ चर 
को बनाया और उसमें जाबसा। ये वे अधिकार ह जिन्हें 

० 8 ७ बे ८ 

इलियाज़र याजक ने आर नून के बेठे यशञ ने आर इझसराइ्ल 
के संतान को गाछियों के पितरों के घधानों ने चिट्ठी डाल के 
शौलूमें परमेश्वर के आगे मंडलो के तंबू के दार पर अधिकार 
के लिये बांठ दिया सा उन््हों ने देश का बांटना समाप्त किया | 

२० बीसवां पब्न । 

परमेश्वर को आज्ञा ९-६ इसराइल के संतान 
७७ 

शरण नगर ठच्राते ह ७-८ । 
>> 

ओर परमेश्वर भी यशञ का कहिके बेल । कि इश्सराइ्ल के 
+ विन ० आप ०... बे उ ००... 0. 

संतान का यह किक बाल कि अपन लिये शरण के नगर ठत् राओ 
रू ०७ ५५७ ५ ० न ०५ 

जिनके बिषय में मन तुन्हें मूसाक दारास कतह्ा। जिसतें 
वुच्र घातक जा अज्ञान से अथवा आकस्मात किसो को मारडाल के 

० 25 न अर. च ० 30० ७. ७... विश 8 
वहां भाग तो लाहू कें पलटा लवेयेस वे त॒न्हार शरण होतें। 
3 ] 2१७. _ 4९ ३. आय. बज. ७, 

आर जब कोइ उनसे से किसी णक नगर में भाग जाय तए 

नगर के फाटक की पेठ में खड़ा रहे ओर उस नगर के प्रधानों 
से अपना समाचार बणेन कर तब वे उसे नगर में अपने पास 

५. ७ >> 

लेव ओर स्थान देवें कि वुच्र उनके साथ रहे | ओर यदि 
जप] करा कप. आय . . आह पु 0 पे 

घाबका पलटा लेवया उस खेद ता वे घातकका डसेन 
5 ५०० ७. व 0 रे ५५ दा ० 7३ 

सापथ॑ क्योकि उसन अपने परासो का अज्ञान सं मारा आर 
० +< विद उस्से आगे बेर न रखता था। और वुच्द उसी नगर में रहे 

आसन कप तो) वा 2 5 जी 

जबलों न्याय के लिये मंडलो के आग न खड़ा हावे और जब 

लो प्रधान याजक न मरे जो उन दिनों में होवे उसके पीछ 
फिरे 7 मिल के 77 नि बिक वुद्र वातक फिरे आर अपने नगर में आर अपने घर में 

जाय जहांस वुचद्द भागाया | सो उन्होंने बचाव 
3. ० मे २०० +> प ० ] 7 

के लिय जलील मं क़ादश को नफ़तालो पब्बेंत पर ओर 

अफ़राश्म यब्बेह् घर शकौम को और क़्रियातअनो को, जो 
5 & 



्ि 

यश्अ को पुस्तक | | 

हबरूम हु यहूदा के पहाड़ में पविच किया | और अदन के पार । 

अरोहा के पास आर पब्ब दिशा का बासरा के आअरुख्य में 

राग्रोबीन के सतान को गोछी क चोगान में ओर रामः जज्नियाद 

में जो जाद को गोछी का है ओर गोलान मनस्सा को गोछी 
व ० जे रः बे + विश |] 

के बाशान में ठत्तराया । सार इसराइल के सताब के लिये 
< 5 2 लो ३. ५ | ७०५ ० “५ 

आर उस परदंशी के लिये जा उनमें बसताह इन बक्तियों का 
ठहराया जिसतें जे! काझ कि झ्ज्ञान से किसो को मारडाले सो 

उधर भागे ओर जबतलों कि मंडलो के आगे न आवे तबलों 
सोइके पलटा लेवेय के हाथ से मारा न जावे । । 

२९ टक़्ोसवां पब्ब | 

ओर ओर गोडियें में से अठतालौस नगर लावियों 
को दिये जातेहें (--०२ झपनी बाचा के समान 
इंशर इसराश्लियों के चेन देता है 8३--४५ । 

तब लावियों के पघितरों के प्रधान इलियाज़र याजक और 

नूनके बेटे यशुञ और इसराईलके संतान को गोडियोंके 
पितरों के घधान पास आये | और वे किनान के देश लू में 
उन्हें कहिके बाले कि परमेश्वर ने मूसा को ओर से आज्ञा किझ 
कि हमारो निवास के लिये बस्तियां उनके आस पास सह्चित 

हमारे छोर के लिये हमे दिई जांवें। तब इसराइ्लके 
संतान ने अपने अधिकार में से परमेश्वर को आज्ञा के समान 
ये नगर आर उनके आस पास लावियों का दिये | सो चिट्टी 
क़हासियों के घरानों के लिये आर हारून याजक के बंश के जो 

लावबियों में से थे उन्हों ने चिट्टी डाल के यहूदा की गाछझो ओर 
शमऊन की गोली ओर बनियामौन की गोछीसमें से तेरह 
नगर पाये । और क़हास के उबरे हु बंश ने अफ़राइ्म को 
गासी के घरानों में से ओर दान को गोस्ी में से ओर मनस्सा 
को आधो गोछी में से दस नगर पाये । ओर जर शन के संतान ने 



रक़ौसवां पब्ब | ५११ 

०. 

चिट्ठो के समान यसाख़ार की गो के घराने में से आर अशीर 
को गोछी में से और नफताली को गोणो में से और मनस्सा 
की आधी गाएी में से बाशान में तेरह नगर पाये । आर मरारी 

के संतान ने अपने घरानों से राह्रोबीन को गोछौी में से ओर 
जाद की गोद में से और ज़बलून को गेए्छी में से बारह नगर 
पाये । और इझसराइहुल के संतान ने चिट्ठी डाल के ये नगर और 
उनके आस पास जेसा परमेश्वर ने मूसा को ओर से आज्ञा 
किझ थी लावियों का दिया । सो उन््हों ने यहृूदा के संतान 

को गोछी में से और शमऊन के संतान की गोण्ी में से ये नगर 
दिये जिनके नाम लिये जातेहें। ह्ारून के संतान को जो 

क़हासियों के घराने में से थे क्योंकि पहिली चिट्ठी उनके नांम 
की थी। सो उन्होंने अनाक़ के पिता अबोका नगर जो 
हबरून है यहूदा के पहाड़ पर उसके चारों ओर के आस पास 
समेत उन्हें दिये। परंतु नगर के खेत ओर उसके गांव 
उन्हों ने यफ़ना के बेटे कालिब का अधिकार के लिये दिया । 

सो उन््हों ने हारून याजक के संतान के घातक के शरण के नगर 

के लिये हबरून का नगर और लबना उसके आस पास समेत 
दिये। आर यतीर उसके आस घास समेत और इशश्तमञ 
उसके आस पास समेत | आर हालन उसके आस पास समेत 

सर दोबर उसके आस पास समेत | ओर आइन उसके 

आस पास समेत और जत्ता उसके आस पास समेत और 
बैतशमण उसके आस पास समेत नव नगर उन दोनों गोडियों 

मेंसे। और बनियामीन के घरानों में से गबियन उसके 

आस पास समेत आर गिबा उसके आस पास समेत | ओर 
अनासूस उसके आस पास समेत ओर अलमून उसके 
आस पास समेत चार नगर । सो सारे नगर ह्ारून याजक 
के संतान के तेरह नगर उनके आस पास समेत थे। ओर 
कहास के संतान के घरानों को ज्ञावियों से जे! कह्रस के संतान 
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२४ 

२र्ई 
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डे8 

यशुञआ् को पुस्तक | 

में से उबरश्हुण थे अफ़राइ्ंम के घरानों में से ये नगर झधिकार क् 
मिले। घातक के शरण का नगर अफ़राईम के पहाड़ में 

विश शक, +ू कर | 

पकीम का उसके आस पास सहित दिया ओर गज़र उसके 

आस पास सहित | ओआएर किबज़ाम उसके आस पास सहित 
ओर बेतहूरून उसके आस पास सहित चार मगर । ओर 
दान की गोछी में से इलतक़ो उसके आस पास सक्तित ओर 
जबशन उसके आस पास समेत | अजालुन उसके आस पास 
समेत ग़ासरमन उसके आस पास समेत चार नगर | और 
मनस्ण को आधी गोछो में से तानाख़ उसके आस पास सहित 

ओर गाथरम्न उसके आस पास समेत दे! नगर । ये सब दस 
नगर अपने अपन आस पास समेत क़हास के बचेहुण बश के घरानों 
को मिल | ओर ज़रशन के संतान को जो लावियों के घरानों 

में से है मनस्सा को आधो गोछी में से घातक के शरण के लिये 
उन्हें ने बाशान में गोलान उसके आस पास समेत आर बीशतरा 

उसके आस पास समेत दो नगर दिये | ओर यसाख़ार की गोछी 
मेंसे केशन उसके आस पास सहित ओर दाबार उसके आस पास 
सहित | ओर जारमस उसके आस पास सह्चित आर रनगज्नि 

उसके आस पास समेत चार नगर । आर झशौर को गाछ) में सं 

मशाल उसके आस पास समेत ओएर अबदून उसके आस पास 
समेत | हलकाथ उसके आस पास समेत ओर रहूब उसके 
आस पास समेत चार नगर | और नफ़्तालो को गंएछी में से 

जलील में कादश उसके आस पास समेत घातक के शरण के 
नगर के लिये ओर इम्सडूर उसके आस घास सहित और 
क़रतान उसके आस पास सच्चित तीन नगर | गरएएनियों के 
सारे नगर उनके घरानों के समान तेरह नगर उनके आस पास 
सहित । ओर मरारीके संतान के घरानों को, जा 
लावियों में से उबरथे ज्ञबलन की गोछो में से ये नगर मिले 
यकनियाम उसके आस पास सहित और करता उसके 

पीकिओ फीडककबक 5० 
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बरझ्सचां पब्ब । ध३ 

झास पास सच्चित । दमना उसके आस पास समेत नाइलाल 

उसके झास पास सक्षित चार नगर । ओर शाओबीन की गोी 
मेंसे बासर उसके आस पास सहित और यहेज़ा उसके 
आस पास समेत | ओर क़दम्स उसके अ(स पास सचक्षित आर 
मीफ़ास उसके गझास पास समेत चार नगर | और जाद की 
गोछो में से घातक के शरण का नगर गलियाद में से राम् 
उसके आस पास सह्चित ओर मच्दानाईम उसके आस पास 
समेत । ओर हशबून उसके आस पास समेत जाज्ञर उसके 
आस पास समेत सब में चार नगर | सो वे सार नगर मरारी 

के संतान के घर/नों के लिये जो उबरे थे बारह नगर चिद्री 
से मिल्न। इसराइल के संतान के अधिकार में लाबियों के सब 
नगर अरतालीस थे उनके आस पपस सच्चित । उन नगरां में 

से हर एक नगर अपने आस पास समेत चारों ओर योंत्ही 
समस्त नगर थे। से परमेश्वर ने सब देश जिसके 

बिघयमें उसने उनके पितरों के! दनेके किरिया खार्यदी 

इसराइल का दिया सो वे उसे बश में किया ओर उस में 
बसे। और परमेश्वर ने अपनी किरिया के समान जे! उनके 
पितरें से खाई थो चारों ओर से उन्हें चेन दिया और उनके 
सब शजुन में से णक भी उनके साम्ने न ठहरा परमेश्वर ने उनके 
सारे शचुन का उनके हाथ में कर दिया । उन सारी अच्छो 
बातें में से जो परमेश्वर ने इसराइ्ल के घराने का कही थी 
णक बात न घटी सब को सब पूरी हुई । 

२२ बाइसवां यब्ब | 

अछाई गाणो आशीब पाके अपने अपने देश को 
२७ जाप ऐप ७ 

जातो ह ९---७८ वे साक्षी की बेदों बनाती ह 

€-- १० इसराइंली उससे क्रुद होते हूं १९--२ ० 
बे उनका बोध करते हैं २९५--३४ । 



बशओअ को पुस्तक | 

तब यशूअ ने राऊबोनियों ओर जादियों और मनस्सा कौ 
आधी गेछी के बुलाया । और उन्हें कहा कि उन सब के जे 
परमंत्वर क दास मूृसा न तन्हें आज्ञा किझ तमने पालन किया 
आर उनसब बातों का जा भने तुन्हें कहीं तम ने माना। और 
तुम ने अपने भाश्यों को! बहुत दिनांस आज लों नहों छाड़ा 
परंतु परमेश्वर अपने इरंश्वर की आज्ञा का घालन किया । और 
अब परमेश्वर तुच्हारे रंश्वर ने तु्हारे भाश्यों को चेन दिया 
जैसा उसने उनसे बाचा बांवो थी से तुम अब फिर जाओ 
ओर झपने तबुओं का अधिकार की भूमिमें जाओ जो 

े ले ४ ०५ ७ << 

परमेश्वर के दास मुसा ने अदन क उस पार तुन्हें दिश्ह। 
परंतु चाकसी के साथ आज्ञा और अवसज्थया पर जो 
परमेश्वर के दास मूसाने तुन्हें आज्ञा दिई हे पालन करो 
जिसतें परमेश्वर अपने #शर से प्रेम रक््खा ओएर उसकी सारो 

पे ।& पे 7३ 0 का बिक >> 

बातों पर चला आर उसकी आज्ञाओं का पालन करा आर 
वि गे 7 रे कि 7 20० पे बाप 

उस्स लवलीन रहा आर अपने सारु मन आर झअपन सार 
७. पे ये पे 3] ००० पे बा. हे 

प्राण से उसकी सेवा करा | आर यशझअ ने उन्हें आशीष दिया 

ओरएर उन्हें बिदा किया से! वे अपने अपने तंबुओं को गये | 

ओर मनस्सा की आधी गोणो को मूसाने बाशान में 
ि रे ने 2 बन ७५ ० ७, 

अधिकार दिया था आर आधी का यशञअ न उनके भाश्यों के 
मध्य में अर्दन के इसो पार पा घम दिशा में अधिकार दिया ओर 
जब यशअ ने उन्हें ग्पन अपने तंबओंका बिदा किया तब 

उन्हें भो आशोबष दिया । आर उन्हें कहा कि बड़े धन के साथ 

बहुतसे छोर ओर चांदी आर सेना और तांबा और लोहा 
_< कप आप पे सब ी आ कल कद 0 न < 

आर बहुत से बस्तर लेक अपने डशेंका जाओ शझार अपने 

शचुन की लूट का अपने भाश्यों के साथ बांटलेओ । तब 
राऊबीन के संतान ओर जाद के संतान और मनस्मा को 

आधी गेाछो फिरे ओर शौलूमें से जे किनान की भूमि हे 
९ ऐप कं ऐप 2. तप र् 8 का बा भ 

इसराश्ल के सतान से चले गये जिसबं जलियाद के देश का अपने 

पी? 
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र् च्ट 

बाइ्सवां यब्बे । ४५ 

अधिकार के देश में जावें जिस उन्हों ने मुसा के दारा से पर मे श्वर 
0. वि पे <ू 2 श वध 

के बचन के समान पाया था | वार जबकि व हझदन के 
#. ४ ० ऐप. कक ७ ७३, २, कब + यु 

तीरां पर किनान के दश में पहुच ता राऊबोन के सतान आर 

जाद के संतान ओर मनस्सा की आधी गोरी ने वहां अर्द न 
0 ॥५। ७९, ०० 0... + < 

घास णक बंदो बनाझ णक बड़ी बंदी कि उसे दखाकरं । आर 

इसराइल के संतान ने यह सुन के कहा कि देखे राऊबोन के 
० >> प व ि वि च ५ ०० काम 

सतान आर मनस्सखा की आधी गाण्ओ ने किनान के देश क सामघ्ने 

अद्दन के तोर पर इसराइईल के संतान के मार्ग में बेदो बनाई । 

और जब इसराझंल के संतान ने सना ते। इसराईल कौ 
सारो मंडली शोौल्ूमें णकट्टी ऊ॒झे जिसतें उनपर लड़ाई के 
लिये चफड़ जाय | और इसराइल के संतान ने राऊबीन के 

+ न +. ०० जप 

सतान क आर जाद क सतान के आर मनस्सा की आधो गाप्दी 
पर ् 7] 

के पास इलियाज़र याजक के बेठ फिनिहाज़ के भेजा | और 

उसके संग दस अध्यक्ष इसराइ्ल की समस्त गोडियों में से 

हर रक घर में से ओण्य अध्यक्ष भेजा जो उनमें से हर रक 

अपने पितरों के घरानोें में सह खां इसराइलियों का प्रधान था | 
ना पी पे ३ + | ६ है ०. 5७ 
सो व॑ राऊबीन क॑ सतान आर जाद के संतान के आर 

मनस्सा की आधो गोफी पास जलियाद के देश में आये ओऔए 
उन्हें कह के बाले | कि परमंश्वर को सारी मंडलियों ने कच्चा 
गा कि ७] बाप ५ आओ ० जाप 

है कि तुमने श्सराश्ल के संतान के इंश्वर के बिराध यह क्या 
दर 5 «-.े जप 

अपराध कियाह जो तुम आज के दिन परमेश्वर का पीछा 
करने से उस बात में फिरगय कि झपने लिये रक बेदो बनाई 
जिसतें तुम आज के दिन परमेश्वर के बिरोधी होओ। क्या 

किय.. दर ७ 4 कि वात 

हमार लिये फ़कर को बुराश कुछ थोड़ो थी जिसे हम आज 
5..." सा कि दरों | 300. + -_्भ 

के दिनलों पवित्र नहों हुण यद्यपि परमेश्वर की मंडली में 

मरो थो | परंतु क्या तुच्दें उच्चितथा कि आज के दिन परमेश्वर 
को सेवा करने से फिरजाओ आज ते तुम परमेश्वर से फिरे 

3..." 750 क् + 

हुणची और कल इसराइ्ल को सारी मंडली पर उसफा 
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२७ 

बशुल को पुस्तक | 

काप भड़केगा । तथापि यदि तुन्हारे अधिकार को भूमि अशद 
होवे तो पार आओ इस देश में जे परमेश्वर का अधिकार 
हे जहां परमेश्वर का तंब् हें ओर हमारे बौच अधिकार 
लेओए परंतु हमारे रंशर परमेश्वर कौ बेदो को छोड़ अपने 
लिये बेदो बनाके परमेश्वर से ओर हमसे मत फिरजाओ । 
क्या ज्ञारह के बेठे आख़न ने खापित बस्तु में चुक न किया और 
इसराइल की सारो मंडलोौ पर काोप न पड़ा और व॒तक्त जन 
अकेलाडो अपनी बुराहु से नाश न हुआ | तब राऊबौन 
के संतान ओआर जाद के संतान ओर मनस्सा को आधी गोछी 
ने इसराइलियों के सहलें के प्रधानों के! उत्तर देके कहा। 
कि परमेश्वर इ्थ॒रों का शंघर परमेशर ड्श्वरोंका इ्श्वरत्ी 

5< +< 6 २ ७ ७०, 
जानता है आर इसराइली भी जानगा कि यदि फ़िर जान में 

अथवा परमेश्वर के बिरोध करन में यह किया ते! हमें आज 
के दिन मत काड़ । हमने बेदी बनाई जिसतें परमेश्वर को 
सेवा से फिरें अथवा उस पर होम को भेंट अथवा भाजन कौ 
भेंट अथवा कुशल कौ भेंट चछावें तो परमेश्वरह्दी बिचार करे | 
ओऔए यदि हमने उस भय से यह कहिके किया है कि आगे 
को तुन्दारा बंश हमारे बंश के कहिके बोले कि तुन्हें परमेश्वर 
इसरास्ल के स्श्वर से क्या काम। क्यांकि परमेश्वर ने हमारे 
ओर तुन्दारे मध्य में अदन की मेड़ बांधी सो हे राऊबीन के 
संतान और जाद के संतान परमेश्वर में त॒न्हारा भाग नहों सो 
तुन्हारा बंश हमारे बंश को परमेश्वर के भय से फेर देवे । इस लिये 
इमने कहा कि आओ हम अपने लिये ्क बेदी बनावें कुछ 
कि पे ३9 जे 23 2 आप गे » ५ लिये 

होम की भेंठां कं आर बलिदान के लिय नहों | परंतु रस लिये 
००५ ७ - कि यह हमारे तुच्हारे मध्यमें आर हमारे पीछे हमारी 

पौए़्ियों के मध्यमें णक साक्षी ह्ोव जिसतें हम परमेश्वर के 
30 2प ०३०० ० अआ ०७० ०५. 33७ 

आगे अपनी होम को भेंठोंसे आर बलिदानांस आर 
5... हि. ७० ७. से, वध" + किक + किक 

अपन कुशल के बलिदानों से परमंश्वर को सेवा करें लिसत 

। 



श्् च्ट 

के 

बाइ्सर्वा पब्ब | पूछ 

आगे के। तनन्हारे बंश हमारे बशको न कहें कि परमथश्चर में 

तन्हारा भाग नक्ठलीं। इस लिये हमने कहा कि रसा उागए 

कि जब वे हमें अथवा हमार बश का कल को कचह् तब हम 

उन्हें उत्तर देंगे कि देखो परमेशञ्रर की बेदों का छाल जिस 

हमारे पितरों ने बनाया कछ होम को भेंट ओर मनोंती को भेंट 

के लिये नहीं परत इस लिय कि हमार तनन््हार मध्य म॑ खाच्ी 

रहे | इउंश्वर न कर कि हम परमेश्वर सं फिरजाय आर आज 

परमंशञ्वर से फिर के परमंश्रर अपने इ्श्वर को बंदी का छाड़ 

जो उसके तब के साम्न ह आर होम की भेंट आर भाजन को 

भेंटें आर बलिदान के लिये रक बेदो बनावें | जब 

फिनिदाज़ याजक और मंडलो के अध्यक्त ओर इसराइल के 
सहसखों के प्रधानों ने जे उसके साथ थे ये बातें सनों जा 
राऊबौन के संतान ओर जाद के संतान ओर मनस्साक संतान 

ने कहीं तब उनको दृद्धथि में अचछालगा। तब इलियाज़र 
के बेटे फिनिहाज़ याजक ने राऊबीन के संतान आर जाद के 
संतान और मनस्सा के संतान से कह्दा कि आज के दिन हम 
देखते हैं कि परमेश्वर तुम्में है इस कारण कि तुमने परमेश्वर 
का अपराध न किया क्योंकि तमने इसराघह्ल के संतान को 

परमंशञ्रर के हाथ से छड़ाया | तब श्लियाज़र का यंटा फिनिहाज 

याजक आर अध्यच्त आर राऊबीन के सतान आर जाद के 

सतान पास से जलियाद को भूमि सं किनान क देश में इसराइ्ल 
के संतान पास फिर आये और उन पास संदेश पहुंचाये । 
उसी बात से इसराइल के संतान पसन्न हुण और इसराइल 
के संतानने इंश्वर को स्तुति किए और न चाहा कि युद्ध के लिये उन 
पर चएजायें और उस देश को जिसमें राऊबीन के संतान ओर 
जाद के संतान बसते थे उजाड़ देवें । तब राऊबीन के संतान और 
जाद के संतान ने उस बेदी का नाम साक्षी रक्खा क्योंकि वुच्द 
हमारे मध्य में रक साच्वी ठह्री कि परमेश्वर स्श्वर हे | 

7 प्त 
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२९७० 

यश्ञ् को एक्ञक | 

२३ तश्सवां यब्बे । 

अपने मरनेसे आगे यशअ इसराड््लियों का 
उपदश करता ह ५-- १५ ६ । 

बजहुत दिन पोझे जब परमेश्वर ने इसराशइ्ल के संतान 
का उनके सारे शचन से चन दिया कि यशञअञअ छुड ओर 

दिनो हुआ। तब यशअ ने सार इसरइ्ल ओर उनके 
प्राचोन ओर उनके प्रधान ओर उनके न्यायोी और उनके 

कड़ारां का बुलाया औआएर उन्हें कहा कि में ढड आर दिनो 
हों। आर सब कुछ जो परमेश्वर तुच्दारे रंश्वर ने उन 
सब जातिगणों के साथ किया देखचुके हो क्यांकि परमेश्वर 
तुच्दारा संशर आप तुन्दारे लिये लड़ा। देखे मेने चिद्ढों 
डाल के इन सब जातविगणोां का जो बचे ह॒ तन्दहारी गोडछियां 

के लिये अदन से लक समस्त जातिगणों के साथ जिन्हें मने - 

काटडाला है अथात् अस्त को आर महा समुत्र लां अधिकार 
दिया । और परमेश्वर तुच्दारा रंश्वर वहो उन्हें त॒न्हारे आगे 
निकाल देगा और तुच्दारी दृष्ि से टूर करेगा और तुम उनको 
भमिको बश में करागे जेसा कि परमेयर तुन्दारे रंश्वर ने तुम 
से बाचा बांधी है । इस लिये सब जो म्सा की व्यवस्था की 
पसतक में लिखाहे उन्हें पालन करने को ओर धारण करने 
के डियाव करा जिसतें दहिन अथवा बायें हाथ न मड़ो। 

जिसतें तम श्न जातिगणों में जो तुन्हों में बचं दे मतजाओ 

ओर उनके दवां क नाम मत लेआ आर उनकी किरिया 

सत खिलाआ आर उनकी संवर मत करो और न उनको 

दडवत करे।। परतु परमेश्वर अपने झरुश्वर से लवलोन 
रचो जेसा आजके दिनलतों रहे त्ो। क्योंकि अ्अर ने 
तुहारे आगे बड़े बड़े ओर बल्ववंत जातिगण को नद्ध 
किया परंतु कोई आज के दिनलों तुन्दारे साम्न ठहर न 
सका । तुम्में से रक पुरुष सच्ख को खदेगा क्योंकि परमेशञ्रर 



२४ 

१९४ 

रई् 

चाबोसवां पब्बे । धर 

तन्द्रा अैश्वर है जो तनन््हारे लिये लड़ता है जेसा उसने तमसे 

बाचा बांधी ह । इसलिये अपने प्राण का अत्यत चाकसी स॑ 

रक््खे और परमेश्वर अपने ईश्वर के प्यार करे।। यदि तुम 
गा म् हों ० तति ० ० आप 

किसी रीति से फिर जाओ आर इन्तीं जातिगणों म॑ सिलजाओ 
कि गा ० ७ २७ िक ० 5 
जो तुन्हार सध्य बचे हर आर उनके साथ बिवाह करा आर 

क ०, २८०. ३... विज 

उनमें आया जाया करो।। तो निश्चय जानो कि परमंशथ्चर 

तन्द्ारा स्शर फिर उन लोगों का तण्हार आग से दर न करुगा 

रत व तन्दारे लिये फदे आर जात और सब्हारे पंजरों मे 

छड़ियां ओऔ और तन्हारी आंखों मं कांड होंग यहां लो कि उस 

अच्छे देश में से जो परमंश्वर तनन््दहारे इ्च्वर ने तन्हें दियाहे 
तम नाश होजाओं । आर देखा आज के दिनम समस्त 

एथिवी के माग जाताहों आर तम अपने सारे मनाों में 

और सारे पाणों में जानते हा कि उन सब भल्ली बातों से जो 
रे कु का गो ५ ३३० 
जो परमेश्वर तन्हारे इुशर ने तनन्हार बिघय में कहीं है रक भी 

न घटो घर त सब की सब परी हुए और रक भी न घटो | सो 

ण्सा हागा कि जिसरोति से वुद्र सारी भज्ाश्यां जिनके कारण 
०. ०००० रे + हक 3. 50... ५] 

परमंश्रर तुन्हार इश्वर ने बाचा बांघीथो तुन्हार आगे आह 

उसो रौति से परमेश्वर सारी बुराश्यां तुम पर लावेगा यहां 
लो कि उस अच्छे देश में जो परमेश्वर तुस्हारे इंश्वर ने तन्हें 
दियाहे तुन्हें नाश करे | जब तुम परमेश्वर अपने ईश्वर की 

३ व पे 6 6 हु ० 5 0 च उस बाच्ा का जा। उसने तुम सं किह भंग करोगे आर जाके 

ओएर देवतों की सेवा करोगे और उन्हें दंडबत करोगे तब 

परमेश्वर का ओध तुम पर भड़केगा ओर तुम उस अच्छे देश 
से जो उसने तुन्हें दियाहे शीघ्र नाश हो! जाओगे । 

२४ चेोबीसवां पब्बे । 
पे 0 जे 5 ७ 

यशूअ॒ सब गोछियां के रकट्र! करता ह आर 
सक्षेप में परमेश्वर के आशीष बर्णन करता हे 



यशअ को एस्तक | 

१५-- ९ ? उनम आर घइरुश्वर म बाचा का दहराता 
7. 

हू ५४--२४ णरक पघत्यर को साक्षो करता ह 

२६--२८ यशज का बय, म्ट्त्य, आर गाड़ा जाना 

आर समाधि पाना २८-- ३९ यसफ़ की इड़ियां 
गाडो जाती हु झर श्लियाज़र की ग्टत्यु ३२--३ ३ 

उसके पोक यशअ ने सारे श्सराइल को गोडियों का शकीम 
में रकदुए किया ओएर इसराइ्ल के प्राचीनों को ओर उनके 

० 77 जप पी कप ५ ७. ३ का ०. ३, 

प्रधानों की आआअर उनक न्यायियों का आर उनके करोड़ों का | 
< 22: स के ० 

बुलाया और वे इ्श्वर के आगे हुए | तब यशुअ ने सब लोगों 
का कहा कि परमेश्वर इसराघप्ल का इड्थर या कहताह़े कि 

विश >> रे 

तुन्दारं पितर श्बराहौम का पिता तारा आर नाहूर के पिता 
प्राचीन समय से नदी के उस पार रहते थे झअरु और देवतों 
न व जे 2 २७ मच पे 

की सवा करते थे । आर मत तुस्हार पिता श्बरशाहोम का नदी 
%९ 2४०७ कक ७०. ० ने ७०९. लिये < 

के उस पार से लेके किनान क॑ समस्त देश में लिये फिरा आर 
०.0 8.5 कक >> ;<७-प 3] 

उसके बंश का बद़या ओर उसे इसहाक़ दिया । आर शसहाक़ 

के। याक्ब ओर यश दिये आर यश का रहने के लिये सीर 

घचह्ाड दिया परत याक्रब ओर उसके बश समसिसर का 

उतरगये | तब मरने मसा आर हारूनका भेजा आर उन 

सब कामों से जो म॑ ने वहां किये मिसर को मारा आर उसके 

पीछे तन्हें निकाल लाया | आर म तन्हार पितरों को मिसर 

से निकाल लाय/ आर तम समत्र पर आ्ञाये तब प्िसरियों 

रण ओर घेड़चफ़ लेके लाल समुज लो तन्हारा पोछा किया | 
” 3 3 ने 0 कि जः 32. 

ओर जब उन््हों ने परमेश्वर की प्रार्शना किस तब उसन तुच्हारे 

और मिसरियों के मध्य अंधियारा करदिया आर समंत्र को उन 

घर फेर दिया और उन्हें छांप लिया ओर जो कुछ म ने मिसर 

ज किया तम ने अपनी आंखों स देखा आर तुम बहुत दिन 

लो अरणख्य भें रहाकिये | फिर म तुन्हें उन अमरियों के देश 

में जो अदन के उस पार रहते थे लाया व॑ तुम से लड़ आर 



सर्प 

८ 

रद 

९७ 

चोबीसबां पब्बे। ६१ 

मने उन्हें तन्हारे हाथ में सांपदिया जिसतें तम उनके दश 

के बश में करा और मरने उन्हें बन्हारे आग नाश किया | 

तब मवाब का शाजा सप्पर का बंटा बलक उठा आर इछसराइल 

से लडा और बऊर के बंठे बलआम का बलाभेजा कि तन्हें 

खाप दवे। पर स॒ बलआस कौ न सनताथा इसलिये वह 

तनन््हं आशोघ दतागया सा मे तन उसके हाथस छड़ाया | 

फिर तम अदन पार उतरे आर अरीहा को आये आर अरोचहा 

के ल्ञाग अमरी आर फ़रज्ों आर किनानी आर इहट्टी 

आर गगंसी आए हवी आर यबसों तमसं लड़ ओर मने 

उन्हें तन्हार बश में किया | तब मन तुच्हार आगे बरांका 
भेजा जिसने उन्हें अथात् अमूरियों के दो राजाओं को तर्दारे 
आगे से हांकदिया परंतु तुन्हारी तलवार और घनृघ से नहीं । 
7] अल ० जिद रा २ वे 
आर मन तनहें वुद्द दंश दिया जिसके लिये तुम ने परिश्रम न 

रू जे ३ के 

किया ओर वे नगर जिन्हें तुमने न बनाया ओर तम उनमें 
०-0 ५ ्् ए क हे 205 सा अत 

बसे हा तुम दाख को बारी आर जलपघाइ को बारी से जा 

तुम ने नहों लगाई खाते हे। । सो अब तुम परमेश्वर से डरे 
३ 6 ० ण०्ज लय आय 

आर सीधाश्स आर सच्चाइस उसको संवा करा और उन 
७५... ७ ७. ७ 53. हद द्दी 2.5 | 

दबतों का जिन की तुन्हारं घितर नदोके उस यार आर 

सिसर में सेवा करते थे निकाल फेंके! और परमेश्वर की सेवा 
करो | और यदि परमेश्वर कौ सेवा करना तुन्दें बुरा जानपड़े 
ऐप 52. प प्ि व धर 52० वी... का से, & 

ता आज के दिन चना कि किसको सेवा कशोश उन दवतों 

की जिनको सेवा तुशहारे घितर नदी के डस पार करते थे अथवाः 
: की... 55 ७७. 3. ३ कर > कं. का र्ं ७ 

अमरियों के देवतों को जिनके दंश में तुम बसत हो परत मे 
ओगएर मेरा घराना परमेश्वर की सेवा करेंगे।. तब लोगों ने 
उत्तर देक कहा कि इंश्र न करे कि हम परमेश्वर के त्यागके 

आन देवतों को सेवा कर | क्योंकि परमेश्वर हमारा ईश्वर है 
पु ० 5 रु ३० पे 504 276 ५ 
जो हमें आर हमारे पितरोंका मिसर दशसे बधआई 
के घरसे निकाललाया ओऔएर जिसने बड़ बड़े आशर्थ हमारी 
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५ 4 के १ ग््ु व 3 हु ०. 

आंखों के सानक्ष दिखाये आर हमारे सादे मार्गां में जहां जहां 
बिक >> ०० 

हम चलतेथे आर उन सब लेगे के मध्य जिन में से होके 

आये हमारी रक्षा कि|। । और परमेश्वर ने सारे लोगों के 
हे “०० 3. अल -  - ३5० ५०... जप बस अथात् अम्रियोां का जो उस दंश में बसते थे हमारे आगे से 

निकालदिया इस लिये हम भी परमेशर की सेवा करेंगे क्योंकि 
वही हमारा रुंश्वर है । फिर यश्आअ ने लोगों के कहा कि तुम 

बे विश ० पी पी ९ < 

परमेश्वर को संव न करसकोग क्योंकि वुह घपवित्र इश्वर आर 
ज्वलित रंश्वर है जा तु्दारे अपरावों और तुन्हारे घाणें को कमा 
न करेगा | यदि तुम परमेश्वर को त्यागोगे अपर उपरो देवतों 
की सेवा करोगे ते! वुद्र भला करने के पोछे फिर के तन्हें 
डुप्खदेगा और तुन्दें नाश करडालेगा | तब ल्ेष्गों ने यशञ्र को 
कहा कि कभी नहों परंत्रु हम परनेश्वरही को सेवा करेंगे | 
फिर यशअ ने लोगों का कहा कि तुम आपची झप्न पर साक्षी 
हो कि सेवा के लिये तुम ने परमेश्वर के। चनलिया है वे बोले 

२७ पु 4००. १३७ «बाल कल ० 
कि हम साक्षी है । सा अब तुम उपरो दवतां का जो तुनच्दहार 

७ आर कप जप पे किक पे 
मध्य ह निकाल फंकः आर अपने अपने मनका परमंश्रर 

इसराह ल के संश्वर को ओर कुकाओ | तब लोगों ने यश्ञ्ञ को 
पे ० ०० पे ०७ 5 

कहा कि हम परमेश्रर अपने इश्वर की सेवा कर्ग आर उसका 
8 बल बा, का आय ०. 

पब्द सानेंगे। तब यशअ ने उस दिन लागां से बाचा बांधी 
73] रु | ि 7 वर. ४००. प 

आएर उनके लिये विधि आर व्यवहार शक़ीम में उह्दराय। 

ओर यशअ ने #श्वर को व्यवस्था की पुस्तक में उन बातों 
0 पे 7 39. लक ७०. बज 

का लिख रक्खा आर णक बड़ा पत्थर लेक सीताव्च्त तञ्ञे, जा 
जज. ्ि 7] 

परमेश्वर की पविचतामें था, खड़ा किया । आर यशअ ने सारे 
लागों का कहा कि देखो यह पत्थर हमारा साक्षी होगा क्योंकि 

॥० आप ०-५ ०. बिच लिप >+ गो ७ 
उसने वे सब बातें जो परमेश्वर ने हमें कहों सनी ह झस लिये 
यही तुम पर साक्षी त्ञागा नहोकि तुम अपने इंश्वर से 
मुकर जाओ। फिर यशुअ ने हर णक जन का अपने अपने 

अधिकार की ओहर बिदा किया | ओर णेसा ह्ञा कि 



डे ० 
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| श्र 

श्रे 

चैबीौसवां पब्ने । हर 
३ के नेक कक दि प 7 

उन बातों के घोछ परमंश्वर का दास नून का बेटा यश््ञ एकसा 
दस बरस का होके मरगया। औरर उन्होंने उसके अधिकार 

अथात तिमनाससोराह के सिवाने में जो गआश को पहाड़ो कौ 
उत्तर दिशा अफराइम पहाड़ में हे, उसे गाड़ा। और 
इसराइश्ल यश के जोवन भर और प्राचोनों के जोवन भर 

जो यशझअ के पीछे जोये और परमेश्वर के सारे कायों के! जो 
उसन इसराइल के संतान के लिये किये जानते थे परमेश्वर की 
बाप जा जिद 3 ड््यिं ७ जार] 

सेवा करते रहे । ओर यूसफ़ को इड्डियों के जिन्हें इसरास्ल 
हा. +. लीक पे "2 ९७: 

के सतान जझिसर स्ष उठालाये थे उन्होां ने शकीम को उस भमि 
्हंपक -ज व मम ५ ०३० ० 23 जे 
में गाड़ा जिसे याक़ब ने शकोम के पिता हमर के बटां से सो टुकड़े 
चांदी से माल लियाथा सो वुद्द भूमि युसफ़के संतान की 
अधिकार हुआ। और हारून का बेटा इलियाज़र भी मरगया 
८ अर ह आर 8. के. 

अआएर उन्दां न उस उस पक्ाड़ में जा उसके बठ फिनिहाज़ का 

था जो अफरामस्म के पहाड़ में उसे दिया गया था, गाड़ा । 
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न्यायियें की पस्तक ! 
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९५ पहिला पब्ब | 

यहूदा ओर शमऊन का किनानियों से युद्ध करना 
झोर उन्हें बशमें लाना ९--२० बनियामीन 
यबूसियों के यिरोशलीम से दर नहों कर सक्ता 
२१ | अफरार्ु्म आर मनस्मा बेतश्ल का लेते ह 
२२-२६ मनस्ता, अफराश्म, ज़्वलन, अशर, 

नफत्ली ने किनानियों के। दर नकिया २७-३२ 
अमरो ने दान को पघब्बेत में खेद १०-१६ । 

अब यशअ के मरने के पीछे यों जुआ कि इसराइल के सतानें ने 
परमेश्वर से यह कहिके पृछा कि किनानियों से युद्ध करने के 
हमारे कारण पहिले कान चछ जाय | परमेश्वर ने कहा कि 
यहूदय चछ जाय ओर देखे मेंने देश को उसके हाथ में 

कर दियाहे । तब यहदा ने अपने भाई शमऊन को कहा कि 
मेरे भाग मे मेरे साथ चएये जिसतें हम किनानियों सें 

लंडें आर इसी रीोतिसे में भी तेरे भाग में तेरे साथ 
चछ़ांगा खे शमऊन उसके साथ गया । तब यहूदा चए गये 
औओऔएर परमेश्वर ने किनानियां ओर फ़रज़ियें के उनके हाथ में 
कर दिया और उन्हें ने उनमें से बज़क में दस सहख पुरुष का 
घात किया | आर उन््हां ने अदनीबज़क़ को बज़क़ में पाया आर 

उस्ते लड़ आर किनानियां और फ़रज़ियों को मारा | परंत 

अदुर्नीबज़क़ भाग निकला आर उन्होंने उसका पीछा किया 
9 मै 
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न्यायियों कौ घुस्तक | 

और जा पकड़ा और उसके हाथ पांव के अंगुठे काटे । तब॑ 
आअदनोबज़क़ने कहा कि हाथ पांवके अंग्ले काठे हुण सत्तर 
राजा मेरे मंच के तले चूर चार चुन चुन खाते थे से! जेसा 
मेंने कियाथा बेसाही इंथर ने मुभे पलटा दिया फिर 
वे उसे यिरोशलोम में लाये ओएर वुदह् वहां मर गया अब 
यहदा के संतान यिराएशलीम से लड़े थे ओर डसे लेलिया था 
ओर उसे तलवार को धार से मारा ओर नगर को आग से 
फक दिया | उसके पीछे यहूदा के संतान उतर के उन 

किनानियां सं जा पहाड़ में आर दक्छिणमं आर तराइ् में 

बसते थे लड़ । और यहूदा न उन किनानियोां का साझा किग्रा 

जो हबरून में रहते थे उन्हें ने शीशहझ और अच्दीमान और 
तलमई के। मार हबरून का नाम आगे करियासअबाया | 
और वृच्द वहां से दबर के बासियों पर चए गया आए दबर का 
नाम आग करियाससफ़र था | तब कालिब ने कहा कि जो 
कोई करियाससफ़र का मार लेगा में उसे अपनी कन्या 
अक़्रसाह का बियाह देओंगा। तब कालिब के लछकुरे भाई 
क्ौनाज़ के बेटे असनश््ल ने उसे लेलिया ओर उसने अपनों 
कन्या अक़साह उसे बियाह दिः। और णेसा हुआ कि 
'जातेहीं उसने उसे उभाड़ा कि पिता से रक खेत मांगे फिर 

बच अपने गदहे पर से उतरी तब कालिबव ने उसे कहा कि 
तू क्या चाहतीहें | उसने उसे कहा कि मुझे आशोष दौजिये 
क्योंकि तने मभे दक्षिण दिश्य की भमि दिहरझ मर्भ पानोके 

साते भी दोजिय तब कालिबने ऊपर के आर नोचे के साते 

उस दिये | तब म्सा के ससर क़ौनो का बंश यहदा के 

संतान के साथ खजूरों के नगर मेंस यहूदा के अरण्थ को जो 
आराद की दक्षिण को ओर हे चएगये ओर उन लोगों में 
जा बसे | ओर यहूदा अपने भाई शमऊन के साथ गया और 
उन्हें ने उन किनानियों के! जो सूफास में रहते थे जा मारा 
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और उसे सबेया नाश किया. ओर उस नगर का नास ऊरमा 
रक््खा | और यहूदा ने गज़ः के उसके सिवाने सहित ओर 
असक़लन के उसके सिवाने सहित और अक़्रून के उसके 

सिवाने सच्चित लंलिया । औएर परमेश्वर यहूदा के साथ था 

ओर उसने पब्बेतियों के दूर किया परंतु तराई के बासियों का 
निकाल न सका क्योंकि उनके रथ लोहे के थे । तब उन्होंने 
म्सा के कहने के समान कालिब के हबरून दिया ओर उसने 
वहां से अनाक के तीन बेठों का दर किया | ओर बनियामीन के 
संतान यबसिये[ के जे यिराशलीोम में रहते थे दर नकियाए 
घरंत यबसी बनियामीन के सतान के साथ आज के दिन लॉ 

यिरोश्लोम में बसतेर । आर यसफ़का घराना भी 
बेतओऑल पर चएगया औएर परमेश्वर उनके साथ था। ओऔएर 
सूसफ़ के घरान ने बेत#ल का भेद लेने का भेजा इस नगर का 
नाम आगे लुज़ था । और भेदियों ने नगर से एक मनुष्य का 
बाहर आते देखके उससे कहा कि नगर का ऐठ हमें बतला 
और हम तुभ पर दया करेंगे । से! जब उसने उन्हें नगर का 
>> व क पक, ही छ है] 

घठ बवाया उनन््हांन नगर का तलवार को धार से मारा परत 
० जे वर रे ऐप ब्ब् ३ 

उस मनुष्य को उसके सार घराने समेत छोड़ दिया । आर 

वुद मन॒व्य इष्टियों को भूमि में गया और वहां रक नगर 
बनाया ओर उसका नाम लूृज़ रक््खा ,जे। आज लों उसका 
नामहे | ओएर मनस्सा के संतान ने भी बेतशियन ओर 

ते भ 9 गज जा 73 विद ७. ७९ ७. ड्् 

उसके गाओं का आर वानाख़ का आर उसके गांझां को आर 
न सु सिये ः-. ० ५ ०० ० 33 आप 

द्यार के बासियों को द्याश उसके गांझं को आएर श्बज्तियाम को 
डक रच ७ जमे ००? < ३ जोक 

आर उसके गांझाों के बासियों क। आर मगद के आर उसके 
गांओं के बासियों के! ननिकाल दिया परंतु किनानो उसी 
-: अधिक १-2 ३ 3. पी रु 

दा में बसंही किये। आर यों हुआ कि जब इसराइल 
० ७०५ ७. ००. 7 हक 

प्रबल हुण तब उन्होंने किनानियों से कर जिया आर उन्हें 
5 

सबंधथा निकल न दिया | ओर अफ़रासइ्म ने भी उन 



२३४५ 

न 

न्यायियों कौ धुस्तक | 

किनानियों का जो ग़ज़र में बस्ते थे ननिकाला परंतु किनानों 
उनके साथ ग़ज़र में बस्तेथे । और ज़बलून ने भी कितरून और 
नहलूल के बासियों के ननिकाला परंतु किनानी उन्हीं में रहे 
और करदायक ऊुण | ओर अशीर ने भी अक्खू ओर 
सीदन ओर अचहलाब ओर अक़ज़िव आर हलबः ओर अफिक् 
ओए रहूब के ब॒सियों को दर नकिया | फरंतु अशौरी उन 
किनानियों में जो उस देश के बासी थे बसे क्योंकि उन्होंने 
उन्हें दर नकिया | और नफ़ताली ने भी बेतशमश ओर 
बतञअनास के बासियों को दर नकिया पर त व॒हद उस दश के बासी 
किनानियों में रहा तथापि बंतशमश आर बंतञअनासक कक बाली 
उनके करदायक हुण | आर अमूरियोंन दान के संतान को 

पहाड़ में खेदा क्योंकि वे उन्हें तराई में उतरने नदेतेथे। परंतु 
अमरी होरोौस पहाड़ में अजलून में ओर शालबोम में 
बसचौ किये तथापि युसफ़ के घराने का हाथ गरू हुआ यहां लों 
कि उन्हें करदायक किया | और अम्रानियों का सिवाना 
अक़रबिम की चए़ाईु से पहाड़ से ऊपर लॉ था | 

२ दसरा यब्ब | 

शक दत लोगों की अवज्ञा के कारण उन्हें दपटताचे 

आर लोग बिलाप कर तह १---४ लोग यशजअ ओर 

पग्राच्चोन के समय जो परमेश्वर को सवा करतेंह परत 

दसरो पौछ़ो पतिमा पजतोहे ६--१५३ घरमेश्नरु 

उनसे उदास हे तथापि उनपर दया करताक्षे 
१५४--१७८ किनानी उनके पाप के कारण उनकी 

परीक्षा के लिये देश में रहने यातेरहें १९--२३ । 

तब परमेश्वर के दतने जलजाल से बोकिम के आके कहा 

कि मने तन्हें मिसर से उठाके इस दश में जिसके कारण 

तुन्दारे पितरों से किरिया खाई थी लेआया और मैंने कहा 



छि 

| हे ने 

| रे 

इसरा पब्ब | धू 

कि में तुमसे कभी अपनो बाचा नतेडेंगएा । ओर तुम श्स 

दश के बासियों के साथ बाचा नबं(धिये! तम उनकी बेदियों कए 

झाहध्यो घरंत तमने मे रे शब्द को नमाना तमने र सा क्यों किया | 

इसी कारण मने भी कहा कि म॑ उन्हें तन््हार आगेसे दर 

नकरोंगा परत वे तन्हारे पांजरों में कांटे अएर उनके दवते 

तनन््हारे लिये फदे होंगे। औआएर णरेसा हुआ कि जब परमंश्वर के 

दतने सारा इसराह्ल के सतान का ये बातें कहीं ता उन्हों ने 

बड़े शब्द से बिलाप किया | और उन्होंने उस स्थान का नाम 

बिलापी रक््ख और उन्होंने वहां परमेशर के लिये बलि 
चछएाया | ओएर जब कि यशुअ ने लोगों का बिदा 

किया था तब इसराइल के संतान में से हरण्क अपने अपने 
श्र + विश जप व] ० पे न 

अधिकार के गया जिसतें उस देशका बशमं कर | आर 
रच ग्् प्रीनों ७. 2७: आर 

यशअ के जीवनभर आर उन पग्राचीनोंक जीवनभर जा 

यशुअ के पीछे रहे जिन्होंने परमेश्वर के बड़े बड़े काये जो। उसने 
५ 00 ०. प किये ७ पे ०० मी 0. तर 

इसराइल के लिये किये देखो थें तब ला लेग परमंश्रर कौ 
० बच 73 

सेवा करते रहे | आर परमेश्वर का दास नून का बेटा यशअ 
णक से! दस बरस का छड़ होके मरगया। ओर उन्हें ने उसके 

अधिकार के सिवाने तमनासहिरिस में अफ़राइ्म के पहाड़ में 
जा गाए के पहाड़ को उत्तर अलंग है उसे गाड़ा। और वही 
समस्त घीए़ी भी अपने पघितरों में बटोरी गई ओर उनके पीछे 
दूसरी योछ़ी उठी जिसने परमेश्वर के! ओर उन काय्यों का 
नहीं पद्चिचाना जा उसने श्सराश्ल के लिये किये थे | तब 

6 * २ पे ० ८ किईई 7 

इसराइल के संतान ने परमेश्वर के आगे बुरार किई और 
3 > 

बआलिम की सेवा किझई । और अपने पितरों के परमेश्वर 

इ्श्र का जो उन्हें मिसर के देश से निकाल लायाथा छाड़ 
३ न ७० ि 3 कप ०७०, 

दिया आर उपरी दवों का पीोकछ्य किया अथात् अपने चारों 
आर लो कब्टेंएी 3 6 ग्् सा सर 

आओरएर के लोग के दवों के आगे दडबत किझ आर परमेश्वर का 
8. + ऋ 7 

रिस दिलाया | सो उन्होंने परमेश्वर का छोड़ दिया आर 
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र्ट 

२० 

रत 

न्यायियों की पुस्तक । 

बगआआल ओर अश्तरूस की सेवा कि । तब परमेश्वर का 
ओ्राध झ्सराइंल पर भड़का ओऔएर उसने उन्हें नस्य कारियों के 
बश भें कर दिया जिन्होंने उन्हें न्य किया औए उसने उन्हें | 
आस पास के बरियां क हाथ में बेचा यहां लॉ कि आगे वे 

अपन बेरियांक आगे नठहर सक्त थ | सो जहां करों वे 

निकलते थे परमेश्वर का हाथ बुरा के लिये उनके बिशेषध में था 
जेसा कि परमेश्वर ने कह्ायथा ओर जेसा कि परमेश्वर ने 
उनसे किरिया खारंथी और बे अच्यंत दुःखी हु | तथापि 
परमेश्र ने न्यायियों का खड़ा किया जिन््हों ने उन्हें उनके नल | 

कारियों के हाथस छड़ाया | तद भी वे अपन न्यायियों को भी 

नसनजेथे परंव उपरो दवाों के पच्चाह्ममी हुण ओर उनके 

आगे दडवत किझू औरर वे उस माग से जिस पर उनके पितर 

परमेश्वर को आज्ञा का पालन करके चलतेथे बहुत ऋझौच्च उलठे 
फिरे परंतु उन्हें घालन नकिया | आर जब परमेश्वर उनके 
लिये न््यायियांकी खड़ा करताथा तब परमेश्वर न्यायीके 
साथ रदइताथा ओएर उन्हें उनके शचन के हाथ से न्यायीके 
जीवन भर छडाता रहा उ्यॉंकि उनके करहरने के कारण से जो _ 
वउनको ओर से था जो उन्हें सताते आर खिजातथे परमेश्वर 

घछताया | आर ण्सा जुआ कि जब न्यायो मरजातायथा तब 

वे फेर फिर जातेये ओर आप के! अपने पितरों से अधिक 
डउपरो देवों के घोछे उनको सेवा करने के और उन्हें दंडवत. 
करने के चल चल के विगाड़तेथे वे अपनी अपनो चाल से 

ओर अपने अपने उठोले माग से नफिरतेथे। तब 

परमेश्वर का ओेध इसराइंल पर भड़का ओर उसने कहा 

ईस कारण कि जेसा इन लोगों ने मेरी उस बाचाको जो 

| 

मने उनके पघितरों से बांधीथो भग कियाहे आर मेर शब्द का 

र्र् 

ब्श्न्दु 

नमानाहे | में भी अब से उन लोगों में से जिन्हें यश छोड़ के 

मरा किसी का भी उनके आगे से दर न करांगा । जिसते म 



र्डे 

सतौसरा  पब्ब | ७ 

उनके दारा से इसराइ्ंल का परखेों कि वेअपने पितरेां कौ 

माझ परमेश्वर के मागे पर चलने के पालन करेंगे कि नहों | 
सो परमेश्वर ने उन जातिगणों का छोड़ा कि उन्हें फशौघ् दर 
नकिया आर उसने उन्हें यश के हाथ में नलापा | 

३ तोसरा पब्ब ! 

जातिगण इसराएइल को परीक्ता के लिये छोड़ेगये 
औएर इसराईल उनसे देव पूजा में फुसलाये गये 
इंशर का केप और दया उन पर होतीहे १--१९ 
पाप के कारण वे बैरी के बश में होते हें फेर परमेश्वर 
उन्हें कड़ाताह १ २२-३२ ० णक जन छःसा फलस्तियां 

का बल की अरहू से बधन करताइह ३९ | 

येवे जातिगण जिन्हें परमेश्वर ने इसराइ्ल की परोचक्षा के लिये 
उन में छड़ा अथात् उन में जो! किनान के सारे संग्राम 
नजानतेथे। केवल जिसतें इसराइश्ल के संतान की पीएो निज 
करके जो आगे लड़ाह का भेद नजानतेये उनसे सीखें । 
फ़लस्लियों के पांच अध्यक्ष ओर सारो किनानी और सेदानी 
आर इहत्वो थे जो. लबनान यब्बेत में बाल हरमन पब्बत से लेके 

हमास के पेठलां बसतथ | ओर वे इसराशइ्ल की परोच्ता के 

लिय थे जिसतें देखें कि वे परमेश्वर कौ उन आज्ञाओं का जो 
उसने ससा की ओर से उनके पितरों का दिश्थी मानेंगे कि 

नहों | सा इुसराइल के संतान किनानियाों आर 

हट्ियों आर अमरियाों आए फ़रज़ियाों आर इक्वियां आर 

यबसियों में बसतेथे । आर उन््हांने उनको बटियां का अपनी 

पत्नियां कियां ओएर उनको बेटियां अपने बठों के दियां आर 
उनके दवाोंको संव किहई | आओऔआर इसराइल क के सतान ने 

परमेश्वर की दृष्ि भें बुराड किझ और परमेश्वर अपने इेश्वर का 
भूलगये ओर बालिस ओएर कुंजे की सेवा किए । : इस लिये 
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न्यायियों कौ पृस्तक । 

इसराइल के संतान पर परमेश्वर का काप भड़का ओऔए उसने 
उन्हें कुशनरिशाधथाईम अरमनहारामश्म के राजा के हाथ 
बेचा ओर इसराइझूेल के संतान ने कुशानरिशाथाईम की सेवा 
आठ बरस लॉ किई। ओर जब इसराइ्ल के संतान ने 
परमेश्वर से दोहाई दिर तब परमेश्वर न हइसराइ ल के संतान के 
लिये णक निस्तारक खड़ा किया जिसने उन्हें छड़ाया अथोत् 
कालिब के लडऊरेभाई कोनाज़ के पुत असनर्ल। ओर 
परमेश्वर का आत्मा उसपरथा ओर उसने इसराश्ल का 
न्याय किया और संग्रास के निकला तब पर भेशर ने अरम के 

राजा कुण्णनरिशाथारंम को उसके हाथ में सांप दिया और 
उसका हाथ कुशानरिशाथाईम पर पबल ज्ञा । और देश का 
चालीस बरस ले चेन हुआ ओर कौनाज़् का बेटा असनईज् 
मरगया | फिर इसराहइल के संतान ने परमेश्वर को 
इृछ्ि में बुराई किझ तब परमेश्वर ने मवाब के राजा अग्लुन का 
इसराइल पर पबल किया इस का रण कि उन्हें ने पर मेश्व र कौ | 

दृड्िमें बुराई किश | ओर उसने अमन के ओर अमालक के _ 
+ पे ऐप < ् ५3 धम 

संतान के अपने पास ण्कट्टा किया ओर जाके इसराशइ्ल को 
>> ७९ ५० ७. ७५. 03 वि] 

मारा ओर खजूर पेड़ोंके नगर को बश में किया। सो 
इसराइल के संतान मवाब + राजा अग़लून को सेवा अठारह 
बरसलों करते रहे | परंतु जब श्सराइंल के संतान परमेश्वर के 
अआःगे चिल्लाये तब परमेश्वर ने एक बनियामीनी जारो के बेठढे 

३ 8 अ ७ जप पल भय रु गज 
यहूद का जा बचह्चया था उनके छड़ानेके लिये उभाड़ा आर 
इसराइ्ल के संतान ने उसके दारासे सवाब के राजा अग्लन के 
लिये भेंट भेजी । परंतु यहूद ने हाथ भर का दोधारा खंजर 
बनाया ओर उसे अपने दहिनी जांघ में बस्त्र के तले बांधा । 
5 छत 73 

और वुद्ट मवाब के राजा अगलन के पास भेंढ लाया और 
2 वकील. 

अग्लन बड़ा मोटा जनथा। आर जब वुच्द भेंट देचुका तब 
उसने उन लोगों का जो भेंट उठायेथे बिदा किया | परंतु 
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तोसरा पब्ब | ८ 

वह आप उन म्रतों के पास से जा जलजाल में हैँ लाठा आर 

कहा कि हे राजा मेर पास तर लिये एक गुप्त सद्शह उसने 

कहा कि चपके रद तब जितन लोग पास खड़य बाहर 

निकल गये | तब यहूद उंस पास आया आर वुचह्द रक ठंडो 

बेठक में जा उसने अपने लिये बनाइ थी ०्केला बठा था आर 
6 + ० ० ० >> 

यहूद ने कहा कि इ्श्वर का संदेश आप के लिये सुझ पास है तब 

वह आसन पर से उठखड़ा हुआ | तब यहूद ने अपना बांयां 

हाथ बछाया ओर दहिनो जांघपर से खंजर का लिया आर 

उसकी तांद में गाद दिया | आर मठ भी फलक पघीछ पठगहझ 

ओए चिकनाई से फल छपगया यहां लो कि वुच्त खजर का उसको 

तोंद से निकाल नसका ओर मल निकल पड़ा | तब यहूद 
पे बा या 5 20%, २] ० पे ० 25 कप 

ओसार में होक बाहर निकला आर अपने पोछ बेठक के 
कं रीं + 3 छक + ५ दारों को खींच लिया ओ(र उन्हें बंद किया | और वुच्द बाहर 

निकल गया तब उसके सेवक आये ओर उन्होंने बेठक के 
बार को बंद देख के कहा कि निश्चय वह अपने ग्रीक्ष स्थान में 
727 7 7 आप रे ि ड््् 
चेन करताते | आओऔर वे ठच्रतें ठह्रत लज्ज्ति हुए आर 
७ ३. तु 5 20» प 2 ें 0 आ रँ ०. ० ०, ७... 

देखो कि उसने बठक क द्वार का नहों खाला इस लिये उन्हों ने 

कंजी लेके खेला और का देखते हें कि उनका प्रभु भूमिपर 
मरापड़ा है । पर उनके ठहरते ठचह्दरते यहूद भाग निकला 

औएर म्रतोंसे पार ऊआ औए खीरात के बचगया । और 
आ।तेही यों हुआ कि उसने पक्दाड़ अफ़राइ्म पर नरसिगा 

फंका तब इसरहइल के संतान उसके साथ थहाड़ पर से उतरे 
2 न ०० 5 ड्स ०५ ५ 

आएर बुच्द उनके आगे आगे हुआ | ओर उसने उन्हें कहा कि 
ऐ०० पल ०५ के, ०». कक कै ० ९ का व पाप) 3... पे विज 

मेरे षोछे पोछे होलेओ क्योंकि परमेशर ने तुन्हारे शत 

मवाबियों को तुच्दारे हाथ में कर दिया सो वे उसके पीछे पीछे 
दआा े  3 0 ३-3 नल. कर अर 2. 

उतर आये आर अदन के घाटों का, जा मवाब की आर श, 
पे < 3 ्भं रु $ 
लेलिया ओर णक का भी पार उतर ने नदिय! | उसी समय 

9:29 ४“ 9७-+- कर जो ऐप 

उन्हां ने मवाब के दस सहख मनुष्य के अटकल सब जा पुर 
6 छ 



२० न्यायियों की पुस्तक । 

२० और लटड़ांक थे घात किये उनमेंसे णकभी नबचा। से 

जी 

उस दिन मवाब इसराइझ्ल के बश में ऊ्ञआ और देश ने अस्सी 
बरस लो चेन पाया | उसके पौछे अनास का बेटा 
शमगर हुआ जिसने कः से फ़लस्तानियों का बेल को अरह से 
मारा और उसने भो श्सराइंल के छुड़ाया । 

8४ चाथा पब्ब|। * 

इसराइल फेर परमेश्वर से, किरजाते हें औए 
बैरी के बश में होतेतें (-- ३ उनके गिड़गिड़ाने से 

परमेश्वर उनका निस्तार करताहे ओर उनका बेरी 
णक स्त्री के हाथ से मारा जाताहे ४--२४ । 

ओर जब यहुद मरगया तब इसराश्ल के संतानने फिर 
परमेश्वर की दृष्टि में बुराई किई। और परमेश्वर ने उन्हें 
किनान के राजा याबोन के हाथ में बेचा जो हास्र में राज्य 
करता था उसकी सेनाके अध्यक्ष का नाम सिसराणा जो 

अन्य देशी के हरोशीय में रह्चता था | तब इसराइ्ल के संतान 
परमेश्वर के आगे चिल्षाये क्योंकि उस पास लोहे के नवसे रथ 
थे और उसने बौस बरस लो इसराई ल के संतान को कठोरता से 
सताया | ओर लपोड्स की पत्नी दबुरा आगमज्ञानिनी 
उस समय में इसराइंल का न्याय करतोथो। और पहाड़ 
अफ़राडुम में रामा और बेतडंल के मध्य दबूरा के खजूड़ तले 
रहती थी और इसराईल के संतान उस पास न्याय के लिये 
चए आते थे | उसने क़ादस नफ़तालो से अबौनोआम के बेट बरक़ 
के बुला भेजा और उसे कहा कि क्या परमेश्वर इसराश्ल के 
इंश्वर ने आज्ञा नहीं किए कि जा ओर ताबूर पक्चाड़ की ओर 
लेगगों को बटेार! ओर नफ़ताली और ज़बलुन के संतान में से 
दस सचहलख जन अपने साथ ले । ओर में कौसन को नदो पर 
सिसरा के याबीन की सेना का प्रधान उसके रथ ओर उसकी 



कड 

| ९७ 

| ९ई 

१७ 

चेाथा पब्वे | १९ 

मसंडली समेत तेरी ओर बढटोरोंग और उसे तेरे हाथ में 
रथ 2< जे ७ ० ० पु 

कर देऊगा । आए बरक़ने उसे कहा कि यदि त् मेरे साथ 

जायेगी तो में जाओंगा परंतु यदि तू मेरे साथ न जायेगी 
जज & त्तौ 0] ड् 

तो! में नजाओंगा | वृच्द बोली कि निश्चय में तेरे साथ चल्ंगी 
जिन 5 ० - खा ४७. थे 0." आप 

तथापि जो यात्रा तू करता हे सो तेरी प्रतिष्या के लिये नहोगी 
यांकि आप पे बाप ०५ 2<3.,०. 

कद घधरमश्रर सिसरा को णक स्तरोक हाथ में सांपेंगा तब 

दबरा उठी और बरक़ के साथ क़ादस को गझ | ओर 
डक. ०] + 7 

बरक ने ज़बुलून आर नफ़ताली के क़ादस में बुलाया और वुच् 
दस सहख जन अपने साथ लेके च़्ा ओपएर दबूरा भी उसके 

. 8. सा ०. 

साथ साथ चएगइह । अब हीबर कोनी ने जो मूसा क॑ सस॒र 
जि विश + ७ू<क 8... हि: 5 

जहोबाब के बंश में का था, कौनियों सं आप का अलग किया 

और अपना डेरा सआनाओअम में क्ादस के लग चोगान में 
खड़ा किया | तब सिसरा का सदेश पहुंचा कि अबोनोआम कए 

बेटा बरक़ पहाड़ ताबूर पर चए गया । तब सिसरा ने अपने 
| ५-० 7 पे पु 

समस्त रथ अथात् लोहेंक ना सा रथ आर अपने साथ के 

सारे लेग लिये अन्यदेशी के हरोशोथ से कौसून को नदी पर 
प्रचार कर के रकट्टे किये | तब दबूरा ने बरक़ को कहा कि 
उठ क्योंकि यह बुह्द दिनह्े जिसमें परमेश्वर ने सिसरा को 
हि पाप में दि से ऐप वि पा पे पे हों » 

तर हाथ में कर दिया ह क्या परमेश्वर तरे आग नक्हों गया 
्् 

तब बरक़ ताबुर पहाड़ से नोचे उबरा ओएर दस सहख जन 
उसके पोछे पीछे । और परमेश्वर ने सिसरा को, ओर समस्त 

०. ७०९. े पे 9० पे 

रघथों का, ओर सारो सेना को, बरक़ के गञ्राग तलवार को धार से 

हरा दिया यहां ले कि सिसरा रथ पर से उतर के पांव पांव 

भागा। परंतु बरक़ रथों ओर सेनाओं के पीछे अन्यदेशियों के 
हरोशीयथ ले रगेदे गया आर सिसरा की सारी सेना तलवार की 

जिद  जड 

आर से मारो गए आर णर्क भी नबचा | तथापि खिसरा 

पांवषांव भाग के होवर कीनी की पत्नी जाईल के तंबू में घसा 

क्योंकि हासूर के राजा याबीन और होौबर क्रौनो के घर में 
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न्यायियों कौ पुस्तक | 

मिलायप था | तब जाइल सिसरा से मिलने के! निकली 

आर उसे कहा कि हु मेरे पभ इधर फिरिये मेरे यहां फिरिये 

त डरिये आर जब वुच्द उसके तंब् में फिर गया उसने उसे रक 
पे ने हज लक. कप हर बस ।। 
आ[एने से छांप दिया । तब उसने उसे कहा कि म तरी 

बिनतो करता हों कि मुझे तनिक जल दौजिये क्योंकि में 

प्यासा हों से। उसने दूध का रक क॒प्या खाल के उसे पिलाया 
आएर उसे छांप दिया | फिर उसने उसे कहा कि तंब के दार पर 

ब्ः ०5 ० शा हि ३ हट ० 

खड़ी रह आर यों होगा कि जब कोई आके तुस्से पुछे आर 
कहे कि कोइ पुरुष यहां है ते। कह्िया कि नहीं | तब हीबर 

की पन्नों जाशल ने तंबू का णक कोल और हथोारं। हाथ में लिई 
आर हाले हाल उस पास जाके कोल का उसकी कनपटो मे 

ठांका और भूमि में गड़ा दिय्या क्यांकि वह थका होके बड़ी नींद 
में था से वह मर गय/। और देखे कि जब बरक़ सिसरा | 
5 प- जा ्र जड़ >> र >< | 
का रगंदता आया ते। जाइल उसकी भेंट का निकली और उसे 

७५ ४. य्डु ० प पे ० | कक 
कहा कि आ मे तुर्के उस जन का, जिसे तू ८एता है, दिखाओं 
ओऔएर जब व॒द्र भोतर आया तो देखता हे कि सिसरा मरा 

>> २<& > ० ०५ ५ जाप 0 लिप 

पड़ा है झ्रर कोल उसकी कनपटो में हे | सो इश्चर ने उस दिन 

किनान के राजा याबीन का इस रह ल के संतान के बए में किया | 

और इसराइल के संतानका हाथ भाग्यमाव हुआ और 
किनान के राजा याबोन पर प्रबल हुआ यहांलों कि उन्होंने 

किनान के राजा याबोन के नाए किया | 

५ पांचवां पब्ब | 

दबूरा और बरक़ का भजन | 
उसी दिन दबरा आर अबोनेाआ[प के बेटे बरक्ष ने गाके कहा | 
कि इसराइल के पलटा लने के लिये जब लोगों ने मनमंता आपके 
सांप दिया परमंश्चर की स्ततिकरो | हे राजाओं सना आर 

हो राज प्रा कान धरा महों परमेश्वर क लिये गाओझंगा म 



रस 

पांचवां पब्ब | १३ 

परमेश्वर इसराइ्ल के #्श्वर के लिये गाओंगा | हे परमेश्वर 
जब त सडेर से निकला जब तूने अदम के चागान से यात्रा 

6 8 शः  ] < ५ +> ० २० ८७०० ७. द 
किए तब भूमि थथरा उठी आर खग टपके आर समघों से भी 

-. +॒ हों | 5७ + 3... 52. ८ (0 

बदियां पड़ों। पतह्ाड़ परमंश्वर के आगे बह्िगये अथात् 
है; 3. रे थक 2८-... ०. 40०... ७, आ ०, 

सोना परमेश्वर श्सराइेल के इुशवर के आगे | अनास के बेठ 
पु [] + ७ ५ रे 

शमगार के दिनों में जाइल के समय में राजमागे सूने थे आर 
०. ०6 ० कप म ० ७. ० कक 

परथिक टेए मागां से जात थे | गांव रहिगये वे इसराइल में से 
े ।० चीन ७ ७ ली र 

उठगये जब लो कि मे दबूरा नउठी कि म॒ झइसराश्ल में एक 

माता उठी | जब उन््हेंने नये देवों को चुनत्िया तब फाटकों 
पर युद्ध हुआ क्या इसराइल के चालीस सरतस्त्रों में ग्क पाल 
अथवा णक भाला था? | मेरा मन इसराइंल के अध्यक्षों की 
०० प 4 8 ७. का का 0 ७. क . ० 
ओर ह जिन्होंने लागों में मममता आप का सांप दिया तुम 

परमेश्वर का धन्य माना | तुम जो श्रेत गदहों पर चछतरे 
रे ० आज >> ए् 23 >> 
आर जो न्याय पर बठतंहो और माग चलतहे। सोचे | 
कि पानी खोंचनेके स्थानों में धनुघधारियोंक शब्दसे लोग 
परमेश्वर के धर्मां की चचत्चा करेंगे अथात् धर्म काय्यां को जे 
गांओं में इसराइ्ल पर हुए तब परमेश्वर के लोग फाटकों पर 
उतर जायेंगें। जाग जाग हे दबूरा जाग जाग और गौत गा, 
उठ हे बरक़ ओर अबीनाआम के बेठे अपने बं धुअन को बं धआई 
में लेजा । फिर उसने उसे, जा बच रहाहे, लोगों के पधानों 

पर प्रभुता दिः परमेश्वर ने मुझे सामथी पर प्रभुता दिहे | 
अफ़र/ञंम में से शक जड अमालक के सनन््मुख हुई और तेरे 
9३. कु आक॥ कक. ०-2. 5. कप कर ४, हे का लोगों में से हे बनियामीन तेरे पोकछ मारख़ोर में से अध्यक्ष 

कक रे ० ५ ४७० उतर आये आर ज़बलन में सं जो लेखनी से खोचत हे | 
यसाख़ार के अध्यक्त दबूरा के साथ ये अथात् यसाख़ार बरक्क 
के साथ वुच्ट पांव पांव तराई को भेजा गया क्योंकि राह्ोबीन 
के बिभागों में मन में बड़ो बड़ो चिंता हुई | तू क्यों भुंडों का 
मिमियाना सुन्ने के भेड़ शालों में रहा, राओबौन के बिभागों से 
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न्यायियों को पुस्तक | 

मन में बड़ी बड़ी चिंता ऊुझईं। जलियाद अझदन पार रहा 
ओर कैट +- 2 &. 73 ओर दान जहाज्ों पर क्यों रह्दगया! ओर अशर समुज के 

$. _+& ००. 
घाट में आर कोलों में ठहर रह्ा। और ज़बलन ओर 
नफ़ताली ने चागान में ऊच ऊचे स्थानां पर अपने घ्राणको 
तुऋ जाना । राजा आके लड़े किनान के राजाओं ने तनाक 

मेंमगद् के पानियों पर युद्ध किया उन्हां ने कुछ रोकड़ न लिया | 
पड ९ 355... ५-०. कर... आप वि. ०्छ, 

वे खग पर से लड़ तारागण अपने अपने चक्र में सिसरा स 
5 7 < वि... ज 

लड़े । कशन को नदो वुच् प्राचीन नदी केशन नदी उन्हे बहाल 
६ ० ०. ०. च ०. ८:७० | प बौरों आय 

गड हु मरे पाण तू ने बल को रांद डाला | तब उनक बोरां के 
जा ३ ० हक चु पु >> ० पे 
घोडां के खर उनके पाइयों के ठाप से टूट गये। परमंश्वर के 

रु कट ६०.. ०८०... 3०७० २३७» पथ 

दूत ने कहा कि मरूज़ के खाप देओ वहां के बासियों को अति 
खाप देझ! इस कारण कि वे परमेश्वर को सहाय के लिये 
अथोात् परमेश्वर कौ सहाय के लिये बलवंतों के सन्मुख न आये | 
क़ोनी हौबर को पत्नी जाइल सब स्त्रियों से अधिक धन्य होगी 

न ५ ०.५ ५ ः्ि 
वुह्र उन स्लिणों से जा डरों में हैं अधिक धन्य होगी । उसने पानी 

न >> ह०>प 00 प कर 
मांगा आर उसने उसे दुध दिया वुच्ठ प्रतिशत पात्र में मखन 
लाई । उसने अपना हाथ कौल पर रक््खा और अपना दहिना 

>> < >> ड़ी् 

हाथ काय्येकारों के हथेड़ी पर औएर हथेड़ी से सिसरा को 
मारा उसने उसके सिर के गादा ओर उसको कनपघटी को 
आरंपार छेदा। व॒चह् उसके गोड़ तत्ते कुका वुचद्द गिरषड़ा 
ओर पड़ रहा वुक्ठ उसके चरणों के आगे मुका वुच्द गिरपड़ा 
जहां वुच्त भुका तहां गिर के नाश हुआ। सिसरा कौ 

जा ५० आल 0 पी +. >> ८६ पे - जी 

माता ने करोखे से कांका और मरोखेसे पुकारा कि उसका 
५ | ७१ कट >> बडा] ०० कट 4 

रथ क्यां बिलंब करता हू? उसके रथों के पह्चिये क्यों बिलब 
करते हैं? । उसको बुड्िमती स्त्रियों ने उसे उत्तर दिया हां वुच्द 

अपनेही से कहा | क्या उन्हों ने कार्य्य सिद्ध न किया क्या उन्हों 

ने लट न बांदो णक णक परुष पीछे दो रणक सच्चेलियां आर 

सिसरा के, भांति भांति को रंगीली लूट अथात् बूठ काछ हुु 



० - «एक 

छठवां पर्व । १५ 

नानारंग कौ लूट दोनों अलंग बूठे का हुण नानारंग के गले के 
लिये लूट | इसी रीतिसे हे परमेश्वर तेरे सारे शचु नाश 
३ ७ + हु] रच ३ जल ए ० > 
होवें परत जो उससे प्रेम रखते हें सो सूय्ये के तुल्य होवें जब 
वृत् अपने पराक्रम से निकलता है और देश ने चालौस बरस 
चैन पाया | 

६ छठवां यब्ल | 

इसराइल के संतान पाप करते हैं और मदियानियों 
के बणश में पड़तेहें (--६ परमेश्वर पर आशा 
रखने से परमेशर णक आगमज्ञानी का उन पास 
भेज के चिताता है ७--९० परमेश्वर अपने दूत 
की ओर से गदऊन को उनके लिये निस्तारक 

ठहराता है ओर इस बात को यूरा करने को 
लंच्तण देता है ९९--४० । 

फिर इहसराइंल के संतान ने परमेश्वर की दृष्णि में बुराई 
किई तब परमेश्वर ने उन्हें सात बरस लें मदियानियों के 

हाथ में सापदिया | ओर मदियानियों का हाथ इसराशंल 
पर प्रबल हुआ ओर मदियानियां के कारण इसराइ्ल के 
संतानों ने अपने लिये पहाड़ों में मांद और कंदला और दृए 
स्थान बनाये। और णेसा होता था कि जब इसराईल कुछ 
बेते थे तब मदियानी ओर अमालको और पुब्बी बंश डन 
पर चए आते थे | ओर उनके साम्ने डेरा ख़ड़ा, करके गज़ा 
लॉ भूमि को बएती के। नझ करते थे औएर श्सराईल के लिये 
न जोविका न भेड़ बकरी न गाय बेल न गदहा छोड़ते थे | 
क्यांकि वे अपने छेर ओर अपने तंबुओं सच्चित फनगा को नाई 
मंडली होके आते थे वे ओर उनके ऊंट अगणित थे और वे 
फैठ के उनके देश का नल करते थे। सो इसराइल मदियानियों 
के कारण कंगाल होते थे आर श्सराइल के संतान ने पर मेश्वर 
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न्यायियों कौ पुस्तक | 

को दोहाई दिई | और णेसा हुआ कि जब इसराहइल 
के संतान मे मदियानियें के कारण परमेश्वर की दोहाई दिई ४ 

तब परमेश्वर ने इसराइंल के संतान पास णक जन अथोत 
आगमज्ञानो भेजा जिस ने उन्हें कहा कि परमेश्वर इसराइंल 

का इ्थशर यां कहता हे कि म तनन्हें मिसर से ऊपर लाया आर 

से तुन्दें सेवकाई के घर से निकाल लाया। आर मरने तुन्हें 

मिसरियों के हाथ से ओर उन सब के हाथ से जो तन्हें सताते 
थे छड़ाया आएर तुन्हार आगे स उन्हें दूर किया आर उनका 

देश तनन्हें दिया। आर मरने तन्हें कहा कि परमंञ्जर तन्हारा 
हु्शर म हों उन अमरियों के दवतों से, जिन के दश में बसते 

हो, मत डरा पर तमने मेरा शब्द न माना फिर 

परमेश्वर का णक दत आया आर सोता च्च्त तले अफ़रा म 

बेठा जो अबीअजरो जाोआएश का था ओर उसका बेट! गदऊन 

केएल्ह़ के पास गोह काड़ रहा था जिसतें मदियानियों के हाथ 
से छिपावे । तब परमेश्वर का दूत उसे दिखाई दिया ओर 
उसे कहा कि हे महांबीर परमेश्वर तेरे साथ। गदऊन 

ने उसे कहा कि हे मेरे प्रभ यदि परमेश्वर चइमारे साथ 

हो ता हम पर ये सब क्यां बीतत ह आर उसके समस्त आजञ्य 

कहां ह जो हमारे पितरों ने हम से बणन किया था क्या पर मशर 

हमें मिसर से नहीं निकाल लाया? परत अब परमंश्रर न हम 

त्याग किया ओर हमें मदियानियों क हाथों में सापदिया। 

तब परमेश्वर ने उस पर दृछ्धि किए आर करा कि अपनी 

इसी सामथ्व से जा ओर त इसराइल का मदियानियों के साथ 

छड़ावेगा क्या में ने तमे नहीं भेजा । उसने उसे कहा कि 

है मेरे परमेश्वर में किस्मे इसराश्ल का छुड़ाओं! देख मेरा 

सच्ख मनस्सा में सब से तऋछ ओर म अपने पितरों के घराने में 

सब से छाटा। परमेश्वर ने उसे कहा कि म निश्चय तर साथ 

होंगा और त् णएकच्दी मनष्य के समान सारे मदियानियोंका 
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छठबां पब्ब | १्छ 

मारेगा | तब उसने उसे कहा कि यदि अब में ने तेरी दि 

में अनग्रह पाया च ते। मर काहई लक्ष्ण दिखा कि त् मुस्खे 

बालता है | मे तेरी बिनतो करता हो जब लॉ सम तमक पास 

फिर आओं ओर अपने मांस को भेंट लाओं और तेरे आगे 

घरा तब त्नों त यहां से मत जाइ्याो से। उसने कहा कि जब लॉ 

त फिर न आवेम ठच्दरांगा | तब गदऊन गया आर 

उसने बकरों का णक मंतन्ना आर रक इफा पिसान के फलक 

सिद्ध किये आर मांस का उसने टाकरो में रक््खा आर रस 

रक कटारे में डालक उसके लिये सोता वक्त तले लाके भेंट 
चएाइ | तब इ्गवर के दत ने उसे कहा कि मांस आर फलकों 

का लेके इस चटान पर रख ओर रस उंड्ल से! उसने 

संह्दी किया | तब परमेश्वर के दत ने अपन हाथ की 
लाठी के बज्राया और ठोंक से मांस और फुलकेों के! छुआ 
और उस चटान से आग निकली और मांस और फुलके का 
भस्म किया तब परमेश्वर का दत उसकी टदढ्टि से जाता रहा | 

आर जब गदऊन ने देखा कि वच परमंञशर का दत था तब 

गदऊन ने कहा कि हाय हे प्रभ परमंश्वर इस कारणकि मने 

इंगअर का दत आम्न साम्र देखा। तब परमेश्वर ने उसे कहा 

कि तुम पर कुशल हो। मत डर त् न मरेगा। तब गदजऊन ने 
वहां परमेश्वर के लिये बेदी बनाई ओर उसका नाम यह रखा 
कि परमेश्वर कुशल भेजे से! व॒ह अबीअज़री अफरा में आज 

के दिन लो बनौ है | और णेसा हुआ कि उसी रात 
परमेश्वर ने उसे कहा कि अपने पिता की कलार अथोत 
सातव बरस का दसरा बल लेक और तरे पिता के बगल कौ 

बेदो जा है तिसे छादे आर बच्दच कज जा उसके निकट हे 

काठटडाल | आऔर परमेश्वर अपने इंश्वर के लिये इस चटान 

पर जिस रीति से आज्ञा किर थी रंक बेदो बना और उस 
दुसरे बढछड़े का लेके उस कुंज की लकड़ियों के साथ जिसे तू 

92 ९ ४ 
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काठ गा होम की भेंट चछ़ा | तब गदऊन ने अपने सेवकां से दस 
जन लिये और जेसा कि परमेश्वर ने उसे कहा था वैसा किया 
आर शस कारण वच झपने पिता के घरान से आर उस नगर 

के लागों से डरताथा वुच्द दिन के न कर सका उसने यह 

काम रात का किया। आर जब उस नगर के लाग 

विच्चान का उठे तो क्या देखते है कि बआआल को बेदी छाई हुई । 
पड़ी हे ओर उसके घासका कुज कटा पड़ा है और उस 
बेदों पर जे बनाओ गई थी दूसरा बछड़ा चछ़ाया हुआ है | 
तब उन्हें ने आपुस में कहा कि वुद्द कान है जिसने यह काम 
किया और जब उन््हों ने यज्न कर के पुछा ते! लोगों ने कहा कि 
े 8 ७. ग्ज्ज 
जाआश के बंठ गदऊन का यह कामह ।| तब उस नगर के | 

ब्तोगों ने जोाआए के कहा कि अपने बट के निकाल ला जिसतें 
मारा जाय इस लिये कि उसने बाल की बेदी छाई और उसके 
पास के कुंज के काटडाला | जाआश ने उम सभों का जा उसके 
साम्न खड़े हुए थे कहा का तम बआल के कारण बिवाद् करोगे 

और तम उसे बचाओगे? जा काई उसके लिये बिबाद करे 
सो विहान उहोतरहो माराजाय यदि वचत् दव तु ता आपचहो 

अपने लिये बिवाद कर क्योंकि उसने उसकी बेदी गिरादिइ | 

इस लिये उसने उस दिन स उसका नाम यरबआल रक््खा 

ओर कहा कि बआल अपना बिवाद उस्से करे इस लिये कि 
उसने उसकी बेदी गिरादिई । तब सारे मदियानी 

औएर अमालक़ो और पूबी बंश ण्कढ्ें डर ओर पार उतर के 
यज़रब्ल की तरार में डेरे खड़े किये | परंतु परमेश्वर का 
आत्म गदऊन घर उतरा से उसने नरसंगा फंका और 

अबिश्ज़र के लोग उसके पोछ णरकटु हुण । फिर उसने सार 

मनस्मा में दत भेजे से! वे भी उसके पीछ ण्कट्ट हुए आर 

डसने आअशर के और ज़बूलन के और नफ़ताली के पास दूत 
भेजे सा वे भी उनको भेंट करने का आये । तब गदऊन ने 



र्े७ 

रे च्च्द 

सातवां पब्बे | १6. 

इंशर से कहा कि यदि अपने कहने क सम/न त् इसराइल का 
मेरे हाथ से निस्तार दंगा | ता दंख म॑ ऊन का ण्क गुच्छा 

खलिहान में रखता हों यदि ओस केंवल गुच्छेह्ली पर यड़े 
ओर समस्त एथिवो सूखो रहे तो में निश्चय जानोंगा कि 

है... जा जा, हज 2. ७ का 

तू अपने कहे के समान इसराइ्ल का मेरे हाथों से निस्तार 
देगा । और यों हुआ कि वह प्रातःकाल के उठा और 

< ० को जप 

उस गुऋे को बठारा और उस में को ओस णरक कठारा 
भर के निकलौ । तब गदजऊन ने र्श्वर से कहा कि तेरा क्रोध 

७. 53७६ 3] ० ७ जज. 
सुझ पर न भड़क मे ण्कद्दी बार आर कह्टोंग म तंरी 
बिनतो करता हों कि इसो गच्छे पर णक बार और तेरी 
परिक्षा करों से! अबकौ केवल गचऋछ सूखा रहे ओर समस्त 
भूमि घर ओख पड़े | सो रुश्वर ने उसी रात णेसा किया कि 
गुचछछझ ते। सूखा था और केवल सारो भूमि पर ओसथो | 

७ सातवां यब्ब | 

गदऊन को सेना का घटायाजाना ९१--४छ गदऊन 

को युक्ति €--१५४ उसके बेरियों के! जीतना 
९६--२ ३ मदियानों के दो राजाओं के मारता 
है २४७-- २५४ | 

तब यरबआल जे गदऊन के सारे लोग सहित जो डसके 
साथ थे तड़के उठा आर हारूद के कण पर डेरा खड़ा किया 
यहां लो कि मदियानियें को सेना उनके उत्तर अलंग मरी 
के पच्दाड़ पास तराइह में थी । तब परमेश्वर ने गदऊन को 
कहा कि मदियानियों का तेरे बश में करदेने का लेग अति 
बहुत ह णसा नहो कि इसराइ्ल मेरे साम्े अहंकार करके 
कहे कि मेरेहरी हाथ ने मे बचाया। से! त धअब जाके 
लागोंक कानम प्रचार कर के कह कि जा काहई डश्पकनाहो 
आर भय रखता हो! सो जलियाद पहाड़ से तड़के फ्रिर जाय 



हे 

श्र 

र् 

न्यायियों कौ पुस्तक । 

से! उन लागें में से बाईस सच्खे फिर गये ओर दस सचहख 
रच्चिगये | और परमेश्वर ने गदऊन के कहा कि तथापि अभ्े 
लोग बहुत हें तू उन्हें पानी पर उतार ला ओर वह में उन्हें तेरे 
लिये अलग करोंगा औएर णेसा होगा कि जिसके बिख्य में मे 
तुझे कह्चोंगा कि ये तेरे साथ जावें वेच्ी तेर्साथ जारेंगे और बे 
सब जिन के बिघय में में करों कि ये तेर साथ न जायें से न जायें गे । 

से वच् उन लोगों के पानी पर उतार लाया. और परमेश्वर 
ने गदऊन स कहा कि जा काश पानो का ककर को नाई चपड़ 

चपड़ पोय त उन म॑ सं हर रक का अलग रख आर इर ण्क 

जा अपन घठनां पर मूक के यीये उनन््हभी | संजिन्लं न 

अपन हाथ झपने मच पास लाक चपड़ चपधड़ पीया सा तोन 

सा जन थ॑ परत बचे हुण लाग पघानो पीने का घठनां पर कक 

गये | तब परमंश्रर ने गदऊून का कहा कि मं उन तोन सा 

मनुय्यों से जिन्हों ने चपड़ चपड़ पीया तुर्भ बचाओंगा आर 
मदियानियों को तेरे हाथ में कर देओंगा आर समस्त लोग 

आप ऐप कै] 8 का. 3 का. 2 

आपने स्थान का फिर जायें । तब उन लोगों ने अपना भाजन 
< बे ७ कर के कक ०... 2#<& त 

आर अपने नरसिग हाथों में लिये |।र उसने सब इ्सराइ्ल 
पे 8 के कक < ०. वे < 

का डरॉ में भा आर उन तोन साका रखकछाड़ा आर 

मदियानियों की सेना उसके नोचे तराई में थो | और 
हे < 

ण्सा ऊुआ कि डसी रात परमेश्वर ने उसे कच्चा कि उठ ओर 
६ कै ५ 38. पी... क्र + 
सना म॑ उतर जा क्योंकि मन उन्हें तर बए में करदिया | परत 

यदि त ण्कला उतरने का डरता पउ॑ तो ञ्पन सवक फ़ारा 

के साथ सना में उतर | ओऔओर सन वे क्या कहत ह उसक 

पीछे सेना में जानेसे तेरे साथ बली होंगे से! वह अपने 
सेवक फ़ारा के साथ लकर सेना के हथियारवंद को पांतियाँ 
० < 7 >< नो ट 

के बाहर गया | आर मदियानी आर झअमालकी आर पनी बश 

बजहुसाई से फनगा की नाओ तराई में पड़ेये ओर उनके ऊंट 
रू 

समुत्र के तौर कौ बालूक समान, अर्गणतथे। आर जब 



सातवां पब्ब । र्श् 

गदऊन आया तो क्या देखताहे कि एक जन अधने परोसो से 
7] 

अपना खप्न कह्दिरहा हे कि देख मे ने रक स्वप्न देखा कि जव कौ 
रोटी का णक फलका मदियानो की सेना सें लुज़का ओर ण्क तंबू 
में आया ओर उस तंबू् का णेसा मारा कि वक्त गिरगया 
५ न आप जे 

आर उलटदिया सा कि वह डरा पड़ारहा।|। तब डसक 
परोसी ने उत्तर देके कहा कि यह शसराइल के पुरुष यश 
३ ७७ _ ७. प्र रो 5 ९ कक ज्थ 
के बंठे गठऊंन की तलवार का छाड़ आर नहों हु इ्थर ने 

7] जप रे रन] हि 5 

मदियान आर सारी सना उसके बए में करदिया | आर 

रेसा हुआ कि गदऊन ने यह स्वप्न आर उसका अथशे सन के 
* 6 २5 ५] न जा क्र 

दडवत किझई आर इश्सराश्ल की सेना का फिर आके कहा कि 

उठो क्यांकि परमेश्वर ने मदियानी सेना को तुन्हारे हाथ में 
-- व <ू ७७ ७ ००, 

सांप दिया । तब उसने उन तोन सा मनघष्थों का तोन जया 

किया आर उन सभों के हाथ में नरसिगा और छकछका घड़ा 

दिया औऑर रएक णरक दौोषक घड़ेके भौोतर रक््खा। आर 

उन्हें कहा कि समझ दखा आर वसाही करत आर साॉंचेत 

रह्ियाो। जब में छावनी के बाहर जाओं तब जा कक म करों 

सा तम भी कीजियाो | जब मे आर मेरे संगी नरसिगा फं के 

तब तम लोग भी सेना को हर एक ओर से नरसिंगा फ्कियो 

ओर बे'लियो कि परमेश्वर के लिये ओर गदऊन के लिये | 
फ़िर गदऊन और वे से! जन जा उसके साथ थे दो 

पे फ ०. 2 रे ० ७ ७ ७. 5७ 

पचहुरु का छावनो के बाहर आये आर वहों पचहर बठाये ये आर 
कक ७ ७, ३ क०. < (20 कर 3 जि कब ७९, ० ०» 

उन््हों ने नरसिग फके ओर उन घड़ों का जो उनके हाथों में 

शं ताड़ा । आर उन तीनों जथा न नरसिग फ के आर घड़े ताज 

आर दोपकों का अपने बायें हाथ में लिया आर नरसिगां को 

फ्कन के लिये अपने दहिन हाथों में आर चिक्ला उठे कि इश्वर 
को ओर गदऊन की तलवार | और उन में से हर एक जन 

अपने स्थान पर सेना की चारों ओर खड़ा था तब सारी सेना 
द्देण़ी <ू 7 

बी और चिक्ञाई ओर भाग निकली | ओर उन तीनों 



नर 

खत 

२४ 

बर्घ् 

न्यायियों को पुस्तक । 

से ने नरसिंगे फूंके और परमेश्वर ने सारो सेना में हर एक 
केस ५ ल्अ< न < 

को तलवार उसके संगी पर चलवाइ ओर थे बतश्ित्ता और 

जरोरास के ओर अबिलमहूला की ओर तब्बास ले भाग 
गये । तब इसराइलो लोग नफ़तालो ओर अशर ओर 

पे बा 30... आर, ७ जाप] 

समस्त मनस्सा से णकद्े होक निकलेओर मदियानियों का पोछा 
र्ि रू 

कया | आर गदऊन ने सार अपफ़राइ्म पहाड़ में 
दत भेजे और कहा कि मदियानियों के बिरोध में उतरा आर 

उनके आगे पानियों का बतबरा और अदन लो राका तब 

सार अफ़राश्मियों ने रकट्टू होके पानियां को बेतबरा आर 
|] | रू के खा ० 0 पु ३ 0 ४. 

अदन लॉ राका | आर उन््हों न मदियान के दा अध्यक्षां का 
>> «.आ_ 73 व ३ ० ०. 5 «. 

आपरंब जार ज़ोब का पकड़ा आआ आओरंब का आरंब पक्दठाड़ 
_< के. आप 7 

पर ओर ज़ोब को ज़ोब के काल्ड़ घास मारडाला ओर मदियान 

का घोछा किया ओर ओरेब ओर ज़ोबका सिर अदन के 
उस घार गदऊन पास लाये। 

७ आएउठवां पब्बे । 

जैसी की सेना के दो अध्यच्त का घकड़ा जाना ९-- १ ₹ 
सकस ओर पनुस्ल का नाश हाना ९१४ --१७ 
दोनों अध्यक्ष का बधन करना १५८७-- २९ गदऊन 
का सरना और इसराइ्लियों का मूत्ति पूजना 
२२-१५ । 

कि. 

५ और अफ़राइ्म के लोगों ने उसे कहा कि त् ने हम से यह क्यों 

ब्ट् 

किया कि जब तू मरदियानियों से लड़ने गया तब हमें न 

बुलाया? और उन्हों ने उससे बिवाद किया । उसने उन्हें कहा कि 

मेंने तनन्हार तल्य अब क्या किया अफ़राइ्म के दाख का बौनना 

अबश्ज़र को लवनी से अति अच्छा हे | झइुश्वर ने मदियान क 

अध्यक्त औरेब ओर ज़ीब को तुच्दारे हाथों में सांप दिया सो 

तुच्दारे तल्य हमारी सामर्थ् कहां थो जब उसने यह कहा 



।९१९ 

आठवां पब्ब | र्३् 

तब उनकी रिस धौमी हुए । ओर गदऊन अर्दन 
7 रू + डे 

पास आया ओर व॒ुद्र आर उसके संगोौ तोन से! सहित 
पार उतरे और थकेहुण रगेदते गये। तब उसने 
सकस के ल्ञागंं से कहा कि मेरे सगियों का रोटियां दीजिये 

क्योंकि व थक ह आर मे मदियान के शाजाओं का ज़ोबाहइ 

आर ज़लमनाका पौछा किये जाताहू। तब सख़स के 

अध्यक्तों ने कहा कि क्या ज़ौोबाह और ज़लमनाचह के हाथ अब 
तेरे हाथ में होगय कि हम तरे कटक को रोाटियां देवं। 

रा कप ् पर 

गदऊन बोला कि जब परमेश्वर ज़्ोबाइह और ज़्लमना को 
4 ७. िच ७ ४ वा 

मेरे हाथों में करदेगा उस समय में तुन्दार मांस को बन के 
३ का + 0 ७ पौटे ० _< हे व 

काठढाँं स॑ आर ऊटकटठारों से पौठांग। आर वुच्द वहां से 
«पक 7 ० ३ 9  छ 2 < 

पनुश्ल को गया आर वहां के लोगों स् वही कही आर पनुशल 
के लोगों ने भी सकस के लोगों के समान उत्तर दिया | उसने 

घनह्ल के मनष्यथां स भी कच्ाा कि जब म कशल से फिरोांगा 

तब॒ इस बुज का छादओंगा | अब ज्ौोबाइ आएर 
ज़लमना अपनी सेना सहित जो पंदरह् सचहख पूब के संतान 
| कप 22007. आल... +] ० है 

की सना में से बचे थे कारक्र में था क्योंकि णक लाख बौस 
सचहख मन॒ष्य खडज़धारी तलवार से जूकंगये थें। तब गदऊन 

२2 ऐप 7 3३ बिच कम जब, 

उनको ओर जो न्बाह आर यगबीहा की पूरब दिश्ण का तंबुओं 
में रहते थे गया और सेना को मारा क्यांकि वुच्त सेना निश्चित 
थी | ओर जब ज़ीबादइ और ज़लमना भागे तो उसने उनका 
पौछा किया और मदियानी राजाओं को ज़ोबाह औरएर ज़लमना 
के! पकड़ा और सारी सेना के डरादिया । ओर यूआश का 
बेटा गदऊन सख्य के उदय से आगे संग्राम से फिर । ओर 
खकूस में के रक तरुण के! पकड़ा ओर उससे पूछा उसने उसे 
सत्तर मनय्यों का पता बतलाया जे। सकस के अध्यक्ष और 
प्राचीन थे | तब वच् सकसियों पास आया और कक्ाा कि देखा 

ज्ञौबाइ आर ज़लमना जिनके बिषय में तमने यह कहिके मम 
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ओलाना दिया कि क्या ज़ोबाह और ज़लमनाक हाथ 
आप ०५ ७ मे ओषप रि ३ छा का खा वटियां आर 
तर हाथ में ह॒ कि हम तर थक हुए लोगों का र देब॥ 

तब उसने नगर के पाचोनों को और बन के कांटों को और 
* न रवि 3] रि ०» 

ऊंटकटारों के लिया आर उनसे सक्सियों को! जनाया | 
ओर पनुईल का गए छादिया ओर नगर के बासियों को मार 
डाला | फिर उसने ज़ोबाह ओर ज़्लमना को कहा 
कि वे लोग केसे थे जिन्हें तुमने ताबूर में घात किया वे बोले कि 
तेरे समान और हर रक राजपुत्र के डौल था । तब उसने कहा 
कि वे मरे सगे भाई थे सा जोवते परमेश्वर को किरिया ह्षे | 

5 कर ७ शत 

यदि तुम उन्हें जोता काड़ते तो में भी त॒न्हें न मारता । फिर 
उसने झपने पहिलेोंठे यासौर का आज्ञा किई कि उठ उन्हें 
बधन कर परंतु उस तरुण ने झपनी तलवार न खौंचों क्योंकि 
व॒चदद डरताथा इस कारण कि व॒ह अबलेों तरुण था। तब ज्ोबाह 
औए ज़लमना ने कहा कि त् उठके हमें घात कर क्योंकि 
जैसा मनुष्य तेशा उसका बल से गदऊन ने उठके ज्ञौबाह 
और ज़लमना को मारडाला और वे आभूषण जो उनके 
ऊंटोंके गले में थे लेलिये | तब इसराइ्ल के मन॒य्यां न 
गदऊन को कहा कि तू हम पर राज्य कर आर तेरा बंढटा 

आर तरा पाता भो हम पर राज्य करे क्योंकि त् ने हमें मदियान 
के हाथों से छड़ाया । गदऊन ने उन्हें कहा कि म तम पर 

प्रभता न करोंगा और न मेरा बेठा परत परमेश्वर तुम पर 
प्रभुवा करेगा | आर गदऊन ने उन्हें कहा कि मं तुम 
से णक बात चाहताहों हर ण्क मनुय्य तम्भें से अपनी लूट का 
करनफल मुमे दवे क्योंकि (वे सोने के करनफ्ल रखते थे श्स 
कारण कि वे इस्माइ्ली थे )। उन्न्हेंने उत्तर दिया कि हम 
मनमंता देंगे तब उन््हों ने बस्तर विकाया ओर हर शक ने अपनी 
लूट के धन से करनफूल उस घर डालदिये। सो वे सानेके 
करनफूल जा उसने मांग ताल में रक सहख सात सा शकजल्ष 
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सेने के थे गहना और पड़ा ओर लालबस्त जो मदियानो राजा 

पहिनते ये और ऊटों के गले को सोकरों से अधिक थे। तब गदऊन 
ने उसका रक अफ़्द बनाया ओर उसे अपने नगर अफ़रा में 
रक््खा ओर वहां सारे श्सराइ्ल के संतान उसके पौछे ककमी 
हुए ओर गदऊन ओएर उसके घर के लिये फंदा हुआ | 

और मदियानों इस रोतिस इसराषझ्ल के संतान के 

बश में हुए कि सिर फिर न उठा खके ओएर गदऊन के समय 
में चालौस बरस लो देश में चेन रहा | और यजञ्ञाश 
का बेटा यरबआल अपने घर के फिरणया । ओर गदऊन 
के सत्तर निज पुत्र थे क्योंकि उसकी पत्नियां बहुत थों। 
आऔएर उसकी णक दासो भी, जो शकोम में थी, उससे रक बेटा 
जनो ओर उसने उसका नाम अबौमलक रक््खा। ओर 
यूआआश का बेटा गदऊन अच्छा पुरनिया होके मर गया ओर 
अपने पिता युञ्ञाश की समाधि में अबश्ज़र के अफ़रा में गाड़ा 
गया। और णेसा हुआ कि गदऊन के मरतेही इझसराइ्ल 
के संतान फिरगये ओए बालौम के पोछे कुकर्म्मी हुण ओर 
बाआआल बारौस के अपना देव बनाया । और इसराशइ्ल 
के संतान ने तो परमेश्वर अपने इंश्वर का, जिसन उन्हें हर रुक 
ओर से, उनके शचरन के हाथ से बचायाथा, स्मरण न किया | 
ओएर उन्होंने यरबआल गदऊन के घर पर, जेसा उसने 
इसराइल से भलाई किरईई, वेसा उन्हों ने अनुग्रहद न किया । 

८ नवां यब्बे । 

अबोमलक आप को _राजा बनाके अपने सत्तर 
भाझ का घात करता है ९--६ यूसाम का टदृश्यांत 

7 ० 25 आप रू 
७---२९ अबीमलक आर शकौम से बर होता हे 

२२--२८ अबौमलक शकोम के! नस करता हे 
औरएर बहां के लोगें का मारडालता है ३०--०५ 

8 फ 
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स्बोमलक शकोम को बजे में आग लगाता के 
8६--४८ णक स्त्री चक्को के पाट से अबीमरूक को 
मारडालती क्षे इस रौोसि से परमेश्वर ने अबोमलक 
को दुद्धता का पलठा लिया ५६-४७ । 

तब यरबग्आल का बेटा अबीमलक अपने मामुओं के पास शकौम को 
गया औएर डनसे और अपने नाना के समस्त घराने से कहा। 
कि शकीम के सारे लोगों का कहो कि तन्हारे लिये क्या भज्ञा 
रू कि यरबआल के सब सत्तर बंटे तम॒ पर राज्य करें अथवा 

कि णकहीौो राज्य करें आर यह भी चेत रक्खेा कि म तनन््दहारी 

हडोी आर तुम्हारा मांस हु । आर उसके मामआओंन भी 

उसी के लिये शकीम के लोगों स बहुत कछू कहा यहां ला | 

कि उनके मन अवीमलक को और मकक क्योंकि वे बाले कि यह 

हमारा भाश ह । आर उन््हांने बआलबीरिस के मदिरम 
से सत्तर टुकड़ा चांदी उसे दिईर जिन से अबीमलक ने तुच्छ 
ओर नीच लोगें को अपनी ओश किया । और वुच्द अफ़रा 
में अपने घिता के घर गया औएर उसने यरबआल के बेंटे अपने 
सत्तर भाश्यां को णक पत्थर पर मारडाला तथापि यरबआब 
का सब से छोटा बेटा यसाम बचरहा क्योंकि उसने आपका 

छिपाया | तब शकोम के सारे लोग आर मिन्लू के साशे बासी रकट्ट 
हुए और गये और सौताच्च्त के खंभे के निकट, जो शकौम में था, 

पहुंच के अबोमलक के राजा किया ओर जब यसाम 

ने यह सना ते वह गया आर जरज़ौम पच्दाड़ को चाटी पर 

चए के खड़ा हुआ ओर अपने शब्द से पकारा और उन्हें कहा 
कि हे शकोम के लागे मेरो सना जिसतें इशर तुम्हारी खुने | 

व्च निकले कि किसो के राज्याभिषेक करें सो उन्होंने जाके 

जलपाई छूच् के! कहा कि तू हम पर राज्य कर | घरंत॒ जलपाई 
डुच्त ने उनसे कहा कि में झबनी चिकनाई को, जिस्मे वे परमेश्वर 
के और मनुष्य के| प्रतिा देते हैं, छोड़ देओं ओर जाके रुच्षो 
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घर बछ़ाया जाओं | तब अच्ततों ने गलर रूच् का कद्दा कि तू आ 
ओर हम पर राज्य कर । गुलर छत्ने उन्हें कहा कि क्या 
में अपनी मिठाई ओर सुफल छोड़ के छक्षों पर बए़ाया जाओं | 
तब छच्चों ने दाख का कचह्ाा कि चल हम पर राज्य कर | 
दाख ने उन्हें कहा कि क्या में अपनी मदिरा, जिस्मे इंश्वर 
और मनुव्य आनंद होते हें, छोड़ के जाओं और छतक्तें पर 
बछ़ाया जाओं। तब सब छत्तों ने भटकटेयासे कहा कि तू 
आगे हम पर राज्य कर | भटकटडैया ने दच्चें से कहा कि यदि 
सच मच ममे अपने ऊपर राज्याभिवेक करतेहो तो आओ मेरे 
छाये में शरण लेओ ओर यदि नहों ते भठकटया से एक आग 
निकलेगो ओर ल्तबनान के आरज वक्ष का जलावेगी । से अब 
यदि सच्चाई ओर निम्कपठ से तुमने अबीमलक के अपना 
राजा किया ओर यदि यरबआल से ओर उसके घर से 
अच्छा व्यवहार किया और यदि उसे, उस उपकार के समान, 
जे उसके हाथों ने किया हे, पलटा दिया। ( क्योंकि मेरा पिता 
तुच्दारे कारण लड़ा ओर अपने प्राण का धरदिया और 
तुन्दें मदियान के हाथें से छड़ाया। और तुम आज मेरे पिता 
के घर पर उठे हो आर उसके सत्तर बेठों के णक पत्थर पर 
मार डाला आर उसको दासी के पत्र अबीमलक का शकोम 

के लोगों घर राजा किया इस कारण कि वच्ठ तन्हारा भाइ हैं ) । 
सो यदि तुमने सच्चाई आए मिश्कपट से यरबआल आर 
उसके घर के साथ आज यह व्यवहार क्याहे ते! तुम 
भी अबोमलक से आनंद रक्तोो और वुच्द तुम से आनंद रहे। 
परंतु यदि नहीौं ते अबोमलक ख्रे आग निकले ओर शकीम के 
लोगों के ओर मिल्ल के घर को भस्म करे ओर शकीम के लोग 
ओऔएर मिल्लू के घर में खे भी एक आग निकले ओए अबीमलक 
को भस्म करें। तब यूसाम भाग के चलागया ओर अपने 
भाई अबामलक के डरकेमारे बोर में जाके रद्दा । जब 
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अवीमलक ने इसराइल पर तोन बरस राज्य किया | तब इ्श्वर 
ने अबोमलक और श्कौमियों के मध्य दुस्आत्म भेजो और 
शकीौम के लोगों ने अबोमलक से छल किया। जिसतें बुच्द | 
कठोरता जो यरबआल के सत्तर बेठों के साथ किया था आये 

ओर उनका लोहू उनके भाई अबीमलक के सिर पर, जिसने 
उन्हें मारडाला, और शकोमिबों के सिर पर, पड़े जे! उसके 
भाश्यों के मारने में साकी हुए । तब शकौम के त्लोगों ने उसके 
लिये पहाड़ों को चेडियों पर एके में लोगें को बेठाया और 
जो उस मागे से आनिकलते थे वे उन्हें लटते थे ओर अबीमलक 
के! संदेश पहुंचा | तब अबद का बेटा गाल अपने भाश्यों | 

समेत आया और शकौम को गया ओर शकौम के लोगों ने | 
उस घर भरोसा रक््खा | ओर वे खेतों में निकले ओर अपने 
दाख के खेतों को लताड़ा और रोंदा ओर आनंद किया 
ओर अपने देवतें के मंदिर में घुसे ओर खाया घोया और 
आअबोमलक को घधिकारा | तब अबद के बेंठे गाल ने कहा कि 

अबीमलक कान ओर शकौम क्या हे कि हम उसकी सेवा करें! 
क्या यरबआल का बेटा नहों? आर क्या ज़बल् उसका अध्यक्ष 
नहीं? तस शकोम के पिता हमर के लोगों कौ सवा करा उम 

उसकी सेवा क्यों करें । हम्थय कि लोग मेर बश में होतेम 

अबीमलक का अलम कर देता तब उसने अबोीमलक का कहा 

कि तू अपने कटक बए़ा और निकल आ | और जब 
नगर के अध्यक्ष जबूल ने अबद के बेठे गाल को ये बातें सनों 
ते! उसका ओध भड़का | ओर उसने चतराई से अबीमलक 
के घास दत भेज के कच्ाा कि देख अबद का बेटा गाल अपने 

भाशयों समेत शकोम में आया और देख व तर बिरोध में नगर 

का दए करते है । इस लिये त अपने लोगों सच्चित रात का 

उठ आर खत में छक में बठ । ओर बिह्ान को ज्योंचों सय्थ ऊम 

त्वॉच्ों नगर पर चएजा ओर नगर से लड़ और देखे जब वच् 
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और उसके ले'ग तेरे पास निकल आयें तब जो हाथ में आवे 

से करियो | तब अबोमलक अपने सारे लोग सच्चित 
हि कप कप दि ण्के 

रातही को उठा आर चार जया कर के शकीम क साम्न एूंक 
5 /;्< का. _् 

में बेठा । ओर अंबद का बेटा गाल बाहर निकला और नगर 
के फाटक की पेठ पर खड़ा ऊआ ओर अवीमलक अपने लोगों 

8 5 सार शा ३ ७०५७, जब ० ० 

सहित एके से उठा। आर जब गाल न लोगों का दखा तो 

उसने ज़बल से कहा कि देख पहाड़ की चोटो पर से लोग 
उतरते हैं ज़बल ने उसे करा कि तू पहाड़ को छाया के मनुष्य 
को नाई देखता के । तब गाल फिर कहैि के बोला कि देखा 

लोग खेत के मध्य से निकले आते क्ठे ओर रक जथा 
मिओनीनम के चेगान से आती है । तब ज़बूल ने उस्से करा 

बा. हर * 

कि अब तेरा व॒च्ठ मुंह कहां ह जिससे तूने कहा कि अबोमलक 
कौन जो हम उसको सेवा करें क्या ये वे लोग नहीं जिसको 
तू ने निंदा कि सो अब बाहर जाइये ओर उनसे युद्ध कीजिये | 

मियां है कप + ले 

तब गाल शकी के साझे बाहर निकला ओर झअबीमल'क 

से युद किया। ओर अबोमलक ने उसे खदेड़ा ओर वुच्द 
उसके साले से भाग निकला औएर फाटक के पेठ ले आते 
बजुतेरे जूक गये ओर बजुतेरे घायल हुण । और अबोमलक ने 
अरूमा में बास किया ओर ज़बूल ने गल का और उसके 

ऐप आप आप वि पे वर] हे ् 

भाइयों का खदड़ दिया कि वे शकीम में न रहें । ओर बिहान 

का ण्सा हुआ कि लेग निकल के खेत में गये ओर अझबोमलक 
ब् ह ू 5 का कर उ थक » 
का सदृप् पहुचा । आर उसने लोगां को लेक उनकी तीन 

< >> के ०७० 5 7 जथा बिभाग किया ओर चोणगान में एूके में बेठा और क्या 
देखता है कि लोग नगर से निकले उसने उनका साम्ना किया 
रू + २ 

आए उन्हें मार लिया | और अबीमलक अपने साथ की जथा 
सर ६२ 0 प बाप >> ४७.५ कवच समेत आगे ब़ा ओर नगर के फाटकों को प्रेठ में जाके खड़ा 

हुआ ओर दे! जया उन लोगों पर आपड़ी जो खेत में थौ 
7 < 

ओर उन्हें काट डाला। ओर झबीमलक उस दिन भर 
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न्यायियों कौ घृस्तक । 

नगर से लड़ता रहा आर नगर को लेलिया और नगर के 
लोगों के! मार डाला और नगर को ध्वस्त किया और वहां 

नोन छोट दिया। . और जब शकोम के गए के लागें न 

यह सभा तो वे अपने देव बिरीत के मंदिर के गए में शरण के 
लिये जा घसे । ओआआर अबीमलक को यइ् संदेश पहुंचा कि 
शकोम के गए के सब लाग णकट्ू ऊुण है । तब हऊबोमलक अपने 
सारे लोग समेत सलमन पच्दाड़ पर चएा और झबोमलक ने 

कुल्हाड़ा अपने हाथ में लिया और छच्षें में से रक डाली काटी 
औएर उसे उठ के अपने कांधे पर धरा और अपने साथियों 
से कच्चा कि जो कछ तमंने मरे करते देखा है तम भी शौघ्र 
वेसा करो । तब सब लोगों मे से हर एक ने एक णक डालो काठ 

लिश आर अबीमलक के पीक हो लिये आर उन्हें गए पर डाल 

लोग के उन में आग लगादिह यहां लो कि शकोम के गए के समस्त 
जलमरे वे सब परुष और स्त्री सहल के लगभग थे ।.. तब 
आअबोमलक ताबस सें आया आर उसके साभ्रे डरा किया आर 

उसे लेलिया । घरंत नगर के भीतर रक दृए गए था उस में. 
समस्त परुष ओर ख्वियां ओर नगर के सारे बासो भाग के 
जाधघसे आर उसे बंद किया आर गए को छतपर चए़गय। 

तब अबीमलक गए घर आया आर उससे लड़ा आर चाहा कि 

गए के दार जलाद वे | तब किसी स्छो न चक्कौ के पाठ का एक 

टकड़ा अबीमलक के सिर पर दमारा जिसतें उसको खांपड़ी 

चर चोजाय | तब उसने अपने अस्लधारी तरुण का शौपघ्र 

बलाया और उसे कहा कि अपनी तलवार खोंच ओर मुझे 

मार डाल जिसतें मेरे बिघय में कह न जाय कि रक स्त्रों न उसे 

घातकिया तब उस तरुण ने उस गादा आर वुच्द मरगया | 

ओर इ्स राइशलियों ने रेखा कि ह्बीमत्तक मरगया तब हर रक 

अपने अपने स्थान के! चलागया । इसी रोतिसे इश्वर 

ने अबोमस्तक को दुशता का, जे! उसने झपने सत्तर भाश्यों को 
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४७ मार के अपने पिता से किई थौ, पलटा दिया। ओर शकौम 

के लोगें की सारौ बुराई #श्वर ने उनके सिरों पर डालों ओर 
बुच्च खाप, जे! यरबआल के बेटे यूसराम ने डन पर कि थौ, 
उन पर पड़ी | 

१० दसवां पन्ने | 

तेतला और उसके पीछे यापर ने श्सराश्ल का 
न्याय किया ९--४५ इसराए्ल परमेश्वर का छोड़. 
के मृत्तिन कौ सेवा करते हैं और परमेश्वर का कोप 
उन पर पड़ता है €<--८ बे परमेश्वर के आगे दोन 
होते हैं औएर मूचिन के त्याग करते हैं ५ ०-- १५७ 

औएर अबोमलक़ के पीछे यसाख़र का णक जन दुद का पेता 
यूआ का पुत्र तोला श्सराश्ल के संतान के बचाव के लिये उठा 
वच् अफ़राइुस पचद्दाड़ शामिर में रहताथा। उसने तेश्स 

बरख इसराइल का न्याय किया आर मरगया आर शामिर 

में गाड़ा गया | उसके पीछ जलियादी याह्र उठा आर 

उसने इसराइल का बाइंस बरस न्याय किया। उसके 
तोस बेंटे थे जे! गदह्लों के तोस बछरां पर चए्ाकश्ते थे और 
उनके तोस नगर थे जिनके नाम आज के दिन लो याघ्र के 
गांव हैं जे. जलियाद के देश में हैं। और याईर मरगया 
और कम्रन में गाड़ा गया | तव श्सराश्ल के संतानों 
ने परमेशर को दृष्ि में बुरा किए ओर उन्हों ने बआलिम 
और सरिया और सेदन के ओर मवाब के और अमन के 
संतान के औअएर फ़लस्तानियें के दवां की सवा किए और परमेश्वर 

कौ सेवा त्याग किझ। तब परमेश्वर का क्राध इ्सराश्ल पर 
भड़का और उसने उन्हें फ़लस्तानियों, आर अमन के संतानें 

के, हाथों में कर दिया । ओर उन्होंने उस बरस से सारे 
इसराश्ल के संतान को, जो अरद्दन के उस पार बअमूरियों के 
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न्यायियों को पुस्तक | 

देश में आर जलियाद में थे, अठारह बरस च्तों उन्हें गति खिजाके 
चूर किया । और अमन के संतान ने अर्दन पार होके यहूदा 
से भो ओर बनियामौन ओर अफ़राइरंम के घर से युद्ध किया 
यहां लॉ कि इसराइल अति दुःखो हुण । तब इसराइल 
के संतान ने परमेश्वर को प्राथेना करके कहा कि हम ने 
० पे ० कप आप >< 

तेरे बिरुड में पाप किया इस कारण कि अपने इंश्र को छोड़ा ओर 
कि. ९ आप ऐप कटा 

बआलिम को सवा भी किझ। तब परमेश्वर ने इसराश्ल के 
+ 95७. पु ने ० «जज 5 संतान को कहा कि क्य में ने तुच्हें मिसरियों से आर अम््रियों 

से ओर अमन के संतान से ओर फ़लस्तानियों से नहीं छड़ाया? । 
८ जज न >] « >> पक हब पी 

ओर सेदनियों से भो आर अमालिक़ियों और माऊनियों ने भी 
तुन्हें दःख दिया और तुम ने मेरी दोहाईं दिई सो मे ने तुन्हें 
उनके हायों से कुड़ाया । तथापि तुम ने मुझे त्याग किया ओर 
उपघरी देवतों की सेवा किझे इस लिये अब में तुन्हें न छुड़ाओंगा | 

० ७९६७ ७. ७०. का चे >< पे ५ 

तुम जाओ आए जिन दंवों का तुमने चुना ह उनकी दोडहाई 

देओ कि बे तुन्हें कछ से छड़ावें। फिर झइसराइल के 
है 55% ५ लक. ०] स ७०५, ७७० कि 

संतानों ने परमंश्वर से कहा कि हम ने ता पाप किया सा जा 

तेरो दृष्टि में अच्छा जान पड़े सा हम से कर हम तेरी बिनतों 
७ ३ ७ कर न ८ करते हैं केवल अबकी हमें कुड़ा। ओर उन्हें ने परदेशियों कौ 

49%. कर 05 पक ५०५ ७ आक < ०६... ह७०.. ७. देवतों का अपने में से दुर किया और परमेश्वर कौ सेवा करनेलगे 
तब उसका जीव इसराइल को बिपत्ति के लिये खकती में पड़ा | 

० प ९ रु चित्नाये 7 कर] 

तब अमन के सतान णकट्ट चिल्लाये आर जलियाद में छावनों 
किस और इसराइल के संतान णकट्टें हुए ओर मज़पः में 
छावनी किझ | तब जलियाद के अध्यक्षों ओर लोगें ने आपस 
में कहा कि वुच्द कान जन है जो अमन के संतान से युद्ध आरभ 
करेगा वच्दी जबियाद के बासियों का प्रधान होगा । 
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यफ़ता जलिआद का प्रधान होता हे ९--१५ ९ यफ़ता 
अमन के संतानों पास दूत भेजता हे पर व नहों 
मानते हैं ९२-२८ परमेश्वर का आत्मा यफ़ता 
पर उतरता हैं और वुच्द किरिया खाताह झार 
बच उनसे संग्राम करने को जाता हैं २८--३९ 
यफ़ता अमन के संतान से संग्राम क़रक उन्हें बश में 
करता हु ३२--३ १ उसको रएकलातो पुत्री उसकी 

भेंट का आतो है ओर वुच्द उसे परमंश्वर कौ भेंट 
चए़ातो है ३ ४---४ ० 

अब जलिआदो यफ़ता णक मचहाबौर था जो गणिका स्त्री का 

बेटा था ओर जलिआद से यफ़ता उत्पन्न ह्आ ओर जलिआद 
को पत्नी उससे बेटे जनी और उसको पत्नी के बेटे जब सयाने 

हुण तब उन्होंने यफ़ता को निकाल दिया और उसे कहा कि 
ऋझूमार पिता के घर में तेरा अधिकार नहों इस लिये कि त 

जपरो सती का लड़का है। तब यफ़्ता अपने भाह के आग से 

भागा ओर तबके देश में जारहा और उसके पास बहुत से 
तच्छ लोग ण्कट्ठें हुए ओर वे उसके साथ आया जाया करते थे । 

आ।र कितन दिनां के पी छ अमन के संतान न इसराहइ्ल से 

लड़ाइ किएई आर णेसा जआ कि जब अमन के सतान ने इसराइंत् 
से लड़ाई किई तब जलिआद के प्राचीन निकले कि यफ़ता 
को तूब के देश से लेआवें । और उन्होंने यफ़ता का कहा कि 
आ ओर हमारा प्रधान हो जिसतें हम अमन के संतानों 
से संग्राम करें । यफ़ता ने जलिआद के संतानों से कहा कि 
तुम ने मुस्छे बेर करके मेरे पिता के घर से निकाल नहीं दिया? 
सो अब जो तुम बिपत्ति में पड़े तो मुक पास क्यों आयेत्ेए!? । 
जलिआद के प्राचोनों ने यफ़ता को कहा कि अब हम-इस लिये 
तेरे पास फिर आये कि तू हमारे साथ चलके अमन के संतान 
से संग्राम करे ओर हमारा ओर जलिआद के सारे बासियों का 

हू ॥ 9 



हे8 

श्र 

है 

३ 

१४8 

२५. 

हद 

१७ 

' न्यायियों को पुस्तक । 

प्रधान होवे। यफ़ता ने जलिआद के प्राचौनों से कहा कि यदि 
अमून के संतान से लड़ाई करने के लिये तुम मुफे घर फेर लिये 
चलते हो और परमेश्वर उन्हें मेरे आगे सौंप देवे तो क्या 
तुम मुझे अपना प्रधान करोगे !? । जलिआद के घाचीनों ने यफ़ता 
को उत्तर दिया कि परमेश्वर हमारे मध्य भें सूनवैया होवे यदि 
हम तेरे कहने के समान न करें। तब यफ़ता जलिआद के | 
पाचोनों के साथ चला गया ओर लोगों ने उसे अपना प्रधान और 
अध्यक्ष किया आर यफ़ताने मसपः में परमेश्वर के आगे अपनो 
सारो बातें उच्चारण किई। ओए यफ़ता ने अमन के 
संतान के राजा पास यह करके दूस भेजे कि तुभो म॒स्ते क्या 
काम? जा तू मुक पर मेरे देश में युद्ध करने को चए आया है? । 
अमन के संतान के राजा ने यफ़ता के दतों के कहा श्स लिये 
कि जब इसराइल मिसर से निकल आये तब उन्होंने मेरे 
देश को अरनन से लेके यबृज्ञ ओर झद॑न लो लेलिया से अब 
कुशल से उन्हें फेर देओ।। यफ़्ताने दूतों के फेर अमन के 
संतान के राजा पास भेजा । और उसे कहा कि यफ़ता यह 
कहता है कि इसराई£ल ने सवाब का देश ओर अमनके 
संतान का देश नहीं लिया । परंतु जब शसराईल मिखर से 
चए आये और अरणख्य से होके लाल समुत्र और क्कादश में 
चले आये। तब शसराहलियों ने अदुम के राजा को दतों से 
यह कहजा भेजा कि हमें अपने देश में से जाने दीजिये परत 
झरम के राजा ने उनकी न सुनो औएर उसी रीति से उन्हों ने 
मवाब के राजा के कदला भेजा परंतु उसने भी न माना ओर 
इसराइंल क़ादश में ठहरे रहे । तब वे अरणख में हे(के चले 
गये अर अदम के देश ओर मवाब के देश से चकर ख़ाके 
मवाब की पूर्व ओर से आये ओर अरन्न के पत्ञे ओर डेरा 
खड़ा किया पर मवाब के सिवानों में प्रवेश न किया क्योंकि _ 
आअरनून सवाब का सिवाना था। तब श्सराश्लियों ने अमूरियों 
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ग्यारदवां पतन्वे । श्पू 

के राजा सेहन को दशबन के राजा कने दूत भेजे और डसे 

बोले कि हमें अपने स्थान को अपने देश में से जाने दौजिये। 

पर सेहन ने उन्हें अपने सिवाने से जाने न दिया परंतु सेहून 

ने अपने लोग ण्कदुं किये आर यहाज़ में डरा खड़ा किया आर 

इसराइ्ल से लड़े। आर परमेश्रर शसराइ्ल के इहरुश्वर ने 

सहन के। उसके सारे लेग समेत शसराईल के हाथ में सांप 

दिया ओर उन््हों ने उन्हें मारा से श्सराइलियों ने अम्रियों के 
सारे देश ओर उस देश के बासियों का अधिकार पाया | 

और उन्हें ने अरनन से लेके यबक़ लॉ ओर अरण्य से अदंन 

लो अमरियों के सारे सिवानों का बश में किया । सा अब 

परमेश्वर इसराइल के ह्श्वर ने अमरियों का अपने इसराइश्ल 

लोग के आगे से दर किया ता क्या त उस बश में करुगा? | 

जो तेरे देव कमुश ने तरे बश में किया है उस नहीं चाहता ह ? 

सो परमेश्वर हमारा हुूशर जिन्हें हमार आगेस दर 

करंगा हम उन्हें बश में करेगे। आर क्या तू मवाब के राजा 
सफ्र के बेटे बलक से भला है? उसने कभी इसराइल से कगड़ा 
किया अथवा उसने कभी उनसे युद्ध किया । जब लो श्सरास्ल 
ऋहशबून में आर उसके नगरों में ओर अरुई्र और उसके 
नगरों में ओर उन सब नगरों में जे! अरनन के सिवाने में हें 
तोन स। बरस रहा किये उस समय लो तम न उन्हें क्यों न छड़ाया। 

सो मने तेरा अपराध नहीं किया परत मस्स युद्ध करने में त 

अन चित करता ह से। परमेजर न्यायी इस राश्ल के सतान क आर 

अमन के संतान के मध्य में आज के दिन न्याय करे । तिस पर 
भी अमन के संतान के राजा ने उन्न बा को, जे यफ़ता ने उसे 
कइहला भेजों न सुन | तब परमेश्वर का आत्मा यफ़ता पर 
आया औएर वह जलिआद औएर मनस्सा के पार गया और 
जलिआद के मसपः से पार गया आर जलिआद के मसपः से अमन 
के संतरन की और उतरा | आर यफ़ता न पर मं श्वर को मनातो 
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मानो आर कहा[ कि यदि त् सच मच अमन के सतान को मेरे हाथ 

में सांप देगा | तो रेसा होगा कि जब में अमन के सतान से 
कुशल से फिरआओंगा तो जो कुछ मेर घर के दारों से पहिले मेरौ 
भेंट के निकलेगा वुच्द निश्चय परमेश्वर का होगा अथवा में 
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डसे होम कौ भेंठ के लिये चछाओंगा । तब यफ़ता अमन 
के सतान की ओर पार उतरा कि उनसे लड़ आर परमंश्वर 

ने उन्हें डसके हाथ मं सांप दिया। ओर अरुहझ्रस लेक 

मिन्नीस के पहुंचने लॉ बोस नगर ओर दाखको बारी के 
चैगान लो अति,बड़ी मार से उन्हें मारा इसी रोति से अमन 
के संतान इसराईइल के मंतानों के बश में हर | और जब 
यफ़ता मसपः के अपने घर आया तब क्या देखता कै कि 
डसको बेटी तबले बजातोी ओर नाचतों हुई उसे आगे लेने 
७." >> >< कलोतो ् 2 ००० प ब का निकलो ओर वुच् उसको र थो उसे छोड़ कोई बेटा 
रे >> कक 8, ०. प 2... को] 

बेटी न थो । आर यों हुआ कि जब उसने उसे देखा तब अपने 
स्व 8 5 9. पे रे 0 बाप 

कपड़े फाड़ आर बोला हाय हाय मरी बंठी त् ने मुझ अति 
०० ० ७ «... कप ० 3७5 क्योंकि 

उदास किया तू उनमें से णक ह जो मुझे सताते है क्योंकि 
७०३ ७ पे >> गे मेंने तो परमेश्वर को बचन दिया ओर हट नहों सक्ता। 
उसने उसे कहा कि हे मेरे पिता यदि त् ने इंश्वर को बचन 
दिया है तो जो कुछ तेरे मुंह से निकला से मुस्से कोजिये 
क्योंकि परमेश्वर ने तेरे शत्रु अमन के संतान से तेरा पलटा 
लिया हे । फिर उसने अपने पिता से कहा कि मेरे लिये 
इतना कौजिये कि दे! मास मुझे छोड़िये जिसतें में पहाड़ों 
में फिरों ओर अपनी संगियों के लेके अपने कुआंरपन पर 
बिलाप करों । वुच्च बेला कि जा और उसने उसे दो मास 
को छुट्टी दिई और वुच्द अपनी संगियें सच्चित गई और 
पहाड़ों पर अपने कुआंर पन पर बिलाय किया। और दे 
मास के पोछे अपने पिता पास फिर आई उसने जेसी मनेती 
मानो न न नाक > - च 

मानो थी वसाही उससे किई आर वुह् पुरुष से अज्ञान रही 

| 
न्यायियों को पुस्तक । | 

। 



बारहवां यच्न । ३७ 

और यह इसराइल में बिधि हुई। से! इसराषध्ल को कन्या 

बरस बरस जलिआदो यफ़ता को बेटी से बरस में चार दिन 

बात चोत करने को जातीं थीं । 

१२ यारहवां यत्ज । 

अफ़राइसी यफ़ता से आआर जलिआदियों से यद्ध 

करके मारे जाते है ९--६ यफ़ता का मरना ७ 
अबिजान और शलन ओर अबदन इसराश्लियों 
के न्यायी होते हु ८-7: ९५ । 

उस समय अफ़राइंम के लोग ण्कट्ु होके उत्तर दिशा का गये 
ओऔए यफ़ता से कहा कि जब त अमन के संतान से यद्ध करने 
को पार उतरा तब हमें क्यों न बलाया से ञ्रब हम तेरे घर 
का तुभ समंत जलादंगे। यफ़ता ने उन्हें उत्तर दिया कि मे 

ओऔर मेरे लोग अमन के संतानसे बड़ा झगड़ा रखते थे 
ओर जब मने तनन्हें बलाया तमने उनके हाथ से ममे न 

छड़ाया । ओर जब मने यह देखा कि त ने मुझे न छड़ाया 
बब म॒ ने अपना प्राण हाथ पर रक््खा आर पार उतर के अमन 

के संतान का साम्ना किया आर परमंश्वर ने उन्हें मर हाथ में 

सोॉंप दिया सो तुम आज के दिन किस लिये मुझ पर लड़ने को 
चए आये हो ? । तब यफ़ता ने सारे जलिआदियों को णकट्ठा 

करके झफ़राइ्मियें से लड़ाई किश और जालआदियों ने 
अफ़राश्मियों के! मार लिय! क्योंकि वे कहते ये कि जलिआदी 
अफ़राड मियों में ओर मनस्सां में अफ़राश मियों के भगोड़े ह । 
ओर जलिआदोी ने अफ़राइमियों के आगे अदन के घाटों को 
लेलिया औरर ऐसा हुआ कि जब अफ़राइ्मी भागे हुए आअप्ये 
आर बाले कि मे पार जाने दे ? तब जलिआदो उसे करत ये 
कि त अफ़राहमी है यदि उसने नाह किया । तब उन््हों ने उसे 

कहा कि शबूलीस कहो आर उसने सबूलोीस कहा इस लिये 



डे चल न्यायियों कौ पुस्तक | 

कि व॒ुद ठोक उच्चारण कर न सक्ता था तब वे उसे घकड़ के 
अरदन के घाठों पर मार डालते थे सो उस समय वहां बयालौस 
सहख अफ़राशंमी मारे गये। और यफ़्ता ने छः बरसलों | 
इसराइल का न्याय किया उसके पोछ जलिज्ञादी यफता मर गया | 
जोर जलिआरद की बरितियों में गाड़ा गया । उसके पौछे 
बैतक्नठ्म का अबसान इसराए ल का न्यायो हुआ | उसके तोौस 
तो बेडे थे ओर तीस बेडियां आ[र उसने बेठें का बाइर भेज के 
उनके लिये तीस बेठियां मंगवार उसने सात बरस इसराईल का 
न्याय किया । तब अबसान मर गया और बेत॒ल्नचम में गाड़ा 
गया | उसके पीछे ज़बुलूनों अलून श्सराईल का न्यायो ज्ञा 
ओ(र उसने दस बरस इसराइंल का न्याय किया। और जब॒जनी 
अलून मर गया ओर आजालून में ज़बूलून के देश में ग्गाड़ा 
गया। उसके पीछे इलोल का बेटा अबदुन रक पौराथूनों 
इसराइ्ल का न््यायोी ऊआ | उसझऊे चालीस बेटे ओर तौसः 
पाते थे जे! सत्तर गदरहों के बछेड़ें पर चएा करते थे आठ 
बरस उसने इसराईल का न्याय किया । ओर इलोल का बेटा 
पोराथूनी अबदन मर गया और अमालकियेए के पहाड़ 
अफ़राइ््म के देश में पीौराशून में गाड़ा गया । 

१५३ तेरहवां पब्ब । 

इसराइल पाप करताहे ओर फलतस्तानियों के 
बश में होता हैं ९--२ परमेश्वर का दूत प्रगट 
हो।के समसन के जन्म का संदेश देता है ३-२४ 

फिर इसराइल के संतान ने परमेश्वर कौ दृष्टि में अधिक ब्राई 
किझ औएर परमेश्वर ने उन्हें चालीस बरस ले फलस्तानियों के 
हाथ में सांप दिया । ओर दान केघराने में सेट रा का एक 

जन था जिसका नाम मनूआयथा उसकी स्त्री बांक होके न 

जनतो थो । तब परमेश्वर का दूत उस स्तरों का दिखाई दिया 

द 



तेरहवां यरब्ज । श्र 

आर उसे कद्दा कि देख त बांभ होके नहीं जनतो है पर त् 

गलणियी होगी और बेटा जनेंगी । सा सोंचेत' हो मदिरा 

अथवा अमल को कोई बस्तु न पोजियो ओर कोई अशुद्ध बस्तु 
न खाइयोा। वक्योंकि त् गभिणों होगो और बेटा जनेगी उसके 
सिर पर छरा न फिरगा क्योंकि वबद्द बालक गर्भ से परमेश्रर 

के लिये नासरो होगा आर वह इसराइलियों दा फलस्तानियां 

के हाथ से छुड़ानंकी आर करगा । तब उस स्त्री ने 

आये अपने पतिसे कहा कि इंश्वर का रक जन मुझ पास 
आया उसका खरूप इंश्वर के दत की नाई अति भयानक था 
परंतु में ने उसे न पुझा कित् कहां का ओर उसने भी अपना नाम 
मुझे न बताया । पर उसने मुभे कहा कि देख तू गभिणी होके 
बेठा जनेगो अब तू मदिरा ओ(र कोड झमल की बस्तु न पोजियोा 
ओर झपविच बसख्तु मत खाइ्ये क्योंकि बुद्ध बालक गर्भ में से 
जौवन भर ईश्वर के लिये नासरो हेगा। तब मनूआ ने परमेश्वर 
से बिनती करके कहा कि हे मेरे परमेश्वर ऐसा कर कि इंशर 
का व॒ुह जन जिसे तू ने भेजा था इस पास फिर आवबे और इसमें 
सिखलावे कि हम उस लड़के के त्रिघय में जो उत्पन्न देगा क्या 
करें। ओर इेश्वर ने मनुआ का शब्द सुना आर रुशर का दूत 
उस स्त्री पास, जब वुच्द खेत में थी, फिर आया परंतु उसका पति 
मनूआ उस पास न था। तब वुद्द स्त्री फुरती से दाड़ी गई औए 
अपने पति के. जतायः ओएर उसे कहा कि देख वहो मन॒य्य 
जे! अगले दिन मुझे दिखाई दियाथाफिर दिखाई दिया है । 
मनआ उठके अपनी यत्नी के पीछे चला ओर उस मनष्य पास 

आए उसे कहा कि त वही एरुष हे जिसन इस स्ली से बातें किट ? 

उसने कहा कि म॒ क्ञां। तब मनआ ने कहा कि जसे त ने करा 

बैसेह्दी होवे लड़के को कानसी रीति अथवा वह क्या करेगा | 
परमेश्वर के दत ने मनआ से कहा कि सब जो म ने स्त्री से कहा हे 
व॒ुद्र चाकस रहे | वह दाख में का कुछ न स्लाय आर मदिरा 
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ओर कोई अमल न पौये और अपविच बस्त न खाय सब जा में ने 
डसे आज्ञा किझ सो पालन करे | मनूजा ने परमेश्वर 
के दत का कहा कि तनिक आप ठहर जाइ्ये कि हम आप के 
आएे णक मेप्ता सिद्ध करें। परमेश्वर के दूत ने मनआसे 
कहा कि यद्यपि तू मुझे राक तथापि म तेरो रोटो न खाओंगा 
ओर यदि त् होम को भेंट च़ावे ता तुमे उचित है कि 
घरमंश्वर के लिये चछ़ावे क्यांकि मनआ न जानता था कि वह 

परमंश्चर का दूत है । फिर मनूआ ने परमंश्वर के दुत से कहा 

कि आप का नाम क्या जिसतें जब आप का कहा पुरा होवे हम 
आपकी प्रतिछा करें । परमेश्वर के दुत ने उसे कहा कि त् 
मेरा नाम यों क्यों पूंछकतः है कि वह आश्वथित । तब मनआ 

रुक सेश्ना भेजन को भेंठ के कारण परमेश्वर के लिये ण्क 
चटान पर चएाया आर उसने आश्चर्य रोति किई ओर मनआ 
आएर उसको स्त्री देख रहेथे। क्योंकि रऐेसा ऊुआ कि जब 
बेदी पर से खगको और लवर उठी तब परमेश्वर का दुत 
लवर में होके बेदी पर से खगेके। चला गया ओर मनूआ _ 
औए उसको स्त्रीने देखा ओर ओंवे मुंह भूमि पर गिरे। 
परंतु परमेश्वर का दूत मनूआ के और उसकी स्त्री को फेर दिखाई 
न दिया तब मनआ ने जाना कि व॒त्ठ परमेश्वर का दुत था। 
और मन्झा ने अपनी पत्नी से कहा कि हम अब निश्चय मरजायेंगे 
क्योंकि इमने इंश्वर का देखा । परंतु उसको पत्नी ने उसे कहा 
कि यदि परमेश्वर को ऋचऋ हमें मारने का होती तो वृच 
हाम की भेंट ओर भोजन की भेंट हमारे हाथों से ग्राह्म न 
करता और हमें यह सब न दिखाता और इस समय के समान 
हमें ये बातेंन कहता । ओर वह स्त्री बेटा जनी और उसका 
नास समसून रक््खा वुच्द लड़का बद़ा और परमेश्वर ने उसे 
आएशीब दिया ओर परमेश्वर के आत्मा ने दान को छावनों 
में सुरा और अस्तऊल्त के बौच उसे उभाड़ने लगा । 

| 
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शमसन फलतस्तानियों को बेटियों से बिवाह करने 
चाहता है २--४ एक सिहर उस पर कपटता है 

आएश शमसन उसे मंन्ना की नाहझ टुकड़ा टुकड़ा 

करता है आर फेर उसकी लोथ में रक मधु का 
छत्ता पाताहे ५--४ बुर अपनो ससुरार को 
जाता है और उनसे णरक पक्तेली कहता हे ओर 
उसको स्त्री के गिड़गिड़ाने से वुद्त उसका अथ 

बताता है १५ ०-- ९८ वुह तोस मन॒य्यों के! मार 
के उनके बस्तर उतार के उन्हें देता है १6--२५० । 

और शमसन तमनास में उतरा और तमनास में उसने 
फलस्तानियों को बेटियों में से शक का देखा । आर उसने ऊपर 
आये झपनी माता पिता से कहा कि में ने फलस्तानियों की बेटियों 

में से तमनास में णक को देखा सा उस्से मेरा बिवाह 
करा देझा।। उसकी माता पिता ने उसे कहा कि क्या तेरे 
भड्यों को बेटियां में ओर मेरे सारे ल्ञागों में कार स्त्रो नहीं 
जे त अख़तना फलस्तानियों में से पत्नी लिया चाहता है, 
शमसन ने अपने पितासे कहा कि स्त्रोका मर्क दिलाइ्ये 
क्योंकि वह मेरे मन में भाइ हे । परत उसकी माता पिता न 
समुभे कि यह परमेश्वर कों ओर से है और फलतस्तानियों से 
बेर एूंएता हे क्योंकि उस समय में फल्स्तानी श्सराईलियों 
पर प्रभुता करते थे। तब शमसून अपनी माता पिता के संग 
तमनास के उतरा और तमनास के दाख की बारियों में आये 
आए क्यू देखता है कि एक युवा सिंद्र उसके सन्मख आके उसे 

मिलतेही उस पर गजा। तब परमंश्वर का आत्मा सामश्े 
के साथ शमस्न पर पड़ा ओर उसने उसे रेसा फाड़ा जेसे 
कोह मेज के! फाड़ता हे आर उसके हाथ में कछ न था पर त जो 
कुछ उसने किया था सा अपनी माता पिता से भी न कहा । तब 
उसने जाके उस स्त्री से बातें किए और वुद्दर शमसन के मन में 

है ऊ् 
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भाई | आप कितने दिनों के पोक वह उसे लेने फिरा 
आर वह अलग चहोक उस सिच् कौ लाोथ देखने गया ओर 

क्यू दंखता है कि सिह को लोाथ में मध मक््खी का झकंड और 
छत्ता हे । उसने उस में से हाथ में लिया और खाता हुआ 
चलाए गया ओर अपनी माता पिता के पास आया और उन्हें 
भी कुछ दिया उन्हों ने खाया परंतु उसने उन्हें न कहा कि | 
यह मधु खिंच को लाथ में से निकला। फिर उसका 
पिता उस स्त्री पास गया वहां शमसून ने जेवनार | 
किया क्योंकि तरुणों का यह व्यवहार था । और ण्ेसा हुआ 

कि जब उन््हां ने उसे देखा तो वे तोस संगो को लाये कि उसके 
साथ रहें । शमसून ने उन्हें कहा कि में तुमसे र्क पक्चेली 
कहताहों यदि तुम जेवनार के सात दिनके भीतर निश्चय 
उसका अर्थ मुझे बतलाओगे और उसका भेद पाओगे तो में 
तीस ओएना औए तोस जोड़े बस्त्र तन्हें देझोंगा। परत यदि 
तम न बता सकोगे तो तम तोस ओएना आर तौस जोड़े 

बसत्र मे दओग वे बोले कि अपनी पक्चेज्नी कह कि हम सनें | 
तब उसने उन्हें कहा कि भक्षक में से भह्य निकला आर बली 

मेंस मिठास, और वे तोन दिनलों उस पक्देलो का अथ न बता 

सके | और यों हुआ कि सातवें दिन उन्होंने शमसन को स्त्री 
से कहा कि अपने पति का फुसला कि वुष्द इस पह्देली का 
अर्थ हमें बतावे नहीं ता हम तेरा ओर तेरे पिता का घर 
आग से जला देंगे तुमने हमें बुलाया हे कि अपना कर 
लेझे। । तब शमसून को पत्नी उसके आगे बिलाप कर के 
बोली कि त मस्से बेर रखता है और मे प्यार नहीों करता 
तने मेरे लोगों के संतानां से णक पक्देज्ञो कही आर मर्भ न 

बतलाए उसने उसे कहा कि सं ने अपनी माता पिता का नहों 
बताया सो क्या तुमे बताओं | और वृुचद्द उसके आगे उनके 
जेबनार के सात दिन ले| रोझश किझ औएर सातवें दिन ण्सा 
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हुआ कि उसने उसे बता दिया क्योंकि उसने उसे निपट सताया 
ओर उसने डस पहेली का अथे अपने लेगें के संताने| से कहा । 
ओर उस नगर के मनुष्यों ने सातवें दिन सूव्य के अस्त होने से 
पहिले उससे कहा कि मधु से मौठा क्या है? ओर सिंह से बलवान 
केएन ? तब उसने उन्हें कहा कि यदि तम मेरी कलोर से न 
जात्ते ता मेरो पहेली का भेद न पावते | फ़िर परमेश्वर 
का आत्मा उस पर पड़ा और वुच् अशकलून के गया और 
उन में से तीस मनुय्यां को मार डाला और उनके बस्त लिये 
और उन्हें जोड़ा जाड़ा बस्त्न दिये जिन्होंने पच्देली का अर्थ 
कहा था सो! उसका क्राध भड़का और अपने पिता के घर 
चए गया | परंतु शमसन को पत्नी उसके संगी का, जिसे वुच् 
मित्र जानता था, दिहं गई । 

१४ पंटरहवां यब्बे | 
शमसन को पत्नी दसर को दिहझू जाती हे १-२ 

शमसन उसका पलटा लेता हैं ३--५ फलस्तानी 
उसको पत्नो आर सस॒र को जलात हु ६-. 
शमसन उन्हें बधन करके पतब्ब॑ंत पर जा बैठता कै 
७-- ७८ यहदा के लोग उस बांध के फलस्तानी को 
सौंपते हैं <:7९ ३ शमसन रक गदरचे को दाए से 
सहख मनुव्य के। बधन करता है ९ ४--१७ दाए़ 
में से पानो निकलता है ओर शमसन अपनी प्यास 
मिटाता है ९८-- २० । 

कितने दिन पोछे गोहुं कौ कटनो के समय में र्सा हुआ कि 
शमसन णक मंम्ना लेक अपनो पह्नी को भेंट को गया और 
उसने कहा कि मं अपनी पत्नो पास कोाठरो में जाओंगा परंत 

उसके पिता न उस जाने न दिया | आर उस पिता ने कहा 

कि मुझे निश्चय जुआ कि त् उस्से सबंथा बेश रखताथा इस 
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0७ ००. 4 5< 

लिये मे ने उसे तेरे संगो को दिया ओर उसकौ लजह्ुरी बहिन 
उस्से क्या अति सुंदरो नहीं सो उसकी संती इसे लीजिये । 

शमसन ने उनके बिण्य में कहा कि अब में फलस्तानियों 
ग ०6 न ७ न्हें कम 

से निदाघ होंगा यद्याप म उन्हें उदास करों। शमसन ने 
जाके तोन सा लोॉमडियां पकड़ों आर दो दे करके पछसे 

पंछ बांधी आर पतलोता लिया और पंछ बांध के एक णक 

पत्नीता बीच में बांधा । आर पलोतां का बार के उन्हें फलस्तानियों 
८... आए के 0. 40. 

के खड़े खतों में छाड दिया और पलों से लेके खड खेत लॉ 

आर दाख के बाटिकां का आर जलपाह् का जज्ञा दिया। 

तब फलस्तानियों ने कहा कि यह किसने किया हे ! 

बोले कि तमनी के जवाई शमसन ने, इस लियेकि उसने 
उसकी पत्नी का लेके उसके संगी का दिया तब फलतस्तानी चए 

५. 3 ० 2<ू कप नाच आप 
आये झार उसे ओर उसके पिता का आग से जला दिया । 

शमसन ने उन्हें कहा कि यद्यपि हबन््हों ने एसा किया 

है तथापि मे तम से प्रतिफल लेओंगः तब पीछे चेन करोंगा | 
ओएर उसने उन्हें जांघ और कला से मार मार के बड़ा नाश 
किया और फिर जाके शताम पब्बेत पर बेठगया । तब 

फलस्तानी चए गये ओर यहूदा में डरा किया और लो 
में फेल गये । यहूदा के मन॒ष्योंने उनसे करा कि तुम हम 
पर क्यों चए आये हो? वे बाले कि शमखन के बांधने का कि 
जेसा उसने हम से किया हम उस्से करें । तब यहुदा के तौन 
सचहख मनध्य झताम पब्बत कौ चोटी पर गये ओआएर शमसन को 

कहा कि क्या त नहीं जानता है कि फलस्तानों हम पर ग्रभता 

करते है? सा त् ने हम से यह क्या किया है! उसने उन्हें कच्चा कि 

जेसा उन्होंने मस्से किया म ने उनसे किया।| उन्होंने उसे 

कहा कि अब हम आये रह कि तभी बांध के फलस्ता नया के हाथ 

प दवें शमसून ने उन्हें कच्चा कि मुंस्स किरिया खाझा कि 
हम आप तुमे न मारेंगे। उन्हें मे उसे कहा कि नहीं परंतु 
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हम तुमे दए्तासे बाथेंगे ओर उनके हाथ में सैपिंगे पर 
निश्चय हम तुमे मार नडालेंगें फिर उन्होंने उसे दो नई 

डोरी से बांधा और पहाड़ो पर से उतार लाये। जब वृष 
ली में पहुंचा तर्ब फलस्तानी उस पर ललकार उस समय 
परमेश्वर का आत्मा सामथ्ये के साथ उस पर पड़ा ओर उसके 
बांह घर को डोरी जले सन की नाई£ होगझ और उसके हाथोां 
के बंधन खल गये । तब उसने गदर्े की णक नई दाए पाई 
और हाथ बढ़ा के उसे व्तिया आएर उसने उससे सहख मनुष्य 
मार डाले । ओर शमसन बेला कि णक गदरे को दाए से 
छेर घर छेर, में ने रक गद हे कौ दाए से णक सचतख्व॒ पुरुष मारे । 
औएर णेसा हुआ कि श्तना कहिके दाए को अपने हाथ से 
फेंक दिया औएर उस स्थान का नाम दाए का फेंकना रक्ंखा | 

ओर वृच्द निपट पियासा हुआ तब वुह्र परमेशर 
की बिनतों करके बाला कि तु ने अपने दास के हाथ से णेसा 
बड़ा बचाव दिया और अब क्या में पियासा मर के अख़तनों 
के हाथ में पड़ों । तब परमेश्वर ने दाए गछिरो किश और वहां 
से पानी निकला और उसने उसे पाया तब उसके जी में जो 
आया और बुद्द फिर जीया इस लिये उसने उसका नाम 
रोविये का कुआं रक््खा जो आजलों लहों में हे । और 
उसने फलस्तानियों के समय में बीस बरस लों श्सराश्ल का 
न्याय किया | 

२६ सोलचहवां पब्बे । 

शमसन नगर के दे! खंभे और फाटक उठा के रक 
पताड़ी पर ल जाता है ९--४ फेर शमसून रक 
फलस्तानो स्त्रीसे मिचता करता है और वुच्ठ स्त्री 
उसे बैरियों के हाथ में सॉंप देतोंह ५-२० 
फलस्तानी शमसन की आंखें निकाज्न के डसे बंदौग्चह 
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में डालते ह परंत परसेश्वर को सहाय से शमसन 
फलस्तानियों का नाश करता हे २५--३९१५ । 

५ उसके पौछे शमसन गज़ा के! गया और वहां रक गणिका स्त्री | 
२ दखो व॒ह उस पास गया | गाज़ियों को कहा गया कि शमसन । 

यहां आया ह उन्हों ने उस घेर लिया आर सारो रात नगर 

के फाठक पर उसकी घात में लगे रहे पर रात भर यह 
कहिके चुपचाप रह्ते कि जब बिहान होगा तब हम उसे 

२ मार लेंगे। और शमसून आधी रात लो पड़ा रहा और 
आधी रात के उठा ओर उसने नगर के फाटकों के दारों को 
ओरए दे खंभों के अपने कांधे पर धर के उस पहाड़ो की चोटी 

४ पर, जो हबरून के आगे है ले गया । ओऔएर बहुत दिन 
के पीछ णेसा जुआ कि उसने सूरेक को तराई में रक स्त्री से. 

५ प्रीति किले जिसका नाम दत्तीला था । और फलतस्तानियों के 
प्रधान उस पास चए गये ओर उसे कहा कि डसे फुसला 

ओर देख कि उसका महा बल कहां हे ओर किस रीतिसे 
हम उसे बश में कर जिसतें हम उसे बांध के सतावें ओर हर 
णक हम में से ग्यारह ग्यारह से। ठकड़े चांदी तमे देगा 

रू दलोला ने शमसन से कहा कि मुझ बताइश्य कि तरा 

महा बल किस में ह और किस्से त बांधा जाय कि तभे 

७ सतावें। शमसून ने उसे काहा कि यदि वे मुझ सात ओदी 
डोरियों से जे! कभी भरी न हुइ हो बांधें तब में निबेल 

चभ॑ु हाजाओंगा और दुूसर मनुष्य की नाई होजाओंगा | तब 
फलतस्तानियों के प्रधानों ने उस पास सात ओदो डोरो लाये 

४ जा कभी न सखी थीं ओर उसने उनसे उसे बांधा। और 
लेएग उसके संग कोठरी के भीतर एुके में लगे थे स्त्री ने उसे 
कहा कि हे शमसन फलस्तानो तम पर पड़े उसने उन डोरियों 

को सन के सत कौ नाझ तोड़ा जा आग में लग जाय सो उसका 
१५० बल जाना न गया। तब दलोला ने अमस्न से कहा कि देख 
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तूने मुभे चिड़ाया आर मूठ बोला अब मुझे बताइये कि त् 

किस्से बांधा जाय । उसन उसे कहा कि यदि वे म्क नह 

रस्लियों से, जे कभो काम में न आह होॉ कसके बांघें तब म॑ 

निर्बेल होके दसरे मनय्य की नाई होजाओंगा। इस लिये 

दत्तोला ने उसे नह रस्मियां से बांधा आर बालो कि हे शमसून 

फ़लस्तानो तक पर चएं और ल्ाग काठरो म॑ ८क म॑ बठ थे सा 

उसने अपनी भजाओं स उन्हें ताग की नाश ताड़ डाला। 

फिर दलोला[ ने श़मसून सं कहा कि अब लो त् ने मुर्क चिड़ाया 
और मठ बोला मम बताइश्ये कि त किस्से बांधा जाय उसने 

उस कहा कि यदि त मेरों सात जटठा ताने में बिन । तब 
उसन खंट से उन्हें कसा आएर बालो कि हे शमसन फलतस्तानी 

तुभ पर आपड़े वुद्द नॉंद से जागा औएर बुन्ने के खंट का तान 
के साथ लेके चला गया । फेर उसने उसे कहा कि 

क्योंकर तू करता है कि में तुस्मे प्ौति रखता हों झब लों तेरा 
मन मुस्खे नहों लगा तु ने यह तोन बार मुझे चिड़ाया और 
मुझे नहीं बताया कि तेरा मच बल किस में हे । अंत का, जब 
उसने उसे प्रति दिन बातों से दबाया ओर डसे उसकाया 
किया यहां लां कि वह जीवन से उदास हुआ | तब उसने 

अपने मन का सारा भंद खालके कहा कि मेरे सिर पर छरा 

नहों फिरा क्योंकि मं अपनी माता के गभ में से इ्श्वर क किये 

नासरोी हों यदि मेरा सिर सड़ाया जाय तब मेरा बल 

मस्से जाता रहंगा आर म निरबंल होके आर मनणष्य को नाझ 

चउोजाओंगा | आर जब दल्लीला ने देखा कि उसने अब अपने 

सारे मन का भेद कह दिया तब उसने फलस्तानियों के 
प्रधानों के. यह कहिके बुलवाया कि रक बार फेर आओ 
क्योंकि उसने अपने मन का सारा भेद मुझ पर प्रगट किया 
तब फ़लस्तानियों के परधान उस पर चए आये और रोफकड़ 
अपने हाथ में लाये। और उसने उसे झपने घुठनों पर 
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सेला रक््खा आए रक जन के बुलवा के सात जटा जो उसके 
सिर पर थां मड़वाई और उसे सताने लगो ओर उसका बल 
जाता रहा | आर वह बालो कि हे शमसन फ़लस्तानोी तभ 

पर चएऐ बच नोंद से जागा ओर कहा कि मे आगे की ना£ 

बाहर जाओंगा आर आप का बल से हिलाओंगा परंतु वुद | 
न जानताथा कि परमेश्वर डसे छाड़ गया। तब 
फ़लस्तानियों ने उसे पकड़ा और उसकौ आंखें निकाल डालों 
ओऔएर उसे ग़जे में उत्तर लाये और पौतल की सोकरों से उसे | 
जकड़ा और वर बंदौग्टह में पड़ा चक्की पोसता था | तथायि सिर 
म॒ड़ाने के पोछे उसके बाल फेर बएने लगे । और फ़लस्तानियों 
के प्रधान णकट्टू हऊुण कि अपने दव दाग़ुन के लिये बड़ा बलिदान | 
चएावें ओर आएनद करें क्योंकि उन्होांन कहा कि हमारे 

देव ने हमारे बेरो शमसन को हमारे बश में कर दिया। 
ओर जब लोगों ने उसे देखा तब उन्हें ने अपने देव की च्तुति 
किझ क्योंकि उन््हों ने कहा कि हमारे देव ने हमारे बेरीको 
जिसने हमारा देश उजाड़ा और हमारे बहुतसे लोगों को 
नाश किया हमारे हाथ में सांप दिया। और णेसा हुआ 
कि जब वे मगन हो रह थे तब उन्हों ने कहा कि शमसन को 
बुलाओ कि हमारे आगे लोल्ा करे से उन्हों ने उसे बंदीगह 
से बुलवाया वृच्र उनके आगे लौला करने लगा उन्हों ने उसे 

खंभों के मध्य में रक्खा । और शमसन ने उस छोकड़े का 
जे उसका हाथ पकड़े हु था कहा कि मे खंभे ठ्ठोलने दे 
जिन पर घर खड़ा हे जिसतें उन पर ओआठगों । आर घर 

पुरधां आर स्तियांस भर प्रथा आर फ़लस्तानियों के 

समस्त प्रधान वहों थे और तीन सहसख के लग भग स्त्रौं पुरुष 

छत पर थे जे! शमसन को लौला देख रहेथे। शनसून ने 

परमेश्वर को पकारा औरर कहा कि हें प्रभु स्श्वर दया कर के 

मे स्मरण कोजिये केवल #३्सी बार मुझे बल दोजिय जिसते 
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में णकदे फ़लस्तानियोंस अपनी दोनों आंखेंका पलठा 
लेओं | तब शमस्न ने दानों मध्य के खंभां का, जिन पर घर खड़ा 

था ण्क को दहिने हाथ से ओर दुसरे को बायें से, पकड़ा, ! 

और बेला कि मेरा पाण फ़लस्तानियों कें साथ औएर वुच्द बल 
से कका ओर घर उन प्धानों आर उन सब लोगों पर, जो 
उसमें थे, गिरपड़ा सो म्टतक जिन्हें उसने अपने मरनंक 

समय मारा उनसे अधिक थे जे। उसने अपन जोतजी मारा 

था। तब उसके भाई और उसके पिता के सार घराने आय 
औएर उसे उठाय। ओर उसे सरा ओर अपश्तऊल के मध्य में, 
उसके पिता मनअह को समाधि स्थान में गाड़ा उसने बीस 
बरस लो झसराइल का न्याय किया | 

१५७ सतरहवां यब्बे | 

मोका की मत्ति पजा ९--६ वह णक लावी को 

अपना परोहित बनाता है ७-१३ | 

और अफ़राम्म पहाड़ का रक जन था जिसका नाम मीका 
था। झसने अपनी मातासे कहा कि वे ग्यारह से चांदौो 
जा तस्से लिह गइह शो, जिसके कारण तने खाप दिया आर 

जिसके बिघय में समने भी सना देखा चांदी मर पास है 

मेने उसे लिया उसको माता बोली कि हे मेर बेठे इंश्वर का 
धन्यवाद | और जब उसने ग्यारह से। चांदी अपनी माता को 
फेर दिई तब उसकी माता ने कहा कि में ने यह चांदो अपने 

बढे के लिये अपने हाथ से सबंथा परमेश्ररापेण किया था कि 

रक खादों हुडइ ओर ण्क एाली ऊहुझ मत्ति बनाओ से! अब 

मे तुझे फेर दती हों। तथापि उसने व॒ुषह्द राकड़ अपनो 

माता के।| दिया उसकी मातामे दो सो चांदी लेके सानार 
का दिया उसने णक खादों हुआ और णक एालो हु मर््ति 
बनाहई आर व॑ दोनों मीका के घर में थीं | आर मोका को दवतें 

9 & 
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का रक संदिर था ओर रक अफद ओएर तराफौम बनाया 
ओर अपने बेटों में से एक के पवित्र कियाथा जो उसके 
लिय परोहित हुआ | उन दिनों में ससराशस्ल में कोई राजा 
न था ओर जिसके जो ठौक सम पड़ता था से! करताथा। 

ओर यहूदा के घराने का बेतक्लहम यहूदा में का रक 
तरुख लावी था ओ वहां आ रहा था | वह मन॒य्य नगर में से 

यहदा के बंतल्लहम से निकला कि अंत बास कर आर वह 

चलते चलते अफ़राश्म पहाड़ का मोका के घर पहुचा। 

मौका ने उसे कहा कि तु कहां से आता है उसने उसे कहा कि | 
में बेतुल्चदम यहूदा में का णक लावों हो और जाता हों कि 
जहां कहीं ठिकाना होवे तहां रहों। मोका ने उसे कहा 
कि मेरे साथ रह और मेरे लिये पिता और पुरोहित हो में 
तुभे बरस बरस दस टुकड़े चांदी ओर रक जाड़ा बस्त 
और भोजन देओंगा सो लावी भीतर गया | और वच्द लावी 
उस मनुष्य के साथ रहने पर प्रसन्न हऊुआ। ओर वच्ठ तरुण 
उसक णक बंटां क॑ समान हुआ | आर मौका ने उस लावी को 

पवित्र किया आर वच्ठ तरुण उसका परोहित बना और मौका 

घर में रह ने लगाए । तब मोका ने कहा कि में जानता हों 
कि अब परमेश्वर मेरा भत्ता करंगा इस कारण कि ण्क क्ाबी 
मेरा परोह्चत है | 

१८ आझठारचवां पब्ब | 

दान को गोसो अधिकार के लिये भेदिये भेजताो 

हे और मौका के लावो स सदिन थराते हैं ओर 
व॒ुद् उसे कुशल सं . भेजता है ९--६ वे अपन 

भाई पास संदश लात है ७--१५० दान के 
4०, २०७, 7] + जा 

घराने से छः सा अस्लधारोी मोका के घर म॑ पहुचते 

हैं १९--१ ३ वे मौका को मूत्तिन के! और उस 

/॥ 
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सठारचहवां पब्बे | धर 

* ७ 

लावो के संग करलेते है ५ ४--२९ वे आके लाह ए 
० अर + 

के नगर के| मारलेत है २२९--२९४ दान के संतान 
००. ७ 

मोका को मूचिन का स्थापित करते है ३०--३९ 
५ जे गे ५ ०» 

डन दिनों में इसराश्ल में कोई राजा न था ओर उन््हों दिनां 
में दान की गे।ड्ो अपने अधिकार के निवास एंंएतो थौ क्योंकि 
उस दिन लो इसराश्ल की गेछ्ियों में उन्हें कुछ अधिकार न 
मिला था| सो दान के संतान ने अपने घरालने में से पांच जन 

खा 3 >< कैट आज 0० .... मै... आय... 
अपने सिवाने सरा आर अण्तऊल से भेजे कि उनके दश का 

देखके भेद लेवें तब उन्होंने उन््ह कहा कि जाओ देश का 
देखा जब वे अफ़राश्म पचद्ाड़ के मौका के घर आये तो वहां 

8०... ८०." छ 

उतर | जब वे मीका के घर के पास आये तब उस लावी 

तरुख का शब्द पहिचाना और उधर मुड़ के उसे करा कि 
तुमे यहां कान लाया तू यहां क्या करता है ओर तेरा यहां 
क्या काम | उसने उन्हें कहा कि मीका मुस्छे यों यों द्यवहार 

5 25६ के &म कक +< << 5२७५ शेि 0 
करता है आर मुभे बनो में रक्खा हे आर मउसका पुराहित हो । 
उन्हें ने उसे कहा कि इंश्वर से मंच लोजिये जिसतें हम जाने कि 
हमारे काय्य सिद्ध होंगे अथवा नहीं । पुरोचह्चित ने उन्हें कच्धा 
कि तुल््हारी यात्रा परमेश्वर के आगे है से कुशल से: जाओ | 

तब वे पांचा जन चल निकले आऋर लाओ#ंश को आये 
५ जो 3 आह. जे किक व] ०: + 
आर वहां के ल्ागों को दखा कि संदानियां के समान निश्चित 

७ >> + + + 

रहते है ओएर देश में कोई खामी न था जो उन्हें किसी बात में 
कक. कर. 2०3 भर - ००० ०. 

लज्जित करता ओर वे संदानियों से दर थे ओर किसो से 

कुछ कार्य न रखते थे। तब वे अपने भाझ कने सरा और 
अश्तऊल के आये और उनके भाश्यों ने पुछा कि क्या कहते 
हो? । वे बाले कि उठो हम उन पर चए जायें क्योंकि हमने उस 

५. 0 ह्ढे ०० 5 २६ है... हर ४-3० भूमि को देखा है जे! बहुत अच्छी हे ओर तुम चुपके हो ? उस 
भूमि में पैठके अधिकार लेने में झालस न करो | जब चलेएग 
तब निश्चित लेएों पर ओर बड़े देश में पहुं षेगगे क्योंकि #श्वर 
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न्यायियों को पुस्तक 

ने डसे तुन्हारे हाथ में कर दिया है वह ण्क देश है जिसमें 
एथिवो में को का बस्त घटी नहीं है । तब दान के घराने 
मसंसरा आर अश्तकल के छः सा परुष यद्धक हथियार बांधे 

ऊुण वहां सं चले | वे चएगये आर आरके यहूदा के करियात 

यारोम में डेरा किया इस लिये आज के दिन लें उसस्थानका | 
नाम उन्हां न दान का डेरा रक्खा और देखे वह करियात यारौम 

के पोछ है । आर वहां से चलके अफ़राइ्म पच्ाड़ का पहजुचे 

और मौका के घर में आये | तब उन पांच पुरुषों ने, जो लाइंश 

के देश का भेद लेने को गये थे अपने भाश्यां से उत्तर देके कहा | 
कि तम जानते हो कि इन घरोंमें अफद ओर तराफ़ीम 
आर णक खादी हुश आर णरक एाली जहुदइ मत्ति हु सो गब 

सोचा कि क्या करोगे ? | तब वें उधर फिरे ओर मौका के घर ' 
म॑ उस लावी तरुण के स्थान में मवेश किये और उस्मसे कुशल 

पछा । ओर वे छः से जो दान के संतान के हथियारबंद थे 
फाटक की पठ में खड़े रहे । ओर वे पांच, जे! देश के भेद . 
का निकले थे, घर के भीवर घसे आर खादी हुई आर एालौ 

हुझ मत्ति आर अफ़द आर तराफीम लिये आर वह परोहित 

उन कः सा हथियारबद मनु॒य्यां के साथ फाठक की पढठमे 

खड़ा था । ओर उन््हों ने मौका के घर में घस के खादो हुई और 
छाली हुई मृत्ति आर अफ़द और तराफ़ोम उठा लिये तब 

पराहित उनसे बाला कि तम यह क्या करत हा !। उन्होंने 

उसे कहा कि चप रह अपने मत पर हाथ रख के हमार साथ 

चल आर हमारे लिये पिता आर पुरोहित हो कानसोी बात 

भली हे कि णक मनुय्य के घर का पुरोहित हो। अथवा यह कि 
त इसराइश्ल के घराने की रक गाष्ली का परोहित हो? । और 
पुरोहित का मन मगन हुआ और उसने अफ़द आए तराफ़ौम 
और खादी हुई मच्ति को उठा लिया आर लोगों के मध्य में 

प्रवेश किया | सो वे फिरे आर चल आर बालकों आर छार 
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और गाड़ो का अपने आगे किया | वे मौका के घर स बहुत 

दर मिकल गये थे कि मीका के घर के आस पासक बासी 

णकट्टे ऊुण और दान के संतान का जाहो लिया। और उन्दा 

ने दान के संतान का ललकारा तब उन््हों ने मंह फरा आर 

मौका से कचहा[ कि ते क्या हुआ जो तू णक८ ज्ञा हूं (| वुच्द 

बोला कि तम मेरे देवा का, जिन्हें म ने बनाया आर मर पुरोहित 

का, लेके चल गयेहा अब मेरए क्या रहा आर तुम कहत है कि 

तेरा क्या हुआ? । तब दान के सतान न उसे कहा कि त् अपना 

पाब्द हमें न सना नहो कि क्र लोग तक पर लपक आर 

त और तेरा घराना मारा जाय | आर दान क संतान न॑ 

अपना मार्ग लिया आर जब मीका ने देखा कि वे म॒स्स बली है 

तब मंच फेर के अपने घर का लाट आया । ओर वे मीका 

को बनाह हुइ बस्तं उसके पघशाचहित समेत लिये हुण लाइश का, 

उन लोगों पर, आये जा चेन में आर निश्चित थे आर उन्हें 

तलवार की धार से मारा और नगर का जला दिया। कोई 

छाड़वया न था इस कारण कि सदन से वच् दर था आर व किसी 

से व्यवहार न करते थे आर वह उस तराह में था जो बतरह्ब 

के लग है आर उनन््होां ने टक नगर बनाया ओपएर उस में बसे । 

ओर उस नगर का नाम दान रक््खा जो उनके पिता इसराइत् 
के बेठे का नाम था परंत पहिले उस नगर का नाम लाइेश 

ञ्या। आर दान के संतान ने उस खादो हुई मत्ति की 

स्थापना किहझ आर मनस्सा क बंठे जरशम का बंटा यनासान 

स्र[र उसके बट उस दश को बधआएइं के दिन जला दाब की 

गोझौी के पुरोक्तित बन रहे । आर जब लों झंश्वर का मंदिर 

शौल में था उन््दां न मौका को खोदो हुई मूत्ति अपने लिये 
स्थापित कि | 
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१८ उन्नौसवां पब्बे | 

रक जन अपनी स्त्रीकों लेके घर जाता कै ओर 
ऊस रात गबिया में रहता कै १---२१५ उस नगर 

. के दुल लोग कुकम्गे करके उसे मार डालते है 
“२३२--२८ वुच्र पुरुष उसे अपने घर लेजाकें 
बारह टुकड़े करके शसराइल के समस्त सिवानों 

- में भेजता हे २८--३० । 
जब इसराइल में कोई राजा न था तब रेसा हुआ कि किसौ 
लावी ने जो अफ़राश्म पहाड़ के अलंग में रहता था यहूदा 
बंतल्नहम से रक दासी को ज्लिया । उसकी दासी ककर््म करके 

उस पासस यहदा बतल्लनहम में अपने पिता के घर जा रही 

और जार मास लां वहां रहो । ओर उसका पति उठा और 
उसके पीछ चला कि उसे मनावे औआएर फेर जावे और उसके 
साथ णक संवक आर दो गदहे थे सा वह उसे ञअप्न घिता के 
घर मे लेगझर झआार उस दासी के पिता ने ज्यों उसे देखा त्यों 
उसकी भंट से सगन हुआ । और उसऊे ससुर अथात् उस 

स्त्री के पिता ने उसे रोका और वुच्द उसके साथ तोन दिन लॉ 
रहा ओर उन्हें ने खाया पोया और वहां टिके | चौथे दिन 
जब वे तड़के उठे तब उसने चाहा कि यात्रा करे तब दासी क 

पिता ने अपने जवाई से कहा कि रोटी के रक टुकड़े से अपने 
पु हर ८ 30. प ०३, ७०३ सा जा 0, अर, ० 5 

मन को संतुछ कश तब मार्ग लोजिये| | सं वे दोनों बैठ गये आर 
मिलके खाया पाया क्योंकि दासो के पिता ने उस जन को कहा कि 
बज न कस .] 
म तेरी बिनती करता हों मानजा और रात भर रह्िचिजा आर 

मन के आह्लादित कर | फिर जब वुद् मनुष्य बिदा होने 
के उठा तब उसके ससुर ने उसे रोका इस लिये वुच् फेर वहां 

>> ०. ७०५ रु जप ०० पी. 

रहा | आर पांचवें दिन भोर को उठा कि बिदा होव फिर 
प् व ब्७ >> हे 

दासौ के पिता ने उसे कहा कि म तेरो बिमती करता हों कि 

अपने मन के मगन कर सो वे दिन एले लो ठचरे रहे ओर 
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दोनों ने रकड्टे खाया पोया। फिर वुच्ठ मनुष्य और उसको दासी 

और उसका सेवक बिदा होने के। उठे फिर कन्या के पिता ने 
उसे करा कि देख दिन छएलचला है और सांभ पहुंची हे अब 

रात भर ठच्दरजा देख दिन समाप्त हो चलाहे अब रहिजा 

जिसतें तेरा मन मगन हे। जाये ओर कल तड़के डेरे जाने के 

सिधार। परंतु वुद्र जन उस रात के न रहा पर उठके 

बिदा हज्आ और याबुस के सन्मुख आया जिसक्त दुसरा नाम 
विरोशलौम ह ओएर उसके संग काठी बांधे हुण दो गदरे ओएर 

उसको दासी भो डसके साथ थो । जब वे याबुस पास पहुचे 

तब दिन बहुत छल गया इतने में सेवक ने अपने खामौ से कहा 

कि में आपको बिनतो करताकों आये याबुसियों के इस 
नगर में मुड़ें ओर इसी में टिकें। उसके खामी ने उसे करा 

कि हम उपरी नगरों में जो इसराइल के संतानों का नहों हे, 

न टिकेंगे परंतु गबिया के पार जायेंगे। और अपने सेवक 
से कहा कि चल इन स्थानों में से गबिया अथबा! रामा में 

रात भर टिकें। ओर उनके जाते जाते बनियामौन के गबिया 
के पास सूथ्ये अस्त हुआ | और वे उधर फिरे कि गबिया 
मेंटिकें और नगर के रक मार्ग में उतर के बेठ गये क्योंकि कोई 
श्ेसान था जो उन्हें अपने घर ले जाके ठिकाबे | ओएर 
देखो कि एक डड खेत पर से काम करके सांभ के वहां 
आया वुच् भी अफ़राश्स पहाड़ काथा जो गबिया में आके 
बसा था परंतु उस स्थान के बासी बनियामौनी थे । जब उसने 
आखझें उठाए तब देखा कि रक पथिक नगर के मार्ग पर है 
उखस्र ड़ ने उसे कहा कि त् किधर जाता हे और कहां खे 
आता है? । उसने उसे कहा कि दम यहूदा बेतुल्लहम से 
अफ़राई्म के पहाड़ को ओर जाते हू जहां के हैं आर हम यहदा 
>त॒क्षहम के गये थे परंतु अब परमेश्वर के मंदिर के! जाते हैं 
यहां कोहईं णेसा मनुष्य नहों जो उमें अपने घर उतारे। 
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वथापि हमारे स्राथ गदहों के लिये अन्न भूसा हे और मेरे 
ओर तरौो दासी के लिये और इस तरुण के लिये, जो मेरा 
सेवक है, रोटो ओर मदिरा है किसी बस्तु॒ को घटी नहों है । 
उस छद्) ने कहा कि तेरा कल्याण होवें तिसपर भो तेरा 
आवश्यक मुझ पर होवे केवल मार्ग में रात के मत डिको । 
व॒ह उसे अपने घर लेगया ओर उसके गदच्षों को चारा दिया 
उन्हें ने अपने पांव घाये ओएर खाया पोया | ओएर जब 
वे मगन हो रहे थे तब देखे कि उस नगर के लोगों ने जो 
बलियाल के लड़के थे उस घर को घेर लिया ओर दार ठोक 
के उस घर के खामी अर्थात् उस छड्ल का कहा कि उस जन | 
का, जो तेरे घर में आया है बाहर ला जिसतें हम उससे कुकर्म्म | 
करें । तब उस घर का खामी बाहर निकला और उन्हें कहा 
कि नहीं भाश्यो में तुन्हारी बिनती करता हों णेसो दुद्ता 
न कीजिये देखे यह जन मेरे घर में आया के सो र्ेसो मृज़ता 
न कौजिये | देख में अपनी कुंआरी बेटी और उसकी दासो 
को बाहर ले आता हों आप उन्हें नम्र कीजिये और इच्छा भर 
मनमंत। जे। चाहिये से| करिये परंतु उस मनुष्य से रेसौ दुर्गति 
न कीजिये । पर वे उसकी बात न मानतेथे से वुच् जन 
उसकी दासों के। उन यास बाहर ले आया उन्हों ने उससे कुकम्म 
किया और रात भर बिहान लों उसकी दुदेश्य किई और 
जब दिन निकलने लगा तब उसे छोड़ गये | वुच्द स्त्री यो फटतेचो 
उस पुरुष के घर के दार पर, जहां उसका खामी था आके 
गिर पड़ी यहां लो कि उंजियाला हुआ | और उसका खामी 
बिहान को उठा और उसने घर के दारों का खाला और 
बाहर निकला कि यात्रा करे और क्या देखता है कि उसकी 
दासोी घर के दार पर पड़ी है और उसके हाथ डेवए़ी पर 
थे। उसने कहा कि उठ आ चलें पर कोई उत्तर न दिया 
तब उस मनुष्य ने उसे गदहे पर धर लिया ओर अपने स्थान 
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को चलनिकला | उसने घर पहुंच के छ्रो लिश ओएर 
अपनी दासो के पकड़ के हड्डियों समेत उसके बारह भाग 
करके टुकड़े टुकडे काठे ओर इझसराइल के समस्त सिवानों 
में भेज दिये । और णेसा हुआ कि जिस किस्रोने व 
देखा सा बोला कि जिस दिन से श्सराइ जल के संतान सिसर 
से चछ आये रेसा कर्म न हऊआ न देखा गया सोचो और 

 बिचार करा और बोलो । 

० बौसवां पत्ब | 

समस्स इसराइल इस बात के बिचार के लिये णकढ्ठे 
जाते हू ९-७ आर बनियामौन स युद्ध करने 

के लिये णकदु होते ह 5८ -- ९९ व बनियामौनियों 

से उस कुकम्मी के चाहते पर वे नहीं मानते 
१५२--१ ७ शसराश्लौ गबियापर चए जाते हैं ओर 
दो! बार मारे जाते हैं ९5७--२४ इसराष््ल के 
संतान ब्रत करके परमेश्वर के आग बिलाप करते हें 
ओर बनियामोनो के मार लेते हैं २६--४७८ । 

तब इस राह्ल के सारे संतान निकले औआएर दान से लेके बी रश्बा 
ला ओर जलियाद के देश ले मंडली रक मन होके परमेश्वर 
के आगे मज़पः में रकट्टी ऊमं। ओऔएर समस्त ले(गों के अथात् 
इसराइ्ल को समस्त गोडियों के प्रधान, जो इुश्वर के लोगों को 
सभा में आये, चार लाख पगइत खज्ज धारी थे। (अब बनियामोन 
के संतानों ने सुना कि इसराईल के संतान मज़पः में रकट्टे जूण ) 
तब इझसराश्ल के संतानें ने कहा कि कह यह दुश्ता क्योंकर 
हुई । तब उस लावी परुष ने जो मारी गरह स्त्री का पति था 
उत्तर दके कहा कि मं अपनी दासो समंत बनियामोन को 

गबिया में टिकने के आया । और गबिया के लाग मुझ पर 
2 जब | रक चए आये आर घर रात के घेर लिया आर चाहा कि मुझे 
8 प्त 
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मार लेवें और उन्हें ने भेरी दासी पर बरबस किया कि 
वृर मर गई | सो में ने अपनी दासी के पकड़ के टकड़े टकड़े 
किये आर उन्हें शसराश्ल के अधिकार के समस्त देश में भेजए 
क्याँ कि इसराइल में उन्हों ने ककरम्म और म्एता किए | दखा हें 
इसरशाइु्ल क समस्त सतानो अब तमहों अपना मंच और 
परामश दआे तबे सब के सब यह कहौिके णक जन को 
नाई उठ ओर बाले कि हम में से काइई अपने डे रे में न जायगा 
आर हम में सं काइ अपने घर की ओर न फिरेगा। परत अब 
हम गबिया से यह करेंगे कि चिट्ठी डाल के उस पर चहेंगे । 
आर हम इसराश्ल के सतान को हर णक गाणो मेंस सा 
पीछे दस आर सहख पोछ सा औपर दस सहख पघोछे रक 
सहख पुरुष लेंगे जिसतें लोगां के लिये भोजन लांबें ओर जिस 
समय कि बनियामौन के गबिया में आयें तब उन समस्त मएछता 
के कारण उनसे करे जा उन्दां ने इसराब्ल में किए । सो सारे 
इसराश्ल के लोग एक मता होके उस नगर पर णके हुए । 

ओर इसराइल की गाोछियों ने बनियामौन को समस्त 
गोछी में यह कहिके लोग भेजे कि यह क्या दष्ता हे जो तम्में 
ऊझ। अब बलियाल के संतानों को, जे! गबिया में ह, हमें सॉप 
देओ कि हम उन्हें मार डालें और इसराश्ल में से बुराई का 
मिटा डालें परंतु बनियामीन के संतान ने अपने भाई श्सरास्ल 
के संतन का कहा न माना। परंतु बनियामौन के संतान 
नगरों में से गबिया में णकट्ट हुण जिसतें इसराश्ल के संतान 
से संग्राम करें । औएर बनियामीन के संतान, जो नगरों में से 
उस समय गिनें गये, गबिया के सात से चुने हुछ जन को 
छाड़ के छब्बीस सहख खड़धारी थे। झशन सब खलोागों में 

सात सी चुने ऊण बेंदथे थे जिनमें हर रक छिलवांस से पत्थर 
के बाल भर मारने में न चुकता था | और बनियामौन को 
क्लाड़ इसराश्ल के संतान चार लाख याडा खज्ज़धारी थे | 
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ओर इसराइल के संतान उठके इ्श्वर के मंदिर को गये 
ओएर इंश्वर से मंच चाहा और कहा कि हम्में से कान पहिलत 
बनियामीन के संतानां पर युद्ध के लिये चए जाय ? परमेशर ने 
कहा कि पहिले यहूदा | सो झइसराइ्ल के संतान बिचान को 
उठ आर गबिया के सन्मख छावनी किई । आर इसराइल के 

संतान बनियामीन से लड़ाइ करने का निकले आर इसराइ्ल 

के संतान गबिया में उनके आगे पांती बांध संग्राम के लिये 

खड़े हुए । तब बनियामोन के संतान ने गबिया से बिकल के 
उस दिन बाइंस सहख इसराइलो को मार के घूल में मिला 
दिया | ओर इश्सराइल के संतानों ने डियाव कियर॒ आर उसी 
स्थान पर जहां वे पडिले दिन लेस थे, संग्राम किया | (और 
इसराइह्ल के संतानों में ऊपर जाके स्थंक ले परमेश्वर के आगे 

बिलाप किया और यह कहिके घरमेशञ्वर से मंच चाहा कि हम 
अपने भार बनियामोन के संतानें से संग्राम करें? घरमेथर ने 
कहा कि उन पर चए जाओ ) | सो इसूराह ल के संतान दसरे 
दिन बनियामीन के सतान के बिरेाध में समीप आये | छोर 
उस दूसरे दिन बनियामीन ने गबिया से निकल के इसराई ल के 
संतान के अठारह सहख मनुष्य मार के भूमि पर डाल दिये सब 
खड़धारी थे | तब सारे इसराइ्ल के संतान और सार 
लोग इ्श्वर के मंदिर का चए गये और रोये ओर वहा पर मेशर 

के आग बठ आर उस दिन सांम लों ब्रत किया आर होम 
की भेंट आर कुशल की भेंट परमेश्वर के आगे च़ाएई । ओर 

इसराइल के सतानों न परमेश्वर से बा (क्योंकि परलेशर की 
साक्षी को मजघा उन दिनों में वहां थी | आर चह्ञारून के बेटे 

इलियाज़र का बेटा फ़िनिहाज़ उन दिनों में उसके आगे 

खड़ा रहता था ) तब उन्हों ने पूछा कि में अपने भाई बनियामीन 
के संतान से फिर संग्राम के लिये जाओं अथवा रहिजाओं? 
परमेश्वर ने कहा कि चए जा व्यांकि कल में उन्हें तेरे हाथ 
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में कर देओंगा।| से इसराश्ल के सतानों ने गबिया के चारों 
ओर एकिये| का बठलजाया | ओर इ्सराश्ल के संतान तीसरे 
दिन बनियामीन के संतान के सान्न चछ गये और गबिया के 
सत्मुख आगे के समन फिर पांती बांदी । ओर बनियामीन के 
संततन ने उनका साम्ना किया और नगर से खोंचे गये ओर 

आगे की नाई राज मागों में, जो बेतशइल को जाता हे और 
दूसरा गबया का, तीस मनुष्य के अंटकल मारते गये । औआएर 
बनियामोन के संतान ने कहा कि वे आगे की नाई हमारे आगे 
मारे पड़े परंतु इसराईल के संतान ने कहा कि आओ भाएें 
और उन्हें नगर से राज मागों में खींच लावें । तब सारे इसराशेल 
के लोग अपने स्थान से निकले आर उस स्थान पर पांती बांघी 
जिसका नाम बआलतामार है और इसरासड्ल के छकिये 
अपने स्थानों से गबिया के खेतों में से नकले । और समस्त 
इसराइईल में से दस सहख चने हुण जन गबिया के सनन््मुख 
आये और बड़ा संग्राम ऊुआ पर उन्हें ने न जाना कि बिपत्ति 
आन पहुचौ । तब परमेश्वर ने बनियामीन का इसराइश्ल के 
आगे मारा और इसराइ्ल के संतानने उस दिन पचौस 
खहख रुक से जन बनियामीनो मार ये सब खड्डघारो थे ्जु 
औएपर बलनियामीन के संतान ने देखा कि हम मार पड़े क्यों 
इसराइल के मनुस्य बनियामीनों को निकाल लाये इस लिये 
कि वे उन एूकियों के भरोसे पर थे जिन्हें उन्हों ने गबिया के 
अलंग बेठाया था | तब एूकियों ने फुरती किझ और गबिया 
पर लपके ओर बछ़ गये ओर सारे नगर को तलवार कौ धार 
से घात किया | अब इसराईल के मन॒य्यों में ओर उन एूकियों 
में रक पता ठहराया जआथा कि नगर में से धूआं के साथ 
बड़ी लवर निकालें । और जब इसराइंल के मनुष्य संग्राम में 
हटगये तब बनियामौनी उनमें के तीस मनुष्य के अंटकल मार 
ने लगे क्योंकि उन्होंने कहा कि निश्चय आगे के संग्राम के 
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समान वे हमारे आगे मारे पड़े । परंतु जब खवर और धुआं 
रक साथ नगर से उठे ते! बनियमीनी ने पीछे दृष्थि किझ और 

क्या देखते हैं कि नगर से खगे ला लबर उठ रही हे । और 

जब इसराईल के संतान फिरे तब बनियामौन के मनष्य 
घबराये क्योंकि उन्हें मे देखा कि हम पर बिपत्ति आ पहुंची | 
इस लिये उन्हें ने इसराईलियों से भाग के अरण्य का माग लिया 
परंतु संग्राम ने उन्हें जादी लिया और जो रगरेों से निकल 
आयेये उन््हाें ने अपने बीच में नाश किया। उन्होंने यों 

बनियामीनी के घेरा ओर खेदा ओर सचज से गबिया के 
साम्रे पृज्ज॑ दिश में लताड़ा। और अठारह सहख बमियामीनी 
जभ गये ये सब बीर थे। सा वे फिर आर रमन की पहाड़ी 

की ओर अरुख्य में भाग गये और उन्हों ने राज मागांम 
धन चन के पांच सदख परुष मार आर गदम ले! उनका पोछा 

किया आर दा सहख ओर मार | सो सब बनियामीनो जो 

उस्र दिन जुभे पत्चौस सहख खद्डघारी बीर थे। परतु छः साए 
मन॒ष्य बन की ओर फिर के रमन पहाड़ी के भाग गये और 
चार मास रसन पहाड़ी में श्उ़े | तब इसराइल के सनष्य 
बनियामीन के संतान घर फिर आर उन्हें, का पुरुष क्या पश 

आर सब जा हाथ लगा नगर के सारे आर जिस जिसख 

नगर में आये उसे फूंक दिया | 

२९ ण्कोसवां यघब्बे । 

इसराइ्ली बनियामीनी के लिये बिलाप करके 
परमेश्वर से मंच लेते हैं १--७ जिन्हें ने उनकी 
सहाय न किए सो मारे जाते हैं ८-- १४ 
बनियामीनी के! फेर बसे हें १४--२२ । 

अब इसराइ्ल के संतानों ने मज़पः में यह कहिके किरिया 
खाई थो कि इहम में से के# अपनी बेटी बनियामौनको न देगा | 



६र् 

शी 

३ 3 

श्र 

न्यायियों की पुस्तक | 

आर लोएग इंश्वर के मंदिर को आये और सझ्ंश्वर के आगे सांम 
लो चिह्लाये ओर बिलख बिलख रोये। ओर बोले कि कहे 
परमेश्वर शसराइ््ल के हैंशर इसराईल पर यह क्या हुआ 
कि इसरास्ल में आज के दिन णक गोछौ घट गई | ओर यों 
जुआ कि बिहान के! उठके उन लोगों ने वहां रक बेदी बनाई 
ओऔएर होमको भेंटें आर कुशल की भेंटें चद़ाः। और 
इसराइल के संतानें ने कहा कि मंडलो में श्सराईल को सारो 
गोडियों में से परमेश्वर को मंडली के संग कान कान नहों 
चएा? क्योंकि उन्हां ने उसके बियय में बड़ो किरिया खाई 

णो कि जो मज़पः में परमेश्वर के आगे न आवेगा से 
निश्चय मारा जायगा। सो इसराइ्ल के संतान अपने 
भाई बनियामीन के कारण पछताये और बोले कि आज 
इसराइल में से टक गोछो कटगझ । हम उनके लिखे घत्नियांँ 
कहां से लावें क्यांकि हम ने ते परमेशर को किरिया खाई चैे 
कि हम अपनो बेटियां डन््हें पत्नियां के लिये न देंगे। . तब 
उन्हें ने कहा कि इसराइल को गेडियों में से वुद् कान हे जो 
मज़पः में परमेश्वर के आगे नहीं चछा और देखे कि 
याबश जलियाद में से कोई सभा में नहीं आयाया ! क्योंकि 
ले गिने गये आर याबश जलियाद के बासखियों में से कोई 
नथा। तब मंडली ने बारह सहख जन का, जा बड़े बीर थे 
आजा करके उधर भेजा कि याबश जलियाद के बासियों का 
जाके, सो ओऔएर बालक सहित, खड़ की धार से मार डाले | 
पर दरतना कौजिये कि हर रक पुरुष ओर हर ण्क स्त्री को 
जो पुरुष से आता हो सबंधा नझ कर देना। सो उन्होंने 
याबश जलियाद के बासियों में चार से! कुआरी पाई जो 
पुरुष से अज्ञान थीं ओर उन्हें ड्लील की छावनी में, जे! किनान 
के देश में है, ले आये। तब सारी मंडली ने बनियामीन के 
संतान के, जो रमन को पहाड़ी में थे, कहला भेजा आर 



२१४ 

हा 

रकौसबां पत्ने | , ३ 

उनसे कुशल का प्रचार किया । ओर उस समय बनियामीन 

फिर आये और उन्हों ने उन रूयों का, जे! याबएश जछियाद 
में सं जोतो बचा रक््खा था, उन्हें दिया तथापि उनके लिये 

नपटों । और लोग बनियामीन के लिये पछताये इस लिये 
कि परमेश्वर ने इसराइ्ल को गोडियें में दरार किया। 

तब मंडलो के प्राचोन बोले कि उबरे हुओं के लिये 
पत्नियां कहां से लावं क्योंकि बनियामोन में से सारी स्टो 

नगय्य हुई | तब उन्हों ने कहा कि बनियामोन में से जो! बच रहे 
5७ व रख हि 6 
जहूु अवश्य हे कि उनके लिये अधिकार होवे जिसतें इसराई 

कौ रक गोछो नसझ्ः नहाजाय । तथापि हम तो अपनी बेटियां 
उन्हें पत्नियों के लिये दे नहीं सक्ते व्येंकि इसराइस के सतानों 

न पु आप 

ने यह कहिक किरिया खा हे कि वुचद्द जो बनियामीन के 
8 सा. | 3 कर रि कक 

पत्नी देव सा खापितह | तब उन्होंने कहा कि देखा शीलू 
कर कप ॥ पु के €७ 7०% 2 अंक + ६३ 

में परमेश्यर के लिये बरस का पब्बं हे जा बतब्ल को उत्तर 

अलंग के। ओर उस राज माग कौ प्बे अलंग जो बेतश्ल से 
कप 734 7 तु ् चर 

प्रवीम का जाता हे ओआर लबाना क दक्षिण | इस लिये 

उन्हों ने बनियामीन के संतानों के आज्ञा करके कहा कि जाओ 
7 की २ का कर पु ७ पे रच 

ओर दाख की बारियों में घात में रहात। आर देखते रचेए 

यदि शील में को कन्या नाचने का बाहर आववें ते! दाख 
५ 9 जज ् 

को बारियों मेंस निकलो आर हर ण्क प्रुष शोलू को 
बेटियों में से अपनी पत्नी के लिये पकड़ ओर बनियासीम के 
देश के जाय । और यें हागा कि जब उनके पिता अथवा 

भाई हमारे पास आरके दोहाई देंगे तब हम उन्हें कहेंगे कि 

हमारा कारण उन पर छापा कौजिये क्योंकि संग्राम में 
हम ने हर णक पुरुष के लिये उसकी पत्नी न छोड़ी क्योंकि 
अबकी तुम ने उन्हें नदिया जिसतें दोषों होते | से! बनियामौन 
के संतानोंने ऐेसाही किया आर अपनी गिनतो के समान 

०4 ० ढ, री ०. आय, | नाक] है... 

उन में से, जो नाचती थीं, रक णक पत्नो ले लिझ और उन्हें लिये 
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हुण अपने अधिकार के फिरे ओर अपने नगरों को सुधारा 
२४ ओर उनमें बसे । और इसराइ्ल के संतान उस समय 

वहां से चले ओर हर रक अपनी अपनो गेडी ओर अपने 
९५ अपने घरालनें में ओर अपने अपने अधिकार के गया। उन्हीं 

दिनों में श्सरास्ल में कोश राजा नथा और जिसका जो 
अच्छा लगताथा सेः करताथा | 
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१५ घहिला पब्ब | 

अकाल के कारण अलीमलक अपने घराने समेत 
मवाब के देश में जारहता है उसके दो बेटे बियात् 
करते हैं फेर वे तीनों पुरुष उस देश में मरजातें 
हैं ९--५ नावमी अपनी पतोह रूत के साथ 
किनान के देश में फिर आती हे ६--१८ वे 
बैत॒ल्नहम में पहुंचती हैं १८--२२ ! 

अब न्यायियों को प्रभुता के दिनों में देश में अकाल पड़ा ओएर 
यहदा बैत॒ज्नहम से एकजन अपनी पत्नी ओर दे बेठे समेत 
निकला कि मवाब के देश में जारचे। उस पुरुष का नाम 
अलोमलक ओऔएर उसकी पत्नी का नाम नावमी था और उसके 
दे! बेठें। के नाम महलन ओर किलियून था ये यहूदा बेतुल्हम 
के अफ़रातों थे सावे मवाब के देश में आये ओएर वहां रहे । 
नावमों का पति अज्ञीमलक मरगया और बुद और उसके 
दोनों बेठे रह गये । उन दोनों ने मवाबी स्त्रियों से बियाह किया 
रक का नाम अरफ़ा और दूसरो का रूत था ओर वे बरस दस 
रक वहां रहे। और महलून और कल्लियून भी दोनों मरगये 
से वुच्ट स्त्री अपने दे! बेठों से ओर पतिसे अकेली छड़ी गई । 

तब वुच्द अपनों बहू समेत उठों कि मवाब के देश से फिर 
जाय क्योंकि उसने मवाब के देश में सुनाथा कि परमेश्वर ने 
अपने लोगों पर कृपा करके उन्हें अन्न दिया | इसलिये वुद् उस 

] कै 
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स्थान से जहां थी दोनों बह् समेत चल निकली ओर अपना माग 
लिया कि यक्ञदा के देश को फिर जाय | तब नावमी ने अपनी 
दानां बहू से कहा कि अपन अपने मक को जाओ आर जसे तमने 

म्टतक से आर मुस्स व्यवहार किया वस ही परमेश्वर तुम पर 
अनुयह करे | परमेश्वर रेसा करे कि अपने अपने पति के घर 
में बिश्राम पाओ तब उसने उन्हें चमा और उन्होंने चिह्लाके बिलाप 
किया | फ़िर उन्होंने उसे कहा कि हमतो निश्चय तर साथ तेरे 

लोगां में फिर जायेंगे । ओर नावमो बोलो मेरो बेटिये| फिर 
जाओ मे रे साथ किस लिये जाओएी क्या मेरी कोख में और बेटे 

हु कितनन्हार पतिहावें। मेरो बेटियो फिर जाओ क्योंकि पति 

करने को में अति छड हों यदि में कहों कि मेरी आश्य हे ओर 
झाजरात पति करां आर बंटे जनों | ता क्या तुम उनके सयाजने 

ज्ञने जों आशा रखतो ओर पति करने से उनके लिये ठहर तो 
नहों मेरो बेटिये में तुन्हारे लिये निपट दुःखी हों क्योंकि 
परमेगशर का हाथ मेरे बिरोध घर निकला । तब वे फिर चिह्लाके _ 

रोर और अरफ़ा ने अपनी सास का चमा लिया पर तु रूत अपनी 
सास से लपटी रही | वृत्त बालों कि देख तेरी गोतनी अपने 
लोगों ओर अपनी देवतें कने फिर गए तभो अपनी गोतनों 
के पोछ फिर जा | रूत बोली मर्कु आप से छोड़क फ़िर जानकोा 

मत मना क्योंकि जिधर आप जायंगी स भी जाआओंगो और जहां 

आप रहेंगी रछह्चोंगी आपके लेग मेरे लोग और आपका इेश्वर 
मेराइशर | जहां आप मरेंगी में मरेोंगोी और गाड़ी जाओंगी 

#शर मुस्से ऐेसाही करे और उस्मे अधिक यदि केवल रटत्य मुझे 
आपसे अलग कर | जब उसने देखा कि उसका मन उसके 
साथ जाने पर दए है तब वह चय हारही । साब दोनों जातीं 
जातीं बेतक्लहम में आह अए्र यों हुआ कि जब वे बतज्नहम में 

पहुंचीं वा सारे नगर उनके बिघय मे चंचल होक बोले कि यह 

नावमौ । उसने उन्हें कहा कि मुझे नावसी मत करे परंतु मारा 
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कहे। उ्योंकि सब शक्तिमान ने अति कड़वाचहट से मुस्से व्यवहार 

कियाहे | में भरोपरी निकल गझः आर घरमंशञ्वर मुभ कहो 

फरलाया मर्भे नावमी क्यों कहते हो देखते हो। कि परमंत्र ने 

मम पर साक्ष्ती दिए है ओर सबे सामथी ने म॒र्क दुश्ख दिया 

हो। सा नावमी अपनो बहू मवाबो रूत समंत मवाब क 

देश से फिर आई ओर जव को कटनी के आरंभ में बंतुल्लहम में 

यहुंचो । 

२ दसरा यब्बे | 

रूत बेआज़के खेत में बीबे के! जाती हैं और वुच्द 
उसका समाचार पूछता है ९--७ बेाआज़ उसपर 
दया करता कै 5--१५७ रूत ये सब बातें नावमी 
से कहतो है ९७२३ | 

नावमो के पतिका ण्क कुटुम्ब था जे अलीमलक के घराने में 
बड़ा धनी था जिसका नाम बाोआज़ था । ओर मवाबी रूत ने 
नावमी से कहा कि मुझे उसके खेत में जे! मुकपर कृपा करे अन्न 
बने को जाने दीजिये वुद्र उसे बोली कि मेरी बंटो जा । सोवुच्द 
गई और लवेयों के पोछे पौछे खेत में बोने लगी संजेएग से वुह 
अलीमलक के कटम्ब बेआज़ के खेत में ग०ईं। ओर देखे कि 
बे।आज़ बेतक्लहम में से आगया और लवेयों से बोला कि 
परमेश्वर त॒न््ह् रे साथ वे उत्तर दके बाले कि परमंश्रर आप को 

बए़तो देवे । फिर बाआज़ ने अपने सेवक से, जे लवेयों घर था, 
पूछा कि यह किसको कन्या । तब जो सेवक लवेयें पर था से 
उत्तर देके बोला कि यच् मवाबी कन्या है जे! मवाब के देश से 
निकलके नावमी के साथ फिर आई | ओर वुच्द बोली मुझे 
लवेयें के पीछे पीछे गट्टों के बीच बीच में बोने दौजिये सो वुच् 
आई ओर बिहान से अबलों बनी रही ओर तनिक घर में ठच्री । 
बाआज़ ने रूत को कहा कि हे बेटी क्यात् नहीं सुबतोरहेतू 
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रूत को पुक्तांक | 
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| 

गं 33. नहीं चेताया कि तुझे न छवें ओर जब तू पीयासी होय ते 
पाचों में से जाके पो जा। तरुणों ने खौंचा हे । तब उसने 
मुंह के बल भमि पर भुकक दडवत किझू आर उसबालो कि 
आपको दृख्ि में किस कारण मने अनग्रह् पाया कि आप मेरो 

स॒धि लेते ह यद्यपि परदश्णिन हों । तब बोआज़ ने उत्तर द के 
डसे कहा किजो तने अपने पति के मरने के पोछ अपनी सास स 

कियाह रतो रती मुझ पर पगट हुआ तने आपनो माता पिता 
का आर अपनी जन्म भूमि को छोड़ा आए इन लोगों में आई 
जिन्हें तु आगे न जानती थी । परमेश्वर तेरे काय्य का पतिफल 
देवे और परमेश्वर इसराश्ल का इ#अश्वर जिसके डैने के नोचे 
भरासा रखने आह है तु्े परियू्ण पलटा देवे। तब वह 
बोली कि ह मेरे प्रभु आप को कृपा मुझ पर होते क्योंकि आपने 
मुझं शांति दिए है और इस लिये कि तूने स्वेह् से ज्वपनी दासो 

से बातें किझई यद्यपि में तेरी दासखियों में से एक के समान नहीं । 
फिर बाआज़ ने उसे कहा कि भाजन के समय में तू इधर आ 
और रोटी खा और कार को सिरके में चभार तब वुच्त लवेयों 
के पीछे बेठगई और उसने उसे चबेना दिया और वुच् खाके 
ढूप ऊई और कुछ छोड़ दिया । और जब वुच् बीज्ने को उठो तब 
बोआज़ ने अपने तरुणें के आज्ञा करके कहा कि उसे गद्ढोंचों 
के बौच में बीने देओो औए उसे लज्जितन करो । ओर 
जानबृभके उसके लिये मुट्ठी भर भर गिरा भी देओ और छोड़ 
देझो जिसतें वुद्द बौने ओर उसे कोई न मिड़के । से वुच्ठ सांक 
लो खेत में बौनती रद्दो ओर जो कुछ उसने बीनाथा सो भाड़ा 
वुह चार पसेरी से ऊपर हुआ | सा वुच्द उसे उठा के नगर 
के। गई ओर जो कुछ उसने बीना था से उसको सासने देखा और 



श्ष 

तोसरा![ पब्ब | भू 

ढुप्त होके, जे। कछ उसने रख छोड़ाथा से! निकाल के अपनी 

सास के दिया | फिर उसकी सास ने पछा कि तन आज कहां 

बोना हे ओर कहां परिश्रम किया धन्य है वच जिसने तरी 

सधि लिए तब उसने जिसके यहां परिश्रम किया था अपनी 

सास का बता के कहा कि जिसके यहां म ने आज परिश्रम 

किया ह उसका नाम बाआज़ | नावमो ने अपनी बहू से कत्ा 

कि वुच्द परमेश्वर का धन्य है जिसमे जीवतों ओर ग्टतकों से 
अपना झनुग्रद्द न उठाया नावमो ने उसे कहा कि वुच् जन हमारा 
कट॒म्ब हे उमारा णक समीपों कुटुम्ब | मवाबी रुत बोली कि 
उसने मुझे यह भी कचह्दा कि जबलों मेरो समस्त लवनो न कहा 
जाय तू मेरे तरुणों के पास पास रहियो | नावमो ने अपनी 
बहू से कहा कि मेरी बेटी भला है कि त् उसको कन्यों के साथ 
साथ जाया करे जिसतें वे किसी दूसरे खेतमें तुमो न पावें । 
जव और गोहं की लवनोी के अंत्यलों वुच्द बेआज़ कौ कन्यों के 
साथ पिलची रहो और अपनो सास के साथ रहतो थी | 

₹ तोसरा पब्ब । 

नावमी का मंच रूत के! १५--५ रूत वेसाची करती 
है और उस्मे बेआज़ अनग्रह को बातें करता है 
६--९ ३ वह उस अन्न दक चपधक से उसकी सास 

पास भेजता है १५४--९१८ | 

तब उसकी सास नावमी ने उसे कहा कि हे बेटी क्या में तेरा 
चैन न चाक्लों जिसमें तेरा भला होवे | और अब क्या बोआज़ 
हमारा कटम्ब नहीं जिसकी कनन््यों के साथ व थी देख वह 

आज रात खलिहान में जव फटकता है | सो त स्लान कर ओर 

चिकनाझ लगा आए बस्त पहिन और खलिहान को उतर जा 

जबलीों वह खा घो न उके तबलों आप का उस परुष पर पगट 

मत कर | आर रुसा हो कि जब वच जेटजाय तब त उसके 



रूत की पृत्तक 

शयन स्थान को देख रख ओर भीतर जाके उसके पांव को उधार 
और वहीं लेटजा ओर जो कुछ तुमे करना है वुच् सब 
बतावेगा । उसने अपनी सास को कहा कि जे आप मुम्के 
करतीहे में सब करोंगी । से वुद्र खलिडान के उतर गइ 
ओऔए जो कुछ कि उसको सासने आज्ञा किई थी उसने किया । 
ओएर जब बाआज़ खा पी चुका ओर उसका मन मगन हुआ 
अन्न की छेर की रणक अलंग जाके लेट गया तब उसने होले 
हवाले आके उसके पांव को उघारा और लेट गई। और 

रेसा हुआ कि आधो रात को वुषह्द पुर डर के करवट लिया 
ओरएर क्या देखता है कि रक़ स्त्री उसके पांव पास पड़ो है। 
तब उसने पछा कि त कान हे वह बेलली कि आपकी दासी रूत 
तञ्पनी दासी प्रर अपने अंचल फेला! क्योंकि आप छड़ा ने 

कापद रखते हु | उसन कहा कि हे बंटी त इैश्वर की घन्य क्योंकि 

तन आरंभ से अंत को मक पर अधिक कृपा किह हे इस कारण 

कि तने तरुणाों का पीछा न किया चाहे कंगाल चाह धनमान 

हो | अब हे बंटो मतडरु जो कुछ त चाहतो हु म सब तुस्स 

करोंगा क्योंकि लोगां का सारा नगर जानताहे कि त थम्नी 

स्त्रो है | आर यचद सच हउ् कि स समोपी कटम्ब हों तथापि 

रक कटम्ब मस्से अधिक समीपो हे। आज रात ठउचहर जा 

आए बिहान को रेसा होगा कि यदि नाते का ब्यवहार परा 

कर तो भला नाते का धवह्ाार कर आर यदि व॒च् नाते का 
व्यवहार तुस्से न करे तो परमेश्वर के जीवनसों में नाते का 
व्यवहार तुस्मे करोंगा से। बिहान लो लेटी रह | सो 
वुदर बिह्दान लॉ उसके घांव पास पड़ी रही और उस्से पहिले 
उठी कि रक दुसरे को चीन्द सके तब उसने कहा कि कोई जाज्ने 
न पावे कि कोई स्त्री खलिहान में अझ थी। फिर उसने यह्च 
भी कहा कि अपनी ओएनो धर ओर जब उसने धरा तो उसने 
छः नपुआ जव उस पर डाल दिये ओर वुदह नगर के गई। 



रद 

3] 

+ू २ । 
चाया एब्ब | ७ 

जब वह अपनी सास पास आह तब वह बोली हे बंटी त् कान 

ओर जे कक कि उस परुष ने उसद्मे किया था उसने सब बणेन 

किया । और कहा कि म॒भे उसने यह छः नपुआ जव दिया 

क्योंकि उसने मुझे कहा कि तू अपनी सास पास छुछा मत 
जा। तब उसने कहा कि हे बेटी जबलों इस बात का अंत न 

देख ले तबत्तों चुषकी रह क्योंकि जबलों आज़ श्स बात को 
समाप्त नकरले वुक्त पुरुष चैन न करेगा | 

१ रः 

8 चाथा पब्ब | 

प्राचीनों को बठार के बाझज़ रूत के बिघय में नाते 

के यद का बिचार करता हे १-४ बुच्द कुटठुम्ब 
नाते के घद का व्यवहार त्याग करके बाआज़ को 
+<. >> ने रह प आप 

सांपता है ६--छ८ बाोआज्ञ पष्राचीनाों के आगे 

अशिकार के छडाता ह आर रूत का अपनो 

पत्नी बनाता हे आर उस्सत बालक उत्पन्न होता हउ॑ 

€6--१५२ बाल्लक के बिघ्य में लागांका विचार 
7 री पे 7 
आर नावसी बालक को सेवा करतो उ १५३--९ ७ ; न 
रू बालक का नाम रखती हें दाऊद के घराने से 

यह घुस्तक समाप्त होती है १८७८-२२ । 
तब बाआज़ फाटक पर चए गया और वहां जा बेठा और क्या 
वि े ्ि (जे में ऐप (.च 

देखता है कि जिस कुट॒म्ब के बिघय में बोआज़ ने कहा था वुच्द 

आया जिसे उसने कहाकि अहो अमुक आइश्ये एक अलंग 
दि तन «हक पे ५. >> पे पे 80. 

हो बठिये सो वुच रक अलंग जा बठा । बोआज़ ने नगर के 
दस याचौन बुलाये ओर करा कि यहां बेठिये सो वे बेठ गये । 
तब उसने उस कुट॒म्ब को कहा कि नावमों जो मवाब के देश से 
फिर आई हे भूमि का रक टुकड़ा बेचतों कह जो हमारे भाई 

ब्क जा. 0३० हक. 220. .%, 
अलोमलक का था | सो यह कहिके मन तुमे चेताने चाहा 
कि निवासियों के आगे और मेरे लोगों के प्राचीनों के 
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हैः के 

रूत को पुस्तक । 

आगे उसे माल ले यदि त् छड़ावे ता छड़ा ओर यदि न छड़ाबे 
तो सम कष्ट जिसतें म॑ जानों क्योंकि तके छाड़ काइ छड़वेया 

नहीं तरे पीकछ म हो वच बोला कि म छड़ाओंगा । तब बाआज़ 

ने कहा कि जिस दिन त् वह खेत नावमी से माल लेवे रूत 

मवाबी से भो जो म्टतक को पत्नी हु माल लेना तक अवश्य 5 

आर म्टतक का नाम उसक अधिकार पर उचहराघे | तब 

उस कटम्ब ने कहा कि मं अपने लिये छड़ा नहीं सक्ता नहो कि 

म अपना अधिकार बिगाड़ों सो व अपने लिये मर पद छड़ा 

क्यांकिम छड़ा नहीं सक्ता । सब॒बात का दृए करने के लिये 

अयले समय में पलठन आर छुड़ाने क बिबय में शसराइ्ल में 

यह व्यवच्दार था कि मनुष्य अपना जूता उतार के अपने परोसो 
का देताथा और इसराइंल में यकह्ो साक्षी थी । इस लिये 
उस क्टम्ब ने बाआज़ को! कचह्दा कि तू अभी मोल ले से। उसने 
अपना जता उतारा । और बाआज़ ने ग्राचीनें को और 
सार लागों का कहा कि तुम आज साजक्षी हो कि मने 

लोसलक आर कलियन आर मचहलन का सब कछ नावमो के 

हाथ से माल लिया । आर उससे अधिक मरने महलन की पत्नी 

मवाबी रूत का अपनो पत्नी के लिये मोल लिया जिसतें म्टतक 

के नाम का उसके अधिकार में स्थिर करों कि म्टतक का नाम 
अपने भाश्यों से और अपने स्थान के फाटक में से मिट नजावे 
तम आज के दिन साक्तो हा । तब सार लागोां न, जा फाटक 

घर थे और प्राचीनां ने कहा कि हम साक्षी है परमंश्वर इस 

स्त्री को, जा तर घर में आह ह, राहील और लिया के समान 

करे जिन दोनों ने इसराइल के घरानें का बनाया तू अफ़राता 
में योग्यता कर ओर अपना नाम बेतुल्लहम में प्रचार कर । 
ओर तेरा घर, जिसे परमेश्वर इस कन्या के बंश से तुमे देगा 
फ़ारिज़ के घर के समान होवे जिसे सामर यहूदा के लिये जनी | 

तब बोआज़ ने रूत के लिया ओर वुच्द उसको पत्नो 
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हुई ओर जब उसने उसे ग्रहण किया तब वह परमेश्वर के 
अनग्रह से गणिणो हुझ आर बंठा जनो | आर स्ख्ियां न 

नावमी से कहा कि परमसंश्वर धन्य हे जिसने तभे आजके दिन 

बिना कुट॒म्ब नक्काड़ा जिसतें उसका नाम शसराइल में पसिद्ध 

होवे। और वह तेरे जीवन के बएाने का कारण और तरी 

बाप के पालने का कारण होगा क्यांकि तरी बहूजा तस्से 

प्रोंति रखती हे जो सात बटों से तेर लिये भलो हु उसके लिय 

जनी हे । ओर नावमो ने उस बालक का लिया आर अपनी 

गेद में रक्खा ओर उसकी ददा हुई | तब उसकी परोसिन 
उसका नाम लेकर बोलीं कि नावमी का बेटा उत्पन्न हुआ और 
उन्हांने उसका नाम ओवबेद रक््खा बुच्च यस्मी का पिता दाऊद का 

पिता । से! फ़ारिज़्ञ की बंशावली यह हे कि फ़ारिज़ से 
हसरून उत्पन्न हुआ | ओर हसरून स राम ओर राम से 
अमौनादाब और अमीनादाब से नख़शन ओए नख़शन से 
सलम्ून ओर सलमन से बाेआज़ और बाोआज़ से ओआबेद 
आओएर ओबेद से यस्सी ओर यस्सी से दाऊद उत्पन्न हुआ | 

5 4 व 2 कक 





समुईइल की पद्दिली पुस्तक जा राजाओं की 
पहिली पुस्तक कच्दावती है । 

++++ & की ७ ६4०5 

९ पहिला पब्ब | 

रलकाना और उसकी पत्नियों का समाचार १-- 
८ हन्ना को प्राथेन ओर मनेतती ओर उसके पुत्र 
समुझंल का जन्म ८--२० हन्ना अपने बेटे को 
परमेश्वर के सौंप के अपनो मनेती पूरी करती है 
और उसके समर्पण के लिये बलि चएाती के 

3९% करुफ | 

अफ़राश्म पदाड़ के रामाताइम सफ़ोसम का एक जन था वह 
सफए अफ़रातो के बेटे तह् का बेटा अलीहू का बेटा यरोहाम 

का बेठा था आर उसका नाम ण्लकाना था | उसको दो पत्नियां 

थों णक का नाम हन्ना आर दूसरी का पनिन्ना और पनिन्ना के 
बालक थे परंतु इन्ना के बालक नथा | वुचह्त जन बरस बरख 
अपने नगर से जाके शीलू में सनाओं के परमंश्वर के आग सेवा 
करके बलि चछाता था और इलो के दो बेठे हफ़नी और 
फरनिदाज़ वहां परमेश्वर के याजकथं। और णेसा था कि 
जब ण्लकाना भेंट चएाता था वुचद्द अपनी पत्नी पनिन्ना को 
ओर उसके सब बेटा और बेटियों को भाग देताथा । परंतु 

उहन्ना को दुह्दरा भाग दिया करता था क्योंकि वह उन्ना से पीति 
रखता था परंतु परमेश्वर ने उसकी काख बंद कर रक्खौ थौ | 
ओए उसकी सेत उसे कुए्ाने के लिये अत्यंत खिमकाती थी 
इस कारण कि परमेश्वर ने उसकी कोख बंद कर रक्खी थी। 

5 4 
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और बरस बरस वुच्द परमेश्वर के मंदिर में जाताथा उसी 
रोति से वह उस खिमातो थी सो वह रो रो के कछ न खाती 
थी | तब उसके पति णएलकाना ने उसे कहा कि ह॑ हइन्नात क्यों 

बिलाप करतो है! ओर क्यों नहीं खातो है? औपएर तरा मन क्यों 
शोकित है! तेरे लिये म दस बटों से अछा नहीं? । आर 

जब वे शौल् में खा पी चुके ते। उन्ना उठी ओर उस समय इझलौ 
याजक परमंश्वर के मंदिर के खभेपास बेठक पर बेठा हुआ था | 
ओर हन्ना ने मन के शोक से परमेश्वर कौ प्रार्थन किई और 
बिजख बिलख रोश | और उसने मनेती मान के कहा कि हे 
सेनाओंके परमेश्वर यदि त अपनो दासी के कण पर टड्टि करे 
आए मसरो सधि लव आर अपनी दासी का भल न जाय परंत 
आपनो दासोी के! पुत्र देवे तोम उसे जोवन भर परमेश्वर के 
लिये समपेण करोंगी आर उसके सिर पर छरा न फिरेगा | 

आएर या हुआ कि जब वह परमश्वर के आगे प्राथना कर रहो 
थी इलो उसके मुह का देख रहा था | अब हन्ना मनहीं मन 

कह्चि रही थी केवत्त उसके ह्वोंठ हिलते थे परंतु उसका शब्द 
सुना न जाता था इसलिये इलो समुभा कि वुद्र अमल में है । 
औएर इझली ने उसे कहा कि कबलतों तू मतवाली रहेगी? अपनी 
मदिरा त्याग कर | तब हन्ना ने उत्तर देक कहा कि नहों मेरे 

प्रभु मेरा मन दुःखी है मेंने मदिरा अथवा अमल नहीं पौया 
परत अपने मन का परमंत्रर के आगे बहा दिया हे । आप अपनी 
दासी का बल्िआल को पत्री सत जानिये क्यांकि म अपन ध्यान 

झार शोक की अधिकाह से अ्बलों बालो हों | तब झइलौो न 

ऊत्तर दके कहा कि कुशल सं जा इसराइल का रुश्वर तरीं 
प्राथना, जो तने उस्मे किझ#, परी करे | उसने कहा कि तरी दासीं 
तेरी दृष्टि में अनग्रह पावे तब वचत्तू स्त्री चलो गरू आर खाया 

आर फ़िर उसका मंच उदास न हुआ | आर के 

बिहान का तड़के उठ और परमेश्वर के आग दडवत किर झार 

विनाननशविविककक का लू 
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फिरे और रामा में अपने घर आये ओऔए ण्लकाना ने अपनौ 
पत्नी हन्ना को ग्रहण किया तब परमेश्वर ने उस स्मरण किया | 

और कितने दिन बोते ऐसा ऊुआए कि हन्ना गर्भिणी हुई 
आर बेटा जनो आर उसका नाम , रूस का रण , समणख्ल रक््खा 

कि मन उसे परभ्श्वर से मांगा हैं। औएर एलकाना अपन 

समस्स घर समेत चए़गया कि बरस का बलिदान परमेश्वर के 
आगे चए़ावे ओर मनोतो पूरी करे | परंतु इन्ना ऊपर न गई 
क्योंकि उसमे अपने पति सं कहा कि जबलों बालक का दध 

छड़ाया न जाय म यहों रक्मांगी और तब इस ले जाओंगी 

जिसकतें वुद्र परमेश्वर के आगे दिखाई देवे आर सदा वहीं रह । 

तब उसके पति रलकाना ने उसे कहा कि जो तमे भला लगे सो 
कर तू उसका दूध छड़ाने लां ठद्दरी रह केवल परमेश्वर अपन 

बचन का स्थिर करे सो वह स्त्री उत्तरी रह्दी आर जबलों उसका 

दघ न छड़ाया गया अपने बेटठ का दघ पिलायए किया | 

ओएर जब उसने उसका दूध छड़ाया ते तीन बेल सहित उसे 
ले चली आर आधे मन से ऊपर पिसान आर णरक क॒प्या मदिरा 

शील् में परमेश्वर के मंदिर में लाई ओर बालक छेटाया | 
तब उन्होंने रक बेल को बलि किया और बालक को इशलीौ पास 
लाये । और बेली कि हे मेरे प्रभु तेरे जोवन सों मेरे प्रभ में 
वहीं स्त्री हां जे! तेरे पास परमेश्वर के आगे यहां खड़ी उहोके 
प्राथेना किए थी | मेंने इस बालक के लिये प्राथेना किए थो सो 
परमेश्वर ने मेरी बिनतो+ जो में ने उससे किझई थी, ग्रहण किई । 
इखलिये मेने इसे बिनतो से याके परमेश्वर का फेर दिया जो 
मेने बिनतो से पाया सो परमेश्वर को फेराजायगा ओर 
उसने वहां परमेश्वर का दंडवत किई | 
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ए दुसरा पन्ने | 

हन्ना की स्तुति ९--१० इली के पुत्र का घिनित 
कम्मे १९--१७ समुर््ल का समाचार ओर उसकी 
माता पिता को परमेश्वर का आशौोय ५७-२९ 
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अपन बट के न राकन से इलौो का दाध २२--२ ६ 

परमेश्वर का संदेश शलो को ओर उसके घराने के 
नल होने का आगमसम बचन २७-३६ । 

ओर हलञ्ना ने प्राथेना करके कहा कि मेरा मन परमेश्वर से 
आनंद हू परमेश्वर से मरा सोंग बएाया गया शचन क सामस्र 

बे[लने का मेरा मह बएगया क्योंकि म तेरी मुक्ति में आनद हों । 
परमंश्वर के तुल्य काई पवित्र नहीं क्योंकि तु छोड़ काई नहीं 
कार चटान हमार इ्श्वर के समान नहीं | अति घमंड से फेर 
मत कद आर अचकार तनन्हार॑ं मंह से न निकलते क्योंकि 

परमेश्वर क्षान का स्श्वर ह. और करणी उससे जांचीजातो हूं | 

बलवंतों के धनव टट गये ओर ठाकर खायेहुओं की कटठि 

टदछ़ता से बंध गई । तू ने आप के बनो में लगाया है और भखते 
घम गये यहां ले| कि बांक सात जनी आर जिसके बहुत बालक 

हु सादबेल हुई | परमेश्वर मारता हे आर जिलाता है आर 
वही समाधि में उतारता है आएर उठाता है | परमेश्वर कंगाल 

करता है ओर धनी बनाता है वुच्र घटाता है और बए़ाता है । 
वुद्द कंगाल को धूल से उठातात्े और कुझअरों में बेठानेके 
लिये भिखारी के कूड़े की छेर से उठाता क्षे ओर बिभवक 
सिह्दासन का अधिकार कर ता ह क्येंकि भुमि के खंभे परमेश्वर के 
हैं ओर उसने जगत को उनपर धरा है। वक्त अपने सिद्धों के 

चरणों की रक्त करेमा और दस अंधियारे में चुप चाप पड़े रहें गे 
क्योंकि बल्ल से कोई नजोतेगा । परमंशञश्वरक बरौ चर होंगे 

खगे से बुच्द उन पर गणज्जगा परमेश्वर एथिवों के ऊंत का न्याय 
करेगा और व॒दद अपने राजा के बल देगा ओर अपने अभिषिक्ष 
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के सॉंग को उभाड़ेग । ओर र्लकाना अपने धर रामा के 
गया औएर वुचद्द लड़का इली याजक के आगे परमेश्वर कौ सेवा 
करता रहा | अब इली के बेटे जे! बलियाल के पुत्र थे 
परमेश्वर के! पद्चिचानते नथे। और लोगों से याजकों कौ 
यह रंति थी कि जब कोई बलि चछाता था और जबलों मांस 
उसना जाता था याजक का सेवक चिशलौ मांस को कंडिया 
हाथ में लेके आत! थ। | और उसे कड़ाही अथवा 
बटलोाही अथवा हंड़ा अथवा हाड़ी में लगाता था जितना 
उस कांठे में निकलता था याजक आप लेता था सो वे सार 
इसराइलियों से, जे! शील में जाते थे, योंद्रों करते थे। औएर 
चिकनाई जलाने से आगे भी याजक का सेवक आता था औए 
बलि के चएवेये से कहता था कि भूत्रें के लिये याजक के मांस 
देओए क्योंकि व॒च तुस्से सिभाया हुआ मांस न लेगा परंतु कच्चा । 
ओएर यदि काई उसे कहता कि हम अभी चिकनाईं जलालेवें तब 
जितना तेरा जी चाहे उतना लेना तब वह उत्तर देता था कि नहीं 
तू मुभे अभी दे नहीं ते में कोन लेओंगा | श्सलिये पर मेश्वर 
के आगे उन तरुणों का महा पापथा क्योंकि लेग परमेश्वर को 
भेंठ से घिन करतेथे। परंतु सूतो अफ्द कसा हुआ 

. बह बालक समुश्ल परमेश्वर के आगे सेवा करता था | ओर 
उस्से अधिक उसको माता णक छ्लोटो कुरतों बनाके बरस 
बरस जब अपने पति के साथ भेंट चएछाने आतोथों उसके लिये 
लाया करती थो | से श्ली ने रखकाना ओर उसको 
पत्नी के! आशीब देके कहा कि परमेश्वर इस उधार कौ संती जो 
परमेश्वर को उधार दिया गया तुमे इस स्त्री से बंश देवे और 
बे अपने घरकेो गये | फिर हन्ना पर परमेश्वर को कृपा ऊुरई 
यहां लॉ कि वुद्र गर्भिणी ऊई और तोन बेटे दे! बेटियां जनी 
ओर वचह बालक समुरंल परमेश्वर के आगे बड़ा हुआ | 
अब इतो झति €ड हुआ ओर उसने सब कुछ सुना जेए उसके 
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बेटे समस्त इस राइ्ल्ियों से करते थे आर किस रोति से वे उन 

स्त्रियों से कुकम्म करते थे जो जथा को जथा मंडलो के तब के 

दार पर णकट्ठी तेतो थों | आएर उस्रने उन्हें कक्ता कि तम यह्ट 
क्या करत हो? क्यांकि म॒ तनहारी बराश्यां हरणक जन से सनता 

हॉ। हे मेरबंटा यह अच्छा नहों जा सम सनता हो सा भला 

नहों तुम परमेश्वर के लोगों से घाप कराते उ्ो[। यदि रक 
मन॒व्य दुसरे मनुष्य क बिरेध में पाप करे ते! न््यायों बिचार 
करेगा परंतु यदि कोई परमेश्वर के बिरोध में पाप करे ते 
उसके लिये कोन बिनतो करेगा तिसपरभा उन्होंने अपन पिता 

का कहा न माना क्योंकि परमेश्वर उन्हें घातकिया चाहता था । 

औएर वुच्द लड़का समुझंल बता गया आर परमेश्वर के ओर 
ले।गों के आगे अनुयह पाया | तब इंशर का एक जन इलो 

३ व का >> ६ ०. 

पास झाया आर उस कहा कि परमेश्वर यां कह ताहे कि का मे तर 
पिता के घराने पर, जब वुह् मिसर में फरऊन के देश में था, 
जि रु ९ े ३७० रच ९: 
खाल के प्रगट न हुआ । औए क्या मने उसे इुसराइश्ल को 

गावि 0० जे 7 समस्त गाछियों से चन न लिया कि मेरा याजक उेोवे? और 
कवर से दो ३ + ०. वा बिक 

मेरी बेदो पर बलिदान चढ़ावे आर सगध जलाव ओर मेर आगे 

अफ़द पहिने ओर होम को सारी भेंटजो इसराइ्ल के संतान 
चढए़ात है सने तर पिता के घरान का नहों दिया? | फेर तम 

काह का मेरे बलिदानों को ओर भेंट का, जो म ने झपने निवास 

में आजा किर हू, लताड़तेहा? $एर अपने बंठां का मुस्मे 
अधिक प्रतिा देता है कि मेरे लाग इसराइल क संतान कौ 
७५, कब ७... २. 8 पक 22. बाप] 8. शः रु 

भेठाँ से मोठे बना | सा परमंश्वर इसराइ्ल का इृश्वर कक्च ता 
हु ३७०... जाप 

हो किमने निश्रय कद्दाथा कि तेरा घर ओर तेरेपिता का 
मेरे 0 प रे ऐप रू 

घर सदा मेरे आगे चले परत अब परमेशर कहता है कि 
७७ ७ __«., 

यह मंस्मे दर हाोव क्योंकि जो मे प्रतिा दत हु म॒ उन्हें पतिदा 

दझांगा और जा मेरो निंदा करत ह सा निदित होंग। 

देखा वे दिन आतेहें कि स तेरो भुजा और तेरे पिता के घराने 
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को भुजा काट डालोंगा कि तेरे घर में कोई बूज़ न क्चोगा । ओर 
समस्त धन को संतो जो रुगश्वर श्सरास्ल के दियेचेतात् 
मंदिर का कछ देखेगा और तेरे बंश में कभी कोई दूड न 

जिसे जज ०५, ०5० 
होगा | और तेरा वुच्द जन, जिसे में अपनी बेद में से वाट न 

०७ ०» तेरी ००७+ 7 ७०३ ७... ५ ् 

डाल्ञांगा, तरों आंख फाइडंगः आर तर मन का शाकित कर गा 

आर तेरे घर को बए़तो तरुणाई में मरजायगंा | कितेरे दोनों 
बेठों चफनी ओर फंनिहाज़ पर यक् पड़ेगा तेरे लिये यह पता हे 

कक] 8: हे हक 5 ५७ ् 
कि रकरड़ो दिन में दोनों के दोनों मरजायेंगे । और में अपने लिये 

* ऐप ऐप ७ पी ० है 

रक विश्वासमय याजक उठाओँंगा जो मेरे मन के, आर 
+ जात वा गे पे ५ +३+ 

अंतःकरण के समान कर गा आर उसके लियेमस ण्क घर स्थिर 
कल्प] < 8. ०७ प ५ ०» प < 

करांगा और व॒चद्द सदा मेरे अभिधिक्त के आगे चलेगा | आर 

रेसा हे|गा कि हरण्क जन, जो तेरेघर में बच रहेगा, एक टुकड़ा 
चांदी < < कप पे 

चांदी ओर णक णक कार रोटो के लिये उसके पोछे फिरेगाए 
5 जप ५३. कक ऐप ऐप जिये 

आर करहंगाकि उन याजकों मेंसे मुके ण्क को संवा दी 
३] हे 

कि म॑ णक टुकड़ा राटो खायाकरों | 

३ तोखरा पब्ब | 
५ | ०० के 3 ७ 

सम॒ुश्ल परमश्वर को सवा करता ह आर उसपर 

आकाश बाणो होतो हे ९--१५ ० इलो के घर कौ 
बिपत्ति परमेश्वर समुरुल पर प्रगट करता हे 
९१९--१४ समुश्जल उस समाचार को इझुलो को 
सुनाता हैं ९५४५-१८ समुस्ज आगमजानो होने 

आप >< 

पर स्थिर होता हैं १८-२९ | 

ओएर बालक समुरुंल श्ली के आगे परमेश्वर कौ सेवा करता था 
ओर उन दिनों में संश्वर का बचन बजहुमुल्य था कोई प्रगट दशन 
न होता था | तभो ण्ेसा हुआ कि जब इली अपने स्थान में 
पे < ०७०७७ ५ ० पं आस 

लेटा था आएर उसकी आंख धंधली हानेल्वगों णेसाकि वुच्द 
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समुस्ल की पहिलो पुस्तक । 

देख न स्का था | जहां इंश्वर को मंजूषा थी तहां परमेश्वर के 
मंदिर का दोपक अबलों न बका था और समईल लेट गया 
था । कि परमेश्र ने समश्ल का पुकारा उसने उत्तर दिया 

कि म यहीं हां! और झली पास दौड़क कहा कि म बहौंहों 

क्यांकि तने मुभे पकारा हूँ वचह बाला कि मने नहीं पकारा 
फिर लेट जा बुचद्द जाके लेठ गया । आर परमेश्वर ने समुस्ल 
का फेर पकारा समझश्ल उठके इलो पास गया आर बाला कि 

में यहीं हों क्योंकि तने मुझे बुलाया उसने उत्तर दिया कि हे घुच 
मने नहों बलाया फिर लेट जा । समम्ल अबलों परमेश्वर को 
न जमताथा और न परमेश्वर का बचन उसपर प्रगट हुआ था । 

परमंश्रर न तीसर बार सम॒श्ल का फिर पकारा आर वक्ष 

डउठक इली पास गया आर कहा कि म यहोंहों क्योंकि तने 

मुझे बुलाया श्लो ने बूकभा कि इस बालक का परमंश्वर ने 

पुकारा हैं । इस लिये झलो न समुश्ल को कहा कि जा पड़ रह 
ओर यो हागा कि यदि त॒म्के पकार तो कहिया कि हु परमेश्वर कह 

क्योंकि तेरा दास सनता है से! समश्ंल अपने स्थान पर जाके- द 

लेट रदा | और परमेश्वर आ के खड़ा हऊुआ आर आग को 

नाइ पकारा समइश्ल सममश्ल तब समझ्लने उत्तर दियाकि 

कहिये क्योंकि तेरा दास सनता ह । परमंधश्रर ने 

समइ्ल से कचह्दा कि दंखम इसराइ्ल में सा काय्य करांगा 

जिसतें समयें का कान मंभना उठे | में उसदिन सब कुछ जो 

मने इलो के घरान के बिघय म॑ कह ह पूरा करांगा जब म॑ 

आरभ करोंगा तब समाप्त भी करोंगा । क्योंकि मन उस कहा ह 

किम उस बराह की सती जा वह जानता ह उसके घर का न्याय 

करोंगा एसकारख कि उसके बेटों ने आप के! खापित किया है 

और उसने उन्हें न घरका । इस लिये इलौ के घर के बिघ्य में 

किरिया खाई है कि इलो के घर का पाप बलिदानोां आर 

भेंठों से कधो पावन न किया जायगा | फिर समुस्च 
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विह्ान लो पड़ा रहा औएर उसने इंश्वर के मंदिर के दार खोले 
ओर समुरंज उस दशोन के इलीो पर प्रगट करते डरा | तब 
इलो ने समु|ल का बुलाया और कहा कि हे मेरे बेटे समुईंल 
बुच्द बाला कि सें यहीं हों । उसने पुछा कि वुच्त क्यू है जो तुमे कहा 
गयाहे! मुस्ते मत छिपा यदि तू श्समें से कुछ छिपावे जे। डसने 
तुमे काहाहे तो ईश्वर तुस्से रेसाही करे ओ/र अधिक | समुझेलने 
रतो रतो कहा ओर कुछ न छिपाया वुच्द बोला कि वुच् परमेश्वर 
है जे भला जाने सो करे | ओर समुस्ल बज़ और 
परमेश्वर उसके साथ था ओर उसने उसकी कोई बात भूमि पर 
अकारथ गिरने नदिएई। ओर दान स लेके बीर शबा लें समस्त 
इसराइल जान गये कि समुश्ल परमेश्वर का आगमज्ञानों 
स्थिर हञआम। ओर परमेब्वर शील् में फेर प्रगट ह्आ क्योंकि 
परमेश्वर ने अपने को शोलू में समुशंल पर अपने बचन केदएरा 
से प्रगट किया | 

8 चाथा पन्ने । 

इसराइलियों ओर फ़लस्तानियों से संग्राम होता है 
औएर श्सराई्ल उदार जाते हैं ९--२ वे परमेश्वर 
को मंजूघा को लेके फेर फ़ल्लस्तानियों से लड़ते हें 
जिसमें तोस सहख योद्धा हफ़नी और फ़निहाज़ के 
साथ जुभ जाते हैं और मंजूधा बैरो के बश में 
पड़ती है ३--९९५ इली का संदेश पहुंचता है 

ओर वुच्च आसन से गिरके मर जाताहे १२--१७ 
इन बातों का समाचार सनतेहों फनित्नाज़ की पत्नी 
को जन्ने को घोड़ा लगतो है ओर बालक जनतेर्दी 
मरजातो है ६८-२२ । 

औएर समुस्ल को बात सारे इसराश्ल को पहुंचो और ण्ेसा 
हुआ कि इसराइ्ल फ़ल्लस्तानियों से संग्राम करने का निकल 

घन 



श्र 

समुश्ल को पछ्िलो पुस्तक | 

्् वा तु ऐप 7] 

आर सहाय के पत्थर के पास डरा खड़ा किया आर 
8. ० ००... ५ 

फ़लस्तानियों न आझ्ाफ़िक से डरा खड़ा किया । आर 

फ़लस्तानियों ने झ्सराइल के आगे पांती बांधो ओर जब 
+ < ९ ० २.8 # मारेगये 

संग्राम फेलगया तब इसराइह्ल फ़लस्तानियों के आगे मारेगये 

और उन्होंने पांतियों मेंसे चार सहख मनुष्य चागान में मारे । 

ओर जब ले।ग छावनी में आये श्सरास्ल के प्राचौनों ने 

कहा कि परमेश्वर ने आज हमें फ़लस्तानियों के आगे क्यों ध्वस्त 

किया! आओ।[ परमेश्वर को साजक्षौकौ मंजघा शीलू से लेआवें 

कि जब वुच्द हम्में आवे वुच्द हमें बेरियोंके हाथ से बचावे | 
सो लागों ने शोलू का भेजा जिसतें सेनाओं के परमेश्वर कौ 

साज्ष्ती की मंजूषा को, जो दा करोाबियों के मध्य में रहती है, 

ले आवें और इलो के दोनों बेटे हफनी ओर फनिहाज़ 
इंश्वर की साज्षी की मंजूषा के पास वहां थे | और जब 

परमेश्वर को सखाजक्ष्तो को मंजूघा छावनों में पहुंची तब सारे 
स्स्तय ५० किक कि ७ ७. है 

इसराइ्लियों ने बड़े शब्द सं ललकारा यहांलों कि भूमि कांप 
>> फ़लस्तानियों ०. द बाण. और. 

उठो | आर जब (ए ने ललकार ने का शब्द सुना तो बोले 
कि इ्वबरानियां को छावनो में यह क्या महा शब्द? फ़िर 

उन्होंने समुझाकि परमेश्वर की मंजूबा ऋबनो में पहुंची । 
तब फ़लस्तानी डे क्यांकि उन्होंने कहा कि इ अर छावनो में आया 

ह ओर बोले कि हाय हमपर क्योंकि आजकल ण्ेसो बात नहीं 
हुई। हाय हमपर कान रेसे बलवंत देवों के हाथ से हमें बचानेगा 
सके __ जे व जज की आ स्स्यां 

येवे देव है जिन््हों ने मिसरियों का अरणख्थ में समस्त मरियों से 

मारा | हे फ़लस्तानियो बसलवत होआा झ्।र परुषायथ करा 

जिसतें तम श्बरानियों के संवक न बना जसा व तनन्हार हुए ह 

परंत परुषाय करा आर लड़ो । सो फ़लस्तानियांन लड़ाई 

कि आर झसराश्ल मार गय आर हरणक पुरुष अपन अपन तब् 
के भागा और वहां बड़ा जुक जुआ क्योंकि तोस सहख झसराइल के 
.. ० पिच हु 6 * + ७ ९ +< 
प्रेदल मारे गये। और घझ्श्वर को मंजूघा लिए गई आर इझली के 
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० पल... दोनों बेटे हफ़्नी ओऔए फ़निहाज़ जूमगये। ओएर 
बनियामोन का एक जन सेना से दौड़ा और कपड़े फ़ाड़े हु 
और सिर पर धूल डाले हुए उसो दिन शीलू में आया। ओऔएर 
जब वुच्चध पहुचा तब देखा शइली णक आसन पर मार्ग के लग 

बैठ के बाठ जाहरचइा था क्योंकि सेश्वर को मंजूषा के लिये उसका 
मन यथथेरा रद्या था ओर जब उस जम ने नगर में पहुंच के 
संदेश दिया तब सारे नगर में रोना पटना हुआ | ओर 
जब इली ने रोने का शब्द सना तब उसने कह कि इस क्होरे के 
शब्द का कारण क्या? वुद्द जन कप आ पहुंचा और इली को 
कहा | अब इलो अट्टानवें बरस का छड़ था ओर उसकी 
आंखें धंधलों थीं ओर वुद्द देख न सक्ता था । से उस जन ने 
इली से कहा कि में सेना से आज भाग आया हों और वही हें 
जा सना संनिकला हो व॒द्द बाला हे बेठ क्या समाचार है। 
डस दतने उत्तर देके कद्दा कि झसराश्ल फ़लस्तानियों के आगे 
भाग गये और लोगों में बड़ा जूक जुआ ओर तेरे दोनों 
बेठे भी हफ़्नो ओर फ़निहाज़ मर गये हें और रूश्वर को 
मंजघा लिरं गझ । ओर यों जञआा कि जब उसने इलौ से 
इंश्वर की मंजघा का नाम लिया वुद्र आसन पर से फाटक के 
लग पिछले बल गिरा ओर उसका गला टूट गया और मरगया 
क्योंकि वुदह श ओऔर भारोीथा ओर उसने चालौस बरस 
इसराईल का न्याय किया | और उसकी बहू फ़निहाज़ 
की पत्नी गर्भिणीयों आर उसके जतन्ने का समय समोष था 
जब उसने यह संदेश सुना कि इंश्वर की मंजूषा लिई गई 
औएर उसका ससुर ओर पघति मरगये तब वुच्द कुकगरई और 
पीड़ित हुई क्योंकि उसकी पीड़ा आन पहुंची । और उसरूके 

मरते मरते उन स्क्ियों ने जे उसपास खड़ींथीं उसे कहा 
कि मत डर क्योंकि तू बेटा जनी है परंतु उसने उत्तर न दिया 
न सुरत लगाई और उसने यह कह्िके उस बालक का नाम 
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समुर्श्ल को पहिलौं पुस्तक । 
० पु 7] २ € ७ 

इकाबं[द रक्खा आर बाली कि बिभव इसराइश्ल मेंस जाता 

रहा इश्सलिये कि परमेश्वर की मंजूबा लिझरे गझ और उसके 
< कप विन >> कप ससुर आर उसके पति के कारण | आर वुद्द बोली कि बिभव 
८: ०० प न ९: +* चि ९ 6 + 

इसराइल सर जाता रहा क्यांकि इंशर की मंजूघा लिश गह ! 

५ पांचवां पब्ब | 

मंजूघा को लेके फ़लस्तानो अपनी देवता के मंदिर में 
>>. + ७ >> जुआ... ८ 6 बच ० पे 

रखते ह उनके दवता की मूत्ति उसके आगे गिर 

पच्ती हो ९-३ वे फेर उसे खड़ो करते हें परंत 
मूत्ति फेर गिर पड़ती ह॑ँ अपर उसका सिर आर 

हाथ कटके भूमि पर गिर पड़ते हु ४--४ 

परमेश्रर का काोय फ़लस्तानियें। पर पड़ता ह्व 

इत्र 
०-० पु है दि प +| ह- 2... बाप वर 

आर फ़लस्तानी परमेश्वर को मजूघधा का सहाय के पत्यन्न से 

लेके अशदद के आये। ओर जब फ़ल्लस्तानी परमेश्वर को 
मंजघा को लेगये तब उन्होने उसे दाग़न के मंदिर में पहुचाया 

आए दागन के पास रक््खा | आर जब अशददो विह्ाान का 

तड़के उठ तो क्या देखते ह कि दागन परमंश्रर को मजघा के 

आगे मुंह के बल भूमि पर गिरा हे उन्होंने दाग़न का उठा के 
उसके स्थान पर फिर रक््खा | फिर जब वे तड़के बिहान के उठे 

०. ७ +३+ जज को हे 

तब क्या देखतेह कि दाग़ुन परमेश्वर की मंज़ुघाके आगे 

मुंह के बल भूमिपर पड़ाहे ओर दागुन का सिर ओर 
दोनों हथ्थेखियां कटो हुई डेह्दरों पर पड़ों हैं केवल दाग़न का 
घर रहगया था | इसलिये दाग़न के पजेरी और वे जो उसके 

मंदिर में जात है दाग़न के उतरांग पर आजतलों पांव नहीं 

घरते। परतु परमेश्वर का काप अशव॒दियों पर भारी पड़ाथा 

ओऔएर उसने उन्हें नाश किया और अशदद का और उसके 
सिवानों के बयेंसी से मारा। और जब अशदुदियों ने यह 
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छटवां परब्ने | ९३ 

देखा तब बेलेकि इसराईल के रुश्वर की मजबा इमारे साथ 
न रहेगी क्योंकि उसका काप हम पर और हमारे देव 
दाग़न पर पड़ा हे | सो उन्हें ने फ़लस्तानियों के सारे 
प्रधानों को बुला भेजा ओर करच्ा कि हम इसराईल के #शर का 
मंजधा को क्या करे वे बोले कि आओ। इसरामइ्ल के इ्श्वर को 

मजधघा का गात का ले जाव सा वे इसराइ्ल क ऋश्र की 

मंजूणा का वहां ले गये। आर उसक लें जान के पोछ रेसा 
हुआ कि परमेश्वर का हाथ अत्यंत नाश से उस नगर के 
बिरशाध में पड़ ओर उसने उस नगर के लोगों का छोटे से 
लेके बड़े लो मारा और उनके गुप्तों में बयेसी का ले बचने 
लगा | इसलिये उन्हों ने झश्वर को मंजूघा अफरून में पहुंचाई 
तब अकरूनी चिक्नलाके बाले कि वे इसराइ्ल के ह्थर की 
मंजूघा के श्सलिये हम्में लाये हें कि उमें ओर हमारे 
लोगों के घात करें। सो उन्होंने भेजक फ़लस्तानियों के 
प्रधानों को ण्कट्रे किया ओर कहा कि श्सराइ्ल के #श्वर को 
मंजबा को जहां सं वह आह वहों फेर भेजा जिसते वह हमें 

आर हमार लॉोगांका घात न कर क्यांकि सार नगर मं 

मारू नाश हुआ और परमेश्वर का महा काप उनपर था | 

ओर जे मर नगये सो बयेसीो से रोगी थे ओर नगर का 
बिलाप खग लॉ पहुंचा था | 

६ छठवां पब्बे । 

सात मास के पोछ फ़लस्तानो इश्वर की मंजघा का 

यहदा के दश में फर भेजते हु १५--४ उस 

गाड़ो का लेक माय बतशमणएश से झआझ्ाती है ( ०-- 

१५४ फ़लस्तानियों के प्रधान भेंट चछ़ते हैं ९ ६--- 

१७८ संजया म॑ काॉकन से बेतशमशो लोग मार 

जातंह ५८--२९ । 
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सो परमेश्वर की मंजघा सात मास लो फ़लस्तानियों के देश में थी | 
तब फलस्तानियों ने याजकां आर दवजों का बलाक पछा कि 

परमंशर को मंजधघा से क्या करें हम बताओ कि इमकिस 

रोति से उस उसक स्थान का भजं। वे बाल कि यदि तम 

इसराइल क इश्वर को मजघा का भेजते हा ता छछो मत भेजा 

पर तु किसी भांति से पापको भेंट के साथ उसे फेर भेजा 
तब तुम चंगे होओगे ओर तुन्हें जान पड़ेगा कि बुच्द तुमसे 
किस लिये हाथ नहीं उठाता है । तब उन्हदों ने पुछा कि वुच्द 
कैननसा पाप का बलिदान हे जो हम उसे फेर दव वे बोले कि 
फ़लस्तानी प्रधानों की गिनती के समान पांच सोनाली बयेसी 
आर साने के पांच मस क्यांकि तम सभोंपर ओर तन्हारे 

प्रधानों पर णरकचहौ मरो हु | सा तम अपनी बयेसौ को 

आओरए मूसां की मूृत्ति बनाओ जो दश का नस्य करते ह आर 

इसराइल के परमेश्वर कौ महिमा करे क्या जाने बुच्द तुम से 
ओर तुन्हारों देवतों से और तुन्दारे देश से हाथ उठा लेवे । 
तुम क्यों अपने मन के। कठोर करते हो। जेसा कि मिसरियों ने 
और फ़रऊन ने अपने मन के कठार किया था जब कि ईश्वर ने 
आख्चय्यित काय्ये उनमें किये सो क्या उन्होंने उन्हें जाने न दिया 
ओर वे बिदए न हुण! । अब तुम ण्क नई गाड़ी बनाओ 
ओर देए दुधार गायें, जो जुआ तले न आई हों, लेओ और 

०५५७ छा शक 2-2. पक..." >> ड 3-0 0०. 

उन गायों को गाड़ी में जोते! ओर उनके बछड़ों का घर में 
ब घ ० का आर च >> ० + है ॥ पक पे 

उनके पोछ रहने दओ। | आर परमंत्रर की मजधा लक उस 

गाड़ी पर रकक््खे ओर सोनेके पात्र जो पाप कौ भेंट के 
कारण फेर देतेहें! रक मंजूघा में धर के उसको अलंग में 
रुख देओ ओर उसे छोड़ देओ कि चलो जाय | ओर देखे! यदि 
व॒द्र अपनेही सिवाने से हाके बेतशमणश को च3 तब उसौने हमपर 
यह बड़ी बिपत्ति भेजी परंतु यदि नहीं ते। हम जानेंगे कि उसका 
हाथ हमपर नहों पड़ा परंतु यद् बिपत्ति आकस्मात हुई | 
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से! लोगों ने वेसाही किया और दो दुधार गयें लिए 
- ओर उन्हें गाड़ी में जाता आर उनके बछड़ां का घर में 

बंद किया । और परमेश्वर की मंजघा और सोने के मसे को 

आर बयेसियों को सजघा में रखक गाड़ो घर धरा | से उन 

गायों ने बेतशमश का सीधा मार्ग लिया और राज माग में 

बबातों चलों आअएप्य दहिने अथवा बायें हाथ न मडीं आर 

फ़लस्तानियों के प्रधान उनके पीछ पीछ बंतशमए के सिवाने 

लॉ गये । आर तराह में बतशमशो गाहू लवते थे आर जब 

उन्हें। ने आंखें ऊपर किई तब मंजूधघा का देखा और देखतेच्ी 
० रू 7 ० 

आनंद हुण। ओर गाड़ो बतशमणशी यशअ के खेत में आई 
और जहां बड़ा पत्थर था आएफे खड़ी हुई सो उन्हें ने 
गाड़ी की लकड़ियों को चौरा और गायों के! परमेश्वर के 

न रे ० 

लिये होम की भेंट चछाई। और लावियों ने परमेश्वर की 
मंजघा के उस मंजूबा सच्चित जो उसके साथ थी जिसमें 
ख ट् कर ०० पी पे हा पे 73] आप रे 

साने के गहन थे नीच उतारा आर उसे बड़ पत्यर पर रक्खा 

ओर बेतशमण के लोगों ने उसी दिन परमेश्वर के लिये होम की 
मेंठ और बलिदान चएाये। और जब फ़लस्तानियों के पांच 
प्रधानों ने यह देखाते! वे उसी दिन अ्क़रून को फिर गये | 

और सोनोतली बयेसी जिन्हें फ़लस्तानियों ने पाप कौ भेंट के लिय 
० च वा मे बच 75 व परमेश्वर का चएया ये ह अश्दद के लिये एक, और ग़ज़ः के 

लिये णक, ओर अस्किलन के लिये णक, और गात के लिये एक, 
7 ० ० 7 8 8 ५ ० 
आ(र अक़रून के लिये एक । आर साज्ञे के मूस फ़लस्टानियों के 
सार नगरों को गिनती के समान थे जो पांच प्रधानों के थे 

बाड़े के नगर और बाहर बाहर के गांओं हाबील के बड़े 

पत्थर लो जिस पर उन्हें ने परमेश्वर कौ मंजूधा का रक््खा जे 
रे ३ ८ ०9 अ 3० > 

आज के दिन लॉ बेतश्मशी यशज् के चागान में ह | आर 
परमेश्वर ने बेतशमश के लोगे के मारा इसकारण कि उन्होंने 
परमेश्वर की मंजूधा के भोतर देखा अश्चोत् पचास्र सहख 
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ओर सत्तर मन॒ष्य लागों में से मारेगये इस कारण कि 
परमश्चवर ने लोगों में से बहुतोंका बधन किया लोगों ने 
बिल्लाप किया । सो बेतशमश के लोग बोले कि किस को 
सामथ्ये हे कि इस पविच परमेश्वर स्ंघर के आगे खड़ा होते 
ओएर हम्मेंसे वह किसके पास चएजायगा | तब उन्होंने 
करियासयारीम के निवासियों के पास यह कह्िके दत भेज कि 

फ़लस्तानी परमंेश्रर की मंजधा का फेर लाये तम उतर के 

अपने पास ले जाओ । 

७ सातवां पब्ब | 

करियासयारीम के लोग मजूधा को ले जाते हे 
१५--२ ओर वह बोस बरसलों वहीं रहती कै 
समझल लोगों का दपट के उन्हें मज्नपः में बटोर ता रे 
२-६ फ़लस्तानो उन पर चए जाते है परंत 

परमंश्र उन्हें घबरा के इ्सराश्लियां का जय दता 

है ७-१२ फ़लस्तानी सर्बथा बश में होते रहें 
ओर इझसराश्ल सब नगरों का लेतेह ५३-१७ 
समुश्ल इसराइल का न्याय करता है ९४-९७ | 

तब करियासयारोम के लेग आये और परमेश्वर की मंजूषा का 
ले जाके अबीनादाब के घर में पहाड़ो पर रक्खा और उसके 
बेटे इलोआज़र का पवित्र किया कि घरमेश्वर को मंजूया को 
रच्ता करे | और यों हुआ कि मंजूधघा करियासयारीम में 
बहुत दिन लॉ रहो क्योंकि बीस बरस बीत गयेथे तब श्सराश्ल 
के सारे घरानों ने परमेश्वर के लिये बिलापकिया । और 
समश्ल इसराइ्ल के सारे घराने का कहिके बोला कि यदि 
तम अपने सारे मन से परमेश्वर की ओर फिरे।मे ते। उन 

डउपरो दवतों के आर आझशतरूत का अपने में से निकाल फेंका 

आर परमंशथ्यर के लिय मन का सिद्ध करा हऋ/र कवल उसको 



सातवां पब्ब । १७ 

सेवा करा, औआएर वह तन्हें फ़लस्तानियों क हाथ सं छुड़ावगा | 

तब इसराई्ल के संतान ने बालिम आर अशतरूत का 

दूर किया औएर केवल परमंश्वर की सवा करने लग । फिर 

समश्ल ने कहा कि सार इसराइल मज़पः में णकटटू हाव आर 

म॒तनन्दार लिये परमेश्वर से पाथना कराोंगा। सावें सब 

मज़पः में णकट्ुुं हऊुण आएर घानी खोंचा ओर परमेश्वर के आग 

उंडेला ओर उस दिन ब्रत रक््खा और वहां बालेकि हम 

परमेश्वर के अपराधी हं आर समुझू्ल मज़पः में इसराश्ल क 

संतान का न्यायों हुआ | ओर जब फ़ंलस्तानियों ने 

सना कि शसराइ्ल के सतान मज़पः में रकट्ट हुए तब उनक 

प्रधान इसराइ्ल के सामं चए आये सो इसरासश्ल के संतान 

यह सनक फ़लस्तानियों से डर गये | आर इशझसराइहुल के 
संतान ने समुस्ल का करा कि हमारे लिये परमेश्वर हमारे 
इंश्वर से प्रार्थना करने में थम मत जा जिसतें व॒ह इसमें 
फ़लस्तानियों के हाथ से बचावे | समुश्ल ने दूध पीडआ 
रक मेम्ना लिया और परमेश्र के लिये होम को भेंट चए़ाईं 
ओर समुरंल ने इसरार्शल के लिये परमेश्वर की प्राथेना कि 
और परमेश्वर ने उत्तर दिया । ओर समुईल होम की भेंट 
चढ़ा रहा था कि फ़लस्तानो संग्राम के लिये श्सरास्ल के सनन््मुख 
आये परंतु परमेश्वर उस दिन फ़लस्तानियों पर महा गज्जन से 
गज्ञे। और उन्हें हरा दिया और वे इसराइ्ल के आगे 
मारे गये। और इसराइ्लो लोगों ने मज़पः से निकल के 
फ़लस्तानियों के! खदेड़ा और बेतकार के नोचेंलों उन्हें मारते 
चले गये । तब समुझंल ने णक पत्थर लेके मज़पः और शौन के 
मध्य में खड़ा किया ओर उसका नाम यह कहिके सहाय का 
पत्थर रक््खा कि परमेश्वर ने यहांलों हमारो सचह्चाय किए | 

से फ़लस्तानो बश में ऊए और वे इसराश्ल के सिवानों में 
फिर न आये ओऔएर परमेश्वर का हाथ समुरंल के जीवन भर 

2 ० 



हैः 
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रे 

समुर्श्त की पह्िलो पुस्तक 

फ़लस्तानियों के बिरुद था । ओर वे बस्तियां जो फ़लस्तानियों न 
इसराइल से ले लिझं थीं इसराइ्ल का फेरी गछझं अक़रून से 

लेक गात लो आर उनके सिवाने को इसराइल ने फ़लस्तानियां क 

हाथ से कछुड़ाया आर इझइसराइश्लियों में आर अम्रियों में 
मेल हऊुआ। . ओर समुसझ्ल अपने जीवन भर इसराइल का 
न्यायो रहा। ओर बरस बरस वुच्ट वेतश्ल का ओर 
जलजाल का और मज़पः का दौरा करता था उन समस्त 
स्थानों में इ्सराइल का न्याय करता था । ओर रामा का फिर 
आता था क्योंकि वहां उसका घर था और इसराइ्ल का न्याय 
वहां करता था और वहां उसने पर मेंश्वर के लिये बेदो बनाई । 

न् ग्थ्राठवां घब्ब | 

समश्ल छअछड होक अपने बेटों का न्यायी बनाता ह 

उनको अनोति सं ज्ञाग रक राजा चाहते हु ६५--४ 

समुश्ंल और परमेश्वर उदास होते ह परतु राजा 

ठचहराने का आज्ञा करता हें ६--£€ समइल वो 

करता हे. और बताता ह कि राजा कौ क्या रोति 

होगी ९५ ०-५७ लेग इस बात पर हइठ करते हे 
ओऔएर समुर््ल परमेश्वर के आगे समाचार 
पहंचाता है और उन्हें बिदा करता है १€--२२ | 

औओ पर जब समइझल व्ड हुआ तब णरेसा हुआ कि उसने अपने 

बेठों को इसराइल पर न्यायी किया । अब उसके पहिल्ांठ का 

नाम जाइंल था और उसके दूसरे का नाम अबिया वें 

बीरशबा में न्यायों थे। पर उसके बेठे उसकों चाल पर 

न चलतेथे परंत लोभ करके घस लेने लगे और ज्याय बिरण्ड 

करने लगे । तब इसरारल के सारे पग्राचौनों ने आप को ण्कट्ट 

किया और रामा में समम्ल पास आये। और उसे कहा कि 

देख त ध्द है और तरेबेठे तेरी चाल पर नहों चलत सा 

| 



आंठवां पब्ब | श्ह 

अब समस्त जातिगणों को नाई हमारा न्याय करने के लिये 
रक राजा ठहरा। परंतु जब उन्होंने उसे कहा कि 
हमारे न्याय करने के लिये हमें णक राजा दे श्स बात से 
समुश्ल उदास ऊआ ओर समुझेल ने परमेश्वर से प्राथेना किई । 
ओर परमंश्र ने समझल का कचह्दा कि लोगों के शब्द पर जो 
वे तभ कहें कान धर क्योंकि उन््हांन कुछ तम् त्याग नहीं किया 

घरंत मम त्याग किया जिसतें म उन पर राज्य नकरों। 

जब से किम उन्हें मिसर से निकाल लाया आजल्तों उनसब 

काय्यां के समान उन्होंने किया जिनसे मरभे छोड़ दिया आर 

आन आन देवों की संवा किहू वसाही वे तस्स भी करते ह | 

से अब उनके शब्द पर कान धर तथापि अतिद्ृण्ता से उनके 

बिरुद्ध उन्हें कहि दे ओर उस राजा का ब्यवह्ार बता जो 
उन पर राज्य करेगा । ओर समुरंल ने उन लागें के, 
जो उससे राजा के खाोजी थे, परमेश्वर की सारी बातें कहीं | 

औएर उसने कहा कि उस राजा के, जे। तुमपर राज्य करेगा य 
व्यवहार होंगे कि वुच्द तु्हारे बेठों कोलेके अपने लिये और अपने 
रथोंके और घेड़च़ां के लिये ठउद्दरावेग! ओर अपने रघथोंक 
आगे दोड़ावेगा। औएर अपने लिये सच्दख सहख के पधान 
ओर पचास पचास के प्रधान ठह्तरावेगग और अपनो भमि 
उनसे जाता के बोझआवेगाः और लवावेंगग और अपने 
सग्रामक आर अपने रथों के हथियार बनवावंग[]। ओर 

तुन्दारी बेडियों के मिठाई के अथे ओए भेजजन के अथे और 
रोटी पोने के अथे ठद्दरावेगा। और व॒च् तुर्दारे खेतों के। और 
दाख के ओर जलपाहं को बारियों को जो अकछेसे अछे होंगे 
लेके अपने सेवकों को देगा । और तुन्हारे अन्न और दाख को 
बारियों का दसवां अंश लेके अपने नपुंसकोंका और अपने 
सेवकों के! देग। और वुच्द तुच्हारे दासों ओर तुन्हारी 
दाखियों के और सुंदर से सुंदर युवा मनुग्यों के। और तुन्हार 
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हट 

समुझुंखस को पहिल्तो पुस्तक । 

गदहों को लेके अपने काम में लगावेगा । और तन्हारौ 
भंड़ों का दसवां अश लेगा और तम उसके सेवक कह्ञाओग | 

आर तब तुम अपने राजा के कारण, जिसे तमन चना , 

दोहाश दझाग उस दिन परमंश्वर तुच्हारोी न सुनेगा। 

तिसपरभौ उन लोगों ने समुस्ल को बात न मानी पर 
बोले कि नहीं परंतु हम ण्कराजा लेंगे। जिसतें हम भी 
समस्त जातिगणोां के समान कहोवें ओर जिसतें हमारा राजा 
हमारे लिये न्याय करे और हमारे आगे आगे चले ओर 
हमारे लिये संग्राम करे | समझ्ल ने मंडली की सारो बातें 
सनी आर परमंश्वर क॑ अवण लो परहुंचाहईं | परमंतश्वर ने 

समइझल का कहा कि त् उनका शब्द सन आर उनक लिये 

णरक राजा ठच्तरा तब समुब्ल ने श्सराईल के मनुख्यां से कहा 
कि हरण्क अपनी अपनी बस्ती को जावे | 

€ नवां घब्ब | 

साऊल का समस्त समाचार , उसका पिता अपने 

गदरे का खोजने उसे भेजताहे ९--५ उन्हें नहीं 
पाके सम॒झुल से पूछने के जाता है ६--१ ४ परमेश्वर 
समुश्ल के! कह्ताहे कि साऊल को राज्य के लिये 
अभिषेक कर १५४--१५ ६ समईल उसे नेवता देताहे 
ओर राज्य का समाचार सनाता हे ५७--२६१ 
भोजन के पीकू आपस मे परामधे करत ह 

२२-२७ | 
््स 

आ्ब बनिगासमोन का णक जन था जो अफ़िया के बेटे बकरास क 
बेटे सरूर के बेट अबियाल का बेटा जिसका नाम क़ौस था 
वह बनियामीनो ओर महाबलो था| उसके णक बंढा था 
जिसका नाम साऊल जो संदर ओर चनाहुआ तरुण था 

ओऔएर इ्सरारंल के संतानों में उससे कोश्झधिकस दर नथा 



नवां पतब्ब | २्श् 

सारे लोगो में कांचेसे लेके ऊपर ला ऊचादया। ओएर 
के ० चु ५ ० ०० पी. पु ७8 ७ ७ 

साऊल के पिता के गदहे खा गये थे सा क़ीस ने अपने बट 
कर ३ ३ ७ ३०.५ २३५ ०. न ०. ०. 

साऊल को कहा कि संवकों में सं टक का अपने साथ ल॑ आर 

उठ जा गदहों को एंए। सो वृच् अफ़राश्म पहचाड़ में से 

और शलीश! के देश में होके निकला परंतु न पाया तब वे 

शालोम के देश में से निकले परंतु वहां भो न पाया और वुच्द 
बनियामोन के देश में होके गया परंतु न पाया | तब वे सूफ़ 
8 कर वि 7] ऐप 8 का 

के देश में आये आएर साऊल ने अपने साथ के सेवक के 

कहा कि आ फिरचले रेसा नहों कि मेरा पिता गदरच्षों 

को छाड़ हमारे लिये चिंता करे | उसने उसे करा कि 
43 प भ 6 २ ०. + 

देख इस नगर में इथश्वर का णक जन हे जा प्रतिछित हे जा 

कुछ वुच्द कहता है सो निश्चय होता हैं आ उधर जायें क्या 
जाने कि जो मार्ग हमें जाना उचित है वह हमें बतासके। 
साऊल ने अपने सेवक से कहा कि देख यदि हम जायें ता हम 
उस जन के लिये क्या ले जावें क्यें+कि हमारे पात्रों में रोटी 

चुकगर और रूश्वर के जन के लिये भेंट नहीं हम क्या रखते हैं | 
सेवक ने साऊल को उत्तर देक कहा कि देख पांच शकल चांदी 

मुझ पास है सो में इंश्वर के जन का देओंगा कि हमें मारे 
बतावे । (अगले समय में जब मन॒ष्य परमेश्वर से प्रश्न करने 
जाता था तब यह कहता था कि आओ दर्शो पास जायें क्यांकि 

आगमज्ञानो आगे दरशी कहावता था) । तब साऊल ने अपने 
सेवक से कह्चाकि तने अच्छा कहा आ चलें सेव नगर को 
आये जहां इंश्वर का वह जनथा। ओर उस नगर को 
चढ़ाई पर चएतेहुण उन्हें कई कन्या मिल्लों जो पानो भरने 

री ह ३ द्शी ० ७ 8 ७ के कर] 

जातो थीं उन््हों ने पुछा कि दशी यहां है । उन्होंने उन्हें उत्तर 

दिया और कहा कि देख वुद्द तु्हारे आगे रे शौघ्र करोए 
क्यांकि रन] < ० 

क्ांकि वुद्द आज नगर में आया कै ओर आज ऊंचे 
ग है. जा जर & २३०. । ८५७८०... 

स्थान में लोगें का जेंबनार है । जब तुस नगर में पहुंचा 
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का 
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ब्प 

स्क 

समुश्ल की पहिली पुस्तक । 

तब तुम उससे आग कि वुच्द ऊचे स्थान में खाने जाय डसे पाओगे 
क्योंकि जबलों वह न जाये लोग न खायेंगे इसकारण कि बच 

| 

॥ 

|; 

बलि का आशोघ देता है उस्रके पीछे नेउतच् री खाते हु साअब, 
वुम चएा क्यांकि आज तम उसे पाआगे | सा वे नगर को चएे 

आएर नगर में जातही क्या देखतेह कि समच्ल उनके आगे 

आधयाकि ऊचे स्थान पर चएजाय | आर अब परमेशर ने 

साऊल के आन सं णक दिन आगे सम॒स्ल के कान में प्रगट | 
कह दिदय्या था । कि कल इहसो समय में णक जनको, 
बनियामीन के देश से, तक पास भेजेंगा ओर त मेरे इसराइल 
लोगों पर उसे पधान अभशिधेक करियो जिसतें वह मेरे लोगों 

को फ़लस्तानियों के ह्वाथ से छड़ावे क्योंकि मने अपने लोगों पर 

टछि किए ओर उनका रोना मेरे पास पहुंचा | सो जब 
समुस्ल ने साऊल को देखा तब परमेश्वर ने उसे कहा कि 
देख यही जन है जिसके कारण मेंने तुभे कत्ता था यही मेरे 
लोगों पर राज्य करेगा | तब साऊल समुझेल के पास फाटक 
पर आके बाला कि कृपा करके हमें बतलाहइंये कि दर्शी का घर 
कहां है । समश््ल ने साऊल को उत्तर देके कहा कि दशी मे्दौं 

कहा मेरे आगेआग ऊचेस्थान पर चए क्यांकि तम आज 

मेरे साथ भोजन करागे आर कल मं त्े बिदा करांगा ओर 

जा कुछ तर मन में हें तुके बताओंगा । और तर गदह जा 

आज तीन दिनसे खा गये ह उनको आर से निश्चित रह 
० न जा ऐप +< 9] ता 

क्योंकि वे मिल गये आर इसराइश्ल को सारी ह#च्छ किस पर 
5< जा पे गे के 0० प ॥०० प ं ० ऐप 

है क्यूतर और तर पिता क समस्त घराने पर नहीं । सो 
०५३] 

साऊल ने उत्तर दके कहा कि म बनियामीनो एइसराइ्ल कौ 

गाछियों में सं सबसे छोटा नहों? औरर क्या मेरा घराना 
बनियामीन की गोणछी के सारे घरानों में छाटेस छोटा नहीं? 

रू ९5 

इस बचन के समान त मस्से क्यों बालता है | आर समशह्ल 
है... पड 

साऊल का और उसके सवक का लेके उन्हें बठक में लाया 



हरे 

सर्प 

२४६ 

दसवां पब्बे । शक 

और उन्हें नेडतहरियों में जा बुलाये गये थे जेः जन तौस 
णक ये सबसे ओख् स्थान में बेठलाया | समुश्ंल ने रसोई 

हि: प ड३३ ० जयंत 

कारक को कहा कि वुच्द भाग जो मेंने तुमे रख छोड़ने के कहा 
था लेआ | रसोई कारक ने रक कांधे के. ओर जो उसपर 
था उठा लिया ओर साऊल के आगे रख के कहा कि देख 
यह जो धरा है अपने आगे रख के खा श्स लिये कि मेंने जब 
2. पक 9: ७९ ७. २५९७ का, ४ प वि. 

से कि लोगों का नेउता किया अबलों तरे लिये रख छाड़ा था 
कप... ७." रु 7 ३०... 

से। साऊल ने उस दिन समुझशल के साथ भाजन किया । 
ओएर जब वे ऊंचे स्थान से नगर में उतर आये उसने 
पे ९ >> से 5 ० 

साऊल से छत पर बात चोत किए | आर वे तड़क उठ आर 
बिह्ान होतेही समुस्ल ने साऊल के फिर छत पर बुला के 

3७ कक जम 5 ८323 ० 
कहा कि उठ मे तु बिदा करों सो! साऊल उठा ओर वे दानों 
वुदह और समुस्ल बाहर चलेगये। ओऔए जबवे नगर के 
निकास पर जात थे तब समुश्ल ने साऊल के कहा कि अपने 

३ ] 
सेवक के कह कि हमसे आगे बफ़ और वुच्च बछगया पर तू 
तनिक खड़ा रह जिसतें इंश्वर का बचन तुमे बताओं | 

१५० दसवां पब्ब | 

समुझेल साऊल के अभिषेक करताहे १५--८ 
साऊल भविष्य बोलता है <--१५ ३ साऊल का चचा 
उस्से बात्ता करता है ९१ ४७--१ ६ समुझश्ंल लोगों का 
बठोर के उनका पाप उन्हें दिखाता है ओर साऊल 
का राज्य पर स्थिर करता है १५७--२५ ओर 
साऊल अपने घर के। जाता हे २६-२७ | 

फ़िर समुझंल ने रक कुप्यो तेल लिया ओर उसके सिर पर 
छाला ओर उसे चूमा औपर कहा कि यह इसकारण नहीं कि 
परमेश्वर ने तुमे अपने अधिकार के ऊपर प्रधान कर वे. अभिषेक 
किया | जब त् मेरे पास से आज चला जायगा तब दे। जन को 



र्8 समुरंल को पहिली पुस्तक | 

राहोल को समाधि के पास बनियामीन के सिवाने के जलजाल 

में पाओंगे और वे तुझे करेंगे कि जिन गदरें को तू छएने 
गया यथा सो मिले और ञअब तेरा पिता गदचह्षचोंकी चिंता 

ु ३ ७ जे] ५ 
छोड़कर तेरे लिये कुछता है ओर करता है कि में अपने बेठे के 
लिये क्या करों । तब तू वहां से आगे बए़ेगा और तबर के 
>< कक की रस «रू ख ः च] 

चेागान को पहुंचेणा और वहां तुमे तोनजन मिलेंगे जो 
< ७ ०० पे ५ ऐप ० प २8. ७ ७ ७०... पु पे 

बंतश्ल के हइुश्वर कन चले जात होंगे एक तो बकरी के तीन 

मेप्ना लिये ऊण और दसरा तौन रोटी और तीसरः रक 
< अ ५ ० आर २ रोटी 

कुप्पा दाख रस । और व॑ तेरा कुशल पुछंग आर दो रोटी 

तुके देंगे तू उनके हाथ से ले लोजिया | उसके पोछे तू इेश्वर 
जि च ० ५ ० 4ु रू पी न 3 

के पहाड़ पास जहां फ़लस्तानियां की चाकी हे पहुचेंगा आर 

जब नगर में प्रवेश करेगा सा ह्ोगाकि तू आगमज्ञानिणें कौ 
. ण७# 4 ० ७, च्होगी 

ण्क जथा पावेंगा जा ऊंचे स्थान से उतरतो होगी जिनके 

आगे आगे मुरचंग और छेलक ओर बांसुरी और बोणा होंगे 

ओर वे भविष्य कहेंगे। तब परमश्चवर का आत्मा तुक पर 
73 उतरेगा और तू भी उनके साथ भविष्य कक्रेण और औररी 

विज न ० २. | पे ०. प 

मन॒ष्य होाजायगा । आर यों होगा कि जब त्ये चिन्ह घावे फिर 
<ू आप ७ 5 कौजियो क्योंकि € ७ 4 

जसा संयोग हावे वसा कौजियो क्योंकि इ्थवर तर साथ ह | 
रू व पे रच पे ५ ] >> अ३ 

ओर मेरे आगे त् जलजाल का उतरियो ओर देखम तुम 
पास उतरोंगा जिसतें होम की भेंट और कुशल कौ भेंट बलि 
५ ० ठक्तरियो बलों रु करों सात सात दिन लो वहीं ठचह्दरियो जबलों म तुक पास 
आओ और तुमे बताओं कि तू क्या क्या करेगा | ओर 
रेसा हुआ कि ज्योंह्रों उसने समुझंल से जाने को कांधा फेरा 

त्यंहीं संश्वर ने उसे दसरा मन दिया और वे सब लक्षण उसने 
उसी दिन पाये । और जब वे उधर पहाड़ को आझायेतो क्या 
8... ० ४७. -] उस 

देखते हैं कि आगमज्ञानियों की रक जथा उन्हें मिली ओआर 

इुंश्वर का आत्मा उस पर उतरा और वुच्द उनमें भविष्य कहने 

१५५ लगा। और यों हुआ कि जब उसके अगले जान पहिचानों ने 



कह 
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दसवां पब्बे । र्भू् 

यह देखा कि वह आगमज्ञानियों के मध्य भविष्य कहता हे 

तब लोगों ने आपस म॑ कहा कि कज्ीस के बेट का का हुआ! क्या 

साऊल भी झागमज्ञानियों मं हैं? | णक ने उनमें से उत्तर दिया 

ओऔए कडाकि उनका पिता कान है? तबहीों से यह कहावत 
चला कि क्या साऊल भी आगमज्ञानियों| में है?। ओर जब 
बुदह आगम कह चुका तब ऊंचे स्थान में आया । ओर 
साऊल के चचा ने उसे और उसके सेवक को कहा कि तुम कहां 
गयेथे! वे बेलले कि गदरे छं एने और जब उन्हें कहीं न पाया ते 
सम॒धल पस गये । साऊल का चचा बेएला कि मुझे बता कि 
समुईल ने तुमे क्या कहा? । साऊल ने अपने चच7 से कहा कि 
डसने उमें खाल के बताया कि गदच्दे मिल गये पर राज्य का 
समाचार जे। , सम॒श॑ल ने उसे कहा था, उसे न बताया । 

ओएर समुस्ल ने मसफः में परमेश्वर के आगे लोगें के रकट्ठे 
बलाया। और इसराहइल के संतान को कचह्दा कि परमेश्वर 
इसराइल का इ्यर या कहताह कि सम इसराइ्ल का मिस्र से 

निकाल लाया आर तुन्हें मिसरियों के, आर सारे राजाओं के 
हाथ से; और जो तुन्हें सताते थे. उनसे छुड़ाया । और तमने 
आज के दिन अपने इंश्वर का त्याग किया जिसने तुन्हें तुन्हारे 
सारेबेरियों ओर तु्दारों बिपतों से बचाया ओर तमने उसे 
कहा कि इम पर णक राजा ठचददरा सो अब अपनो अपनो गोण्यो 
के ओर सहल सच्ख के समान परमेश्वर के आगे आओ | 
ओर जब समुरंल ने इसराश्ल को सारी गोछि यों के रकट्टी किई 
तब बनियामीन की गोछो लिई गई। और जब वुह बनियामीन 
को गौ को उनके घरानों के समान पास लाया तब मचो का 
घराना चुना गया ओर क़्ौस का बेट! साऊल चुना गया 
और जब उनन््दने उसे ८एा ते; न पाया । शसलिये उन््हों ने 
प्रसर्मप्वर से पछा कि वह जन फिर यहां आवंगा कि नहीं? 

परमेश्वर ने उत्तर दिया कि देखो व॒चद्द सामय्रीक बीच 
॒ छ 
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छिपरहा है । तब वे दाड़े ओर उसे वहां से लाये औएर जब 
वुत्त लोगों में खड़ा हुआ तब कांधे से लेके ऊपर लॉ सभों से 
अधिक ऊंचा था । ओर समुश्ल ने समस्त लोगों का कहा कि 
जिसे परमेश्वर ने चना हे तुम उसे देखते हो क्योंकि उसके 
समान सार लोगों में काई नहों तब समस्त ज्ञाग ललकार के 

बोले कि राजाजीवे | फिर समु्ुल ने लोगों को राज्य को 
रोति बतलाई और पुस्तक में लिख के परमेश्वर के आगे रक््खा 
ओर समुझेल ने हरण्क मनष्य के अपने अपने घर भेजा | 

और साऊल भी अपनेघर गबिया का मया और 
उसके साथ लोगों की णक जथा जिनके मन को इरूुश्वर ने 

फोर दिया था, हो लिए । परंत बलिआल के सतान बोले कि 
यह जन हमें क्यांकर बचावेगा? आर उसको निदा किंश आएर 

उसके पास भेंट न लाये पर वुद् अनसुने के समान हो रहा 

११ ग्यारह्तवां यब्ब । 

अमुनी नहाश यबशगलियाद को घेरताहैे वे 
अपने भाश्यां की सहाय चाहत ह ९-३ बं दतां 

को भेजते है आर साऊल उन्हें बचाता हे ४७--९५९% 
उस्से साऊल दोष्रा के राज्यपर स्थिर होता 

हो ६१२--१४ | 

तब अम्नो नहाश चछ़ा और यबश्गलियाद के साम्ने छावनी 

किहझ तब यबश के सब लोगों ने नह्ाश से कहा कि हम से बाचा 

बांध आऋर हम तेरी सेवा करेंगे । आर अमनी नहाए न उन्हें 

उत्तर दिदय्या कि इस बात पर म तस्सम बाचा बांधांगा किम तुम 

सभा की हरणक दहिनी आंख फाड़ दर्ओँ आर समस्त 

इसराश्ल के अपमान के लिये धरों । तब यबश के प्राचोनों ने 

उसे कहा कि हमें सात दिन कौ छुट्टो दे जिसतें हम इसराइल 
के सारे सिवानों में दत भेजें यदि कोई उद्धारक न ठचहरे तब 



ग्यारहवां पब्ब । २७ 

हम तुभ पास निकलेंगे | तब साऊल का दूत गबिया 
में पहंचा और लोगों के कान लो यह संदेश पहुंचाया तब 
सब लोगों ने चिह्ञा चिज्ना के बिलाप किया । और देखे कि 
साऊल खेत से छोर के पोछ पौछ चला आता था ओआएर साऊल 
ने कहा कि क्या के कि लोग बिलाप करते हैं? उन्हों ने यवशियों 

का संदेश उसे कच्द सुनाया । इन संदेशों का सुनतेह्ी साऊल 
पर इ्श्वर का आत्मा पड़ा और उसका काध अत्यंत भड़का | 
और उसने णक जोड़ा बेल लिया और उन्हें टुकड़ा टुकड़ा 
किया और उन्हें दतों के हाथ श्सराइ्ंल के सारे सिवानों में 
यह कहिके भेजा कि जो कोई साऊल और समुश्ल के 
पीछे पोछे न निकल आपवेगा उसके बेलें को यही दशा होगी 
तब लोगों पर परमेश्वर का डर पड़ा और वे णक जनकी नाई 
निकल आये | ओर उसने उन्हें बाज़ाक में गिना इसराइल के 
संतान तौन लाख थे और यहूदा के मनुग्य तीस सहख | ओर 
उन्हां ने उन दतों के| कहा कि तुम याबश्गलियाद के लोगों का 
कहो कि कल सय्ये को तपन ह्ोतेहौ तुम छुटकारा पाओगे 
और दूतों ने आके यबश के मनुय्यों से कहा और वे आनंद 
हुण | इसलिये यबश के मनुव्योंने कहा कि कल तुम पास 
हम निकलेंगे ओर जे भला जानो सो हमारे बिघय में 
कोजिया । ओर बिहान का साऊल ने लागों को तीन जथा 

किई और तड़के के पक्तदर सेना के मध्य में आया और दिन के घाम 
लो झमूनियों के मारा ओर रेसा हुआ कि वे जो रहगये सो 
क्रिन्न भिन्न हो! गये यहांलों कि दो ण्कट्टे न थे | तब ज्ञोग 
समुझ्ल से बोले कि किसने कहाहे कि क्या साऊल हम पर 
राज्य करेगा? उनलोगों का लाओ जिसतें हम उन्हें बधन 
करें। साऊल बेला कि आज के दिन कोई मनुब्य मारा न 
जायगा इसलिये कि आज के दिन परमेश्वर ने इसरा््ल को 
बचाया तब समुईल ने लेगें के कहा कि आओ जलजाल को 
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समुश्ल को पहिली पुस्तक | 
०5 5 कप ३ १ बिके] बा ०० जाव आर राज्य का दाहशाव | तब सार लाग जलजाल का 

>> ऐ न +. | गये आर जलजाल में परमेशर के आगे उन्हें ने साऊल का 
राजा किया और वहां उन्हें ने कुछल को भेंटों को परमेशर के 
आगे बलि किया ओर वहां साऊल ने ओर सारे इसराइ्ल के 
समस्त जनों ने बड़ा आनंद किया | 

९२ ब्रहबा पब्ब॑ | 

समख्ल अपनी खराझह पर साक्षों देताहे ९--४ 
पिछले दिनों का समाचार समुझुेल लोगों के आगे 
बणेन करता है ६--१५५ समुश्ल लोगों को आउ्ूव्यं 
डिख्ाला है ९६-९९ समुह्ल उन्हें चिताता 
कह ऋबलेल्जर फल के 

तब समुम्लन सारे इसराइल से कहा कि देखा जा कुछ 

तुम ने मुझे कहा मन तुन्दारो हर रणक बात मानो आर रुक का 

तुम पर राजा किया। ओर अब देखे राजा तुन्हारे आगे 
आग जाता है और में झद और मेरा बाल पकगया और देखे 
मर बेठट तुन्हारे साथ आर म लड़काइ से आज लों तुन्हार 
आग आग चला | रखाम यहा हा सा आओ पर मश्र क 

आएर उसके अभिषधिक्तक आग मम पर सात्ती दखाकिसन 

किसका बल लिया ! अथवा किसका गदहा मने रख छोड़ा? 

अथवा मने किसे छला ? अथवा किस पर मन अंधर किया! 

अथवा किसके हाथसे मन घस लिया कि उससे अपनो आंखे 

मद: आर सतनन्ह फर द्झ्मागा । व बाल (क तन हम न छल 

न उइम पर अधेर किया ओर तने किसी के हाथस कुछ न 

लिया । तब उसने उन्हें कद्य कि परमेश्वर तुम पर साचक्तो 
आर उसका अभिविक्न आज साक्षी हे कि मेरे त्ाथ में तम ने 
कछ न पाया वे बाले कि वह साक्षी हे । फिर समनचक्ल 

लेगों से कद्दा कि परमसश्वर ने मूसा आर चइारून को बछ़ाया 
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बारहवां पब्बे । श्र 

औरर तुच्दारे पितरों को मिसर के देश से ऊपर निकाल लाया । 
०७ ३३ पु ० 

से! अब ठहर जाओ जिसतें में परमेश्वर के आगे उन सब 
भलाह्यों के कारण जो परमेश्वर ने तुमसे ओर तुन्दारे पितरों! के 
साथ किई तुमसे बिचार करों । जब याक़ब मिसर में आया 
>> जे प्यः ६32. छ पक 0० प 0 
आर तन्हारे पितर परमेश्वर के आगे चिक्षाये तब परमेश्वर ने 

हिल जे कि 502 के सा 
मुसा आर हारून का बुलाया वे तुच्द्दरे पितरों का मिसर से 

>< कर 2५ निकाल लाये और उन्हें इसस्थान में बसाया। ओर जब 
वे परमेशर अपने इंशर के भूल गये उसने उन्हें हासरु को 
सेना के प्रधान सिसरा के हाथ और फ़लस्तानियों के हाथ और 

०० ह--.." (2५७ >> लक 5० 2७ प 
मवाब के राजा के हाथ बेंच और वे उनसे लड़े । फिर वे 
परमेश्वर के आगे चिल्ला के बोले कि हमने पाप किया क्योंकि 

पु व >्े < 
हमने परमेश्वर का त्याग किया आर बालिम आर अशतरूत 
को सेवा किई परंतु अब हमारे बेरियों के हाथ से हमें छड़ा 
और चहमतेरी सेवा करेंगे। फिर परमेश्वर ने यरबआल 
7] | 3] ७०, ु जि. 

ओर बादान ओर यफ़ता ओर समुर्शल को भेजा ओर तन्हें 
*5४०-न व 00 कर. जज व जा 5 रे ०2... 

तुत्हार चारों और के बरियों के हाथ से बचाया आर तुम ने 
7 है 

चैन पाया । और जब तुम ने देखा कि अमन के संतान का 
राजा नहाए तुम पर चएआया तब तुम ने मुल्त्ते कहा कि नहीं 
परंतु राजा हम पर राज्य करे जब कि परमेश्वर तुन्हारा इंश्वर 
तुन्दारा राजा था । अब देखो तुन्हारा राजा जिसे तुम ने चुन 

््ि 2-3... ञ. < 8... लिया और जिसे तुम ने मांगा आर देखे परमेश्वर ने तुम पर 
रक राजा ठहराया | यदि तुम परमेश्वर से डरते रहेगे ओर 
उसको सेवा करोगे ओर उसका शब्द मानोगे ओर परमेश्वर 
हे कर जि मल जे 
के सन््मुख से फिर न जाओगे तो तुम, औएर तुन्हारा राजा भी, 
जे। तुम पर राज्य करता है, परमेशर अपने ईश्वर के पीछे पीछे 
जप >> 

चलागे । पर यदि तुम परमेश्वर का शब्द न मानाोगे ओर 
४ ००... 247: घ-० ५-3. 50. 222" 

परमेश्वर की आज्ञाओं से फिर जाओग तो परमेश्वर का हाथ 
तुच्दारे बिर्द्व होगा जेसा कि तुच्दारे पितरेंपर था। सा 
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समुझ्ल को पह्िल्तो पुस्तक । 

अब उठचह्दर जाओ और देखे वह बड़ा काम जे परमेश्रर 
तनन््हारी आंखों के साजन्न करगा। क्या आज गोहं को लवनी 

नहों ! म॒ परमंश्रर से पाथेना करता हों ओर वह गज्जन 

ओर मेंह भेजेगा जिसतें तम बभा और देखे कि राजा के 

मांगन स॑ तनन््हारों दस्श्ता बड़ी हु जो तम ने परमंश्र को 

टछ्िि में किए | सो समस्ल ने परमेग्र स पाशना किझ आर 

परमेश्वर ने उसो दिन गज्जन आ॥रर मेंह भंजा तब सारे लोग 

परमेश्वर से ओर समुइझंल से निपट डर गठे। ओर सारे लोगेरं 
ने समुस्ल से कहा कि अपने दासों के लिये परमेश्वर अपने 
इंश्वर की घार्थना कौजिये कि हम न मरें क्योंकि हम ने 

अपने सारे षापां से यह बुराई अधिक किशकि अपने लिये 
रक राजा मांगा | तब समस्ल ने लोगों के। कहा कि 
मत डरे यह सब दच्ूता तुमने किई है तिसपरभी परमेशर 
के पोछे पीछे जाने से अलग न होओ परंतु अपने सारे 
झंतःकरण से परमेश्वर की सेवा करो। ओर च््था का पीछा 
करने के अलग मत हाोओ जिनमेंलाभ और मुक्ति नहों 
व्योंकि वे व्यथे हें । क्योंकि परमेश्वर अपने मचत् नाम के लिये 
अपने लेग का छाड़ न देगा इसकारण परमेश्वर कौ इच्छा 

हुई कि तनहें त्रपना लोग बनावे। और सर्श्वर न कर कि 
म॑ तन्हार लिये प्राथना करन में थम जाओं और परमेश्रर के 

विरुद्ध पापी ह्ाओं परंत में वह मार्गजो अच्छा ओर 
सीधा हे तन्हें सखाओंगा | केवल परमेश्वर से डरयो ओर 
अपने सारे मनसे आर सच्चाई स उसको संवा करा आर 

से(घे कि उसने तुन्हार लिये केसा बड़ा काम किया ह | परतु 
यदि तुम अब भा दुशता करोगे तो तुम आर तन्हारा राजा 
नाश हो जाओगे । 



“हे 

तेरइवां पब्बे | ३१ 

१५१३ तेरहवां पब्ब । 

साऊल का बेटा यूनासान फ़लस्तानियों के थाने को 
मारलेता हे ५--४ फ़लस्तानी अपनी सेना का 
इसराइंल से लड़ने के। ण्कट्री करते हें ४--७ 
साऊल सात दिन लों समुझंल कौ बाटठ जोर के आप 
बलि चएाता है ८--९ ० समुश्ल उसपर दोष 
लगाता है १५१५--१५६ फ़लस्तानी इसराइ्ल को 
सताते ह॑ ओर उनसें कोई हथियार गएवेया 
नहों ९७--२३ । 

साऊल ने रक बरस राज्य किया ओर जब वुच्द इसराइंल पर 
दे! बरस राज्य करचका । तब साऊल ने तौन सहख 
इसराइलियों का अपने लिये चना दा सहख उसके साथ 

मख़माश में ओर बेतश्ल पहाड़ में थे ओर ण्क सचलख यनासान 
के साथ बनियामोन के गबिया में थे आर उबरेहुओं को उसने 

बिदा किया कि अपने अपने डर का जावें। आर यूनासान ने 
फ़लस्सानियों के थाने के! जो! गबिया में था मारा ओर 
फ़लस्तानियों ने सुनु ओर साऊलने सारे देश में यह 
कह्िके नरसिंगा फका कि इश्बरानी सुनें । और सारे 
इसराइलियों ने यह समाचार सना कि साऊल ने फ़ल्लस्तानियें 
के थाने के मारा ओर इसराइ्ल भो फ़लस्तानियों से 
घिनित हुण और लोग साऊल के पास जलजाल में कटे 
बुलाये गये । औएर फ़लस्तानी इसराइंल से लड़ने को 
रकट्ठे हुण तोस सहख रथ और छः सचहख घेड़चऐ़े और लेएग 
सम॒त्र को बालू की नाई समच् चए आये मख़माश में बेतअवन 
कि एबे आर डेरा किया | जब इसराइल के मनय्यों न देखा 

कि हम सकेती में ह (क्योंकि लोग दःखो थे) तब लोग आके 
८० म 8 ७... 

खाहां मं और भाड़ों में आर पतहाड़ा मं आर ऊंचे ऊचे 
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समुरुंल को पहिली पुस्तक | 
3 लि + 

स्थानें में ओर गड़रें। में जा छिपे। और इ्बरानी अदन के पार 
जाद और गलियाद के देश का गये ओ।र साऊल ते अबलों 
जलजालही में था ओएर समस्त लोग उसके पोकछे पीछे थथेराते 

+< ०. ५ गये । आर वहां समुइल के ठहराने के समान सात 
दिनलें ठच्दरा रहा परंतु समुझेल जलजाल में न आया और 
लोग बिथरे थे। तब साऊल ने कहा कि ह्ञाम की भेंट और 
कुशल की भेंट मुझ पास लाओ और उसने होम को भेंट 
चए़ाई। और णेसा ऊूआ कि च्योंतीं वुत्त क्षोम कौ भेंट चएा 
च॒का च्योत्तों समुईंल आ पहुंचा और साऊल उसे मिलने का 

आप लिप रे ३ 

बाहर निकला कि उसे घन्यबाद कर । आए समुस्ल 
० -ु च ब्७ ० जे 
ने पृछा कि तू ने क्या किया साऊल बोला कि जब मने देखा कि 
३७ प ०. ्् हक ०. प 3 

लोग मुस्त बिथर गये आएर त् ठर्राये हु दिनांक भीतर न 
न < का न व 5२७ 

आ परुँचा और फ़लस्तानी मख़माश में णकट्रे हऊुण । तब मने 
ि + ० हे. चर 

कहा कि फ़लस्तानो जलजाल में मुझ पर आ पड़ेंगे ओर मन 
९३७ व 

परमेशर को पाथेना किझई इसलिये में ने सकेतोसे ह्लोमकी 
भेंट चछ़ाई। तब समुझेल ने साऊल को कहा कि तुने मछएता 
किड है त् मे परमेश्वर अपने इंश्वर को आह्ञा को. जो उसने 
तुमे दिए, पालन न किया च्योंकि परमेश्वर अब तेरा राज्य 
इसराइ्ल पर सदा स्थिर करता | परंतु अब तेरा राज्य बना 
न रहेगा व्यांक परमेश्वर ने णक जन का अपने मन के समान 
बप >> < पे ॥। पे ८. ढ 8 ७ के 

खाजा डं और परमंश्रर ने उस आज्ञा किझ कि उसक लोगों 

का प्रधान होवें इसलिये कि तने परमेश्वर को आज्ञा का 
रु रे े 

पालन न किया । और समुशंल उठा और जलजाल से 

बनियामीन के गबिया के। चलागया तब साऊल ने उन लोगों 
ऐत रथ] 7 पे 

को, जे। उस पास थे, गिना और वे रक छः सा जन थे। और 
साऊल और उसका बेटा युनासान ओर जसके साथ के लोग 
बनियामीन को संतान के गबिया में ठद्दर गये परंतु फ़लस्तानियों 
व प ० नी ३] 7 ॥४०. पी प जाप 

ने मख़साश म॑ छावनी किर | आए लुटरे फ़लस्तानियों को 
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छावनो से तोन जथा होके निकले रक तो शझाल के देश को 
आअफ़रा को ओर | ओर दसरो जथा बेतच्नारानके मार्ग 
आई और तोसरो जथा ने उस सिवाने का मागे लिया जो 
खबरंम को तराइ के बन के सन््मुख दे । अब इखसराइंल के 
सारे देश में कार लोहार न मिलता था क्योंकि फ़लस्तानियों ने 
कहाथा कि नक्तो| कि इबरानी खज़ अथवा भाल बनावें | परंतु 
सारे इसराइली हर एक जन झपना अपना फार ओर भाला 
ओऔरर कुछ्हाड़ो और कुदारी चेखा करने के लिये फ़ल्स्तानियों 
कने उतरते थे। तद भी कुदारियों और फारों और चिशुलों 
और कुक्हाड़ी के लिये आर अरश्को चेखा करने के लिये 
उनके पास णक रुंती थी । रेसा ज्आ कि छड़ाईं के दिन 
साऊल और उसके बेटे यूनास्तान के काड़ उन लोगों में स, 
जे साऊल और युनासान के साथ थे; किसी के हाथ में एक 
तलवार ओर ण्क भाला नथा। तब फ़लस्तानियेों का 
थामा मख़माश को घाटो पर आ पड़ा । 

१४ चादरहयां यब्बे । 
४८७० अर -0 ०... 

यनासान अपन अरस्त्रधारों का लक फ़लस्तानी के 

थाने में पठके उन्हें मार लेता है १--१५७ साऊल 

ओए सेना घोछे से चए के फ़लस्सानियों के। बधन 
करते हैं १८--२१ साऊल के खाप के कारण लोग 
बिन भाजन दबंल होते हें ओर रुधिर सहित 
मांस खाते ह २४७--३४ साऊल यनासान का 
बधन करने चाहता हे पर लोग डसे छड़ालेते है 
२३६-- ४ ६ साऊल बरिदश्योंसे लड़के उन्हें बश में 
करता है ४७--४२ । 

आए ण्क दिन णेसा हुआ कि साऊल के बेटे यनासान ने 

अपन अस्तभारी यवा मनय्य का कहा कि झा दम फ़लस्तानियों 
5 छ 



र्े8 

धरे 

श्र 

समुश्ल की पहिलौ पुरूक । 

के थाने पर, जे। पल्ले ओर है, चक्तें परंतु डसने अपने पिता से 
नहीं कहा । ओपएर साऊल गबिया के निकास पर रक अबन्र के 
€छ तले, जो मगरूम में था ठउह्दर रहा ओर उसके संगो लोग 
०क छः से जन थे। घरमेश्वर का याजक शौलू में शली का 
जा, ऐप रे किस 4 0 ७] 

बेठा फ़निदाज़ का बेटा इख़ाबाद के भाई अच्चोतूब का बेटा 
ड़ ब७ 

अछिया अफूद पहिने हुणएथा आर लोगां ने नजाना कि 
यूनासान चला गया । ओर उन घाटियों के बीच जिनसे 
यूनासान चाहता था कि फ़लस्तानियों के थाने पर जा पड़े, 
रक रक ओर चेखी चटान थी शक का नाम बेज़ोज़ और 
दुसरी का सोनीह था । णक का साज्ना उत्तर दिश्श मख़माश 
के सनन््मुख था ओर दूसरी का दक्तकिण दिश्य गबिया के सन्मुख । 
तब युनासान ने अपने अस्तधारी युबासे कहा कि आ हम उन 
अख़तनों के थाने पर चए जायें क्या जाने परमेश्वर हमार लिये 

क् ००. प 2०. 83800. 230 ०० हीं तन ऐप 
काय करे क्यांकि परमेश्वर के आगे कुछ बड़ोबात नहीं चा्ते 

2. ९ जय ->र >> जुआ 5 230, «५20९७ हक ७७ 

बचुतां सं जय देय चाह तो थाड़ों सं। उसक अस्लधारो 
स ति ब ७. प व] ><&. ०. आप जद 

उसे कहा कि सब जा आपक मनम॑ हेंसो करिये, फिरिय 
7 द्खि 5५ + 

औएर ये आपके मन के समान में भी साथी हों। तब. 
- ० ५७ 

यूनासान बोलाकि देख हम इन लोगों पास पार जाते है 

आए हम अपने तअ# उनपर प्रग्ट करें। और यदि वे हमें 
कहें कि ठचरो जबलेों हम तुन्हार पास आवें तब हम ठहरे 

रहेंगे और उन पास चछ न जायेंगे । परत यदि वे यों कहें कि 

हम पर चए आओ! ता हम चए जायेंगे क्योंकि परमेश्वर ने 
उन्हें हमारे हाथ में करदिया और यह हमारे लिये रक पता 
होगा । तब उन दोनोने आपके फ़लस्तानियों के थाने पर 
प्रगट किया और फ़लस्तानो वोले कि देखे श्बरानी उन छेदों 
के ५. ७ 5 

मेंस जहां वे छिप रह थे बाहर आते है । ओर उस थाने के 
७० कक ५ आय, >> बिक पे 

लोगों ने युनासान आएर उसक अस्त्धारो को कहा कि हम पर 

चए आओ! ओर हम तुन््दें कुछ दिखलायेंगे से! यूनासान 
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मे अपने अस्वधारीसे कच्चा कि अब मेरे पोछे चए आ कि 
परमेश्वर ने उन्हें इसराश््ल के हाथ में कर दिया। औएर 
यूनासान बकेंयर चए गया और उसके पीछे उसका अस्थारी 
ओएर वे गुनासान के आगे मारे ग्ये ओर उसके पोछे पोछे 
उसके अस्व्धारी ने मारा । सो यह पहिला काट कट जे| यूनासान 
और उसके अस्त्धारी ने किया सारे मनण्य बोस रक थे उतनी 
भूमि में जितनों भे णक हल आधं दिन लॉ फिरे | तब सना से 
आओए खेत में आर सार लोगों में थर्थराहट हुई ओ< थाने के 

लाग आर लुटर भी थथरा न लगे आर भूमि कपित हुछ यह 
थथेराइट इेशर को ओर से थी । ओएर बनियामीन के गबिया 
में के साऊल के पर्रुओं ने देखा तेए क् देखते हें कि मंडली 
घट गई आर वे मारते चले जाते थे । तब साऊल ने 
अपने साथौ लोगें से कहा कि गिने ओर देखे हम मेंसे कौन 
निकल गया ह जब उन्होने गिना तो क्या दखते ह कि यनासान 

आएरु उसका अस्वधारोी नहों है | तब साऊल ने अहिया को 

कहा कि इंश्वर को मंजूछा शहां ला (क्योंकि इंश्वर की मंजूबा उस 
समय में इसराइल के पास थी) | ओर णेसा हुआ कि 
जब याजक से साऊल बात करता था तब फ़लस्तानियें। को सेना 

में धम होता चलाजाता था आएर साऊल न याजक सं कहा कि 

अपना हाथ खींच ले। आर साऊल आर उसके सार लोग 

क्र बुलाये गये आर सग्राम को आये ओर देखे कि हर रक 

घरूघ का खज़ उसके सगौपर पड़ा आर बड़ा जक हुआ । 

आर व इबरानी भी जो आग फ़लस्तानियां के साथ थे आर जो 

चार ओर से उनक पास छावनी में गये थे वे भी फिर के उन 

इसराइ लिये में जो साऊल ओर यनासान के साथ थे मिल 
गये। और इसराइ्ल के सारे लोग भी, जिन्हें ने अफ़राईम 
पहाड़ में आप को छिपायाथा यह सुना कि फ़लस्तानी भागे 
बे भी संग्राम में उन्हें खदेड़ते ग्ये। और परमेश्वर ने उस 
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खम्ुइंस को पह्चिलो पृक्तक | 

दिन झश्सराइलिबों के बचाया ओर क्वड़ार पार बेतझवस 
०. ५ 7] श्ल्ी पु 
लो पहुची | आर इसराइली लोग उस दिन दःखो 
हुए क्योंकि साऊल ने लागों को किरिया दके कहा कि जो 
केई सांम ते खामा खाबे उस पर धिक्कार जिसतलें में अपन 
बैरियोंसे पलटा लेओं यहां लें कि किसख्रो ने कुछ न चखा | 
ओऔए खमस्त देश बन में पहुंचे ओर वहां भूमि पर मधुथा | 
3 न हों ० ५००5 वर] 3. मल... 8 ७ अआछ 

आर जवां हीं लोग बन म॑ं पऊुचे ता क्या देखते हु कि 

मधु ठपकता है पर किसी ने अपने मुंह लो हाथ न उठाया 
क्योंकि लोग किरियासे डरे। परंतु युनासान ने म सुना 

थाकि उसके घिता ने लागोंका फिरिया दर सो उसने 
ऐप ७ विश हक | 

अपने हाथ की छड़ी को नोक से मध॒ के कत्ते में बोरा आऔएर 
तक लेके + ७९] २ ७ ०३ ० ७+ ज्या्रि 

हाथ में लेके मुंहमें डाला आर उसकौ आंखों में ज्याति 
आइए | तब उन लोगों में से णकने उसे कहा कि तेरे पिता 

ने टए किरिया देके ककह्या था कि जो जन च्राज कुछ खाय 

उस पर धिक्कार ओर उस समय लोग थक ऊूणर थें। तब 
युनासान बोला कि मेरे पिता ने देश को दुःख दिया देखा 
मैं नेतनिकसा मधु चखा और मेरी आंखों में ज्योति आई। 
क्या अधिक न होता यदि खारे लोग बेरियों को क्यूट से, जा 
उन्हें ने पाई मनमंता खाते? क्या फ़लस्तानो अधिक मारे न जाते? | 

और उन््हों ने उस दिन मखमाश से लेके अजलूम लो फ़लस्तानियों 
को मारा और लोग निपट थक गये। और लूट पर गिरे 
< बिक < ५ ५ पे ०५ 5७ के 

ओर भेड़ और बल ओर बछड़े पकड़ और उन्हें मार मार 
सलाह समेत खा गये | तब वे साऊसत्त से कहिक बोले कि 

देख लेफहू समेत खाके तोग परमेश्वर के अपराधौ होते है 
वुच्त बेला कि तुमने पाप किया सो रक बड़ा पत्थर आज मरे 
सामे छलका ओ। फिर साऊलल ने कहा कि लोगों में फेल 
जाओ ओएर उनसे कहो कि हर रक मन अपना अपना 
|; ३ कप >> ३६. ५ 

बल आर अपनो अपनी भेड़ मुरक पास लावें ओर बहां 
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मारके खाय और लेहू समेत खाके घरमेश्वर के अपराधौ म 
बनें से! उस रात हरणक जन अपना अपना बेल अपने हाथ में 
लाया और वहीं मारा। ओर स्लाऊल ने परमेश्वर के लिये 
रक बेदी बनाओ यह पहिच्तो बेदो हे जो उसने परमेश्वर के 
लिये बनाई । फिर साऊल ने कहा कि आओ रात को 

फ़लस्तानियों के पौ७छे उतरें और भिनसार लें उन्हें लूटें आर 
डनमें खे रक जम के न छोड़ें बे बोले कि जो कुछ आपके अच्छा 
जानपडे सो करिये तब याजक बालाकि आओ यहां स्श्वर 
से मंत्र लेवें । तब साऊल ने रंश्वर से मंच पछा कि म 

फ़लस्तामियां का पोकह्ा करने का उतरो? त उन्हें इसरास्स्त के 

हाथ में सोंप देगा? परंतु उसने उस दिन उसे कुछ उत्तर न 
दिया । तब साऊल ने कहा कि लागोंके समस्त प्रधान 

यहां ञआावें और जानें आर देखेंकि आज केोनसा पाप 
हुआ है | क्योंकि परमेश्वर के जोवन सों जिसने शसराश्त्त केए 
बचाया यद्यथि मेरा बेठा यूनासान भो होते तो वुद्द निश्चय 
मारा जायगा परत समस्त लोगों में से किसो ने उत्तर न 

दिया । तब उसने सार इसराश्ल से कहा कि तम लोग णक 

ओर होओ और में और मेरा बेटा यनासान दसरो ओर 
तब लोग साऊज्ल स बोल कि जो जआयाप भला जाने सो कीजिये । 

इसक्िये साऊल ने परमेशर इसराइंख के र्श्वर से करा 
कि ठौक चिट्ठी लगा और साऊल और यूनासान पकड़े 
गये परंतु लेग निकल गये । फेर साऊल्ल मे कहा कि मेरे ओर 
मेरे बेटे यनासान के नाम चिट्टी डालो तब युनासान पकड़ा 
गद्या । तब साऊल मभ॑ यनगासान सं कचद्दा कि मर्भ बता कि तने 

क्या किया है ग्रनासान ने उसे बताया औरर कहा मन ता केवल 

तनिक सध अपनो छड़ी को नोक से चखा था खा अब देख मम 

मरना हु | सामल ने कहा कि स्श्वर र साही और उसमे अधिक 
कर कि यूमासान त् निश्रव मारा ज्ञायगा। तब लागांमे 
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समुइंल कौ पहिततो पुखक । 

साऊल का कहा कि का यूनासान मारा जाय? जिसने 
कि पे 

इसराइल के लिये रेसा बड़ा बचाव किया? छ्श्वर न करे 
परमेश्वर कौसें उसके सिर का रक बाललों भूमि पर न 
मिराया जायगा क्यांकि उसने आज अ्श्वर के साथ काये 
किया सो लोगों ने यूनासान को छड़ा लिया जिसतें वुच्द मारा 

न जाय | तब साऊल फ़लस्तानियों का पोकछा करने से थम गया 

ओर फ़लस्तानो अपने स्थान को गये | ओऔपएर साऊल ने 
आु अं जान ज्नेरये ४० ये च .. च 

इसराइल का राज्य लिया और अपने समस्त थां से च्रण्क 
बा. रू है < 7 ओर मवाब के, ओर अमन के संतान के, आर झदम के, और 
सूबा के राजाओं के. और फ़लस्तानियों के साथ. लड़ा ओर वृच्द 
जहां कहीं जाता था उन्हें छड़ता था | फिर उसने बल के साथ 

रू ् क्ियों ० पु 7 ५ ७५ शा, 

काये किया आर अमालक्रियों को मारा आर इस राह लिखों का 

लुठ&रों के हाथ से छुड़ाया | अब साऊल के बेठों के नाम येहे 
५ 6 ड़ जे ५ ७ 

यूनासान आर बशुर ओर मलकोशअ आर उसकी दाना 

बेटियों के नाम ये हैं पहिलोंठी मौराब ओएर लह्चहरी मौकाल । 
ओर साऊल की पत्नौ का नाम अहिन॒ुआम जो अहिमास कौ 
कि ू किक ऐप 

बेटी थी आर उसके संनापति का नाम अबनर था जा 

साऊल के चच्ा नर का बेटा था। ओर क़रोश साऊल का 
| ७8 7 

पिता ओऔरर नर अबनर का पिता अबील का बेटा था । और 
साऊल के जीवन भर फ़लस्तानियां से कठिन संग्राम रहा 

औएर जब कभी साऊल किसी बलवंत का, अथवा जोधा को, 

देखता था वह उसे अपने पास रखता था । 

१४ पंदरहवां पब्बे । 

परमेश्वर साऊल को भेजता है कि अमालक़ियों को 
सर्बथा नाश करे १५--४ साऊल उन्हें मार के 

अछे से अछे जीवधारी का बचा रखता है ६--€ 
इस पाप के कारण परमेश्वर साऊल को राज्य से 
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व्याग करता है १०--२१ परमेश्वर का बचन 
7 ु  ९ ७ ७, ७ 

आअटल हे २४--३९ समझहुल अमाएलक्ियों के राजा 

को बथन करता हे ३२९--३१ सम अपने घर 

का जाता हे ३४--३५ । 

ओर समुर<ल ने साऊल को यह भी कहा कि परमेश्वर ने मुम्े 
भेजा कि तके अपने इसराइ्ली लोगों पर राज्यानिशेक करों 

सो अब परमेश्वर को बातों का रूब्द सन | सेनाओं का परमंत्रर 

यों कहताह कि मु्क चेत ह जो कुछ कि अमालक ने इसरास्ल स्तर 

किया वे माग में उनके लिये एूके में व्येंकर लगे जब वे मिस्त॒र 
से चछआये। से ञब तू जा ओर अमालक के मार ओऔश सब 
कछ जे। उनका है सबया नाश कर ओर उन्हें मत छोड़ परत क्यू 
परुष आर क्या स्त्री ओर क्यू दध पोवक आर क्या बालक और 

क्या बेल आर क्या भेड़ और क्यू ऊंट आर क्या गदहे लो सब को 

मार डाल | .आर साऊल ने लोगां का णकद्ठरा किया आर 
तिलार्म में दे! लाख पगश्त गिना और यहूदा के दस सहख 
जन थे। ओर साऊल अमालक़ के रक नगर को आया और 

न ५ ९ ३ 

तराह् में लड़ा । ओर साऊल ने क़ोनियों के कहा कि निकल 
७ ० ५ ७७० ० पु ० ब्दजथ ता 

जाआ आर अमालक्रियों में से उतरा नहा कि म उनके साथ 

तुन्हें नाश करों क्योंकि तुमने इसराइल के समस्त संतान पर, जब 
वे मिसर से चएआये कृपा किझ से। क्ीमी अमालक्तिया में से 

निकल गये । और साऊल ने अमालक़ियों को हवीला से लेक 
घर लों जा मिसर के साम्ने ह. मारा। आर अमालकक्ियों के राजा 

आ्गाग का जोता पकड़ा आर सब लोग[ को खड़ को धारस सूवथा 

नाश किया | पर तु साऊल आर लोग अगाग़ का आर ऊच्छो से 
पीकर 7] 2३०५ ». »« ३ हु 

अच्छी से डे। को और बेलें। को ओर मोटे मोरठे जीव घारियों को 
+< 9० हे ये आप < ७ ५ अप < 

आए मंत्तों कक. और सब अच्छो बस्तांको जीता रक्खा आर 

उन्हें सबेथा नाश न किया परंतु उन््हेंने हरण्क बस्तु का जे 
तुचछ और बुरी थी सबेथा नाश किया | तब परमेश्वर का 
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समुश्ल को पहिलौ पुरूतक | 

यह बचन समुझ्ल को पहुचा। में पछताता हों कि साऊ 
के। राजा करके स्थापित किया य्योंकि वह मेरे पीछे से फिर 
गया और मेरो आज्ञाओं का पूणे न किया और ससमुस्ल 
उदास हुआ आर रात भर परमेश्वर के आगे चिल्लाता रहा | 

आर बिदान का बड़े तड़के समुश्ल उठा कि साऊल से भेंट कर 

ओर खमुस्ल ख्रे कह्ागया कि साऊल करमिल को आया और 
देखे।कि उसने अपने लिये ण्क स्थान बनाया और फिरा और 
जलजाल के उतर गया। फिर समब्ल साऊल घास गया 
आर साजऊल् ने उसे कहा कि त परमंश्वर का धन्य मने 

परमेश्वर को आज्ञाओं का पण किया | समबखच्ल मे कहा परत 

यह भेडेंका मिसियाना और बेलों का बसाना जो में सनताहेंए 
सो कैसा है?। साऊल ने कहा कि वे अमालक्ियों से ले आये हैं 
क्योंकि लोगोंन अच्छो से अच्छी भेड़ ओर बेल का बचा रक््खा 
है कितेरेम्शर परमेश्वर के लिये बलि चए़ावें आर बचेजूओं 
के! ते हमने सबेथा नाश किया है । तब समुरुंल ने साऊछ 
का कहा कि ठउह्दर जा आए जाकझछ परभंश्रर न आज रात 

मस्त कहा ह म तस्से कक्ठोंगा वक्त उस बाला कि कहिये। 

समुस्लने कह्वाकि जबत् अपनो टदृद्ि में तुषछथा तब क्या 
इसराश्ल को गाछियों का प्रधान न हुआ ओर परमेश्वर ने 
तुमे इसशारेल पर राज्याभिवेक न किया,।। और परमेश्वर ने 
तुझे यह कहिके यात्रा को भेजा कि जा उन पापो अमालक्षियं 
को सबेथा नाश कर ओर उनसे यहां लो लड़ाई कर कि वे 
मिट जायें । स्रो तने किस लिये परमेश्वर का शब्द न माना 
परंत लट पर दोड़ा और परमेश्वर को दढ्णि में बराइ किई ! । 

साऊलल ने समम्ल को कहा कि हां मेने तो परमेश्वर के शब्द को 
माना है ओर जिस मागे में परमेश्वर ने मुझे भेजा चला हों 
ओर अमालक़ियों के राजा अग्ाग़ को लेआयाफहों और 
अमालक्नियों के सब्बेथा नाश किया हे। पर लोगों ने 
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सर्बथा नाए किये जायें सा रख लिये जिसतें जलजाल मेँ 

परमेश्वर तरे अ्श्वर के लिये भेंट चए़ावें। समुशंस बाला कि 
क्या परमेश्वर होम की भेंझों। आर बलिदानों से ऐसा आनंद 
है जेसे परमेश्वर के शब्द के मात्र से? देखे मानना बलिदान से, 
और सुन्ना मेफ़े को चिकनाई से उत्तम है | क्योंकि फिर जाना 
ठेगना के पापके तुल्य हे छिठाई और बुराई मूत्ति पुजञा के 
समान से जेसा तूने परमेश्वर के बचन के त्याग किया है 
उसने तभेभी राज्य से त्याग किया है । . साउऊल ने 
समझ्ल से कहा कि समने पाप किया ह क्यांकि मन परमेश्वर को 

आज्ञा का, आर तेरी बातों का उल्घन किया इस कारण कि म ने 

लोगों से डरके उनक शब्द को माना | सा म॑ तेरी बिनतो करता 

हँ। कि मेरे पाप क्षमा कीजिये और मेरे साथ उलटठा फिरिये 
जिसतें में परमेश्वर कौ सेवा करों। समबझूल ने साऊल से 
कहा कि सम तरेसाथ न फिरोंगा क्योंकि तन परमेश्वर के 

बचन को त्याग किया है आर परमंग्र ने इसराहइ्ल पर राजा 

होने से तुभी त्याग किया हं। आर जब समुस्ल फिरा कि 
चलाजाय ते! उसने उसके बस्त्रका खंट पकड़ा और बुच्द 
कट गय।। समइह्ल ने उसे कहा कि परमेश्वर ने आज 
इ्सराह्ल के राज्य का तस्से फाड़ा हे ओर तेरे रक परोसी को 

दिया हु जो तस्स अच्छा हैं। आर जा श्सराश्ल का सनातन है 

से। कठ न बालेगा आर न पच्छतावेगा क्योंकि वह मनध्य नहीं 

कि वुच्द पछताव॑ | तब उसने कहा कि मन ते! पाप किया रहे 
पर लोगों के प्राचौनाों के, आर इ्सराइश्ल के आगे मेरो प्रतिषा 
कीजिये ओर मेरे साथ लेोडटिये जिसतें में परमेश्वर तेरे 
इंशर की सेवा करों । तब समुझल साऊल के पोके फिरा ओर 
साऊल ने परमेश्वर को सेवा किई | तब समुशख्ल ने 
कहा कि अमाल्नक्रियों क राजा अज्ञाग को हझुशवर मर प्रास 

8 |१] 
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समुझंल को पहिलौो पुस्तक । 

लाओ और झग़ाग स॒कवारी से उस पास आया और अग़्ाग 
ने कहा कि निश्चय ग्त्यकी कड॒वाइटठ जातो रहो। और 
समुझश्ल ने कड्टा कि जसा तेरी तलवार ने स्तियों का निर्बेश 
किया वेसाही तेरो माता खियों में निर्बश होगी और समु्श्ल 
ने अग़ाग को जलजाल में परमेशर के आगे टुकड़ा टुकड़ा 
किया । और समुझंल रामा को गया और साऊल 
अपने घर गबिया को चएगया। ओर समुस्ल अपने जोवन 

भर साऊल के देखने न गया तिसघर भी समुईल साऊल के 
कारण बिलाप करता रहा और परमेश्वर भी पछताया कि 
उसने साऊल के इसराइल पर राजा किया । 

१५६ सोलहवां पब्ष । 

परमंत्रर समम्ल का बंतल्लनहम में भेजता ८ कि 

यरसी के बंठां में से रक का राजा करू १५--४ 

समम्लन परमंश्वर को आआज्ा सं दाऊद को राजा 

किया ई--१ ३ परमात्मा साऊल को छोड़ दवा हे 

आए कआत्मा उसे खिकाता हैँ उसक सेवक रक 

सदर बजनिया का सदृेश देतेह कि उसके बजाने 

स वह कआत् मा से चन पाब ९ ४--१५७८ साऊल 

भेज के यस्सो के पुत्र दाऊद को बला छ्लंता हैँ उसके 

बजाने से कुआत्मा उतर जाता था ९९-९३ । 

ओर परमेश्वर ने समुश्लस कहटाकि तू कबलों साऊल के 
रे २३७४० ०. तप 5 

कारण बिलाप करता रच गा मने ता उसे इसराइ्ल पर राज्य 

करने से त्याग किया अपने सोंग में तेल भर आर जा म॑ तुक _ 

बेतक्कहमी यस्सी पास भेजता हों क्योंकि मन उसके बेटा मेंसे 

रुक के राजा ठचहराया है । समश्ल बाला म क्यांकर जाओं 

यदि साऊल सने तो म॒र्भ मारही डालेगा परमंश्वर ने कहा कि 

रुक बछिया अपने साथ क्षेजा आर कह किम परमेश्वर क 
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लिये बलिदान चए़ाने आया हां । औए बलिदान चए़ाने में 
यस्मी के बला और स त्॒ बबाओंगा कि त् क्या करंगग और 
जिसका नाम म तर आगे लेओ ं  त् उसे मेरे लिये अभिषेक कर | 
आर जो परमेश्वर ने उस कहा समुश्च ने किया आर बतक्षह्रम 
के। आया तब नगर के प्राचीन उसके आने से कांप गये ओर 
बोले कि तू कुशल से आता है? । वुचह्द बोलाकि कुशल से में 
परमेशर के लिये बलि करने आया हें! तुम आप का पवित्र 
करे। और मेरे साथ बलि करने के लिये आओ ओऔरएर उसने 
यस्सी के उसके बेंटें। सच्चित पविच्र किया ओर उन्हें वक्ष 
करने को बलाया | ओर णेसा हुआ कि जब वे आये 
ते। उसने झलियाब पर दृछ्षि किरई और बोला कि निश्चय 
परमेश्वर का अभिवित्त उसके आगे हे। परंतु परमेश्श ने 
समुश्लसे कहा कि उसके खरूपपर आर उसके डौल की 

ऊचाहु पर दछक्लि न कर इस कारण कि मने उसे नाह किया कि 
परमणश्र मनुष्य के समान नहों देखता क्योंकि मनुयष्य बाहरी 
रूप देखता है परंतु परमेश्वर अंतःकरण पर दृश्ठि करता है । 
तब यस्मो ने अबोनादाब का बुलाया और डसखे समुझुल के 
आगे चलाया वुह बोला परमेश्वर ने इसे भी न चुना । फिर 
यस्मी ने शब्मा के। आगे चलाया ओर वुच्द बोलाकि परमेशर ने 
इसे भी न चुना | फेर यस्सी ने अपने खातों बेटां को समुश्ल के 
सामने किया से। समुश्ल ने यस्ती के कहाकि परमेश्वर ने इन्हें 
भो नहों चुना । और समुरुल ने यस्मी से कहा कि तेरे सब बेटे 
येहो हें? वुदह्द बोला कि सब से छोटा रहणया है ओर देख वुच्र 
भेड़ चराता है से| समुर््ल ने यस्मो के| कहा कि उसे भेजके मंगवा 
क्योंकि जबलों वृद्द यहां नआवबे हम न बेठेंगे। और बुच् 
भेजके उसे भीतर लाया वुह लाल ओर सुरूपथा और 
देखने में अच्छा या तब परमेश्वर ने कहा कि उठके उसे अभिषेक 
कर क्योंकि यद्दी है। तब समुरूल ने तेल का सींग लिया ओर 
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झसे उसके भाइयों के मध्य में अभिषेक किया ओर परमेश्वर का 
आत्मा उस दिन से आगे लो दाऊद घर उतरा ओर समुश्ल 
डठ के रामा को चला गया | परंतु परमेश्वर का आत्मा 
साऊल से जाता रहा ओर परमेश्वरकी ओर से रक दुग्ढ 
आत्मा उसे सताने लगा । तब साऊल के संवककें ने उसे कहा कि 
देखिये अब णक दग्य आत्मा स्श्चयर की आर से आपको सताता है | 

सो अब इहमारे प्रभ अपने सेवकों के, जे अपप के आगे हैं, आज्ञा 
कौोजिये कि रणक जन णेसा खोजे जा सारंगो बजाने में निएण 

हे। और ये होगाकि जब दु आत्मा रुशर से आप पर 
चढ़े तब वृद्द अपने हाथ से बजावेगा ओर आप अचछेहोंगे । 
साऊल ने अपने सेवकों से कहा कि अब मेरे छिये अच्छा बजनिगग 
ठच्राओ ओर उसे मुझ पास लाओ | तब उसके दासें में से 
रक ने उत्तर देके कहा कि देख मेंने बेतुल्नहमो यर्ूमी का रक 
बेटा देखा जे! बजाने में निपुण है और वुद्र जन सामथी बोर 
है और वुद्द लड़ांक और बचन में चतुर ओर देखने में संदर 
हे और परमेश्वर उसके साथ हे | तब साऊल ने 
यस्सी पास दुत भेजके कहा कि अपने बेठे दाऊद का, ओ भेड़ा 

के संग है मुझ पास भेज | यस्सोी ने रक गदर रोटी लिझ 
ओर णक कुप्या मदिरा ओर बकरी का मेम्नालिया और द 
अपने बेटे दाऊद का दिया कि साऊल के लिये लेजाय | 

दाऊद साऊल पास आया ओर उसके आगे खड़ा हुआ और 
उसने उसे बहुत प्यार किया ओर वृुद्द उसका अस्धारी 
ज्या | और साऊल ने यस्सी का कहला भेजा कि कृपा करके 
दाऊद का मेर झाग रहने दोजिय क्योंकि वह मेर मन में 

भाया है । और रसा हुआ कि जब इश्वर से आत्मा साऊल 

पर चएताथा तब दाऊद सारंगो लेके हाथ से बजाता था 

आएर साऊल सतुझ उक अच्छा हता था आर रच आत्मा 

उस्र पर से उतरजाता था | 
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१५७ सत्तरहवां घब्म | 

फ़लस्तानी ओर साऊल युद्ध के लिये अपनी अपनी 
सेना का ण्कट्ठटी करते हैं ९--३ फ़लस्तानी को 

छावनो से रक दानव सेना के आगे लड़ने का 

निकलता है साऊल का कटक उसे देख देख थथेराता 
है ४--१९५ अपने पिता का भेजा हुआ दाऊद भो 
सेना में आता हें ९२--१८ उस महावीर जो 
देखतेही इसराश्ल डरके मारे भागते हें दाऊूद 
उसका सपक्षा करने के! हियाव करता हैं २ ०--२७ 
दाऊद का बड़ा भाई उसकी बात सुन के रिसियाता 
है औएर उसे कुबचन कहता हैं २८-२८ दाऊद 
का बचन राजा पास परऊूंचता है ३०--३९ दाऊद 
परमेश्वर पर आखा रखके लड़ाह के लिये सिद्ध 

होता हे ओर एिलवांस से पत्थर मार के उस 
मक्चाबोर के मारडालता है ३२--४ ४ दाऊद उस 
मच्दाबीर का सिर लेके राजा पास पहुचाया 

जाता है ५४-४७ | 
अब फ़लस्तानियें ने युद्ध के लिये अपनी सनाओं को यहदा के 
शोको में र्कट्रों किए और शेककि ओर अज़ीका के मध्य दमिम 
के सिवाने में डेरा किया । ओएर साऊल और इसराइ््ल के 
मनुष्यों ने रकट्े होके इंलाकी तराह में डेरा कियः और 
युद्ध के लिये फ़लस्तानियों के सन््मुख पांती बांधी । ओए 
फ़लस्तानी एक ओर पहाड़ पर खड़े छण औएर दुसरो ओर 
रक पहाड़ पर इसराइ्ल ओर उन दोनों के मध्य में तराई 
द्यी। ओर फ़लस्तानो को सेना से णक महा बोर, जे 
गात का गोलियात कहावता था जिसके डील की ऊचाई साफ 

छः हाथ थीं । ओर उसके सिर पर घोतल का णक दोष था 
ओर वुचद्द किलम पहिने हुए था जा तोल में मनदे। णक पौतल 



86 

श्र 

१४ 

२४. 

शा 
१७ 

१ च्् 

समुशंल को पहिलौ घ॒श्तक । 

की थी । आर उसकी दो पिंडलियां घर पौतलक के अस्त थे 
आर उसके दानों कांयांँक मध्य पोतले को रणक फरोचो | 

आर उसक भाले को छड़ रसी थी जसे जाला ह का लट्टा आर 
उसक भालें का फल सर नवण्क का था आर रक ऊन एाल 

लिये हुए उसके आगे आगे चलता था । ओर उसने खड़ा होके 

इसराश्जल़ की सनाओं का ललकार के कहा कि तम क्या सग्रास 

के लिये निकले हो क्या म॒ फ़लस्तानी नहीं हो ओर तम साऊल' 

के सेवक, सो अपने मेंस एक जन का चना और वह मेरा साम्ा 

करो | यदि वह मस्से लड़ सके आर मे मार डाले ते हम 

तच्द्र संवक होंगे घर यदि मं उस पर प्रबल हाोक उक्ष मार 

डाला ता तम हमार सेवक होग झार हमारो सवा कराग । 

आर फ़लस्तानो बाला कि सम आज के दिन इसराहइल को 

संनाओं के तुच्छ जानता हों कोश जन मुझे दओ कि युद्ध 
करे । जब साऊल और समस्त इसराइल ने उस फ़ल्वस्तानी 
को बातें सुनों तबवे बिस्मित होके डर गये | अब 
दाऊद बैतुल्लहम यहदा के अफ़रातानों का घुत्र॒था जिसका 
नाम यस्सी था ओर उसके आठ बेठे थे ओर व॒क्त जन साऊल के 
दिनों में लोगों में परनिया गिना जाता था । ओर बसर्ीो के 

तोन बड़े बेट थे जो लड़ाहई में साऊल के पीौछ हुए आर जऊाः 

संग्राम में गये थे उन तोनों के ये नाम थे पदच्िलाठा अलोयाब 

और संभिज्ना अबीनादाब ओर लजऊरा शम्मा। और 
दाऊद सब से छाटा थः और उसके तीनों बड़े बेठे साऊल के 
साथ साथ गये | परंतु दाऊद साऊल से फिर के अपने पिता 

को भेड़ बैतुल्नहम में चराने गयाथा। और वुच्द फ़ललस्तानों 
चालीस दिन लें सांक बिह्चान आया करताथा। ओर 
यस्सी ने अपने बेठे दाऊद से कहा कि अब णक इफ़ा भर भुना 

और ये दस रोटी लेके छावनी को, अपने भाश्यों पास 

दौड़ जा। और दूध के इन दस खाओं के सहसखों के ग्रधानों 
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एस लेजा और देख तेरे भाई केसे हैं और उनका कुछ 
चिन्दह ला। ओर उस समय साऊल ओर वे और सारे 
इसराइ्ल के लोग हुला की तराई में फ़लस्तानियां से लड़ 
रहे थे। औएर दाऊद भार का तड़के उठा और भेड़ों 
का रक रखवाज का सापके जसा यस्सो ने उसे कच्दा था लेके 
चला ओर मरचे पर पहुंचा ओर उसी समय सेना लड़ाई के 
लिये ललकारती थो। क्योंकि इसराइलियों ओर फ़लसब्तानियों 
ने अपनी अपनो सेना के आने सामने परे बांधे थे । ओर दाऊद 
अपने पाते के! रखव(ल के! सॉंपके सेना के दौड़ गया और 
अपने भाइयों से कुशल पूछा । ओर वह उनसे बातें करताहौो 
था कि देखे वुद्द महाबीर गात का फ़ललस्तानी जिसका नाम 
गालियात था फ़लस्तानियें। की सेनें( में से निकल आया और 
उन्दों बाप के समान बेला ओएर दाऊद ने सना। ओर 
इसराइ्ल के सारे लोग उसे देख के उसके सन््मुख से भागे 
ओएर निपट डर गये। तब इसराइ्ल के जोगोंने कहा कि 
तम उस जन का देखते हा। जो निकतलाह कि यह निश्चय 

इसराइल को तच्छ करन के निकल आया ह और यो हागा 

कि जो जन उसे मारुगा राजा उसे बचत धन से धनमान 
करेगा और अपनी बेटी डसे देगा ओर उसके पिता के घराने 
को इसराइल में निबंध करगा | तब दाऊद ने अपने आस 

पास के लोगें। से पुछ्/ कि जेः जन उस फ़लस्तानों को मारंगा 
ओर इसराइंल से कलंक के दूर करेगा उसे क्या लिलेगा? 
क्योंकि यह जअख़तनः फ़लस्तानो कान हे जो जीवते #ंश्वर की 
सना का तुचछ संमुझे? । लोगों ने इस रोति से उत्तर देके उसे 
कहा जो इसे मारेगाः उसे यह मिलेगा | तब उसके 
बड़े भाई इलियाब ने उसकी बातें सनी जा बुच्द लागे। से करता 
था और इझलियाबका क्राध दाऊद घर भड़का और वुच्द 
बोज्ञा कि त् झधर को आया त्े और बन में उनयथोड़ोसो 
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भेड़े को! किस पास छोड़ा में तेरे घमंड ओर तेरे मन कौ 

नःखटी के। जानता हें। क्योंकि तू संग्राम देखने के उतर 
आया है | तब दाऊद बाला कि मेंने क्या किया क्या कारण 

नहीं!?। . और वुह् वहां से दुसरो ओर गया ओर फिर 
वही बात कहो तब लोग ने उसे आगे के समान फेर उत्तर 

दिया | और जब उन बातें। की, जे दाऊद ने कही थीं चच्चा 

हु* तव साऊल लें। सदेश पहुंचा ओर उसने उसे लिया | 
दऊद ने साऊल से कहा कि उसके कारण 

किसो का मन न घट तेरा दास जाके उस फ़लतस्तानों से 

लड़ेंगा । बत राऊल ने दाऊद से कह्ाा कि तक में यह सामथश्य 

नहीं कि उस फ़लस्तानो से लड़े व्योकित् लड़का ह ओर बुच्द 
लड़कपन से योडा है । तब दाऊद ने साऊल से करा कि तेरा 
सेवक अपने पिता की भे ड़ की रखवाली करता था ओर रक 
सिंद ओर र्क भालु निकला ओर मंंड में से ण्कममेम्ना ले 
गया | और मेने उसके पौछे निकल के उसे मार और उसे 
डसके मुंह से छड़ाया ओर जब वुच्द मुझ पर मषटा तब मेंने 
उसकी दाए घकड़ के उसे मारा और नाश किया | तेरे सेवक 
ने उस सिद ओर भालु दोनो के मार डाला फेर यह झखतनः 
फ़लस्तानी उनमें से रणक के समान होगा कि उसने जोवते 

इंश॒र की सना को तुच्छ जाना। और दाऊदने यह भो 
कहा कि जिस परमेश्वर ने मुझे सिंद के और भालू के पंजे से 
बचाया वहो मरे उस फ़लस्तानों के हाथ से बचावेगा तब 

साऊज ने दाऊदसे कहा कि जा ओर परमेश्वर तेरे साथ 
हो।वे। ओर सष्ऊल ने अपना बस्त्र दाऊद को पक्तिनाया ओर 
पौतल का शक टोप उसके सिर पर रक््खा और उसे भिलम 
भो पहिनाझईं।. और दाऊद ने अपनो तलवार मिलम पर 
लटकाई ओर जाने का मन किया क्योकि उसने उसे न जांचा था 
तब दाऊद ने साऊल से कहा कि इनसे में नहीं जा सक्ता 

;$ 
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क्योंकि में ने इन्हें नहीं परखत तब दाऊद ने उन्हें उतार दिया | 

और उसने अपना लट्ट हाथ में लिया औएर नाले मसे पांच 
चिकने पत्थर चुन लिये और उन्हें अपने गड़रिया के पात्र में 
अथोत मोले में रक्खा ओर अपना छिलवांस अपने हाथ में 
लिया ओर उस फ़लस्तानो की ओर ब>। और फ़लस्तानी 
चला और दाऊद के निकट अनेलगा ओर जो जन उसको 
छाल उठाता था से। उसके आगे आगे गया । आर जब उस 
फ़ल्लस्तानी ने इधर उधर ताका तब दाऊद को देखा ओर उसे 
लुच्छ जाना क्योंकि वह तरुण लाल ऑऔएर सदर रूप या। 

आप फ़ल्लस्तानो मे दाऊद से कहा कि क्या मं कुकर हां जा त 

लट्टू लक मुझ पास आता हु आर फ़लस्तानों ने अपने दवदा 

के नास से उसे थघिक्षारा। और फ़लस्तानी ने दाऊद से 
कहा कि मुझ पास आए और में तेरा मांस आकाए के पद्ियेंत 
के। और बनेले पशुओं का देझोंग। तब दाऊदने उस 
फ़ल्लस्तानो का कहा कि तू तलवार ओर बरछा ओर छाल लेके 
मुझ घर आता के परंत में सेनाओं के परमेश्वर के नाम से, 
जा इसराश्ल के सनाओं का इृश्वर रे, जिसकी तने निंदा 
किए हू, तक पास आताहों। आजहो परमेश्वर तमे 
मर हाथ में सांप देगा और म तुमे मार लोॉगा और तेरा 
सिर तुस्पम अलग करांगा और में आज फ़लस्तानियों कौ 
सेना को ल्ञाथों को आकाश के यक्ियें। को और बलनेले 
पशुओं के देझंंगा जिसतें समस्त एथिवी जाने कि इसराइतल 
में णक इ्ंशर है | और यह समस्त मंडलो जानेगी कि 
परमंत्रर तलवार आर भालेसे नहीं बचाता क्योंकि संग्राम 
परमेश्नर का हे ओर वहो तुन्हें हमारे हाथों में सोप देगा । 
ओर रंसा हुआ कि जब फ़लस्तानी उठा और दाऊद पास 
पहुचने के आगे बज़ा तब दाऊद ने चालाकी किझ आर सेना 
को ओर फ़लस्तानो पर पहुंचने दोड़ा। और दाऊद ने 

6 ह। 
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अपन थल मं हाथ डाला आर उससे से णरक पत्यर लियए 

ध्यार छलवांस स उस फ़लस्तानी के साथे पर मारा झर वह 

पत्थर उसके माये में गड़ गया औपएर वक्त भमि पर मंह् के बत्त 

गिरा । सो दाऊद ने णक पत्थर आर एंलवांस से उस 

फ़लस्तानो के जीता आर उसे मारा ओर घात किया परंतु 
दाऊद के हाथ में तलवार न थी । इस लिये दाऊद लपक के 
फ़लस्तानो पर चएबेठा ओर उसकी तलवार लेके काठो से 
खींचो ओर उसे नाश किया ओर उसो से उसका सिर उतारा 
ओर जब फ़लस्तानियों ने देखा कि हमारा सूरमा मारा गया तब 
वे भाग निकले । और इशसराइ्ल के ओर यहूदा के लोग उठे 
ओर लजलकारे और झकरून के फाटक लां और तराई लो 
फ़लस्तानियों के। रगेदा ओर मारा ओर फ़लस्लानियों के घायल 
शाराश्म अथेत् गात और अकरून जा जम गये। तब 
इसराइ्ल के संतान फ़लस्तानियों के खेदन से फिश आये ओर 
उनके तंबुओं का लूट लिया । आर दाऊद उस फ़ल्लस्तानों का 
सिर लेके यिरोशलौस में आया परत अपने हथियारों को 
तंबू में रक््खा | और जब साऊल ने दाऊद को 
फ़लस्तानी के साम्न होते देखा तब उसने सना के प्रधान 

झबनर से पछा कि हे झबनर यह गभरू किसका बेटा क्षे!? 

अबनर बोला कि हे राजा आपक जीवन सों मे नहों जानता | 

राजा ने कहा कि बृझ यह गभरू किसका लड़का हे | 

और जब दाऊद उस फ़लस्तानी का मार के फिरा तब अबनर 
डसे राजा पास लेगया ओर फ़लस्तानी का सिर उसके हाथ 

में था । तब साऊल ने उसे पुछा कि त् किसका लड़का? दाऊद 
0-०. ७. 205. 

ने उत्तर दिया कि में तेरे सेवक बैतुल्लहमी यस्मी का लड़का दो । _ 
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साऊल दाऊद के अपने पास रख लेता है औएर 
यूनासान उस्मे मित्रता करता है ९--४ स्त्रियां गातों 
हैँ कि साऊल ने सहखों के मारा परंतु दाऊद 
ने दस सहख का साऊल उससे डाह रखता है 
५--४. साऊल दाऊद को बधन करने चाहता है 
परंतु दाऊद बच जाता है ९५ --९९ दाऊद चाकसी 
करता है और सब ल्लेग दाऊद से प्रीति रखते हें 
१५२--९ ६ साऊल अपनी कन्या के दाऊद का 

बियाह देने चाहता है १७--२९५ दाऊद डसके 
कारण दो से फ़ल्स्तानी को मारता है २२--२७ 
साऊल जानता हे कि परमेश्वर दाऊद के संग है 
और दाऊद चेकसी करता है २८-३० । 

ओर णेसा हज्आा कि जब दाऊद साऊल से बात कह्चि चुका तब 
यूनासान का मन दाऊद के मन से बंध गया ओर यूनासान ने 
उस्से अपनेहो प्राण के त॒ल्य प्रेम किया । और साऊल ने तब 
से उसे अपने साथ रक््खा और फिर उसके घिता के घर 
जाने न दिया | तब युनासान और दाऊद ने आपस में बाचा 
बांधी क्योंकि बुद्द उस्मे अपने प्राण के तुल्य पेम करताथा। 
तब यूनासान ने अपना बाग और अपने बस्त्र उतारे 
ओर झपनी तलवार और घनुष और अपने पटुका लों 
दाऊद के दिया । ओऔए[र जहां कहीं साऊल उसे भेजता 
था दाऊद जाया करता था और कारये सिद्ध करता था आर 
साऊल ने उसे जाधाओं का प्रधान किया और वुद्द सारे लोगों 
को दृष्टि में ओएर साऊल के समस्त सेवकों को दृष्टि में भी ग्राह्म 
हुआ | ओर उनके आते हुण णेसा हज्ञा कि जब दाऊद 
उस फ़ल्लस्तानो का मार के फिर आया! तब सारी इसराइलौं 
स्त्रियां नगरों से गातों नाचतों आपनंद से तबले ओर चितारे 
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लेके साऊल्ल राजा से भेंठ करने के। निकलौं । उनके बजाने 
से स्त्रियां उत्तर देके कहतों थीं कि साऊल ने अपने सहखों को 
मारा ओर दाऊद ने अपने दससहल्वोंको। और साऊल 
अति क्राधित हुआ ओर वह कहावत उसका दृष्ि में 

बरो लगो आर वह बोला कि उन्हां ने दाऊद के लिये दस 

सहखों का ठहराया आर मेरे ज्ञिय सहखां का अब कवल राज्य 

भर उसे पाना है । ओर साऊल ने उस्रौ दिन से दाऊद को 
तक रक््खा | ओर दसरे दिन णेंसा हुआ कि झस्श्वर 
को और सं दस्ः आत्मा साऊल् पर उतरा और वह अपन 

घर मे भविष्य कहन जग आर दाऊद आगे कौ नाई हाथ स॑ 

बजान लगा आर साऊलक्ल के हाथ में णक सांग थी | तब 

साऊल् ने सांग फेंको क्यों कि उसने कहा कि में दाऊद का भीतरी 
में गोदे|गा पर दाऊद दो बार उसके आगे से बच निकला | 

ओएर साऊल दाऊद से डरा करता था इस कारण कि 
परमेश्वर उसके साथ था ओर साऊल से जाता रहा । 
इस लिये साऊल ने उसे अपने पास से अलग किया और 
सहखस्व का प्रधान किया ओर व॒द लोगें। के आगे आया जाया 
करताथा। ओर दाऊद अपनों सारो बातें में कार्य सिद्ध 
पाता था और परमेश्वर उसके साथथा। इस लिये जब 
साऊल ने देखा कि वुच्द अति चेकसो करता है तब वुच्द डरता 
था। पर सारे इसरास्ल और यहूदा दाऊद को चाहते थे 
इस लिये कि वुद्द उनके आगे आया जाया करता था | 

तब साऊल ने दाऊद का कद्दाकि मेरी बड़ी बेटी मीराब ;$ 

के देखमे उसे तुझे बियाह देझागा केवल त् मेरे लिये 
जद ० दुआ बिक ० क्यांकि 

बलीपुत्र हा ओर परमंश्वर के संग्राम किया कर क्योंकि साऊल 
ने कहा कि मेरा हाथ उस पर न पड़े परंतु फ़लस्त्तनियां का 

स् ० प ७ ७ 

कह्ञथ उस पर पड़े । तब दाऊद ने साऊल से कहा कि में कान 

और मेरा प्राण कया और इसराइल में मेरे पिता का घराना 

_ ++ +« अा॑रोन्नमान जी फउानउबा, 
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व्याजे में राजा का जवांड हें?। परंतु यें। ऊआ कि जब 
साऊल को बेटी मौराब के! दाऊद के देने का समय आया 

तब वुच्द मुह्दलातो अजरुल से बियाही गई। ओर साऊल कौ 
बेटी मौकाल दाऊद से प्रीति रखती थी ओर उन््हें। ने साऊल 
से कहा और वुच्द उसकी दृष्ि में अच्छो लगो । तब साऊल ने 

कहा कि में उसे उसके देआगा जिसतें वुच्र उसके लिये फंदा 
होव॑ और जिसते फ़लस्तानियां का हाथ उस पर पड़े श्स 
लिये साऊल ने दाऊद से कहा कि तू आज इन दोनों में 
से मेरा जवांडइ होगा | और साऊल ने अपने सेवकों 
का आज्ञा किस कि दाऊद से गप्त में बातचौत करो और 
कहो कि देख राजा तस्से प्रसन्न ह आर उसक सार सवक 

तमे चाहते है ओर अब त राजाका जवांई हो। सो 
साऊल के सेवकों ने ये बातें दाऊद से कच्द सनाझई दाऊद बाला 
कि तम राजा का जवांश होना छोटा ससभ तहा म ता कंगाल 

होके तुच्छ गिना जाता हों। ऑर साऊल के संवकों ने इन 

बातों के समान उसे कहा | तब साऊल्ष ने कहा कि तुम 
दाऊद से यों कडिये। कि राजा कुछ दायज नहों चाहता परंतु 
केवल णक से! फ़लस्तानियों की खलड़ियां जिसतें राजा के 
बेरियों से पलठा लिया जाय परंतु साऊल ने चाहा कि 
दाऊद के फ़लस्तानियों से मरवा डाले | और जब उसके 
सेबकों ने इन बातों केए दाऊद से कह्ा तब राजा का जवां# 
हाना दाऊद को अच्छा लगा ओर दिन बौत न गये थे | 
इसलिये दाऊद उठा और अपने लोगों का लेके गया और 
दो की फ़लस्तानो के! मारा ओर दाऊद उनकी खलड़ियों के 
लाया ओर उन्हों ने उन्हें राजा के आगे परा गिनके धरदिया जिसमें 
बच राजा का जवांइ हाव आर खाऊल न झपनी बेटी मौकाल 

उसे बियाच्र दिई् | आर जब साऊल ने दखा ओर जाना 

कि परमेश्वर दाऊद के साथ ह आर साऊल की बेटी मौकाल 
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उस्से प्रीति रस्तती है | तब साऊल दाऊद से ञझ्धिक डरगया 
ओर साऊल सदा दाऊद का बेरो रहा | तब फ़लस्तानियों 
के प्रधान निकले ओर उनके निकलने के पौछे यों हुआ कि 
दाऊद साऊल के सारे सेवकों से अधिक चेकसी करता था 
यहांलों कि उसका बड़ा नाम हुआ | 

१6 उजन्नीसवां पब्ब । 

साऊल दाऊद के बेर में लगरहा हैँ यनासान 

अपने पिता के बर के दाऊद पर प्रगट करता है 

-२ यनासान अपने पिता का मिला दता हे 

8४--७ दाऊद फ़लस्तानियों का मारता है आर 

साऊल दाऊद का बधन करने चाहता हे ८--९५ ९ 
दाऊद को पत्नी उसे खिड़को में से उतार देती हे 
ओए उसको संती णक मूृत्ति बिकछाने में रखदेती 
है (१ २--१५७ दाऊद भाग के समश्ल पास जाता 

च आर साऊल को संदेश पहुंचता हे और वह 

दतों का भेजता है पर दत आए आप भविष्य 
कहता है १७--२४ | 

तब साऊल ने अपने बेटे युनासानसे और अपने समस्त 
सेवकों से कहा कि दाऊद को मारलेओ।। परंतु साऊल का 
बेटा यनासान दाऊद से अति प्रसन्नथया और यनासान 
दाऊद से कह्िक बाला कि मरा पिता तमे बधन करने 
चाहता ह सा अब बिहान लां अपनी चाकसी करियो और 
ग॒प्त स्थान में छिप रहियो । और म जाके चेगान में, जहां त 
हागा, अपने पिता के पास खड़ा क्वांगा आर अपने पिता से 
तंरो चच्चा करोंगा ओर जो म॒ देखांगा सा तमे कचद्दि देझओंगा । 

आए यनासान न दाऊद क बिघय में अपने पिता साऊल से 
अच्छी कद्दी कि राजा अपने दास दाऊद से बुराई न कौजियें 



जन्नौसवां पब्ने । धूप 

इस कारण कि उसने आप का कुछ अपराध नहीं किया और 
इस कारण कि उसके करम्म आप के लिये अति उत्तम है । क्योंकि 

उसने अपना घाय हथेली पर रक््खा ओर उस फ़लस्तानो को घात 
किया ओर पर मेश्वर ने इ्सरारल के लिये बड़ो मुक्ति दिए और 
आप ने देखा और आनंद हुए से। आप किस लिये निदाय से 
बराझ किया चाहते हें आर झकारण दाऊद को मारा 
चाहते हें?। ओर साऊल ने युनासान को बात सुनो औए 
साऊल ने किरिया खाई कि इ्श्वर के जीवन सों दाऊद मारा 
न जायगा | और यूनासान ने दाऊद को बजाया और सारोौ 
बातें डसे बताई और युनासान दाऊद के! साऊल पास 
लाया और कल परसों के समान फेर उसके पास रचने 
लगा | और फिर लड़ाई हुझ ओर दाऊद निकला 
और फ़लस्तानियों से जड़ा ओर बड़ो मार से उन्हें मारा 
और व उसके आगे से भागे । और ज्यों साऊल अपने घर 
में रक सांग हाथ में लिये ऊण बेठा था परमेश्वर की ओर से 
दुष्धथ आत्मा उस पर उतरा और दाऊद हाथ से बजा रहा 
था। और साऊल ने चाहा कि दाऊद को भोत में सांग से 
गोद देवे परंतु दाऊद साऊल के आगे से अलग होए गया 
ओर सांग भीत में जा लगी और दाऊद भाग के उस रात 
बच गया । साऊल ने दाऊद के घर पर दतों को भेजा कि 
उसे अगोरें ओए बिहान के उसे सार डालें तब दाऊद की 
पत्नी मौकाल यह कहिके उसे बेली कि यदि आज रात त् 
अपना पाण न बचावे तो बिहान को मारा जायगा | 

तब मौकाल ने खिड़की में से दाऊद के। उतार दिया और 
वुच्र भाग के बच गया । और मोकाल ने रक पतला लेके बिछोाने 
पर रक्खा और बकरियें के रोम की तकिया उसके सिर तले 
रक्ज़ी ओर कपड़ा से एांप दिया । और जब साऊल न दाऊद 
को पकड़ने के दूत भेजे तब व॒ुचह बोलो कि वुह्द रोग्री कै 
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आर साऊल ने यह कहिक दतोां का दाऊद को देखने भेजा कि 
उसे खाठ सहच्िचित मर पास लाओ जिसतें स्॒ उस मार डाला । 

आर जब दूत भोतर आये तब क्या देखते ह कि बिछाने पर 
रक पुतला पड़ा है आर उसके सिर तले बकरियां के राम को 

तकिया है । तब साऊल ने मीकाल से कहा कि त् ने मुस्से कट 
रेसा छल किया और मेरे बेरो को निकाल दिया और वुच् 
बच गया सो मीकाल ने साऊल को उत्तर दिया कि उसने 
मुझे कहा कि मुझे जाने दे नहीं तो में तुमे मारडालोंगा ।| 

ओर दाऊद भागा और बच रहा और रामः में समुश्ल 
पास गया और जे। कुछ कि साऊल ने उस्मे किया था सब 
उसे कहा तब वुद्द ओर समुईल दोनों नाखबूस में जा रहे | 
ओर साऊल के यक् कहा गया कि देख दाऊद रामःसें 
नायूस में है। ओआएर साऊल ने दूतों का भेजा कि दाऊद का 
पकड़ें ओर जब उन्होंने देखाकि आगमज्ञानियों को जथा 
भविष्य कहतो है औए सम॒झल उच्राये हू के समान उनमें 
खड़ा है तब इंश्वर का आत्मा साऊल के दतों पर उतरा ओर 
वे भी भविष्य कहने लग । आर जब साऊल का कहा गया 

उसने आर दत भंज ओर वे भो भविष्य कहने लगे तब साऊल 

ने तीसरे बार आर दत भेज आर वभी भविष्य कहने लगे । 

तब बुद्द आप रामः को गया ओर उस बड़े कुण पर जो सीख 
मेंह पहुंचा आर उसने पूछा कि समश्ल आर दाऊद कहां 

हु णकने कहा कि देख वे नायूस मेंह | तब वह रामः 

नायूस को ओर चला और इंशर का आत्मा उस पर भी 
पड़ा और वुच्द बा गया और रामः के नायूस लों भविष्य 
कहता गया । ओर उसने भी अपने कपड़े उतार फेंके ओर 
समईल के आगे उसके समान भविष्य कहा और उस रात 
दिन भर नंगा पड़ा रहा इसी लिये यह कहावत हुए कि क्या 

थक ०० 5 

साऊल भी आगमज्ञानियों में उ 
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दाऊद आर यनासान का सबाद १५--१५ ० दाऊद 

आर यनासान बाचा बांधते ह॒ १५९५--२ ३१ दाऊद 

आपको छिपाताद आर साऊल उसको खाज 
करता कै और न पाके यूनासान पर कओोघ 
करता कहे २४--३४ यनासान दाऊद का अपने 

पिता के क्राध का पता देताह आए उस्से भंठट करक 

भगाता हु ३४--०२ | 

तब दाऊद नायस रामः से भागके यनासान पास आया 

आर उस कहा कि मन क्या किया! मेरा क्या अपराध हु? 

में ने तेरे पिता का केन्नसा पाप किया है? जो वुच्द मेरे पाण 
( गांदक ह्?। वह बोलाकि ण्सा नहेंवे तू मारा न 

जायगा देख मेरा पिता बिना मुम पर प्रगट किये काई छाटी 

बड़ो बात न करेगा औएर यह बात किस कारण से मेरा पिता 

मस्से छिपाव? यह नहों । तब दाऊद ने फिर किरिया खाके 

कहा कि तेरा पिता निश्चय जानता हे कि मन तरी दृद्ि में 

अनुग्रह पाया आर वृह कहताहे कि यूनासान यह न 
जाने नद्दे( कि वइ शोकित हो! परंतु परमेश्वर सां और तेरे 
जीवन से मुझ में और रूत्यु में केवल डग भरे । तब 
यूनासान ने दाऊद से कहा कि जो कुछ तेरा जी चारे में तेरे 
लिये करोंगा। दाऊद ने यूनासान से कहा कि देख कल 
अमावाश्याहे ओर मुझे उचित हैं कि राजा के साथ भे।जन करों 
से। म॒ुभे जाने दीजिये कि में तोसरो सांम लें खेत में 
जा छियपां। यदि तेरा पिता मेंरी खोज करे तो कटडियो कि 
दाऊद यत्न से मुझे पुछ के अपने नगर बेतुल्लहम के दोड़ गया 
क्योंकि समस्त घराने के लिये बरसयन का बलिदान है| यदि 

वुद् यों बोले कि अच्छा ते तेरे सेवक के लिये कुशल है परंतु 
यदि व॒हद अति ओषध करे ते! निखय जानिये कि उसके मन में 

4 प्त 
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बुराई है । इस कारण अपने सेवक पर दया से व्यवच्ार 
कीजियो क्योंकित् अपने दास के अपने साथ परमेश्वर को 
बाचा में लाया क्ें तथापि यदि मुक में अपराध होवे ते 
तू मुझे बधन कर किस कारण मुझे अपने पिता पास 
लेज/(यगा[! ! तब यूनासान ने कह कि तस्से दर होवे क्योंकि 

यदि म॒ निश्चय जानता कि मेरे पिता ने ठाना हे कि तेरी 

बुराई कर ता क्या म तुके न बताता? । फिर दाऊद ने यूनासान 
से कहा कि कान मुझे कहेंगा अथवाक्य जाने तेरा पिता 
तभे घरक के कहे ? । तब यूनासान ने दाऊद से कहा कि 
आए खेत में चलें सो वे दोनों खेत को गये । और यनासान ने 

दाऊद से कहा कि जब स॒ कल अथवा परंसों अपने पिता को 

बूक लेओं आर दखों कि दाऊद के बिष्य में भला दे आर 
भेज के तुमे न बताओं हे परमेश्वर श्सराइ्ल के संश्वर | तो 
परमेश्रर रऐेसाहो और इससे अधिक यूनासान से करे और 
यदि तेरी बराई करने का मेरे पिता की इच्छ होथे तो में 
तुभे बताओंगा और तुमे बिंदा करांगा कि त् कशल्ल से चला 

जाय आर जसा परमेश्वर मेरे पिता के साथ हुआ हु वसा 

तेरे साथ हावे। आर त् कवल्त मर जीवन लॉ परमंश्वर की 

कृपा सुझे न दिखाश्ये। जिसतें में न मरों | परंतु जब परमेश्वर 
दाऊद के हर णक शत को प्थिवी पर से नाशकर मेरे 
घरानों पर से भो अनग्रह उठा नलीजिया | सो यनासान 
ने दाऊद के घराने से बाचा बांधी आए कहा कि परमंश्वर 

दाऊद के शचुन के हाथ से पलटा लेव । आए यूनासान ने 
दाऊद से फिर किरिया खिलाई शसलिये कि वुच् उस्मे अपने 
प्राणही के तल्य प्रेम रखता था | तब यूनासान ने दाऊद से 
कहा कि कल अमावाणश्या आर तेरी खाज होगी इस कारण 

कि तेरा आसन सुना रहंगा | आर जब त् तोन दिन अलग 

रहे तब त् शोघ्र उतर के उसी स्थान में जाइ्यो जहां तने 
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अपपको कार्य के दिन छिपाया था ओर उस पत्थर के पास 
हु ०“ 3 + 

रहियो जहां से मार्ग दिखाई देताह । ओर में उस अलंग 
न 2 वि 7 के ० अर 

तोन बाण मारोंगा जेसा कि चिन्द माश्ता हां। आर दंखम॑ 

यह कहिके एक छोकर को भेजॉंगा कि जा बाणों को खोज 
] बिक पक न *_ अ७७ 

यदि में निश्चय छाकरे का करों कि देख बाण तेरे इ्स अलंग है 

उन्हें लें तव निकल आइश्यो क्योंकि परमेञ्यर के जीवन सों तेरे 
प् शक 

लिये कशल हे कछ नहीं छे । घर यदि मं उस तरुण से कहीं 

कि देख बाण तेरे आगे हु तबत मार्ग लीोजियो क्योंकि 

परमेश्वर ने तुझे बिदा किया हे | रही बुच्द बात जो आपुस 
वर] 0 ७ ७. ७०७ ०७ पे ० 25 0 ७ वा 

में ठहराह हे सा दख परमेश्वर सदा सर और तरे मध्य में 

क्हे। सो दाऊद खेत में जा छिपा और जब अमावाश्या 
< रे 

हुई तब राजा भेजन पर बेठा । ओर राजा अपने व्यवहार 
के समान भीत के लग अपने आसन पर बैठा ओर यूनासान 
उठा और अबनर साऊल की णक अलंग में बेठा था और 
दाऊद का स्थान सना था । तथापि उस दिन साऊल ने कछ 

न कहा क्यांकि उसने सममा था कि उस पर कछ बोता € वच् 

अपवयिच होगा निश्चय वह अपावन हागा[। और बिदहान का 

मास की दसरी तिथि के ण्सा हुआ कि दाऊद का झ्यान 

सना रहा तब साऊल ने अपन बंठ रानासान से कहा कि 

किस कारण यस्सी का बेटा कल आर आज भोजन को नहों आया 

है। तब युनासान ने साऊल को उत्तर दिया कि दाऊद मुस्से 
पुछ के बेतुक्नहम के गया । ओर उसने कहा कि मुझे जाने 
हलक कब 6 छत + ग्् े ७ ु 
दे कि नगर में हमारे घरान में बलि हे आर मेरे भाहझे 
व को रू अड 9 ज. ० जे ने मुझ बुलायाहे यदि मने तरी दृछि में अनुग्रह पायाहे 
तो सुझे जाने देकि अपने भाश्यों के देखें इस लिये 
वुदद राजा के भोजन पर नहों आता | तब साऊल का काय 
यनासान पर भड़का आर उसने उसे कहा कि है छीठ ओर 

दगइत के पच॒ क्या मे नहीं जानता कि तने अपनी घबराहट के 
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समुरंल को पहिली पुस्तक । 

जिये ओर अपनी माता कौ नंगापन को घबराहट के लिये 
यस्सी के बेठे के चना है | क्योंकि जबलों यस्ती का बेटा भूमि 
पर जोीताहे तबलों त् और तेरा राज्यस्थिर न क्ञोगा से 
अब भेज के उसे मुझ पासला क्योंकि वुच्द निश्चय मारा 
जायगा । तब यूनासान ने अपने थिता को उत्तर देके कहा 
कि ब॒ुद किस कारण मारा जायगा? उसने क्या कियाह्े?। 
तब साऊल ने मारनका उसकी ओर सांग फेंकी उद्मे 
यूनासान के निश्चय हुआ कि उसके पिता ने दाऊद के मारने 
को ठाना है । सो यूनासान बहुत रिसिया के मंच से उठ गया 
ओर मास की दूसरो तिथि में भेजन न किया क्योंकि वुद्द 
दाऊद के लिये निपट उदास हुआ क्योंकि उसके पिता ने 
उसे लज्जित किया | ओएर बिहान के! यूनासान उसी 
समय जे दाऊद से ठहरायाथा खेत को गया और णक 
छोाकरा उसके साथ था। और उसने उस आज्ञा किझ कि 
ज्ैौड़ और जो बाण में चलाता हो उन्हें छंए और ज्यांहीं वह 
दाड़ा त्योँहों टकबाण उसके पर सारा । आर जब वह 

छेोकरा उस स्थान में पहुंचा जहां यूनासान ने बाण मारा 

था तब रनासान ने छ्ोकरे का पकार के कहा कि क्या बुद्ध बाण 

तस्से परे नहों? । ओर यनासान ने छाकर को ८पकारा कि चटक 

कर ओर उठचक्तर मत सो यनासान के छाोकर न बाणों का 

रकट्ठा किया आर अपने खामी पास आया। परतु उस 

छाकर ने कक न जाना केवल दाऊद आर यनासान उसका 

भेद जानते थे । फिर यनासान ने अपने हथियार उस छाकरु 

का दिये ओर कहा कि नगर को ले जा | छाकर क जाने 

के घोछे दाऊद दकक््खिन की ओर से निकला आए भूमि पर 

आप मह गिरा और तोन बार दंडवत किश ओर उन््हांन 

आपुस में णक दुसरे को चूमा ओर परस्पर यहां ला बिलाप 

किये कि दाऊद ने जीता | आर यनासान ने दाऊद को कहा 



रकौसयां घब्ब॑ | दर 

कि कुशल से चला जा ओर उस बाचा घर जो हमने किरिया 
5० ह छ 6 2५ ७७ ०. ०... 5 3 जा 

खाके आपस में किए है मेरे तरे मध्य में आर हमार बश के 
मध्य में सदा लो परमेश्वर साक्षी होवे से! वुद्द उठ के चला 

>> > गया आर युनासान नगर में आया। 

२१ णरफकोसवां पब्वे | 

दाऊंद अचछीमलक याजक पास आके भेंठ की रोटो 

उस्त पाता है ९-७ दाऊद गेलियात दानब का 
खब् लेताहे ८--€ साऊल के डरके मारे वुच्द ग्यत 
के राजा पास भाग जाता है ५ ०--१५ | 

तब दाऊद नाब के! अद्ौमलक याजक पास आया और 
+ ५ गज ् ु 

अच्चोमलक दाऊद की भेंट करने से डरा आर बोलाकि तू क्यों 

अकेला है और तेरे साथ कोई नहीं? | दाऊद ने अह्दीमलक 
याजक से कहा कि राजा ने मुझे रणक काम के भेजाहे और 

ड्ड् ०. न 77 ु ० 
कहा हे कि यह काम जो सने तुझे कहा है किसी का मत 

लक 7+- 7 . कि. पी... ये और पे बिके | 

जनाइयो ओर सने संवकों का अमुक स्थान का भंज दियाहे । 

से! अब तेरे हाथ तले क्या है? मुझे पांच रोटी अथवा जो कुछ 
घरा जो से मेरे हाय में दीजिये | याजक ने दाऊद को करा 

कि मेरे हाथ तले सामान्य रोटी नहों परंतु पवित्र रोटी है 
यदि तरुण लोग स्तियों से अलग रहे हों । तब दाऊद ने उत्तर 
की रे ० ५ अ३७ 

देके याजक को कहा कि निश्चय तोन दिन हुए होंगे जबस सम 
कान व ब््७ इ७ 3 ] 

निकला हों स्त्री हम से अलग हू आर तरुणां के पाच पविच है 

और यद्यपि रोटी आज पात्र में घविच्र किझ गई हो तथापि 

सामण्य के तुल्य हे । से( याजक ने यवित्र किहझ गई उसे दिझ 
क्योंकि भेंट की शाटी का छोड़ वहां कोई रोटी नथोी जो 

परमेश्वर के आगेसे उठाई गह् थी जिसतें उसकी संती वहां 

ताती रोटी रक््खो जावे | अब उस दिन साऊल के संवके में से 

रक जन अदुमी परमेश्वर के आगे रोका गयायथा जिसका नाम 
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२४. 

समुशरुंल की पहिली पुस्तक | 

दायेग था वुदद साऊल के अहिरों का प्रधान था | फिर 
दाऊद ने अहीमलक से पृरछा कि यहां तेरे हाथ तले कोई 
भाल! अथवा खड़ तो नहों? क्योंकि में अपनो तलवार 
अथवा इथियार साथ नहीं लायाहॉ इस कारण कि राजा के 
काम को शौघ्रता थी। तब याजक ने कहा कि फ़लस्तानी 

गोलियातं का खज़्ज, जिसे तने इलाको तराझ्समें मारा रक 
कपड़े में लपेटा हुआ अफूद के पीछे धरा हे यदि तू उसे 
लिया चाहे तो ले क्योंकि उसे छाड़ यहां दसरा नहों तब 
ऊद् बोला कि उसके तल्य दसरा नहों वही सम द | 

आर दए्कद उठा आर साऊल के भय से उसी दिन भाग 

चला गया आर गाव के राजा आकीश पास आया | तब 

आकिश के सेवकों ने उसे कहा कि क्या यह दाऊद उस देश 
का राजा नहीं ? और क्या यह वही नहों. जिसके बियय में वे 

आपस में गा गा के ओर नाच नाच के कइतो थीं कि साऊल 
ने अपने सहखों को मारा ओर दाऊद ने अपने दस सहझें 
का? । और दाऊद ने ये बातें अपने मन में जुगा रक्खों और 
गात के राजा आकिश से अति डरा। तब उसने उनके आगे 

अपनी चाल पलट डाली और उनमें आप को बे[ड़ह्म बनाया 
औए फाटक के दांरों पर लकीौरें खींचने लगा ओर अपनो लार 
का दाएो में बहने दिया। तब आकिश ने अपने संवकों से 
कहा कि लेओआ यह जन तो सिड़ी है तस उसे ममरू पास क्यों 

लाये? । क्यू मर्क सिड़ी का प्रयोजन हे कि तम इसे मर घास 

लाये कि सिड़ीपन कर क्या यह मर घर सं आवंगा? | 

5 ५. 6 

२२ बाह्सवाः पब्ब | 

4 तक ७७ 

जथाःकी जथा दाऊद पास णक कदला में बटुरती है 

१५--२ वुच्द अपनी साता पिता का मवाब के राजा 
घास सोंपता हैं ३--४ उसका संदेश पाके साऊल 
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अपने सेवकों पर देव लगाता है ५--८ अदमी 
देोयेग याजक पर दोष लगाता है ८<--९ ६ याजकों 
को साऊल बधन करता है १९५७-९८ याजक का 
ण्क बेटा भाग के दाऊद का संदेश दता क्षे 
5५ अप अ3 । 

इस लिये दाऊद वहां से निकल के भागा और अदुल्लम को 
कंदला में गया ओएर उसके भार ओर उसके पिता का सारा 

घराना यह सन के उस पास वहां गये। और हर रक दुःखी 
3 >> ० पे ये 73 

आर काणी ओर उदासी उसके पास ण्कदु हुए आए व॒दह 

उनका प्रधान हुआ ओर उसके साथ चार सी मनुग्य के 
लगभग को गये | औरर वहां से द[ऊद मवाब के मसफ़ा 
आप 3 > 25. वि ब्े जे 

का गया और मवाब के राजा से कहाकि भ तेरी बिनतो 

करता हा कि मेरी माता पिता निकल के आप के पास रहें 
५ 5२३३ न ८ 0० कक पे 743] । 

जबलों म जाना कि इश्वर मर लिये का करता है | आएर 

बुह् उन्हें मवाब के राजा के आगे लाया ओर जबलां दाऊद ने 
00 प 0, ३ कल ० प 00. प ० 

अपने तर दृए स्थानों में छिपाया था वे उसी के साथ रहे | 

तब जाद आगमजानी ने दाऊद का कहा कि दए स्थानों में मत 
रह यहूदा के देश का जा तब दाऊद चला और हरौोस के बन 
मेंपहुचा। ओर जब साऊल ने सुना कि दाऊद दिखाई 
दिया और लेग उसके साथ हैं (अब साऊल उस समय रामः 
के गबिया में रक कुंज के नोचे अपने हाथ में भाला लिये था 
ओर उसके सारे दास उसके आस पास खड़े थे)। ठब 
साऊल ने अपने आसपास के सेवकों से कहा कि सनोक्ेे 
बनियामीने। क्या यस्सी का बेटा तम्में से हर रक के खेत 
और दाख को बारी देगा ओर तुम सब को सहलेों ओर सेकड़ों - 
का प्रधान करेगा | जो तुम सब ने मेरे बिरुद्ध परामशे किया हे 
73 री 8० ३०" ं ् कर, ७७, कर सा ८ कर, री 8 का 

आर किसो ने मुझे नहों सुनाया कि मर बंट ने यस्मो के बेटे से 
है. ५ म्् कक. 3 + 

बाचा बांधी है और तर्में काझ नहीं जो मेरे लिये फ्लोक करे 
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समुश्ल कौ पहिलो पुस्तक ! 

अथवा मुभे संदेश देव कि मेरे बेठे न मेरे खेवक का उभाड़ा ह 
कि एके में रहे जैसा आज के दिन है? | तब अदुमी 
8 विश जप _ को. अं. अ्य ४ ०-.ए र( ७ ७ 

दायंग नं, जा साऊल के संवककां का प्रधान था, यां कहा कि सन 

यस्सी के बंठ का नाव में अच्दीतब के बट अचोमल्कक पास दरू 

हं। जआर उसने उसके जिये परमंश्वर सं बका आर उसे 

भोजन दिया आर फ़लस्तानो गेलियात का खज़ उस्र दिया | 

तब राजए ने अचीतूब क बेट अहीसलक याजक का आर उसके 
7] ल् - 

पिता के सार घराने आर याजकों का जो नाब में थे बुला भेजा 
ओएर वे सब के सब राजा पास आये । ओर साऊल ने करा 

20 पे कि र + ७ हि 

कि हे अद्दोत्व के बेठे सुन बुद बोला मरे प्रभुम क्ञों। और 
साऊल ने उसे कहा कि तू ने मरे बिरुड़ पर यस्सी के बेठे के 

कि किह < वि पे 8 का ध्् 

साथ क्यों णक मता किए और तू ने उसे रोाटो आर खज् दिया 

आर उसके लिये परमेश्वर से बूमा जिससे वुच्द मेरे बिरेध 
के हक रू धार] 505 वा < 

में उठे आर घात में लग जंसा कि आज के दिन ह? | तब 
जि जि ७. 0... छ ०, ९. २०९, ७ २०७) 

अचोमलक ने राजा का उत्तर दके कहा कि जञ्ञापक सारे संवकों मे 
3] >>] हि... + न 

द्ऊद सा बिश्वस्त कान हे जा राजा का जवांश और झाज्ञापालक 
5 ७ बिक 3 ९ 7 ७० पे रु 

ह आर आप कंघर सें पतिछित 5! । आर क्या म॒ ने उसके लिये 

परमेश्वर से बृका! यह मुस्से परे होवे राजा अपने सेवक पर 
ओर उसके पिता के खारे घरान पर यह दोघ न लगावबे क्योंकि 
आप का सेवक इन बातों में से घट बए नहीं जानता । तब राजा 

बेल्ला अच्चीसलक तू आर तेरे पिता का सारा घराना निश्चय 
माराजायगा । फिर राजा ने उन पगह्तों का, जो 

पास खड़े थे, आज्ञा किझ कि फिरे और परमेश्वर के याजकों 
को मारडाला श्स कारण कि इन के हाथ भी दाऊद से मिलेहुण 
बज 2 ५ 25 २६ अल... 

हू ओर उन््दांने जाना कि व॒ह भागा ह आर मुर्क संदश न 

दिया परंतु राजा के सेवकों ने परमेश्वर के याजकों पर हाथ 
न बछ़ाया | तब राजा ने दोयेग को कहा कि तू फिर ओर 

के । ० न 

उन याजकों को घात कर सो अदमी देशयंग फिरा आर याजकों 
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तेस्सवां पब्बे । ६५. 

पर लपका उस दिन उसने घचासो मनुय्यों को, जो सूतो अफूद 
8. 7 पु ० 

पहिनते थे, घात किया। ओर उसने याजकों के नगर नाव 
के पुरुषों आर स्वियों और लड़कों ओर दूधपीवकों को और 
जैलां और गदरहों और भेड़ के! तलवार को धार से घात 

अं > ७ 2... ज:33 

किया । अहीतृब के बेठे अहीमलक के बेटों में से शक जन, 
जिसका नाम अवियासार था, बच निकला औओएर दाऊद 

के पीछे भागा । अबियासार ने दाऊद का संदेश दिया 

कि साऊल न परमेश्वर के याजकों का मारडाज्ना । और 
दाऊद ने अबियासार को कहा कि जिस दिन अदमी दोयेग 

वहां था मन उसी दिन जाना था कि वह निश्चय साऊल का 

कक्रेगा मे तरे पिता के सार घराने के मारे जानेका कारण 

हुआ । सात मेरे साथ रह और मत डर क्योंकि जो तर 
7. 3. 00.. त 

घपाण का गांहक हे सो मेरे प्राणका गांहक ह परत मेरे 

घास बचा रह । 

२३ तेइुसवां पब्ब । 

फ़लसानियों से दाऊद लड़के क़्ले का बचाता 

है ९-६ साऊल का आना ओर केलियेंका छल 
दाऊद पर परमेश्वर प्रगट करता है ७--९ ३ 
क़ण्ले से निकल के बन में जा रहता हे उस 
पास आरके उसे श्यंति देता हे १५४--१७८ स्राऊल 
संदेश पाता है कि दाऊद पहाड़ में है वुच्र उसके 
मारने की जुगत करता है १८-२६ फ़लस्तानी का 
संदेश पाके दाऊद का छोड़ के साऊल उनके पोछे 
जाता है २७--२७८ | 

तब उन्होंने यह कहिके दाऊद के संदेश दिया कि देख 
फ़लस्तानो क़रलेसे लड़ते हें ओर खलिहानों को खटते हें। 
इस लिये दएऊद ने परमेश्वर से यह कहिके बूभा कि में जाओं 

4 || 



६ई 

5 

समुस्ल को पहिली घुस्तक । 

ओर उन फ़लस्तानियों का मारों? परमेश्वर ने दाऊद से कहा 
एनिये कल सम २ 8 7234 

-किजा फ़लस्तानियों को मार ओर क़ण्ले को बचा | आर 

दाऊद के मनघष्यां ने उसे कहा कि देख हम तो यहदा में होते हुर 

डरते हू: ता कितना अधिक क़ण्ले में जाके फ़लस्तानियां 

को सेनाओं का साम्ना कर? | तब दाऊद ने पर मंश्व र सं फिर 

बभम आर परमंश्वर ने उत्तर दके कहा कि उठ क़ण्ले का 

उतर जा क्योंकिम फ़लस्तानियों का तरे हाथ में सांपॉंमा। 

सा दाऊद आर उसके लोग क़ण्ले को गये आर फ़लस्तानियों 

से लड़े आर उनके छोर ले आये और उन्हें बड़ी मार से मारा 
यों दाऊद क़ण्ले के बासियों के! बचाया | और णरेसा हुआ कि 
जब अच्ठो मलक का बेटा अबियासार भाग के क़ण्ले में दाऊद 
पास गया तब उसके हाथ में शक अफूद था | ओएर 
साऊल के संदेश पहुंचा कि दाऊद क़ण्ले में आया और 
साऊल बाला कि ऋँश्वर ने उसे मेरे हाथ में सोॉंप दिया क्योंकि 
बुच्द ेसे नगर में, जिसमें फाटक ओर अड़ंगे हैं पहुंच के बंद 
हो गया । ओआऋर साऊल ने समस्त लोगों का यड के लिये 
ण्कट्राए किया कि क़ण्ले में उतर के दाऊद का आर उसके 
लोगों का घेर लव | आर दाऊद ने जाना कि साऊल चाहता 

है कि चपके से मेरी बराझ करे तब उसने अबियासार याजक 
से कहा कि अफद मम पास ला / तब दाऊद ने कहा कि 

हे परमेश्वर इसराइ्ल के इुश्वर तेरे सेवक ने निश्चय सना है 
कि साऊल का बिचार हु कि क़र्ले में आकेमेर कारण 

नगर को नल्करे। क्या 'क़ण्ले के लोग मुझे उसके हाथ 
में सोंप देंगे! क्या जेसा तेरे दास ने सुना हे साऊल उतर 
आपेगा!? हे परमेशर इसराइल के इश्वर में तेरी बिनतो करता 
हो कि अपने सेवक का बता? परमेश्वर ने कहा कि व॒ह उतर 
आवेगा | तब दाऊद ने कहा क्या क़रले के लेग मुझे आर 
मेरे लेगों के सकल को बंधुआर में सेंप दे गे? पर मेश्वर ने कहा 
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कि वे सौंप देंगे। तब दाऊद अपने लोग सहित जो, मनुष्य 
7 पे डर. 0 ३ पे ३२ 

छः सा रक थे, उठा आर क़ण्ला से निकल गया ओर जिधर 

जासका गया आर साऊलज्न को संदेश पहुंचा कि दाऊद 
पे >< 

क़रले से बच निकला तब वह जाने से रहि गया। आर 
दाऊद ने अरुणख्य में दए्स्थानोंमें बासकिया ओर ज़ौफ़ के 

में ह >> हि 

बन में णक पहाड़ के बोच रहा अएर साऊल प्रति दिन उसकी 
खोज में लगाहुआ था परंत॒ ईश्वर ने उसे उसके हाथ में सांप 
न दिया | और दाऊद न देखा कि साऊल उसके मारने के 
कारण निकला उस समय दाऊद ज़ीफ़ के अरण्ण के बीच रक 

» 7 बनमें था | ओर साऊल्ल का बेटा युनासान उठा 
और बन में दाऊद पास गया और रूशर पर उसे टदृए़ 
किथा । आर उसे कहा कि मतडर क्योंकि त् मेरे पिता 
साऊल्ञ के हाथ में नपड़ेगः और तू झसराइल का राजा 
रु < पी प ० ३ 6 << ० 
होगा ओर तेरे पोछेम होंगः और मेरा पिता साऊल 
भी यह जानता हे | ओर उन दोनों ने परमेश्वर के आगे बाचा 
बांधी ओर दाऊद बन में ठउद्दर रहा और यूनासान अपने 
घर गया | . तब ज़ोफ़ के लोग गबिया में साऊल पास 
चए आगे बाले कि दाऊद दृएस्थानों में हमार मध्य रक बन में 

«न ५ डी नव 

हकीला![ पहाड़ पर, जो जसीमुन की दक्षिण दिश्ण में है, नह 

रहता? । सा हे राजा अब तू चल ओर अपने मन के समान 
उतर आ आर हमें उचित है कि उसे राजा के हाथ में सौंप 
ब। ० फल] हट व. 289... 9८ ट ०05: वड की 

देव । तब साऊस बाला कि परमंश्रर तुन्द आशीष दव क्योंकि 

तुम ने मुम पर दया किई। सो अब जाओ और और भो 
कप >> ०० कप 93. वे 5 आर 

जगत करो आर देखा कि उसके लुकने का स्थान कहां हो 
औरए किसने उसे वहां देखा है क्योंकि मुमे कहा गया कि वुच्त 

7 3 ७ ७३ ७. <ू 922 0... प्य 

बड़ी चाकसी करता हूँ | सा दंखे! आर उन लकने के सारे 
२ ५, वु ० डर, ० ०, 0० कक पे 

स्थानों को, जहां व॒ुह छिपताह, जाने आर ठीक सदेश लेके 
्ज्ज 5, >< मुझ पास फ़िर आआ और में तुच्दहारे साथ जाओंगा ओएर 
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समुस्ल कौ पहिलो पुस्तक । 

यों होगा कि यदि वह देश में होवे में उसे यहूदा के सारे 
सहखों में से एूंए लडंगा । तबवे उठे ओर साऊल से आगे 
ज्ञौफ़ का गये परंतु दाऊद अपने लोगों सचह्चित माऊन के बन 
में जशिमून के दक्षिण दिशा का रक चेगान में था । साऊल 
>> ७ पक. पे - जा जा व 2 बाप 

आर उसके लोग भी उसकी राज के निकले आर दाऊद का 

समाचार पहुंचा श्सलिये व॒च्त पहाड़ी से उतर के मऊन के 
बन में जा रहए और साऊल ने यह सुनके मऊन के बन में 
दाऊद का पोछा किया | ओर साऊल पब्बंत को इस अलंग 

चला गया औए दाऊद और उसके लोग पब्नेस को उस झलंग 
रू 38... ० 4७, 

आर दाऊद ने साऊल के डर सं हालो किया कि निकल जाय 
क्येकि >. >> ० अल पी. पे जि ००० पु 
क्यांकि साऊल आर उसके लो*एं ने दाऊद का आर उसके 
७. कं. ०. ७० ७, ७०९, 92... मी] 00. ७०७, के. 

लागें का पकड़ने का चारां ओर स घेर लिया | ज्स 

समय रक दुत ने साऊल पास आके कहा कि हालो आ कि 
फ़लस्तानी देश में फेल गये । से इसलिये साऊल दाऊद के 
4९, %९, २०. रु ७, ७. ४०, 

खेदने से फिरा आर फ़लस्तानियां के सनन््मुख हुआ इस कारण 
उन्हां ने उस स्थान का नाम बिभाग का चटान घरा । 

२४ चाबीसवां पब्बे । 

साऊल राजा दाऊद को खोज का तोन सहख जन 

लेके निकलता हे ओर दाऊद उसके बस्तर के खंट 
का काट के आप को प्रगट करता है ९-८ साऊल 
देखता जे कि दाऊद के मन में बेर नहीं हे 
१५०--९ ६ साऊल सनके अपना पाप मानलेता 
है औएर दाऊद को निर्दाप ठहराता छ ओर उससे 
किरिया लेता हे कि मेरे बंश के! नाश न करियो 
है 9 तर 

ओर दाऊद वहां से चल के झनगदों के दए स्थानों में जा 
रहा और यों हुआ कि जब साऊल्ल फ़ल्स्तानियों के पोछे से 



चैबोसवां पब्बे । ६८. 

फिरा तब उसे कहा गया कि देख दाऊद अनगदौके अरणख्य 
में हैं। तब साऊल समस्त इसराइंली में से तोन सहख चुन 
हुए पुरुष लेके दाऊद को ओर उसके लोगें की खोज को बनेलो 
बकरियों के पहाड़ों पर गया । तब वुच्द मार्ग की भेड़श्शरा भे आया 
जहां णक खाह थीं ओर साऊल उस खार में आवश्यक के लिये 
गया आर दाऊद आऔर उसक लोग खाचह को अलग ७ रह । 

आएर दाऊद के लोगों ने उस कहा कि दखिये यह वह दिन हो 

जिसके विजय में परमेश्वर ने आप के कहा था कि दख भें तरे शच 

को तेरे हाथ भ॑ सांपांगा जिसतें त अपनी बांछा क॑ समान उदस्से 

करे तब दाऊद उठा ओर चुपके से साऊल के बस्त्र का खंट काट 
लिया । औएर उसके पीछे यों हुआ कि दाऊद के मन में खठका 
हुआ इसकारणकि उसने साऊजल का खंट काटा। और 
उसने अपने लोगां स कच्चा कि परुभंशर न कर किम अपन 

सामी घर, जा परमेश्वर का अभिषिक्त है, रेसा करा कि अपना 

हाथ उसपर ब़ाओं क्योंकि वुद्द परमेशर का अभिश्क्त है । 
सो दाऊद ने ब्नवातोंस अपने लोगों के रोक रक्खा और 
उन्हें साऊल पर हाथ चलाने न दिया परंतु साऊल ने खाह 
से निकल के अथना समागे लिया। और उसके पीछे दाऊद 
भी उठा और उस खेोह से बाइर आया ओऔएर साऊल से यह 
कहिके पुकारा कि हे मेरे खामी राजा आर जब साऊल ने 
पीछे फिर के देखा तब दाऊद ने भूमि पर भंक के दंडवत 

कि । ओर दाऊद ने साऊल से कहा कि लोगों की ये 
बातें आप क्यों सुनते हें कि देखिये दाऊद आप को बुराई 
चाहता है? । देख आजरही के दिन ज्ञाप ने अपनी आंखों से 
देखा है कि परमेश्वर ने आज आप को खोह में मेरे हाथ में सांप 
दिया और कितने ने आप को मार ने कहा पर तु मेंने आप 
को छोड़ औएर अपने मन में बिचारा कि अपने खामो पर 
अपना हाथ न बज़्ओंगा क्योंकि वुदर परमेश्वर का अभिव्क्त है | 
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इस्से अधिक है मेरे पिता देखिये हां अपन बस्त़ के खंट का मेरे 

हाथ में देखिये क्योंकि मने जोे। आप क बस्तस का खंट काट लिया 

आर आप का न मारा इस्से जानिये ओर देखिये कि मेरे मन 

में ब्रारई और किसी प्रकार का अपराध नहीं है और में ने 
आप के बिरुद्वध पाप न किया तथापि आप मेरे प्राण का अहेर 
करने को निकले हैं | परमेश्वर मेरे ओर आप के मध्य में न्याय 
करे और परमेश्वर आप से मेरा पलटा लेवे परंतु मेरा हाथ 
आप पर न पड़ेगा । और जेसा पाचौनें की कचह्चावप्त में कहा 

गया है कि दुलू से दुद्ता निकलतो है परंतु मेरा हाथ आप पर 
न उठेगा | इसराश्ल का राजा किसके पीछे छरिकला है? और 
आप किसके पोछे पड़े हैं? क्या मरे हुए ककर के? अथवा रुक 
पिस॒ के? | सेपरमेश्वर बिचार करे और मेरे और आप के मध्य 
में न््याय करे आर देखे ओर मरे पद का पक्ष करे ओर आप के 
हाथसे मुझे बचावे। और जब दाऊद ये बातें साऊल स 
कह चुका तब साऊल ने कहा कि मेरे बठे दाऊद क्या यह 

है - 73 2.६ रू 

तेरा शब्द है? ओर साऊल ने बड़े शब्द से बिलाप किया । ओर 
दाऊद से कहा कि तू मुस्ते अधिक धरम्मी है क्येंकि तूने बुराई 

की संतों मेरो भलाई किई।| और तने आज के दिन दिखाया 
कि तने मुस्से भलाई किई है यद्यपि परमेश्वर ने मुझे तेरे हाथ 
०७५ 3» ्् सर लिप कि कि कं ५. _ है 

में सांप दिया आर तुने मुझ मार न डाला | क्योंकि यदि काइ 
५ जप ५ आप पी पु पु इसलिये 

अपने बरी का पावे ता क्या वह उस कशल से छाड़ द गा ? श्सलिये 

जा तने आज मस्स किया है परमेश्वर इस का प्रतिफल दवे | 

आर अब म ठीक जानता हां कि त निश्चय राजा हागा। आर 

इसरामई ल का राज्य तर हाथ में स्थिर होगा | इ्सलिये त मस्स 

परमेश्वर की किश्या खा कि तेरेपीछेमे तेरे बंश का काट न 

डालोॉंगः और तेरो पिता के घराने मेंसे तेरे नाम को मिठा न 
7 

डालॉंगा। तब दाऊद ने साऊल से किरिया खाई और साऊल घर 

के। चला गया परंतु दाऊद ओर उसके लोग दृए स्थान में गये | 
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सममख्ल का मरना और नाबाल के घराने का 

समाचार ९--३ दाऊद नाबाल पास लोगों का 

भेजता है 8-"-९४ नाबाल दाऊद का दबचन 

करहला भंजता हूँ १५ ०--९ ३ रएक जन नाबाल की 

घत्नो के. संदंश दंता हैँ ९४--१५७ नाबाल को 

पत्नी दाऊद के कोप को धीमा करने को युक्ति 
बांधतो है ९८-- ३९५ उसके आने से दाऊद परमेश्वर 
का घन्य मानता है ३९--१५ अबिगाल अपने 
पति नाबाल को दाऊद के काप का संदेश देतौ है 
यहां लॉ कि वह सरगया ३६--३८ दाऊद भेज 

के अबिगाल से बियाह करता है ३८--४४ | 

आर सम॒ुश्ल मरगया ओर समस्त इसराश्लियों ने णकट्ढे 

हाके उसपर बिलाप किया आर रामः में उसक घर म॑ 

उसे गाड़ा आर दाऊद उठ के पारान के अरण्ख में उतर गया | 

और वहां माऊन में रक पुरुष था जिसको संपत्ति करमिल में 
थी व॒ुइ महा जन था और उसके तोन सह ख भेड और रक 
सहख बकरोथों और वुद अपनी भेड़ों का रोम करमिल 
में कतरता था। ओर उसका नाम नाबाल और उसको स्त्री 
का नाम अबिगाल था वह स्लो बद्धिमती ओर संदर थी परंत 

वचह्त परुष कठार और ककम्मीथा और कालिब के बश के 

घरान मसं था। आर दाऊद ने अरण्य में सना कि 

नाबाल भेड़ों के रोम कतरताह । तब दाऊद ने दस तरुण 
भेजे और उन्हें कहा कि नाबाल पास करमिल को चए जाओ 

ओर मेरे नाम से उसका कशज्ष पूछो । ओर उस भरे परे जन 
से कह्िया कि तक पर कशल आर तर घर पर कशल ओर 
तरो समस्त बस्त पर कशल होव॑ । मने अब सना हे कि तभ 
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पास राम कतरवेये हु और तर ग़ड़रिय हमार खग थ॑ आर 
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हमने उन्हें दःख न दिया और जब लों वे करमिल में हमारे 
साथ थे उनका कछ जाता न रहा | त अपने तरुणों से पछ 
आरर वे तु कहेंगे इस लिये तरुण लोग तेरी दृष्ि में अनग्रद 

पावें, क्यांकि इस अचछ दिन में आ०ह सोम तेरी बिनती 

करता हों कि जे तरे हाथ आवे सो तेरे सेवकों ओएर अपने 
वा ८० जज 3] व. 35... 

बंठ दा[ऊद का दोजियें | आर जब दाऊद के तरुण झाक उन 

बचनों के समान दाऊद के नाम से नाबाल के कहा और 
थम गये । तब नाबाल ने दाऊद के सेवकों को उत्तर देके 
कहा कि दाऊद कोन? और यस्सी का बेटा कान? इन दिनों सें 
बहुत सेवक हैं जे। अपने खामियें से भाग निकलते हें ! का 
अपनो रोटी ओर पानो और मांस, जो में ने अपने कतरवेयों 

के लिये मारा है, लेके उन मनय्यां का देओआं जिन्हें म नहों 

जानता कि कहां से ह, । सा दाऊद के तरुणां न अपना माग 

लिया औएर आके उन सब बातों का उस्से कहा | तब दाऊद ने 

अपने लोगें से कहा कि हर रक तुममें से अपना अपना खड्न 
बांधे से। उन््हों ने अपना अपना खज़ बांधा और दाऊद ने भी 
अपना खड् बांवचा और दाऊद के पौछे पौछ चार सहख जन 
गये ओर दे! सह सामग्रो के साथ रहे । परंतु तरुणों में से 
रक ने नाबाल को पत्नी अबोगाल से कद्दा कि देख दाऊद ने 

अरणख्य में से हमारे खमी पास दतों का भेजा कि नमस्कार करे 
पर वचत् उन पर कपटा। प्ररत उन्हों ने हम से भलाझ किहू कि 

हमें कछ दःख न हुआ और जबलों हम चागान में थे आर 
उनसे परिचय रखते थे तबत्लों हम ने कुछ न खाया । जबलों 

हम उनके साथ भेड़ की रखवाली करते रहे रात दिन वे 

हमारे क्षिये रक आड़ थे | से! अब जान रख ओर साच कि 
त क्या करेगी क्योंकि हमारे खामो पर ओर उसके सब घराने 

पर बराई ठचदराईं गई क्योंकि वह बलिआल का ण्सा बेटा है कि 
कोई उद्मे बात नहों कर सक्ना | तब अबिगाल इालज्ौ से 
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दोसेी ,रोटियां और दो कुप्पे दाखरस और पांच भेड़ें बनी 
बनाई और मन सताशइुस रक भना ओर णक सो गर्ऋछा अंगर 
आर दासा गलर को लिट्टी लिश ओर उन्हें गदहों पर 
लादा | आर अपने सेवकों के! कहा कि मेरे आगे आगे बढ़े 

देखे में तुस्दारे पीछे पीछे आतो हों परंतु उसने अपने 
पति नाबाल से न कहा । और ज्योंतीं वुह गदरे पर चएके 
पहाड़ के आड़ से उतरी तेोक्या देखती है कि दाऊद अपने 
लोगां समेत उतर के उसके सन्मख जाया ओर उद्मे भेंट 
हुइ। अब दाऊद ने कहा था कि निश्चय मने इस जन को 

समस्त बस्तुन को, जो अरपण्य में थीं, ्था रखवाली किईर यहां 

लो कि उसके सब में से कुछ नझ न ऊआ ओर भलाईंको 
संतो मुस्से बुराए किए। सो यदि बिहान लें उसके समस्त 
परुषों संस मण्कका छाड़ों ता ह्श्वर उस्ते आर उससे भो 

अधिक दाऊुद क शचुन से करे । ओरएर ज्वोंहीं अबिगाल 
दाऊद के देखा त्याहीं वुद्द गदह़ें से उतरी ओर दाऊद के 
आगे ओंधी गिरी और भूमि पर दंडवत किश। और उसके 
चरणों पर गिर के कहा कि हे मेरे प्रभु रुभो पर अपराध 
रखिये मे तेरी बिनतो करती हों कि अपनी दासी को कान में 

बात कश्ने दोजिये ओर अपनी दासो की बातें सनिये। में 
आप से बिनती करती हो कि मेरे प्रभु इस बलिआली पुरुष कौ 
अथेात नाबाल को चिंता न करिये क्योंकि जेसा उसका नाम 
चैसाहो बुच्द, उसका नाम नाबाल औरर मूखेता उसके साथ 
परंतु में जो तेरी दासो हो अपने प्रभु के तरुणों के जिन्हें आपने 
भेजाथा न देखा । सो अब हे मेरे प्रभु परमेश्वर के जीवन 
से और आप के प्रणके जोवन सों जेसा कि परमेश्वर ने आप 

के! लोहू बहा ने से ओर अपने ही हाथ से प्रतिफल लेने से 
रोका है वेसाही अब आप के शचु आर वे जो मेरे प्रभु की 
ब्राई चाहते हैं नावाल के समान क्षोवें। झब यह भेंट 

9 हर 
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आप की दासो अपने प्रभु के आगे लाई है से। उन तरुणों का 
रँ बज गज न 

दया जाय जो मरे प्रभु के पदच्चात गांमी है । और अब में 
आप की बिनती करतो हों कि अपनी दासो का पाप क्षमा 
कीजिये क्योंकि निश्चय परमेश्वर मेरे प्रभुके लिये दृए घर 
बनावेगा इस कारण कि मेरा प्रभु परमेश्वर की लड़ाइ्यां लड़ता 
>> £५ हक नि ५ ०+ ६. ४०७ ५5 ५: 

है आर आप के दिनों में आप में ब्राई न पाई गई | तथापि 
रुक जन उठा है कि आप का पोछा करे ओर आपके प्राण का 
गांहक होवे परंतु मेरे प्रभ॒का घाण आप के #श्वर परमेश्वर के 
संग जीवन की छर में बांधा जायगा और तेरे शचुन के प्राण 
जलवांस में से फेंके जायेंगे । ओर रेसा होगा कि जब परमेश्वर 
अपने बचन के समान सब भल्राई मेरे प्रभु से कर चुके और 
आप को इसराइल पर आज्ञाकारों करे | तब आप के लिये यह 
कुछ डगमगाने का अथवा मेरे प्रभु के मन कौ ठाकर का कारण न 
जगा कि आप ने अकारथ लोाह बचाया अथवा कि मेरे प्रभु ने 
अपना पलटा लिया परंतु जब परमेश्वर मरे प्रभु से भलाई करे 

जिये < 

तब अपनी दासो के स्मरण कौजियो | आए दाऊद ने 
है: डे 

अबिगाल से कहा कि परमेश्वर इसराश्ल का इझेश्वर धन्य हे 
+ शा < ग् 

जिसने तुमे मेरी भेंट के लिये आज के दिन भेजा ह। आर 
तेरा मंच धन्य और त् धन्य है जिसने मुझे आज के दिन लाह 
७. 5७ रू कप 2० का... ० 28%, 8. >> क्यांकि ». 

से और अपने हाथ से पलठा लेन से रोक रक््खा है | क्यांकि 
_ < ० ०0 पे आन च कप द्न 

परमेश्वर इसराइल के #श्वर के जीवन सां जिसने तुम दःख देन 

से मुझे अलग रक््खा ओर यदि तू शोघ्रन करती और 
ब््पल & ज ७ कक 

मभ पास चली न आती ते निशसदह बिह्ान लों नाबाल 
नम >> 
का णक भी पुरुष जीता न छूटता । ओर जो कुछ कि वुह् 
उसके निमित्त लाई थी दाऊद ने उसके हाथ से लिया और 

ु जे ० ० ७३०३ 
उसे कहा कि अपने घर कुशल से जा देख मेंने तेरा ब॒चन माना 
है और तुमे ग्रहण किया है | तब अबिगाल नाबाल 
पास आई औएर देखे कि उसने अपने घर में राजा का सा एक 
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8९ 

ध्र् 

कै 
8४ 

पचौसवां पब्बे । ७४. 

बंप 733] वध भी] हि 

जवनार किया और नाबाल का सन मगन जद रहाया क्योंकि 

बुद्ध बड़ा मतवाला था सो। इस कारण उसने उसे बिच्ान लों 
कुछ घटबएन करा । परंतु रेसा ऊ्आ कि बिच्दान को जब नाबाल 
का मद उतरा ओर उसको स्त्रो ने सब समाचार उसे कहा तब 
उसका मन ग्टवक हो गया और वुद्द पत्थर होगया । 

< प 6 रे रे कप 

आर ण्सा हुआ कि दस दिन के पीछू परमेश्वर ने नाबाल 

को मारा ओर वुह मरगया। और जब दाऊद ने सुना 
कि नाबाल मरगया तब उसने कहा कि परमेश्वर धन्य हे 

जिसने नाबाज्ष के हाथ से मेरे कलक का पलटा लिया और अपने 

दास को बुराई से अलग रकक््खा हे क्योंकि परमेश्वर ने नाबाल 
पे ० ३ सच 

कौ दुशता का उसो के सिर पर डाला आर दाऊद ने भेजा 
जे व ८ किक ञ््ै 
आर अबिगाल सं बात चित करवाह कि अपनी पत्नी कर | और 

जब दाऊद के संवक करमल का अबिगाल घास आये वे यह 

कहि के उससे बे।ले कि दाऊद ने हमें तुक पास भेजा है कि तुझे 
अपनी पत्नी करे । तब वुद्द उठी और भूमि पर भुकके बेतली 
कि देख तेरी दासो अप्रने खामो के सेवकों के चरण थेने के लिये 

90" कह, 7 9० च 7 बे 

दासो होव। आर अबविगाल शोघता करके उठी औआएर गदचहे 
+ न्द सियां हक 

पर चड़ी और अपनी पांच दा साथ लिश और दाऊद 
हि ५ ० < 6. ् 

के दतां के साथ चली आर उसकी पत्नी हुआ आर दाऊद ने 

इज़रईल में से अह्दोनुआम का भी लिया । और वे देने। उसकी 
पत्नीयां हुई। परंतु साऊल ने अपनी बेटी मोकाल को, जो 

0. च ७०. ७. 

दाऊद की पत्नी थो, लाब्श के बेठ फ़ालती को दिया जा 

गलंौसम का था। 

२६ छबीसर्वा पब्ब । 

साऊल दाऊद का पोछा फिर करता हे ५ 8 

दाऊद उस पास जाता हे ओर उसकी सांग ओर 
9 पु | 

भारो उठाले जाता ह ४--१५२ दाऊद साऊल से 



७ई 

० 

रद 

२९० 

समुर/ल कौ पहिलौ पंस्तक | 

संबाद करता है ९३--२० साऊल अपने पाप केंए 
जज ब्5ज 5 ० <ू 

मान लेता है. आएर दाऊद उसकी सांग और मारो 
० पु बाप 3]; 

फेर देता है २९--२५ । 

अब ज्ञौफ़ी गबिया में साऊल पास आ बोले क्या दाऊद हकौला 

पहाड़ में यशिम्न के आगे छिपा हुआ नहीं । तब साऊल 
उठके तौन सहख चुनेहुण इसराइली लेके ज़ोफ़ के अरस्ख 
७ .+ “+० वि कक ७ 74 

में उतरा कि दाऊद को ज़ीफ़ के अर्ख्य सं एंफं। आर हकोलाः 

के पहाड़ में, जे यश्मिन के आगे है, मार्ग को ओर डेरा किया 
परत दाऊद अरण्य में रहा और उसने देखा कि साऊल उसका 
पौछा किये हु अरख्य में जाया । इस लिये दाऊद ने भेदिये 
8 ०5 >< 
भेजे और बूक लिया कि साऊल सच मुच आया के । तब 
दाऊद उठ के साऊल के डेरा के चला और दाऊद ने उस स्थान 

को देख रक््खा जहां साऊल पड़ा था ओर नर का बेटा झबनर 
डसको सेना का प्रधान था और साऊल खांशई में सोता था 
ओर उसके लोग उसके चारां ओर डेरा किये थे। तब दाऊद 

ने इद्टी अह्दोमलक ओर सोरिया के बेठे अबीशाई के जे, यूआब 
का भाई था, कहा कि कान मेरे साथ छावनी में साऊल पास 

् रे ३ ० 

चलेगा! अबीशाई बेला कि म आपके साथ उतरोंग | से! दाऊद 
और अबोशा् रात को सेना में घुसे और क्या देखते हैं कि 
साऊल खांश के भोतर सता है और उसका भाला उसके 
घिरहाने भूमि में गड़ाया परंतु अबनर ओर उसके लोग चारों 
जो दी पी प रे: जे पे 

आर सात थे । उसी समय अबोशाइ ने दाऊद से कहा कि 

इरंशर ने आज आप के शत के आप के हाथ में कर दिया अब 
इस लिये मुझे भाले से र्कही बार मार के भूमि में उसे गोदने 
दीजिये और दुसरे बार न मारोंगा । तब दाऊद ने अबौश्ई से 

का क्यांकि + 5 पे ऐप 

कच्ा कि उसे नाश न कर क्यांकि कान परमंश्वर क अभिषधिक्त पर 
0 पे कप ० 7 प 0 

हाथ बड़ाक निदाघ ठच्दर सके | आर दाऊद ने यह भी 

कहा कि परमेश्वर के जीवन सों परमेश्वर उसे मारेगा अथवा 



रे, 

शक 

श्र 

कछबींसवां घब्ब | ७७ 

उसका दिन आवेगा ओर वुद्र मर जायगा अथवा युद्ध पर 
उत्रेगा और मारा जायगा | परंतु परमेश्वर न करे कि 
मैं परमेश्वर के अभिधिक्त पर हाथ बए़ाओं पर त् उसके 
सिरहाने के भाले के. और पानो की मारी को ले लेना ओर 
हम चल निकलें। से दाऊद ने भाला ओर पानी की मारी 
साऊल के सिरहाने से ले लिझ ओर चल निकले और 
किसी ने न देखा ओर न जाना और कोई न जागा क्योंकि 
सब के सब सेते थे इस का रण कि परमेश्वर को और से भारी 

निजञ्रा उन पर पड़ी थी । तब दाऊद दूसरी ओर गया 
और णक पर्चाड़ की चोटो पर दर जा खड़ा ऊुआ और उनमें 
बड़ा बीच था। और दाऊद ने लोगां का और नर के बेटे 

अबनर को पुकार के कहा कि हे अबनर त् उत्तर नहीं देता 
तब अबनर ने उत्तर देके कहा कि तू कान है जो राजा का 
पकारता कै? | तब दाऊद ने अबनर से करा कि क्यू त बलवंत 

7? और इसराइल में तर समान कान? सो किस लिये त ने 

अपने प्रभ राजा की रक्त न किई? क्योंकि लागों में से टक जन 

तेरे पु राजा के मारने के निकला था। सो त् ने यह काम 
कुछ अच्छा न किया परमेश्वर के जीवन सों तुम मारडाल 
ने के योग्य हो। इस कारण कि तमने अपने खामी को, जो 
परमेश्वर का अभिषिक्त हे, रच्ता न किए और अब देख कि राजा 
का भाला औपएर पानी को मारी जे उसके सिरहाने थी कहां 
है । तब साऊल ने दाऊद का शब्द पक्चिचाना और कहा कि 
हो मर बठ दाऊद यचह्द तरा शब्द हू? दाऊद बोला कि हे मेरे 

प्रभ हं राजा यह मंराही शब्द | आर उसने कहा कि मेरे पभ 

क्यों इस रोति से अपने दास के पीछे पड़ें हैं क्योंकि मेने क्या किया 
ओर मर हाथ स क्या पाप हुआ! | सा अब म आपकी बिनती 

करताहें हे मेरे प्रभु राजा अपने सेवक को बातों पर कान 
धरिये यदि परमेश्वर ने मुझ पर आपको उभाड़ा है तो वुच्द भेंट 
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समश्ल की पहिली पुस्तक | 
बन + जि + ७०७ अर , ऐ 

ग्रहण क रे घरतु यदि यह मनुष्य क बश से हे ता परमंश्वर का 
खाप उनपर पड़े क्योंकि उन्हां ने आज मुझे परमेश्वर के 
अधिकार से यधह् कहिके हांक दिया है कि जा उपरी देवतों को 
सेवा कर | इस लिये अब परमेश्वर के आगे मेरा लोह भूमि 
पर न बचे क्योंकि इसराश्ल का राजा रक पिसू की खोज 

० बे + 

का निकला है जेसा काई तीतर के अहेर के! पच्ाड़ों पर 
हर ५ 

निकलता हे । तब साऊल ने कच्दा कि मेंने पाप किया 
हक पा ० पु. पी विन बिक पी 

हू मरे बंठ दाऊद फिर आ क्योंकि फेर तुकभे न सताओंगा इस 

लिये कि मेरा घाण आज के दिन तेरी दृड्ि में बहु मूल्य ज्ञा 
० 230००. >े देख मेने मुछता किश आर अति चूक किर। तब दाऊद ने 
उत्तर देके कहा कि देख यह राजा का भाला है सो तरुणों में 
से एक आके श्स लेजाव | परमेशर हरजन को उसके घम्म का. 
>> रे ० 8 पे क्यॉवि ०५ ००. पे ० । 
आर सच्चाह का प्रतिफल द वे क परमंश्वर ने आज आपको 
७ ०० शी ७३० े ऐप 

मर हाथ म॑ सांप दिया पर सने नचाहा कि परमेश्वर के 

अभिधिक्त पर हाथ बज़ओं । ओर देख जिस रीति से झ्ाप का 
ऑन 0७6०५. कक द् < पे 

प्राण मेरो आंखों में आज के दिन प्रिय हुआ वसाहो मेरा पाण 

इंश्वर को दृद्धि में प्रिय होवे और वुच् मुझे सब के से बचावे । 
तब साऊल ने दाऊद से कहा कि त् धन्य हे हे मेरे बेठे दाऊद 
तू महा काय्ये करेगा और तदभी तू भाग्यवान होगा सा 
दाऊद ने अपना माग लिया ओर साऊल अपने स्थान को फिरा | 

२७ सत्ताहसवां पब्ब | 

दाऊद डरके मार फ़लस्तानियां के देशमं जा 

रकह्नता है ९५---४ अकिश «ाजा जिकलाम नगर को 
दाऊद को देता हे ५--७ दाऊद कई लोगें पर 

< 

चफएके उन्हें मारलेता है ८--१२ | 
न रे कर] ७ 

द्राऊद ने अपने मन में कहा कि अब म किसौो दिन साऊल के 

हाथ से मारा जाओंगा सा मेरे क्षिये इससे अच्छा कुछ नहीं कि 



सत्ताश्सवां पब्ब । ७८. 

वर] सर कप के | कह का 3 क.0 >> 

भ शीघ्रता से भाग के फ़लस्तानियों के देश में जा रहों आर 
अथ कर २ के ७9 ०७, ४०, 0: ६००..." 

साऊल इस राश्ल के सिवानों में मुझे खेज ने से निरास हो 
जायगा यों में उसके हाथ से बच जाओंगा। तब दाऊद 
अपने साथ के छः से। तरुणोां के लेके ग्राथ के राजा माऊक 
के बेटे अकिश को ओर गया। और दाऊद अपने लोगों 
के साथ जिनमें से हरण्क अपने घरान समेत था अपनी 

दोनों स््रो अहोनुआम को, जो शज़रईंलो थी और करमिलौ 
अबोग़ाल का जो नाबाल की पत्नो थो लेके माथ में अकिश के 
साथ रहा | और साऊल को संदेश पहुंचा कि दाऊद गाय 

के! भाग गया तब उसने फिर उसका पीछा नकिया। ओर 
७७०. 6 

दाऊद ने अकिश से कहा कि यदि मेने आप को दृषटि में 
५ ». «७. पे के] ध सो न] जि पर. 

अनुग्रह् पाया है तावे इस दृंश में मुझे किसो बस्ती में स्थान दवें 
जहां में बसों क्योंकि आप का दास किस लिये आपके राजनगर 
में रहे । तब अकिश ने उस दिन ज़िकलाग उसे दिया इस 

लिये जिकलाग आज के दिन लो यहूदा के राजाओं के बश में 

है| और दाऊद फ़ललस्तानियों के देश में रटक् बरस चारमास 
०० >> २8 ७ कक. के छ भ् 
लो रहा । आर दाऊद ने अपने लोगों का लेक गशर॑ 
7 5 क्यों ० ५ रे आप 
आर गजरी आर अमा[ल़्क्तियां का घेर लिया क्यांकि वे आग 

से उस देश के बासो थे जेसा तू श्र का जाता है अथात मिसर 
के देशके । आर दाऊद ने देश को नव्य किया ओर न परुष को 
न स्त्री को। जीता छेड़ा औएर उनके भेड़ ओर छोर और गदरे 
दस + ्् ० ऐप 5 पे 

आर ऊंट आर कपड़े लिये आर आअंकिश पास फिर आये | 

ओऔर अकिश ने पुछ कि आज तुम ने मार्ग किधर खोला? दाऊद 
जलन ०. _े ह 3 3४... गे 

ने कहा कि यहूदा के दक्षिण और जरामीली के दक्षिण और 
पे 7 (ु रे न 

कौनी के दक्तिण दिशा! पर | ओर दाऊद ने उनमें से काोइए 

स्त्री पुरुष के! जीता न छोड़ा जे! गाथ के। संदेश ले जाय यह 
कह्िके कि न होवे कि हमारो बिरुद्ध संदेश यहुचावयें कि 

दाऊद ने रेसा वेसा किया ओर जबसे वुच्द फ़्वस्तानियों के 



से 

समुझ्ल को पहिलीो पुस्तक । 

राज्य में आ रहा तब से उसका व्यवहार श्ेसाहों था। और 
कहिके अकिश ने दाऊद को सच्चा जाना कि उसने आप को 

अपने इसराहइ् ली लोगों से अत्यत निंदा करवाई इस लिये बुच्द 

मेरा दास सदा होगा। 

२८ अट्टाईरूवां पब्बे । 

फ़लस्तानी अपनो सना को ण्कट्टी करके इसराइल 
पर चएजाते ह ५-२ युद्ध के बिषय में साऊल 

परमंत्॒र से बूकता है ३--६ साऊल रक टोनइिन 
से परामबे करता है ७--१४ साऊल के बुद्ध में 
मारे जाने का संदेश पहुंचता है २४-२५ | 

ओएर उन्हीं दिनों में ऐसा ऊआ कि फ़लस्तानियों ने इसराश्ल 
से लड़ने का अपनी सेनाओं के! णकक्ट्टी किझ तब अकिएश ने 
दाऊद से कहा कि तू निश्चय जान कि तुभे और तरे लोगों का 
मेरे साथ लड़ाई पर चएने होगा। तब दाऊद ने अकिश से 
कहा निश्चय आप जानियेगा जो कुछ आपके दास से बन पड़ेगा 
2] जि बे 

ओर अकिए ने दाऊद से कहा कि में अपने सिर का रक्षक 
विद पी डर 7 

तुझे करोंगा । आर समुश्ल मरगया आर समस्त 

इसराइ्ल उसपर रोतेथे और उसे उसी के नगर रामः 

में गाड़ा थ औएर साऊल न उनन््हं, जा भतरते ओर टोनचहे 

थे, देश से निकाल दियाथा। आओर फ़लस्तानो रकढ्ढ 
०० पी पे ० ३२ कप] 

होके आये आर शनोम में डरा किया ओर साऊल नभों 
से थ जाप > ० का 

सारे इसरास्ल का ण्कट्टा किया आर मलबुआ में डरा किया | 

ओऔए जब साऊल ने फ़लस्तानियों की सेना का देखा तब डरा 
ओर उसका मन अत्यंत कंपित हम । और जब साऊल ने 
परमेश्वर से बूभा परमेश्वर ने उसे कुछ उत्तर न दिया 
न 6 जि पु जया पे ० जिश् 

नते दशन से न उरोस से न आगमज्ञानियों क दारा स। 

तब साऊल ने अपने सेवकों से कहा कि स्लीका खाजा 



अट्डारंसवां पब्बे | च्डर् 

जो भुतरी होवे जिसतें में डखपास जाओं ओर उससे बूमों 
तब उसके सेवकों ने उसे कर्ता कि देखिये अंदर में रक भुतरी स्त्री 
है। तब साऊल ने अपना भेष बदल्व के दसरा बस्त पहिना 
ओर गया और दे। जन उसके साथ हजुण और रएत के उस स्त्री 
पास पहुंचा आर उसे कहा कि छपा करके मेर लिय अपने भत 

से बिचार पूछ आओएर जिसेम कहां उसे मेरे लिये उठा:। 
उस स्त्रीन उसे कच्चा कि देख त जानता है कि साऊल ने 

क्या किया कि उसने उन्हें जो भतहें थे आर टोनचहां का किस 

रोति से देश से काट डाला सा मुझ मरवा डालने के लिये त 
क्यों मरे प्राण के लिये जाल डालता हू । तब साऊल ने पर मंश्वर 

को किरिया खाके कहा कि परमेश्वर क जाौवन सों श्स बात के 

लिये तुझ पर कोई दंड न पड़ेगा। वुच्त स्त्री बालों में किसे 
तेरे लिये उठाओं वुच्र बोला कि समुशल के मेरे लिये उठा। ओर 
जब उस स्त्री ने समस्ल के! देखा व॒च्द बड़े शब्द से चिल्नाई और 
साऊल से कहा कि आप ने मस्से क्यों छल किया? आप तो साऊल 
जहु। तब राजा ने उसे कदह्दा कि मत डर त ने क्यू दंखा? उस्र 

सत्री ने साऊल से कहा कि मे देवों के एथिवी से उठते 
देखा | तब उसने उसे कहा कि उसका डेल क्या? वच् 

बोली कि एक छड् पुरव ऊपर आपताहे और दोहर आए है 

तब साऊल्ञ ने जाना कि वह सम॒श्ल हे और वह मंद के बल 

निफजड़ के भूमि पर म॒का | तब समुझल ने साऊल से 
कहा कि तू न क्यों मु उठाक बेचन किया साऊल ने करा 
कि म अति दःखी हों क्योंकि फलस्तानो मुस्से लड़ते हे ओर 
परमेश्वर ने मे छाड़ दिया आर कुछ उत्तर नहों देता 
न ता झागमज्ञानियों के दारास न दशन से इस लिये मने 

तुर्के बुलाया जिसतें तू मुझे बतलावे कि म॒ क्या करों । 
समुशस्ल ने कहा कि जब परमेश्वर ने तुमे छाड़ दिया और 
तेरा बैरी बना तब मुझे किस लिये पुछता हे । और जेसा 

8 ], 



समुर््ल को पहिली पुस्तक | द 

परमेश्वर ने मेरे दारा से कहा उसने उसके लिये वेसाहो किया है | 
क्योंकि परमेश्र ने तेरे राज्य को फाड़ा हे और तेरे परोासी दाऊद 
का दियाह । इस लिये कि त् ने परमेश्वर के शब्द का नहों माना 

श्र 

च्र्० 

28 

5.९३ 

रे 

8 

२४ 

ओर झमालकियों पर डसके झति कोप के पुरा न किया इसी 
कारण से परमेश्वर ने आज के दिन तुस्से यद्द यवहार कियाहे। 
इससे अधिक परमेश्वर इसराईश्ल को तेरे संग फलस्तानियों के 
हाथ में सांपपए ओर तू औरर तेरे बेढे कल मेरे साथ होंगे 
ओर परमेश्वर रसराइई ली सेना के भी फलस्तानियों के दाथ में 
सेोंपेगा । तब साऊल तरंत भमि पर गिरा और समस्ल 
को बातों से बह़ल डर गया ओर उससें कक् सामथ्ये न रहो 
क्योंकि उसने दिन भर आए रात भर राटो न खास थो। 

तब वच् स््रो साऊल पास आईश आर देखा कि वचत्त अति 

ब्याक॒ज्ञ हे तब उसने उसे कहा कि देख आप को दासी ने आप का 

शब्द सना और मेने अपना प्राण अपनी चयेतज्नीयपर रक््खा 
ओर जो कछ आप ने ममे कहा म ने उसे माना । सो अब आप 
भी कृपा करके अपनी दासो को बात सुनिये ओर मुझे अपने 
आगे रक ग्रास रोटी धरने दोजिये आर खाश्ये जिसतें आप का 

इतनो सामथ्ये हो कि अपने मार्ग जाश्ये। पर उसने न माना 

और करा कि में न खाओंगा परंतु उसके दासों ने उसस्त्री 
सहित उसे बरबस खिलाया और उसने उनका कहा माना 
ओर भूमि पर से उठा ओर खाट पर बठा । आर उस स्त्रो के 
घर में एक मेपटा बछड़ा था सा उसने चटक किया और उसे मारा 

औएर पिसान लेके गुंधा और उसमे अख़मीरो रोटियां पकाईं। 

ओर साऊल ओर उसके सेवकों के आगे लाई ओर उन्होंने 
खाया और उठे ओएर उसी रात वहां से चले गये । 



उतौसवां पत्थे । च््ड् 

२८ उतौोसवां घब्ब । 
4 3] 

फलस्तानोी संग्राम के त्िये निकलते हू २९--५ 
रे क् ५ ७. ५० 

दाऊद का झपनी सनास फेर दतह ६-७ 
;्<ू 

दारूद फिर आता है ८-९९ | 

सो फालस्तानी को सब सेना आफ़िक में णकट्टो हर ओर 
इसराइ्ली जज़रमश्ल के सोते के घास डरा किये हुण् थे। 

नियों 2 ७७०५ “६ ०.५ <5< 

ओर फलस्त के अध्यक्ष सेकड़ों सेकड़ां ओर सतच्दख सत्र 
कक, + _< 0 ड 

आगे बएते गये परंतु दाऊद ओर उसके लाग अकिएश के पौछ 
पोछे गये।- तब फलत्तानियों के अध्यक्षोंने कह्दाकि इन 
इुबरानियों का क्या काम? अकिश ने फलस्तानी अध्यक्षों का 

कहा कि यह इसराइल के राजा साऊल का सेवक दाऊद नहों? 
पु ऐ४०० दिनों + ० ३ ७ का ७. सड २० या 

जा इतन और इतने बरसों सं मर साथ हू और जब से 
रस ”. पक रे गे 

व॒दह मुझ पास आया ह आज लॉ उससें कुछ दोघ नहं 

पाया | तब फ़लस्तानियों के अध्यक्ष उस्मे क्रुड॒ हऊण और उन्हें 
ने उसे कहा कि इस जन को यहां से फेर दे जिसतें व॒द्द अपने 

6 पे जप पे 73] _ु पे 

स्थान का, जो त् ने उसे दिया हे, फिर जाय और चइमारे साथ 

युद्ध में न उतरे क्या जाने युद्ध में वुद्द हमारा बरो होवे क्योंकि 

बुह अपने खामो से किस बात से मेल करेगा? क्या इन लोगों के 
सिरोॉसे नहों?। यह वही दाऊद नहीं जिसके बिघय में वे 

नाचतीहूर गातो थौं कि साऊल ने ते! अपने सइखों का मारा 
रू ३ ७०, ७ २, है 

ओर दाऊद ने अपने दस सहखों का? । तब अझकिश ने 

दाऊद को बुलाया और उसे कहा कि निश्चय परमेश्वर के जीवन सं 
तू खरा है तेरा आना जाना सेना में मेरे साथ मेरो दश्ि में 

७ & ५ ०. ले 
अच्छा है क्यांकि जिस दिन से त् मुझ पास आया मेने आज लो 
तुम में कुछ बुराई नहीं पाई तथापि अध्यक्षों को दृब्ि में तू 

विज डे जा ््र् 

अकछा नहीं । से अब फिर आर कशल से चलाजा ओर 
फलत्तानियों के अध्यच्तों को दृष्टि में बुराई न कर | परंतु दाऊद 
कक. जा १७० रू | ५ जच 

ने अकिफ से कहा कि मेने क्या किया है? आर जब से में आप के 



२७ 

रु 

समुश्ल कौ पहिलो पुस्तक । 

साथ रहा आर झाज सो आप न अपने सेवक में का पाया? कि 
मे अपन प्रभ राजा के बरियों से लड़ाए न करों। तब अकिएश 
ने दाऊद का उत्तर दिया कि में जानता हां और त मेरी 
टष्टि में संश्वर के दत के समान है परत फलतस्लतानो के अध्यक्षों ने 
कह्दा है कि व॒ह हमारे साथ यद्ध में न जाय । सो अब विहान 
'का तड़क अपने खामोक दासां समत, जो तर साथ यहां 

आय है, उठके शीघ्र तड़के चलेजाश्ये। तब दाऊद अपने लोगों 

'खहित तड़के उठा कि प्रातःकाल को वहां से चल के फलस्तानियों 

के देश के फिर जाय ओर फलस्तानी जज़रश्ल को चए गये । 

३० तोसवां पब्ब | 

अमालक्ियों ने जिकलाग के लूट ल्लिया और स्त्रियों 
को बंधुआर में ले ग्ये ६--२ दाऊद और उसके 
ले।ग अपनी यत्रियों के लिये बड़ा बिलाय करते हैं 
और परमेश्वर से हियाव पाके उनका पौछा करते 
हैं ३--९५ ० दाऊद ण््क मिसरी को खेत में पाता रे 
जिससे वह बेरियों का समाचार पाता है ९५१५--१५ ५ 
दाऊद उन्हें मारके सब बंधुओं का छुड़ाता ही 
१५६--२० लटसें से दाऊद उनस बांठ लेताइह जा 

थक के रह्ि गये थे २९-२४ लटसें से दाऊद यहूदा 
के प्राचौनों के आर कितनों के पास भेंठ भेजता 

२६-३९ | 

ओर छेसा हुआ कि जब दाऊद और उसके लोग तोसरे दिन 
जिक़लाग में पहुंचे क्योंकि अमालक़ो दक्षिण दिश्ण से जिक़लाग 
पर चए आबे थे और उन्होंने जिक़त्ाग को मारा और उसे 
आग से फंक दिया । और उसमें को स्त्रियों को पकड़ लिया 
पर उनन््हां ने छाटो बड़ो के! न मारा परत उन्हें लेक अपने मार्ग 

चलेगये। जब दाऊद झार उसके ज्लोग नगर में 



तोसयां पब्ज । च्च्यू 

4 ७.0 ७ <ू 

पहुंचे तो क्या देखते हें कि नगर जला पड़ा है ओर उनकी 
किक जे ७. बटि अह/*:«५ 0 ०० 6, *३७ 

पत्नियां आर उनके बट बटियां बधुआर में पकड़ी गइं ह। 

तब दाऊद और उसके साथ लोग चिहज्ञाये ओर बिलाप 
किया यहां लो कि उनमें रोने को सामथ्य न रही। और 
दाऊद को दोनों पत्नियां यज़रश्लो अच्चोनुआम और करमिलोी 
नाबाल को पत्नौ अबिगाल बंधुआरंमें पकड़ी गईं। और 
दाऊद अति दुःखी ऊआ क्योंकि लोग उसपर पत्थरवाह करने 
कौ बात चीत करते थे इस लिये कि उनमें से हर एक अपने बेटों 
< बेटियों ३ ७. 2 प आप ० 

आर बेटियों के लिये निपट उदास था पर दाऊद न परमंश्रर 

अपने इंशवर से हियाव पाया। और दाऊद ने झचीमलक 
के बेटे झवियासार याजक से कहा कि कृपा करके 
अफूद मुझ पास ला सो अबियासार अफूद दाऊद पास सके 

3] ०. प 0 प ऐप ७ 
आया। ओर दाऊद ने यह कहिके परस्नेश्वर से बुझा कि मं 

०. ३७ # 

इस जथा का पौछा करों? क्या मर उन्हें जाहो लूंगा? उसने उत्तर 
दिया कि पोछा कर क्योंकि तू निश्चय उन्हें जाही लेंगे. ओर 
निःसदेद् उन्हें छड़ावेगा। से दाऊद अपने साथ के छः सो 
तरुणों के! लेके चला और बस्र के नाले लो आया ओर जो 
पोछे छेएड़े गये वहां घर रच्ति गये । पर दाऊद चार सो तरुणों 

क्योंकि ० < 

से उनका पौछा किये चला गया क्योंकि दो सो पोछ रहिगये थे 
जे रेसे थक गये थे कि बसर के नाले पार जान सके । और 
उन्हें ने खेत में एक मिसरी के! पाया और डसे दाऊद पास के 

० सर 2 रोटो 3. दिह < ० प ७ 2 

आये ओर उसे रोटो खाने का दिर ओऔएर उसने खाई और 
३ ७. पु 2. रु £-. च कौ उन्हें ने उसे पानी भी पिल्लाया | ओर उन्हें ने गुलर को लिट्टो 

और दे गुच्छे अंगर डसे दिये ओर जब वुच्द ख़ाचुका तब उसके 
जौ में जी आया क्यांकि उसने तोन रात दिन न रोटी खाई 

० >> < न पानी पोया था | तब दाऊद ने डसे पृकछा कि त् कान! और 
डे द्<ु रच 33 अ द कहां का है? बुच्द बोला कि में णक मिसरो तरुण ओर रक 

अमालक़ौ का सेवक हों मेरा खामी मुक्के छोड़ गया क्योंकि 
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तोन दिन हुर कि में रोगी हुआ | हम कोरतो के दक्चिण ओर 
चए गये ओर यहूदा के सिवाने पर ओर कालिब को दक्चिण 
ओर चए गये थे आर हमने ज़िकलाग को आझञाग से फंक दिया | 
आर दाऊद ने उसे कच्चा कि त ममे झुस जया ल्ों के जा सक्ता है? 
वुच्द बाज्ञा कि मुस्मे स्श्वर को किरिया खास्ये कि मे तुमे प्राण से 
न मारांगा आर तक तर खामो के हाथ न सांपोंगा ता म आप 

का इस जया लो ले जाओंगा | जब वच्द उस वहां ले गया 

तो क्या देखते ह॒ कि वे समस्त एथिवों पर फेलेहुण हु आर खात 

पोते ओआएर नाचते थे क्योंकि फ़ल्लस्तानियों के आर यहूदा के देश 
से बहुत लूट लाये थे। आर दाऊद ने उन्हें गाधूली से दूसर 
दिन की सांक ज्ञां मारा और उनमें से रणक भो न बचा केवल 

चार सो तरुण ऊंटों पर चए के भाग निकले। आर जो कछ 
2 ७. 

कि अमालक़ो त्ञे गये थे दाऊद ने फर पाया आऔपएर झपनो दानों 

पत्नियों को भी दाऊद ने छुड़ाया । आर उनके छोाठे बड़े आर 
बेटा बेटी औएर धन संपत्ति जो ल्ूटी गई थो दाऊद ने सब फेर 
पाया। और दाऊद ने सारो भुंड और छोर ले लिये जिन्हें 
उन्हों ने छारां के आगे हांक ज्ञियः और बोले कि यह दाऊद 
को लूट । और दोसोा तरुण रेसे थके थे जे. दाऊद के साथ 
न जा सके थे आर बसूर के नाले पर रह्चिगये थे दाऊद उन 
पास फिर आया और वे द।ऊद को ओर उसके लोगों को आगे 
स लेने का निकले ओर जब दाऊद उन लोगों के पास पहुंचा 
तब उसने उनका कुशज्ञ पूछा | उस समय दुद्लं ने आर 
बिज्नाज्षियों ने, जो दाऊद के साथ गये थे, यह कचह्दा कि ये लोग 

हमारे साथ न गये हम झन्दें इस कट में से, जो हमने पाया 

है, भाग न दंगे केवल्न हर णक झपनो पत्नी आर बा बंटी को 

लेके बिदा होवे । तब दाऊद बोला किहे मेरे भाश्यो जा 

कुछ कि परमेश्वर ने हमें दिया है ओर उसने हमें बचाया 
और जथा को, जो हम पर चए आये थे, हमारे दाथ में करदिया 

आल लाए. रा ार 
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से! तुम उसमें से ऐेसा न करो | क्योंकि श्स विघय में कान 
4 <ू <ू बाप 

तुर्दारी सुनेगा! परंतु जसा जिसका भाग है जो युद्ध में चए़ 
जाता है वेसा उसका भाग होगा जो संपत्ति पास रचह्ता हे 

७-१. +. कक 72 जा" 

दोनों णक सां भाग पांवेंगे । और रेसा हुआ कि उस दिन 
2 प] ० पे रे 6 0 प २ कप 

से आगे यही बिधि आर व्यवस्था इसराइल के लिये आजके 

दिन लो ऊुई । ओर जब दाऊद जिकलाग में आया 
डसने ल्वूट में से यहूदा के प्राचोन ओर अपने मित्रों के लिये 

बदन < 0 38 ० प हा ० 

भाग भेजा और कहा कि देखे! परमेश्वर के शत्र॒न को लूट में से 
न्ध५ ब<ू रू जेतश्ख ्् कप 

यह तुन्दारी भेंट है । और जो बेतर्शक्ष में आर जो दक्चिण रम्स 
०५ ७ ते ७ <ू कप 6_ ० ।# पु 

में आर जा जतोरमें। और जा अरुश्र में अपर जो सोफ़म्स 
में ओर जे इलिसूस में । ओर जो शकाज में ओर जे। जराम लौ 
के नगरों में और जो कौनी के नगरों में। ओऔएर जो हरमा 
०० ०५. आप तर] ५ ऐप 

में आर जो ख़्रश्ानमें आर जो आयथाक में। आर जो 
हबरून में ओर उन सब स्थानों में जहां जहां दाऊद और 
उसके लोग फ़िर करते थे भेजे । 

३९५ णरकतौसवां पब्ब | 

फलस्तानियों के ओर श्सराश्ल के युड में खाऊल 
ओर उसके बेटे मारे जाते हैं (--६ इसराइंली 
लोग भाग के छिपते हें फल्स्तानो साऊत्त के सिर 
के काट डालते हें और उसके हथियार का 
अपने देवतों के मंदिर में रखते हैं ७--५ ० याबश 
जलियाद के ज्ञाग हियाव करके साऊल की आर 
उसके बेटे की हड्डियों को गाड़ते हैं १९५--१ ३ । 

अब फलस्तानो श्सराश्ल से लड़े ओर गश्सरामश्ल फलस्तानी के 
आगे से भागे ओर गलबूआ पहाड़ पर जूक गये। और 
फलस्तानो साऊल के ओर उसके बेंठों के पोछे पीछे 
पिलचेगये ओर फलस्तानियों ने उसके बेठे यूनासान को ओर 



समुस्ल को पहिली पुस्तक | 

अबोनादाब और मलकोशओ को मार लिया । और साऊल 
से बड़ो लड़ाई हुर और घनुघधारियों ने डसे लगाया सेसा 
कि वुष्द धनुषधारियों के हाथ से अत्यंत घायल हुआ | तब 
साऊल ने अपने अस्तधारो से कहा कि अपनी तलवार खाँच 
और मुझे गोद दे जिसतें ये अख़तनः आके मुझे गाद न लेवें 
ओर मेरी दुदंश न करें पर उसके अस्त्धारो ने नमाना 
इस लिये कि वृच्र अत्यंत डरा तब साऊल ने तलवार लिझई और 
उस पर गिरा । और जब उसके अस्त्धारी ने देखा कि साऊतल 
मरगया तब वुचद्र भो अपनी तलवार पर गिरा औएर उसके 
साथ मर गया | सो साऊल ओर उसके तोनों बेटे और उसका 
अस्तधारो ओर उसके सारे लोग उसी दिन रक साथ मर गये । 

जब इसराईइ्ल के लोगों ने, जो तरारश के उस अलंग थे, 
और जो अर्दन के पार थे देखा कि इसराईल के लोग भागे 
और साऊल ओर उसके बेटे मारे गये बस्तियां छोड़ छोड़ भाग 
निकले ओर फलस्तानी आये ओर उनमें बसे। ओर बिच्ान 
को णेसा ह्आा कि जब फलस्तानी आये कि जूमेहुओं को लूटें 

तब उन्हें ने साऊल को ओर उसके तौन बेटों को गलबूआ पहाड़ 
पर पड़ा पाया । तब उन््हों ने उसका सिर काटलिया और 
डसके हथियार लेके फलत्तानियों के देश में चारों ओर भेज 

दिये कि उनको म्रतों के मंदिर में ओर लोगों में प्रचार होवे। 
और उन्हें ने उसके हथियार को अप्तरूत के मंदिर में रक््खा 

और उसको लोथ के बेतशान कौ भोत पर लटकाया। 

ओर जब याबएजलियाद के बासियों ने सुना कि फलस्तानियों 

, ने साऊल से यों किया | तब उनमें के सारे मचहाबोर उठे 

और रात भर चले गये ओर बैतश्गन की भीत पर से साऊल 

की और उसके बेठों कौ लाथों को लेके याबश में फिर आये 

और वहां उन्हें जला दिया। ओएर उनको चहड़ियों को लेके याबवश 

के पेड़ तले गड़ दिया और सात दिन लो त्रत किया | 
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९ पहिला पतन । 

णक झअमालकी साऊल का मुकुट आर खड़वे का 
दाऊद पास खाके संग्राम का समाचार और 
साऊल के बधन करने का संदेश देता है ९--९ ० 
दाऊद अपने कपड़े फाड़कें बिमाप करता है ओएर 
दत का घात कं कारण सरवाडालता है ९५ ९--१ ई 

साऊल आर यनासान के लिये दाऊद का बिलाप 

९१७--२७ । 

साऊल के मरने के पोछू जब दाऊद अमालकियों का मार के 

फिर आया ओर देए दिन सिकलाग में रहा | ओर तौसरे 
दिन एेसा हुआ कि देखो णक जन साऊल्ल की छावनो से अपने 

बस्त्र फाड़े रण ओर सिर पर धल डाले हऊुण आया और 
दाऊद के पास पहुंच के भूमि पर मिशा ओर दंडवत किई | 
तब दाऊद ने उसे कहा कि त् कहां से आता ते वक्त डसे 

बाला कि इसराइल की छावनी से मं बच निकला हां । तब 

दाऊद ने उम्र पूछा कि क्यू हुआ मुर्क कह डसने उत्तर 

दिया कि लोग संग्राम से भागे हैं ओर बहुतसे जुभ गये हें 
; >< हि ७. ३३७ 
आर साऊल आर उसका बंदा युनासान भी मर गय चह । 

6 है 
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तब उस तरुण से जिसने उसे कहा था दाऊद ने पछा कि 
त् क्यों कर जानता ह कि साऊल आर उसका बंठा यनासान 

मर गय ह ! । उस तरुण ने डसे कहा कि में सजोग स गलबओआा 

पच्ाड़ पर था तो क्या देखता हां कि साऊल अपन भाले पर 

ओठंगा था औआएर देखो कि रथ और घेोड़चफे डसके पौछे 
घाये गये । और जब उसने पीछे फिर के मम्मे देखा तब 

डसने मर्भ बलाया मरने उत्तर दिया कि वह्ौंचों। तब 

उसने मरे कहा कि त् कान? मरने उसे कच्चा कि में रक 

अमालको | फिर उसने मभे कहा कि म॑ तेरो बिनती करताए 

हों उठके मुर्के बधन कर क्योंकि मेरा मिलम मु राकताह 
और मेरा प्राण अबलों मुरू में पूणे है । से! में उस पर लपका 
ओर उसे मारडाला इस कारण कि मुझे निश्चय हुआ कि 
गिरने के पोछे वुत्त जो न सक्ताथा और में ने उसके सिर का 
मुकुट ओर बिजायठ, जो उसकी भुजा पर था, लिया और उन्हें 
अपने खामी पएस इहझधर लाया हों | तब दाऊद ने अपने 
कपड़े के. पकड़ा ओर उन्हें फाड़ डाला ओर उसके साथ के 
समस्त मनुष्यों ने भो ऐेसाही किया । और साऊल के और 
उसके बेटे युनासान के और परमेश्वर के लोगों के लिये और 

इसराइ्ल के घराने के लिये इस कारण कि वे तलवार से मारे 

पड़े थे उन्हें ने रोपोट के बिलाप किया ओर सांभलों ब्रत 
किया | फिर दाऊद ने उस तरुण से, जिसने उस कहा, यह 

बाला कि त कहां का? उसने उत्तर दिया कि म परदरोौ का 

लड़का णक अमालकी हां । तब दाऊद ने उस कहा कि क्या 

परमेश्वर के अभिधिक्त पर, नाश करने को हाथ उठाते हु 
न डरा!। फिर दाऊद ने तरुणों में से एक के बुलाया और 

कहा कि उस पास जाके उस पर लघक सा उसने उसे णेसा 
मारा कि वुच्तट मर गया | और दाऊद ने उसे कहा कि तेरा 
लाहू तेरेह्रोी सिर पर क्योंकि तेरेह्दी मुह ने तुझ घर यह 

क् 



] 

शैचा 

दूसरा पब्व । इ् 

कहिके साज्ती दिल कि मे ने परमेश्वर के अभिधिक्त को घात 
किया | और दाऊद ने साऊल और उसके बेटे 
यूनासान पर इस बिलाप से बिलाप किया । (और उसने 
यह भी उन्हें आज्ञा किईझ कि यहूदा के संतान का धनुष बिद्या 
सिखावें देख अशीर कौ पुस्तक में लिखाहे । ) कि इसराइ्ल 
को सुंदरता तेरे ऊचे स्थानां पर जूक गई बलबंत केसे मारे 
पड़े हैं। गाय में मत कहे! ओर अस्कलून कौ सड़कों में मत 
प्रचारो नहो कि फ़लस्तानियों की बेटियां आनंद करें नहे कि 
अख़तनों को लड़कियां जय जय करें। हे गलबूअ के पहाड़ो 
ओस और मेचद्र तुम पर नपड़ें आर न भेटों का खेत होपवे 
क्योंकि वहां बलवंत को छाल तच्छता से फेंकी गझ स्राऊल की 
छाल जेसे कि वृद्र अभिधितक्त न हुआ | जूमे हु के लोह से 
बलवंत को चिकना से यूनासान का घनुष्य उलठा न फिरा 
ओर साऊल को तलवार कुछो न फिरी। साऊल और 
यूनासान अपने जोवन में प्रिय और शेलमित थे ओर*अपनी 

स्व्यु में वें अलग न किये गये वे गिद्ध से अधिक फुरतीले थे वे 
सिंहां से बलवंत थे । हे इसरास्तल्त की बेटियो साऊल पर 
रोओ। जिसने तन्हें बेजनी आनंदितों के साथ पह्चिनाया जिसने 
सोने के आभूषण तुन्हारे बस्त पर संवारा | संग्राम के मध्य 
बलवंत केसे गिर गये हो यूनासान तू अपने ऊचे स्थानों में 
मारा गया । हे मेरे भाई युनासान तेरे लिये में दुःखित हो 
तू मेरे लिये अति शाभित था तेरी प्रीति मुझ पर अचंभित थी 
स्त्रियों की प्रोति से अधिक | बलवंत केसे गिर गये ओर संग्राम 
के हथियार नणस्ठ हुए | 

२ दूसरा पब्वे । 
दाऊद हबरून में जाके यहूदा का राजा झता है 
९--०४ वुच्द याबशजलियादियों को साऊल पर 



समुरल की दूसरी पुस्तक । 

दया करने के लिये सराइहता है ५-७ झअबनर 
इशबेशीश के रसराइश्ल पर राजा करता हे 
॥5-- ११ झबनर के और यआब के बारह बारह 
जन लड़ मरते हैं आर बड़ा संग्राम होता हे 
और इ्सरास्ल हार जाते हैं १२-३२ । 

इसके घोछे रेसा हुआ कि दाऊद ने यह कहिके परमेश्वर रू 

बूका कि में यहूदा के किसी नगरों में चछ जाओ ! परमेश्वर 
ने उसे कहा कि चए जा तब दाऊद ने कहा कि किधर चए 

जाओ? उसने कहा कि हबरून का । सो दाऊद उधर चए 

गया ओर उसको दोनों पत्नो भी शज़रीली अचक्चीनआम ओर 

नाबाल को पत्नौ करमलो अबीगाल । ओर उसके लोग जो 
डसके साथ थे, दाऊद ने हर णक जन को उसके घराने समेत 
ऊपर लाया ओर वे हबरून के नगरों में आ बसे | तब यह्दा 
के लोग आये ओर उन्हों ने वहां दाऊद का यहूदा के घराने 
पर राज्याभिषेक किया ओर लोगों ने दाऊद से कहा कि 
याबशजक्षियाद के मन॒व्यों ने साऊल को गाड़ा | तब 
दाऊद ने याबशजलियाद के ज्ञागों को दत से कहला भेजा कि 

परमेश्वर का धन्य, क्योंकि तम ने अपने प्रभ॒ साऊल पर यह 
आअनग्रह किया ओर उसे गाड़ा। अब परमेश्वर तम पर 
अनग्रह और सच्चाई करे और में भी इस अनुग्रह का पलटा 
तन्हें दउंगा इस कारण कि तम ने यह काम किया ह । सो अब 

तनन्हारी भजा बलौ होवें आर शरता क बंठ होाओ क्योंकि 

तन्हारा प्रभ साऊल मर गया आर यहूदा के घरान न॑ भी मम्क 

अपने पर राज्याभिशेक किया | परत नर क बंट अबन र ने 

जा साऊल का सेना पति था साऊल के बेटे अश्बाशीएश के 

लिया और उसे महानाधम में पहुंचाया । ओर उसे जलियाद 
पर ओऔएर अशरो पर ओर शरेज़रइल पर और अफ़राइ्म 
आऔएर बनियामीन पर आर समस्त इसराइ्ल पर राजा किया | 

| 
( 



१४ 

दुसरा पन्ने । ४. 

ओर साऊल के बेठे अशबोशोएश को बय चालोस बरस कौ 

थो जब वुह इसराईल पर राज्य करने लगा ओर उसने दो 
बरस राज्य किया परंतु यहूदा के घराने ने दाऊद का पौछा 
किया। ओर जिन दिनों में दाऊद यहूदा के घरानें पर हबरून 
में राजा था सो! साफ़ सात बरस था । फिर नर के बेटे 

अबनर ओर साऊल के बेटे अश्वोाशोश के सेवक महानाहम 
से निकल के गबियन के गये। ओर सरिया का बेटा युआआब 

५ 5 मे 5 559 ७ जं२2२+ आर 
दाऊद के संबकां का लेक निकला और गबियून के कड पर 
हक... ७ >> ०० प «० * 

दोना मिल गये आए बेठ गये णक कुंड को इस अलग दसरा 
कंड की उस अलंग | तब अबनर ने यआब से कच्दा कि तरुणों 
्् बा 5 अर ऐप ४० पे 0 ८ 

का उठने आर हमारे आगे लीला करने दोजिये युआब 

बाला कि उठें। तब गिनती में बनियामोन के बारह जन जो 
0. १0७. किक पे ० ००. प ५ ७ >> ०. 

साऊल के बेटे अश्बाोशोषश की ओर से थे उठे आर दाऊद के 
८: खली. व... के ७. न 

सेवकों में से बारह जन निकले | सो उनमें से हर एक जन ने 

अपने अपने संगो का सिर पकड़ा और अपने संगो के धंजर 
में तलवार गोद दिए से वे एकट्टे गिर पड़े इस लिये उस 
स्थान का नाम बीरच्तेच हुआ जे! गबियन में ह । ओर उस 
दिन बड़ा संग्राम ऊआअ। ओआ।र अबनर ओर इसराइ्ल के लोग 

कटा हक. मय ६5%." ७०० प < *> डक सा 

दाऊद के संबकों के आगे हार गये। आर सरियाक तान बेठ 
2< ३ >< «4 «55% 

युआब आर झअबंशारं अ/र असाहिल वहां थे आर असाहिल 
< & 6, २ > रे 

बनेली हरिणी की नाई दाड़ता था। आर असाहिल ने अबनर 

का पीछा किया और वृच्द अबनर के पोछे से दहिने बायें न 
मुड़ा । तब अबनर ने पीछे देख के कहा कि त् असाहिल है? 
वुह बेला हां। आर अबनर मे उसे कहा कि दहिनी अथवा 

0. ७ ] हि 3. है| पु पु बाइ ओर फिर और तरुणों में से एक को पकड़ और उसे 
लूट ले परंतु उखका पीछा करने से असाहिल न फिरा | 
>> कर ० प ० ० 
आर अबनर ने असाहिल को फिर कहा कि मेरा पीछा करने 
कर बे री 

से मुड़ किस कारण मे तुर्क भूमि पर मार के डालदेझं ? फेर 



नर 

बर्8 

र्प 

श्र 

२७ 

हरे 

ब्र 

समुश्ल को दूसरो पुस्तक | 

क्यो कर में तेरे भार यूझाब के। अपना मुद्द दिखाओं? | तथापि 
उसने मुडने के न माना तब अबनर ने उलठे भाले से पांचवीं 
पसुलो के नीचे मारा और भाला उसके पीछे से निकल पड़ा और 
वहां गिर के उसी स्थान में वुद्द मर गया और णेसा हुआ कि 
जितने उस स्थान में आते थे जहां असाहिल गिर के मर गया 
था खड़े रहते ये। तब यूआब और अबीशाईं भो अबनर के 
पोछे पड़े और जब वे अम्मः के टीले के।, जें। गबियून के बन के 
मागे में गोयह के आगे है पहुंचे तब सूब्ये अस्त हुआ | और 
बनियामौन के संतानें ने कट्टर होके अबनर कौ सहाय किई 
और सब के सब मिल के णक जथा बन के णक पहाड़ कौ चोटो 
पर खड़े हुण । तब अबनर ने यआब को पुकार के कहा कि 
क्यू तलवार सदा लो नाश करेगो? क्या त् नहां जानता के 
कि अंत में कड॒ुवाहट होगी? कबलों त् लोगों का अपने 
भाइणों का पौछा करने से न रोकेगा?। तब यूआब ने कहा कि 
जोवते इंश्वर को किश्यिा। यदि तू न कच्तता तो निश्चय लागों 
में से हर एक अपने भाहश का पीछा छोड़ के भारही का फिर 
जाता | फिर युञ्ञाब न नरसिगा फूका आर सब लोग ठहर 
गये आएरर इसराइप्त का पोछा न किया आर लड़ाश भौ थम 

गई। और अबनर अपने लोगों समेत पेगान से होके रात 
भर चला गया और अर्दन पार उतरा ओर समस्त बेतरून 
से चल के महानारंम में पहंचा। ओर यआब अबनर का 
पौछा करने से उल्टा फिरा ओर उसने सारे लोगों को 
ण्कट्टा किया तब दाऊद के सेवकों में से असाहिल को छोड़ 
उन्नौस जन घटे थे। परंत दाऊद के सेवकों ने बनियामौरनियां 

मेंस आर अबनर क लोगों में सं तीन सा साठ जन मार | 

औरर उन्हें ने असाहिल को उठाया आर उसके पिता कौ समाधि 
में, जा बेतल्लहम में है, गाड़ा ओर यूआब अपने लागें समेत 
रात भर चला गया और ये। फटते हुण हबरून में पहुंचा | 



३ तोसरा पघत्व | 3 

रत जे 5 #ू कप 

दाऊद बलवत होता जाता ह आर अशबाशोश 

दुबेल, दाऊद का बंश हबरून में बता है ९-- ४. 
अबनर अणशबोशोपए से उदास होके दाऊद पास 

जाता हे ६--९ ६ अबनर इसराइलियों से बातचोत 

करके दाऊद पास जाता है दाऊद उसका 
शिदाचार करके कुशल से फेर भेजता है 
१५७--२९ यूआब दाऊद से क्रुड होके अबनर 
के। घात करता है २२-२७ दाऊद उसे खाप 
।5०. प 5 #अ पे ७ 3] 

देता ह और अबनर के लिये बिलाप करता है 

श्छ--रट ] 
जि 5 दा २ 0 ००. ् 

सा साऊल के आर दाऊद क घरानों में बहुत दिन लो लडाइ 

होती रही परंतु दाऊद बलवंत होता गया ओर साऊल का 
7 ५ घराना दबेल होता गया । और हबरून में दाऊद के बेटे 

उत्पन्न हुए उसका पहिलोंठा अमनून जो इज़रस्ली अच्चिनआम 
से था । आर दूसरा किलियाब जो करमिलो नाबाल कौ पत्नी 

अबीग़ाल से जुआ और तोौसरा अबसालूम जो जश्र के 
राजा तलमाई की बेटी मआका से था । ओर चेाथा हगौस का 
बेटा अदुनिजा और पांचवां अबीताल का बेटा शफ़ातिया । 
ओर छटवां अथरियम जो दाऊद कौ पत्नी अगला से था ये सब 
दाऊद के लिये हबरून में उत्पम्न हुए | आर जबलों 

पे 8... 5) पा श 

साऊल ओर दाऊद के घरानों में युद्ध होता रहा ण्ेसा 

जुआ कि अबनर ने आप के साऊल्ल के घराने के लिये बली 

किय[। ओर साऊल को णक दासी थी जिसका नाम रजपा 
था आया की बेटी और अश्वोशीश ने अबनर से कहा कि तू 
पी पी कप । 

क्यों मेरे पिता कौ दासी के पास गया है? | तब अबनर 
> हि हु ७ 

अश्वेशीश की बातों से अति काधित होके कहा कि क्या म 
कक बज पे ६० 

कुकर का सिर को कि म॑ यहूदा का साम्ना करके आजक दिन 
ले तेरे पिता साऊल के घराने पर और उसके भाश्यों और 



श्र 

रैर् 

> पं 

१४8 

शी 

रैर्ई 

९७ 

रे च्द्ट 

श्र 

समुस्ल की दसरो पुस्तक | 

उसके मित्रों पर दया करतातकोों आर तमे दाऊद के हाथ में 
नहों सांपाह कि तू मर्के श्स स्त्रो के बिघय में दोघ लगाता हे? | 
सा अब जसा परमश्वर न दाऊद स बाचा बांधीहे वेसाही 
यदि में न करों तो परमेश्वर अबनर से रेसाहो और उससे 
अधिक करे | कि साऊल के घरान से राज्य पलट डालों औआएर 
दाऊद के सिहासन को इसराइल पर ओर यहदा पर दान 
से लेके बोरशबा ल्ों स्थिर करों । तब व॒च्र अबनर को ण्क 
बात का उत्तर न देसका क्योंकि वुद्र उसे डरताथा।. और 
अबनर ने अपने बिघय में दाऊद पास दूत मेजके कहलाया कि 
देश किसका? मुस्से मेल करिये और देख्यि मेरा हाथ आप के 
साथ होगा कि सारे इसराइलियों का तेरो और फरों | बचा 

बाला अच्छा म॑ तस्त मंल करांगा परत तठस्स एक बात चाहताहों 

जो यह उ कि त् मेरा मुद्द न देखंगा जबलों पह्चिले साऊल 
को बेटो मैकाल के अपने साथ लावे जब त् मेरा मंच देखने 
के! आवे | औए दाऊद ने साऊल के बेंठे अश्बाशोश के पास 
यह कहिक दतों का भेजा कि मरी पत्नी मंकाल को जिस 

मने फलस्सानियों को सा खलड़ियों के लिये दके बियाहा है 

सांपदे। तब अशयेाशीश ने भेजक उसके पत्ति लाइश क बेट 

फलतिअल से उसे मंगवाया | ओर उसका पति उसके पीछे 
पीछे बहोरोम लो रोता चला गया तब अबनर ने उसे कहा 
कि चल फिर जा तब वह फिर गया। ओर अबनर ने 
इसराइल के प्राचीनों से संबाद करके कहा कि तुम ते! कल 
परसों दएऊद को अपना राजा होने के लिये एंएतेये। 
से अब करो क्योंकि परमेश्वर ने दाऊद के बिघय में कहा है 

७ रज हु से रु 8 

कि मे अपने दास दाऊद को ओर से अपने इसराइ लो लोगों: 
आप ३५३ 8 जे रू ७० ०. ००. कप जआशच 

को फलस्तानियों के आर उनके सब बरियों के हाथ से बचाझोंगा | 
7 च 20 ०५६ को का 3 कर 73 

आर अबनर ने बनियामीनां क कानों में भी कहा ओर 

फिर अबनर हबरून को चला कि दाऊद के काना + भी कहे 



२० 

२२ 

कब 

तोसरा पब्व। ल् 

कि इसराइ लियों के ओर बनियामौनियों के सारे घराने का 

अच्छा लगा | से अबनर हबरून में दाऊद पास आया और 
बोस जन उसके साथ थे ओएर दाऊद ने अबनर का ओःर उन 
लोगें का, जे। उसके साथ थे, नेउता किया | और अबनर ने 
दाऊद से कहा कि अब में उठ के जाओंगा ओर सारे इसराइल 
को अपने प्रभु राजा के लिये रकट्ट करोंगए जिसतें वे आपसे 

मेल करें और आप अपने सारे मन के समान उन 
पर राज्य करें तब दाऊद ने अबनर के! बिदा किया ओर 
वच्द कशल से चला गया | औओऔएर देखे! कि उस समय 
दाऊद के संवक आर यआवब ण्क जथा सं आक बहुतसो लट 

अपने साथ लाये परंतु अबनर हबरून में दाऊद पासन था 
क्योंकि उसने उसे बिदा किया था और व॒च्द कुश्ल से चला 
गया था | जब युआब ओर उसके संगकौ समस्त सेना, 
पहुंचीं तब उन्हें ने यह कहौिके युआब से कहा कि नर का बेटा 
अबनर राजा पास आया ओर उसने उसे फेर दिया औए 
बुद्द कुश्ल से चला गया | तब यूआब राजा पास गया आए 
बोला कि आप ने क्या किया? देखिये अबनर आप के पास 
आया अपर आपने उसे क्यां छाड़ दिया कि वच चल निकला? । 

आप नर के बंट अबनर का जानत हु कि वह आप के छल 

दन आर आप के बाहर भीतर आने जानंस आर सब जा 

आप करते है जाते के! आया था | तब यूआबव ने दाऊद पास 
से निकल के अबनर के पोछे दत भेजे जो उसे सौराके कये से 
फेर लाये परत दाऊद ने न जाना । ओर जब अबनर हवबरून 
को फिर आया यञ्ञाब ने उस फाटक को णरक अलंग कशलत से 

बात करने को लंगया आर वहां उस पांचवीं पसली के तले 

यहां ला गादा कि वुद्द मर गया क्योंकि उसने उसके भाई 

असाहिल को मारा | ओर उसके पीछ जब दाऊद ने सना 

वच्दच बालाकि मं आर मेरा राज्य परमंश्वर के आगे नर के बेठे 
2 छ 



१० 

बाय 

र्े० 

समुस्ल को दूसरौ पुस्तक | 

अबनर के लोक से सदा निर्देष । व॒च्त युआब के सिर पर और क् 
उसके पिता के समस्त घराने पर होवे औएर युआब के घराने में 
रक भी णेसा नहो जो प्रमेहो अथवा केाए्ी ओर जा लाठी 
पर ठेकता है अथवा जे! तलवार पर गिरता है अथवा जो 
रोटी के अधीन बिना कट जाय | से युआब और उसके भाई 

 अविशाह ने अबनर के घात किया क्योंकि उसने उनके भाई 

रे 

दर 

हश् 
३०७ 

रेप 

रे 
डे ७ 

रे नम 

हट 

असाहिल को गबियुन के बीच रण में मारा था। ओर दाऊद 
के ब प ५ पे ० 8 ७ ने यूआब का आर उसके सारे साथियों का कहा कि अपने 
कपड़े फाड़ो ओर टाट ओड़ा और झबनर के आगे आगे 
बिलाप करो और दाऊद राजा आप रथोी के पीछे पोछे गया | 
औरर उन्हें ने अबनर को हबरून में गाड़ा ओर राजा अपना | 

० जे 

शब्द उठा के अबनर की समाधि पर रोया आर सब लोग 
राोबे | और राजा ने अबनर पर यों बिलाप करके कहा कि 
अबनर म्ए की नाई मूआ । तेरे कह्ञाथ बंधे नथे तेरे पाओं 
4००० > टेट ० ं ५ री » बल >> >> जल. ७0, 

में पकडियां पडों न थीं त् थों गिरा जेसा कोई दुषं क 
संतान के हाथ में पड़के गिरता हे तब उस पर सब के सब 
दोहरा के राये। औरर जब सब लेग आये और चाहा कि 
दाऊद का दिन रहते कुछ खिलावबें दाऊद ने किरिया खाके 

जज ९ ॥ ० ७ पी... ० ० न 

कहा कि यदि म सय्य अस्त होने से आग रोटो खाओं अथवा 
० ५ है» ०० ७. >> 92 ४० 

कुछ चोखों ते इरुंश्वर मुझ से रेसा और इससे अधिक करे। 
और सभों ने साचा और उनकी दृष्ि में अच्छा लगा क्योंकि 
जो कुछ राजा करता था सो सब का अच्छा लगता था | क्योंकि 
० 3 अआ 303० हे २५ ० 

सब लोग ने, आर सारे श्सराश्लियों ने, उस दिन, बा कि 
9. 5 पे 8 पु पे '<& 

नर के बेठे अबनर के! मारना राजा को ओर से नथा । आर 

राजा ने अपने सेवकों से कहा कि क्या तुम नहों जानत हे 
वा" ५ गज ४ 

कि आज के दिन रक कुंअर ओर रक महाजन इसरास्ल में 
कप 7] रो ० प ५ 

से गिर गया?। और में आज के दिन दुबल कहा यद्यपि 

राज्याभिधिक्त हों और ये लोग अथात् सूरिया के बेटे मुख्ते 



चेथा पन्ने | रःश 

अति बली हें परमेश्वर दुश के! उसको दुश्ताके समान 
फल देगा । 

४ चौथा यब्बे । 
# ० 8. ३. ऐ&प 7] ( -अक हे 

अबनर के मरने से अश्वाशीश आर इसराशइ्लं 
५० हे दि" 

व्याकुल होते हें यनासान का बेटा लंगड़ा हो 
जाता है ५--४ दा जन आअशबोशीणश को घात॑ 
करके उसका सिर दाऊद पास लाते हें ५-- 
दाऊद उन्हें बधन करवाता हे €--१५२ । 

ओर जब साऊल के बेठे ने सुना कि अबनर हबरून में मर 
गया तब उसके हाथ दुबंल हुए और सारे इसराइल व्याकुल 

5 ४. का का छा ५ ७, आप 

ऊहुण। ओर साऊल के बट के दो जन थे जा जया के पधान 

थे णक का नाम बआना ओर दुसरेका रिकाब दोएनेर 
बनियामीन के संतान में बरेएती रमन के बेठे थे कंगेंकि बरूत 
भी बनियामोन में गिना जाता था | तब बरूती गिताहुस को 
भाग गये ओर आज के दिन लों बे वहों रहते है। औएर 

साऊल के बेटे यूनासान का णक बेटाथा जो पांव का लंगड़ा 
था जब यज़रमस्ल से साऊल ओर युूनासान का संदेश आया 
तब वुच्द पांच बरस का था आर उसको दा उसे लेके भाग 

४ डे »55० 8 कक पगीष्र 5 3० 

गई ओर उसने भागन में ता किझ तब रएेसा हुआ कि 

बुद्च गिर पड़ा ओर लंगड़ा होगया ओर उसका नाम 
>> >< ०० पी पाप बरूती 7 

मफ़ोबाशोश था । आर रमन क बंट बरूती राखाब आर 
50..." 7 रे जा] 

बआना आये और दिन के घाम के समय में अश्बोशीश के 
बिक कि भा 3... ५ ०. पु 7 ह>प 

घर में पहुचे, जो दं[ पचहर का बिछाने पर लेटा था| आए वें 
े ०3 ० ० ० जे 

घर के मध्य में ऐसा आये जेसा कि गाह लेन जात हू आर 
७ पी] 2... ५ वीं * (०... ० ७ 5 >> प 

उन्हों ने उसे पांचवों पसुलो के नीचे मारा आर राजख़ाब आर 
गन |3] कप ५ ७ नि ०५:३०. 

उसके भाइझ बआआना बच निकलते। क्योंकि जब व॑ घर में पेढे 

बुच् अपने शयन स्थान में बिछ्लेैने पर पड़ा था से उन्हें ने उसे 



श्र 

२० 

रु 

पर 

समुश्ल कौ दूसरी दस्तक | 

ड्् - ५ रू 
मारा आरएर (घत किया आर उसका सिर काटा आर सिर 
लेलिया ओर रात भर चेगान के मार्ग भागे चले गये। ओर 
अश्वेोशोश का सिर हबरून में दाऊद पास लाये और राजा 
के! कहा कि यह साऊल के बेठे आप के बेरो अशबेशोश का 
सिर है जो आप के प्राण का गांहक था से| परमेश्वर ने आज के 
दिन मेरे प्रभु राजा का पलटा साऊल और उसके बंश से 
लिया | तब दाऊद ने राख़ाब ओर उसके भार बआना 
का, जो बरूतो रमन के बठे थे, उत्तर दिया और कहा कि 
परमेश्वर के जीवन सो जिसने मरे आत्मा के समस्त बिपत्ति 
से छड़ाया। जब किसी ने मर्क कहा कि देख साऊल मर 

गया ( आर सममा कि ससंदेश थर्ंचाताह ) तब 

मरने उसे पकड़ा आर सिक़लाग में घात किया यह म ने उसे 
उसके सदश लाने का पल्षटा दिया | कितना अधिक जब 

दस ने एक धम्भी जन का उसके घर म॑ घस के उसके बिकलान 

पर मारा तो क्या में अब उसका पलटा तमसे न लगा 
आर तनन््हें एथिवी पर से उठा न डालाॉंगा?। तब दाऊद ने 
अपने तरुणों को आज्ञा किझं कि उन्हें मार डालें ओर उनके 
हाथ ओए पांव काठ डालें ओर उन्हें हवरून के कुंड पर 
लटका देवें परंतु अश्बाशोश के सिर को उन्हें ने लेके हबरून 
के बीच अबनर की समाधि में गाड़ दिया । 

भू पांचवां यब्ब । 

प्राचीन लोग दाऊद के राजा बनते हैं दाऊद का 

राज्य ओर उसका जीवन ९--५ बह से इन को लेता है 
और वच उसका नगर कहलाता है ६-१५ ० दाऊद 
घंर बनाता है आर पत्नियां का बज़ाता है उसके 

ग्यारह बेटे उत्पन्न हात हं ९१९--९ रे स्श्वरक मतरस 
8 का | 

बुह् फलस्तानियों के दो बार जीत्ता है ९ ७--२४ 



शैरे 

धांचवां पब्ब | श्ह 

तब इसराइ्ल की समस्त गोण्झी हबरून में दाऊद पास आई 
रू व क् ] 

और उसे कहा कि देख हम आप कौ इड़ी ओर आप के मांस है | 
और अगिले समय में भी जब साऊल हमारा राजाया 

6 ] 

तब आप इसराश््ल के बाहर भोतर लेजाया करता था आर 

परमेश्वर ने आप के कहा है कि त् मेरे इसराइ्ली लोगों को 
चरावेगा ओर त् इसराइ्ल का पधान होगा । से इसराइईल 
के सारे ग्राचीन हबरून में राजा पास आये और दाऊद 
राजा ने हबरून में उनके साथ परमश्चर के आगे बाचा बांधी 

ओऔरर उन्हों ने दूऊद को इसराम्ल पर राज्याभिधेक किया | 

ओर जब दाऊद राज्य करने लगा तब तौस बरस का था 
ओऔपएरर उसने चालौस बरस राज्य किया । उसने हबरून में 
सात बरस छः मास यहूदा पर राज्य किया ओर यिरोशलोस 
में सारे इसराईल और यहूदा पर दठेंतोस बरस | तब 

5 30 आस. 50 ि 5: कम ऐप धा 

राजा ओआएर उसके लोग उस देश के बासो यबूसियों कने गये 
नह ने दाऊद के कहा कि जब लो त अंधथां और लंगड़ों को 

दर न कर यहां आने न पावगा यह सममभ के कि दाऊद यहां 

न ञ्ा सकगा[। तिसपर भी दाऊद न सहन का गए ललिया 

औओऔरए वच्ी दाऊद का नगर | और दाऊद ने उस दिन कहा 
२ 5 + रू ७. 35 आज, 4. ७. 

कि जो काई पनाले लें पहुंचे आर यबूसियां और लंगड़ां 
7] &:359.-7 शी: ० ६०७० प 7 ८ कि 

आर अथधों का, जा दाऊद का घिन है, मार साह संना का 
रो प रच ० 3७ ० 2 

प्रधान होगा इस खलिये यह कहावत कहते हु कि गधे आर 
०३६ ४०७ ०० 5 कक कि पे ५ जा] डर 

लंगड़ घर में पेठने न पावेंगे । आर दाऊद गए म॑ रहा और 

उसने उसका नाम दाऊद का नगर रक्खा और दाऊद ने 
मिल्न की चारों ओर ओर उसके भोतर बनाये । ओर दाऊद 
बएता गया ओऔएर घरमेश्वर सेनाओं का इश्वर उसके साथ था | 

तब सर के राजा हेराम ने आरज वक्त ओर बएे 
| 

ओए पत्थर के गएवेये दतों के साथ दाऊद पास भेजे और 
१५२ उन्होंने दाऊद के लिये भवन बनाया। और दाऊद के 



१8 

रह 
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ब्र 

त्रु 

श्8 

२४. 

समुझरुल को दसरी पुस्तक | 

सूभ पड़ाकि परमेश्वर ने मुमे इ्सराइल पर राजा स्थिर 
किया ओर मेरे राज्य के उसके लोग इसराइ्ल के लिये 
स्थिर किया। और दाऊद ने हबरून से आके यिरोश्लौम 
० 5 ० ्यक 7 

में ओर सहेलियां कियां आर दाऊद के और भी बेटा बेटी 
रू जि ७ आम ली प “०. 5... उत्पत हुए। आर उसके उन बंटां के नाम, जो यिराशलोम 

में उत्पन्न हुण ये थे शमझआ और शोबाब ओएर नासान और 
५०. 7 हर <ू सुलेमान | आर इभार ओर अलीशञ और नफ़ीग ओर 

7 7 रू थ 

ज़्ञफ़ीय । आर अलोीशमा और शलियादा और इलीफ़लत | 

परंतु जब फ़लस्तानियों ने सुना कि उन्होंने दाऊद 
जज भें 7० 0. पे (९ 

का अभिवक करके इखस्रराश्ल का राजा किया तब सारे 

फ़लस्तानी दाऊद की खेजज को चए आये ओर दाऊद सन के 
गए का उतरा । और फ़लस्तानी आये ओर रफ़ाई्म की 

९ ०-० पु 5. -. दि कहिके 

तराह् में फेल गये। तब दाऊद ने परमेश्वर से यचह कहिके 
३७ स्तानियों ० न के ७ ७ 0 

बूभा कि सम फ़ल पर चए जाओं ? त् उन्हें मेरे बश में 
हित कप पु आप झ े कि प् 

करदंगा? परमंशञ्र ने दाऊद स कहा कि चए जा क्या से 
+ ०. ७० # 3.०७ « 

निः संदेह फ़लस्तानियों का तर हाथ में सांपांगा। तब दाऊद 

बालपिरासीम में आया ओर वहां उन्हें मार के कच्चा कि 
दि जा पक ५. के 25 9० बाप स 

परमेश्वर मरे आग मेरे बरियां पर सा ट्ठ पड़ा जसा 
पानियों का दरार इस लिये उसने उस स्थान का नाम दरारों 

7 33 ०७ पे आप त्ति |७००१ हों ७ ०. 

का चागान रक््खा। आर उन््हों ने अपनो म॒त्तिन को वहों छाड़ा 
/-- >> ३ ३0 के >> 
ओर दाऊद आर उसक लागों नं उन्हें जला दिया । आर 

च्चड ० [8 8 

फ़लस्तानो फिर चए आये आर रफ़ाइम की तराह् में फल 

गये। और जब दाऊदने परमेश्वर से बुझा उसने कहा कि 
त् मत चए जा परंतु उनके पीछे से घम और तूत के पेड़ों के 

ट ७. ७०, 5 ७ ७. ७०९, २, ऐप साम्ने होके उन पर जा पड़ | आर यों होवे कि जब तू तूृत के 
पेड़ों के ऊषर ऊपर जानेका शब्द सने तो आप का चेकस 
कर क्यांकि तब पर मेश्वर तेरे आग झागे निकल्लेगा कि फ़लच्तानियों 

कौ सेना को मारे | और जेसा कि परमेश्वर ने उसे आज्ञा 



छठयां धब्बे । १५ 

कि ञी दाऊद ने वेसाही किय। और फ़लस्तानियों का गबा से 
लेके गजर लो माएराः | 

६ छठवां पब्व । 

दाऊद मंजूबा को करियास यारौम से लेजाता है 
१९--५ उसे छनेसे अज्ज़ा माराजाता है आर 
दाऊद मंजबा के ओबेदआदूम के पास छोड़ जाता 
हे ओर उसके कारण उसका घराना आशीष 
पाता है ६--१५९५ दाऊूद मंजबा को बड़े ध्मधाम 

से सेहन में लाता है १२--१ ६ वुच्द उसे आनंद 
से तंबू में रखता है ९५ ७--९८ दाऊद पर दोष 
लगाने से उसकी पत्नी मौकाल निबंश रहती 
हैँ २०+र₹३। 

फिर दाऊदने इसराइ्ल में से तोस सहख चुने हुओं को 
रकट्ठा किया। ओएर दाऊद सारे लोगें को लेके यहूदा के 
बआआली से चला कि वहां से इंश्वर को मंजूघा को लावे जिसका 
नाम सेनाओं का परमेशर कहावता हे जे करोबियों में 
रहता है। ओर उन्होंने इंशर की मंजूघा को नई गाड़ी पर 
धराया ओर उसे अबीनादाब के घर से, जो गबिया में था, 
निकाल लाये ओर उस नह गाड़ी के। अबीनादाब के बेटों ने, 
जे अज़ा और अहोीययथे, हांका। और वे अबोनादाब के 
घर से, जे! गबिया में था, उसे निकाल लाये औएर इश्वर को 
मंजुघा के साथ साथ गये ओर अच्चौयू मंजूघा के आगे आगे 
चला। और दाऊद ओर इसराईल के सारे घरा ने देवदारु 
को लकड़ी के सब भांति के बाजे जेसे कि बीणा और सारंगियां 

और तबले औएर तंबूरे और म्कांक लेके परमेश्वर के आगे आये 
बजाते चले | ओऔर जब वे नाख़न के खलिहान पर 
पहुंचे तब अज्ज/ ने हाथ बए़ा के ईश्वर की मंजूधा को थाम लिया 



रद 

है 

रे, 

कर ् ट 

१४ 

९४. 

९६ 
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समुश्ल को दूसरी पुस्तक । 

क्योंकि बेलों ने उसे हिलाया था। तब परमेश्वर का ओध 
अज्जा पर भड़का ओर ब्श्वर ने उसे उसकी छिठाईं के कारण 
सारा ओर वुच्द रंघ्र की मंजूघा के लग मर गया । और इस 
कारण कि परमेश्वर ने अज्ज़ा पर दरार किया दाऊद उदास 
जुआ ओए उसने उस स्थान का नाम आज लें अज्ज़ा का दरार 
रक््खा। ओर दाऊद उस दिन परमेश्वर से डरा ओर बेला 
कि परमेश्वर की मंजूघा मुझ पास क्योंकर आवेगी। और 
दाऊद ने न चाहा कि परमेश्वर को मंजब्य का अपने नगर में 
लेजाके अप्ने पास रक््खे परंतु दाऊद उसे रक अलग 
ओबेदअदम गिट्टी के घर ले गया । और परमेश्वर की मजघा 
ओबेदअदम ग्ट्टो के घर में तोन मास लो रहो और परमेशर 
ने ओवेदअदुम को और उसके सारे घराने को आशीब 
दिया । और यह दाऊद राजा से कहागया कि परमेश्वर ने 
ओबेदअदम का ओर उसकी हरु रक बस्तु को अपनी मंजूबा 
के लिये आशोष दिया तब दाऊद गया और ईश्वर की मंजूबा 
के! ओबेदअदम के घर से अपने नगर में आनंद से चएा 
लाया । ओर यों हुआ कि जब परमेश्वर की मंजूषा के उठवेये 
छः डग चलते थे तब दाऊद बेल और पलेजेुओं को बलि 
करता था । और दाऊद परमेश्वर के आगे सतो अफूद कठि 
में बांधे ऊरण अपनो शक्ति भर नाचते नाचते चला । और 
दाऊद और इसराइ्ल के सारे घराने परमेश्वर को मंजूा 
के ललकार ते ओर नरसिंगे के शब्द के साथ लेआये। और 
ज्यों परमेश्वर की मंजूधा दाऊद के नगर में पहंची साऊल को 
बेटो मौकाल ने खिड़को में से दि किझई ओर दाऊद राजा को 
परमेश्वर के आगे उछलते और नाचते देखा और उसने 
अपने मन में उसको निंदा किई | और वे परमेश्वर 
की मंजूबा को भीोवर लाये ओर उसे उसके स्थान पर उस 
तंबू के मध्य, जे! दाऊद ने उसके लिये खड़ा किया था रख दिया 
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ओर दाऊद ने होम को भेंट आर कशल्त की भेंट परमंत्रर के 

आगे चख़ाई। आर जब दाऊद होम को भेंट आर कुशल 

की भेंढं चछ़ा चुका तब उसने लोगों को सेनाओं के परमेश्वर 
के नाम से आशीब दिया । और उसने सारे लोगों को अथात+ 
इसराइल की सारो मंडली के, क्या स्त्री क्या पुरुष, हर एक 
को रणक रक राठी और ण्क श्क अच्छा टुकड़ा मांस आर 
रक रक कठोरा दाख रस दिया ओर समस्त लोग अपने अपने 
घर को चले गये । तब दाऊद अपने घराने को आशोघ 

देने का फिरा उस समय साऊल की बेटी मीकाल दाऊद की 
भेंट को निकली और बोलो कि इसराईल का राजा आज व्याहो 
रश्रयंसान था जिसने आज अपने संवकोंकी दासियों को 
आंखों में आप के! सा उघारा जेसाकि तुच्छ जन आप के 
निज॑ज्जा से उघारता है । तब दाऊद ने मीहाल से कहा कि 
यह परमेश्वर के आगे था जिसने मुझे तेरे पिताके ओर उसके 
सारे घराने के आप्गे चना ओर अपने इसराइईल रोग पर 
मुझे झज्ञाकारी किया श्स लिये में परमेश्वर के आगे लीला 
करोंगा । और म॑ इससे भी अधिक तचछ होंगा आर अपनो 

दृद्ि में नोचा हॉाँगा आर जिन दासियों के बियय में तूने 
कदाहे म उनसे ग्रतिदा पाओंगा। इस लिये साऊल को 

बेटी मीकाल अपने जीवन भर निबंश रही । 

७ सातवां पब्ब । 

नासान दाऊद के मंदिर बनाने को बांका से प्रसन्न 

होता हे ९--४ फेर परमेश्वर को आजा से उसे 
बरजता कै ४--१५९५ उसके बंश के आएशीधष देने 
की बाचा देता है १२--१५७ दाऊद को प्रथेना 
ओर धन्य माजन्ना १७४--२८ । 

ओर ण्सा हुआ कि जब राजा घर में बेठाथा और परमेशर ने 
॥। ९ 



श्चछ 

गे 

श्र 

समुइंस की दुसरौ घुस्तक । 

उसे उसके सारे बेरियों से चारों ओर चेन दिया। तब राजा 
ने नासान आआगमचज्ानों को कहा कि देख में अरजछत्त के 
घर में रहताचों परंतु संञर को मंजूधा ओमलों में रहतो 
>> ये ० पु जार ५ ० ह्। नासान ने राजा से कहा कि जा जा कुछ तर मन में ह 
उसे कर क्यांकि परमेश्वर तेरे साथ है | और उसी 
रात ण्ेसा हुआ कि परमेश्वर का बचन यह कह्िके नासान 

+ +< आप ले का पहुंचा । कि जा ओर मेरे सेवक दाऊद से कह कि 
जप | 3 जाप रे ः कप 

परमंश्वर यों कहता ह कि क्या मेरे निवास के लिये तू रक 
घर बनावेगा?। जब से इसराइ्ल के संतान के मिसर से 

५५ स् न ७ 

निकाल लाया में ने तो आज के दिन लो घर में बास न किया 
| ३ ७.७ 8 ७. . ५ २७ 

परंतु तबू में आर डेर में फिरा किया | जहां जहां मे सारे 
इसराइ्ल के संतान के साथ फिरता रहा क्या मे ने इसराइ्ल 

जि कु ७ व 
की किसी गाछियों से कहा जिसे मने आज्ञा किह कि मेरे 

इसराइल लोगों को चरावे कि तुम मेरे लिये अऋरज काछ का घर 
चने हों कक लिये ३ ५ 

क्यों नहीं बनाते | अब इस लिये तू मेरे संवक दाऊद से कह 
जि कक रु पी ब्ध स््७ ण न प भेडशाले 

कि सेनाओं का परमेश्वर यां कहता हे कि में ने तुमे भेड 
में से भेड़ का पीछा करने से लेके अपने इसराइ लो लोगों पर 

< हे 5 ७ 

अध्यक्त किया । और जहां जहां त् गया मे तेरे साथ साथ 
7 ]ु 9 पी. पे ० रिये ० ०8 + पड पे 8 >< ७ 

रहा और तर सार बरियों को तर साम्रेस माराते और 
५३४ «७. ० 8 0 व मेने जगत के महान लोगों के नाम के समान तेरा नाम बए़ाया 
ख् रे 5ि 5७ जे 6 ३ लिये 
हे। इअूस्स अधिक मं अपने इसराइ्लो लोगों के लिये रक 

क $ ग्् $ | लि 2 

स्थान ठचद्दराझ्ांग आर उन्हें लगाओंगा जिसतें वे अपनेत्ी 
# 0] ४] >> नर 3 बिक 4. 

स्थान में बसें ओर फिर अस्थिर न होवें और दुलता के बंश 
आगे की नाई उन्हें न सतावें। और उस समयकी नाई 
जब से मे ने न्यायियों को अपने इसराइ लो लोगों पर ठच्तराया 

ओर तुमे तेरे सारे बेरियों से चेन दिया परमेश्वर तुमे यह 
0 जूक जा क कप ,-_ आन ५ 

भी कहता है कि म तेरे लिये घर बनाओंगा | आर 

जब तेरे दिन पूरे होंगे और त् अपने पितरों के साथ श्यन 



ररे 

१५४ 

; दे 

सातवां पब्व | १७. 

करेगा तंब में तेरे पीछे तेरे बंश के उभाड़ोंगर जो तेरेही 
उदर से होगा और उसके राज्य को स्थिर करोंगा। मेरे 
नाम के लिये वह्वी घर बनावेगा ओर में उसके राज्य के 

सिंहासन को सदा लों स्थिर करोंगा | में डसका पिता होगा 
औरएर वृच्ट मेरा बेटा होगा यदि वुच् अपराध करे तो में उसे 
मनुष्यों को छड़ो से ओर मनुग्यों के संतान कीं मार से ताड़ना 
करांगए।। परत मेरी दया उस्से अलग न होगी जिस रीति 

से कि में ने साऊल से उठ।लिई जिसे में ने तेरे आगे से अलग 

कियां। परंतु तेरा घर ओर तेरा राज्य तेरे आगे सनातन 
लो स्थिर रहेगा ओर तेरा सिंहासन नित्य स्थिर रक्षेगा | 
सो नासान ने इस समस्त दर्शन के समान और समस्त बचन 
के तल्य दाऊद से कहा | तब दाऊद राजा भोतर 
गया और परमेश्वर के आग बेठ के कहा कि हे इुश्वर परमेश्वर 
में कान? ओर मेरा घर क्या कि तू ने मुझे यहां लो पहुंचाया ? । 
ओर तेरी दृष्टि में हे स्ंथर परमेश्वर यह भी छोटो बात थी 
परत तन अपन संवक के घर के बिथय में आगे का बहुत 

दिन के लिये कहा आर ह इ्शर परमेश्वर क्या मनष्य का यह 

व्यवहार ह? । आर दाऊद तुझे क्या कहि सक्ता हे क्योंकि हे 
इअंश्वर परमेश्वर त् अपने सेवक के जानता है। क्योंकि अपने 
मनके ओर अपने बचन के कारण त् ने ये सारे मच्त्वार्यय किये 
कि अपने सेवक को जनावें। इस कारण हे इंश्वर परमेश्वर 
त महान हे क्योंकि तेरे समान कोई नहीं ओर तमे छोड़ कोई 
इ्गघ्र नहीं उन सभों के समान जो हमन अपने कानों से सन 

हू। आर जगत भें तर रसराश्ल लाग के समान एथिवो में 

कानसी जाति हे जिसे अपनाही लोग बनाने के लिये इउैश्वर 

छड़ाने गया कि अपना नाम कर आर जिसतें तन्हारे लिये 
बड़ बड़े आर भवयकर काय्य अपन दश के लिये अपने लोगों 
के आगे कर जिन्हें तूने मिसर से जातिगणों से और उनके 
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देवतों से कड़ाया | क्योंकि त् ने अपने लिये अपने इसराईल 
ले।ग के। दछ किया कि अपने लिये सनातन के लोग क्ोवें और 
हे परमेश्वर तू उनका ईश्वर ऊुगझा। ओर अब हे न्ह्श्वर 
परमेश्वर उस बात को, जे। त् ने अपने सेवक के बियय में, और 
उसके घराने के बियय में, कहा है सदालों स्थिर रख और 
अपने कहने के समान कर। ओर यह कहिके तेरा नाम 
सनातन लो बए जाय कि सेनाओं का परमेशर इसराश्ल का 
इंश्वर और तेरे सेवक दाऊद का घर तेरे आगे स्थिर होवे | 
क्योंकि ह संनाओं के परमंश्रर इसराइ्ल क इहुश्वर तन अपन 

सेवक के कान यह कहिक खाला हो कि म तेरे लिये घर 

बनाओंगा सो तेरे सेवक ने अपने मन में पाया कि तेरे आगे 

यह प्रथना करें । और अब हे ब्शवर परमेश्वर त वही इश्वर 

के ओर तेरी बातें सची ह आर त ने अपने सेवक से श्स 

भलाई को बाचा दिहू है । सो इस लिये अमुग्रह करक अपने 
सेवक के घरा ने पर आशीष दे जिसतें वुद्र सनातन लों तेरे 
आगे बना रहे क्योंकि हे व्शवर परमेश्वर तने कहा क्षे सा तेरे 

आपएरोपष से तेरे सेवक का घर सनातन लो आशोयथ पावे । 

८ आाठवां पब्बे । 

फ़लस्तानियों के! ओर मवाबियों के दाऊद बश में 
करता क्षे ९--२ वह हदादिज़र का और 
सरयानियों के! मारता है. ३-४ तोइ यराम का 

भेठाँ के साथ उसके पास भंजता हैं दाऊद उन््हों 

भेटों के! लट के संग परमेश्वर को समपषेण करता 
हू ४-९३ अदम स चाका बंठाता च्हे आएर 

उसके प्रधानों का नाम ९ ४४९५७ | 

इस के पोछे दाऊद ने फ़लस्तानियों को मारा ओर उन्हें बश में 

किया और दाऊद ने मिथेग अम्भः फ़लस्तानियोें के हाथ से 



| 
। 

॥ 
| 

आपंठवां पब्ब । २९ 

लिया । और उसने मवाब के मारा और उन्हें भूमि पर 
गिरा के रस्सो से नापा अथात् दो रस्सियों से बंधन करने के 
और ण्क पुरो रस्सों से जिलाने को ओर मवाबी इ॒एऊद के 
सेवक हुण और भेंठ लाये। और दाऊद ने ज़ुबा के राजा 
रिकोब के बेठे हृदादिज़्र को भो, जब कि वुह अपना सिवाना 
छुड़ाने को फ़रात नदो के गया, मार लिया । और दाऊद ने 
उसके णक सहख रथ ओर सात से घोड़चफ़े और बीस सच्ख 
पैदल लिये ओर समस्त रथों के घोड़ों की गोड़नसें काठ ढालों 
परंतु उन में से से! रयों के लिये रख छोड़ा । ओर जब कि 
दमिष्क के सुश्यानोी हृदादिज़र साबा के राजा की सच्ाय के 
आये तब दाऊद ने सुरयानियों में से बाईस सहल लेग मारु 
डाले। तब दाऊद ने दमिष्क के स॒रिया में चेकियां बेठलाई 
और सरियानी दाऊद के सेवक हुण और भेंठें लाये और 
जहां कहीं दाऊद गया परमेश्वरने उसको रघ्षा किई। 
ओर दाऊद ने हदादिज़र के सेवकों को सोने को एालें लेके 
यिरोशलीम में पहुंचाईं । और बीौता से और बरेताई से जे 
हदादिज़र के नगर हैं दाऊद राजा बहुतसा पीतल लाया | 
ओर जब कि हामास के राजा ताई ने सना कि दाऊद ने 
हृदादिज़र की सारी सेना मारो। तब ताईने अपने बेटे 
यूराम के दाऊद राजा पास भेजा और उसका वुश्ल पूछा 
और बधाई दिझू इस कारण कि उसने संग्राम करके 
हदादिज़र का मार डाला क्योंकि हदादिज़र ताई से लड़ा 
करता था और अपने हाथ में चांदो के ओर सोने के ओर 
तांबें के पात्र लाये । दाऊद राजा ने उन्हें उस चांदी और 

. साने सहित जो उसने सब जातिगणों से, जिन्हें उसने बश में 

किया । अथीत् सुरिया से ओर मवाबसे ओर अमन के 
संतान से और फ़लस्तानियों से ओर अमालक से ओर सूबा 
77-- 2... ०2. मु ० पे कैट 0. का 

के राजा रिहाोबक बंठढ हदादिज़र से लूट में ललिया था 
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परमेश्वर के समरपेण किया । ओ।र जब दाऊद अंठारह सचहख 
सुरियानियों का नोन को तराई में मार के फिर आया तब 
डसकी कोर्त्ति फेली । ओएर उसने अदम में चोकियां बेठाई 
आर सार अदम सें चाकियां आएर सार अदमी भी दाऊद 

के संवक ऊुण आर जहां करों दाऊद गया परमेश्वर ने उसको 

रच्ता किए | और दाऊद सार इसराश्ल पर राज्य करतारचहा 

और दाऊद अपनो समस्त प्रजा के लिये बिचार और न्याथ 
करता था । ओर सरेया का बेठा यआब सेना पर था ओर 
अचहीलद का बेठा यहूष्णफ़ात स्मारक था। अच्चोतब का बेटा 

सादक़ आर अझवियासार का बंढठा अक्तीसमलक याजक थयें 

ओर सारया लेखक था। आर यहायदा का बेठा बनाया 
करोतो ओर पलीती पर था और दाऊद के बेंटे धान 

ब्याज्ञाकारी थे। 

€ नवां यब्बे । 

दाऊद मफ़ोबाशोश को बलवा भेजता है १५--६ 
ओर यनासान के लिये उस अपने साथ खिलाता 

के और साऊल की संपत्ति उसोंका दता च्चैे 

७-- सौबा का उसका काय्य कारो करता हू 

6€--९१३ | ँ 

फिर दाऊद ने करत कि अब भी साऊल के घराने में से कोई 

बचा है कि में उस पर यनासान के लिये कृपा करों? । ओर 

साऊल के घराने का णक संवक सोबा नामथा आर जब 

उन्हों ने उसे दाऊद पास बुलाया राजा ने उसे कहा कि तू 

सौबा हे? वह बोला में आप का सेवक हो | तब राजा ने पृछा कि 

साऊल के घराने में से कोई भी है जिसंतें मेंउस पर मझेश्वरोय 

छकूपा दिखाओं? सीबा ने राजासे कच्ा कि अब लो युनासान 

का रक लंगड़ा बेटा है । तब राजा ने उस पूछा बुच्द कहा हैं ! 



नवां धब्बे । २३ 

सौबा ने राजा से कहा कि देखिये अम्भोल के बेठे माकर के घर 
लोदबार में है । तब दाऊद राजा ने भेज के अम्नौल 

पे कप लादौबार ०५४ 23% तु 

के बेठे माकर के घर से, जो लादौबार में है, उसे मंगवा लिया । 
और जब साऊल के बेंठें यूनासानका बेटा मफ़ीबाशोश 
दाऊद घास पहुंचा तब उसने ओऔंधा गिर के दंडवत किई 
तब दाऊद ने कहा कि मफ़ीवोशीश उसने उत्तर दिया देखिये 

आए सेवक है | ओऔए दाऊद ने उसे कहा कि मत डर 
क्योंकि निश्चय तरे पिता यूनासान के लिये तुक पर अनुग्रह 
करोंगए और तेरे पिता साऊल को सारी भूमि तुमे फेर 
दंगा और तू मेरे मंच घर नित भोजन किया कर । तब 
उसने दंडवत किई ओर कहा कि आप का सेवक क्या कि आप 
मभसे मरे हु कत्ते पर दृष्धि करें!। . तब राजा ने 
हैँ 8 ब्द जि च ३ ग ७ ० 
साऊल के संवक सोबा का बुलाया आर उसे कहा कि मरने 
सब जो कुछ कि साऊल क। और उसके घराने का था तेरे 

५ ७ से 23. पु ५ कब 35 ५ 
खामो के बेठ का दे दिया है । सा त् अपने बेठां आर संवकों 

समेत उसके लिये भूमि जोत ओर लेआ जिसतें तरे खामी 
वक २ 6 + बाप ७... ७०९, ७०, ००. < 

के खान का रहे परतु मफ़ोबाशोीश जो तर खामी का बेटा है 

नित मेरे मंच पर भेजन किया करेगा ओर सोबा के पंदररह 
जाप 0. न | पु आप ० प 

बेठे आर बीस संवक थं। बब सोबा न राजा से कहा कि सब 

जो मेरे प्रभु राजा न अपने सेवक को कहा सो आप का 
दि प * जिद ह ० बा 7 ५ बा जो न + 

संवक करंगा परत मफ़ोबाशीश जा ह सा मेरे मच पर 
3 ७ है च < फ़ोबोशी 

राजपत्रों में से रक के समान खायगा। और मफ़ोबाशीश का 

रक छोटा बेटा था जिसका नाम मौका था और सब जितने 
कि सोबा के घर में रहतथे मफ़ीबाशोश के सेवक थे। सो 

मफ़ीबेशीश यिरोशलीम में रहा क्योंकि वुद्र राजाके मंच 

पर सदा भोजन करता था और दोनों पाओं से लंगड़ाथा | 



समुश्ल कौ दसरो पुस्तक | 

१९५० दसवां यब्ब | 

दाऊद नहाोश के पुत्र हानून पास दतों का भेजता 
है जिनको दर्दशाहातो है ९-५ अमनी सरियानियों 
से सहाय पाक यञञाब और झबोशाःहइ के बए म॑ 

हाते ह €--९४ शोबाक फर सरियानियों का 

बटोरता है ओर दाऊद से मारा जाता है १--१ ८ 
उसके पोछे ऐसा हुआ कि अमन के संतान का राजा मरगया 
ओर उसका बेटा हानन उसके राज्य पर बेठा। तब दाऊद 
ले कहा कि म नाहाश के बेठ हानन पर अनग्रह करोंगा 

जसा उसके पिता ने मुझ पर अनुग्रद किया सो दाऊद 

ने अपने सेवक को भेजा कि उसके पिता के लिये उसे शांति दवे 
ओर दाऊद के सेवक अमन के संतान के देश में पहुचे। ओर 
अम्न के संतान के अध्यक्षों ने अपने प्रभु हानून को कहा कि 
आप कौ दृष्टि में क्या दाऊद आप के पिता कौ प्रतिझा करता 
है कि उसने घायंतिदायकों के! आप के पास भेजा है? क्या दाऊद 
ने अपने सेवकों को आप के पास इस लिये नहीं भेजा है कि 

नगर को देख लवें आर उसका भेद लेंवें आर उसे नाश 
करे? । तब हानून ने दाऊद के सेवकों के पकड़ा आर हर रक 
की आधी दाएी मंड़वाइ ओर उनके बस्तलों को बीच से अथात 

पुट्टे ला काटा और उन्हें फेर भेजा । सो दाऊद को संदेश 
पहुचा ओर उसने उन्हें आग से लेन के लिये लोग भेजे इस 

कारण कि वे अत्यत लज्जित थे सा राजाने कहा कि जब 

लो तुन्दारी दाष्ण्यां बऐ“ं अरीहा सें रहो! उसके पौछे चले 
आओए । ओऔएर अमनके संतान ने ज्यां देखा कि हम 
दाऊद के आगे दुगध कहें ता अमन के संतानने भेज के 

बेतरहूब के सरियानियों के और सूबा के सरियानियों क बीस 
सहख पगरेदल और मआ्जञका के राजा से सहख जन और 
तूब के बारह सहख जन भाड़े पर लिये। दाऊद ने यह सन के 

ल्ट्ट्ट्य्ा 

है 

। 
द 



दसवां पब्जे । श्पू 

यञआआब आर सरोंकी सारो संना का भंजा | तब अमन 
05 

बटन 

के संतान निकले आर नगरक फाटक की पठमे यद्ध के 

लिये पांतोी बांधी ओर सबा के आर रहृबके सरियानोी 

आर हझषतब ओआअर मआका आपीआप चागान सें थे | 

जब यझआाब ने अपने आगे पोछ लड़ाइ का साम्रा देखा 

तब उसन इसराश्लक चुने हुए में सं चन लिये आर 
सूरियानियों के सामे पांती बांधो। ओर उबरे हुए लोगेएं 
को अपने भाई अबिश्शई के। सांपा कि अमन के संतान के 
आगे यांतो बांधे। ओर करा कि यदि सरियानी मस्त पर 
प्रबल होवें तो त मरी सहाय कौजियों परंत यदि अमन के 

संतान तम पर प्रबल होवें ता सम आक तेरी सहाय करोंग्ग । 

से! छाएस कर और अपने लागों के लिये ओर अपने इंश्वर 
के नगरों के लिये परुधार्थ कर और परमेश्वर जे। भला जाने 
सा कर | तब यआब ओऔओए उसके साथ के लोग सरियानियों 

के सन्मख बछ आर 4 उसके आग से भाग । आर अमन के 

संतान भी यद् देख के कि सुरियानी भागे वे भी अबिशा 

आगे से भागे ओर नगर में घुसे सो यूआब अमून के संतान 
के पौछे से फिर के यिरोशलीम का आया | और जब 

सरियानियों ने देखा कि हम इझइसराइ्ल के आगे मारे गये वे 
रकट्ट बठुर गये । ओर हइदारज़र भेजके नदी पार से 
सरियानियों का ले झाया आर व ह्ोलम में आये आर शोबाख़ 
जा हदारज़र को खना का प्रधान था उनके आगे आगे | आर 

जब दाऊद का कहागया वुच्द सारे श्सराश्लियों का ण्कट्ठा 
करके अदन पार उतरा आर होलम को आया और 
सुरियानोी ने दाऊद के सनन््मुख पांती बांधो आर उससे 

लड़े। और सरियानी झसराइ्रल के साम्ने से भागे और 
दाऊद ने सात से रथों के सरियानी और चालीस सक्ठख 
घाड्चड़ मारो ओर उनको सेना के प्रधान शोबाख़ के मार 

3 4) 



रद 

श्र 

सम॒झंल को दूसरी पुस्तक | 

लिया और व॒चह्द वहीं मरगया। ओर जब उन राजाओं न 
जो हृदारज़र के सेवकथे देखा कि वे इसराइ्ंल के आगे 
मारेग्ये तब उन्हें ने इसराइलियों से मिलाप किया आर 
डनकौ सवा किई सो सुरियानो फेर अमन के संतन को सहाय 
करने का डरे | 

१९ ग्यारहवां पब्बे । 

यूआब का रब्बः को घेरते हुए दाऊद ब्यभिचार 
कर < >>  प बक व] 

में पड़ता है ९-४ आरिया का बुलवा भेजता ह 
जिसतें अपने पाप छिपावे परंतु वुच्द घर नहों 
जाता ई--१५१ ओरिया अपने मार जानेकी प्रत्ी 
थूआब पास लेजाता है १ 8--१५७ यूआब उसका 
संदेश दाऊद पास भेजता है १७--२५ दाऊद 
5 पे 7 

बैतशबा के। पत्नी करता है २६-२७ | 
ओर जब बरस बोत गया जब कि राजा लड़ाई पर चएते 
७३ ०... पे ७ ..व्य को 200५७, आप आओ कम 
हु यों हुआ कि दाऊद ने अपने संवकों का आर समस्त 

इसराइश्ल के युआब के साथ भेजा ओर उन्होंने अमन के 
संतान के नाश किया और रब्वा का घेर लिया परंतु दाऊद 

पर वार 7 «० 00. प ०. 

विरेश्लीम में रहि गया। और णक संध्या कालको था 
ु >> ७. विश 7] 

जुआ कि दाऊद अपने बिक्केने पर से उठा और राज भवन 
कक 5 ० 

की छत पर टहलने लगा आर वहां से उसने णक स्त्री का 
जाकर < रू + ० डर 

स्नान करते देखा ओर बुच् देखने में अत्यत सुंदरो थी । ओर 
दाऊद ने भेजके उस स्त्री का खाज किया किसी ने करा कि 

वच् रलोआम को बेटी बेतशबः ओरिया हडट्ी को पत्नी नहों 
है?। और दाऊद ने दूत भेज के उसे लिया और बुच्द दाऊद 
पास आई ओर वुच्द उसमे अकम्म किया क्योंकि बुच्च अपनी 
अपविचता से पविच हर थी फिर वुच्द अपने घर का चली गई | 
55 हू ्भिं 6 -5 पे न या 

आएर व॒च्द स्त्री गभिणी हुआ आर दाऊद को कहला भेजा कि से 



ग्यारहवां घब्बे | २७ 

गर्भिणो हों । ओऔए दाऊद ने यूआब को कहला भेजा 
कि हट्टो आरिया को मुझ पांस भेज दे सो यूआब ने ओरिया 
को दाऊद पास भेज दिया । ओर जब ओऔरिया उस पास 
आया तब दाऊद युआब का अरु और लोगों का कुशल कम 
और लड़ाई का समाचार पृछर । फिर दाऊद ने ओएरिया को 
कहा कि अपने घर जा और अपने पांव थे! ओरिया राजा के 
घर से निकला ओएर उसके पीछे पीछे राजा के घर से भाजन 

गया | पर आरिया राजा के घर की दवड़ो पर अपने पभ 

के सेवकों के साथ सा रहा औएर अपने घर के। उतर न गया | 
आरु जब दाऊद का कक्षागया कि आरिया अपन घर नहीं 

उतर गया तब दाऊद ने ओरिया से कहा कि क्यात् यात्रा से 
नहों आया? फेर त अपने घर क्यों न गया? | ओरिया ने दाऊद 
से कहा कि मंजघा आर श्सराश्ल आर यहूदा तंबओं में 

रहते है आर मेरा प्रभ यआब और मेरे प्रभ के सेवक खले 
चैगान में पड़े हु हें और म॑ क्योंकर अपने घर जाओं और 
खाओं आर पीओं आर अपनी स्तोक साथ सा रहा? तेरे 

जीवन से और तेरे प्राण के जीवन से से ऐेसा न करोंगा | 
फिर दाऊद ने आरिया का कहा कि आज के दिन भी यों रचजा 
और कल में तके भेजांगा से ओरिया उस दिन भी प्रततःकाल 
लो थिशाशलीम में रहि गया। वब दाऊद ने उस बला के 

अपने साम्र खिलाया पिलायाः आर उसे जउन््मत्त किया सांम्क 

को वुद्र बाहर जाके अपन प्रभु के संवकां के साथ अपने बिकछाने 

पर से रहा परंतु अपने घर न गया | ओर प्रातःकाल 
को यों जुआ कि दाऊद ने यूआब के। चिट्ठी लिख के ओएरिया 
के हाथ भेजी | ओएर उसने चिट्ठी में यह लिखा कि ओरिया 
के! भारी लड़ाई के आगे करे ओएर उसके पोछे से हटजाओए 
जिसतें वह मारा जाये। आर रसा हुआ कि जब यआब ने 

उस नगर का बम लिया ते। उसन आरिया को श्ेसे स्थान में 
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समुझ्ल की दसरी पुश्तक | 

ठहराया जहां वुद्र जानताथा कि सूरमा हें। और उस 
नगर के ले!|ग निकले ओर यूआब से लड़े ओर दाछद के 
सेवकों में से गिरे ओर चउट्डठो ओरिया भी मारा गया। 

तब युआब ने युद्ध का समस्त समाचार दाऊद को 
कडला भेजा । और दत को आज्ञा किझ कि जब त राजा से 
यड का समाचार कह चंके । तो यदि णेसा हा कि राजा का 

क्राध भड़क आर वच् तभ्क कहे कि जब तम लड़ाहझ पर चए 

ता नगर क निकट क्यों आये! क्या तुम न जानते थे कि वे भोत 
पर से मारेंग? । ज़रब्बआल के बेटे अबिमलक को किसने 
मारा? णक स्त्री ने चक्की का पाठ भीत पर से उस पर नहों 
देमारा? कि वुच्द थबीज़ में मरा तुम भाोत के नीचे क्योंगये थे? 
तब कहिये कि तेरा सेवक हट्टी ओरिया भी मारा गया | 
सो दत बिदा हुआ और आया ओर जो कछ कि यआब ने 
कचहला भेजा था सो दाऊद को सनाया | ओर दत ने दाऊद 
से कहा कि लोग हम घर पबल हुए और वे चागान में हम 

घर निकले और इउम उन्हें रगेदे हुए फाटक की घठ लॉ चले 

गये । तब धनुष्धारियों ने भोत पर से तरे सेवकों के बाण से 
मारा और राजा के कितने ही सेवक मारे गये ओर आप का 
सेवक हट्टी ओएरियर भो मारा गया | तब दाऊद ने दत से 
कहा कि यञ्ञाब का जाके उभाड़ और कह कि यह बात 

तेरो दृष्टि में बुरो न लगे क्योंकि खड़ जेसा णक का बसा दसरे 
को काटठता हें त नगर के साम्न संग्राम के टछ कर और उसे 
छाद। ओपगर ओएरिया को स्त्री अपने पति आरिया का 

मरना सन के बिलाप कर ने लगो । और जब शोक के दिन 
बोत गये तब दाऊद भेज के उसे अपने घर में लाया ओर 
वह उसकी पत्नो हुआ और वच् उसके लिये बंठा जनी पर त जा 

कुछ कि दाऊद ने किया परमेश्वर को दछि में बुराया। 



र।रे 

१५२ बारहवां पब्बे । श्र 

नासान दृस्ंत लात हे और दाऊद को अपना 

हो न्यायों बनाता है १--६ नासान से दघटा जाके 
स्७ड् ७ 

दाऊद अपने पाप के मानलेता ह और च्तमा पातप 

है ७--१५ ४ बालक के जीवन भर दाऊद बिलाप 
०० पु आप €ः < 

करके उस्रके लिये पाथना करता हें १५४--२३ 

सल्तेमान उत्पन्न हेत्ता हे २४७--२४ रब्बा के लेके 

उसके लागा का कण्यथ दता हं २६-३९ । 

और परमेश्वर ने नासान को दाऊद पास भेजा उसने उस 
पास आगे कहा कि नगर में दो जन थे रक ते धनो दुसरा 
कंगाल । उस धनी के पास बहुत से कंड ओर छोर थे | परंतु 
उस कंगाल के घास भेड़ की रक पठिया को छोड़ कुछ नया 
उसे उसने मेलल लिया ओर पाला था और वृच्द उसके 
73 . 0 ८ 5< 

आर उसके बालबचोां क साथ बड़ो आर उसीहो का कार खाती 

ओर उसीही के कटार से पौतो थी ओर उसको गोद में सोती 
थी और उसके लिये कन्या के समान थो | ओर उस धनमान 
बम ० पे जप ० प ७ 
के घास णक पथिक आया तब उसने उसके लिय सिद्ध करने 

का अपनेद्दी कंड ओर अपनेची छोर के बचा रक्खा पर॑तु उस 
+ ८ 7] 

कंगाल की पठिया लिझ ओर उस पुरुष के लिये, जे। उस पास 
आयायथा, पकवाया | तब दाऊद का क्राध उस पुरुष पर 

ू 

बहुत भड़का और उसने नासान से कहा कि परमेश्वर के 

जीवन सों जिस पुरुष ने यह काम किया से| निश्चय मारडालने के 
प < >> | ००७ पे कप 

योग्य है | आर वुद्र पठिया चागनी उसे फेर देय इस कारण 
कि उसने णरेसा काम किया और कछ सया न किई । तब 
नासान न दाऊद स कहा कि वह परुष तही हु परमेश्रर 

इसराइ्ल का इ्थर यों कच्दता है कि में ने तमे इसराश्ल 
पर राज्याभिषेक किया ह और म ने ते साऊल के हाथ 

से छड़ाया। आर म ने तेरे खामी का घर तमे दिया औएर 

तरे खामी की स्त्रीको तेरी गोद में दिया औए इसश्ापइ्ल 
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समुस्ल की दूसरी पुस्तक | 

और यहूदा का घराना तुमे दिया ओर यदि यह थोड़ा था 
ते में तुझे रेसो वेसी बस्तु भो देता | से तू ने क्यों परमेश्वर की 
आजा की निंदा किश कि उसकी टददट्ि में बुराई करे? त् ने इट्टी 
ओएरिया का खड़ से मरवाया ओऔऋर उसको पत्नो के लेके अपनी 
पत्नी किए आर उसे अमन के संतान के खज़ से मरवाडाला | 
इस लिये अब तरे घर से खड़ कधो जाता न रहेगा इस 
कारण कि त् ने मुझे तुछ किया ओर हट्टी औरियाईकी पत्नी 
के लेके अपनी पत्नी कि३। परमेश्वर यों कहता हे कि देख 
में तरेह्ी घरसे तुझ पर ब्राहे उभाड़ेंगा और में तेरी 
आंखों के आगे तेरी पह्नियां को लेके तेरे परोसो का देझांगए 
और व॒ुद इस सूयेके सामने तेरो पत्नियों के साथ अकम्मे 
करेगा । क्योंकित् ने छिप के किया पर में यह सारे इसराईल के 
साम्े ओर सूये के साम्ने करोंगा। तब दाऊद ने नासान 
से कहा कि में ने परमेश्वर का अपराध किया ओर नासान 
ने दाऊद से कहा कि परमेश्वर ने भो तरे अपराध के दर 
किया तू न मरेगा। तथापि इस कामके कारणसे त्ने 
परमेश्वर के बेरियों के! डसकी अपनिंदा करने का कारण 
दिया लड़का भी जो तेरे लिये उत्पन्न ह्ञे निश्चय मरजायगा | 

नासान घर के गया ओर परमेश्वर ने उस लड़के 
के। जे आरिया कौ पत्नी दाऊद के लिये जनो थी मारा कि वुच् 
बड़ा रोगी हुआ | इश्स लिये दाऊद ने उस लड़के के लिये 
इुअआचर से बिनती किई ओर त्रत रक्खा ओर भीतर जाके सारी 
रात भूमि पर पड़ा रहा | ओर उसके घर के प्राचौन उसे 
भूमि परस उठाने को आये परंतु उसने न चाहा और न 
उनके साथ भोजन किया । और सातवें दिन वृच्द लड़का 
मरगया ओर दाऊद के सेवक उसे कहने से डरे कि लड़का 
मरगया क्यांकि उन्होां ने कहा कि देखे जब लड़का जोताहो 

था तब हमने उसे कहा ओर उसने हमारो बात न मानों 
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ओर यदि हम उसे कहें कि लड़का मर गया फ्रर वुच्र आप 
को केसा कश् देगा? | पर जब दाऊद ने देखा कि उसके सेवक 

फुसफुसा रहे हे उसने बुझा कि लड़का मर गया इस लिये 
दाऊद ने सेवकों को कहा कि क्या लड़का मर गया? वे बाले कि 
मर गया | तब दाऊद भूमि पर से उठा और नहाया और 
सुगंध लगाया ओर बस्त बदला ओर परमेश्वर के घर में 
आया और दंडवत किझ तब व॒ह अपने घर गया ओर जब 
उसने चाहा तब उसके झागे राटी धरी गई ओर उसने 

खाई । तब उसके सेवकों ने उसे कहा कि आप ने यह केसा 
किया हे? जब लें लड़का जीताथा आप न ब्रत कर के बिलाप किया 
घरत जब लड़का मर गया तब उठक राटी खाहू । उसन कहा 

किजब लो लड़का जीताही था तब लो सम ने त्रत करक बिलाप 

किया क्यांकि मन कहा कि कान जानता है कि इ्श्वर मर पर 

अनग्रह करुगा जिसतें लड़का जोय ? । पर अब तो वह मर गया 

7 में किस लिये ब्रत करों? क्या मं उस फर लासक़्ाहां? म 

उस पास जाओंगा पर व॒ुच्द मु पास फिर न आवेगा | 
ओर दाऊद ने अपनो पत्नी बेतशबा को शांति दिहझ 

औए उस पास गया और वचह् बेटा जनो और उसने उसका 
नाम सुलेमान रक्खा ओर परमेश्वर उस्से प्रोति रखताथा | 
ओऔएर उसने नासान आगमज्ञानो के दारासे कहला मेज 
के उसका नाम परमेश्वर के कारण परमेश्वर का प्रिय 
रक््खा | और बुआबव अमन के संतान के रब्बःसे लड़ा 
ओर राज नगर ले लिया | फिर यआब ने दतों को भेज के 
दाऊद का कहला भजा कि म॑ रब्बःस लड़ा आर मरने 

पानियों के नगर का ले लिया | अब आय उभड़े हुए लोगों 

को ण्कट्टर करिये और इस नगर के आगे छावनी करके 
उसे लौजिये नहो कि में उस नगरकाो लेओं और मेरा 
नाम उस्र पर होवे। तब दाऊद ने सारे ल्लोग णकट्ट किये 

४३ 
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ओर रत्वःपर चए़ा ओर लड़ के उसे लेलिया । और उसने 
वहां के राजा का मुकुट उसके सिर पर से लिया उसका तेल 
रन सहच्चित णक तोड़ा सेनेकाथा और वुच्ठ दाऊद के 
सिर घर था और उसने उस नगर से बहुत सी लट निकालो | 
ओर उसने उसमें के लागें का बाहर निकाल के आरों आर 
लोहह के हेंगां से ञ्/र कल्हाड़ों के नोचे किया और उन्हें इंटों के 

पजाबे में से चलाया ओर उसने अमन के सतान के सारे नगरों से 
रेसाही किया और दाऊद सना समेत यिरोश्लोम को फिरा | 

१३ तेरहवां पब्बे । 

अमन्न तामार को प्यार करता हे और बल से 
उसे झपना करता है १--१४ उसे बेर करके 

बाहर खदड़ता हे ९५४५-- ९७८ अबसालम उसे 

घर में रखता ह॑ आर मन का भेद छिपाता ह 

१५८--२२ राज पुत्रों के जेवनार में वुत्त अमन्न 
के घात करता है २३--२९ शे/कित त्ोके दाऊद 
यूनादाब से श्यंति पाता है ३०--१२६ अबसालूम 
गोशर के राजा पास भाग जाता है ३७-३८ । 

ओर इसके प्रोछे ऐसा हुआ कि दाऊद के बेढे अबसालम 

की रक संदर बहिन शथो जिसका नाम तामर आर दाऊद 
के बेठ अमनन ने उस पर मन लगाया था । और अमनन णेसा 

बिकल हुआ कि अपनी बहिन तामर के लिये रागौ हुआ 

क्यांकि व॒ह कुंआरोथों पर कुछ बन न पड़ता था। परतु 
अमनून का णक मिच था जिसका नाम यूनादाब जो दाऊद 

के भाई शमिया का बेटा था आर युनादाब रक अति चतुर 
जनथा | से! उसने उसे कहा कि राजा का बेटा होके तु 

क्यों प्रति दिन दबेल होता जाताचह ! क्या तू मुसे न कह गा ! 

तब अमनन ने उसने कह्दा कि मरा जीव अपने भार अबसालम 



तेरचवां पत्बे । ड़ 

की बच्दचिन तामर पर लगा हे | तत्र यूनादाब ने उसे कच्दा कि 
त् अपने बिछाने पर पड़ा रह और आप के रोगी ठच्दरा 
ओर जब तेरा पिता तमे देखने आव तेः उसे किया कि 

मे आपको बिनतो करता हां कि मेरो बहिन तामर को आन 

दीजिये कि म॒र्क कक खिलाव आर मेर आगे भोजन पकांवें 

जिसतें में देखें और डसके हाथ से खाओं। . सो अमन्न 
पड़ा रहा आर आप को रोगो ठहराया और जब राजा 
उसे देखने के आया ते अमन्न ने राजासे कहा कि में आप 
की बिनतो करता हों कि मेरी बह्चिन तामर का आने दौजिये 

कि मेरे आगे दो फुलके पकावे जिसतें में उसके हाथ से 
खाओं | तब दाऊद ने तामर के घर कचह्दला भेजा कि अभी 
अपने भाई अमन्न के घर जा ओर उसके लिये भेजन बना | 
से! तामर अपने भाई अमनून के घर गई ओर बुच्द पड़ा जुआ 
था ओर उसने पिसान लेके गंधा और उसके आगे 
फुलके बनाये और उन्हें पकाये। ओर उसने रक पाच्र लिया 
और उन्हें उसके आगे उड़ेला पर उसने खाने को नाह किया 
तब अमन्न ने कहा कि सब जन मुझ पास से बाहर निकल 
जाओ से हर रक उस पास से बाहर गया | आर अमन्न 
ने तामर के! कहा कि भोजन कोाठरी के भोतर ला कि में 
तरे हाथ से खाओं से तामर फुलके, जो उसने बनाये थे, 
उठाके कोठरों में अपने भाई अमनन पास लाई | और 
जब वच खिलाने के लिये उसके आगे लाहइ उसने उसे 

घकड़ा आर उसे कहा कि आ बहिन मरे सग लेट जा । 

, वुद्द बोलो नहीं भाई मुर्क निंदित मत कर क्यांकि इसराइंलियों 

मे यचद्द बात उचित नहीं से! ऐेसी मखता मत कर | और में 
किघधर अपना कल्क छड़ाओं ! आर त जा है सा इसराइलियों 

में रक मृछ को नाएर द्ोगा से में तेरी बिनतोी करती हों 
कि राजा से कहिये बुच्द मुझे तुस्मे न रोकेगा । तथापि उसने 

2 5 
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उसकी बात न मानो परंतु उस्से पबल हाके बरबस किया 
आर उद्से अकम्म किया | तब अमनून ने उस्से अति 
घिन से घिन किया यहां लॉ कि जिस घिन से घिन किया उस 
प्रीति से जेए वुद्द उस्से रखता था अधिक जुआ और अमनून ने 
उसे कहा कि उठ दर हो | उसने उसे कहा कि कारण नहीं 
मेरे निकाल ने को बुराइं, जो तु ने मुस्से किस, अधिक बुरो पर 
डसने न माना। तब अमन्न ने अपने सेवा करवैये रक 
दास को बुज्ञाके कहा कि अब इसे मुझ पास से निकाल दे 
ओर उसके पोछे दरमें अगरो लग।। ओर उस पर 

बजरंग बस्व्था क्योंकि राजाको कुंझआरी बेटियां णेसाहों 
बस्त पहचिनती थों तब उसके सेवकों ने उसे बाहर कर दिया 

ओर उसके पीछे दार घर झगरो लगाई । ओर तामर 
ने सिर पर धूल डाली ओर अपना बहुरंगो बस्तर फाड़ा 
< >> २] ्ु 

आर सिर पर हाथ धरके रातो चलो गई | ओर उसके 

भाई अबसालूम ने उसे कहा किक्या तेरा भाई अमनुन 
तेरे संग हुआ? परंतु हे बच्चिन अब चुपको हो रह वह तेरा 
भाई है उस बात पर अपना मन मत लगा तब तामर अपने 
भाई झबसालुम के घर में सत्यानाश पड़ी रहौ | परंतु दाऊद 
राजा इन सब बातों को खुनके अति क्रुड हुआ । ओऔएर 
अबसालूम ने अपने भाझ अमन्न के कुछ भला बुरा न कहा 
इस लिये कि अवसालूम अमन्न से घिन करता था क्यांकि 

उसने उसकी बहिन तामर पर बरबस किया था | और परे 

दो बरस के पोछ ण्सा जुआ कि बआल हसर में, जा अफ़राश्म 

लग हे, अबसालम को भेड़ों के ऊन कछदक थे तब॑ अबसालम 

ने राजा के सब बेढों का नडता दिया। आर अबसालूम 

राजा पास आया औएर कहा कि देखिये अब आपके सेवक को 

भेड़ां के ऊन क॒ृदक ह सो अब मे झाप की बिनती करता हो 

कि राजा ओर उसके सेवक भी आपके दास के साथ चत्तें | 

। 
| 

। 
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तब राजाने अबसालूम से कहा कि नहों बेठे हम सब के 
सब न जायें जिसतें नहोकि तुझे पर भार होवें आर 
उसने उसे बहुत मनाया परंतु तद भी वुद्द न गया पर डसे 
आशीष दिया । तब अबसालूसम ने कहा कि यदि नहीं ते में 
चअआपकी बिनतो करता हों कि मेरे भाई अमनुन को हमारे 
साथ जाने दौजिये तब राजा ने डसे कहा कि वुह् किस लिये 
तेरे साथ जाय? | परंतु अबसालूम ने उसे बहुत मनाया कि 
उसने अमन्न के ओर सारे राज पत्रों को डसके साथ जाने 
दिया। और अबसालूम ने अपन सेवकों के कहि रक््खा था 
कि चौन्ू रक्खो कि जब अमन्न का मन मदिरासे मगन 
होवे और में तुन्हें कहें कि अमनून को मारो तब उसे 
घात कौजियो डरिये[मत का में ने तन्हें आज्ञा नहीं किडे? 
से छाड़स और स्रता कौजिये। | आर जैसा कि अबसालूम 
ने उन्हें आज्ञा किई थो वेसाहो उसके सेवकों ने अमनून से किया 
तब समस्त राजपुत्र उठे और हर ण्क जन अपने अपने खचर 
पर चए भागा । और ण्ेसा हुआ कि उनके मां में होते 
हो दाऊद पास यह समाचार पहुंचा कि अबसालूम ने सारे 
राज पु्चों को मार डाला और उनमें से रकभी न बचा | 
तब राजा उठा ओर अपने कपड़े फाड़े और भूमि पर लेट गया 
ओर उसके सारे सेवक भी कपड़े फाड़के उसके आगे खड़े हुए । 
तब दाऊद के भाई शमिया का बेटा यूनादाब उत्तर देके बेला 
किमेरे प्रभु ऐेसा न समुभें कि समस्त तरुण अथात राज पुत्र मारे 
गये क्योंकि अमनून अकेला मारा गया इस लिये कि जिस दिनस 
अमन्न ने अबसालूम को बहिन तामर पर बरबस किया, उसने 
यह बात ठान रक्खों थी । सा श्स लिये मेरा प्रभु राजा श्स बात के 
न समुझे कि समस्त राज युत्र मारे गये क्योंकि केवल अमनून 
मारा गया। परंतु अबसालूम भागा और उस तरुण ने, जा 
पइरे पर था, आंखें उठाई और इछि किई और क्या देखता हे 
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कि बहुतसे लेग मार्ग में पहाड़ की ओर से डसके पौछे आते 
हैं। यूनादाव ने राजा से कहा कि देखिये आपके दास के करे 
के समान राज पुत्र आये | और णेसा हुआ कि जब वुच् 
कह्दि चुका तब राज पुत्र आ पहुचे ओर चिल्ला चिक्ना बिलाप 
किये राजा और उसके समस्त सेवकों ने बहुत बिलाप किया | 

पर अबसालूम गौशर के राजा अम्निह्ुद के बेठे 
तलमाई पास गया ओर दाऊद प्रतिदिन अपने पुत्र के लिये 
रोता था। और अबसालूम भागके गौशर में गया और तीन 
बरस लों वहां रहा | ओर दाऊद राजा का मन अबसालूम 
पास जाने का बहुत था क्योंकि अमनून के मरने के बिघय में 
उसका मन शांत रूआ । 

९५४ चादरहवां यब्बे । 

यआब णरक बिधवा के उभाड़ ओर दृ्यंत कहला 

राजा के मनका ककाता है ओर अबवसाल्म का 

बुलवाता हैँ ९--९४ अबसालूम को खुदरता 
आर बाल आर सतान २४--२७ दो बरस पीके 

वुद्द राजा के आगे पहुचाया जाता हैं ८-३ ३ 

अब सरिया के बेटे यआआब ने देखा कि राजा का मन झबसानलम 

को और हैं । तब यञआआब ने टिकआ में भेजक वहां से रक 

बद्धिमतो स्त्री बुलवाई ओर उसे कहा कि मे तेरी बिनती 
करता हों कि उदासो का भंघ बना आर उदासो बचत 

पक्चिन आर अपने पर तेल मत लगा परंतु ण्सा हो जेसे काई 
स्त्री जिसने बहुत दिन से मग्टतक के लिये बिलाप किया है । 

आर राजा पास आ आर इस रोति से उससे कह सो यआञब ने 

उसके मह मे बातें डालों | आए जब टिकआ को स्त्री 

राजा से बाली वुद्द भूमि पर आओंध मुच्द गरो आर दंडवत 

करके बाली कि हे राजा छुड़ाश्य । तब राजा ने उसे कहा कि 
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तमे क्या जुआ? वच बालो सम निश्चय विधवा स्त्री हां आर सेरा 

पति मर गया हे। और आपको दासी के दो बेठे थे उन दोनों 

ने खत से कगड़ा किया आर उनमें काश न था कि छड़ाव आर 

रक ने दसरे को मारा आर बध किया । आर दखिये कि सारे 

घराने आषघषकी दासी पर उठ ह आर वे कह ते ह कि जिसन अपने 

भाहझ को सार डाला उसे हमें सांप दे जिसतें हम उसके भाई 

के प्राण की संतो, जिसे उसने घात किया, उसे मार डालें ओर 

हम अधिकारी को भी नाश करेंगे आर यों वे मेरी बचौऊूह 
चिनगारी को भी बमा डालेंगे और मर पति के नाम और 

बचेकहुण को भमि पर न छोड़ेंगे। तब राजा ने उस सती 

से कहा कि अपने घर जा और सम तेरे बिषय में आज्ञा 
कछरोंगा । तब ठिकुआ की उस स्त्री न राजा से कच्दा कि मरे 
प्रभ राजा सारी ब्रारं मुझ पर ओर मेरे पिता के घराने 
पर होवे ओर राजा ओएर उसका सिंहासन निदाघ रहे | 
तब राजा ने कहा कि जो काह तमे कुछ कहे उस म॒भक पास 

ला ओर वुचद्द फिर तुर्कभे न छूयंगा। तब वुच्त बाली म 
बिनती करती हों कि राजा अपने इंश्वर परमेश्वर का स्मरण 
करे कि रुधिर का पश्तवटा दायक मरे बेठे का घात करने का 
न बढ़े तब वुच्द बोला परमेश्वर के जोवन सों तेरे बेठे का एक 
बाल भी भूमि पर न गिरेगा। तब उस स्त्री ने कहा कि में 
आपकी बिनतो करतो हों कि अपनी दासी के! णक बात अपने 
प्रभु राजा से कइने दौजिय वुच्त बोला करे जा । तब उस स्त्रो 
ने कह्दा कि आप ने किस लिये इ्श्वर के लोगों के बिरुद्ध रेसी 
चिंता किए? क्योंकि राजा रेसी बात करते हैं जेसा कोई रस बात 

में दाधी है कि राजा भेजक अपने निकाले हु को घर में फेर 
नहों खाते | क्योंकि हमें मरने पड़ेगग ओर पानी के समान 
हैं जे! भूमि पर गिराया जाके बटोरा नहीं जा सक्ता ओर 
सेशवर भी मनुष्य पर दृष्थि नहों करता तथापि वुच्द यक्ति 
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करता है कि उसका निकाला हुआ उडस्से अलग न रहे | 
से। अब जो में अपने प्रभ राजा पास इस बात के बिघय में 
कहने आह हो शस कारण कि लोगों ने मर्क डराया और झापको 

दासी ने कहा कि म आप राजा से कह्ोंगी कदाचित राजा 
अपनो दासी को बिनतो सुनें | क्योंकि राजा अपनो दासो 
के। उस पुरुषके हाथसे छडानेको सुनेंगे जे! मुझे और 
मेर बेटे का ब्थर के अधिकार से निकाल के मार डाला 
चाहता है | तब आपको दासो बालो कि मेर प्रभ राजा को 

बात कशल को हागो क्यांकि मेरे प्रभ राजा भला बरा सन्ने 

में संशर के दत के समान है इस कारण परमेश्वर आप का 
इ्ग्वर आप के साथ होगा। तब राजा ने उस स्त्री का करा 
कि ज्ञो कुक में तुमे पुछों त् मुस्से मत छिपा स्त्रो बोलो कि 
मेरे प्रभु राजा कहिये। तब राजा ने कहा कि क्या श्न 
सब बातों में युआब भौो तरें साथ नहीं? उस स्त्रौ ने उत्तर दिया 

६० ०. ५८. 

कि आप के घाण को क्रिया हे मेर प्रभ राजा कोई इन बातां 

में सं, जा परभ राजा ने कहों है, दहिने अथवा बायें जा नहों 

सक्ता क्योंकि आपके सेवक यूआबहो ने मुभे यह कहा ह 
आर उसी ने यह सब बातें आप को दासी के मुंच में डालों | 
आपके सेवक युआब ने यह बात श्स लिये किई जिसतें श्स 
कइने का डोल बनावे और एथिवी के समस्त जान में मेरा 
प्रभु इंशर के दत के समान बुद्धिमान है | तब राजा ने 
युआब को कहा कि देख में ने यह् बात किर है सा जा आर 
उस तरुण अबसालूम को फेरला। सो यूआव भूमि पर 
औंधा गिरा और दंडवत किझ और राजा का धन्य माना 
और यूआव बोला कि आज आपके सेवक के निश्चय जुआ 
कि में ने आपको दृट्धि में अनुग्रह पाया कि हे मेरे प्रभु राजा 
आप ने अपने सेवक को बिनती मानी | फिर युआब उठके 
जासर के गया और अबसालूम को विरोश्लौम में ज्ञाया | 
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तब राजा ने कहा कि उसे कह कि अपने घर जाय और मेरा 
मुंच्द न देखें सो अवसालूम अपने घर गया ओर राजा 
का मुंह न देखा । परंतु समस्त इसराइल में कोई 
जन अबसालूम के तुल्य संदर और घससाके योग्य न था 
क्यांकि तलव से लेके चांदी लो उसमें कोर पय नथो!। 

और जब वुद्र अपने सिर के बात्न मुंडाता था ( क्योंकि हर 
बरस के अंत में उसका यह बंधेज था इस लिये कि उसके 
बाल बहुत घने ये ) ताल में दो से मिशकाल राजा के बटखरे 
से होते थे। ओर अबसालूम के तीन बेठे उतन्न हुण ओर र्क 
बेटी जिसका नाम तामर था वुच्द बहुत सुंदर थो ।. सो 
अबसालूम पुरे दो बरस यिरोशलीम में रहा औएर राजाका 
मुंदन देखा । इस लिये अबसालूम ने युआब के बलवाया 
कि उसे राजा पास भेजे परंतु वुह्द न चाहता था कि उस 
पास आवे फिर उसने दुह्ररा के बुलवाया तबभी बुच्द न 
आया | तब उसने अपने सेवकों से कहा कि देखा 
यूआब का रूत मेरे खेत से लगा हे और वहां उसका जव हे 
से जाओ! ओर उसमें आग लगाओ तब अबसालम के 
सेवकां न खेत में आग लगाई | तब यञ्ञााब उठा और 
अबसालम के घर आया आर उद्सते कहा कि तर सेवकों ने मेरे 
खत में क्यों आग लगाइ!। अबसालम ने यञआब के उत्तर 
दिया कि देख म ने तुझे कहला भेजा कि यहां आ कि मे 
तुझे राजा पास भेजक कहो कि मं जासर से क्यों यहां आया? 
मर लिये तो वह्*ों रहना अच्छा था सा अब त मम राजा का 
मच दिखा ओर यदि मुझ में अपराध होवे ते वह मभे मार 
डाले । तब युआज ने राजा पास जाके यह कहा ओर उसने 
अबसालूम के बुलाया सो वुच्द राजा पास आया और राजा 
के आगे औंधा गिरा ओर राजा ने अबसालूम को चूमा। 



समुश्ल को दसरी पुस्तक । 

१५४ पंदरहवां पब्ब | 
अबसालूम मौठो मौठो बोलो से ओ।र नम्रता 
से लोगों के मन के चरालेता है ९--६ मनोतो 
के कपठ से हबरून को जाने को छट्टो लेतारे 
७--९ वुच्द वहां बड़ा गुरू बांधता है ५ ०--१२ 
इसका समाचार पाके दाऊद यिरोशलौम से 
भागता ह आर अपने यहां के दो जन को मंजघा 

के साथ फर भजता है ९३--२८ दाऊद बिलाप 

करता चला जाता ह आर अहोतुफल के मच पर 

खाप देताहे ३०-३८ । 

इन बातों के पोछे ऐसा हुआ कि अबसालूम ने अपने लिये 
रथ ओर घोड़े आर पचास मनुष्य अपने आगे दे'ड़ने को 
सिझ किया । आर अबसालूम तड़के उठा और फाटक को 
अलग खड़ा हुआ आर यों होताथा कि जब कोझ मगड़ा रख 
के राजा के न्याय के लिये आता था तब अबसालूम उसे बलाके 

पुछता था कि तू किस नगर का है ? उसने कहा कि तरा संवक 
इसराइ बल की णरक गाछी में का ह । आर अबसालम ने उसे 

कहा कि देख तेरा पद भला ओर ठीक ह परंत राजा की ओर 
से काइ ओता नहों हैं । आर झबसालम ने कहा हाय कि 

मैं देश में न्यायी होता कि जिस किसो का पद अथवा कारण 
होताम॒म पास आता और में उसका न्याय करता | और जब 
काई उस पास आताथा कि उस नमस्कार करे तो वत्त क्ञाथ 
बए़ाके उसे पकड़ लेता था ओर उसका चमा लेता था । और 
इस रोति से अबसालूम सारे झसराश्ल से करता था जो राजा 
पास बिचार के लिये आतेथे से। अबसालूम ने इसराईल के 
मनथ्यों के मन चराये। ओर चालीस बरस के पोछे 

णएसा हुआ कि अबसालसमने राजास कच्चा कि म आप की 
बिनती करता हों कि मुझे जाने दोजिये कि अपनो मनाती को 
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जो मने परमेश्वर के लिये मानो है हबरून में प्री करों | 
्ु | ७ क्योंकि आप के दास ने, जब सुरिया जश्र में था, यद मनाती 

मानो थी कि यदि परमेश्वर मुझे बिशेोशलौोम में निश्चय फेर 
कप ० 5२३ > हक पे वचन जज कक 

ले जायगा ता में परमंश्वर को सवा करंगा | तब राजा ने उस 
कहा कि कुशल से जा सो वुद्द उठके हबरून को गया | 

परंतु अबसालम ने इसराइल के संतान को सारो गाडियों 
में भेदियों के दारासे कदला भेजा कि जब तुम नरसिंगें का शब्द 

सुने! तब बेतल उठा कि अबसालूम हबरून में राज्य करता है | 
५ .प यिरोश जे ० 2७६ 

आर अबसालम के साथ लोम से दा सा मनुष्य निकल 
० ८ मर ८ कट ०73. के ऑ्य २. कब. 

आये और वे भोलाशंस गयथे वे कुछ न जानतेये। 
रू डा. ०० पी प ६८०. * ० 

आए अबसालम ने गिलियूनी अच्दीतोफल दाऊद के मंत्री 

का, उसके नगर गौलर से, बुलाया जब वुच्च बलि चएाता था 
और गुरू दए होरहा था क्योंकि अबसालूम पास लेग बएते 
जाते थे | तब णक दूत ने आके दाऊद का कहा कि 
इसराइ्ंल के लोगों के मन अबसालूम के पोके लगे हैं। तब 
दाऊद ने अपने समस्त सेवकों का, जे यिरोशलीस में उसके 
साथ थे, कह्दा कि उठो भागें क्योंकि अबसालमसे हम न 
बिक ० है 22, हि >> 

बचेंगे शीघ्र चल्ला नहा कि व॒ुच्त अचानक हम पर आपड़े आर 
>> कौ वि है. 

चहम पर बुराडझं लावे आर तलवार को धार से नगर का नाश 
0 30९ 2:2- की... 205. ४-4 4-7. हा ८०० करे | तब राजा के संवकों न राजा से कहा कि देखिये आपके 

सेवक जो कुछ कि प्रभु राजा को इच्छा हाय | तब राजा 
निकला और उसका सारा घराना उसके पौछे हुआ और 
राजा ने दस स्त्रियां, जे उसकी दासियां थौं, घर देखने के 
छेोडों। ओर राजा अपने सब लोगें समेत बाहर निकल 
के दर स्थान में जा उहरा । और उसके सारे सेवक उसके 

पे ५ ७ कप गा डर 
साथ साथ निकल गये आर सारे करोतो और पलोती ओर 

2 पे गिट्टी छः से! जन, जो गाथ से उसके पोछे आये थे, राजा के 
आगे आगे गये | तब राजा ने गिदट्टी अट्टी से कहा कि त भी 

है । छः 2 
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हमार साथ क्यों आताक्षे?! अपने स्थान का फिर जा और 
राजा के साथ रह क्योंकि त परदे शी आर निकाला हुआ ह | 

कली त आया हे औओएर आज मे तमे स्रमा के चलाओं आर 

मेरे जानेका कहीं ठिकाना नहों सो तू फिर जा आर अपने 
भाश्यों को लेजा और दयां और सत्य तेरे साथ होवे। तब 
अट्डी ने राजा को उत्तर देके कहा कि परमेश्वर के और मेरे 
प्रभु राजा के जीवन सों निश्चय जिस स्थान में मेरा प्रभु राजा 
होवेगा चाहे र्टवत्यु में चाहे जीवन में वहीं आप का सेवक भी 
होगा। ओर दाऊद ने अट्टो के कहा कि पार उतर जा तब॑ 
अट्टो गिट्टो पार उतर गया और उसके सारे मनुष्य और 
उसके साथ सब गदेले चले । और सारे देशने चिज्ना चिह्षा 
के बिलाप किया और सारे लोग उतर गये और राजा भो 
क़ट्रून के नाले पार उतर गया और समस्त लोगों ने पार 
उतर के बन का मार्ग लिया | ओर देखे कि सादक़ 
भो और समस्त लावी ईश्वर कौ साक्ष्ती की मंजूघा लिये हुए 
डसके साथ थे से उन्हें ने सेशर की मंजूषा को रख दिया और 
अवियासार चए गया जब लो कि सारे लेग नगर से निकल 
आये | तब राजा ने सादक़ से कहा कि ह्श्वर कौ मंजघा नगर 
का फेर लेजा यदि परमेश्वर के झनुग्रह् की दृष्धि मुझ पर 
[गो ते! वह समे फेर लावेगा आर उसे ओर अपने निवास 

के मरे दिखावेगए। | पर यदि वह यो करे कि अब तस्े 

प्रसन्न नहों दख, म, जा वत् भक्षा जाने सा म॒स्स करे। आर 

राजा ने सादक़ याजक को फिर कहा व्या त दर्शी नहीं? नगर 
के कशल से फिर और तेरे संग तेर दो बेटे अक्चीमआज़ 
ओर यमासान ञअबियासार का बेटा । देख मे उस बन के 
चागान में ठहरॉंगए जब लो कि तुन्हारे पासस कुछ सदश 

आवबे। सो सादुक़ और झबियासार ईश्वर की मंजूा का 
यिरेए्श्लीम में फेर लाये ओर वहीं रहे । . ओर दाऊद 

| 
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जलपाई के पहाड़ की चए़ाई पर चएतागया और चएते चएते 
बिलाप करता गया उसका सिर छपाऊुआ औरर नंगे पांव था ओर 
उसके साथ के सार लोग अंपने सिर छांप हुण बिलाप करते 
चएते चलेजाते थे | णक ने दाऊद से कहा कि अहीताफेल 

भी झवसालूम के गुझकारियों में है तब दाऊद ने कहा कि हे 
परमेश्वर तेरी बिनतो करता हों कि अचहोतोफेल के मंच का 
म॒ुछता को संतो पलट दें। और णेसा हुआ कि जब दाऊद 

चेटी पर पहुंचा, जहां उसने इश्वर की पूजा किए, ता होश्यई 
अरक़ो अपना बस्त्र फाड़े हर ओएर अपने सिर पर थूतर डाले 
हुए उस्से भेंट करने के आया । दाऊद ने उसे कहा कि यदि 

त मरे साथ पार उतरेगा तो मर पर भार होगा। परत 
यदि त् नगर से फिर जाय आर अबसालम से कह कि ह्उ 

राजा में तेरा सेवक हॉंगा मं अबलों तर पिता का संवक था 
उसी रीति तेरा भी संवक होॉंगा तब तू मरे कारण से 

अच्ीताफेल के मंच का भंग कर सक्ता हैं। और क्या तेरे साथ 
सादक़ और अबियासार याजक नहीं हैं! से ण्ेसा होवे कि 
जो कुछ त् राजा के घर में सुने सो सादुक़ ओर अबियासार 
याजकों से कछ्चि दे | देख उनके साथ उनके दो बेटे अच्दी मआज 

सादक़ के औएर यहूनातान अबियासार के बेठे हें ओर जो 

कछ तम सनसका सा उनके दारासे मर्भ कहला भेजा। 
सो दाऊद का मित्र होशाई नगर के आय आर अबसालूम 
भो यिरोशलीस में पहुंचा | 

१५६ सोलहवां पब्बे । 

भेंट लाने से ओर बात बनाने से सीबा अपने खामी 

का झधिकार पाता क्षे *--४ शमीय दाऊद को 
>> ७ ७, 7 ु 

खाप देता हे ५-- दाऊद संताघ करता क्षे 
3] बा 7 और उसे बचाता हे ८--९४ होशाईं झअबसालूम 
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के मंत्रियों में येटवा हे १५--९८ अचह्ोताफेल का 
मंच २०--२३ । 

ओर जब दाऊद चेटो पर से तनिक पार गया तब देखे! कि 
मफौबेशोस का सेवक सोबा दो गदर, काठी कसे ऊूण 
जिन पर दा सो रोटो आर दाखके ण्क सो गरछ ओर 

ग्रीष्म के फल के सो गच्छ आर णरक कप्पा मदिरा का लदा हुआ 

था उसे मिला । आर राजा ने सीबा का कहा कि इन बस्तन 
से तुन्हारा क्या अभिप्राय है? सोबा बाला कि ये गदच्े राजा 
के घरानेके चएने के लिये ओर रोटियां और ग्रीक्ष फल 
तरुणें के भोजन के लिये ओर यह मदिरा उनके लिय जो 
अरणख्य में थके हुण हों । तब राजा ने कहा कि तेरे खामी का 
बेटा कहां है ! सीबा ने राजा से कहा कि देखिये वच्ध यिरोशलीम 

में ठह्रा हू क्यांकि उसने कचह्ााह कि झाज इहसराइह्ल के 

घराने मेरे पिता का राज्य मरे फेर देंगे । तब राजा ने सीबा 
से कहा कि देख मफीबाशोस का सब कछ तरा हु तब सीबा 

ने कहा कि सम आप को दडवत करता हों कि म अपने प्रभ 

राजा की दृष्ि में अनुग्रह पाओं | आर जब दाऊद 

राजा बहरिम में पहुंचा वहां से साऊल के घराने में से रक _ 

जन निकला जिसका नाम शमोय गरराका युचर शिक्ारते 
हुए चला अतता था। ओऔए वुद्र दाऊद पर ओर दाऊद 
राजएर के सारे सेवकों पर पत्थर फेंकने लगा और समस्त लोग 

और समस्त बीर उसके दहिने बायेंये। ओर धिकारते 
हु शामीय यें कहता था कि निकल आा निकल आ हे 
हत्यारे मनय्य हे बलिआलो जन | परमेश्वर ने साऊल के 

घर की सारी हत्याका तुक पर फेरा जिसकी सती तू ने राज्य 

किया है और परमेशर ने राज्य को तेरे बंठे अबसालूम के 

हाथ में सांप दिया ओर देखे आप को अपनी बुरा में इस 

कारण कि तू इत्यारा्े। सर्या के बेटे अविशाई ने 



सालहवां पब्ब | ध्धू 

राजा से कहा कि यह मरा हुआ क॒त्ता मेरे प्रभु राजा को 
किस लिये धिकारे! में आपको बिनती करता हों कि मुम्े 

पार जाने दीजिये कि उसका सिर उतार डालों | तब राजा ने 
कहा कि हे सरूया के बेटे मुझे तुम से क्या कम! उसे धिकार 
ने देओ इस कारण कि परमेश्वर ने उसे कहा है कि दाऊद का 
थिक्कार फेर उसे केन करेगा कि त् ने रेसा क्यों किया है? | ओर 
दाऊद ने अबिशाई ओर अपने सारे सेवकों से कहा कि देख 
मेरा बेटा, जे! मेरी केख से निकला, मेरे पाण का गांहक है 
ते कितना अधिक यह बनियामीनी? उसे छाड़ दआ धिक्कार 

ने देउ क्योंकि परमेश्वर ने उसे कहा है | क्या जाने परमेशर 
मेरे दःख पर टटि कर आर परमंत्रर आज उसके धघधिक्कार 

की संती- मेरी भलाह कर। आर ज्यों दाऊद अपन 

लोग लेके मार्ग से चला जाता था शमीय पहाड़ के 

अलंग उसके सनन््मुख चला और घथिक्कारते हुए जाता था 
और उसे पत्थर मारताथा और घूल फेंकताथा । और 
राजा ओर उसके सारे लोग थके हुण आये और वहीं 
उन्हों ने अपने के! संतुद किया। अबसालम ओर 
उसके सार लोग इसराईइल समेत यिराोशलोम में आये ओर 
अच्ीतेफेल उसके साथ | ओऔएर यों हुआ कि जब दाऊद का 
मिच होशाई अरक़ो अबसालूस पास पहुंचा तो होशाई ने 
अबसालूम से कहा कि राजा जोता रहे राजा जीता रहे | 
ओर अबसालूम ने होशाई से कहा कि का अपने मित्र पर 
यही अनग्रहठ! त अपने मित्र के साथ क्यों नगया?। होशाई ने 
अबसालम से कहा कि नहों परत जिसे परमंशत्रर आर ये 

लोग आर सारे इसराइ्ल चने म उसोका हा ओर उसके साथ 

रहोॉंगा । और फिर किसकी संवा करा: यदि उसके बेटे की 

नहीं तो जेसे में ने आप के पिता के सन्मुख सेवा किई है वेसाही 
आपके सनन््मुख होंगा । तब अबसालूम ने अदह्दो तोफेल से कहा 
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कि मंत्र देउ कि हम क्या करें। तब अच्दोताफेल ने अबसालूस 
से कहा कि अपने पिता को दासियों के पास जाइये जिन्हें बुद्ध घर 
को रक्षा को छोड़ गया है ओर सारे इसराइ्ल सुनेंगे कि आप 

५७ े ० पे ०» 
अपने घिता से घिनित हैं तब आप के सारे साथियों के हाथ दृए 
305 दि. २2०. 0, कर कर जा ८. लिये | होंगे। सो उन््हां ने कोठे को छत पर अबसालम के लिये तंब् 
>> >> + फेलाया आर अबसालम सारे इस्राइल को इृट्िमें अपने 
पिता को दासियों के घाख गया । और अच्चोतोफेल का मंत्र 
2. दिन न] 3 5 ०० नल हि. ० 
जो उन दिनों में वुद्द दंता था रंसा था जसा कि कोइ रुृश्वर के 
बचन से बता था अहीतोफेल का समस्त मंत्र दाऊद और 
अबसालम के बिष्य में णेसाही था | 

१५७ सतरहवां यब्बे । 

अचोताफेल का मंच हाशाह के मंतर से खंडन क्षाता 
है ९-१४ गुप्त संदेश दाूुद को भेजता हे 
१५४-- २२ अचीतोफेल आप को फांसी देता है 

२३-२४ अमासा सेनापति होता ते २४--२६ 
दाऊद को अन्न पहुंचता क्चे २७-२८ । 

अचीतेफेल ने अबसालम से यह भी कहा कि सुमे बारह सहख 

घरुष चन लेने दो जिये ओर म उठक इसी रात द/ऊद का पोछा 

करोंगा । आर थका आर दबल होत हुण मं उस घर जा पड़ांगा 

और उसे डराओं गा ओर उसके साथ क सारे लोग भाग जायेंगे 

ज्योर केवल राजाही का मार लझांगा । आर म सब लागों का 

आप की और फेर लाओंगा आर जिसे ञ्ञाप खाजते हू रेसा जसा 

कि सब फिर आये ओर सब के सब कुशल से रहेंगे । आर वच 

कच्चना अबसालम ओर इसराइ्ल के समस्त प्राचीन की दृछ्ि 

में अच्छा लगगप । तब अबसालम ने कहा कि होशाझ् अरक़ो 

का भी बला और उसके मह में जो हे सा भो सनें। आर 

जब क्लोशाई अबसालस पास पहुंचा अबसालम यह कहिके 

._ 
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उसे बाला कि अच्ोताफेल ने यों कच्चा हे उसके बचन के समान 
हम करें अथवा नहीं? त् क्या कहता है। तब होश नें 

व *् > “3 तल ०. >>] 
अबसालूम से कहा कि यह मच्र जो अहीतोफेल ने दिया है 
इस समय भला नहीं | क्योंकि आप अपने पिता का आर 

तल  । बज ७ उसके साथियों का जानते हें कि वे शर हु और वे अपने मन 
ले ८आक ५ व्गएँ ७ ७ 2७३७ 

में एस उदास ह जेसे जंगली भालू जिसका बच्चा चुराया 

जाये ओर आप का पिता योद्धा घुरुष हे ओर लोगों के साथ 
कक से द्रि -ेु 8 ० 

न रचहेगा। और देखिये व॒ुद्द किसी गड़हे में अथवा किसी स्थान 
ज] >> २ ५ किक ० ० पे 

में छिपा ह और यों होगा कि जब प्रथम में उन में से कितने 

मारे पड़ेंगे जे! कोई सुनेगा सो कक्तेगा कि अबसालूम के 
साथी जूम गये हैं । और व॒द्र भी जो शर है, जिसका मन सिंक्त 
०० पे को 6, 5७६ ९ ० पी नि < 

के मन को नाझई हे सर्बथा पिघल जायगा क्योंकि सारे शसराह लो 
७७ ९० 52 25 ्ज 

जानते हू कि आप का पिता बलवंत हु आर उसके साथ के 
आप ५३ ्ः अ७ ५ ७. आर 

लोग श्रहें। इस लिये में यह मंत्र देताहों कि सारे 
इसराइल दान से लेके बौरशबा लॉ बालू के समान जो समुद्र 
से रच हों । 3 5: मय. ० 

के तीर पर हो जिसका लखा नहों आप के साथ बटोारे जावें ओर 
कि आप लड़ाझरं पर चएिये । यों जहां वुद्द होगा हम उस पर जा 
पहुंचेंगे आर ओस की नाई, जे। भूमि पर गिरतो क्षे, उस पर 
उतरेंगे तब वद्र आप और उन लोगो में से जे। उसके साथ हैं रक 
भी न बचेगा। इस्से अधिक यदि वुचद्द किसी नगर में पेठा होगा 

६243." श 3. व ७. तब सारे इसराइशंल उस नगर पर रस्सो लावेंगे और डसे 
नदो सें खोंच ले जायेंगे यहां लॉ कि रक रोड़ा पाया न 

+< स्् 8. जाप जाय | तब अबसालूम आर इसराइ्ल के सारे लोग बोले 
कि कहोशई अरक़ो का मंत्र अहोतोफेल के मंच से भला के 
क्योंकि परमेश्वर ने ठहराया था कि अक्चोतोफेल का भत्ता मंत्र 
खंडित होवे जिसतें परमेश्वर अबसालूम पर बुराई ज्ञावे | 

तब होएशाईहंने सादुक़ और झवियासार याजक से 
होता ०० पु >< 0 कक 2८+ पिन ०» कहा कि अहोताफेल आर श्सराश्ल के प्राचीनों ने अबसालूम 
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समुश्ल की दुसरो पुस्तक | 
० 2< २] 

को रऐसा र्सा मंच दिया और मे ने रसा झेसा | इस लिय 
अब चटक से भेजके दाऊद से कहो कि आज को रात 

बन के चोगान में मत टिकिये परंतु बग से पार उतर जाइये नहो 
कि राजा औएर उसके साथ के समस्त लोग निंगले जावें । अब 
यूनासान ओर अचीमअआज़ अनरेागील के लग ठचरे थे (क्योंकि 
उन्हें नगर में दिखाई देना न था ) औएर रक स्त्री ने जाके उन्हें 
कहा सो वे निकल के दाऊद राजा से बाले। तथापि णरक 

छाकरेने उन्हें देख के अबसालमसे कहा परतु वे दोनों के 

दाने चटक से चले गये ओर बहूरोम में पहुंच के रक पुरुष 
के घर में घुसे जिसके चेक में रक कुआं था उस में वे उतर 
पड़े । ओर स्त्री ने उस कुंण के मुंह पर णक ओएना बिछाया 
और उस पर पोसा हुआ अन्न बिछाया और वुच्च बात प्रगट 

< के: 

न हुईं । और जब अबसालम के सेवक उस स्त्री के घर आये 
रू -प ५. +२७ । 

आएर पूछा कि अच्ची मझाज़ और यूनासान कहां हू! उस स्त्री 
ने उन्हें कहा कि वें नालो पार उतर गये ओर जब उन्हें ने 
उन्हें छा आर न पाया तो विशरेशलीम के फिर आये । 
+< पी विश आप 3 + जज ओर यों हुआ कि जब वे चले गये तो वे कण से निकल के 

० 33 जप ठिये < 

चले आर दाऊद राजा से कहा कि उठिये आर शोघ जल से 

पार उतर जाश्य क्योंकि अचहोतोफेल ने आपके बिरोध में 

यों यों मंच दिया है । तब दाऊद और उसके सारे ल्ाग उठे 
>> ह 5 व - 2७ अंक लॉ 

ओर अदन के पार उतर गये और बिहान को ज्याति लो रक 
ँ ० & 20७. ३ 

भी न रहा जो अदन के पार न उतरा था | आर जब 

अचहोताफेल ने देखा कि उसका मंच न चला तो उसन अपने 

गदचे पर काठो बांधी ओर चए के झपने नगर ओर अपने घर 
। रे व ५ किई _््ु 2०2. ३. ०. प 

गया आर अपने घर के बिषय में आज्ञा किए और जाप का फां सी द् 

के मर गया और अपने पिता की समाधि में गाड़ा गया । तब 
दाऊद महानारम के! गया ओर अबसालूम ओर उसके साथ 

आप रे पे कप -- 

इसराश्ल के सारे मनुष्य अर्दन के पार उतर || झाएर 
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अ्बसालसम ने यञआब की सतो अमासा का सेनाका प्रधान 

बनाया वच अमासा रणक जन का बंठा था जिसका नाम श्यरा 

इज्माह्ली था जा नाहाश की बंटो यञ्आाब की मासो अबीग़ाल 

के घास गया । सो इसराश्ल और अवसालम ने जलियाद 

के दश में डरा किया | आर याँ हुआ कि जब दाऊद 

महानार्म में पहुंचा तो अमन के संतान के रब्बः नाहाश का 
बेटा शाबी ओर लोदोबार अमीअल का बेटा माख़िर और 
5० पे 6 ््् 

रोगिलिम का जक्षलियादी बारज़िज्ञाइ । खाट आर बासन 
रू पे 7] के, कल 3 <ू रू 

आरश माटो के पाच आर गाह आर जव आर पिसान आर 

। ओर फर््षियां आर ससर और भूने चन । आर मध 

आर माखन ओर भेड़ आर छार का खाझा दाऊद के आर 

उसके ज्ञागां क खाने के लिये जाय क्योंकि उन्होां ने कहा कि 
रे ५ «० «दल 5 शा ] 
लोग अरण्य में भूखे आर थक आर प्यास हे । 

१७८ अठारहवां पयब्ब | 

दाऊद सेनाओं के अबसालम के लिये आज्ञा 
करता है ५--४ इझसरामश्ली मार जात ह और 

अबसालम पेड़ पर टंग जाके मारा जाताहे 
६-९७ संदश घाक दाऊद झबसालम के लिये 

बिलाप करता हैं १5७८-३३ | 

और दाऊद ने अपने संगके लोगों को गिना ओर सहतसों 
पर और सेकड़ों पर प्रधान ठउहराया। और दाऊद ने 
लोगों के तिहाई भाग के! यूआब के अधीन ओर तिहाई 
यजञ्याब क भार सरिया के बंठ अबीशाश के अधीन ओर 

तिद्दाई का गिद्गी इट्टी के अधोन किया और उन्हें भेजा और 
राजा न लोगों स कहा कि म भी निश्चय तन्हारे साथ जाओंगा | 

पदरतु लागों ने उत्तर दिया कि आप न जाइ्ये क्योंकि यदि 
हम भाग निकलें ते उन्हें कुछ इसारो चिंता न होगो 

6 (ड़ 
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समुरंल की दूसरी पुस्तक । 

आर यदि हम्में से आधे मारे जायें तो उन्हें कछ चिंता न होगों 

धरत आप इहम्में से दस सहख के तल्य ह सो अच्छा यह हे 
कि आप नगर में रह्ि के हमारो सहाय कीजिये । तब राजा न 

उन्हें कहा कि जो तुन्हें रूबसे अच्छा लगे से! में करोंगा 
ओएर राजा फाटक को अलंग खड़ा हुआ ओर समस्त लोग 
सेकड़ों सेकड़ों ओर सचहल सहख होके बाहर निकले। और 
राजा ने यआब ओर अबोशाई और पझ्ट्टी के कहा कि मेरे 
कारण उस युवा जन अथात् अबसालूम से कामलता 

कीजियो औएर जो कक राजा ने समस्त प्रधानां से झअबसालम 

के बिघय में कहा से। सब लोगों ने सना | तब लोग निकल के 
< ०-० ७ जज 2 * 8 
तागान स बश्सराइल क साम्र हुए आर सग्राम अफराबश्म क 

बन में हुआ। | जहां इसराइल के लाग दाऊद के सेवकें के 
व जिन | + 

आगे मारे गये आर उस दिन वहां बड़ा जूक अथात् बीस 
सहख का हुआ | क्यांकि संग्राम समस्त देश में फेल गया था 
ु रे ऐप ० के सा 

आर उस दिन बन ने खज़ से अधिक लोगां का नाश किया । 

ओर अबसालम दाऊद के सेवकों से मिला और झ्बसाल्म 

खचचर पर चएाथा आर खचचर उस जलंके सीताछ्च्त कौ 

घनो डारां के तले घसा आर उसका सिर पेड़ में फसा आर 

वन अधर में टग गया और खचचर उसक नीच स॑ चला गया | 

ओगर काहइ देख के यञ्आाबस करहौ्िक बाला कि मं न अबसालम 

का णक सीता&च्चत पर ठटगा देखा। तब यआवब उस 

कहवये से बोला कि देख तूने दखा आर फेर उसे भमि 

ला क्यां घत न किया आर मे तमके दस टकड़े चांदौ 

आए णक पट॒का देता । उस ऊन ने यूआब का उत्तर दिया 
कि यदि तू सचख टुवड़े चांदो मुझे तेल देता तो भी में राजा 
के बेठे पर हांथ न उठाता क्याँकि राजा ने हमें सना के तुमे 
और अबीशाई ओर अट्टी को आकह्ञा करके चिताया कि 
चेकस कहो कोई उस तरुण अबसालूम के न छवे | नहीं तो 
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में अपने घाणही के | विरोध में झूठा होता क्योंकि काई बस्त 
राजा से क्विपों नहीं और त् भी मेरे बिराध पर खड़ा होता । 
तब यूआब ने कहा कि में तेरे आगे न ठहरोंगग ओर अब लो 
अबसालम जीता हुआ सोताचलच्ठ के मध्य में लटकाथया 

तब यञआब ने तीन बाण हाथ मे ठक हझ्बसालम के ऋअतःकरण 

में गोादा। आर यूआब के अस्तलधारो दस तरुणांन जाआ 

घेरा ओर अबसालम के मारके बधन किया।| तब गआब ने 
नरसिंगा फका ओर लोग इसराश्ल का पीछा करने से फिरे 
क्योंकि यञ्ञाब ने लोगों के! रोक रक्खा। और उन््हों ने 
अबसालम को लेके उसी के बड़े गड़हे सें डाल दिया आर उस 

पर पत्थरों का एक बड़ा छर किया आर सार इसराइल 

भाग के अपने अपने तंब् को गये | अब अबसालूम ने जीते जी 
अपने लिये राजा की तराहइ में रक खभा बनाया क्यांकि उसने 

कचह्दा था कि मेरे बेंटा नहीं जिस्में मेरा नाम चले और 
उसने अपनाहो नाम खंभे पर रक्खा आर आज के दिन लो 
वच ञआअबसालम का स्थान कहलाता हो | तब सादक़ 

के बेटे अहोमयआज़ ने कहा कि म दाड़ के राजाको संदेश 

घदहुँचाओं कि परमंश्रर नकिस रोति सं उसके बेरियों के हाथ 

से उसका प्रतिफल लिया। यआब ने उसे कहा कि आज 

त संदशी मत हाना पर तु दसर दिन संदेश पहुचाश्यों परत 

आज त संदेश सत लेजा इस कारण कि राजा का पत्र मर गया 

हु । फिर यआब न कशी को कहा कि जा आर जो कक त ने 

देखा है सो राजा से कह तब कशो यआवब के प्रणाम करके 
दाड़ा । फिर सादक़ के बट अचहीमआज़ ने दसरी बार 

यूआब से कहा कि जा कुछ हा परत मुर्क भो कशोकके पीछे 
दाड़ने दीजिये यञ्ञाब बोलाकि हें पत्र त किस लिये 
दाौड़गा त् दखता है कि काई संदश घरा नहीं | परत जा 

होय म दाड़ों तव उसने कच्दा कि दाड़ तब अच्दीमआज़ ने 
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चैगान का मार्ग लिया ओर कशो से आगे बए गया। दाऊद 
दो फाटकों के बीच बेठा था औरर पहरू नगर कौ भौत की छत 
पर फाटक के ऊपर चएगया था ओर आंख उठाके देखा ओर 
क्या देखता है कि णक जन अकेला देड़ता है । ओर पहरू 
ने घकार के राजा का कहा सा राजा ने कहा यदि अकेला 

तो उसके मंह में संदेश ह आर वच् बएते बएते पास आया | 
तब पचहरू न दसर जन का दाड़त दखा आर पचहरू न द्रपालक 

को पकार के कचह्दा कि देख परुष अकंला दाड़ा आता है आर 

राजा बाला कि वह संदेश लाता हैं । तब पक्षरु ने कहा कि 

म देखता हां कि अगले कौ दाड़ सादक के बठ अष्तोमआज़ 

की दाड़ को नाझं हु तब राजा बाला कि वह भज्ञा मनय्य है 

आए मंगल संदेश लाता है. | और अच्दीमआज़ पहुंचा ओर 
राजा से कहा कि सब कुशल आर राजा क झआणे आंध मुच्द 

गिरा ओर बोला कि परमेश्वर आप का इंघ्वर धन्य है जिसने 
उन लोगों के जिन््दां न मेरे प्रभ राजा के बिराध में हाथ 
उठाये सॉंप दिया। तब राजा बोला कि अबसालम कशल 

? अचहोमआज़ ने कह्चा कि जब राजा के संवक यञ्आाब ने 

टडलू के भेजा उस समय मर ने णक बड़ी भीड़ दंखो पर मने 

न जाना वच क्या है । तब राजा न कहा कि अकल्नण होऊ 

यहां खड़ा हो और वच अज्ग जाके खड़ा हे! रहा | और 
वहौं कुशी आया और कूशी ने कहा कि मरे प्रभ राजा संदेश 
है ब्येकि परमेश्वर ने आज के दिन आप को उन सभों से जा 

आप के बेर में उठे थे पलटा लिया | तब राजा ने कूशो से पुछा 
कि अबसालूम तरुण कश्ल से है! कशी ने उत्तर दिया कि मेरे 
प्रभु राजा के बैरी और सब जे आप को दुःख देंने में उठते 
हैँ आप उस तरुण को नाई हो जायें । तब राजा अति व्याकुल 
हुआ ओर उस कोठरी पर चएगया जो फाटक के ऊपर थी 

ओऔर बिलाप किया जाते जाते यों कहा कि हाय मेरे बेढे 



उन्नीसवां घब्ब । भू 

उअबसालम हाय मेर बेठे हाय मेरे बेठे अबसालम भला हंए्ता 

जो तेरो सतो मो मरता हाय अबसालम हाय मर बट 
3 वश 

हाय मर बंठ | 

१०८ जजन्नोसवां पब्बे | 

राजा का बिलाप करने से यआब गामता है ९५-४७ 

राजा के फेर लाने के! इसराइ्ल यत्न करते हें 
८--९ ० यहदा का भी दाऊद कहला भेजता है 
१५९५--१५७ शमई का पाप क्षमा होता ऐ १८-२३ 
मफीबे।शोए ग्रहण किया जाताहे २४--३१ 
बारज़िलाई बिदा किया जाता है और उसका बेटा 
राजा के घराने में लिया जाता के ३२--४० 
इसराइ्लो यहदा से बिबाद करते हैं ४९५--४ ३ 

ओऔए यञआाब से कहा गया कि देख राजा अबसालम के लिय 
रोता और बिलाप करता ह | आर उस दिन का बचाव 

सभों के लिये बिलाप का दिन हुआ क्योंकि लोगों ने उस दिन 

सना कि राजा अपने बेठे के लिये खेंद में दे। और लोग 

उस दिन लात ज्जितां के समान जो लड़ाझ से भाग निकलते ४ घारी 

से नगर में चले गये । परंतु राजा ने अपना मंद छांपा और 
चिज्षा चिल्ला शाया कि हाय अबसालूम मेरे बेठे हाय 
अबसएलम मेरे बेठे मेरे बेटे । तब यआब घर में राजा पास 
आया आए कहा कि तू ने आज के दिन झपने सब सवकों के मु 
को लज्जित किया जिन्हें ने आज तेरे घाण ओर तेरे बेटे बेटियों 
के प्राण ओर तेरो पत्नियां के घाण ओर तेरी दासियों के प्राण 
बचाये | क्येंकि तृअपने शचुन को प्यार करके अपने मित्रों से बेर 
करता हे क्येंकि तू ने आज दिखाया हे कि तुमे न प्रधानों कौ न 
सेवकों की चिंता है क्योंकि आज में देखता हों कि यदि अबसालूम 
जीता होता ओर हम सब आज सर जाते तो तुमे अति 
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कि दा भ 7 8... ३. कब 

प्रसन्न होता | से। अब उठ बाहर निकल ओर अपने संवकों 
छ ९७ हे 

का बोध कर क्यांकि में परमेश्वर को किरिया खाता हों कि यदि 
त बाहर न जायेगा तो रात लॉ ण्क भी तेरे साथ न रचक्चेगा 

आर यह तर लिये उन सब बियपतां से जो यबावसद्या स अब 

लो हुईं अधिक होगो । तब राजा उटा और फाटक मं बठा 
3 जप 

ओर सब लोगों को कहा गया कि देखा राजा फाठक में बेटा 

है तब सब लोग राजा के आगे आये क्योंकि सारे ससराइ्ल 

अपने अपने तंबू के भाग गयेथे। और इसराइल की सारो 
वा कक ० क जी 2 वात ऐप बी प हि. व] हब 

गाछियों मं सार ल्ञाग कगड़ के कह ने लगे कि राजा ने हमे ह मार 
गा ०] ७ के वा रे 

शचन के हाथ से आर फलस्तानियों के हाथ से बचाया और अब 

वुच्च अबसालूम के कारण देश से भाग निकला है। ओर अबसालूम, 
जिसे हम ने अपने ऊपर अभिधिक्त किया था रख में मारा 
गया सो अब राजा के फेर लाने में चुपके क्यों हो | तब दाऊद 
राजा ने सादुक़ आर अवियासार याजक को कहला भेजा कि 
यहदा के प्राचोनों को कहे कि राजा का उसके घर में फेर 

७ लक. रा रे ७९. ७२९. शा १ आय ६ 

लान में क्यों सब से पीछकू हो? देखते हा कि समस्त इसराइश्ज़ को 
पे ५ (८2 ७." ० ] ते + फप & 
बोली राजा के हां उसके घर के पास पहुंची | तुम मेरे भा 

हो। और मेरो हड्डी ओर मेरा मांस सो राजाको फेर 
लान॑ मर क्यों सब सं पोछ हा 7 । आर आमासा सं कहो क्या त 

मेरो हइड्ो आर मेरा मांस नहीं? सा यदि मे तभे यञआब की 
संती सदाके लिये सेना का प्रधान न करों तो इ्चवर मुस्खे 
३० पे यु विश ५ विश बाप ऐप 

रुसा आर उसद्से झधिक कर | उसने सार यहदा के समस्त 

लोगों का मन रेसा भुकाया जैसा कि एक का मन होता है यहां लॉ 
कि उन्होां ने रज्जा कने भेजा कि आप अपने सारे सेवकों समेत फिर 
आइये | तब राजा फिरा और अर्दन के आया ओर यह्तदा 

जा बिक. वर लिए. ऐप भर का] 

जलजाल म॑ राजा को भेंट को आये कि उस झद न पार लावयें | 

ओर जरा के बेठे शमीय बनीआमीनी बाहरोम से शीघ्र 
०० रे ३ ४... ०. चले और यहूदा के मनृय्थां के साथ मिल के दाऊद राजा से 
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भेंट करने आये । ओर उसके साथ बनियामौनी रक सहख 
वऔ 723. विद न आप कार के 

जनथ ओऔर साऊल के घराने का संवक सीबा अपने पदरह 
३ 2 ० के 5 पे च 

बेठे ओर बीस ठदलुओं समेत आया ओर वे राजा के आगे 

अर्दन के पार उतर गये | और राजा के घराने के। पार उतार 

ने आर उसको इच्छाके समान करने के लिये गुदारेको रक 

नाव पार गई ओर जराका बेटा शमीय अर्दन पार 
पाप २ ०... :3५७.,०. + 7 (ु जा 

आपतेतही राजा के आगे आंधे मंह गिरा । आर राजास कहा 
कि मेरे प्रभु मुझ पर पाप मत मानिये ओर उस बात का 
स्मरण करके मन में मत लाइये जो आप के सेवक ने, जिस दिन 

कि मेरा प्रभु राजा बिशराशलीम से निकल आया था, बेर में 
न व 7 ु डे ७ 

कहा था | क्योंकि आप का संवक जानता हु कि मन पाप 
च् ५ जिक चे 

किया श्स लिये देखिये आज के दिन में यूसफ के समस्त घराने 
में से पहिले आया हों कि उतर के अपने प्रभु राजासे भेंट 
करों। परंतु सरिया के बेठे अबीशाई ने उत्तर में कहा क्या 
प््नलीय इस कारण मारा न जायगा कि उसने परमेश्रर के 

अभिधिक्त को धिक्कारा? | तब दाऊद ने कहा कि हे सरिया 
के बेठे मुझे तुम से क्या कि तुम आज के दिन मेरे बेरी हुआ 
चाहते हो! क्या इसराश््ल'में आज कोर मारा जायगा! 

ब्५्छ डी + ७५ मय 

क्यू मे नहीं जानता कि आज म इसराश्ल का राजा हे! । 

तब राजा ने शमोय से कहा कि तू मारा न जायगा और राजा 
ने उसके लिये किरिया खाई । फिर साऊल का बेटा 

मफीबेशोश राजा को आगे से मिलने को उतरा जब से राजा 
निकलाथा उस दिन लों कि वब॒ृह कुशल से फिर न आया 
अपने पांव न थोये थे न अपनी दाऐ्टी सधारी थी और न 

जप जप 7334 

अपने कपड़े धेलवाये थे। आर णेसा हुआ कि जब वुच् 

यिरोशलीस में राजा से मिलने आया ते राजा ने उस्रे कत्ता 

कि हे मफोबाशोीश किस लिये त् हमारे साथ न गया? | 
वे कप ० कप 

उसने उत्तर दिया कि हे प्रभु राजा भेरे संवक ने मुक छला 
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क्योंकि आप के सेवक ने कहा था कि में अपने लिये गदरे पर 
काठी बांधेंगए जिसतें उस पर चए के राजा के पास जाओ 
क्यांकि आप का सेवक लंगड़ा हे । ओएर उसने तेरे सेवक का 
मेरे खामी राजाके आगे अपबाद लगाया परंतु मेरा प्रभु 
राजा इंश्वर के दूत के समान हे से आप को दृद्ि में जो अच्छा 
लगे से कीजिये। क्योंकि मेरे पिता के घराने मेरे प्रभु राजा 
के आगे ग्टतक थे तथापि आप ने अपने सेवक के| उनम बेठलाया 
जे आपही के मंच पर भेजन करते थे इस लिये मेरा क्या पद 
हे कि अब भी म राजा के आग पकारां | तब राजा न कहा 

कि त् अपना समाचार क्यों अधिक बणन करता हे! म॒ कच्ि 
चुका कि तू आर सीबा भूमिको बांठला। मफोबाशीश न 
राजा से कहा कि हां सब वही लेवे जेसा कि मेरा प्रभु राजा 

३९ अपने हो घर में फिर कुशल से पहुंचा | और रज़लोम से 

क्र 

रह 

डे ४ 

है५ 

कद 

रै७ 

जलियादी बरज़ली उतर के राजा के साथ अदन पार गया 
कि अदेन पार पहुचावे। ओर यह बरज़ली अस्सो बरस का 
अति छअव्डथः ओर जब कि राजा महानास्ममें पड़ाया 
वचह जीविका पहुचात! था क्योंकि वह अति महत जन था | सा 

राजा ने बरज़लो से कहा कि त मर साथ पार उतर ओर 

में यिरोशलीम में अपने साथ तेरा पालन करोंगा। और 
बरज़लो ने राजा के उत्तर दिया कि अब मेरे जोवन के बरस 
कितने दिनके हे कि राजाके साथ साथ यिरोश्लोम को 
चएजाओं। आज में अस्ती बरसका ऊुआ ओर क्या में 
भज्लाई बराशं का अंतर जान सक्ताकहों और क्या आप का 
संवक जा कछ खाता पीता है उसका खाद जान सक्ता ह आर 

क्या में गायकां आर गायिकाओं का शब्द सुन सक्ता हां?! फेर 

आप का सेवक अपने प्रभु राजा पर क्यों बे कहोवे। आप 
का सेवक राजा के संग थेाड़ो दुर अर्दन के पार चलेगा और 
किस कारण राजा णरेसे फल से प्रतिफल देव? । अपने सेवक का 



जउम्नीसवां पब्थ । ४७ 

बिदा कीजिये कि फिर जाये जिसतें में अपनेही नगर में 
अपनो साता घिता को समाधि पास मरों घर तु देखिये आप 
का सेवक किमहाम मेरे प्रभु राजा के साथ पार जाय जो 
कुछ आप भला जानें सो उस्से कोजिये । तब राजह ने उत्तर 
दिया कि किमहाम मेरे साथ पार चले ओर जो कुछ मुझे 
अच्छः लगे खाई उसके लिये करोंगा ओर जो कुछ तेरी 
इच्छा होय सोई तेरे लिये करोंग। और समस्त लोग 
अदंन पार गये ओर जब राजा पार आया तो राजाने बरज़ली 
के चमा औएर उसे आकशोघ दिया और घुच्द अपनेद्ी स्थान के 
फिर गया । तब राजा जलजाल को चला ओर किमचहाम 
उसके साथ साथ गयाओर सार यहदा के लोगे ने, और 
इसराइ्ल के आये लोगों ने भो, राजा को पहुंचाया। और 
देखे कि सारे इसराइल राजा के पास आये और राजा से 
कहा कि हमार भाह यहूदा के लोगों ने आप को हम से क्यों 
चुराया है ओर राजा के औ/र उसके घराने के ओर दाऊद के 
समस्त लोग सच्चित अईन पार लाये हैं? । और समस्त यहदा 
के मनब्यों ने इ्सराइल के मनपष्यों के उत्तर दिया इस कारण 

कि राजा हमारे कटम्बच् सा इस बातम तम क्यों कद्ध 

होते? क्या हम ने राजा का ककू खायाह? अथवा क्या 

उसने हमें कछ दान दिया हू? | फ़िर इसराइ्ल के मनपय्थों ने 

यहूदा के मनष्यों का उत्तर दिया औआपर कच्दा कि राजा में हम 

दस भाग रखते है आर दाऊद पर हमारा पद तुम सं अधिक 

हू सा तुम ने क्यों हमें हलक समुझा कि राजा के फेर लान 

में पहिले उम से क्यों नहों पूछ? ओर यहूदा के मनुव्यां को 
बातें इसर#ल के मनुष्यों कौ बातों से मबल्न हुई । 



धूच्ट समझुल कौ दसरी पृस्तक । 

२० बीसवां पब्ब । 

प्ीबा लोगों में बिभाग करता है १५-- २ दाऊद 

की दस दासौ बंधायमान होएतो हें ३-- अमासा 
अध्यक्ष दोके यञआब से मारा जाता ह ४७--९१३ 
यञआब चहाबोल ताश शोबा का पीछा करता है जहां 

प्ोबा सारा जाता ह ५ ४--२२ दाऊद के प्रधान 

अन्ल्स््। 

ओएर संजोग से वहां णक बलिआलीौ पुरुष था जिसका नाम 
शोबा जो बनियामीनी बिकरी का बंटाथा उसने नरसिंगा 
फक के कहा कि हम दाऊूुद म॑ कछू भाग नहों रखते आर 

हम यस्सी के बेट में कक आधिकार नहों रखते ह हू शसराइल 

हर णक जन अपने अपने तंब के | सो श्सराश्ल का हर रक 
जन दाऊद के प्रोछे से चला मया और बिकरो के बेटे शीबा 
के पौछे हो। लिया परंतु यहूदा के मनृष्य अदन से लेके यिरोशलोम 
लो अपने राजा के साथ बने रहे । ओर दाऊद यिरोश्लौम 
में अपने घर का पहुंचा और राजा ने अपनी दस दासियों 
को, जिन्हें वुच्त घर की रखवाली के लिये छाड़ गया था, लेके 

टटिबंध किया और उन्हें भोजन दिया परंतु उनके पास न 
गया सो वे जीवन भर जोवन के रडापे में बंद रहीं । तब राजा 
ने अमासा का कहा कि तौन दिन के भीतर यहूदा के मनब्यों 
के मुझ पास यहां ण्कट्टा कर और तू भो यहां हो । सो 
अमासा यहदा को ण्कट्टा करने गया परंतु ठचराये हु 
समय से उसे अबेर हुआआ। तब दाऊद ने अविश्णह से 
कहा कि अब बिकरो का बेटा शीबा अबसालम से हमारी 
अधिक बुराझ करेगा सो तू अपने प्रभु के सेवकों को ले आर 
उसका पौछा कर नक्तोकि वुच्द बाड़े के नगरों में पेठे आर 
हमारी इृष्धि से बच निकले | सो उसके साथ युआब के मन॒य्य 
ओर करीतो और पलीतो ओर समस्त बौर निकले और 

> जिय्भ्म्म्व्व्ग्ग्ग्ष्र: आकर 77" 
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बीसवां पब्ब । धर 

आह आम 

यिराशलोम से बाहर गये कि बिकरी के बेठे शीबा का पौछा 
करें। ओर जबववे गबियून में बड़े पत्थल के पास पहुचे 
ते! अमासा उनके आगे आगे जाताथा और यूआब का बस्त, 
जे! वुद्द पहिने था से, डस पर लपेटा हुआ था ओर उसके 
ऊपर रक कटिबंध ओऔएर रक खज़ काठी समेत उसको कठि पर 

कसा जुआ था और उसके जाते जाते निकल पड़ा | से! युआब 
ने अमासा को कचद्दा कि भाई त् कुश्ल से है? ओर यूआब ने 
अमास। का चूमने के अपने दहिने हाथ से उसको दाए़ो पकड़ी । 
परंतु यूआब के हाथ के खड़ के अमासा ने सुते न किया से 
उसने उसे उसके पांजर में मरा कि उसकी अंतर्डियां भूमि पर 
निकल पडीं ओर दुह्रा के न मारा सो वुच्द मर गया फिर 
यूआब ओर उसका भाई अबिशाहईं बिकरो के बेटे शौबा का 
पौछा किया। और युआवब के जनों में से एक जे। डस पास खड़ा 
था यों बोला कि जिसको यूुआब भज्ञा लगे ओर जो दाऊद 
को ओर है से। यूआब के पौछे जाय । आर अमासा मार के 
मध्य में लाह से बोरा ऊआ था औए जब उस पुरुष ने देखा 
कि सब लोग खड़े होते हैं ते! वुद्र अमासा को राजमार्ग से 
खेत में खोंच ले गया ओर जब उसने देखा कि जो कोई पास 
आता है से खड़ा होता के उसने उस पर कपड़ा डाल 
दिया । ओर जब वुह्ट मार्ग में से अलग किया गया ते। सब 
लेग यञआव के पोछे यौछे गये कि बिकरो के बेटे शौबा को 
खेदें । ओर व॒च्द स्सराषरू!तज को सारो गोडियों में से 
होके हाबिल ओर बेतमाका ओर सारे बरोतो लो गया और 

| ५४ वे भो णकट्ठे होके उसके पोछे पीछे गये। और उन्हें ने आके 
उसे बेतमाका के हाबिल में घेरा ओर नगर पर णक मेंड़ 
बांधा जो बाहर को भोत के सनन््मुख था और सब लोग जो 
यूआब के साथ थे खोद खाद करते थे कि भौत को गिरावें | 
तब णक बुडिमतों स्त्रोने नगर में से पुकारा कि सने सुनो 
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समुझंल कौ दुसरीौ पुस्तक | 

अनुग्रह करके यूआब से कहे। कि इधर पास आवे कि मे उसे 
कक कर्ाां। ओर जब वच उस पास आया ते उस स्त्री ने 
उसे कहा कि आप यजञ्याब? उसने उत्तर दिया कि हां तब 

उसने उसे कहा कि ञ्पनी दासी की बात सनिय वचह बोला म 

सनता डा। तब वह कह्दिक बोली कि आरंभ में यों करा 

करते थे कि वे निश्चय हाबिल से पछेंगे झर यों समाप्त करतेथें | 

से श्सराश्लियों में शांति कारिणी ओर बिश्वस्त हो से आप 

रक नगर आर इसराइल में रक माता को नाश किया चाचुते 

हैं क्या आप परमेश्वर के अधिकार को निंगला चाहते हे । 
युआब ने उत्तर देके कहा कि यह परे होवे यह मुस्स परे 
होवे कि निंगलों अथवा नाश करां। यह बात ण्सी नहों 

परंतु अफराइुम यब्बेत के एक जन ने बिकरी का बेटा शौबा 
सलाम का राजा पर अशथ्यात दाऊद पर बिरोध का हाथ डठाया 
हू सा कवल उसो का सांप दं झर म नगर सं जाता रहोंगा 

उस स्त्रो ने युआब का कहा कि देखिये उसका मस्तक भीत पर 
फेंक दिया जायगा | तब वुच्द स्त्री अपनी चत्राई से सब लोगों 
के पास गझ औएर उन््हों ने बिकरी के बेठे शौबा का मस्तक काट 

के बाहर यञ्आब की ओर फेंक दिया तब उसने नरसिंगा फंका 

ओर लोग नगर में से छंट के अपने अपन तंब का गये आर 

यञआञाब फिर के यिरोशलोम में राजा पास आया | ओर 
यजआब इझइसराइल की समस्त सेना का प्रधान था डर जह्नाश्दा 

का बंटा बनाया करोती और फलीती का प्रधान थां। आर 

अदराम कर पर था आर अच्चोलद का बेटा यडूृशाफात स्मारक 

जणघा। ओर शोबा लेखक आर सादक़ आर अबियासार 

याजक | आर जारोती णेरा भी दुऊूद के आस पास का 

णक आओख्ठ था | 



२९ टक्कौसवां पब्ब । दश् 

साऊल के सात बेठ के मारे जाने से तोन बरस का 

अकाल मिट जाता है ९--९४ रिसफा ग्टतकोंके 
लिये बिलाप करती है ५ ०-१५ साऊल और 
यूनासान को चउडयें के दाऊद उसके पिता की 

समाधि में गाड़ता हे १२--१५ ४ चार संग्राम में 
ट 3] 

फलस्तानियों के चार बीर मारे जाते है १५-२२ 

फिर दाऊद के दिनों में तोन बरस लगातार झकाल पड़ा और 
दाऊद परमेश्वर के रुख हुआ सो परमेश्वर ने कहा कि यक्ठ 

विद -. कक ७, ५, का 7 क्याि 

साऊल के आर उसक हत्यार घराने के कारण ह् क्योंकि 

उसने गबियुनियों के! बधन किया । तब राजा ने गबियुनियों 

को बुला के उन्हें कहा (अब गबियूनी इसराईल के संतानों 
में के न थे परंतु अम्रानियों के उबरे हुण्थे ओएर श्सराश्ल 
के संतान ने उनसे किरिया खाई थी ओए साऊल ने चाहा कि 
इसराईल के संतान और यहूदा के ज्वलन के लिये उन्हें नाश 

लिप लिये ० ०० कक डे लि 

कर ) | इस लिये दाऊद ने गबवियुनियों से कहा कि म तत्हारे 
रे 0 पु किस्से बज ० के 

लिये क्या करों? आर किस्से म॒ ग्रायश्वित करों जिसतें तुम 
प्ररमेश्वर के अधिकार को आशोष देओ? । तब गबियूनियों ने 

ध्क पी सु रच 

उसे कहा कि हम साऊल से आर उसके घरानेसे सोना 
० डर दर बज २८ किक ०० 

चांदी नहों चाहते हे ओऔएर न हमारे लिये श्सराइल में किसी 
लो ९७ 

जन को बधन कीजिये फिर वुह् बेला जो कहोपणे सो मे 
तुच्दारे लिये करोंगा । तब उन््हछों ने राजा को ऊत्तर दिया कि 

कक 7 + ०.० 

जिस जन ने हमें नाश किया आएर इसराइह्ल के सिवाने में से 

हमें नाश करने की युक्ति किरंथी | उसके सात बेठे हमें 
3.७० ०५ न्डु -+ 0 प ००. पे च 
सांप जायें आर हम उन्द परमश्वर क॑ लिये साऊल के गबिया 

में, जो परमेश्वर का चुना हुआ हे, फांसी देंगे तब राजा बोला 
५७५ ०. ०»... + ऐ ५ ७ ३ जा 
में देझोंगा। परंतु राजा ने साऊल के बेटे युनासान के बेठे 

मफोबेरशीस का, उस किरिया के कारण जा साऊल के बंठो 
<ू कक # 

यूनासान के आर दाऊद के मध्य में थो, बचा रक्खा। परंतु 
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राजा ने आश्या को बेठी रिज़पा के दो बेढों का, जिन्हें ब॒च्च 
साऊल के लिये जनी थी अथात् अरमनी और मफोबेशोस 
को ओर साऊल को बेठो मौख़ाल के पांच बेठे को जिन्हें वह 
मुचहलातो बाज़ेलाई के बेठे अदर्ल के लिये जानी थो । ओर 
उसने उन्हें गबियनियों के हाथ सोंप दिया ओर उन््हों ने उन्हें 
पहाड़ पर परमेश्वर के आगे फांसी दिझे और वे सातो 
कटठनो के दिनों में णक साथ मारे गये यह जव कठनी के आरंभ 
मेंया। तब आएश्या को बेटो रिज़पा ने टाट बस्तर लिया 
औओऔएर कटनी के आरंभ से लेके आकाश में से उन पर पानी 
टपक ने लॉ अपने लिये पहाड़ पर बिछा दिया ओर दिन को 
आकाश के पंछी ओर रात का बनेले पशु के उन पर ठहर ने 
न देती थी । ओर दाऊद को कहा गया कि साऊल कौ दासों 
आश्या की बेटी रिज़पाने यों किया। से। दाऊद ने 
जाके साऊल कौ हड्यां ओर उसके बेटे यूनासान को इड्ड्यां 
का, याबश जलियाद के मनुष्यों से फेर लिया जिन््हों ने उन्हें 
ब्वेतशान को सड़क से, जहां फलस्ताबियों ने उन्हें टांगा 
था, जब फलस्तानियां ने साऊल को गलबूआ में मारा था, 
चुरा लिया । और वुच्द वहां से साऊल की इड़्यों को और 
उसके बेठे यूनासान को हड्डियों को ले आया ओर जो टांगे 
गये थे उनको इडियों के रकट्टाा करवाया । और उन्हें ने 
साऊल ओर यूनासान को इड्यों को सोला के बनियामौन 
के देश में, उसके पिता कीश कौ समाधि में, गाड़ा और सब जो 
राजा ने उन्हें आज्ञा किरं थी उन्हों ने किया ओर उसके पोछे 
देश के कारण इरुश्वर ने बिनय के मान लिया | और 
फलस्तानी इसराईइ्ल से फिर लड़े ओर दाऊद अपने सेवकों 
के साथ उतर के फलस्तानियों से लड़ा और दाऊद दुर्बल 
ज्ञा | अब यश्बोबन॒ब ने, जो उस दानव के बेटों में से था 
जिस को बरकछौ का फल पौतल्न का सवा दस सेश रक का था वुह 
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नया खड़ बांधे हुए चाहा था कि दाऊद को मार डाले। पर 
सरूया के बेठे झविश्यय ने सहाय किश और छस फलस्तानों 
का मार के बधन किया तब दाऊद के ज्ोग उससे किरिया 

खाके बोले कि आप फिर कभी हमारे साथ लड़ाई पर मत 
जाइये जिसतें आप इसराश्ल का दौझ न ब॒कावें । ओर उखके 
पौछ ऐसा हुआ कि गोब में फलस्तानियों से फेर संग्राम हुआ 
तब हूशाती सिबिकाइ ने साफ के। जो दानव के बेटों में का था 
मार डाला | और गोब में फिर फलस्तानियों से संग्राम ज्ञ 
तब यायरी अरजीम के बेटे श्लहान ने बेतुक्तह्मी ने गिद्टी 
गोलियात क भाई का, जिसके भाले को छड़ जोलाहे के ले 
सो थो, मारा । फिर गाथ में णक ओर संग्राम ऊुआ जहां 

बड़े डीज़ का एक जन था उसके णक णक हाथ में छः छः 
अंगुलियां ओर णक णक पांव में छः छः अंगूठे थे गिनतो में 
चेबीस और वुच्द भी दानव से उत्पन्न हुआ | और जब उसने 
इसराइल का तच्छ जाना तब दाऊद के भाई शमौय के बेटे 

यनासान ने उसे घातकिया | थे चार गाय में दानव से उत्पन्न 

ऊुण और दाऊद और उसके सेवकों के हाथ से मार गये | 

२२ बाइसवां यब्ब | 

इंश्वर के नाना आशीष के लिये ओर बचन के लिये 
स्तुति । 

ओर दाऊद ने उस दिन परमेश्वर से इस भजन की बातें करों 
जब कि परमेश्वर ने उसे उसके सारे बेरियों के और साऊल 
के हाथ से छड़ाया। ओर बोला कि परमेश्वर मेरा पहाड़ 
ओर मेरा गए और मेरा बचवेया | मेरे चटान का #ेश्वर उस 
पर स भरोसा रकक््खांगा मरी छाल औरर मेरो मक्ति का सौंग 

मेरा ऊंचा गर्गंज और मेरा शरण और मेरा चाण का जे 
त् मुभो अधर स बचाता है । म॑ परमंश्वर की दुहाह देडगा 
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जे स्तुति के योग्य कै यों में अपने बैरियों से बचायाजाओंगा | 
जब कि रटत्यु की लहरों ने मुझे घेरा ओर अधम्मियों के वाज़े 
ने मुझे डराया । नरक की पोड़ा ने मे घेरा रूटत्य के फंदों ने 
मुझे राका | अपने दुःख में मने परमेश्वर के पकारा अपने 
इश्वर के आगे चिह्नाया आर उसने अपने मदिर में से मेरा 

शब्द सना आर मरा चिज्ञाना उसके कान में पह्चा | तब 
उसके ओध के कारण एथिवी हिलगई ओर प्यथैर उठी खगे 
की नेवें हिल गई | उसके नथुनों से रक धूंजा उठा ओर उसके 
मुंह में को आग खागई डस्से कोाइले धधक उठे । उसने खगां 
के भी भुकाया और उतर आया ओर उसके पांव तले 
अंधियारा था । बुच्द एक कराबी पर चए़ा था और उड़ा ओर 
पवन के डेनों पर दिखाई दिया। ओऔएर उसने जलों के बंधन 
से ओर आकाश के गाए मेघों से अपनी चारें। ओर अंधकार 
का तंबू किया । उसके आगे की चमक से केइले सलग गये | 
परमेश्वर खगे से गजा ओर अतिमहन ने अपना शब्द उच्चारा । | 
उसने बाण चलाये ओर उन्हें बिथरा दिया बिजुलो ने उन्हें 
हरा दिया | परमेश्वर के दपट से ओर उसके नथुनों के खास 
के मोंक से समदत्र की थाह दिखाई दिहझ जगत को नेवें उघर 
गइ । उसने ऊपर से भेजा और सुभ्ं उठा लिया उसने मुर्क 

बजहुत पानियों मे से खींच लिया | उसने मुझे सेर बलवब 

ज्षैरो से और उनसे जो मस्से घिन करते ये छड़ाया क्योंकि वे 
मस्से प्रबल ये। उन ने मर्भ मेरे बिपत के दिन में रोका 

परंत परमेश्वर मेरा आखाथा। वुच्द मुझे बड़े स्थान म भी 

निकाल लाया उसने मे छड़ाया इस लिये कि वुच्त मुस्से 
प्रसन्ष था । परमेश्वर ने मेरे धम्म के समान मुरभे पतिफल 

दिया और मेरे हाथ कौ पविचताई के समान मुम्के पलटा 
दिया । क्योंकि में ने परमेश्वर के मांगों का पालन किया ओएर 

अपने रुश्वर से दुशता से फिर न गया। क्योंकि उसके सारे 



२8 

२४. 

रद 

२७ 

श्ष्ड 

न्द 

रे ० 

का 

कर 

बाइंसवां पब्ब | प् 

बिचार मेरे आगे ओर उसकी बिधिन से में फ़िर न गया। 
मउसक लिय खरा था आए म॑ « आप का अपनी बराइ से बचा 

रक््खातह। इस लिये परमंश्चर न मेरे धर्म के समान आर उसको 

इृछ्ि में मेरो पबिचता के समान म॒र्क पतिफल दिया । दयाल पर 
तू आप के दयाल दिखावेगा खरे को खरा दिखावेगा | 
निर्मल के लिये आप के निमेल दिखावेगा और कूरों के तू 
आप के बिपरोत दिखावेग[ । कछितों को तू बचावेगा परन्तु 
घस्स करने के लिये तेरी आंखें घमडियों पर हें। क्यांकि हे 
परमेश्वर तू मेरा दोषक और परमेश्वर मेरे अंधियारे को 
उजियाला करेंगा। क्योंकि तभी से में ने रक जथा का तोड़ 

दिया म अपने इश्वर से भीत फाँद गया | इुश्वर का माग 

सिद्ध परमेश्वर का बचन जंचा हुआ जिन सभों का भरोसा 
उस पर हे वुच्द उनके लिये छाल हैं। क्योंकि परमेश्वर को 
छाड़ झश्वर केन और हमारे इ्श्वर को छोड़ चटान कान? । 
इुशर मेरा बता ओर पराक्रम वही मेरी चाल सिद्ध करता के । 
वच् हरिणी क से मेरे पांव बनाता है वह मर मर ऊचे स्थानों 

पर बंठाता है । वुद्दट मर हाथों का युद्ध के लिये सिखाता है 
सा कि पोलाद का धनुष मेरी भुजाओं से दटता है। तूही 

ने अपने बचाव की छाल भी ममे दिझ है ओर तरी कामलतए 
ने मुझे बज़ाया है | त् ने मेरे डग का मेरे तले बढ़ाया है यहांलों 
कि मेरी घुट्टीयां फिसल नगझ | म॑ ने अपने बरियों का पीछा 
किया आर उन्हें नाश किया आर उलठा नफ़िरा जबलों 

में ने उन्हें संहार न किया | मने उन्हें नाश किया और उन्हें 
घायल किया णेसा कि वे उठ न सकेहां वे मेरे पांव तले पड़े हैं। 
क्योंकि तू ने संग्राम के लिये बल से मेरी कंटि बांधी जो मुझ 
पर चएआये थे व ने उन्हें मेरे नीचे ककाया। वहीोन मरे 
बेरियां के गले भी समभे दिये जिसतें सम अपने बरियों का 

नाए करों। उन्होंने ताका पर कोश बचवेया न था परमंश्वर की 

6 | 
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आए परत उसने उन्हें उत्तर न दिया | तब म॒ ने उन्हें एथिवों 

की घल की नाश बकनी किया म ने उन्हें साग के चहले को नाझ 

रांदा और उन्हें बिक दिया। तन मर्के सर लोगों के कगड़ 

से भो छड़ाया हु तने मर अन्यदृशियों का प्रधान किया ह णएक 

लोग जिसे मे ने नहीं जाना, मेरी सेवा करेंगे। परदेश्यों 
के पत्र कपट से मुझ मानेंगे सुनततो वे मेरे अधीन हक्ञा 

जायेंगे। परदेशी कुन्दला जायेंगे और वें अपने सकेत स्थानों में 
से डर निकलेंमे । परमेश्वर जीता है ओर मेरा चटान धन्य 
मेरी म॒क्ति का चठटान इंश्वर महान होवे। ईश्वर मेरे लिये प्रतिफल 
देता है आर लोगों को मेरे नौचे उतारताहै। और मे मेरे 
क्षेरियों में से निकाल लाता हे तने ममे उनसे ऊपर उभाड़ 
लिया है जा मुझ पर चए आये ये तने सुर्भे अधेरो मन॒ष्य से 
छड़ाया है| हे परमंश्वर म अन्यदशियों में तेरा धन्य मानोंगा 

आर तरे नाम को स्तति गाओँगा। व॒ुद्द अपने राजा कौ 
( >> +< :> जे |. हट 

मुक्ति का गगंज है आर अपने अभिधिक्त दाऊद पर आर उसके 

बंश पर सदा लॉ दया करता है । 

२३ तश्सवां पब्न | 

दाऊद अपन अंत के बचन में संश॒र को बाचा परु 
अपना बिश्वास बणेन करता है ९--४ दुुं कौ गति 
६-:७ दाऊद के बोर के नाम 5-- ३८ | 

ये दाऊद के अंत की बातें, यस्सी के बेटे दाऊद ने कहा और उस 
पुरुष ने जो उभाड़ा गया यात़ूब के रुंश्वर के अभिषिक्न ने जो 
इसराईल में मधुर ग्यायक हैं कहा। इुश्वर का आत्मा मेरी 
ओर से बेला ओर उसका बचम मेरी जोभ पर था| इसराइ्ल 
के इंश्वर ने कहा इसराइ्ल के चटान ने मुझे कहा मनुष्यों पर 
राज्य कर तू धर्म्मी हो।के #श्वर के डर से प्रभुता करता है। और 
प्रातःकाल की ज्योति की नाई बिना मेंघों के बिह्ान सूब्ये उदय 
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होता है और मेंह के पोछे एथिवोी में से कोमल घास उगने की 
नाईं। यद्यपि मेरा घर इ्श्वर के आगे रेसा न हे तथापि उसने 
मेरे साथ समस्त बिघय में सनातन की रक सत्य बाचा बांधी 
मेरी सारी मुक्ति आर सारी बांका के लिये यद्यपि बुच्द उसे 
न उगावे।| परन्तु बलियाली सब के सब कांठों के समान दुर 
किये जायेंगे क्योंकि वे हाथों से पकड़े नहों जासके । परन्तु जो 
जन उन्हें छवे उसे अवश्य हे कि लाहे और बरछो के छड़ से 
पूर्ण द्चोवे ओर वे उसी स्थान में सर्बथा जलाये जायेंगे । 
दाऊद के बीरों के नाम येहें तख़मूनी जो प्रधानों में शेर 

आसन पर बेठताथा वही अज़नी अदिनू था उस्रोने आठ से के 
सन््मुख होके उन्हें रक साथ घात किया । उसके पीछे अचोती 
दूद का बेटा इलियाज़र जो उन तौन बी रों में से जे। दाऊद क 
संग थे उन्हें ने उन फलत्तानियों का तुऋछ समभा जे इसराईइ ली 
लोगों से लड़ने के लिये रकट्टू थे। उसने उठ के फलस्तानियों का 
मारा यहां लॉ कि उसका हाथ थक गया और मूठ हाथ में 
चिपक गया और परमेश्वर ने डस दिन बड़ा जय दिया और लोग 
केबल लूट के लिये उसके पोछे फ़िर गये | उसके पीछे हरारीअगी 
का बेठा शबम्मा फलस्तानी मसर के खेत में कहो लेने को 
कड़े हुए ओर लोग फलस्तानियों के आगे से भाग गये | परन्तु 
वच॒ खेत के मध्य में खड़ा रहा आर उसे बचाया और 
फलस्तानियां का मार डाला आर परमंगम्वर ने बड़ा जय दिया । 

और तीस में से तोन प्रधान निकले ओर कटनी के समय में 
दाऊद पास अदुक्कम की कंदला में गये ओर फलस्तानियों 
कीजथा ने रफ़ाइंम की तराई में डेरा किया था । और दाऊद उस 
समय गए में था ओर फलस्तानियों की चेको बेतल्लहम में । 
आए दाऊद ने लालसा करके कहा हाय कि काइ मुझे उस कण का 

रक घोंठ घानी पिलावे जो बत॒ल्लहम के फाटक पास है| उन तोन 

शरों ने फलस्तानियों को सेना का आर पार तोड़ के बतुल्लहम के 
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क्र से, जो फाटक के पास था, पानी निकाल लाके दाऊद को 
दिया तथापि वुच्द उस्से घोने न चाहा परन्तु परमेश्वर के आगे 
उसे उंडेल दिया। और उसने कच्दा कि हे परमेश्वर मस्पे 
परे के कि में रेसा करों क्या यह उन लोगों का लाह नहीं 
जे ञ्पन पाण को जोखिम में लाये हें? श्स लिये उसने पौने 
न चाहा इन तोन शरों ने रेसे ऐेसे काम किये। और 
सरिया के बेटे यञ्आबका भार अबीशाय भौ तौन मे प्रधान 

था उसने तोन सा पर भाला चलाया और उन्हें मार डाला 

आर तोन में नामी हुआ | क्या व॒च्त तोनों में सब से प्रतिछ्ित 
न था? इस लिये वुह उनका प्रधान हऊुआ तथापि वुच्द पहिले 
तौन लो न पहुंचा । कल्॒झल का रक बलवन्त पुरुष जिसने बड़े 
बड़े कार्य किये उसका बेटा युदह्ायदा जिसके बेढे बनाया ने 
मवाब के दे! जन के।, जो सिर के तुल्य थे, मारा आर जाके 
पाला के समय में गड़हे क बीच ण्क सिंह को मारा। 
ओऔएरर उस्रने एक सुंदर मिसरी के मार डाला उस मिसरी के 
हाथ में रक भालाथा परन्तु वुद्र लट्ट लेके उस पर उतरा 
ओर मिसरी के हाथ से भाला छोौन लिया ओर उसौके भाले 
से उसे मार डला। युदायदा के बेटे बनाया ने यह यह 
किये ओर तौोन श्रोंमें नामीथा। व॒ुहद उन तीसोंसे 

धिक प्रतिकछ्तितथा पर व॒च डन तोनलों न पहुंचा ओर 
दाऊद ने उसे अपन मतियों का प्रधान किया | आर यआब 
का भार असाहिल उन तोस में णटक आर इशलह्ानन बत॒ल्लहमी 

२४।२६ डाडा का बेठा । शम्भा हरूदो हलोी का हरूदोौ | पलतो 

२७ हलीस टकु अक़ीए का बेटा एेरा। अनासूसी अबस्ुंज़र हृश्णती 
२८। २८ मबनाई | अहोचही सलम्न नौठाफाती मच्ाारझ । नौठोफातो 

रे ० 

बच्माना का बेटा हिलब बनियामीन के संतान के गबिया में 
से रिबईे का बेटा इटझई । पिराथनी बनाया गाश को तरोका 

३९।३२ छहिदई। अबतनी अबिञअ्बून बरहमी अस्मावत | शआलबूनी 



चेबीसवां पब्ब । ६८ 

३३ इल्तिअ॒हवा जो यूनासानो जाशीन के बेटों में से था! | इहरारी 

३४ एम्मा ओर हरारो शरार का बेटा अह्याम | मच्ाकातो का बेटा 
अच्तश्बश का बेटा श्लीफलत गलनी अचीतेाफेल का बेटा 

२५। ३६ इलियम | करमली इहसराईं अरबी पाराझई। सूबा के 

२७ नासान का बेठा ण्ेग्ग्ल गादो बानी। अमूनी सिलक़ बीरूती 
₹८ नहराह सरूय के बेटे यूआब का अस्त्र धारो था। श्यरी णरा[ 
३८ झशुथरों ग्यरोब। हट्टी ओरिया सब समेत सेंतीस । 

ह 7] ० ९ 

क् २४ चाबीसवां पब्बे | 

शेतान के बहकाने से दाऊद लोगों के गिनवाता 
है १-७ नव मास बौस दिन में गिनती का सन्देश 

पहुंचता है ५--6 तोन मरियों में दाऊद तीन 
दिन की मरी चुनता कै ९०-१४ सत्तर सहख 

जन के मारे जानेसे दाऊद यद्चात्ताप करके 

यिरोशलीम का नाश होने से रेएकता है १४--९ ७ 
पे ष्ा् 9० पे 3 

दाऊद के बलि चए़ाने से मरो थम जाती हे 

न 
; 0. प कप के ७ 2. 

ओर फ्रेर परमेश्वर का क्राध इसराहशंल पर भड़का आर 

उसने दाऊद के! उन घर उभाड़ा कि इसराइ््ल के और 

यहूदा का गिनावे | क्योंकि राजा ने सेना के पघधान यूआज को, 
जो उसके साथ था, आज्ञा किझ कि इस राश्ल को सारी गाड़ियों 
कक का जे जद | ३ ०० ० 

में से, दान से बीरशबा लॉ, जा आर लोगोंका गिन जिसतेंम 
०, २७ ५ ०, आर कं सा, आप 

लोगों को गिनतो का जानां | तब युआब ने राजा से कहा कि 
परमेश्वर आप का ड्थर उन लोगे का, जितने वे होवें, सो 
गना अधिक कर जिसतें मेरे पभ राजा की आंख देखें परनन््त 

किस कारण मेरे पभ राजा यह काम किया चाहते ह! । 

तथापि राजा को बात युआब के और सेना के प्रधानों की बात 

पर पबल हुई ओर युआब और सेना के प्रधान राजा के पास 
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से इसराम्ल के लोगों को गित्नेके! निकल गये । ओएर 
€ ० ०.० ऐप कप 

अआदनपार उतर आर झरूझइर में नगर को दहिनी और, जा जाद 

को तराह के मध्य में जाइर को ओर हे डरा किया | वहां से 
हि 7 ुीु वा आप 8 0 का जोर. 

जलियाद ओर नये बसे हुण नीचे के देश में आये ओर 

दानजान को और घम के सेदन को आये । ओर सूर के गए 
व ० 2 व व खा 50. ०० ८: टी... ७०७ 
को आये आर इहउवियों के सार नगरोां का आर किनानियां के 

और वे यहूदा के दक्तिण को बौरशबा ला निकल गये । सो 
जब वे सारे देश में से हेोके गये नव मास बोस दिन के पीछे 

यिरेोशलोम का आये । और यूआब ने लोगों की गिनती का 
पच्र राजा के! दिया सो इसराइ्ल में आठ लाख खड़धारो 

बौर थे और यहूदा के लोग पांच लाख । ओर लोगों 

के गिनाने के पीछे दाऊद के मन में खटका हुआ ओर दाऊद 

ने परमेश्वर से कहा कि में ने इस काम में बड़ा पाप किया है और 
पु 6 बी पे चीन रे 

अब है प्रमंश्रर सम तेरो बिनतों करता हो कि अपनी कृपा से 
कब. कप. ५ कप सं ९ 

अपने दास का पाप क्षमा कर क्योंकि म॒ नें अति म॒ुएता किह है | 
इसलिये कि जब दाऊद बिचहान को उठा तो परमेशर का बचन 

दाऊद के दर्शी जाद भविय्यदक्कला पर यह कहिके पहुंचा। कि 
<ू आप आप बाप मु 

जा आर दाऊद से कह कि परमंश्वर यां कहता ह कि म तेर 
रु 0 चीन ० ज शक ७ 

आगे तोन बात घरता हों त् उन मेंस णक का चनकिमे 

तुम पर भेजों। सो जाद दाऊद पास आया और उसे 
कहिके बोला कि तेरे देशमें तुक पर सात बरस का अकाल 
पड़े अथवा त् तोन मास लो अपने शचुन के आगे भागा फिरे 

ओर वे तुमे रगेदें अथवा तेरे देश में तोन दिन कौ मरो पड़े 
दि < आप ७ पे प्पी 

अब सोच और देख कि म॑ उले जिसने मुझे भेजा क्या उत्तर 
जन ७ कार ५ २४ «का 

देओं। दाऊद ने जाद से कहा कि में बड़े सकेत में हों हम 
रे आप ५ ०. ७० ० रू + 

परमंत्रर क हाथ म॑ पड़े क्योंकि उसको दया बहुत ह आर 

मनब्यों के हाथ में में न पड़ों । सो परमेश्वर ने इसराइ्श्ल 
रु पी] दल जी 7 

पर बिहान से ठहराये हुए समय लो मरी भेजी और दान 

कन्या ््च वी 
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से लके बीरशबा लो लोगों में से सत्तर सहस्व॒ जन मर गये। 
7] ०००... 9५ वी. जा न 

ओर जब दूत ने नाश करने के लिये यिरेशलोम पर अपना 
हाथ बए़ाया तब परमेश्वर बुराई से फिर गया ओर उस दूत से 
कहा जिसने लेगों के नाश किया कि बस हे अब अपना हाथ रोकले 
ओर परमेश्वर का दत यबुसी अराना के खलिहान के लग घा । 
रू बज ग रे कट आर 3 न जब, 
आर जब दाऊद ने उस दत का देखा जिसने लोगों का 

०9 2... ०० 3 ७ रू 

मारा ते परमेश्वर से कहा कि देख घाप तो में ने किया हे 
ओर दुद्ता में ने किई है परन्तु श्न भेड़ों ने क्या किया है? सा 
मुझ पर ओर मेरे बाप के घराने पर तेरा हाथ पड़े । और 
उस दिन जाद ने दाऊद पास आऊके उसे कहा कि चएजा ओर 
यबूसो अराना के खलिहान में परमेश्वर के लिये रक बेदी 

4 

। १५८ बना। आर जादक कहने पर दाऊद परमंशर की आज्ञाक 

२० 

। 
| 

समान चए गया । और अराना ने तका और राजा को 
ओर उसके सेवकों का अपनी ओर आते देखा से अराना 
निकला और राजा के आगे कक के भमि पर प्रणाम किया | 
आओगर कहा कि मर प्रभ राजा अपने सेवक के पास किस लिये 

आय ? दाऊद्न कहा कि तस्से खल्िहान मेतलल लेके परमेश्वर 

के लिये णक बेदो बनाओं जिसतें लोगों में से मरी थम जाय | 
अराना ने दाऊद से कहा कि मेरे प्रभु राजा लेवें आर जा 
अच्छा जानें से। भेंट करें औपर देखिये कि हेएम के बलिदान के 
लिये बेल ओपएर पीटने को सामग्री बेलां को सामग्री समेत 
संधन के लिये हैं। सो जेसा राजा राजा को देता है अराना 
ने सब कुछ किया और अराना ने राजा से कहा कि परमेश्वर 
आप का इ्थश्वर आप को ग्रहण करे । तब राजा ने अराना से 
कहा कि यों नहों परन्त म निश्चय दाम दके उसे माल लेओंगा 

आर म अपने इ्श्वर परमसंश्वर के लिये रसी हाम कौ भेंट न 

चएाओंगा जो सेंत को हो से। दाऊद ने वह खलितह्यान और 
रू < दो ०५" खाउुक + काट ॥॥प रू सर 

बेल पचास शकल चांदो दक माल लिये | आर दाऊद ने 



७२ समुझुंल को दुसरी पृस्तक | 

वहां परमश्चर के लिये बेदों बनाई और होम को भेंदें ओर 
कुशल की भेंठें चड़ारं और परमेश्वर देश के लिये मनाया गया 
>> ९ ० ९ 

आर मरी इसराइ्ल में सं थम गह | 



| राजाओं की पहिली पुस्तक जो राजाओं की 
तीसरो पुस्तक कह्दावती हे । 

'*-&७-9#>- 

९ पहिला पब्व | 

दाऊद के बुछ़ापे में अबीशाग उसकी सेवा करती 
है (० आदुनौजा राज्य लेता है ५-५ ० नासान 
के मंच से सुलेमान की माता दाऊद से कहिके 
सलेमान को राज्य दिलातो है ११-७० यह 
सनके अदनोजा बेदी का शरण लेता हू 8४९-- 

8४९८ सलमान उसे च्मा करता हैं ४०-४३ | 

अब दाऊद राजा दिनो आर पुरनिया हुआ ओर उन्होंने 
उसे कपड़े से छापा परंतु वुद्द न गरसाता था। इस लिये 
उसके सेवकों ने उसे कहा कि मेरे प्रभ राजा के लिये ण्क कन्या 
एं छ़ी जाय जिसतें वुच्द राजा के आगे खड़ी रह्े ओर उसके खिय 
सेविका होवे और वुद्र आपको गोद में पड़ो रक्े जिसतें 
मेरा प्रभु राजा गरमा जाय । सो उन्होंने इसराइल्त के समस्त 
खिवानों में णक सुंदरी कन्या एूड़ी ओर शुवामो अबीश्णग़ को 
पाया और उसे राजा पास लाये । ओर वृच्द कन्या अति 
रुपवर्तों थो ओर राजा को सेवा ओर उसकी टहल करतो थौ 
परंत राजा उस्से अज्ञान रहा | तब॒ चजीस के बेंठे 
आअदनोजा ने यह कहिक आप को बए़ाया कि म राज्य कशेंगा 
ओएर अपने लिये रथ आर घोेड़चए आर पचास मनष्य अपने 
आगे झाग दाड़नेका सिद्ध किये। आर उसके बापने उसे 

यह्द कड्िके कथी उदास न किया कि त ने णेसा क्यों फिया? ओर 
8 हच 
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पहिली राजावलो | 

वुद्द भो बहुत सुंदरथा और उसे अबलालम के पोछे जनों 
थी । और वुद्द स्रिया के बेठे युआब ओर आअवियासर याज्क 
से बातचोत करता था और ये दोनों अदनोजा के पीछे सच्ाय 
करत थे। परतु सादक याजक और यचहायदा का बेठा बनाया 

आर नासान आगमज्ञानी आर शमोय ओर रियो ओर 
दाऊद के महाबौर अदनोजा के साथ न थे | आर अदनीजा न 

भेड आर बल और पलेहुण छोर सहिलौोस के घत्थल पर, जो 
रूजल क कण के लग है , बधन किये आर अपन सारे भादई अथात 

राजा के बेटों का ओर यहूदा के सारे लोगों का अथात् राजा के 
सेवकों का नेउंता किया। परंतु नासान आगमज्ञानं और बनाया 
ओएर महाबीरों को और अपने भाई सुलेमान के न बुलाया । 

इस लिये नासान सुलेमान को माता बैतशबा को यह कहिके 
बोला कि क्या तू ने नहीं सना कि हजीस का बेटा अदनोजा राज्य 

करता ह॑ आर हमारा प्रभु दाऊद नहों जानता? । अब इस 

लिये आइये म आप का मच दउ जिसतें आपही का प्राण आर 

आपके बेटे सुलेमान का घाण बचे। आप दाऊद राजा पास 
जाबये और उसे कहिये कि मेरे प्रभु राजा क्या आप ने अपनो 
दासी से किरिया खाके नहीं कहा कि निश्चय तेरा बेटा सुलेमान 
मेरे पोछे राज्य करेगा? और वही मेरे सिंहासन पर बेंठेगा 
फेर अदुनोजा क्यों राज्य करता है?! । दख आप क राजा सं 

बातें करतेच्दी मं भी आप के पोछ आ पहुंचोंगा आर आप कौ 

बातों का दृए करोंगा । सो बेतशबा भीतर कोटठरो में 

राजा पास गई और राजा ते बहुत ऋुड था और शनामी 

अबोशाग़ राजा को सेवा करतो थी । और बेतश्बा भुकों 
और राजा के आगे दंडवत किई तब राजा ने कहा कि क्या 
है?। उसने उसे कहा कि हे मेरे प्रभु आप ने परमेश्वर अपने 
इ्ंशर को किरिया खाके अपनी दासी से कहा कि निश्चय मेरे 

पौछे तेरा बेटा सुलेमान राज्य करेगा और वुच्द मेरे सिंहासन 



हद 

् 

परे 

२४ 

0 

२ 

घहिला पब्ब | ड़ 

पर बेठेगा । अब देखिये झद नोजा राज्य करता हे और 
अबतलों संरा प्रभ राजा नहीं जानता| आर उसन॑ बहुदस 

बेल आर पलेहुए छार आर भंड बधन किये आर राजा के सब 

बेटों आर अवियासार याजक ओऔएर सेना के पधान यआब का 
जा क रू ० वि ऐप च कप च्हीं 

नेडता किया ह परतु उसने आप के दास सुलेमान को न 
१०० पु न् 

बलाय[। ओर अब हे मेरे प्रभ राजा समस्त इसराइ्ल को 

दृशख्ि आप पर हे जिसतें ग्ञाप उन्हें कहें कि मेरे प्रभ शाजा के 

सिंहासन पर आप के पीछे कान बेठग[? | नहीं तो यह उोगा 

कि जब मेरा प्रभ राजा अपने पितरों के साथ शयन करगा तब 

सम आर मेरा बेटा सलेमान दानां दाखोणिन जायेंगे | 

आएर देखा कि वुच्र राजा से बातें कर रहो थी कि नासान 
५ 7] 3 7 2. प दिये 

आगमज्ानी भी आ पहुचा। आर उन््होंन यचह्ट कहिक 

राजा के जनाया कि नासान आगमजानी आया हे और 

जब वुद्द राजा के आगे आया ते! उस ने राजा के आगे भूमि 

लो प्रणाम किया । और बोला हे मेरे पभु राजा क्या आप ने 
कहा है कि मेरे पीछे अदुनोजा राज्य करके मेरे सिंहासन 
पर बेठेगा? | क्योंकि वुद्द आज उतरा ओर बहुत से बेल 
और पलेहुण छोर और भेड़ें बहुताओ से मारों ओर समस्त 
राजकुमारों का ओर सेना के प्रधानां का ओर अबियासार याजक 

० 7 ि कर लो आन ०«५ जे ६७६ 
का नेता किया ओर दखियेबे उसक साथ खाते पीते € आर 

० न + रे 

कहते है कि अदुनोजा राजा जीये | परंतु आप के दास मुझे 
ओर सादक़ याजक और युक्चायदा के बेठे बनाया जे! और 
आप के दास सुलेमान का न बुलाया | क्या यह मेरे घभु 

् ०. 23 < व बाप जप 

राजा की और से ह आर आप न अपन दास का न जनाया 
8 ५ > ॑ न जाप रु 5 ७० 

कि मर प्रभ राजा के पोकछ उसके सिहासन पर कान बेठगा? | 

तब दाऊद राजा ने उत्तर देके कहा कि बेतशबा के मु 
पास बुलाओ ओर वुच्द राजा के आगे आई औएर राजा के 
सन्मुख खड़ी हुझई । राजा ने किरिया खाके कहा कि उस परमेश्वर 
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40 अप. प के जौवन सों जिस ने मेरे घाण के समस्स दुःख से छड़ाया | 
ज्ञेसा मेंने परमेश्वर श्सराइशु्ल के इंशर कौ किरिया खाके 
तुमे कहा था कि निश्चय तेरा बेटा सुलेमान मेरे पोछे राज्य 
करेगा ओएर मेरी संतो मेरे सिंच्ासन पर वहीं बेठेगा वेसाहौ 
में आज निश्चय करोंगए। तब बेतश्बा ने भमिलों #ुकके 
प्रणाम किया ओर बोली कि मेरा प्रभु राजा दाऊद सबेदा जोता 
रहे । दाऊद राजा ने आज्ञा किई कि सादक़ याजक ओर 
नासान आग्मज्ञानो और युहायदःके बेटे बनाया को मुझ 
पास बुलाओ ओर वे राजा के आगे आये । राजा ने उन्हें भी 
कहा कि अपने प्रभु के सेवकों के अपने साथ लेओ। और मेरे बेटे 
सुलेमान के मेरेह्री खचर पर चाओ ओर उसे जौद्दन को 
उतार ले जाओ । और सादक़ याजक और नासान 
आगमचानी उसे वहां श्सराइईल पर राज्याभिषेक करें और 
बुरही फूंक के बोलो कि रुंश्वर सुलेमान राजा को जोता 
रखे । तब उसके पोछे पीछे चले आओ जिसतें वुद्त आवे ओर 
मेरे सिंहासन पर बेठे क्योकि मेरो संतो वच्चो राजा होगा 
औरएर में ने ठहराया हे कि श्सराशंस पर और यहूदा पर 
वच्ी घभुता करे। तब युद्दायदा जे बेटे बनाया ने राजा को 
उत्तर देके कहा कि आमोन मेरे प्रभु राजा का रंश्वर परमेश्वर 
भी रेसाहो कहे । जिस रोति से परमेश्वर मेरे प्रभु राजा के 
संग था उसो रौतिसे सुल्ेमान के संग होवे ओर उसके 
सिहासन का मेरे प्रभु दाऊद राजा के सिंहासन से ओछ 
करे। सो सादक़ याजक ओर नासान आगमज्ञानो ओर 
युद्दायदर का बेठा बनाया और करोतो और पलीौती उतरे 
ओर सलेमान के। दाऊद राजा के खचचर पर चछाया ओर 
उसे जीहन को लाये । और वहां सादुक्ञ याजक ने तंबू से रक 
सोग में तेल लिया और सुलेमान को अभिषेक किया तब 
उन्हें ने त्रही फूको ओर सब के सब बोले कि खुल्षेमान राजा 

| 

|| 
|! 
। 
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के इ्श्वर जौता रकक््खे। ओर समस्त लोग उसके पीछे पोछे 

चएआये ओर ले बांसलो बजाते बजाते बड़े आनंद से 
आनंद करने लगे णेसा कि भूमि उनके शब्द से फट गई | 
और अदनीजा ने ओर उसके साथ के समस्त नेउतहरो ने 
सना ओर च्यें वे खाचके थे ओर जब यआगब ने तरूहो का 

प़ब्द सना सा बाला कि नगर में यह क्या कालाहल आओआएर 

होरा ह?!। वच्ठ यह करहौि रहा था तोक्या देखता है कि 

अबियासार याजक का कटा युनासान आया और अदुनीजा 
ने उसे कहा कि आ क्योंकि तू बोर है ओर सुसंदेश खाता है । 
तब यनासान ने अदनीजा से कह्दा कि निश्चय हमारे प्रभ राजा 

दाऊद ने सलेमान का राजा किआ है | और राजा से सादक़ 

याजक का और नासान आगमज्ञानो को ओर यहायदा के बेटे 
बनाया का आर करोती आर घलौती का उसके साथ भेजा आर 

उन्हें ने राजा के खचर घर उसे चछ़ाया । औए सादक़ याजक 
और नासान आगमज्ञानों ने जीहन में डसे राज्याभिषेक किया 
ओऔरए वे वहां से रेसा आनंद करतेहुण फिरे हें कि नगर 
मांभना ग्या तुम ने वच्ठी शब्द सुना है। और सुलेमान 
राज्य के सिंहासन पर भो बेठा है। और इससे अधिक राजा 
के संवक हमारे प्रभ राजा दाऊद का यह कहिके बधाह द 

रह उ कि ब्श॒र सलमान को आप के नाम से अधिक ब़ावे 

आर उसके सिंहासन के आप के सिंहासन से अधिक झओअछ 

करे और राजा ने बिछोने पर दंडवत किई। और राजा न 
भो कचह्दा हे कि परमेश्वर इसराइल का इडंश्वर धन्य है जिसने 
आज के दिन मेरे सिंहासन का बठवया दिया आर मेरो 

आंखों ने देखा । तब सारे नेडतहरी जा आअदुनोजा के साथ थ॑ 
डरके उठे और इहरणक अपने झपने माग चला गया । ओर 
अदुनीजा सुलेमान के डरके मारे उठा ओर जाके बेदौ के 
सोगें को पकड़ा । ओर सुलेमान को संदेश पहुंचा कि देखिये 
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अदनीजा सुलेमान राजा से डरता है क्योंकि वह बेदी के 
सोगां का पकड़ेझुण ककहुता ह कि सलेमान राजा आज मस्के 
किरिया खाके कहे कि म॑ं अपने सेवक को खड़से घात न 
करागा। तब सलमान बाल यदि वचद॒ आप को योग्य परुष 
दिखावबेगा तर उसका रक वाल भूमि पर न गिरेगगा परंत यदि 
उससे दर्ता पार जाय तो वह मारा जायगा | सो सक्लेमान 
राजा, लाग भंजक उस बंदी पर से उतार लाया उसने आरके 
सुलेभान राजा के झ्ञाग दडवत॒ किरझ सलेमान ने उसे कहा कि 
अपने घरजा । 

२ दसरा पत्षे | 

दाऊद सुलेमान के उपदेश करके मर जाता है 
९-९९ सुलेमान राज्य पर स्थिर होता हे और 
अदुनीजा मारा जाता है १२-२४ अबियासार 
याजकता के पद से अलग किया जाताहे २६--२७ 
यूआब बेदी के शरण में मारा जाता है २८--३४ 
आज्ञा टालने से शमिय मारा जाता है ३४५--४६ । 

जब दाऊद के मरने के दिन आ पऊुंचे तब उसने अपने बेटे 
सुलेमान के यह कहिके उपदेश किया। कि में समस्त एथिवा 
की रीतिपर जाताहों इस लिये त् दए हे। और आप का 
मनुष्य दिखा। और परमेश्वर अपने इ्श्वर को आज्ञा को 
पालन करके उसके मां में चल औएर उसको ब्यवस्थों ओर 
आज्ञा ओर बिधिन ओर उसको साक्षी को रक्षा कर जैसा 
मुसा की व्यवस्था में लिखा हे जिसतें तू अपने कारों में 
ओऔए जिधघर तू फिरे भाग्यवान होवे | जिसतें परमेश्वर अपने 
बचन पर बना रहे जो उसने मेरे बिघय में कहा कि यदि 
तेरे बश अपने मार्ग में पेकस रहिके अपने सारे मनसे और 

>८: ० ८ 

स्तर पाज सं मंर आग सचारश्स चजल्ग ता इरुसराश्ल क 



दुसरा पब्वे । ७ 

संतान का सिंहासन तुस्से अलग न क्षेगा । ओर जे कुछ 
कि सरिया के बेंठे यूआब ने मुस्ये ओर श्सराइलो सेना के दे। 
प्रधानां अरथत नर के बेटे अबनर और यसर के बेटे अमासा 
से किया त जानता हे उसने उन्हें मारडाला आर मिलाप 

में संग्राम का लोह बचाया आर संग्राम क लोह का अपनो 

कटठि के पटुके पर आर अपने पांझं को जूतियों पर छिड़का | 
सो तू अपनी बुद्धि के समान कर ओर उसका पक्का बाल 
कुशल से समाधि में उतरने न दे | परंतु जलादों बारजलाइ के 
बेटों पर दया कर ओर वे उन में होवें जे! तरे मंच पर भोजन 
करते हें इस लिये कि जब में तेरे भाई अबसालूम से भागा था 
वे मुझ पास आये | ओर देख बहू रोमौ बनियामौनी जारा का 
बेटा शमिपष तेरे साथ है जिसने मुझे भारो खापसे खाप 
दिया जिस दिन में मकहानाईम में गया परंत वह अदन पर 

मस्से भेंट करने के! आया और मे ने यह कहिके उसमे पर मेश्वर 
की किरिया खाहई कि मतमे तलवार से घात न करोंगा | 

पर उसे निदाघ मत जानिया क्योंकि तू बुद्धेआमानह आर 

जानता है जो कुछ उससे किया चाहे परंतु उसका पक्का बाल 
लोहू के साथ समाधि में उतारियेः | उसके पीछे 
दाऊद ने अपने पितरों में शयन किया औएर दाऊद के नगर 
में गाड़ागया । ओर दाऊद मे इसराइंल पर चालीस 
बरस राज्य किया सात बरस हबरून में ओएर तोस बरस 
यिराशलोम में उस ने राज्य किया । तब सुलेमान अपने 
पिता दाऊद के सिंहासन पर बेठा ओर उसका राज्य बहुत 
स्थिर हऊआआ। तब हजोस का बेटा अदनोजा सबंसान कौ 

माता बंतशबा पास आया उसने पूछा कि त् कशल से आता हे? 
वुष्र बोला कि कुशत़ से । फ़िर उसने कहा कि म तस्से कछ करा 

चाहता हो वह बाली कक्देजा । उस ने कक्चा कि त जानतो हे कि 

राज्य मेरा था ओर समस्त इसराइ्ल ने मुझ पर रुख किया 
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२७ -:. + था कि म॒ शाज्य करों परंतु राज्य पलट गया और मेरे भाई का 
क्यांकि | ०७. प वध जुआए क्योंकि परभेश्वर को ओर से उसो का था। सो मेरो 

णक बिनती आपसे हू मेरा मंद न फ़ेरिये वह बोलो कि | 
कहजा। उसने कच्दा कि अन ग्रह करके सलेमान राजा से कहिये 
(क्योंकि बुद्द आप के नाइह न करेगा) कि शनामी अबीशाग को 
मुभे ब्याह देवे । से बैतशबा बोलो कि अच्छा भ तेरे लिये राजा 
से कहोंगी । इस लिये बेतशबा सत्ेमान राजा पाख झद नोजा 
के लिये कहने गए राजा उसे देखके उठा और उसे प्रणाम 
किया फिर अपने सिंहासन पर बेठ गया और राजा ने अपनी 
माता के लिये टक आसन मंगवाया ओर वह उसको दहिनौ 
ओर बंठी | तब वुच्द बोली कि स॑ रक छाटो बात चाहतो हों मुझे 
नाह न कौजियो राजा ने उसे कच्दा कि है माता मांगणिये क्योंकि 
मे आप के नाह न कक्तोंगा | वुच्द बालो कि शुनामौ अबोशगग 
तेरे भाई अदनीजा से ब्याही जाय । तब सलेमान राजा ने 
अपनो मात्रा को उत्तर देके कहा कि आप केवल शनामी झबो शाग़ 
को अदनीजा के लिये क्यों मागतो हैं ! उसके लिये राज्य भी मांग 

क्योंकि वुह् मेरा बड़ा भाई हे हां उसके लिये आर अबियासार 
याजक के और सरिया के बेठे युआब के ज्ञिये भी । तब सुन्लेमान 
राजा ने पर मेश्वर की किरिया खाके कहा कि यदि झदुनोजाने 
यह बात अपने प्राण पर खेप्तने का नहीं कहो ते सझ्श्वर मुभ से 
रुसाहो ओर उस्से अधिक कर | सो ञब परमेछर के जोक्न सौँ 
जिस ने मुझे मेरे पिता दाऊद के सिंहासन पर बेठाया और 
स्थिर किया ओर जिसने अबनो बाचा के खमान मेर लिये 
घर बनाथा आजही झदनोजा मारा जायगा। और सलेमान 
राजा ने यहायदा के बेठे बनाया का भेजा उसने उसपर 

लपक के उसे मारडाला | फिर शाजा न अवियासार 

याजक को कहा कि अनासूत को अपने खेतों में जा क्योंकि तू 
र्वत्य के योग्य ह परत इस जन म तभे भार नडालेंगा श्स कारण | 
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दुसरा पब्ब | रः 

कितू मेरे घिता दाऊद के आगे परमेश्वर संश्वर की मंजूबा 
उठाता था और इस लिये कि तू उन सब दुःखों में, जो मेरे पिता 
पर पड़े, संगी था । सो सुलेमान ने अबियासार को पर मेश्वर का 
याजक होने से दर किया जिसतें वुद्र पर मेश्वर के बचन को संपूर्ण 
करें जो उसने शेल में झुली के घराने के बिघय में कह्दा था | 

तब यूआवब का संदेश पहुचा क्योंकि यआब अदनौजा 

के पोछे ऊुआ था यद्यपि वृद अबसालम को और न फिरा 
था सो उसन परमंश्वर क तबूमें भागके बेदोक सोगों का 

धरा । और सलेमान का संदेश पहुंचा कि यूआब भागके 
परमेश्वर के तंबू में गया और देखे। कि बुच्द बेदो के लग है तब 
सुलेमान ने युहायदा के बेंटे बनाया के कहदला भेजा कि डसे 
मारडाले | से। बनाया परमे श्वर के तंब् में गया और उसे करा 
कि राजा को आज्ञा हे कि तू बाहर निकल्ल वुद्र बाला कि नहीं 
में यहीं मरोंगः तब बनाया फिर गया ओर राजा से कहा कि 
यूआब यों कहता हे और उसने मुमेयों उत्तर दिया। 
राजा ने उसे आज्ञा किई कि जेसा उसने कहा है वेसाहौ कर 
ओर उसपर लपक ओर उसे गाड़ जिसतें तू उस निष्पाप 
लेह़ का, जे! यूुआब ने बचहाया, म॒ुस्से और मेरे पिता के घराने 
से मिठा देवे। और परमेश्वर उसका ले।हू उसो के सिर पर 
घरेगा जिसने दो मनब्यों पर, जो उस्से अधिक धर्मी और 
भले थे, लपक के उन्हें तलवार से घत किया और मेरा पिता न 

3०> ० 900 जानताथा अथात इसराइलो सना के प्रधान नर के बेटे 
अबनर का औएर यहूदा की सेना के प्रधान यासर के बे> 
अमासाकोी | सो उनका लेएह यआब के सिर पर और उसके 
बंश के सिरपर सनातन लो पलटे परत दाऊद पर और 
उसके बंश पर आर उसके घराने पर और उसके सिंहासन 

पर परमेश्वर की ओर से सदा कुशल होगा | से यहायदा 
के बेठे बनाया ने ऊपर जाकें उसपर लपक के उसे मारडाला 

3 छ 
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रू वध] है. पु तक 

आएर व॒ुह अरुण्य में अपने हो घर में गाड़ागया । फ़िर राजा 
२ ६७०, ७० ७२, बस ५ 38... 

ने युहायदा के बंठे बनाया का उसकी सती सना का प्रधान 

किया और सादक़ याजक के राजा ने अबियासार के स्थान 
प्र ऐप 0 ये] वकथप + 

पर रक््खा । फिर रण्जा ने शमीय का बुला भंजा ओर 
पे हक विज कक विकार रू रो 

उसे कहा कि यिशाशलोम में अपन लिये घर बना आर वह 
7 ७. ०, गो कस वि 

रुच आर वहां सं कहों बाहर मत निकल | क्यांकि जिस दिन 

त् बाहर निकलेगा और कदरून की नाली के पार जायगा निश्चय 
45 २०, कक हनन: ७ 

जानिया कि अवश्य मारा जायगा तरा लाह् तरहो सिर 
हक >< 293. २35 _< 

पर होगा | आर शमीय न राजा सं कहा कि झआााज्ञषा उत्तम हे 
ू बः किए जेसा मेरे पु राजा ने कहा हे वेसाही आप का सेवक करेगा 

सो शमीय बहुत दिन लों यिरोशलीम में रहा । ओऔएर 

बोसरे बरस के अंत में णेसा हुआ कि श्मीय के दो सेवक 
पे 8 0 पी 

गाथ के राजा साका के बेठ अकिश कने भाग गय आर शमोय 
० 8 ० ७ व 
से कहा गया कि देख तर संवक गाय में ह | तब शमीौोय न 

व तु विज “] < का ० आर ७५६० - अं 
उठ के अपने गदह पर काठी बांधो झआरु अपने संवकांक 

८ एने का गाथ में अकिश घास गया और गाथ से अपने सेवकों 
का लेआया | यह संदेश सुलेमान को पहुंचा कि शमीय 
जविरोशलीौम से गाय का गया था और फिर आया | तब 

जे रु ष >> कप ब्००३ 
राजा ने शमोय को बुल्ला भेजा आर उसे कहा कि क्या मने तुम 

परमेशर को किरिया न दिलाई थो ओए तस्से बाचा लेके न 
कचह्ााथा कि त निश्चय जानियोा कि जिस दिन तू बाहर जायगा 

आर कहीं फिरेगए त अवश्य मार( जायगा? आर तने मम 

करक्चा था कि यह बचन जा मसनेसना उत्तम ह | सातन 

परमंेशर की किरिया को और उस आज्ञा का, जा मन तुम 

किई, क्यों नहीं साना? । फिर राजा ने शर्मोय से कहा कि त 

उन सब दव्यता का जानता हे जो तने मेरे पिता दाऊद 

कि जिन से तेरा मन जानकार हे सा परमंश्वर तरो 

दरूता को तेरेह्री सिर पर पल्ठंगा। आर सुलेमान राजा 



तौसरा पब्य | श्श्शु 

भाग्यवान होगए और दाऊद का सिंहासन परमेश्वर के आगे 
सबेदा स्थिर रहेगा | सो राजा ने युहायदा के बेठे बनाया को 
आजा किझई और उसने बाहर जाके उस पर लपघक के उसे 
मारडाला तब राज्य सुलेमान के हाथ में स्थिर हुआ | 

३२ तोसरा पब्बे | 

सुलेमान फरऊन की बेटी से ब्याह करता है और 
गबियून में बलि च़ाता हे ९--४ बुंडि के चाहने 
से इंश्वर सुलेमान का बुद्धि ओर धन ओर घतिछा 
देता है ५--२९५ सलेमान दे गणिकों में न्याय 
करता है ९६-- २७८ | 

और सलेमान ने मिसर के राजा फरऊन से नाता किया और 
फंरऊन की कन्या को ब्याहा और अपनेद्दी भवन ओर पर मेश्वर 
के मंदिर ओर यिरोशलीम की भोत चारों ओर बनाके समाप्त 
करने लो उसे दाऊद के नगर में लाया । केवल उस समय 
लो लोग ऊचे स्थानों में बलिदान चएाते थे इस कारण कि उस 
दिनलों कोई मंदिर परमेश्वर के नाम के लिये बनाया न गया 
था। और सलेमान परमेश्वर से प्रेम करके अपने पिता के 
बिधिन पर चलता था केवल ऊंचे स्थानों पर बलिदान चएाता 
था और धूप जलाताथा। और बलिदान चए़ानेको राजा 
गबियुन के गया क्योंकि महा ऊंचा स्थान वही था और उस 
बेदौं पर सलेमान ने होम के सहख बलिदान चढ़ाये | गबियुन 
में परमेश्वर रात को सलेमान को खप्न में दशन दिया और 
#श्र ने कहा कि मांग में तुमे क्या देऊक | सुलेमान ने बिनती कि 
कि तू ने मेरे पिता अपने सेवक दाऊद को, जैसा वुच्द तेरे आगे 
सचाई से, ओर धम्म से, ओर मन की खराएं से चला था, बड़ा 
दान दिया और वूने उसके लिये यह बड़ा अनुग्रद् रक्खा हे 
कि तूने उसके सिंहासन पर बेठने के लिये र्कबेठा दिया के 
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जसा आज के दिन है। सा अब हे परमेश्वर मर ब्थर तने 

मेरे पिता दाऊद को संती अपने सेवक का राजा किया ओर 

मे बालक हो बाहर सनोतर आने जाने का नहीं जानता | और 

तंरा संवक तर लोगों क मध्य मंच जिन्हें तने चना हे बड़े 

लोग जो अगण्य और मडल्ो के सार गिन नहीं जासक्ते उ । 

सो अपने लोगा के न्याय करन के लिये अपने सवक को सन्ने का 

जिसतेंस भले आर बर में बककां क्यांकि तेर रसे बड़े 

लोगों का न्याय कान कर सक्ता है! | और यह्च बात परमेश्वर 
-ु ल्> व रे के 73 ७ 
का अच्छी लगो कि स॒लेमान ने सो बस्त मांगी । आर छुूश्वर 
ने उसे कहा इस कारण कि त् ने यह वस्तु मांगो है और अपने 

च्ः तो >> कं 0 & न 

दिन की बएछती न चाहो ओआऔर'*बन अपने लिये धन मांगह ह 
च्ध 3 बल ० रन 

ओर न अपने बेरियें का प्राण चाहा है परंतु अपने लिये न्याय 
जी बैक 3 पी. $0 

करने का बुद्धि चाही । देख म॒ ने तेरी बातों के समान किया 
>> * ७ +. >> सन > 
हो सने एक बडिमान आर ज्ञानवान मन तभक दिया हू रेसा 

७०० 5७. पे न्य्< 222... ७०० 5८ बज का, “ कक, 

कि तेरे आग तेरे तुल्य काइ नथा आर तरेपौकछ तर तुल्य 
कोई न क्ञोगा । और में ने तुमे वुच्द भो, जो तु ने नहीं मांगा 

च् 5 न >> ७० ०. आल 

अथात् धन आर प्रतिछा यहां लो, दिया है कि राजाओं के 
डों "५ 5< ््स हि 

बीच तेरे जीवन भर तेरे तुल्य नहों हुआ है | आर यदि त् मेरे 
मागां पर चलके मेरो बिधिन औएर आज्ञाओं को पालन करेगा _ 

पर कोच 2०. ब्जछ जे | 

जिस रीति से तेरा घिता दाऊद चलता था ताम॑ तरा बय 
०] 033 < ७ प | 

बल्ाओंगा। तब सलमान जाग आर दख्ग कि खप्न हू फिर 
बुइ विरेोशलौम के आया ओर परमेश्चर के नियम कौ मंजा 
के आगे खड़ा ऊ्आ और होम के बल्लिदान ओर कुशल की 
०० 6. 2<< सम ५-3५ अर + पक 9०७ न... 

भेंठ चएछाइए आर अपने समस्त सवकों के लिये जेवनार किया । 

उस समय में दो गणिका राजा पासआई ओर उसके 
0५ 

आगे खड़ी हुईं । और णक बोली कि हे मेरे प्रभम 

आर यह स्त्री णक घर में रहती ह और म उसक साथ घर मे 

रचहतेहुएण रक बालक जनी | ओर मेर जन्म क तीसर दिन 
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पोछे ये हुआ कि यह स्त्री भी जनी और हम णरक साथ थीं और 
घर में हम दोनों को छोड़ कोई उपरी हमारे संग नथा । और 
इस स्त्रो का बालक रात को मर गया इस लिये कि वुच्द इसके 
नोचे दब गया। तब वुच्च आधी रात को उठी और जब कि 
आप की लोंडी सोतो थी मेरे पास से मेरे पुत्र के! ले गई ओर 
अपनो गोद में रक्खा ओर अपने मरेहुण बालक को मेरी गोद 
में धर दिया । बिहान को जब में उठो कि अपने बालक को 

4 पिलाओं तो क्या दखतो हों कि वह मरा पड़ा हे पर 

बिहान का जब मरने साचा तो देखा कि यह मेरा जनाहुओआा 

लड़का नहों | फिर व॒ह दूसरी स्त्री बोली नहों परतु जीता 
पुत्र मेरा हे आर मराह्आ तेरा है ओर यह बेली कि नहीं 
मराजहुआ तेरा पत्र और जीता मेरा पत्र यों वे राजा के आगे 
बातें किह. । तब राजा बेला कि रक कहती हे जीता पत्र 
मरा ह आर म्टवक तंरा पत्र आर दसरी कहती ह कि 

नहीं परतु ग्टन्नक तेरा प्त आर जोता मेरा पच | तब राजा 
ने कहा कि मुझ पास णक खड़ लाओ तब वे राजा के आगे खड़् 
लाये | फिर राजा ने कहा कि इस जोते बालक का दो 

भाग करो। और आधा णक को दे आए आधा दूसरी 
का । तब जिस स्त्री का जौता बालक था उसने राजा से कहा 

(क्यॉकि उसका ओज अपने पुत्र के लिये तपित हुआ) हे मेरे 
प्रभु जीता बालक उसी को दोजिये और किसो भांति से 
न मारिये परंतु दसरी बोली कि यह न मेरा हा न तेरा परंतु 
भाग किया जाय । तब राजा ने कहिके आज्ञा किझ कि जीता 

बालक इसो का देओे ओर उसे किसों भांति से मत मारो 
उसकी माता यही है। ओर समस्त इसरारईल ने यह न्याय सना 
जा राजा ने किया आर राजा से डर क्योंकि उनन््दांने देखा कि 

इंश्वर की बुद्धि न्याय करने के लिये उसके मन में है | 
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सुलेमान के अध्यक्ष ९--ई उसके भोजन पहुंचाने 
के बारह प्रधान ७--१४८ उसके राज्य को बएती 
7] 3 बल 
आएर कुशलता आर प्रति दिन का भेजन २०-- 

र सलेमान कौ बुद्धि ₹६--२४ | 

सो सलेमान राजा सारे शसराईल का राजा हुआ | 
ओर उसके अध्यक्ष ये थे सादक़ याजक का बेटा अज़रिया | 
अलोजहुरेफ ओर अद्दिया शौशा लेखक के बेटे थे और अच्दी लद॒ 
का बेटा यहृष्शाफात स्मारक | ओर यहायदा का बेटा बनाया 
सेना का प्रधान आर सादक़ आर अबियासार याजक | आर 

नासान का बेटा अज़रिया प्रधानां पर आर नासान का बंटा 

ज़बद अंख प्रधान आर राजा का मिच | आर अचहीशार घर 

का प्रधान आर अबदा का बंठा अदनोराम कर का प्रधान । 

आर सारे इसराइ्ल पर सलेमान के बारह प्रधान थे 
जो राजा क आर उसके घरान के भोजन सिद्ध करत थे 

उनमें से हरणक जन बरस भर में एक मास भोजन सिद्ध 

करता था | उनके नाम ये हें हर का बेटा अफ़राश्म पहाड़ 

मे। और दक्कार का बेटा मक़ाज़ में अएर शञअलबिम में आर 
-ा 7 6 3] करन ग्् व 

बतशमश झआझार हझुलन बतहनान सं | आर इहसद का बढ 

अखूबस में साखह आर हाफार का समस्त दश उससे परयाजन 

जशा। ओर अबीनादाब का बंठा दार क समस्त दशम आर 

सलेमान की बेटी ताफात उसकी पत्नी थी । आर अच्ौल॒द 

का बेटा बाना तानाक ओर मगिद आर समस्त बतशियान 

जे। सरताना के लग यज़रब्ल के नीचे बतश्गयिनस लंक 

आगबोल सहला! ले यकनियम के पार लों उस्से पधयोजन था। 

ओऔए गबर का बेटा रामूस जलियाद में मनस्म के बेटे यायर 
के नगर जे। जलियाद में हैं अरगुब के देश समेत जे! बाशान 
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में हे अथात् भीत के और घीतल के अडंगे के साठ नगर 

उस्से प्रयोजन रखतेथे। ओर इ्डुका बेटा अह्ीनादाब 

महानाश्म रखताथा। ओर अहीमआज़ नफ़ताली में वह भी 
पे किक जआ पे 7 5] 

सले मान की बेठी बासमात को पत्नी किय था। और हश 

का बेटा बाना अशोर और अलूत में । ओआएर परूआ का बेटा 
यहश्यफ़ात यसाख़ार में । आर आला का बेटा शमयो 

. बनियामीन में । ओर अरी का बेटा गबर जलियाद के देश 
में था जे! असरोके राजा सेहन का राज्य और बाएश्णन के 
राजा ऊज का राज्य था और उस देश का केवल वच्ची प्रधान था। 
ओर यहदा ओर इसराइेल बजुताई में समुद्र को बालू की नाई 
खाते पोते ओर आनंद करते थे। और सुलेमान समस्त राज्यों 
पर राज्य करता था नदी से फ़लस्तानियों के देश लो और 
मिसर के सिवाने ला वे उसपयास भेंट लातेये ओर उसके 
जीवन भर उसको सेवा करते थे | ओर सलेमान के 
दिन भर का भोजन यह था मन सो डेए रक चेखा पिसान 
और मन तोन से एक आठा। ओर दस मोटे बेल ओऔएर 
चराई के बोसबेल रक से भेड़े ओर उस्से अधिक खरहे ओर 
हरिण ओर काले हरिण और माठे मोटे पंछी का छोड़ के | 
क्योंकि वह नदी के इस पार तफसह से लेके आज़ालों उन 
सारे राजाओं पर, जा समुद्र की उसी ओर थे, राज्य करता था 
ओए चे दिसासे मेल रखताथा । ओर यहूदा ओर इसराइल 
हरणक पुरुष अपने अपने दाख ओर अपने गुलर के पेड़ तले दान 
से लेके बौरशवा लो सुलेमान के जीवन भर कुशल से रहता था | 
और सुलेमान के रथों के लिये चालोौस सहख घोड़ शाला थीं 
ओर बारह सचहख घेड़चफ़े ! ओर उन बारह प्रधानों में से 
इरणक जन अपने अपने मास में सलेमान राजा के लिये और 
उनसब के लिये जो सुल्े मान राजा के भाजन में आते थे भेजन 
सिद्ध करता था उनकी किसी बात को घठतो न थी । ओर घोड़ों 
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आर चाल्याक पशुन के लिये जव आर पुआल भी हरण्क जन 
आज्ञा के समान उसी स्थान में लाता था ! ओर रंश्वर 
ने सुलेमान का अत्यंत बद्धि और ज्ञान ओआएर मन का फेलावा 
समुद्र के तीर को बालू को नाई दियाथा। और सुलेमान 
की बुद्धि सारे घबियों की बुद्धसे ओर मिसरियों को सारी 
बुडिसे शेड थी | क्योंकि वुद्द अज़राही आथानसे और 

कर इज का टन ० 20. 8 ७ 8 

हासान स आर ख़लकल स आर दरदा स, जा सहल क बव् थ | 

ओर समस्त मनुष्य से अधिक बृड़्िमान था, ओर उसकौ कीर्ति 
चारों आर के समस्त जाति गणों में फेल गरईंथी । ओर 
उसने तीन सहख टदृझआंत कहा ओर उसके गौत रक सक्चख 
न ». 5 प ५ है कर... कब का. का, ्य 

ओर पांच थे। ओर उस अंरज च्च्तसे लेके जो लबनान में 
है उस ज़ूफ़ा ले जो भोतों पर ऊगती है उसने सब छत्षें का 
बर्णन किया आर पशन ओर पक्तियों और रेगवेयें और . 
मछलियों के बिधय में कहा । और सारे लोाोगों में से आर 
एथिवी के समस्त राजाओं से, जिन्हें ने उसकौ बुद्धि का संदेश 
पाया था, सुलेमान कौ बुद्धि स॒न्ने का आते थे | 

५ पांचवां यब्बे । 

सूर का राजा सुलेसमान पास भेज के बधाई देता 
है ओर मंदिर बनाने का समाचार सुनता है 
९--९२ सलेमान के बनिहारों की गिनतो 

अत 
७ 3 2७ पु पे पे ० पी. पलक. जन न 
आर सर के राजा हराम ने सुलेमान के पास अपने सेवकों का 
भेजा क्योंकि उसने सनाथा कि उन्होंने उसके घिता को संती 
उसे राज्याभिषेक किया क्याॉंकि क्ैराम दाऊद से सदा प्रीति 
रखता था। ओर सुलेमान ने क्वराम के कचहला भेजा । 
कितू जानता है कि उन लड़ाश्यों के कारण, जो उसके आस पास 
चैदिशा थों मेरा पिता दाऊद परमेश्वर अपने इश्वर के नाम के 
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लिये श्क संदिर न बना सका जबलों कि परमेश्वर ने उन सभों को 
उसके पांझं तले न कर दिया | परंतञअब परमेश्वर मेरे इ्श्वर 
ने मे चारों ओर से पेन दिया यहां लां कि अबन बरी न- 
उपञ्वी है। से देख मने ठाना है कि परमेश्वर अपने इंशर के 
नास से रणक सदिर बनाओं जसा कि परमेश्वर ने मेरे पिता 

दाऊद से कहा कि ते रा बेटा जिसे में तेरे सिंहासन पर बैठाओंग्ा 
वहो मेरे नाम का मंदिर बनावेगा | से व् आजा कर कि मेरे 
लिये लब॒नान से आरज चक्ष काठें ओर मेरे सेवक तेरे सेवकों 
के साथ होंगे और तेरे कहने के समानततेरे सेवकों को बनी 
देऊंगा क्योंकि तू जानता है कि हम्में यह गुण नहीं कि सेदानियों 
के समान लड्टा काठें । और रेसा हुआ कि जब हेराम नें 
सुलेमान की बातों के सुना तब उस ने अत्यंत मगन होके 
कहा कि आज परसंश्वर का धन्यवाद होवे जिसने अपने 
मचहत लोग पर दाऊद का णरक बडद्धिमान बेटा दिया । तब 
जरामन सलेसान के कहला भेजाकि जाजा बात के लिये 

आप ने मुझे कदलाया है मने समझा और में आरज के लक्ढे 
आर दंवदारू के लदु के बिघय में आप को समस्स इच्छा करोंगा | 
मेरे सेवक उन्हें लवनान से समज़ पर लावेंगे और उन्हे बेड़े 
में सम पर से उस स्थान लॉ, जहां आप कहेंगे, पहुचाओंग[ 

आर वहां डल॒वा दंगा आर आप पघावेंग आर आप मरो 

श्चछा के समान सर घराने के लिये भोजन दोजिये। सो हत्राम 

ने सलेमान को आरज वच्त ओएर देवदारु रच अपनी समस्त 
बांका के समान दिये। और सलेमान ने हेराम को उसके घरानें 
के भोजन के लिये बरस बरस डेए लाख मन गोह और पंद्रह 
सचहख मन निराला तेल देत॒ था । और परमेश्वर ने सलेमान 
के। अपनो बाचा के समान बुद्धि दिशे आर हेराभ ओर 
सुलेमान में मिलाप हऊुआ और उन दोनों ने आपुस में मेल 
किया | औएर सुलेमान राजा ने सब शसराइल् के संतान 

5 ० 

कि अल की लत रा । 
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स॑ मनुष्यां का कर लिया आर तोस सचहलख भनष्य हुए। 

और उसने उन्हें लबनान को हर मास पारी पारी दस सचहख 
भेजा किया मास भर लबनान में रहतेये ओर दो मास 
अपने घर में ओर अदनौराम उनका प्रधानथा। ओर 
सुलेमान के सत्तर सहख बोभिजे थे ओर अस्सी सहख पेड़ 
कटवेये पब्बेतों में थे। आर सुलेमान के जेल पधानों से अधिक, 
जो काय्य पर थे तोन सहख तोन सो थे, जा कार्य्य करवेयों से 

ते न से कि डे वि .ु धर 

काम लेते थ। आर राजान आज्ञा किरझ आर वे बड़ बड़े पत्थर 
7] 7 ऐप 38०: जिसतें 

जार बहुमुल्य पत्थर आर एा्येहुण पत्थर लाये जिसतें घर को 
नेउं डाले। और सुलेमान के थवई ओर हैेराम के थवर ओर 

पर कप ४. 8 का 8 कक पत्थर के सुधरवेये उन्हें काटते थे सो घर बनाने के लिये उन्हों 
ने लट्ठे और पत्थर सुधारे । 

६ छठवां पब्ब । 

मंदिर का बनाना १--४ ओर उसकी कोटठरियां 
भधू--९ ० मंदिर के बिघ्य में ईश्वर को बाचा 
१५१---१५ ३ उसकी अनक शोभा १५ ४--२२ रुश्वरौय 
बाचा और करेबीम २१--३० उसके दार 
ओर झेसारा ३९५--३६ कितने दिनों में समाप्त 
हुण ३७--३४७ । 

औओएर मिसर के देश से इसराइ्ल के संतान के निकलने से चार 
;.] के 33 ०. पे ५ 
से अस्सो बरस पोछे श्सराइ्ंल पर सुलेमान के राज्य के चोथे 
बरस ज़ीफ के मास में, जे दूसरा मास हैं, रऐेसा हुआ कि उसने 
इंश्वर का मंदिर बनाना आरंभ किया। और वुच्द घर जो 
सुलेमान राजा ने परमेश्वर के लिये बनाया उसकी लंबाई साठ 

गज >< श्र 7 ७ 6 

हाथ आर चाड़ाई बोस हाथ आए ऊचाह तीस हाथ थी । 

ओएर उस घर के मंदिर के ओसारेको लंबाई बीस हाथ 
घर की चेाड़ाओ के समान थी और उसको चे्ाओ घर के आगे 



१४ 

१४. 

छठवां घन््बे । १६, 

दस हाथथी। ओर घर के लिये उसमे मरोखे बनाये 
बाहर कौ और से सकेत ओर भीतर चाड़ा। और घर की 
भोत से मिलोहुओ कोठरियां चारों ओर बनाईं अथात् घर 
की भोतों के चारों और क्या मंदिर का क्या र्श्वरोय बाणी 
का ओर उसने चारों ओर केोठरियां बनाई । और नौचे कौ 
कोठरी पांच हाथ चेड़ी ओर बीच को छः हाथ चाड़ो और 
तोसरो सात हाथ चोाड़ो थी क्योंकि घर के बाहर बाहर उसने 
चारों ओ(र सकेत सकेत स्थान बानाये जिसतें लड्ढे घर की भीतों 
में जमाये नजावें। और जब घर बनरहाथा वहां लाने 
से आगे पत्थर सधारा ज्ञाथा यहांलों किन हथोरा 
ओर न कुल्हाड़ी ओर न लेके का कोई हथियार घर बनाने 
में सना गया। बोच की कोठरी का दार घर को दहिनी 

अलंग रक्खा आर वे घमतो सीए़ो से बीच में आर 

उससे तौसरी आअटठारो सें चएते थं। सो उसने उस घर को 

बचाया ओर समाप्त किया उसकी छत आरज के लड्ढें को 
पटरियों से घाटी । ओर उसने समस्त घर के आए में पांच 

पांच हाथ कौ ऊंची कोठरियां बनाई और वे आरज के लें 
से घर पर यथंभो ऊडझ थों | तब परमेश्वर का बचन यह 
कहिके सुलेमान पर आया। कि यदि तू मेरी बिधिन पर 
चलेगा ओर मेरे बिचारों के पूणे करेगा और मेरी समस्त 
आजाओं का पालन करके उनपर चलेगा तो इस घर के 

बिघय में, जो त बनाता हे, मे अपने बचन का, जोतरे बाप 
दाऊद से कहा था तेरे साथ प्रा करोंग।। और म॑ इसराइ्ल 
के संतानों में बास करोंग और अपने झइसराइंलो लोगों को 
त्याग न करोंगा । सो सुलेमान ने घर बनाके समाप्त 

किया । ओर उसने घर की गच से लेके भीत से छत लॉ आरज 

काझ के पटर लगाये ओर उसने भोतर कौ अलंग काछ से छांप 

दिया और घर कौ गच को देवदारु की पटरियों से छांपा। 
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ओर उसने घर कौ गच ओरर भोतें आरज के पटरों से घर को 

अलंगों में बोस बीस हाथ की बनारई उसने उसके भोतर के लिये 
अयथात इह्श्वरीय बाणो के लिये अथात अत्यत पवित्र स्थान के 
लिये बनाये | आर घर अदग्यात आग का मंदिर चालोस हाथ द 

था। खार घर के भोतर आरज की खादी हुझई कलो ओर 

खिलेडण फूल थे सब के सब आरज के थे काई पत्थर दिखाई 
न दताथा। आर घर क भीतर परमेश्वर के नियम को मजबा 

रखने के लिये ईश्वरीय बाणी कर स्थान सिद्ध किया । ओर 
#शरोय बाणो के आगे की ओर लंबार में बोस हाथ ओर 
चेड़ाई में बोसहाथ ओर ऊचारं में बौसहाथ और उसे 
निर्मेल सोने से मप्र और आरज को बेदी का भी मएा। 
ओर सलेमान ने घर के भीतर भोतर निर्मल साने से मा 
ओर उसमें इश्वसोय बाणी के आगे सोने को सोकरों के लग | 
रक आड़ बनाया ओर उसपर सोना मछा। और सारे | 
घर का सोने से मएा यहां लॉ कि समस्त घर बनगया और 
समस्त बेदो का जा, इ्श्वरीय बाणी के लग थी, सोने से मएा । 

आर ऊस्झ्श्वरोय बाणो के भोवर तल धच्च के दस दस हाथ ऊचे 
दो कराबी बनाये । और कर [गबी का रक पंख पांच हाथ का. 
ओर दसरा! पंख पांच हाथ का रक के पंख के रक खट से लेके 
दसरं पख के खंट लां दस हाथ थे। आर दसरा कराबी दस हाथ 

का दानों कराबियों का णकचही नाप और णरकचही डील का बनाया । 

णक कराबी की ऊंचाई दस हाथ आर बसहो दुसरे कराबी 
को | ओर उसने दोनों कराबियों का भौतर के घर में रक््खा 
और कराबी अपने डेने फेलायेहूण थे यहां लो कि णक का डेना 
शणक भीत का छता था आर दसर कराबी का डना दसरी 

भोत का छता था ज्वार उनक डने रक दसर का घर के बोच 

में छवताथा। आर उसने करातब्रियां का साने से मएा। 

आर घर की सारो भीतों का चारों ओर खादहुश कराबियों को 
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स्रतोंसे ओर खजूर पेड़ोंसे आर खिलेऊण फूलों से बाहर 
भीतर खोद[। और घर को गच को बाहर भीतर सोने से मए़ा । 
ओएर चर्श्वरीय बाणी में पेठने के लिये उसने जलपाई पेड़ के 
केवाड़े बनाये ओर सदेत ओर साह भोत के पांचवें भाग थे। 
7] :.... कप है ० किक रे ०१५ ०. 

और केवाड़ के पाठ जलपाड काठ के थे उसने उन पर कराबियों 
बाप गज 0 ८ रे पी] विश 7 

का आर खज्र पड़ों को आर खिलेऊण फूलों के खेदा आएर 
करराबियों ओर खजर पेड़ोंपर सोना मएछा। बेस उसने 
मंदिर के दार के लिये जिसकी चेकठ जलपाडई काछ की थी 
भौत को चेाथर भाग बनाया | और उसके दो केवाड़े देवदा्रु 

बाप । आ32.. ७ ७. उ ७ का कस 00" 

काछ से बनाये आर उन दोनों कंवाड़ों के दा दा पाट दोहराण 
8 रे 3 कप 7 जाते थे। और उनपर कराबियों आर खज्र पेड़ और 

खिलेहुर फूल खोदे ओर उन खोदेहुण काया को सोने से मए । 
+<ू पे पे ०. ० वा पी 

अगर उसने भोतर के आंगन को तोन पांती खाद हुर पत्थर 

को बनाई और ण््कपांतोी आरज के काछ को ।. चाथे बरस 
ज़िफ़ के मास में परमेश्वर के मंद्रि को नेंव डाली गई । और 

ग्यारहवें बश्स बुल के मास में, जो आठवां मास कहे, घर 
ते <ू ऐप ० हु 

उसकी समस्त सामग्री समेत ओर उसके सार डोल के समान 
बनगया और उसके बनाने में सात बरस लगे | 

७ सातवां पब्ब | 

सुलेमान का ओर त्वबनान का भवन बनाना ९५--५ 
खभों का ओसारा ओर बिचार का ओसारा ६--७ 
फरऊन की कन्या का भवन 5--१२ हेराम के दे 
खंभे बनाना ९१३--२२ एलाहुआ समुद्र २३--२ ६ 
दख आधार २७--३१७ दस खान पाच ३८-३८ 
आर समस्त पात्र ४ ०--४९१ | 

परंतु सुलेमान के अपनाहो घर बनाने में तेरह बरस लगा 
और बुद्द झपना सारा घर बना चुका । उसने त्वबनान के बन 
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का भी आरज काछ के खंभोंकी चार पांती पर बनाया 
औरए खंभों पर आरज काछके लट्ठे थे उसघर की लम्बाई 
सो हाथ और चेड़ाई पचास हाथ और ऊंचाई तीस हाथ | 
पंद्रह पंदरह रक णक पांती में, पेतालीस खंभे ये उनपर को 
कांड़ियों के ऊषर आरज काछ से ए८पे थे। ओर खिड़कियों कौ 
तोन यांतीथों तीनों पांतो आप्न सामं थों। ओर समस्त 
अंतर और खंभे देखने में चाकार थे ओर तोन पांतियों में 
ज्येति के सन्मुख ज्योति थी । ओर उसने खंभों का णक ओसारा 
बनाया जिसको लम्बाई पचास हाथ और चोड़ाई तीस हाथ 
ओर ओसारा उसके समान था और खंभे ओर मोटा लट्ढा 
उनके समान । तब उसने सिंहासन के लिये णक ओसारा 
बनाया अथात् न्याय का ओसारा आर उसकी णरक झलंग 
दुसरो लो आरज काछ से पाठा । और उसके रहने के घर के 
ओसारे में वेसाही कार्य का णक दसरा आंगन था ओर सलेमान 
ने फ़रऊकन को बेटी के लिये, जिसे उसने व्याहा था, शस 
ओसार को नाझ णक घर बनाया। इन सभोंकी नेंड से 
ऊपर ला और वेसेही बाहर बड़े ओसारे की ओर गए जूण 
पत्थरों के समाच बजुमल्य पत्थरों से आरेसे चीौरेहुण थे। 
ओएर नेउ बहुमुल्य बड़े बड़े पत्थरों को थी दस दस और झाठ 
आएउठ हाथ के पत्थर | ओर गए हुए पत्थरों के समान ऊपर 
भी बजहुमुल्य पत्थरों का ओर आरज काठ का था। ओर 
चारों और के बड़े आंगन तोन पांती गए हुण पत्थर कौ और 
रुक पांती आरज लट्ठटे की परमेश्वर के घर के भौतर के आंगन 
के लिये आर घर के ओसारे के लिये। ओर सलेमान 
राजा ने सर से हेराम का बला भेजा । और वच नफतालो 
को गोछी को रक बिधवा स्त्री का बंटाथा ओर उसका बाप 

सर का णक ठठेरा ओआर पौतल के समस्त काय में विद्या आर 

ज्ञान स निपण ओर परिपूर्ण यथा आर वह सलमान पास आया 

॥। 

| 
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और उसका समस्त काय किया । क्योंकि उसने पीतल के दोए 

खंभे अठारह अठारह हाथ के छाले ओर बारच हाथ की डोरी 
उनको चारों ओर का नाप था। ओर उसने खंभों के ऊपर 
घरने के लिये ८लेजुण घौतल के दा काड़ बनाये हरण्क को 
ऊंचाई पांच हाथ की । और भाड़ों के लिये जो खंभों के ऊपर 
थे, चाघरे काये के और मथी ऊुई सोकरें,; दरणक माड़ के लिये 
सात सात बनाये । ओर उसने खंभे ओर उनके मथाल के माड़ें 

अनारों से छांपने के लिये जाल काये के चारों ओर दो पांतियां 

बनाई वेसाही दुसरे भाड़ के लिये बनाया। और खंभे के भाड़ों 
के ऊपर ओसार में चार हाथ के सेसन फूल के कार्य । ओएर 
चैसाहो दोनों खभों के काड़ों के ऊपर जो जाल काये के लग 
थे बीच के आज्ने सान्ने और दुसरे भाड़ पर चारों ओर पांतो 
पांतो दो सो अनार थे। ओर उसने मंदिर के ओसार में 
खंभे खड़े किये ओर उसने दह्चिना खभा खड़ा किया और 
उसका नाम रक््खा, वुच्द स्थिर करेगा और दुसरा खंभा बाई 
ओएर उसका नाम रक््खा कि इस में टछ्ता है । और खंभों के 
ऊपर सेसन फूल का कार्य, सो खंभों का कार्य बन गया । 

फिर उसने छल्ाा हुआ णक समुद्र बनाया जिसका रक कोर 
दूसरे कार से दस हाथ का था, वुत्तच चारों ओर गोल था 
ओऔए उसकी ऊंचाई पांच हाथ और तोौस हाथ की डोरो 
उसको चारों ओर जातो थी । औएर उसके कोर को चारों 
ओए के नीचे हाथ भर में दस कलियां घेरों जो समुद्र की 
चारों आर घेरतोथों दोदो पांती में कलियां छाली गई । 
वुह् बारह बेलों पर धरा मया था तीन की रुख उत्तर को ओर 
और तोन की पच्छिसम को ओर ओर तौन को दक्खिन की ओर 

और तीन की पुरब की ओर ओर समुत्र उन सभों के ऊपर और 
उनके पुट्टे भोतर की अलंग थे । ओर उसको मोटाई चार अंगल 
को ओर उसका कोर कठोरे के कार को नाईं सेसन के फूलों से 
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पक्िलोी राजावजली । 

बनाऊज॒आ था और उसमें दो सचहल पचास मन को समा 
रू वर व 

थी। और उसने पोतल के दस आधार बनाये रक रक झाधार 
तार हाथ का लम्बा चार हाथ चेड़ा ओर तोन हाथ ऊंचा | 

ओर उन आधारों का कार्य रेसाथा उनके छार थे और 
छर कारों के मध्य में थे । औपएर कोरों के मध्य में का र के ऊपर 

+ ह--+. | ः््ू ध्ज आओ पी >>] जिद <श् हि 

सिंद आर बल और कराबी थे और कोरों के ऊपर एक आधार 
>> रि 3205: ज्ष्लों जा ० पे ९ ० 

शा आर सि्ां आर बलोंक नोपे कह रक अच चाख 
गा #०० पे 

काये बनाये । ओर हरणक आधार के लिये पीतल को चार 
7 पीत रु जल इ २ ७५. ७०५, ७ का 

चार पहिया आर लक पच थे आर उनक चार कानों के 
प्् कप | आर ऐप 

लगे नीचे के आधार थे और ज्ञान पात्र के नीचे हरणक साज कौ 
अलंग छलेहुण नोचे के आधार थे । और उसका मुंह भाड़ के 
भोतर ओर ऊपर हाथ भर का परंतु उसका मुंच्र गोल उसके 
आधार के कायेको नाई डेए हाथ काथा और उसके मुह 

5 +< «०. ब्वष्ट &८--२ कणई ले कक रो ५ ०० 

घर चिच्रकारो आर चाकार गोंट थे गोल नहीं । झऔर गांठ 

के नोचे चार पहिया थों ओर पहियों को धुरो आधार में थी 
7 ०. ५ कक 33; 

ओर हरणक पहियों की ऊचाई डेए हाथ की थी । और पहियों 

का काम रथ के पहियों के काये के समान, उनको धुरो ओर 
मांका ओर पुझो और आरा सब एले हुए थे। और हर र्क 
आधार के चारों कानों के नोवे के चार आधार थे और नीचे के 

पी पे ग््् वि फिर ।. 

आधार उसी आधारहो सं ये। आर आधार के सिरे पर चारों 
रच « 5 जा >> ० ही 

आर झाधा दाथ ऊंचा आर झआाधार के सिर पर उसके कार 

और उसके गोंट ण्कच्दो के थे । क्योंकि उसके कोरों का पत्तर 
और उनके गोंठों पर करेबी ओर सिंदर ओर खजुर पेड़ हरण्क 
के डेल और चारों और के साज के समान उसने खेदा | 
इस डोल से उसने दस आधार के! बनाया ओर उन सब का 
नाप जोख ओऔए छाल ण्कही था । तब उसने पीतल के दस 
स्तान पात्र बनाये हरण्क खल्ञान पात्र में मन चालीस णक को 

समाई थी औएर इहरणक स्तान पात्र चार हाथ का था उन दसों 
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आपधारों में ह्रएणक पर रणक स्ान पातच | और उसने पांच 
कि < «. ] + ऐप रू 

आधार दहिनी अलंग और पांच बाई अलंग रक््खे ओएर 
उसने समुज् को पूषवें ओर घर की दहिनी अलंग दक्खिन के 
सन््मुख रक्खा । ओर है राम ने स्नान पाच और फावड़ियां 
>> ० >> कप बे आर च मंदि आप व 

आए बासन बनाये और हराम ने परमेश्वर के रके लिये 

सुलेमान के लिये समस्त काये समाप्त किया । दो खंभे और 
भाड़ के कठोरे जो दोनों खंभों वे मथाले पर थे ओर दोनों 

९ ७० ७ ० ३ 8 जाददग का 3... 0 आ७ 5 जा. 

जालकाय माड़ोंके कटारों के छापने के लिये, दानों खभों के 
जप वर ३ 6० ले 7233 

मयाले पर थे | आर दोनां जाल काय के लिय चार सा अनार 

अनारों की दो पघांतियां रक एक जाल काये के लिये, जिसतें 
5 ज्यों क  कब ३ प ७ ७ जब आ. क७0,. ७ ०.७ 4० ७ + < 

खंभां के ऊपर के माड़ों के दोनों ठांक छांपे जायें। और दस 
आधार ओर आधारों पर दस खान पात्र । ओर रक समुत्र 
7 +< रे बाप 3. ० ०५ 5 “ 

आर बारह बल समुत्र के नीचे । ओर हांड़ियां आर फ़ावर्ड़ियां 

ओर बासन ओर ये समस्त पाच जे! हेराम ने सुलेमान राजा 
किक." लिये दि जा + (हे हज. रवि ० छल. जय ड़ रू५, 

के लिये पर मंश्वर के मंदिर के निमित्त बनाये झोपजहुण पीतल के 

थे। राजा ने उन्हें अदन के चोगान में साख़ल ओर जारथान 
जाप ९०.५ रस आप पे 

के मध्य भूमि की गहिराइ में छएाला । आर सुलेमान ने उन 
०५ 0. 8 5 विजन 7 

सब पात्रों को उनकी बहुत के मार बताल छाड़ा और उस 

पीतल की तल कधी जांची न गई | ओर सुलेमान ने 
परमेश्वर के मंदिर के लिये सब पात्र बनाये अथात् सोने की 

< 4 के 

बेदी और सोने का मंच जिस पर भेंट की रोटो रक््खी जाती 
>> सा ९.। + 7 + + थी | ओर चोाखे सोने की दीडटें पांच दक्चिनी और पांच बाई 

| ्स्स < 7 

अलंग ओर उसके फूल ओर दीये ओर चिमटे साने के इंशरीय 
>> े ० 

बाणो के आगे | और कटाोरे ओर कतरनियां ओर बासन 
72 3 7] जार चमपे और राख पाच निर्मल सोने के और भीतर के 

अत्यंत पविच स्थान के दारों के लिये ओर घर के अर्थात् मंदिर 
के दारों के लिये सोने को चलें बनाए । सो सब काय, जा 

सुलेमान राजाने परमेश्वर के मंदिर के लिये किये बनगये 
3 छ 



। 

पहिली राजावली । 

तब सुलेमान अपने पिता दाऊद कौ समपेण किई हुई बसें 
भोतर लाया अथात् चांदी, सोना और पाच परमेश्वर के घर 
के भंडारों में रक्खा । 

८ आपउठवां पब्ब । 

मंदिर के स्थापने का जेवनार १--१९१ सुलेमान 
का आशोष १५२--२९ सुलेमान को प्रार्थना 
२२--६९ उसके कुशल को भेंटें ६२--६६ | 

तब सुलेमान ने इसराशंल के प्राचोनां को, और गेएियों के 
सारे प्रधानों को, ओर श्सराइ्ल के पितरों के अध्यक्षों को, अपने 
पास यिरोशलीम में ण्कट्टर किया जिसतें वे परमेश्वर की बाचा 
को मंजुघा के! दाऊद के नगर सेहनन से लावें। श्सराश्ल के 
सारे लोग सलेमान राजा के पास जेवनार में श्थानिम मास 
में, जे| सातवां मास है, रकट्ु हुए | और श्खराइ्ल के सारे 
प्राचौन आये ओर याजकों ने मंजूघा उठाई और परमेश्वर 
की मंजूबा के, और मंडलो के तबू को, और तब में के समस्त 
पवित्र पात्रों के, याजक और लावो उठा लाये। और 
सुलेमान राजा ने, ओर श्सराइंल को सार मंडली ने, जे! उस 
पास ण्कट्टो हुई, और उसके साथ मंजुबा के आगे थे, भेड़ और 
बैल श्तने बलि किये जो बहुतारं के मारे गिनन जासके । और 
याजकों ने परमेश्वर को बाचा की मंजूबा को लाके उसके स्थान में, 
#ग्वर की बाचा के मंदिर के मध्य, अत्यंत पवित्र में, कराबियों के 
डेनों के नीचे, रक्खा। क्योंकि कराबी अपने डेने मंजूघा पर फेलाये 
ये ओर कर्ाबियों ने मंजूषा के, ओर उसके बचंगरो के छाप 
लिया । और बचहंगरों के सिरे पवित्र स्थान इंश्वरोय बाणी के आगे 
दिखाये जाने के लिये उन्होंने बहंगरों को निकाला इस लिये वे 
बाइर देखे न जाते ये और वे आज लों वहां हैं । पत्थर की उन 
दे! पढियों को छोड़, जिन्हें मुसा ने उस में होरब में रक््खा था, 
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जहां परमेश्वर ने इ्सराश्ल के संतान से, जब वे मिसर के देझऋ 
स निकल आये थे, बाचा बांधी थो, मंजूघा में कुछ न था | 

औरर यों हुआ कि जब याजक पवित स्थान से बाहर आये 
जा] | ० + ५ 5 

तब परमेश्वर का मंदिर मेंघ से भरगया | यहां लो कि मेघ क 
कारण याजक सेवा के लिये ठहर न सके क्यांकि परमेश्रर के 

बिभव से परमेश्वर का मंदिर भर गया था। तब स॒ुलेमान ने 
७०९, ] 02० पु 4 जि] 

कहा कि परमेश्वर ने कहा था कि मे गाए अंधकार में बास 
न ड्७ ० बुक कप रे डे 

करोंगा | म ने निश्चय तेरे निवास के लियेघर बनाया हे रक 

सनातन के रहने के लिये ण्क स्थिर स्थान | तब राजा ने अपना 

मुंह फेर के श्सराश्ल की सारी मंडली का आशौघ दिया ओर 
इसराइल की सारी मंडली खड़ीहुझइ। फेर उसने कहा कि 

दांत ।३] श्ः ७ आए, बा" 

परमेश्वर स्सराइ्ल का #्घशर धन्य जिसने सर पिता दाऊद से 

अपने मुंह से कहा ओर यह कहिके अपने हाथ से पूरा किया 
रे ० 3३५ २ 3] २, ७२५७ ० न 

ह्ो। जब से म अपन इसराहइ्ल लाोगां का मिसर से निकाल 
७ जे आर च पे ट् ० कसा व 

लाया मे ने सारे इसराइ्ल की गोछियों में से किसो नगर का 
गो 3 *_ से. नहों चुना कि घर बनावे जिसतें मे रा नाम उसमें होवे पर तु म॑ ने 

दाऊद को चना कि मेरे श्सराश्ल लोगें पर होवे । और 
मेर पिता दाऊद के मन मेंथा कि परमेश्वर शसराइ्ल के 

इंश्वर के लिये रकघर बनावे। ओर परमेश्वर ने मेरे पिता 
3] .. न 

दाऊद से कह्दा जसा कि मेरे नाम के लिये णक घर बनाना 
8 का. के कर 2.२ कब 0-3 कि. 

तेरे मन में था सो तूने अच्छा किया कि तर मन मेंथा | तिस 
परभी तू मेरे किये घर न बनाना परंतु तेरा बेठा, के तेरी 
कटि से निकलेगा, सो मेरे नाम के लिये घर बनावेगए।। और 
परमेश्वर ने अपने कह्ठेहण बचन के पूरा किया और में अपने 
पिता दाऊद के स्थान में उठा हों और परमेश्वर को बाचा के 
समान इसराइंस के सिंहासन पर बेठा हो और इसराईल के 
इंशर परमेश्वर के नाम का णक घर बनाया है। और में ने 
उसमें मंजूघा के लिये रक स्थान बनाया जिस में परमेश्वर की 
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बाचा हे जे उसने हमारे पितरों से किझ जब वुच् उन्हें मिसर 
के देश से निकाल लाया | ओर सलेमान ने इसराइल को 

सारो मंडलीौ के आगे, और परमेश्वर की बंदी के आगे खड़े ह्ोक 

अपने हाथ खग को ओर फेलाये । आर कहा कि हु परमेश्वर 

इसराइल के इंश्वर तेरे समान कोई इंश्वर ऊपर खग में अथवा 
नीचे एथिवोी में नहीं जा अपने संवकों के साथ, जा तरे आगे 

अपने सारे मन से चलते हे, बाचा और दया के रखता है | 
जिसने अपने सेवक मेर पिता दाऊद से अपने कहे के समान 

रक््खो तने अपने मच से भी कहा है आर अपने हाथ से आज 

के दिन प्रा किया है । इस लिये अब है परमेश्वर इसराइ्ल 

इंश्वर अपने सेवक मेरे पिता दाऊद के साथ जो तूने यह 
कहिके प्रण कियाकि केवल यदि तरे संतान अपनी चाल में 
चेकस होके तेरे समान मेरे आगे चलें तो तेरे लिये झसराश्ल 
के सिंहासन पर बैठने को मेरो दृद्धि में पुरुष कट न जायगा उसे 
पालन कर | ओर अब हे इ्सरा्ल के ईश्वर में तेरी बिनतों 
करता हों अपने उस बचन को, जो तने मेर पिता अपने सेवक 
दाऊद से कहा परा कर । परत क्या सचम च इह्थर एथियी पर 

बास करेगा? देख खग आर खगां के खग त्क समा नहीों सक्ते 

कितना अधिक यह घर जो सम ने बनाया हैं | है परमेश्वर 

मेरे इश्वर अपने सेवक को प्राथना ओर बिनतो पर सुरत लगा 
ओएर अपने दास का गिड़गिड़ाना और प्रा्थेना सन जो तेरे 
सेवक ने आज के दिन तेरे आगे किझ है। जिसतें रात दिन 
रो आंखेश्स स्थान को और खली रहें उस स्थान को आर 

जिसके बिघय म॑ तन कहा है कि मेरा नाम वहां हामा जिसतें 

त् उस प्रार्थना को सने जो तेरा सेवक इस स्थान में करेगा । 
अपने सेवक कौ बिनती सुन औए जब तेरे इसराश्ल लेण 
इस स्थान में प्राथेना करें ता अपने निवास स्थान खग में से 
सुन और सुनके क्षमा कर | यदि कोई पुरुष 



आपउठवां पब्बे । २७ 

अपने परासी का अपराध करे ओर वुच् उस्से किरिया लेने 
चाहे और इस घर में तेरं बेदी के आगे किरिया लाई जावे | 
२ ९5 किन 73 के जा 2 कर 9 2. 

7त खग घर से सन आर अपने सेवकों का बिचार कर ओर 

दष्य का दोधी ठहरा के उसका पाप उसो के सिर पर ला आर 

समियों के निदेएघ ठहराके उस घधम्म के समान उसे प्रतिफल' 

दे। आर जब तेरं इसराश्ल लोग तेरे बिरोध पाप 
8 ० व बाप पे शा. मे पक 

करने के कारण अपन बरियां के आग मार जायें आर फिर 
० - मा फिरें 76] 0 वा ३ | 

तरो आर फिरें आर तेरे नाम का मान लेवें और प्रार्थना 

करें ओर इसघर की ओर तेरी बिनतो करें। तो त् खग में 

सुन ओर अपने इसराश्ेल लोग के घाप के क्षमा कर और उन्हें 
उस देश में, जो! तूने उनके पितरों का दियायथा, फेर ला । 

७ 00.१] 8. 8 जाओ ९७ ६ जि 4 

अब तर बिराध याप करने के क्रण से खग बंद हाोजाव 
5 सु जि कप कप ९ ७ 

आप मेच नवरसे यदि वे इस स्थान की और प्राथना करें आर 
न कि पु किन ० पीर 5 कप वि पे के जप 

तर नाम का मान लव ओर अपने पाप से फिरें इस लिय कि 

बने उन्हें दःख दिया | तो त खग में सन और अपने सेवक 

ओर अपने इसराइल' लोग के घाप का क्षमा कर जिसमें उन्हें 

सच्े माग में, जिन में उन्हें चलना उचित हे, सिखाव और 

अपने देश पर, जो तने अपने लोगों को अधिकार के लिये दिया 

है, मेंच बरसा | - यदि देश में अकाल पड़े और यदि 
मरो होय और खेतो कुंलस जाय और लेंज़ा लगे अथवा टिड्ढी 
अथवा यदि कोड लगें यदि उनके बेरो उनके दंश में उनके किसी 

नगरों मं उन्हें घरे और जो कछ सरी अथवा राग होय | कोई 

मनव्य सं अथवा तर समस्त इसराइल लोग से जा। जन झपनेरी 

मन की बराइ का जान आर प्राथना आर बिनती करे और अपने 

हाथ श्स घर की आर फेलावे | तब त खग पर से आर अपने 

निवास स्थान से सन आर क्षमा कर आर सपणे कर आर 

हुरणक जन का, जिसके मन का त जानता है, उसकी चाल 

के तुल्य प्रतिफल दे (क्योंकि केवल तुच्चो समस्त मनुय्यें के संतान 
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बाचा हे जो उसने हमारे पितरों से किझ जब वुच्ट उन्हें मिसर 
के देश से निकाल लाया | ओर सलेमान ने इसराइ्ल की 
सारी मंडलौ के आगे , और परमेश्वर की बेदी के आगे खड़े होके 
अपने हाथ खग को और फेलाये । आर कहा कि हे परमेश्चर 

इसरएल के इंश्वर तेरे समान कोई इंशवर ऊपर खग में अथवा 
नीचे एथिवी में नहीं जे। अपने सेवकों के साथ, जो तरे आगे 

अपने सारे मन से चलते हैं, बाचा और दया को रखता है | 
जिसने अपने सेवक मेरे पिता दाऊद से अपने कहे के समान 

रक््खो तने अपने मह से भी कहा है आर अपने हाथ से आज 

के दिन परा किया हैं । इस लिये अब हे परमेश्वर इसराइल 

इंश्वर अपने सेवक मेरे पिता दाऊद के साथ जो तूने यह 
कहिके प्रण किया कि केवल यदि तेरे संतान अपनी चाल में 

चैेकस चोके तेरे समान मेरे आगे चलें तो तेरे लिये इसराश्ल 
के सिंहासन पर बेठने को मेरो दृद्धि में पुरुष कट न जायगा डसे 
पालन कर । ओर अब हे झसराझल के ईश्वर में तेरी बिनती 
करता हों अपने उस बचन को, जो तने मेरे पिता अपने सेवक 
दाऊद से कहा परा कर । परत क्या सचम च ह्थशर एथियवी पर 
बास करेगए? देख खग झऔर खगां के खग तमे समा नहेों सकते 
कितना अधिक यह घर जो मं ने बनाया है। हे परमेश्वर 

मेरे इंश्वर अपने सेवक की प्राथना ओर बिनतो पर सुरत लगा 
औएर अपने दास का गिड़गिड़ाना और प्राथेना सन जो तेरे 
सेवक ने आज के दिन तेरे आगे किझ है। जिसतें रात दिन 
तेरी आंखेंश्स स्थानको ओर खुली रहें उस स्थान को आर _ 
जिसके बिघय में तने कहा हे कि मेरा नाम वहां होमा जिसतें 
त् उस प्राथेना को सने जो तेरा खेवक इस स्थान में करेगा । 
अपने सेवक कौ बिनती सुन और जब तेरे श्सराशइ्ल लेग 
इस स्थान में प्राथेना करें ता अपने निवास स्थान खग में से 
सुन और सुनके कऋ्ञमा कर | यदि कोई पुरुष 

" जनम 



शेर, 

| है रे 

आपउठवां पब्बे । रह 

अपने परोसी का अपराध करे ओर बुच्द उस्से किरिया लेने 
चाहे और इस घर में तेरं बेदी के आगे किरिया लाई जावे । 
ते। तू खरगे पर से सुन ओर अपने सेवकों का बिचार कर और 
दुल के! देशधी ठद्चरा के उसका पाप उसो के सिर पर ला और 
घमियों के! निदेएघ ठहराके उस धर्म के समान उसे प्रतिफल' 

दे। औओऔए जब तेरे इसराईशल लोग तेरे ब्राध पाप 
० >> 0 ऐप रे कक, ५ लक, 

करने के कारण अपन बरियों के आग मार जायें आर फिर 
७, - छ तक 7 0 व ७५०९७ : ५ 

तरो आर फ़िरें आर तरें नाम का मान लंबे आर प्रार्थना 
५ किक जाप के रे ९ ०.+ 

करें आर इसघर की और तेरी बिनतो करें। तो त् खगमे 
सुन ओर अपने इसराशेल लेग के घाप के च्मा कर और उन्हें 
उस देश में, जो तूने उनके पितरों का दिया था, फेर ला । 

पी पे ऐत बज आर. बिक 0 आ.. जे कक 

अब तर बिशाध पाप करने के कारण से खग बद हाजाव 
7३ रे दा ० पे रु इन] 

आगउर सह नवबरसे यदि वे इस स्थान की आर प्राथना करें आर 
जा पे प ऐप ।#> आर. 5 कप पे चर आप 

तर नाम का मान लव ओर अपने पाप से फिरें इस लिये कि 

तन उन्हें दःख दिया | तो त खग में सन और अपने सेवक 

आर अपने इसराइल लोग के घाप का क्षमा कर जिससतें उन्हें 

सच्चे माग में, जिन में उन्हें चलना उचित हें, सिखाव और 

अपने देश पर, जो तने अपने लागों को अधिकार के लिये दियए 
>> ०७.५ रे 2. ००... ० २5 

हू, मेंह बरसा | : यदि देश मं अकाल पड़ और यदि 

मरो होय और खेती मंलस जाय और लेंफ़ा लगे अथवा टिड्ढी 
अथवा यदि कोड़ लगें यद् उनके बरो उनके दश में उनके किसी 

नगरों म॑ उन्हें घरे आर जो कछ सरी अथवा राग होय | कोई 

मनधष्य सं अथवा तर समस्त इस राश्ल कल्लोग सं जोे। जन अपनंरी 

मन की बराइ का जान आर प्राथना आर बिनतो करे और अपने 

हाथ इस घर की और फेलावे | तब त खग पर से आर अपने 

निवास स्थान से सुन॒ आर क्षमा कर ओर संपूर्ण कर आर 
हरण्क जन को, जिसके मन को त् जानता है, उसकी चालों 
कक तुल्य प्रतिफल द (क्योंकि केवल तुच्दी समस्त मन॒ब्यों के संतान 
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पहिली राजावलो । 

के अंतःकरण के जानता है )। जिसतें वे जीवन भर उस देश 
में जो तूने उनके पितरों का दिया हे तुस्से डरते रहें । 
और उस परदेशो के बिघय में, जा तेरे श्सराश्ल लोग में से 
गो ५ 5 बे लए है. ७ प बिक ० प ०. ०. नहों हू परतु तेरे नामक कारण परदेश स आव । (क्योंकि वे 

के 7 ]ु8 है 7 ५ + तेरा बड़ा नाम ओर बलवंत भुजा ओर फेलोहुओ बांच को 
सुनेंगे ) जब वुद्त आवे ओर इस घर की ओर प्रार्थना करे | 

९5 ० पे ब् ० च >> 
त खग पर से आर अपने निवास स्थान से सन आर परदशी 

की समस्त यांचना के समान उसे पूरा कर जिसतें एथिवो के 
समस्त लोग तेरे नाम के! जानें और तेरे झसराश्ल लोग को 

+ ७. < + + र्ि 

नाई तुझे डरें आर जिसतें वे जानें कि तेरा नाम इस घर पर, 
क्स्स्स ७ >< ]ु ३ 
जिस मे ने बनाया है, पुकारा जाता है । आर यदि 
तेरे लोग अपने बेरी पर संग्राम के लिये निकलने जहां कहों त् 
उन्हें भेजे ओर परमेश्वर को प्राथेना इस नगर कौ ओर करें 
जिसे तने चुना है और श्स घर को ओर, जिसे में ने तेरे नाम 
के लिये बनाया के । तब तू खग्ग पर से उनकी प्रार्थना आर 
बिनती सुन और उनका पद स्थिर कर | यदि वे तेरे 
बिरुद् षाय करें (क्योंकि कोई निष्पापों नहों) और त् उनसे 
क्रद् हाके बेरो का सोॉंप देवे यहां लो किवे उन्हें अपने देश 
में दर अथवा निञर ले जायें। जिस देश में व बधआईर में 

प्रहुचाये गये. यदि वें फिर के साचें आर पदश्चात्ताप कर आर 

उनके देश में जो उन्हें बंधआइर में ले गये यह कहिके बिनतों 
करें कि हम ने पाप किया है हम ने हठ किया है हम ने दुद्सा 
किई है । और अपने सारे मन से और सारे प्राण से अपने 
बैरो के दृश में, जा उन्हें बंधआई में लेगये थे तेरी ओर फिरें 
आग अपन देश को और, जे तने उनके पितरों का दिया 

ओर उस नगर को और जा मन तरे नाम क लिये बनाया 

तरी प्राथेना करँ। ता त अपने निवास स्थान खग में से उनकों 

प्राथना ओर बिनती सन ओर उनका पद स्थिर कर | आर 



आठवां पब्बे । ३्र् 
है. कैप पे. 

अपने लोगों का, जिन्हों ने तेरे बिरुद् पाप किया हे, क्षमा कर 
ओर सारे अपराधों का, जो उन्हेंने तेरे बिरुद अपराध 
किया है, जमा कर और जो उन्हें बंधुआई में लेगये हैं वे उन 
पर दया करें और उनपर दयाल होवें। इस लिये कि जिन्हें 
तू मिसर से अथात् लाहे को भट्टी के मध्य मेंसे निकाल 
लाया वे तेरे लोग ओर अधिकार हूं । जिसतें तेरे सेवक 
की प्रार्थनापर तरी आखें खुली रहें और तरे श्सराश्ल 
लोगों को बिनतो पर हर बात के लिये, जो वे तुमे पृकारते हें 
त्सने। क्योंकि हे परमेश्वर संश्वर जबत् इमार पितरों को 
मिसर से निकाल लाया जेसा तुने अपने सेवक म्सा के दारा 
से कहा था वेसा तने उन्हें समस्त एथिवोंके लोगों से अपने 
अधिकार के ज्ञिय अलग किया | फिर रेंसा ऊुआ कि 
जब खुलेमान परमेश्वर के आगे बिमतो और समस्त प्रार्थना 
करचुका तो वुष्द परमेश्वर को बेदोंके आगे से अपने हाथ 
खगे को ओर फेलाने के साथ घुठना ठेकने से उठा। फिर 
खड़ा होके यह कहिके बड़े शब्द से ससराश्ल को सारो मंडली 
के आशोष दिया | कि परमेश्रर धन्य जिसने अपने बचन के 
समान अपने इसराइ्ल लोगें के बिझमम दिय. और उसने 
जो अपने सेवक मूसा के दारा से प्रतिज्ञा किस थो उनमें से एक 
बात भो न घटी । और परमेश्वर हमारा इंश्वर जिस रीति से 
हमारे पितरों के साथ था हमारे साथ होवे वुच्द हमें न छोड़े 
और त्याग न करे । जिसतें वुह अपने समस्त सागीं में चलाने 
के औएर अपनी आज्ञाओं का ओर बविधिन को ओर उसके 
बिचारों को, जो उसने हमारे पितरों से आज्ञा किर थी पालन 
करने का हमारे मन अपनी ओर मुकावे | ओर मेरे ये 
बचन जिसे में ने परमेश्वर के आगे बिनती किई है से रात 
दिन परमेश्वर हमारे #श्वर के पास होवे कि जेसा प्रये।जन हे|ब 
बैसा वुदर अपने सेवक के पद के ओर अपने श्सराइंल लोगें 
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के पद को प्रतिदिन स्थिर करे | जिसतें एथिवी के समस्त लाग 
ओर] ४० प] 3 रा 3 7 नह 5 रो 307 का 

जानें कि परमंश्वर को छाड़ आएर कोहझ इ्शर नहीं है । इस 

किये हमारे बइ्श्वर परमेश्वर को बिधि पर चलने को ओर 
आज के दिन को ना# उसकी आज्ञा पालन करने का हमारा 

अंतःकरण उसके आगे सिद्ध होवे | ओपगर राजा और 
उसके साथ सारे इसराह्ल ने परमेश्वर के आगे बलिदान 

चछाये | और सुलेमान ने परमेश्वर के लिये बाइंस सहख बेल 
ओर णरक लाख बीस सहख भेड़ बकरी से कुशत्ल का बलि किया 
््् 5 ऐप लय न 

ओर राजा ने ओर सारे इसराईइल के समस्त सतानों ने इस 
रीोतिसे परमेश्वर के मंदिर को स्थापना किझ | उस दिन राजा 

ने परमेश्वर के संदिर के आगे मध्य के आंगन को पवित्र 

किया क्योंकि वहां उसने होम को भेंटें और मांस कौ भेंट 
>> ७५० चिकनाई चएा हर थक ०० पे 
आर कुशल को भेंटों को चिकनाई चए़ाए क्योंकि परमंश्वर के 

सन््मुख जो पौतल की वेदी है सो होम को भेंटों के आर मांस 
को भेंटां के और कुशल की भेंटों को चिकनाई के लिये छोटी 
हुझं। तब सुलेमान ने आर उसके साथ इसराइंल के समस्त 
लोगों ने हामात के पेठ से मिसर की नदी लों वड़ी मंडली ने 

5< 3] ु] ५३ सात दिन आर सात दिन अथात् चादह दिन पब्ब किया | 
कप रे ३ 0 7 ७.५ ७, 

आपउठव दिन उसने उन लोगों का बिदा किया आर उनन््हों ने 

राजा का धन्य माना ओर परमेश्वर ने, जे अपने दास 
द/ऊद के कारण, ओर अपने इसराइ्ल लोगों के कारण 

शः | ००. + 5 8 छा. 

समस्त भलाह किए थो, उससे आनदित आर मगन होके 

अपने अपने डेर गये | 

८ नवा पब्ब | 

सुलेमान के साञ्ने परमेश्वर को बाचा१९--* 
सुलेमान का और हेराम का आपुस में भेंट देना 
१५०--१४ सुलेमानक का में अन्यदेशी उसके 



नवां पब्बे । ३३ 

बनिहार होते हें ओर इसराइश्ल उनके प्रधान 
५४-२३ फरऊन को कन्या अघने भवन में जातो है 
ओऔए सलेमान के बरस बरस के बलिदान आर 
आओफौर से सोना मंगाना २४--२७८ 

ओऔरर यों जुआ कि जब सुलेमानने परमेश्वर के मंदिर ओर 
राजा के भवन ओर सुलेमान ने जे! समस्त इच्छा किईसेए 
बना के समाप्त किया | परमेश्वर ने, जेसा गबियून में सुले मान 
का दर्शन दिया था वसा देषहरा के डसे दरश्भ दिया। 
ओर परमेश्वर ने उसे कहां कि जो तूने मेरे आगे प्रार्थना 
ओर बिनतो किई है से! मेने सनो है ओर जिस घर के तूने 
मेरे नाम को नित्य स्थापन करने के लिये बनाया है मेंने उसे 
पविच किया हे और मेरी आंखें ओर मेरा अंतःकरय उस 
में नित्य रहेंगे। औएर यदि तू अपने पिता दाऊद के समान 
मैरे आगे मनकौ खराशं से और सचाईंसे चलेगा जिसतें 
मेरी समस्त झाक्ञा के समान करे और मेरों बिधि ओएर 
बिचार को पालन करेगा | तब में बेर राज्य के सिह्दासन को 
इसराईल पर सदा के लिये स्थिर करोंगए जैसा मने तेरे पिता 
दाऊद से यह कहिके बाचा बांधी ओर कहा कि तेरे बंश से 
राज्य कधी नजायगा। परंतु यदि तुम मेरा पीछा करने से किसी 
रोति से हटे(गे अथवा तम अथवा तन्दारे बंश मेरी जाज्ञाओं 
आएर बिधिन का, जो म॑ने तनन््हार झाग रक्खीं पालन न करोगे 

परंत जाके उपरी देवों को संवः ओर दंडवत कराग | तबम 

इसराह्ल का इस देश से, जो मने उन्हें दिया, उखाड़ डालोंगए 

और इस घर का, जिसे मने अपने नाम के लिये पविच कियाह, 

अपनी दृश्ि सं दर करांगा और इसराश्ल णक कहावत 

ओऔएर कचहानो सारे लोगों में होगा । और हर णरक पथिक 

इस मचहत मंदिर से बिस्मित होके फफ़कारी मारक कहेगा 

कि परमेशत्रर ने किस कारण इस दश से आदर इस घश स॑ श्सा 

8 छः 
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723] का पु के 

किया है? | तब वे उत्तर देंगे इस कारण कि उन्हें ने परमेश्वर 
अपने इंश्वर को छोड़ दिया जो डनके पितरों के! मिसर से 
निकाल लाया ओर उपरोी देवों को ग्रहण किया झ्लोर उनको 
दंडवत ओर सेवा किई हे श्स लिये परमेश्वर ने उन घर ये सब 
बुराश्यां लाई । और यों हुआ कि बीस बरस के 
अंत में जब सुत्लेमान दोनों घरों को, अथात् परमेश्वर का 

| ऐप घर ओर राजा का भवन बना चुका | (सर के राजा हैराम 
ने सुल्ञेमान को समस्त इच्छा के समान उसे आरज छत्त 
7] पे + ऐप ओर देवदारू रऋ्य ओर सोना पहुंचायाथा) तब सुलेमान 

३ 2३ ऐप ० पर के विद 

राजा ने कहे राम को जज्लील के देश में बोस भगर दिये। और 
|] पे ० जाप वा के निशा 8 
हराम सर से उन नगरों का, जो सलेमान न डसे दिखेयथे, 
देखने के। आया और वे नगर उसकी टू में ठीक नये। 
5 सु रे रच 6 5< पे >.ु 
आए उसने डसे कहा कि हे भाई कान नगर ह जो आपने मुझे 

० 3 >> ०० < 
दियेह? झार उसने उनका नाम समल्ीन देश रक्खा। औए 
7 ह#*2 पे ३ २ 8 के < 

अऋुशाम न छः कारो तोड़े सान राजा कने भेज | आर । 
2 आप ऐप] ६० 

सुलेमान राजा के कर ठददराने का यह कारण था कि परमेश्वर के 
< 2 < ग्र्् ॥०० पु ढ 

घर आर अपने भवन आर मिल्नू आर यिराणश्लौस की भीत 
और हासूर ओर मगदइू ओऔरर गज़र बनावे। क्योंकि मिस्र का 

3. ० पक पे ऐप +. 

राजा फ़रुऊन चए मया था आएर गज़र का लक आग स फ्क | 

दिया और उस नगर के बाखो किनानियों को घात किया ओर 
अपनी बेटो को सुलेमान की पत्नी होने के लिये उसे दिया। 
इसलिये सुलेमान ने गज़र ओर नीचे के बेतहूरून को बनाया। 

जा 32»... ब्ड्के 7 ० 3 । १५७। ९८ ओर देश के बनसे बालात ओर तदम्र को।| ओर 
स॒लेमान के समस्त भंडार के नगर ओर उसके रथों के नगर द 
और घोड़चढ़ों के नगर के लिये औए सुलेमान को बांछा, जो 
उसने बांछा किर थी, यिरोाशलीम में ओर लब्नान में ओएर 

३ पे ् ७ 0... न 7 8 छा 

अपने राज्य के सार देश में बनाये । आर सार ब्योग जो, 

अमरियों ओर हड्डियों और फरज़ियों ओर हवियों ओर 
काट 



कद 

दसवां पब्ब । ड्भू 

यब्सियों से, बच रहे थे जो इसराइश्ल के संतान नथ | उनके 

संतान ज्ञो देशमें उनके पीछे बचे रहे जिन्हें इसराश्खके 

संतान सरबबंथा मिटा न सके उन्हें से सुलेमान ने आज के दिन लें 

दासत्व को सेवा का कर लिया | परंतु इसराइंल के संतानों 
००... दा - ० जब ०. | पाप आन 

में से किसो का सुलेमान ने दख न बनाया परतु व उसके 
२6 73] ०० पे 7] 7 पे पु 

योद्धा आर संवक और अध्यक्ष आर सेंनापति आर 
7 जप 8 8 7 ु]ु जन से ०, ० 

सारथी आर घोड़चएं ये। आर सुलंमान के काय्यां पर पांच 

से! घत्मास श्रेष्ठ प्रधान थे जो बवनिहारों पर आजक्ञाकारी 
थे। परंतु फरऊकन को कन्या दाऊद के नगर से निकल के अपने 

घर में आर जा सुलेमान ने उसके लिये बनाया तब उसने 

मिक्ष् को बनाय[। ओर जो यजबेदी सुलेमान ने परमेश्वर 
9०० १ ५ बा .] 0० 

के कारण बनाइए थी उस पर बरस में तोन बार होम को भेंट 
रू अर कर ९, गं « से कप ् 

आर कुशल को भेंट चढ़ाई थों आर उसने उस पर परमंत्रर 

के आगे स॒गंध जलाया सो वुद्द उस घर का बनाचुका | 
फिर सुलेमान राजा ने अदम के देश सें लाल समृद्ध 

के तोर पर झज्ञौयुन गबर में, जा इलत के एस है, जहाज़ें की 
बच्दोर बनाई। और हैरामने सुलेमान के सेव ें के सणप्थ 
उसो बच्दोर में अपने सेवक मक्ञाहें का, जे समनुद के जाबकफाद 
थे, भेजे । ओर वे ओफौर के गये ओर वहां से चार से! बीस 
3 थक 0%९% ८ ७२, ०, हि. 

ताड़े साने ले आये। 

१५० दसतवां पब्ब । 

शोबा की रानी सुलेमानको बूड्धिका व्याख्यान 
करती है १५--१५ ३ सुलेमान का साना ओर छाल 
और हाथी दांत का सिंहासन ५ ४--२० उसके 

० 5< 

पाच आर दान २९५--२५४ उसके रथ और 

जोड़ चड़े अएर कर २६--र८ | 
| घी रु 99» प 2 0 च न्नें 

ओर जब शोबा को रानोने परमेश्वर के नाम के बिष्य में. 



कु 

श्र 

पहिली राजावलौ | 

सुलेमान का यश सुनातो वुच् गुछ प्रओंसे उसको परोच्ता 
लेने आड़े | वुच्द बहुत से क्ञागों के और स॒गंध डब्य लदेहूण 
ऊंछ ओर बहुत सोना औएर मणि के साथ बड़ी भोड़ से 
यिरोशलोस में आझे ओर उसने स॒त्तेमान पास आके सब जा 
डसके मन में था उससे पुछ | और सतलेमान ने उसके समस्त 
प्रश्नों का उत्तर दिया ओर राजा से कोई बस्सु छिपो नथों जो 
उसने उसे मन बताया । और जब शौबा कौ रानी ने सलेमान 
को समस्त बुद्धि के। ओऔरर उस घर के जो उसने बनाया था | 
और उसके मंच के भोजन के ओर उसके ख्रेवकां का बेठना 
ओर उनके कार््यकारियों का आना जाना ओर उनका 
पक्तिरावा ओर उसके कठोर के देवेयां ओर उसकी चएाई 

जिस्से वह परमेश्वर के मंदिर को जाता था, देखा तथ वह 
मूछित होगएई । ओर उसने राजा सं कहा कि आप को कचह्चावत 
आपएर बद्धि जो मने अपनेची दश में सना था सो सत्य समाचाश 

शा । तिसपरभी जब के म ने अधनो आंखें स न दखा तब 

लॉ उन बातों की पतोत न किझ और देखय कि आधा मम्मे न 

कहा ग्या था क्यांकि आप ने बंद्धि आर भलाहइ उस यश से अधिक _ 

बज़ाई । थनन््य आप के नन ओर धन्य सेवक जो आप के आगे. 
३ ७ ७ 

खड़े होके आप का ज्ञान सनते हू | परमेश्वर आप का र्थर _ 
थन्य जिसने आप से प्रसन्न होके इसराइंल के सिच्यासन पर आप 
को बेठाया इस कारण कि परमश्वर ने इसराइल से घोति रक््खौं 

इस लिये उसने आप को न्याय और धर्म्म के ज्ञिय राजा किया 
८. कैप टिया: 7 ०. प आर उसने रक सो बोस तोड़े सोने और 

अति बहुत सुगध जब्य ओर मणि राजा को दिये और इ्नके 

समान जो शीबा को रानो ने सुगंध जव्य सुलेमान राजा को 
बजुताई से दिया रेसा कभी न आया | और छैेराम की बच्चोर 
भो जे! ओफ़ौर से सोना लाये थे आर ओफ़ीर से चंदन के बहुत 

१५२ छत्त ओर मणि लाये। और राजा ने परमश्वर के मंदिर के 

॥| 
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दसवां पब्ब । ७ 

लिये ओर अपने भवन के लिये चंदनबच्यघ्त के खंभे बनवाये 
7 0 पी 7 + 08, ५६ + सा 

आर गायकों के लिये बीणा आर खजड़ी बनवाह झञार चदनमन क 
8 ७ जि को. का 73 रेसे झुच् न कभी आये न आज लो देखे गये । आर सुलेमान 
राजा ने शीबा कौ रानो का उसको समस्त बांछा, जो उसने 

न 3 विश विश रच 3] 

मांगी, दिए आर सलमान ने राजकीय दान उसे दिया आर 
0७. पे शिया कक हे कि. ९ ०० रु 

वुद् अपने सेवकों समेत अपनेही देश को फिर गई | 
१५४।९५ बेपारोी और सुगंध अब्य के बेपारी और अरब के 

शशि 

९१७ 

० 

हर 

करे, 

ञ्ञ 

२8 

डर कक ऐप रे पे ० पी. पे आप 

समस्त राजा ओर देश के अध्यक्त जो साना लाते थे उद्े 
अधिक णक बरस में छः से छासठ ते।ड़े साने स॒लेमान पास 
पहूंचाये गये | ओर सुखेमान राजा ने 
गए्रेहुण साने को दो से। छालें बनवा हरण्क छाल में सवा 
पांच सा मोइहर के लगभग लगा | ओऔरएर गऊ्रेहुए सोने को तोन 
से। छालें बनवाई णरक णरक छाल डेए डेए सेर सानेको थी 

ओर राजा ने उन्हें लबनान के बन में के घर में रक्खा | 
ओ।र राजा ने हाथी दांत का रक बड़ा सिंहासन बनवा के उसे 

अत्यत्तम सोने से मज़बाया । उस सिंहासन की कः सौछी और 
सिंहासन के ऊपर पोछ को ओर गोल था और आसन को 
टूनों ओर ठेक था ओएर उन हाथों को अलग दो सिंच खड़े 
थे। और उन छः सोफ़्यों के ऊपर दोनों अलंग सिंह 

० कप ० << पु दि 
खड़ेथे किसी राज्य में ऐसा न बनाथा। आर सलेमान के 
समस्त पोने के पात्र सोने के थे लबनान के बन में जो घर था 

व ५ ५... आज पी 0 - वा 

उसके भी समस्त पात्र मनिमल सोने क थे एक भी रुप का न था 

सुलेमान के समय में उसकी कुछ गिनती नथी | क्योंकि हराम 
के बच्दौरों के साथ राजा के तरशीशी बहीर समुत्र में थे और 
तरफशोश के बच्चीर तौन तीम बरस में रक बार साना और 
रुपा और हाथी दांत और बंदर ओर मार लात थे। सा 

30. रू विज] आप ४-७" कर ५ 

स॒ुलेसान राजा धन आर बुद्धि में एथिवों के सारे राजाओं 

से अधिक था| और रूश्वर ने सुलेमान के अंतःकरण 
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पहिलो राजाबलोौ | 

में जे! ज्ञान दियाथा उसे सुब्ने के लिये सारी एथिवों उसके 
दर्शन कौ बांछशा करतो थो। ओर हरणक जन बरस बरस 

ती् ६. कल ० 3] ०० पी और. ०, 

अपनी अपनी ठहराइहुश भेंट लाया अथात् सान और रुध के 
7 >> ६3 ५ |; 8 छा. 

पाच आर पहिरावा आर हथिआर ओर समध जब्य आर घोड़े 
< े >_ ०5 2 ेु ओर खचर। और सलेमान ने रथ ओर घोड़चए़े 

पे किये >> बिक ५] >> ५ 
रकट्रु किये आर उसके पास चादरह सो रय और बारह सहख 
घेड़चए थे जिन्हें उसने रथों के नगरों में और राजा के संग 
यिरोशलौम में रक्ला | और राजा ने यिरोशलो में चांदो 
को पत्थरों के तुल्य ओर आरजदूछ बजहुताईं में चेगान 
के गुलरपेड़ों के समान किया | ओर स॒लेमान के पास 
०७. 2५६ रे 3 35 ०० 
घोड़े आर सत मिसर से लायेगये थे आर राजा के बपारो भाव 
से लाते ये। और णक रथ छः सो टुकड़े चांदों के मिसर से 
निकलते ओर ऊपर आते थे ओर ण्क घोड़ा डेए से को 
गज कैप. 309. प >> ० 5 0. ०8 
ओर हट्टी फे सारे राजाओं के लिये ओर सरिया के राजाओं 
के लिये उनके दारा से रेसाहो लाते थे | 

१९ गज्यारहवां पब्ब | 

सुलेसान की पत्नियां उसको बुछापे में उससे सरत 
-पुजाती हैं १-८ श्वर उसके राज्य को भाग कर ता 
है ८-१३ सुलेमान का बेरो हादाद मिसर को 
भाग जाता है ९५ ०--२२ सुलेमान का दुसरा बेरी 
रौजून २३-२४ उसका तोसरा बेरी यवेआाम 
जिसे अरहोजा आगम कहता है २६--४ ० सुल्लेमान 
के काम्ये और राज्य और रटत्यु रहबेआाम उसके 
सिंहासन पर बैठता झ्वै ४९५--० ३ । 

परंतु सुलेमान राजा ने फ़रकन को बेटी का छोड़ बहुत उपरो 

स्त्रियों से प्रति किई झथात् मवाबी से आर अमूनी से आर अद्मी 
से और सेदनौ और दट्टी की स्त्रियों से | उन जाबिगणों कौ, जिनके 



ग्यारहवां पब्बे ३९ 

बिघय में परमेश्वर ने इसराइश्ल के संतन को आज्ञा किई थो 

कि तुम उनके पास मत जाओ और न वे तुन्दारे पाख आ्वे 
निश्चय वे तुस्दारे मन का, अपने देवां की ओर फिरावेंगी पर 
सुलेमान प्रौति से उन्हीं से पिलचा रहा | और उसकी सात 
से! राजकुमारी पत्नियां आर तोन से सह्देलियां थों ओर 
उसकी पत्नियों ने उसके मन को फेर दिया । आर णेसा हुआ 
कि जब सुलेमान छझड ऊुआए तब उसकी पत्नियों ने उसके मन 
को भिन्न देवों की ओर फेर दिया और उसका मन झपने इुश्व॒र 
परमेश्वर की और अपने पिता दाऊद के मन के समरान सिद्ध 
नथा | क्यांकि सलेमान ने सेदानियों कौ देवता असबरुस का 
आर अमनी के घिनित मज्षकम का पीछा किया । आर सल्लेमान 

परमेश्रर कौ दृष्धि में बराई किई और उसने परिषणंता से 

अपने पिता दाऊद के समान परमेश्वर का पोछा न किया | 

तब सल्तेमान ने यिराोशलोम के सष्मख की पहाड़ी पर मवाबियों 

को घिनित किमंश के लिये आर अमन के सतानों को घिनित 

मालिक के लिये ऊंचा स्थान बनाया | इसी रीति से अपनी 
सारी उपरो पक्नियों के लिये, जे अपनी देवतों के लिये धूप 
जलाती और बलि करती थीं, उसने बनाया | ओर 
परमेश्वर सुतेमान पर इस कारण क्रुड ऊआ कि श्सराइईंल के 
इंग्चयर परमेश्वर से, जिसने उसे दोबार दशन दिया था, उसका 
मन फिर गया । और उले झस विषय में आज्ञा किझं थो कि बुच् 
आन देवों का पोछ्ा न करे परंतु उसने परमेश्वर को आजा 
को पालन न किया | इस कारण परमेश्वर ने सलेमान से कच्दा 
ज्ञेसा कि त॒स्से बच हुआ ह और त ने मेरे नियम और बिधिन 
ओर जो में ने तक आज्ञा किश पालन नहीं किया है निश्चय 
मे राज्य तस्से फाड़ांग और तेरे सेवक का देडंगा । तथापि 
तेरे जोते जी रेसा न करांगा परत तर बेठे के हाथ से उसे 

फाड़ोंगा । तथापि म' सारा राज्य न फाड़ चलेऊगा परत अपन 
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सेवक दाऊद के कारण और अपने चुने ऊण यिराश्लोम 
के लिये तरे बेठे के! णक गोझो देऊकंगा। * तब 
परमेश्वर ने सुलेमान के रक बेरी को उभाड़ा अर्थात् अदुमो 
हदाद को वुद्र अदममें राजाओंकक बंशसे था। क्योंकि 
जब दाऊद अदुम में था ओर सेनापति यूआब अदम के समस्त 
पुरुष के घात करके उन्हें गाड़ने गया। (क्यॉंकि युआब छः 
मासलों समस्त इसरा् लियों के संग वक्चों रहा यहां लो कि 
उसने अदस में रक पुरुष को जीता न छाड़ा)। तब इहदाद 
अपने घिता के सेवक कितने एक अदमियों के साथ मिसर को 
भाग गया ओर तब व॒च्द छाठा बालक था। फिर वे मदियानसे 
निकल के फारान में आये ओर फारान से लोगों के साथ 
लेके मिसर में मिसर के राजा फरऊम पास पऊुचे जिसने उसे _ 
घर दिया और उसके लिये भेजन ठच्दराया ओर उसे भूमि 
दिझे। और इहदाद ने फरऊन की दद्ि में बड़ा अनुग्रह । न् 
यहां लो कि उसने अपनोक्ी पत्नी तहफौनोंस रानी की बहिन 
उसी के बियाइ दिशे। ओर तहफीनीस को बहिन उसके 
लिये गनुबास बेटा जनी जिसका दुध तहफौनोस ने फरऊनक 
घर में छुड़ाया आर गनुबास फरऊन के बेठों के साथ फरऊन 
के घराने में रहता था। औएर जब हदाद ने मिसर में सुना 
कि दाऊद अपने पितरों में शयन किया ओर सेनापति 
यूआब मर गया तब उसने फरऊन से कहा कि मुझे बिदा 
कोजिये कि में अपनेचरी देश के जाओं । तब फरऊन ने उसे 
कहा कि तुमे मेरे घास कोनसी घटतौ क्ञोे कितू अपनेही 
देशको जाने चाहता है? उसने उत्तर दिया नहीं तथापि मुझे 
किसो रीति से जाने दौजिये | फिर रुश्वर ने उसके 

ये बेरो खड़ा किया अथात् इलियादा के बेठे रिजान को जो 
सूबा के राजा अपने खामो हदादिज़र पास से भागा था। 
ओएर जब दाऊद ने उन्हें घाल किया उसने अपने पास लोगों 
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का ण्कद्र किया आर रक जथा पर प्रधान ऊआ आर दर्मिशकक 

में जाके बास किया आर दमिप्रक म राज्य किया । आएर 

हदादकी बराश्स अधिक सलेमान क॑ जीवन भर वह 

इअसराइल का बरी था आर वह इसराश्ल से घिन रखता 

था आर सरिया पर राज्य करता था| आर 
सरोदः के रक अफ़रातो नाबात के बेठे यूबेआम सुलेमान का 
सेवक जिस को माता का नाम सरुअः बिधवा थी उसी ने राजा 

के विरोध हाथ उठाया। और राजाके बिरेोधघ हाथ 
उठाने का यह कारण कि संलेमान ने मिह्तू के बनाया आर 
अपने बाप दाऊद के नगर के दरारों का बंद किया । और 
यबाम अति बलवान बीरथा और उस तरुण के। चालाक 
देख के सलेमान ने उसे यसफ के घरान के बे पर प्रधान 

किया । और उस समय में ऐसा ज्आ कि जब यबआम 
यिराश्लोीम से बाहर;गया तब शलनो अहोजा भविष्यदत्ता ने 

उसे मागे में पाया ओर वुचद्द रक नया बस्ल पहिने था और के व 
बे दाने! चेगान में थे। तब अच्दौजा ने उस पर के नये बर्तन 
के! पकड़ा और फाड़के बारह ठुकड़े किये। ओएर उसने 
यबेआम के कहा कि दस टुकड़े तू ले क्यों कि इस राइंल का संश्वर 
परमेश्वर यों कहता हे कि देख में सुलेमान के हाथ से राज्य 
फाड़ोंगा आर दस गोछियां तमें देऊंग | (परत मेरे सेवक 

दाऊद के कारण आर यिरोशलोम नगर के कारण जिसे भ ने 

झइसराशंल को समस्त गोछियों में से चुम लिया वुद्द रक गाणी 
पावेग्ा ) | शू्स कारण कि उन्होंने मुझे त्याग के सेदानियों की 
देवता अप्तरूत को और मवाबियें के देव कमश को ओर 
असन के संतान के देव मक्षकम॒ कौ पजा किई के और अपने 
पिता दाऊद की नाई मेरो दृष्टि में जो भला हे मरे मागों 

में नहों चला और मेरी विधि आर बिचारों को पाक्षन नहों 

किया । तथापि म समस्त राज्य के उसके हाथ से निकाल न 
4 फ्ा 
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लेऊूंगा परंत में अपने सेवक दाऊद के कारण जिसे मे ने इस 
कारण चना कि ऊसने मेरो आज्ञा आर बिधिन का पालन 
किया उसके जीवन भर सम उसके राजा कर रक्खाोंगा | परंत 

उसके बेठट के हाथ स मे राज्य सखऊंगा आर दस गोछो तुमे 

दऊगा। झआर म॑ उसक बेट का णरक गोझी देऊगा जिसतें 

यिरोशलीम मगर में जिसे में ने अपने नाम के लिये चुना के 
मेरा दास दाऊद शक दोषक रक््खा करे। और में तुमे 
लेऊंगा और त् अपने मन को समस्त इच्छा के समान राज्य 
करेगा आर इसराश्ल का राजा होगा । और णेसा होगा 
कि यदि तू मेरी समस्त आज्ञाओं को सुनेगा और मेरे मागों 
घर चलेगा ओर जिस रोति से मेरा दास दाऊद करता था 
चैसा मेरो बिधि ओर आजा पालने के लिये मेरी टदृट्ि में 
भला करेगा ते में तेरे साथ होऊंगा और तेरेलिये रक दृफ़ 
घर बनाओंगा डेसा में ने दाऊद के लिये बनाया ओर इस रास्ल 

को तभ्पे देकग। । और इश्स लिये में दाऊद के बंश का दुःख 
देऊंगा षरंत सदा लो बहीं । श्स लिये सुल्लेमान ने यूबझआम : 
के! बधन करने चाहा तब यूबेआम उठा और भागके मिसर 
के राजा शिश्शक के पास मिसर में गया ओर सुलेमान के 

हब... 223] रॉ >> ३८० 

मरने लो वहों रहा । ओर सुलेमान का रहा हुआ काय्य 
ओऔए सब जो उसने किया ओर उसको बुद्धि क्या सुलेमान 
को क्रिया की पुस्तक में नहों लिखा है? । और यिरोशलीम 
वध. 23... ९ एम 358. हट... पु में सारे श्सराश्लियां पर सलमान के राज्य के दिन चाज्नौस 

२ 73 किक पे रः ७0 ७. २०, 

बरस थे। और सुलेमान अपने पितरों में से गया और 
अपने बाप दाऊद के नगर में गाड़ागया और उसके बेढे 
रइबुआम ने उसकौ संतों शाज्य किया | 

| 

| 
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१५२ बारहवां पब्ज | 

रघहबुआम राज्य पाता है ओर इश्सराएंत्ली उससे 
बिनती करते हें ९--४ वुचह पुरनियों के मंत्र को 
त्याग करके अपने हमजोड़ियों को बात को मानता 
है और लेगे के कठोर उत्तर देता है ६-५४ 
दस गेोड़ो उस्से रिसियाके फिर नातो हें ओर 
यूबेंआम के। अपना राजा बनातो हें १६-२० 
रहबुआम उनसे युद्ध करने चाहता है परंत 
परमेश्वर उसे राकता है २९--९४ अपना राज्य 
स्थिर करने के यूबेआम अपने राज्य में मूर्तिपुजा 
फेलाता है २४-१३ | 

ओर रहबुआम शकौम के गया क्योंकि समस्त श्सरारंख शकोम 
में आये कि उसे राजा बनावें। और रणेसा हुआ कि जब 
नबात के बेटे यूबेआम ने, जे अबलों मिसर में था, यह सुना 
(क्योंकि बुद सुलेमान राजा के आगे से भाग था ओएर मिसर 
में जा रहा)। उन्होंने भेजके उले बुलवाया तब यूबझआम 
ओऔए इसराइल को सारो मंडली आये ओर यह कहिके 
रहबुआम से बोले | कि आप के पिता ने इमारे जूर के कठिन 
किया इस लिये अब आप अपने पिता की कठिन सेवा के! ओर 
डसके भारो जुण् के, जे। उसने हम पर रक््खा, हलुक कीजिये 
ओर इम आप को सेवा करेंगे । उसने उन्हें कद्दा तौन दिन 
ले चले जाओ तब मुझ पास फिर आओ और लोग चले 
गये | तब रहबुआसम राजा ने पुरनियों से जे। उसके 
पिता सलेमान के जोते जी उसके ज्यागे होते थे परामश किया 

आर कहा कि तनन््हारा क्या मच हे म इन लागों को क्या उत्तर 

देझं? । वे उसे कहिके बोले कि यदि आज के दिन आप इन 
कोगें का सेबक होके उनको सेवा करेंगे ओर उत्तर देके 
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8 3 उन्हें अच्छो बात कहेंगे वे सवंदा आप के सेवक होरहेंगे। घरंत 
उसने प्राचोनों के मंच के त्याग के उन युवा पुरुधें के संग, जा 
डसके साथ साथ बठे थे आर उसके आगे खड़े होते थे, परामर्श 
किया । और उसने उन्हें कहा इन लोगों ने मु्े बेल के यह 
कहा है कि आप के पिता ने जे! जुआ हम पर रक््खा है उसे 
कुछ हलक कोजिये तुमक्या मंत्र देते हो में इन्हें का उत्तर 
देओं?। तबडन युवा पुरुषों ने जे! उसके साथ साथ बढ़ेथे डसे 

बोलके कहा कि जिन लोगों ने आप से यह कहा है कि आप के 
पिता ने हमारे जूर के! भारो किया है परंतु आप इमारे लिये 
डसे हलुक कौजिये आप उन्हें यों कहिये कि मेरो कनग्रिया मेरे 
पिता की कठि से अधिक मोटी होगी | और जैसा कि मेरे पिता ने 
तुम पर भारी जूआ रकक््खाथा में तु्दारे जूर के बज़ाओआंगा 
मेरे पिता ने कोड़े से तुन्दें ताड़ना किई पर तु में तुन्हें बिचछओं 
से ताड़ना करोंग[।। सो जेसा राजा ने ठच्दरा के कहा था कि 
तीसरे दिन फेर मेरे पास आना वेसाहो युवेझआम ओएर सारे 
::.. पु ०. ०८2... 4, 

लोग तोसरे दिन रहबुआम के पास आये | तब राजा ने उन 
हि 2... प्यार कप >>] ० ७ पैन हक 
“लागां को कठारतास उत्तर दिया आर जा मच प्राचोनों ने 

दिया था डसे त्याग किया | ओर युवा पुरुषों के मंत्र के समाम 
उन्हें कहा कि मेरे पिता ने तुम पर भारी जुआ रक््ला थापरंतु 
में उस जुण के ओर भारी करोंग् मेरे पिता ने तन्हें काड़ों से 
दंड दिया था परंतु में तुन्हें बिछओं से ताड़ना करोंगा। से 
राजा ने उन लोगों की बात कम सुनो क्योंकि यह इंशर की ओर 
सेंथा जिसतें बुद्ठ अपने बचन को, जो परमेश्वर ने शेलनों 
अरीोज़ा की ओर से निबाट के बेठे यबेआम से कहा पुरा करे । 

से जब सारेश्सराश्लियों ने देखा कि राजा ने उन लागों को 
न सनो तब लोगों ने यह कहिके राजाको उत्तर दियाकि 
दाऊद में हमारा क्या भाग है? और यस्कौ के बेटे के साथ 
कुमारा कछ अधिकार नहों है हे इसराइंल अपने अपने तंब को 
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जाओ हे दाऊद अपने घर को देख से इसराइश्ल अपने 
तंबुओं के! चले गये । परंतु इसराइंल के संतान नो, यहूदा को 
नमरों में बस्तेंये, रहबुआम ने उनपर राज्य किया। तब 
रहबुआम राजा ने अदेरराम के! जे! कर का खामी था भेजा 
ओर समस्त इसराईलियों ने यहां लो उसे घत्यरों से पथरवाह 
किया कि वुरहू मर गया इस लिये रहबुआम राजा आप को 
ढुए करके यिराशल्तीम का भागने के लिये रथ पर चएा | सो 

इसराइंल आज के दिन लो दाऊद के घराने से फिर ग्ये | 
और णेसा हुआ कि जब सारे इसराइंलियें ने सुना कि 
यूबेझआम फिर आया तो उन्हों ने भेज के उसे मंडलो में बुलवाया 
औरर उन्हों ने उसे सारे शसराईलियों पर राजा किया केवल 
यहदा को गाडी के करोड़ कोर दाऊद के घराने कौीओर न 
जुआ | और जब रहबुआम यिरोशलोम में पहुंचा 
ते! उसने यहदा के सारे घराने के बनियामोन को गोणी 
समेत, जे। सब एक लाख अस्सी सहख चुनेहऊुण जन लड़ाक थे 
रकट्ठा किया कि इसराइंल के घराने से लड़के राज्य को सुलेमान 
के बेठे रहबुआम को ओर लावें | परतु इसंश्वर के जन शमाया 
के पास इंश्वर का बचन यह कहिके पहुंचा | कि यहदा के 
राजा सुलेमान के बेटे रहबुआम के ओर सारे यहुरा औएर 
बनियामीन के घराने के ओर डबरे हुछ लोगों के! कहिके 
बाल | कि परमेश्वर यों कहता है कि चए़ाई न करो! ओर 
झपने भाई इसराइल के संतान से लड़ाई नकरो परत हरण्क 
तुम्में से अपने अपने घर के फिरे क्योंकि यह बात मेरो ओएर से 
है सो उन्होंने परमेश्वर को आज्ञा मानी ओर परमेश्र के 
बचन के समान उलठे फिरे | तब यूबेआम अफरारंस 
पहाड़ में शकौम को बनाके उस में बसा उसके पोछे वहां से 
निकल के पनझल के बनाया | तब यूबंञाम ने अपने मन में 
कहा कि अब राज्य दाऊद के घराने के फिर जायगा | बदि 
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ये लोग बलिचए़ाने के लिये परमेश्वर के मंदिर में यिरोशलोम 
का चएेंग तव उन लोगों का मन अपने प्रभ यहूदा के राजा 

रक्बआम को और फिरगा ओर वे मर्कछ सार लेंगे आर 

यहदा के राजा रहबुआम को ओर फिर जायेंगे । इस लिये 
से €् 8 0 2 जप 6, #<५ - 

राजान घरासएश करके सान को दा बछिया बनवाह आर उन्हें 

कहा कि तुन्हारे लिये अति है कि तुम बिरेोशलीम को 
चएजाओ हे श्सराश्ल अपने देवों के देख जे! तुभे मिसर को 
भूमि से ऊपर निकाल खाये । और उसने रक को बेतर लत में 
ओर दुसरे के। दान में स्थापित किया। और यह् बात रक 
पाप जुआ क्योंकि लोग दान में जाके रक कौ पूजा करते थे | 
और उसने ऊपे स्थानों में रक घर बनाया ओर नीच लोगों 
० रे 8 2. ० ७. मे की मय कप ०. | 

मेंसे पुराहित बनाये जो लावोक बेठां में सेन थे। झार 

युवेआम ने यहूदा के रक पतब्ब को नाई आठवें मास की पंदरचहवों 
तिथि में पब्बे ठहराया और बेदी पर चलाया और णेसाहो 

कप ० ७. ० दि रु ं +< 85 
उसने किया उन बछियों के आगे जे उसन बनाइह् थाों बतबश्ल 
ऐप; छ्ण्या 723 भर + ७. 40. 2८०99, कि ७ 0, ०, 

में चए आर उसने उन ऊचे स्थानों के पुरोहितां को 

जिन्हें उसने बनाया था श्क्खा | सो आठवें मास को पंदरहवाौं 

तिथि के! अथात् उस मास में जे उसने अपने मन में रापा 
था बेतस्ल में अपनी बनाइंहुझई बेदों पर बलिदान चए़ाया और 
इसराइ्ल के संतानां के लिये णरक पब्बे उदराया ओर उसने 

डस बेदी पर चए्ाया और धूप जलाया | 

१३ तेरहवां पब्बे | 

रक भविष्यदक्ता के दारासे परमेश्वर संदेश देता 

है कि पञञेरी आप बेदी पर चए़ाये जायेंगे भेड ओर 

मनय्यों के हाड़ उस पर जलायेजायेंगे (--- १ राजा 
उस भविष्यद्क्ता क। पकड़ने का आज्ञा करता हू 

और उसका हाथ मुराजाता है और भविश्यदक्ता 

किक 333. पटल 303५ 203+अषनिनिककि 
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को प्रार्थना से फेर चंगा क्ोता हे ४--ई और 
राजा प्रतिफल देने कच्दता है वुह्द नहों लेता हे 
७--१ ० वुच्द भविव्यदक्ता छल पाता हें और रक 
सिंह उसे घात करता है ९५१५--२४ बह बेतइल में 

गाड़ा जाता हैं २६--३१२ युवेआम झपना पाप नहों 
छोड़ता है ३३--३४ 

ओर देखे कि परमेश्वर के बचन से स्श्वर का रक जन यहूदा 
से बेतरल में आया और यूबेआम बेदी के पास चय जलाने के 
लिये खड़ा था। और उसने परमेश्वर के बचन से बेदो के 
बिरुड में प॒करके कच्ा कि हे बेदी हे बेदी परमेश्वर यों कर्ता है 
कि देख जसेया माम र्क बालक दाऊद के घराने में उत्पन्न 
होगा और वुचद्द ऊंचे स्थान! के पुजरियों को, जो तमक पर घप 
जलाते है, तकीो पर चए़ावंगा आर मनब्यांक हाड़ तक पर 

जलाये जायेंगे। ओर उसने उसो दिन यह कहिके रुक पता 

दिहर कि परमेश्वर ने यह कहिके यह पता दिंहइ् ह कि देख बेदी 

फट जायगी ओर उसपर को राख उंड़ली जायगीो। 
और णेसा ऊुआ कि जब यूबेआम राजा ने रुंश्वर के जन का 

कहना सुना जिसने बेतरुल को बेदो के बिरूड़ पुकारा था कि 
उसने बेदी पर से अपना हाथ बछ़ाके कहा कि डसे पकड़ ले 

ओऔरर उसका हाथ जो उसने उसपर बज़्याथा मरा गया णेसा 
कि वुच्द उसे फिर सिकोड़ नसका | ओर उस लक्षण के समान 
जो ईश्वर के उस जन ने परमेश्वर के बदन से दियाथा बेदौो 
फट गई और राख बेदी पर से उड़ेली गई | तब राजाने 
#गर के उस जन के कहा कि अब अपने इर्ेश्वर परमेश्वर को 
बिनतो करिये और मेरे लिये प्राथेना करिये कि भेरा हाथ 
हंगा क्या जाय तब इंश्वर के जन ने परमेश्वर को रुख बिनती 
किई और राजाका ह्ञाथ चंगा किया गया और झामेको 
नाझ हो गया | तब राजा ने अंश्वर के उस जन से 
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३48२ 

रे 

२४ 
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रैर्ई 

९५७ 

श ड़ 

पहिलो राजावली । 

कहा कि मेरे साथ घर में चलके सस्ताश्ये में आप को प्रतिफल 
देउंगा। परंत इस्श्वर के जन ने राजासं कहा कि यदित 

अपना झाधा घर मुझे देवे तथापि में तेरे साथ भीतर न 
जाऊंगा और इस स्थान में न रोटी खाऊंगा न जल पान 
करोंगा। क्योंकि परमेश्वर के बचन से मुझे यों कहा गया किन 
रोटो खाश्यो न जज्न पान करियाो और जिस मार्ग से होके त् 
जाता है उसी से फेर मत आना | सो वुचक्ध जिस मार्ग में रोके 
बैतरुंल में आया था उस मार्ग से न गया बुच्द दुसरे मार्णस 
चला गया । उस समय में बेतश्ल में णक बडे 

<ू 8 के रजत रू 

भविष्यद क्ता रहता था आर उसके बेठे उस पास आये और 
७, ७. ३. 6 रु बा +< ९७ कि शा 

उन कायों को जो इह्श्वर के जन ने उस दिन बतश्ल में किये 

उसे कह्चि सनाया ओर उसकी उन बातों को, जो उसने 
राजा से कही थों अपने पिता के आगे बणन किया । ओर 
डनके पिता ने उनसे पुछा कि वुच्द किस मार्ग से गया? क्योंकि 
डसके बेटों ने देखाथा कि इरुश्वर का वुह्द जन जा यहूदा से 
आया किस माग से फिर गया | फिर उसने अपने बेटों से 

७५, बे, . 8... + 3 दिया प] ७ ७ का, 

कहा कि मर क्िण गदहे पर काठी बांधा स्लो उन्होंने उसके 

लिये गदचहे पर काठो बांधी और वुद उसपर चा । ओर 
इंश्वर के उस जनके पौछ चला और उसे माज वक्त तले बैठे 
पाया तब उसने उसे कहा कि त् रंश्वर का ब॒ुद जनहे जो 
यहूदा से आया? वुच्द बोला हां। तब उसने उसे कहा कि 
७. >े .. पे 5३७७ ७. 

मेरे घर चल ओर रोटो ख[् । वह बोला में तेरे साथ नहीं 
7334 पल ३ ९७ तेरे 

फ़िर सक्ता आर न तरें साथ जा सक्ता और न मे तेरे साथ 

इस स्थान में रोटी खाऊगा न जल पोयेोंगा | क्योंकि पर मेश्वर 
के बचन से मभे यों कहा गया कि त वहां न रोटी खाना न 

जल पौना ओऔएर जिस माग से त जाताह उस माग से होके 

न फ़िरन[। तब उसने उसे कहा कि मं भी तरो नाह णरक 

भविष्यदक्ता हां आर परमेश्वर के बचन क दारा स रक दूत 
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ने मुभे कहा कि उसे अपने साथ अपने घर में फिरा ला 
जिसतें वुद्र रोटी खाय और पानी पौये उसने उस्से मठ कहा । 
से बुद्द उसके साथ फिर गया और उसके घर में रोटो खाई 
ओर जल पीया | और यो हुआए कि ज्यों वे मंच 
पर बेठे थे तब परमेश्वर का बचन उस भविश्यथदक्ता पर, जेए 

उसे फिरा लाया था, उतर[। और उसने इु्श॒र के उस जन 
५, वा] 20. ७... है. 

से, जा यहदा से आया था, चिज्ञाक कहा कि परमंश्यर यक्ष 
73 रू 0 धिक दा पे + 5 कहता हे कि जैसा तुने परमेश्वर के बचन के उलंघन किया हे 

रू व पी आभ मे व ओर जो तेरे इंश्वर परमेश्वर ने तुमे आज्ञा किह है तने उसे 
पालन न किया । परन्तु फिर आया और उसने जिस स्थान 
के बिब्य में तुझे कहा कि कुछ रोटी न खाना न जल पौना 

तक 0 6 >+५७ ७-०५ 3 अमित. पु 

उसी स्थान में तूने रोटो खाश आर जल पौया सा तरी लोथ 
५ 0५ रशि जक्] दीआ पु 3 0 

तर पितरों को समाधि में न प्रहुचेगी । आर णसा हुआ 

कि जब वुच्द खा पौ चुका तब उसने उसके लिये, अर्थात उस 
भविष्यदक्ता के लिये जिसे वुच्द फेर लाया था, गदहे पर काठो 
बान्धी। जब वुच्द वहां से गया तो मागे में उसे णक सिंद्र मिला 
जिसने उसे मार डाला ओएर उसको लोथ माग में पड़ी थो और 
गदहा उस पास खड़ा रहा ओर सिच्द भो उस लोथ के पास खड़ा 

>> २ ७ ७ ७ का ऐप ७० हा ०.५ 

था। आर देखो कि लोगों नें उधर से जाते जाते लोथ को मागग में 
० पु ू + रह च >> ७ ७ ७. के 

पड़ी देखा आर सिंद्र भी लोय पास खड़ा हे उन्होंने नगर सम 

आके, जहां वुद्द झड़ भविष्यदक्का रहता था; कहा | और जब 
उस भविष्यदक्ता ने, जे। उसे मागे में से फिरा लाया था, सना तो 
कहा कि यह ईश्वर का वुद्द जन है जिसने परमेश्वर का बचन न 
माना इस लिये परमेश्वर ने उसे सिंह के सांप दिया जिसने डसे 
परमेश्वर के बचन के समान, जो उसने कहा था, फाड़ा ओर 
मरडाला है | फिर बुच्द अपने बेटों से यह कहिके बेएला कि 
0 रु आप ५० 7 ० न च्चो 

मर लिये गदहे पर काठी बांधा आर उन््होांन बांधो । तब 
बर-- है ७.8. 7] डर 

उसने जाके उखकी लोथ मार्ग में पड़ी पार ओएर गदहा और 
6 ( 



जी. ० 
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र्रे 

पहिलो राजाबली । 

सिह लाश पास खड़े थे सिद ने लोथ का न खाया था न गदरक्ते 
को फाड़ा था । तब उस भविष्यदक्ता ने इअंश्वर के जन को लोथ को 
उठाके उस गद दे पर ल्ादा और फेर लाया ओर उसके 
लिये शोक करतेहुए छद्ध भविष्यदक्ता नगर में पहुंचा कि उसे 
गाड़े। फिर उसने उसकी लोथ का अपनोही समाधि में 

रक््खा और यचह्ट कहिके उसके लिये उन्हों ने बिलाप किया कि 
हाय मेरे भा#ं। और उसके ग्टड़ने के षौछे यों हुआ कि वुच्द 
यह कहिके अपने बेटों से बेला कि जब में मरों ते मुसे 
इंश्वर के इस जन को समाधिमें गाड़िये. और मेरी चइड़्यां 
उसकी हडयों के पास रखियो | क्योंकि बेतशंल को बेदो और 
सामरः के नगरों के ऊचे स्थानों के समस्त घरों के बिरोध में, 

जो परमेश्वर के बचन के दारा से कहा गया, सो अवश्य पूरा 
ह्ौगा | इस के घोछे यूबेआम अपनो बराइहं से न फिरा 
परन्तु फिर नोच लोगों के ऊंचे स्थानों का पुरोहित बनाया 
जो जो चाहा उसने उसे स्थापित किया ओर वुच्द ऊचे स्थानों 
का रक पुरोहित हुआ | ओर यही बस्त यूबेआम के घराने के 
लिये यहां लॉ पाप हुआ कि उसे उखाड़े और एथिवो पर 
से नख् करे | 

१५४ चादहवां पब्बे | 

यूबेआम अपने बंठे के रोग के विघय में रानों को 
भविष्यदक्ता के पास पूछने भेजता है परमेश्वर 
उसे उस पर प्रगट करता है और राजा के घराने 
के नाश का सन्देश देता हैं ९--९ ६ राज पुत्र ओर 
राजा मर जातेहें ९७--२० रहबआम और 
डसकौ प्रजा अपने राज्य में मणि पूजा फैलातो हें 
२१५--२१४ मिसर का राजा देश का मार के लटलंता 
है २४--२८ रच्चचुआम मरजाता है २८--३९ | 

। 
। 
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कर 8 पु कप | 
१।२ उस्र समय में यबंआम का बेटा अबीजा रोगी हुआ | आर 

यूबआआम ने अपनों पत्नी से कह्ााकि उठके अपना भेष बदल 
गर ] ००३ 3 

जिसतें न जाना जाय कि तु यूबंआम को पत्नी हे ओर शल् 
9०. पु 7 बाप ०. 7 कप के 
का जा आर देख वहां अहीजा भविष्यदक्ता हे जिसने सुभ्के 

३ कहा था कित् एन लोगों का राजा होगा । आर अपने हाथ 
में दस रोटियां आर लडु आर ण्क पात्र मधु लेके डस पास 

जा आर बह तुझे बतायबेगा कि इस लड़के का क्या हागा | 

8 तब यूबआम को पत्नी ने बसाहो किया आर उठक शल्तू का 

गई ओर अहोजा के घर में पहुंचो परन्तु अह्दीजा देखन 
». ० न री » सक्ता था क्योंकि बुछायें के कारण उसकी आखें बेठ गई थीं । 

४ तब परमेश्वर ने अहोजा से कहा कि देख यूबंआम की पत्नी 
अपने बेठ के बिघय में तुस्से कुक पुछने को आतो है क्येंकि वुच् 
रोगी हे तू उसे यों यों कहिये। क्योंकि यों होगा कि जब वुच्द 

द॑ भौतर आधवेगो वुदह अपना भेष बदल डालेगी । और यों ज्ञा 
कि जब वह दार पर पहुंची औए अच्ोजा ने उसके पांझों का 
शब्द सना ते उसने उसे कहा कि उ यबंआम को पत्नो भोतर आा 

तू अपना भेष क्यों बदलती हू? क्योंकि म॒ कठिन समाचार के 

७. लिये तुक पास भेजा गया हों । साज़ा यूबआम से कह कि 
ए [3 0 ० 4 < 3 5 

इसराइ्ल का इर्श्वर परमंश्वर यों कहता हे कि लसा मने 
८० ० 02: बैक >< के €ः 9०» प 
लोगों मेंस तुझे ब़्या आर अपने इसराइशंल लोग पर 

7] 0० > ७ प 

८ अध्यक्ष किया। आर दाऊद के घराने से राज्य फाड़क तुमे 
दिया तथापि तू मेरे सेवक दाऊद के समान न हुआ जिसने 
पे ०0, ० ले 5 ०» पु हि. 
मेरो आज्ञाओं का पालन किया आर जिसने अपने सारे मन 

€ से केवल वहो किया जो मेरी दृष्टि में अच्छा था। परन्तु सभों से, 
०० आल पी ॥० पी प ९ ६ 2६ ७.७ कप कप 
जा तेर आगे थे, अधिक बुराश किर ह क्यांकि मुझ्क क्रुद करने, 
के! तने जाके, अपने लिये और देवोंकाो ओर एालो हुआ 
मूत्तिन को बनाया और मुभे अथने पोछ टाल दिया ह। 

१९० सो देख म यूबझम के घराने पर बुराश लाओंगा आएर यबआम 
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आन ७७ के हरण्क पुरुष का, जो इसराइंलियों में बन्द हें और बचे 
न +. + # हैं, नछ्ः करोंगा ओर उनके जो, यूबेआम के घर में बचररेंग, 
७ ऐप 3] 8 हू. ५8. का. ० ७०३ ७ का, | 

यों मिटा डालोंगा जेसा कोई जन कड़े को यहां लो लेजाता हे 

कि सब जाता रहे | यूबंञ्ञाम का जो कोई नगर में मरेगा 
०७० 7 के जे उसे कुत्ते खायेंगे आर जो चेगान में मरेगा उसे आकाश के 

पक्ती खायेंगे क्योंकि परमेश्वर ने यों कहा है। से त् उठ के 
न 7 3ु4ु6 ०७ ०. ७. हू ०. ७ 

अपनतहो घर जा आर नगर मं तर पांव पहुंचते हो लड़का 

मर जायगा । ओर उसके लिये सारे इसराइल बिलाप करेंगे 
०३ 3 छा. क्यांकि न ७ आंच आप ० न. 

आर उसे गाड़ंग क्योंकि यूबझआम के कंवल बहो समाधि में 

पहुंचेगा इस कारण कि इसराइ्ल के इ्श्वर परमेश्वर को ओर, 
3 जाप जा ७ 30" कर] 6 6 3 ्स 

युवेआम के घराने में से उसमें भलाई पाई गईं। और 

परमेश्वर इसराहइ्वल पर रक राजा खड़ा करेगा जो उसो दिन 

युवेआम के घराने को नव् करेगा परन्त क्या? अर्थात् अभौ । 
रू +<ू ६ सर 

आओपगर जिस रीति से जल में नल हिलतए हे वेसाहो पर मेश्वर 
इसराहइल को थपरावंगा और इस दे में से, जे। उसने उनके 
पितरों के दिया है इसराइंल का उखाड़ डालेगा ओर उन्हें 
नदो के पार लॉ बिथरायेगा इस कारण कि उन्हांने अपना 

अपना कुंज बनाके परमेश्वर के! खिजाके रिसाया | और वुद् 
यूबेआम के पाप के कारण इशसरास्ल को दूर करेगा क्योंकि 
उसने पाप किया ओर इसराहल से पाप करवाया। तब 

| ;रू ७ ५ हों 

यूबेआम को पत्नो उठ चली और तरसा में आई और च्वयोंच 
वह देहलो पर पहुंची त्योंदीं लड़का मर गया। और 
द७ वर या पे है..." 2. आप 

अजसा परमंश्वर न अपन सेवक अचहोजा भविष्यद्क्ता के दारा 
रु ३ 0 प >> ० ०० 

से कहा था उन्हां न उसे गाड़ा आर सारे इहसराह्लियों ने 

डसके लिये बिलाप किया | और यूबेआम की रहीऊु॑ क्रिया 
जिख रौतिसे उसने युद्ध किया ओर किस रोति से उसने 
राज्य किया सो देखे श्सराइ्ल के राजाओं के समाचार को 
पुस्तक में लिखा है । ओर यूबेआम ने बारंस बरस राज्य 

ही 

है ॥ | 
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किया तब अपने पितरों में सोगया ओर उसका बेटा नादाब 
उसकी सन््तो राज्य पर बेठा। ओर सलेमान के बेटे 
रहबुआम ने यहूदा पर राज्य किया उसने रकतालीस बरस कौ 

कं + रू कप क] ९ 

आअवस्या में राज्य करना आर भ किया और यिराशलीोस में अथात 

उस नगर में जिसे परमेशर ने अपना नाम रखने के लिये 

इसराईल को समस्त गाोडियों मेंसे चुन लिया था सचच्च बरस 
+< आप 

राज्य किया आर उसको माता का नाम नआमा जे अमूनियः 

थी। ओर यह्दा ने परमेश्वर की दृष्ि में बुराई किई औएर 
७७ ७५. 2३, शक कक ७ ७, कक ँि दिल. ्, दि पे 

उन्हें ने अपने पितरों के पाप से अधिक पाप करक परमंश्वर को 

खिजाके कल दिलाया | क्योंकि उन्होंने भी अपने लिये हरणक 

ऊुचे पहाड़ पर ओर ण्क रक हर पेड़ तले ऊंचा स्थान ओर म॒त्ति 

ओर कंज बनाये | और देश में सदसमी भो थे ओर उन्होंने 
अन्यदेशियों के समस्त घिनित कायां के समान किया जिन्हें 

परमेश्वर ने इसराइल के सन््तानें के आगे से दुर किया। ओर 
रहबुआम राजा के पांचवें बरस ऐसा ऊुआ कि मिसर का राजा 

हद पे ० ० कर. 5 किक 

शौशाक यिरोशलीस के बिराध में चछ आया। ओर व॒ुह पर मश्व र 
के मन्दिर का धन और राजाके घर का धन लेके चला ग्य्या 
३ ७ प ५. कक को... आह... छ ० + ० ० 0. 
आर व॒ुचद्र सब कुछ लंगया जा साने की छाक्तें सल्लमान ने बनाई 
तर वि हि गा 

थीं व॒ुह सब लेगया । आर रहब॒ुआम राजा ने उनकी सन््ती 
पोतल की छालें बनाई और प्रधान देड़हों का, जा राजा के 

पे 8 ० 73 वे 

भवन के द्वार की रक्षा करते थे दियां। ओर ऐसा हुआ कि जब 

राजा परमेश्वर के मंदिर में जाता था तब पचहरू उन्हें उठा लेते 
वार आर] 053. ५ प्र व. 53... 5 अं. 

थे फिर उन्हें तलाक पहरू की काठशी मं रखछाड़त थे। अब 
है] जिद 

रच॒बुआम को रही हुए क्रिपा ओर सबकुछ जे! उसने किया सो 
क्या यहूदा के राजावली के समाचार को पुस्तक में नहीं ल्िखए?। 
और रहबुआम में ओर यूब॑आम में जीवन भर सबेदा युद्ध रहा । 
औएर रहबुआम ने अपने पितरों में शयन किया ओर दाऊद 
के नगर में अपने पितरों के साथ गाड़ा गया औएर डसकी 
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माता का नाम नआमा जा अमूनियः थी औए उसके बेटे 
अबीजाम ने उसको संतो राज्य किया | 

९४ पन्दरहवां पब्ने | 

अबीजाम का बुरा राज्य ९--७ आसा का अच्छा 

राज्य ८--१५४ बआएशा। बिगाड़ करवा के दो नगर 

बनाता है ९६६--२२ यहृशाफात का राज्य 
२३-२४ नादाब का बुरा राज्य इसराश््ल पर 
२४-२६ उसे मारके बआए् राज्य लेता है 
यूबेआम के घर ने का न॒श २७--३१२ बआएश का 
बुरा राज्य ₹३--३० । 

औएर नबात क बेठे युवंआम के राज्य के अठारहवें बरस 
अबविजाम ने यह़दा पर राज्य किया । उसने थिरोशलीम में 
तौन बरस राज्य किया. और उसकी माता का नाम मआका 
था जे! अबीश्यलम की बेटी थी । ओर जेसा उसके पिता ने 
डस्से पर्ि ले घाप किया वेसे उसने भी किये ओर उसका मन 
परमेश्वर अपने इंशर की ओर सिद्ध नथा जेसा कि उसके 
घिता दाऊद का था। तथापि दाऊद के कारण उसके इ्शर 
परमेश्वर ने उसे यिराशलोम में णक दोपषक दिया कि उसके 
बेटे के! उसकी सन््तो बेटावे ओर जिसतें यिरोशलोम को स्थिर 
करो। इस कारण कि दाऊद ने वही काये किया जो ह्श्वर को 
इृष्टि में ठोक था अपने जीवनभर केवल ओऔरएिया हट्टो के 
विघय के ओर किसी आज्ञा से न मुड़ा। ओर रहबुआम ओर 
यूबेआम के मध्य में जीवन भर युद्ध रहा । झब अबोजाम को 
रहो ऊहुई क्रिया आर सब जे। उसने किया था सो क्या यहूदा 
के राजाओं के समयों के समाचार को पुस्तक में नहों लिखा 
है? । और अबीजाम और यबंञ्ाम में लड़ाई थो तब 
अबीजाम ने अपने पितरों में शयन किया और उन्हें ने उसे 
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दाऊद के नगर में गाड़ा और उसका बेटा आसा उसकौ 
सन्त राज्य पर बैठा | और इसराइल के राजा युवंआम 
के राज्य के बीसवें बरस आसा यहूदा पर राज्य करने लगा | 

उसने यिशेश्लोम में रकतालीश बरस राज्य किया औएर 
उसकी माता का नाम मआका अबौशालूम की बेटो थी । और 
आसा ने अपने पिता दाऊद की नाझं परमथश्चर को दृड्धि में 
ठीक किया । ओर डसने सदियों को देश से दर किया आर 
उन म्त्तिन को, जिन्हें उसके पितरों ने बनाया था, निकाल फेंका। 
और उसने झ्पनी माता मञ्अका के भी शानो होने के पद से 
अलग किया क्योंकि उसने कंज में रक मूत्ति बनाई थी और 
आसा ने उसको मूर्ति को छा दिया और क़दरून के नाले के तौर 
जला दिया | परन्त ऊचे स्थान अलम न किये गये तथापि 
उसका मन जोवन भर परमेश्वर के आगे सिद्ध था। ओर जा 
जो बस्त उसके पिता ने समप्येण किशेथों ओर जोजो बस्त 
उसने आप समपेण किई थी अथेत् रुपा ओर सोना ओऔएर 
पाच उसने उन्हें परमेश्वर के मन्दिर में पहुंचाया | आर 
आसा में ओर झसराइ्ल के राजा बच्मशा में उनके जीवन भर 
युद्ध रहा । और इशसराइल का राजा बआश्ण यहूदा के बिरोध 
में चछगया औरएर रामा के बनाया जिसतें यहूदा के राजा 
आसा पास किसी के जाने न देवे। तब आसा न परमेश्वर के 

मन्दिर के भंडार का बचा हुआ रुप ओर सोना और राजा के 
घर का धन लेके अपने सेवकों के हाथ में सांपा ओर आसा 
राजा ने उन्हें सुरिया इज़ियुन के बेटे तत्रिमून के बेटे बिनहदाद 
पास, जो द्मिष्क में रहता था, यह कहिके भेजा । कि मेरे और 
आप के मध्य में आर मेरे बाप के ओर आप के बाप के बीच मेल 
है देखमेने आपके लिये रुपए आर सोना भेंट भेजी सा आइये 

ओर इसराइंल के राजा बआएश्ा से मेजल्त तोड़िये जिसतें बच 
मेरी ओर से चछ जाय । तब बिनचदाद ने आसा राजा कौ 
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बात मानके अपने सना पतिन को इसराइल के नगरों के बिशेध 
७ 5+ कर ]ु < 55 5 िच मभजाओर अजून आर दान को आर हाबिल बतमआाका का 
>> पड ओर समस्त कनोरुस के नफतालो के समस्त देश सहित मारा। 

ँि 

ओर णेसा हुआ कि जब बगआश्य ने सुना तब रामाका 
बनाना छाड़ के तरजा में जा रहा । तब अआसा राजाने 

सारे यहदा में पचारा और कोई न रहा सो वे रामा के 
पत्थरों को ओर उसके लट्ढें के, जिन्हें बझशा ने बनाया था, 
डठा ले गये और झसा राजा ने बनियामोन के गबा का, और 

मसफा के। उनसे बनाया । और झासा को समस्त उबरीछहु 
क्रिया ओर उसके समस्त पराक्रम ओर सब जे उसने किया था 
ओऔए उसने जो जे! नगर बनाये सो क्या यहूदा के राजाओं के 
समयों के समाचार कौ पुस्तक में नहों लिखा ह्ञ? तथापि 
उसको बुछ़ापे में उसके पांव में रोग था । तब आसा ने अपने 
पितरों में श्यन किया ओर अपने पितरें में दाऊद के 
नगर में गाड़ा गया ओर उसका बेटा यहूश्यफात उसको सनन््तों 
राजा हुआ | औरए बहूदा के राजा आसा के 
राज्य के दूसरे बरस यूबेआम का वेटा नादाब श्सराश्ल के 
सनन््तान का राजा ऊुआ और उसने इसराइ्ल पर दो बरस 
राज्य किया। ओर उसने परमेश्वर को इट्ि में बुराई किझे 
ओर अपने पिता के मागे मं, औएर उसके पाप में, जिस्से उसने 
इसराइल से पाप करवाया, चला। तब यसाखार के घरान में 

से अच्दोजा के बेठे बआश् ने उसके बिरोध में गुरू बान्धी ओर 
फलस्तानियों के गब्बिथून में उसे घात किया (क्योंकि नादाब 
और सारे इसराइंल ने गब्बिथून के घेरा था) | अथात् यहूदा 
के राजा आसा के तोसरे बरस बआआएशा ने उसे घात करके 
उसकी सन््तो राज्य किया। और ण्ेसा हुआ कि उसने राज्य 
पर स्थिर होके यूबेआम के सारे घराने को नाश किया उसने 
यूबेआम के लिये णक खासधारी के न छोड़ा जब लों उसे 

| 
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न डाला जैसा कि परमेश्वर ने अपने सेवक अच्दीजा शलूनो के 
दारासे कक्ाा था। युबंश्राम के पापके कारण जो उसने 
किया था जिसमे उसने शसराइल से पाप करवायाथा और 
अपने खिजाव से जिस्से उसने परमेश्वर इसराइशल के रूगश्वर को 
रिखिया के खिजाया था। ओऔएर नादाब की रही हुडझे क्रिया 
ओर सब जेः उसने किया था सो इसराश्ल के राजाओं 
के समय के समाचार को पुस्तक में नहीं लिखा है? । और 
आसा ओर इसराइ्ल के राजा बआए !ा में उनके जोवन भर 
लड़ाई रहों। ओर यहूदा के राजा आसा के राज्य 
के तोसरे बरस अचहीजा का बेटा बआशा तरसा में समस्त 

इसराइल पर राज्य करने लगा उसने चेबीस बरस राज्य 
किया | उसने परमेश्वर को दृष्टि में बुरार किझशे ओर यूबेआम 
के मागे में अर उसके पाप में जिस्से उसने इसराश्व् से पाप 
करवाया चलता था । 

१९५६ सालहवां यब्ब ।] 

भविष्यदक्ता याह बआश्या राजा के मरनेका 
आगम करता है ओर उसकी ग्टत्यु ९--७ ज़मरी, 
अ#ला के बधन करके राज्य पर बेठता हे ओर 
आगम का बचन पूरा करता है ८--१५ ४ उमरी 
राज्य लेके स्थिर होता हे ९१५४--२२ उमरी का 
बुरा राज्य और ग्वत्य ओर अचहाब राज्य पर बैठता 
है २३-२८ अचह्दाब और यज़ाबोल को दुद्ता 
ओर देव पूजा २८--३१४ । 

तब बआएश के विरोध में इनानो के बेटे याह्ल पर परमेश्वर का 
बचन उतरा | जैसा कि में ने तुके भूल में से उठाया और 
अपने सेग इसराइलियों पर अध्यक्ष किया परन्तु त् 
यूबेआम के पथ पर चला ओरएर त् ने मेरे इसराश्लो लोगों से 

8 हर । 
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पाप करवाया | देख में बआश ा के बंश का आर उसके घराने 
>> जल" ५ पे कप के बंश को दुर करोंगा और मे तेरे घराने का निबात के बेंठे | 
यूबआम के घराने के समान करोंगा । बआशा का जो नगर 
में मरेगा उसे कुत्ते खायेंगे ओर उसका जो चौगान में मर 

| 
जायगा उसे आकाश क पंक्षो खायेंगे । अब बआएश्ण की रहो 
जुई क्रिया ओर जो कुछ उसने किया ओर उसको सामथ्य 
इसराश्ल के राजाओं के समयों के समाचार कौ पुस्तक में 
लिखा नहों? । से बआशा अपने पितरों में सेगया ओर 
तरसा में गाड़ागया और उसके बेठे ह#ज्ञा ने उसकी सन्ती 

राज्य किया। ओर इहनानों के बेठे यहू भविष्यदक्ता के दारा 
से परमेश्वर का बचन बआए।ा के विरोध में आर उसके घराने 
के बिराध में आया अथोत् समस्त बुराइयों के कारण जे उसने 
परमेश्वर की दृष्धि में कर के अपने हाथ के कार्यों से, जे युबेआम 
के घराने की नाई था और इस कारण कि उसे मार डाला था 
उसे रिस दिलाया | ओए यहूदा के राजाआसा 
के राज्य के छब्बीसवें बरस बआएश ए के बेटे जला ने तरसा में 
इसराइल पर दो बरस राज्य किया । और जब वुच्त तरसा 
में अपने घर के प्रधान अरज़ा के घर में पोक मतवाला रहा 
था तब उसके आधे रथों के पघधान उसके सेवक ज़मरी ने उसके 

बिरोध में गुझ किई। ज्ञमरो ने भीतर पेठके डसे मारा और 
यहूदा के राजा आसा के सताब्सवें बरस उसे मारडाला 

औए उसको सन््ती राज्य किया । और यों हुआ कि जब वुच्र 
राज्य करने लगा ओर सिंहासन घर बेठतेह्ी उसने बआशा 
के सारे घराने के घात किया उसने उसके लिये न तो रक 
पुरुष के न उसके क॒टुम्ब को न मित्र को छोड़ा | यों ज़मरो ने 
परमेश्वर की बाचा के खमान, जो उसने बआशा! के बिबय में 

याहू भविव्यद्क्ता के दारासे कहा, बआश्ग के समस्त घराने 

को नव्य किया । बआए्श के सारे पापों के कारण ओर उसके 
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बेटे इलाके पायोंके कारण जे! उन्होंने किये आर जिनसे 
उन्हों ने इसरा््ल से पाप करवाये यों अपनी मुएता से पर मेश्वर 
इसराइ्ल के संगश्वर का रिस दिलाया | अब इैला की रही हुई 
क्रिय. ओर सबकुछ जो उसने किया था सो इसराइुल के 
राजाओं के समयों के समाचार कौ पुस्तक में नहीं लिखा? । 

ओए यहूदा के राजा आसा के सताईसवें बरस ज़मरी 
ने तरसा में सात दिन राज्य किया आर लोगों ने फलस्तानियों 
के गब्बियून के बिरोध में छावनी किश।| ओर जब छावनों के 
लोगों ने सना कि ज़मरी ने गुझ करके राजा को भी बधन किया 
है इस लिये समस्त इसराइईल ने सेना पति उमरी को छावनी 
में उसी दिन इसराइंल पर राजा किया । आर उमरी ने सारे 
इसराईल समेत गब्बिथुन से चएके तरसा का घेरा। आर यों 
ज्ञा कि जब ज़मरी ने देखा कि नगर लिया गया तो बुच् 
राजा के भवन में गया औएर अपने ऊपर राजा के भवन में 
आग लगा के जल मरा। उसके पापों के कारण जा उसने 

यूबेआम के मार्ग पर चलने में ओर अपने पाप में जो उसने 
इसराइंल से पाप करवाके किया था बराएई किई। और 
ज़मरी को रही हुई क्रिया ओर उसका छल जो उसने किया 
इसराइ्ल के राजाओं के समय के समाचार को पुस्तक में 
नहों लिखा? । उसके पोछे इसराइ्ल लोग दो भाग हुर 
आधे लेग जनास के बंठे तबनों को राजा करने के उसको 
ओर और आधे ले|ण उमरी के पीछे हण | परन्तु जो लोग 
उमरी के पोछे हुए थे उन लोगों ने जनास के बेटे तबनी को 

ओएर के लोगों के! जीता ओर तबनी मारा गया और उमरी 
ने राज्य किया । और यहूदा के राजा आसा के 
राज्य के रकतीसवें बरस उमरी इसराइंल पर राज्य करन 
लगा उसने बारह बरस राज्य किया तरसा में छः बरस 
राज्य किया | फेर उसने दो तोड़ा चान्दी पर सामरः का 
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पहाड़ शमर से मोल लेके उस पहाड़ पर शक नगर बसाया 
ओऔएर उसनगर का नाम, जो उसने बनाया था, सामरः रक््खा 
जो शामर के पद्दाड़ का खामोथा। परन्तु उमरी ने पर मेश्वर 
की दृष्टि में बुराए किझ ओर उन सबसे जो उससे आग ये 
अधिक बुराहुं किईं | क्योंकि बुद्द नबात के बेठे यूबंआम के 
सारे मागे में ओर उसके पापसें चलता था जिस्मे उसने 
इसराइ्ल से पाप करवा के परमेश्वर इसराइल के इ्श्वर का 
अपनी मुएता से रिस दिलाया। अब उमरी को रहो ऊहूझ 
क्रिया आर उसका पराक्रम जो उसने दिखाया सो इखराश्ल 
के राजाओं के समयों के समाचार की पुस्तक में नहों लिखा? | 
डसके पोछे उमरी अपने पितरों में सेगया ओएर सामरः में 
गाड़ा गया और उसके बेठ अहाब ने उसको सनन््तो राज्य किया ।| 

ओर यहूदा के राजा आसा के राज्य के अठतोसववें बरस 
उमरो का बेटा अहाब इसराइंल पर राज्य करने लगा ओर 
उमरी के बेठे अहाब ने वाइंस बरस सामरः में श्सराह्ल पर 
राज्य किया | और उमरो के बेटे अहाब ने उन सब से जो 
उस्मे आगे थे परमेश्वर की दृढ्ि में अधिक बुराई किझे । ओर 
यों जुआ जेसा कि कुछ हलक बात थो कि वुच्द नबात के बेटे 
यूबआम के पापों पर चले वुच्द सेदानियों के राजा असबआल 
को बेटी यज़ाबोल को ब्याह लाया ओर जाके बआाल को सेवा किई 
ओर उसके आगे दडवत किई | और बआल के मन्दिर में, जो 
उसने सामरः में बन्यया था, बगआआल के लिये रक बेदी बनाई। 
ओर अचहाब ने कुंज बनाया ओर परमेश्वर शसराइंल के झंश्वर 
का, उन सब इसराइ्लो राजाओं से जो उस्से आगे थे, अधिक 

रिस उभाड़ा। उसके दिनों में हस्त बेतस्लो ने अरोडा को 
बनाया उसने उसकी नेंड अपने पहिलेंठ गअबीराम में डाली 
और उसके फाटक अपने लज॒ रे सबब पर खड़े किये जेसा कि 
परमेश्वर ने नुन के ठे यशूअ के दारा से बचन दिया था | 

सिम न्न्>>न्>न्>«न्-म 



सत्तरहवां प्रब्ब | रद श् 

१७ सत्तरहवां यब्ब। 

काल का आगम बचन कहौिके इलियास कोत्वों से 
पाला जाता है १--७ वुच्द एक बिधवासे पाला 

और] रः ७ 

जाता हे ओर आखशञ्य दिखाता ह ८5--९ ६ वुच्द 
कप 33 

उसके म्टतक बालक का जिलाता है ५७--२४ | 

तब गिलियाद के बासियों में से इलियास ने अहाब से कहा कि 
व ] धर नपलन कप ७ 5.3५+ 

परमश्चर इसराइ्ल के इश्वर के जीवम सां जिसके आगे सम खड़ा 

हों कई एक बरस लो न ओस पड़ेगौ न में बरसेगा परन्तु 
केवल मेरे बचन के समान | और यह कहते हुए परमेश्वर 
का बचन उस पर उतरा। कि यहां से चलके पर्व की ओर जा 
जे रे किक 4 ०० >>. 3२5 कर 

आर करोणथ की नाली के पास जा अदन के आग हु आप का 

छिपा | ओर णेसा होगा कित् उस नाली से पौजियो! ओर 
& + है. गा] दे न्द 

में ने जंगली कोतन्बों को आज्ञा किडे है कि वे तुभे वहां खिलावें । 
सो उसने जाके परमेश्वर के बचन के समान किया व्यॉकि झर्दन 

के आगे करोय नालो के पास जारहा | ओर सांम बिज्ञान 
+ से पे डर: ञ से जे ड््दु 

जगली काव्व उस पास राटो आर मांस लाया करते थे आर 

व॒ुच्च उस नाली से पीता था। और कुछ दिन के पौछे णेखा 
जुआ कि देश में में नबरसने के कारण से नाली का जल सख 
गया । तब परमेश्वर का बचन यह कहिके उस पर 

उतरा | कि उठ के सेदानियों के सरीफाथ का चला जा और 
> ०... इज जी 

वहां रह देख म ने तेरे घतिपाल के लिये णक रांड को आज्ञा 

किह क्षे । सो वुच्द उठ के सरीफाथ के गया और जब वह 
नगर के फाटक पर परुंचा तो व्या देखता दे कि वुद् बिधवा वहां 

कु सन ू बचे जप आप 

लकड़ियां बठढोर रही थी झर उसने उसे पुकार के कचह्दा कि कृपा 
करके मुर्के रक घोंट पानी किसी यात्र में लाईइंये कि पोओं 
>> रे हक ०० ु जा 

आए जब वुह लाने चल। ता शत ने में वह उस पुकार के बोला 
रु 4 + के कि में बिनतो करता हों कि अपने हाथ में रक टुकष्ठा रोटी. 
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मेरे लिये लेते आइये । उसने डसे कहा कि परमेश्वर आप के 
इखश्वर के जोवन सा मेरे पास णक फ्लका नहों परन्तु केवल मुट्ठी 
भर पिसान ण्क मठक में हे आर रक पात्र में थाड़ा तेल और 

देखिये कि म दो लकड़ियां बटोर रही हों जिसतें घर जाके अपने 

ओर अपने बेट के लिये पोाओं ओर सिद्ध करों कि हम खाय॑ 
हा ७ बच 0 प] <ू 

आर मरजाय | तब इलियास ने डसे कहा कि मत डर जा और 
कप 400. आया स€ का, का ७. 8... 

अपने कहने के समान कर परन्तु पहिले मेरे लिये उस्से रक 
लिट्डो बना और मुझ पास ला और पौछे अपने और अपने 
बेट के ल्षिय | क्योंकि परमेश्वर इूसराइ्ल का इ्श्वर यों कहता 
ड््५ व वो ३3 96 रे ५ 

हू कि परमंश्वर एथिवों पर जबलों मेंह न बरसावे मठक म॑ 
ऐप 733 ४०. 0. जप का पघिसान न घटेग. औरर पाज में का तेल न चुकेगा । और 

बाप कण 3७..प 5०. ७. पु | 

उसने जाक इलियास के कहने के समान किया ओर झञ्ञाप आर 
7० $. का. 7] 

वुह ओर उसका घराना बहुत दिनलों खाते रहे। और 
परमेश्वर के बचन के समान, जो उसने इलियास के दारा से 

कहा था, मठके का पिसान औरएर पात्र का तेल न घटा | 

और इसके पीछे ऐसा हुआ कि घर को खामिनी का बेटा 
रोगो ऊुआ और उसका रोग ण्ेसा बएा कि उस में प्राण न 

रहा | तब उस स्त्री न इलियास से कहा कि हे इ्श्वर के जन 

आपको मस्से क्या? आप मेर पाप स्मरण कराने को और मेर बेटे 

का नाए करने के आये ह?। उसने उससे कहा कि अपना 

बेटा मुझे दे और बुद्द उसकी गोद से लेके उसे कोडे पर, 
जहां बुह रहता था,/चए़ा लेगया और उसे अपने बिक्कैने पर 
आने रस जप 2 वि ५ पे पे 

लंठाया। आर उसने परमेश्वर से पाथना करके कहा, कि हि 

मर ह्थशर परमंश्रर क्या तने इस रांडपर भी बिपत्ति भेजी 

जिसके यहां सम उतरा हों कि उसक बेठे का नाश कर? | 

तब उसने ञझ्ञाप का तीन बार उस बालक पर फलाया ओऑआआर 
रे रे क वे ५५ 

परमेश्वर से प्राथेना करके कहा कि है मेर स्थर परमेश्वर में 

बिनतोी करता हों कि इस बालक का प्राण इस में फिर आवे | 



आठारहवा पब्बे । हे 

२२ तब परमेश्वर ने इलियास कौ प्रार्थना सुनी आर बालक का 
२३ प्राण उसमें फिर आया और वुद जीडठा । तब इलियास 

से 8 आए के का जिद बाप | 

उस बालक को उठा के काठरी मंस घर के भोतर लंगया आर 

उसे उसकी माता का सांप दिया और इलियास ने कहा कि 
से ह्् रे 

देख तेरा बेटा जीता है | तब उस स्त्री ने इलियास से कहा कि 
० २३६ ५ वि न्] ब्ज७ २५ 

अब इझब्से सम जानतो चहॉ कि आप ड्थर के जन तह और आप के 

मच से परमेश्वर का बचन सत्पक्ते | 

१८ आअठारहवा पब्ब | 

इलियास आआहाब राजा पास भेजा जाता हे और 
ओवबदिया से भेंट होतो हे ९--९६ इलियास के 
कहने पर अहाब इसराश्लियों को ओर बआआालके 
भविष्यदक्तें। के एकट्टे करता हे १७--२० बिचार 
में परमेश्वर सच्चा ठह्दरता है ओर देवगण भाठे 
इस कारण उनके पुजेरी मारेजाते हें २९५--४० 
इलियास मेंह का सन्देश देता हे और प्राथेना 
करताहे ४६--छट 

ओर बजुत दिन के पीछे ऐसा हुआ कि तीसरे बरस परमेश्वर का 
बचन इल्ियास पर उतरा कि आप के अहाब पर परगट कर 

ओर में देश में में बरसाओंगा । ओर जब इलियास अपनी तर 
अचहाब का दिखाने गया तब सामरः में बड़ा अकाल था। 

. तब अहाब ने अपने घरके अध्यक्ष ओबदिया का बुलाबा अब 
ओजबदिया ईश्वर से बहुत डरता था । क्योंकि यों हुआ कि जब 

यज़ाबोल ने इ्श्वर के भविष्यदत्ञों को मारडाला ते ओबदिया ने 

से! भविष्यदक्तों को लेके पचास पचास करके णक खे(ह में 
छिपाया और उन्हें अन्न जल से पाला। और अहाबने 
रच रु रु > 2 0०... बा] 

ओआगवबदिया से कहा कि देश में फिर आर समस्त जलक साोताओं 
हे ऐप ] जे 

और नाले! में जा क्या जाने कि घोड़े ओर खचर के जिलाने के 
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लिये घास मिल जाये नहो कि पश हम्में से नमः होवे | सो 
उन्हों ने आपस में दंश का विभाग किया कि आर पार जायें 

आर अचहाब आप रक और गया आर झआओवबदिया झ्ाप दसरी 

झआझर। आर ज्यों ओबदिया माग में था श्लियास उसे 

मिला ओर उसने उसे पहिचाना ओर झाधा गिरा ओर बोला 
कि आप मेरे प्रभ इलियास हें !? | उसने उसे उत्तर दिया कि 

महों हें। जा अपने प्रभ से कह कि इलियास हे । वह बाला 

किम नेकक््या अपराध किया हैं जा आप मर बध करन के लिये 

अपने दास को अचहाब के हाथ सापा चाहतेहें?। परमेश्वर 

आप के इंश्वर के जोवन सें! कोश जाति अथवा राज्य नहीं है 

जअहझां प्रभने आप को खाज केलिय न भेजा हो और जब उन्हें 

ने कह्दा कि वह नहीं हु तब उसने जाति को आर राज्य को 

किरिया लिझ कि हमने उसे नहों पायय। आर अब झाप 

करते हैं कि जाके अपने प्रभुसे कह कि देख इलियास है। 
और जब में आप के पास से चला जाओंगा तब णेसा होगा कि 
परमेश्वर का आत्मा आप के क्या जाने कहां लेजायेगा और 
जब में जाके अहाब से कहोंग। और वुद्र आप को न पासके 
तब मुझे बधण्ष करे परन्तु में आप का सेवक लड़काई से परमेश्वर 
से डरताहों। मेरे प्रभु से नहों कहा गया कि जब यज़ाबील 
ने परमेश्वर के भविष्यदक्लों के! मारडाला तब में ने क्या किया 
कि परमेश्र के से। भविष्यदक्तों को लेके पचास पचास करके 

रुक खा में छिपाया और उन्हें अन्न जल से पाला? । और अब 
आप कहते हें कि जाके अपने प्रभु को जनाव कि देख इलियास है 
आर बच ममे बधन करेगा. | तब इलियास ने कहा कि सेनाओ 
के परमेश्वर के जीवन से! जिसके आग म खड़ा रहता हा म 

अबश्य ञआाज उस पर आप को दिखाओंगा | सा झआऑवबदिया अचाब 

से भेंट करने के! गया ओर उसे कहा और अच्दाब इलियास को 
भेंढ का गया | ओर णेसा हुआ कि जब झह्ताबने 



अठारचइवां पब्बे | द्द्धू 

इलियास का देखा तो उसे कचह्दचए कि का त वच्दी जा 

इसराइ्लियां| को सताता ह ?। उसने उत्तर दिया कि मने 

नहों, परन्तु तूने आर तेरे पिता के घरा ने ने इस बात में 
५ जे >> रे पे « ४ 

इसराइलियों के। सताया है कि तुम ने परमेश्वर की आज्ञाओं 
के छेड़ के बच्यालिम का पीछा किया है। इसलिये अब भेज 
ओर सारे इसराश्ल को करमिल पहाड़ पर मेरे लिये 
काट कर ओर बआल के साढ़े चार से भविष्यदक्तें। को 

ओर कंजें' के चार से। भविष्यरक्तें का जे यज़ाबील के मच पर 
कर; अर व 

भोजन करते हू | सा अचहाब ने इसराहइ्ल के समस्त सनन््तान 

के पास भेजा और भविष्यदक्तें के करमिल पहाड़ घर रकट्ढा 
किया | तब इल्ियास ने सारे लेगा के पास जाके 

कहा कि कबलें। अधर में पड़े रहोगे? यदि परमेश्वर 
इंशर है तो उसे गह्े! परन्तु यदि बआल ते! उसे गरेो 

पर लोगों ने उसे तनिक उत्तर नदिया। तब इलियास 
५ के के 8 पे ५ का भ ज +3 ों विश 

नेलतागां सत्र कहा कि परमश्वर के भविष्यदक्तों भें स महीं अकलाए 

बचा हों परन्तु बआल के भबिष्यदक्का सा़े चार से! जन | सो 
सर ७५२०. ञ्ज ०७ 5 ० प <े ० 

वे अब हम दा बल दवें आर अपने लिये णक बल चनों 

आर उसे टकड़ा टकड़ा कर आर लकड़ी पर धर परज्त आग 

न लगावें ओर दसरा बल म॑ सिद्ध करांगा आर उसे लकड़ी 

पर धरोंगए परन्त आग न लगाओंगा। आर तम अपने 

देवों के नाम से पायथना करो और म॑ परमंश्वर के नाम 

प्राशशंन[ करागा जा इ्अर आगरग क दारा सं उत्तर दंगा वही इ्श्वर 
० क कस कट क- कर. 30 पी प ५ 

हाव तब सब लोग न उत्तर दक कहा कि यचद अच्छी बात | आर 

इलियास ने बगल के भविग्यदक्तों से कहा कि तुम अपने लिये 
>> जि हिलिे जि ्क्् एप ॥६ २ 

रक बल चनके पहिले उसे सिद्ध करा क्योंकि तुम बहुत हो 
5 जज अ द 3 कप ० 
आर अपने दवा क नम स प्रार्थना करा परन्तु उस मं आग 

हर. कक डे 5 कर 

सतत लगाओ। तब उन््हा ने रक बल को, जा उन्हें दियागया, 
लिया और उसे सिड किया औरर बिहान से दोपहर लो 

न । 
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यह कहिके बआल के नाम खतरे प्रार्थना किई कि हे बञआल उत्तर 
दे परन्तु न कुछ शब्द हुआ न किसोने सना और वे उस 
बनाई हुए बेदी पर कूद पड़े। ओर णेसा हुआ कि देापचर | 
पर ब ३८. 7 

का श्लियास ने उन्हें चिड़ा के कहा और बोला कि चित्लाके 
पुकारो क्योकि वच् देव है बुद्ध किसौ से बातें कर रचा है अथवा 
किसी को खेदता है अथवा किसी यात्रा में है और क्या जाने 

० >> 3 ० >> वुद्द सोता हैं ओर उसे जगाना अवश्यहे | 
०० ०: किक ० >> थे बच 

तब वे बड़े शब्द सं चिह्लाये आर अपन आअवचहार के समान 

आप के छरियें। ओर गोदनियों( से यहां ले।गेादा कि उनपर 
ले।ह बदने लगा । और णेसा हुआ कि दोपहर छल गया 
ट् ५ ७ चीन कि पे 
आर बलिदान चढ़ाने के समय लॉ भविष्य कहते रह परन्तु 

नकु॒क शब्द हुआ न कोई उत्तर देबेया न ब॒कवेया। तब 
4355. मा 523... है. 

इलियास ने सारे लोगें। से कहा कि मेरे पास आओ और सार 
लोग उस्रके पास गये तब उसने परमेश्वर को छाह ऊूई बेदो को 
स॒धारा | और याकूब के सन््तान को गेषियें' के समान जिन के 
पास यह कहिके परमेश्वर का बचन आया था कि तेरा नाम 

८ 3. जब ७०. पे 7 

इसराइल होगा इलियास ने बार ह पत्थर लिये । आर उन पघत्यरें 
मच जप 0 प लक च पु ०० प पु 6 <+< बेदी 
से उसने घर मेश्वर के नाम के लिये एक बंदी बनाई और बेदी के 

आस पास उसने णेसो बड़ी खांश खोंदो जिसमें दे! नपुर बीज 
अमायवें। और लकड़ियें। को चुना ओर बैल के! काट के टुकड़ा 
टुकड़ा किया और लकडियें पर धरा और कहा कि चार 

१-० 

घोषा पानो से भर देशो ओर उस होम के बल्लिदान पर और 
लकड़ियें। पर झंडेले।। उसने कहा कि दूसरों बार उडेला 
उन्हें! ने दुसरो बार उंडेला फिर उसने कहा कि तोसरी बार 
०७ ०3 बवीआम पे डे रे 

उडलोा झार उन्हें।न ने तीसरो बार उडला। झार पानी बंदौ 
कर ५ कद, ५ 0» ० . 

की चारें। ओर बहा और खांश भी पानो से भर दिया। और 
बलिदान के चढ़ाने के समय में एेसा हुआ।ा कि इलियास 

जि _< 

भविष्यदक्ता ने घास झाके कहा कि हे परमेश्वर श्वशहोम ओर 



अठारहवां पत्व | ७ 

इसहाक़ जार इसराषइ्ल के ब्थशर आज नाना जाय कि 
दा तक पु कि ७७ ० ७ हि इंसराइंल में त् स्थर है और कि में तेरा सेबक हो और में 
ने तेरे बचन से यह सब किया | हे परमेश्वर मरी सुन मेरी 
सन जिसतें ये लोग ज्ञानें कि तूही परमेश्वर रेश्वर है और 
उनके अंतःकरण को फेर दिया हौ। तब परमेश्वर को आग 

०3 दर व ० :.> पिकट 3 न] 
झऊतरो ओर होम के बलिदान का आरश लकड़ी का और पत्थरों 
० पी] वा >> ०0, ०. धर 

का आर धूल का भस्म किया और खांझं के जल का चाट लिया । 
23. 5७७ (०4 रि 7] और जब सारे लोग ने यह देखा तब बे आधे मंच गिरे और 

पाया घ् 26 ९ ७. 8] 

बोल कि परमंशर वहीं इशर परमंश्वर वहो इह्शर | तब 

इलियास ने उन्हें कहा कि बआल के भविष्यदक्नेंत का पकड़ा 
डनमें से एक भी न बचे सो उन्होंने उन्हें पकड़ा ओर झलियास 
उन्हें केऋून को नाली पर उतार लाया और वहां उन्हें बध्धन 
किया | फिर इलियास ने अहाब के कहा कि 

73 व. बा. .] रू कप. 

चए जा खा आर पो क्यांकि मेंह का बड़ा शब्द ह । सो अचहाब 

खाने पीने का उठ गया ओर इल्लियास करमिल की चेोटी पर 
चए गया ओर आप को भूमि पर मुकाया ओर अपना मु 
दोनें। घ॒ुठनों के बौच में किया। और डस ने अपने सेवक को 

>> ० ७: ू २ 

कहा कि अब चए जा आर सम॒त्र की ओर देख आर उस ने 
सा कक ] & हीं हु ( किक पु] 

जाके देखा आएर फहा कि कुछ नहों उस ने कहा कि फेर सात 
बार जा। ओर सातवें बार रेसा हुआ कि वुच्द बोला कि देख 
मन॒व्य के हाथ को नाई मेघ का णक छोटा सा टुकड़ा समुत्र में 
से उठबा है तब उस ने कहा कि चछ जा और अचहाजब के| कह 
कि सिद्ध हो। ओर डतर जा नहों कि मेंच तुमे रोके। और 
इतने में ऐेसा हुआ कि आकाश मेघोंसे ओर पवनसे 

+ ् ह 4 २ 7 

अधियारा हो गया और अति व्यथ्थि हान लगो आर अचहाब 
जप 

चए के यज़रश्ल के गया | और परमेश्वर का हाथ इलियास्तर 
३ जा छा, 3. ् 

पर था और वुद अपनो कटि कसक अष्हाब के आगे झआाशगे 

अज़रश्ल लें दोड़ गया | 



६ च्य घहिली राजावली | 

१८ जश्नोसवां पन्ने | 

यज्ञाबील के डर के मारे इलियास लग के! भाग के 

होरोब पहाड़ के जाता है ९५--७ परमेशर उसपर 
घ्रगट होता है और उसे आज्ञा कश्ता है ९-२७ 
इलियास को सन्देश पहुंचता है कि इसराइड्ल में 
सात सहख जनेंने देक््यूजा नहों किझ अलीशा 
इलियास के पीछे होलेता है ९५८७--२९ । 

तब जो कुछ कि श्लियास ने किया था अहाब ने यज़ाबील से कहा 
ओर कि किस रीति से उस ने समस्त भविष्यदक्नें। के! तलवार से 
बध किया था । तब यज्ाबोल ने दत को ओर से रझलियास का 
कचहलाए भेजा कि यदि सम तेरे पाखकोा उनमंसत्र रक की 
नाई कल इस जून लें। न करों ता देवगण मुस्मे वेसाहो और 
उस्से अधिक भी करें। ओर जब उस ने देखाता बच उठा 

ओर अपने प्राय के लिये गया आर यहूदा क बीरश्बामें 

आया आर बहां अपने संवक को छोड़ा। परन्त जाप दिन 

भर के माग बनमें पठ गया आर णक रतम इछच्ष तले 

बेठा आर अपने प्राण क लिये ब्टत्यमांगो आर कहा अब हे 

परमेश्वर क्लो चुका है अब मेरा प्राक उठा ले क्योंकि में अपने 
पितरें से भला नहों । ओर ज्यों वुद्द रतम छक्ष के तले लेटा और 
से गया तो देखे! कि णक दूत ने आके उसे छुआ ओर कहा कि 
उठ खा | डसने दृश्ठि किझ तो देखा कि उसके सिरहाने रक 
फुलका कोइलें पर का पका हुआ है ओर रक पात्र जल घरा 
है तब वुच्त खा पौके फेर लेट गया | फेर परमेश्वर का दूत 
दोहरा के आया और उसे छूके कहा कि उठ खा क्योकि तेरी 
यात्रा तेरे बल से अति हे | से उस ने उठ के खाया और पोया 
ओर उसी भोजन के बल खे चालीस दिन रात चल क इंश्वर के 

पहाड़ होरेब के गया। और बहां रक खोर में टिका और 
देखे।कि परमश्चवर का बचन उस पास झाया और उस ने 



रे, 

उन्नौसवा पब्बे | दर 

उसे कहा कि के श्लियास त् यहां क्या करता हैं? । वच् बोला 
कि म॒ सेनाओं के रैश्वर परमंगश्वर के लिये अति ज्वयलित. हुआ 

हूँ क्योंकि इसराइल के सनन््ता नो ने तरी बाचा का त्यागा और 

तेरी बेदियां को छा के तेरे भविष्यदक्तों के। तलवार से घात किया 

है और मेंही केवल मेंही बचा और वे मेरे घाण के गांहक हे । 
उस ने कहा कि बाहर निकल और पहाड़ पर परमेश्वर के 
आये खड़ा हो और देख वहां परमेश्वर जा निकलता हे आर 
परमंश्वर के आगे एक बड़ा ओर प्रचंड पवन पबंतों के! तड़काता 
है ओर चटानों का टुकड़ा टुकड़ा करता हे परन्तु परमेश्वर 
पवन में नहीं और पवन के पौछे भुईडे।ल आया ओर पर मे शर 
भुश्डोल में नहों। और भुस्डेल के घोछे रक आग परन्तु 
परमेश्वर आग में नहों ओएर झाग के पीछे रक किंचित शब्द | 
आर णसा हुआ कि इल्षलियास ने सनाता उस ने अपना मर 

अपने आएने से छांप लिया आर बाहर निकल क कन्दला को 

घठ पर खड़ा हुआ आर दखां कि यह कहिक उस घास ण्क 

पाब्द आया कि इल्ियास त यहां का करता है ? | बह बाला 

किममभे परमंश्वर सेनाओं के इ्थर के लिये बड़ा ज्वलन हुआ उइ 

इस कारण कि इसराशइ्ल के सन्तना ने तेरो बाचा का त्यागा और 

तेरी बोेदियां छाई और तर भविष्यदह्नें। की तसवार सं घात 

किया और शक मेंहीं अकेला जीता बचा सो व मेरे भो प्राण के 
गांहक है | परमेश्वर ने उसे कह्ए कि दमिप्कक के अरण्य कौ ओर 

फिर जा आर पहुंच तेही सुरिया पर हज़ाईल को राज्याभिषेक 
कर | और नमशी के बेटे याह्ू के इस राइ ल पर राज्याभिषेक कर 

और अबविलमिहूलाईं शाफत के बेटे अलीशाके अभिषेक कर 

_ कि तेरी सन्तो भविष्यदक्ता चेवे। और णेसा होगा कि जेए 

हज़ाइल को तलवार सेबच निकलेगा उसे याह्व मारडालेगा 

और जे! याड़ को तलवार से बच रहेगा उसे अलोशा घात 

करेग[। तथापि इसराइंल में मेरे सात सह्ख जन बचर हे 



9७० 

रा 

3 

पहिलो राजाबलीं । 

हैं जिन के घुठ ने बल के आगे नहीं मुके और हर ण्क मु 
जिसने उसे नहीं चूमा ! सो उसने वहां से चल के 
शाफात के बेटे अलोशा का पाया जे! अपने झआगे बारह हल से 

जात्ता था ओर बारहंवेंके संग आप था और इलियासन 
डस के पास से जाते जाते अपना ओआएना उस पर डाल दिया । 

छ 3७०५७ आय. व पे ०७ न 5 ७ 
तब उस ने बेलें! का छोड़ के इलियास के पीछे दाड़ के कहा कि 
५ + जैजिये 

में आप को बिनतो करता हों मुझे छुट्टी दोजिये कि अपनी 
वि ३ 3 पे ८० पक. का पे 

माता पिता का चूमें। आर आप के योछ होलेडंगा उसने कहा 
क्धें ३ बिजली 73 कि फिर जा क्यें।कि में ने तुझे क्या क्या है ? | तब बच्दच उस 

पास से फिर गया ओर उस ने णक जोडे बैल लेके उन्हें बधन 
किला और हल को लकड़ियें। से उन के मांस को उसना और 
३ ७ +< है. पे लोगें। के! दिया और उन्हेंने खाया तब वृुद्द उठा और 
इलियास के पीछे हो लिया ओर उसको सेवा किई | 

७ 

२० बोसवां पघब्ब | 

7 

बिनहदाद अचहाब से लड़ता हे ९--९ २ भविष्यदक्ता 

के बताने से अहाब उन्हें जीत्ता हे ९१३--२९ 
सुरियानी फेर संग्राम के लिये आते हें २९--२७ 
वे परमेश्वर को ओर से मारेजाते हें ₹८--३० 

अहाब उससे मिलजाता हे ओर ईश्वर का काप 
उसपर पड़ता है ३९--४३ । 

तब सुरिया के राजा बिनहदाद ने अपनों समस्त सेनाको 
णकट्ठे किया और उसके साथ बत्तौस राजा और घोड़े और 
रथ थे और उस ने जा के सामरःके घेर लिया और उ स्ते लड़ाई 
किझ। और उस ने शसराइल के राजा झहाॉब के पास नमर 
में दतें। को भेज के कहा कि बिनहदाद यों कहता है | कि तेरा 
रूपा ओर तेरा सोना मेरा, तेरौ सुंदर सुंदर पन्तियां और 
तेरे बालक भी मेरेत्तें। तब श्सराश्ल के राजा ने उत्तर देके 

लिन लिरिकल लीक लकी सती तक लकी... 



बौसवां पब्बे | ७९ 

कहा कि मेरे प्रभु राजा आप के बचन के समान में और मेरा 
सब कुझ आपकाहे। ओर दतें'ने फिर आके कहा कि 

हु डे 7] ७ 

बिनहदाद या कहता है कि यद्यपि मे ने यह कर्िके तेरे पास 
दि >> 73] रिओप ढ़ ०, 

भेजा हे कि अपना रूपा ओर सोना और अपनो पत्नियां 
बिकने ध्न् ] 

और बाल बच्चे मुझे सेंघना। तथापि में कल शख जन 
अपने सेवकों के तुक पास भेजेगा ओर वे तेरे घर और तेरे 
बज ७ से पे ० 9 5 2 कर पे बाप 

सेवके। कं घर का खाजेंग आर णेसा होगा कि जो कुछ तरों 
टथ्ि में मनभावनी होगो वे अपने हाथ में करके लेआवेंगे | 

तब इसराइल के राज्ान देशक समस्त प्राच्चीनाों का बलाके 

कच्ा कि चौनन््द रक्खा आर देखाकि वच्ठ केसा बिशाघध छएता 

है क्यांकि उस ने मरी पत्नियां आर बालक के आर मर रूपा 
5 रे िच ०5 करे २००० बा 3 कर, >> बज जी व 
आद सोनाक लिये लागाको मजा ऑर मंने उसे न 

राका | तब सारे प्राचोन और सार लोगें में उसे कहा कि 
जप >> जप सलिये बाप 

मत सनियाो और मत सानिया | हु उस ने बिनहदाद 

के दता खत कहा कि मेरे प्रभु राजा से कहोकि जो आप ने अपने 

सेवक का कहिला भेजा सा सब म करेंगा परन्त यह काय्येम 

न करसकागा तब दुर्ता ने जाके सन्दश दिधा | तब बिनहदाद 
व जि ० च ००० पु 8 का जिक्र] 

ने यह कहिक उस पास फेजा कि देवगण मस्मे एसाहो करें 

ओर उससे अ्धिक यदि सामरः की धल सारे होगा के लिये जा 

मेर चरण पर हें मुट्ठी भर भर होवे। फिश इसराइ्ल के 
राजा ने उत्तर दके कहा कि तुम कच्दो कि जो जन कटि कखता 
>े लक 7 ऐप ;+< हे 

है से छसके समान जा कटि खेलता है गब॑ नकरे | और ये 
हुआ कि जब वच राजाओं के साथ तंबआं में पी रहा था उस ने 

यह बचन सना ता अपने संवकाों का कच्ठां कि नगर क बिरुद्ध 

लेस हारहा आर वे नगर के बिरुदध लेख होरह । 

ओर देखे! कि इखराइ्ल के राजा अहाब पास रक भविष्यदक्ता ने 

आके कहा कि परमेश्वर यें। कहता है कि का त् न इस बड़ो 
4 ०७५५ कर ह( 7 न ब्ज्े का २ कम कब लय] 

मंडज्ञी को दखा हैं ! सा दख सम आज सभा का तर हाथ स्तर 
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पहिली राजावज्ली । 

५ ०... < ि ७ गो न बकदर 

सापेगा और त् जानेगा कि मेंचों परमेश्वर क्ें। | तब अहाब ने 

पछा कि किनके दारा से? व॒द् बेला कि परमेश्वर यें। कहता है 
कि देश देश के अध्यक्तें के दारा से फिर उस ने पुछा कि संग्राम 

में कान पांतोी बांधावे ? उस ने उत्तर दिया कि त् | तबउस ने 
० ३ जे ३ < 6००७० आय मे आय 

दशा के अध्यक्षता के तरदुणां को गिना आर व दासो बत्तोस जन 

हुए फिर उस ने श्सराइल के समस्त सनन््तान को भो गिना और 
वे सहल जन ऊूण | आर वे सव दोषचहर का निकले परनन््त 

बिनददाद और बत्तोस राजा जा उसक सहायक थे तबआ 

में पो पी के मतवाल होते थे। तब देश्ाा के अध्यक्षों के तरुण 

पहिले निकले ओर बिनहदाद ने भेजा और वे कहिके उसे ह 
कब जे ० ३३ व 
बोले कि सामरः से लोग निकल आये ह। व॒ह बोला कि 

रच २३४ ० 

यदि वे मित्नञाप के लिये निकले ह तो उन्हें जीता पकड़ा अथवा 
न न 

यदि युद्ध के लिये निकले हैं ते उन्हें जोता कपड़ा । तब देशो 

के अध्यक्तें के तरुण लोग नगर से निकले ओर सेना उनके 
के जि त हु ७ विधा तर 

पीछ पीछे | और उनमें से हर एक ने रक रुक का घात किया 
< # 

ओऔएर सुरियानी भागे ओर इश्सराश्लियों ने उन्हें देखा आर 
स॒रिया का राजा बिनहदाद घोड़े पर घोड़चऐ़ं के साथ भागके 
बचा। ओर इसराइल के राजाने निकल के घेड़ें' और रथ 
को मार ज्लिय. ओर सुरियानियों को बड़ी जुभसे जकाया। 
तब उस भविष्यदक्ता ने इसराइ्ल के राजा पास आगे उसे कहाँ 

< 5 |] 

कि तू फिर जा आर आपको हृए कर ओर चोनन्रु रख जो 
किया चाहता है से देख क्योंकि सरियाका राजा पीछे तेरे 

विरोध में चछ आवेगा | तब सरिया के शाजा के सेवकों ने उसे 

कहा कि उनके देव पक्ठाड़ा के देव ह इसलिये वे हम से बलवान 

हुए परम्त आओ हम पोगान में उनसे यद्ध करे तो 

निश्चय हम उनपर प्रक्ल हॉएगे । आर त णक कास कर कि 

हुरणक राजा को उस के स्थान से अलग कर ओर उनकी सन््ती 
किक ०० 7 हू ०. पा 

सेना पतिन का खड़ा कर | आर अपनी जूमी हुए सेना का 



बीसवां पर्व । ७३ 

नाई रक सेना गिनले घेड़े की सन््तो घाड़ा औआएर रण को सन््तौ 
रथ, और हम चेोगान में उनसे संग्राम करेंगे ओर निश्चय 
उनपर प्रबल होंगे से। उस ने उनका कहा माना ओर वेसाही 
किया | ओर ज्याहीं बरस बीता त्यांद्ों बिनहदाद ने सुरियानियों 
के गिना और इसराइ्लियों से युद्ध करने को आफ़ेक को 
चढ़ा। ओर इसराईलक सन््तान गिनेहजुण ओर सब र्कद्ठे 
थे से। उनका सामना किय्रा आर श्सराइ््ल के सनन््तान उनके 
आगे णेसा डेरा किया जेसा भेन्ना का दो मुंड परन्तु 
स॒रियानियों से देश भर गया | 
उस समय इंशर का रक जन इसराई ल के राजा पास आया 
ओर उसे कचह्दा कि परमेश्वर यों कहता कहे इस कारण कि 
सरियानियोंने कहा हे कि परमेशथचर पहाड़ों का बेघर पर नन््त 

तराह का र्श्वर नहीं इसलिय सम इस बड़ी मंडली का तेर हाथ 

में सांपोंगा आर त॒म जाने(गे कि सम परम ग्वर हे सो उन्हों ने 

रक दुसरे के सनन््मुख छावनी किर ओर सातवें दिन रेसा हुआ 
कि संग्र्म ऊआा ओआर इसराइल के सनन््तान ने दिन भर में 
सुरियानियें के णक लाख प्रगशत मारे | परन्तु डबरेजहुर 
आफेक़ के नगर में पेठे ओर वहां एक भौत सताइस सहख 
बचेहुण पर गिर पड़ी ओर बिनह दाद भाग के नगर में आया 

ओऔएर भीतर को काठरी में घसा । ओर उस के सेवकों ने उसे 
कहा कि देखिये हम ने सना है कि इसराइंल के घरा ने के राजा 
बड़े दयाल राजा हें सोइमें आज्ञा दीौजिये कि अपनो कटि 
पर टाठ लगपेठें ओर अपने सिरों पर रस्सियां घरें और 
इस राइल के राजा पास जायें कदाचित वह आप का प्राण बचावे | 

से उन्दें न कठि पर टाठ आर सिर पर रस्सिया बाधों आर 

इस राश्ल के राजा पास आके बोले कि आप का सेवक बिनह दा द 

या। कहता हे किम आप की बिनती करता हें। कि मुझे जीते 
छेड़िये वुद्ध बेला किवुच् अबज्यों जोता है? वुद्र मेरा भाई है। 

3 हर 
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पहिली राजावली | 

ओएवे चेकसोसे सोच रहेथे कि व् क्या कहता है और 
मभट उसे पकड़ लेते थे तब उन्होंने कहा कि आप का भाई 

बिनहदाद तब उस ने कहा कि जाओ उसेले आओ तब 

बिनहदाद उस पास निकल आया ओर उस मे उसे रथ पर 
उठा लिया | और उस ने उसे कहा कि जे जो नगर मे रे पिता ने 
आप के पिता से लेलिया में फेर देझोंगा ओर जिस रीति से 

मेर पिता ने सामरः में सड़कें बनाई ज्ञाप दर्मिष्क में बनाइये 
तब अइहाब बेला कि में तुझे इसो बाचासे बिदा करोंगा 
से उस ने उस्से बाचा बांधी और बिदा किया | ड्स 
समय में भविग्यदक्तों के सन््तानों में से रक जन ने परमेशर के. 
बचन से अपने परोासो को कहा कि में तेरी बिनती करता हो 
कि मुझे मार डाल परन्तु उस जन ने उसे मारने से नाह किया | 
तब उस ने उसे कहा इस कारण कि तूने परमेश्वर की आज्ञा 
नमानी देख च्यात्वीं त् मुक पास से बिदा होगए ल्योह्ों ण्क 
सिंह तुझे मार लेगा ओर ज्यों वुद्र उसके पास से बिदा हुआ 
त्याद्दीं उसे रक सिंद ने पाया ओर उसे फाड़ डाला। तब उस ने 
रक दसरेको बुला के कहा कि में तेरी बिनती करता कहो मुख द 
मार डाल उस ने उसे मारा और मारते में घायल किया। 
तब बुच्द भविष्यदक्ता चला गया और मागे में राजा की बाढ 
जाहन लगा ओर अपने मुह पर राख मल के अपना भेष 
बदला | ओर राजा के उधर जाते जाते उसने राजा को पुकारा 

झओर कहा कि आप का सेवक संग्राम के मध्य में गया था और 
देखिये शक जन फिरा और मुझ पास रक जन यह्ठ करके लाया 
कि इसको चोकसो कर यदि किसोौ रोति से यह पाया न जायगा _ 
ते। इसके प्राण की सनन््तो तेरा प्राण जायगा और नहीं तात् 
रक तोड़ा चांदी देगा । और जिस समय आप का सेवक इधर 
उधर ओर काम में लिप्तथा वच् जाता रहा तब इसराश्ल 
के राजा ने उसे कहा कि तेरा यही बिचार ह तह्ठौ ने चकाया ह 

(बज +न्की 

मर आओ 



| 

इक्कीसवां पत्ब । ७१ 

8९ फिर उसने फुरतो करके अपने मुच की राख पोंछी तब इस राइल 
4९. 3, 2५६७, कण 

8२ के राजा ने उसे पक्चिचाना कि वह भविष्यदक्तों में से हे । तब 

उस ने कहा कि परमंश्वर यों ककह्तनता है इस लिये कि तने उस 

जन को अपने हाथ से जाने दिया जिसेम ने सर्बथा नाश के 
लिये ठक्तनराया था श्स कारण उस के प्राण कौ सन्तो तेरा पास 

और उसके लोगों को सनन््ती तेरे लेग। तब इसराइंलका 
राजा उदास और भारो मन होके अपने घर के गया और 
सामरःमें आया । 

२९ इक्कौसवां पब्य। 

अच्दचाब नाबूस को दाख को बारो का लोभ करता 
है और उसेन पाके उदास होता हे १५--४ 
यज़ाबोल नाबुस का मरवाडाल के अचहाब को उसको 
बारो दिलाती है ५--९ ६ शलियास झरुंश्वर का काप 
उसके घराने पर प्रगट करता हैं १७--२४ अचहाब 
को दुछता और रंश्वर के आगे दौन हे।ना २४--२९ 

फेर सेसा हुआ कि नाबूस यज़रबशंलौ को एक दाख को बारी 
सामरःके राजा अझचहाब के भवन से लगौ हुए यज़रब्ल में थी । 
आर अचह्ाबव ने नावस से कहा कि अपनी दाख को बारी मम्फे 

दे जिसतें मेंरो तरकारों को बारी होव क्यांकि वह मेरे भवन 
के लग है झार मं उसको सनन््तो त॒भे उस्से अछी दाखको 

बारो देझोंगा यदि तेरी दर में अछा लगे ते म तुझे उसका 
माल रोकड़ देझोंगा। ओएर नाबस ने अहाब से कहा कि 
परमेश्वर ऐेसा नकरे कि में अपने पितरों का अधिकार आप को 

दओं | तब यज़रश्ली नाबूस को बात से अचह्ााब उदास 

और भारी मन होके अपने घर में आया क्येंकि उसने कहा 

था कि में अपने पितरें। का अधिकार आपके न देओंगा 

और उसने आप के बिछक्वौने पर डाल दिया ओर अपना मुंच्द 
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फेर लिया आर राोटो न खाह । परन्त उसकी पत्नी यज्ञाबोल 
ने उस पास आक कहा कि आप रेसा उदास क्यों( ह कि राटी 
नहों खाब ? । उसने डसे कहा इस कारण कि मे ने यज्ञरइ्सी 
नाबस से करा था कि अपनी दाख कौ बारो मेरे हाथ बेंच और 
नहीं ता! यदि तेरा मन चउशोवे ता मे तमे उसको सनन््ती दाख की 
बारी देझोंग्य उसने उत्तर दिया कि में तुभे अपनो दाख की । 
न देझांगा। तब उसको पत्नी यज्ञाबील ने उसे कह्ाा कि क्य 

आप इसराइंलियों पर राज्य करते हैं? उठिये रो.टी खब्ये और 
मन के मगन करिये में आप के झजरझंली नाबूस की दाख कौ _ 
बारी देझांगी। तब उसने अडाब के नाम से पत्नियां लिखी 
आर उसके छाप से छाप करके नाबस के नगर के वासियों के 

अध्यच्ते। आर प्राचीनां के पास पत्रियां भेजों। ओर उसने 

पत्ियें में यच्व कहिके लिखा कि ब्रत को प्रचारो और लोएरें पर 

नाबूस के। बेठाओ। और बिजिआल के एुचें मंसे दो जन 
ठचहराओ कि यह कह्िके उसपर साक्षी दवें कि तने स्थ्वर की 

और राजा की अपनिन्दा किई तब उसे बाहर लेजा के पथरवाह 
करो कि मरजाय। आर उसके नगर के लोग ने 

पाचौन और अध्यक्षे। जे, जे नगर के बासो थे, यज़ाबीजल के कहने 
के समान, जेसा घजियोंए में, जे डस ने उन घास भेजी थी 
था किया। उन्हेंपने कतत को प्रचारा और लोगें! घर नाबस का 
बठाया | तब बिलिआल के पंचामें से दो जन भीतर आय 

ओआएर उसके आगे बंठे ओर बिलिआल के मनय्यां ने नाबस के 
बिरोधसें यह कहिके जागें। के सोंचीं साक्षी दिए कि नाबूख 
ने संशर को और राजा की अपनिन्दा किह है तब वे उसे नगर से 
बाहर लेगये ओर उसपर ण्ेसा पथरवाहू किया कि वृच् 
मरगया | तब उन्हें ने बज़ाबील के! कह्लाभेजा कि नाबूस 
पथरवाच् किया गया और मरगया। और णेसा हुआ कि 
जब यज़ाबीब ने सुना कि नाबूस पथरवाइ किया ग्या ओर 



इकौसवां पब्बे | ७७ 

मरगया ते! यज्ञाबील ने अहाब को करा कि जठिये और 
यज़रइईंली नाबूस की बारो का बश में करिये जिसे उसने राकड़ 
कौ सनन््ती आप के देने के! नाइ किया क्वें(कि नाबूस जीत नहीं है 
परन्तु मरगया। और यें। ह्या कि जब झअहाब ने सना कि 
नाबूस मरगया ते अचक्चाब उठा कि बज़रईली नाबूस कौ 
दाख की बारी में उतरे जिसतें उसे बश में करे। 

तब परमेश्वर का बचन तशबबी शलियास घास यह 
कहिके आया । कि उठ और जाके इसराइंल के राजा अक्चाब 
से जो सामरःमें हे भेंट कर देख कि व॒ुद नाबूस को दाख को 
बारो में रे जिधर वह उसे बश में करने के उतरा है। ओर 
तू उसे यह कहना कि परमेश्वर ये! कहताके कि तूने घाव 
किया हे और बएश में भी किया हे? त् उसे कह कि पर मेश्रर 
आज्ञा करता है कि जिस स्थान में कुत्तों ने नाबुसका लोइह 
चाटा उसो स्थान में तेरादी लोक कुत्ते चा्टेगं। ओर अचाब 
ने इलियास के! कहा किचे मेरे बैरो तने मुझे पायाहे!? 
उसने उत्तर दिया किमेंने पाया है क्योकि तने घरमेश्वर को 
दृष्टि में बुराई करने के लिये आप के बेंच डाला । अब देख 
में तुक पर बराएई लाओंगा और तेरे बंश के! दर करेंगा 
और अच्वब में से हर रक पुरुष को ओर जे! जन इसराइईल में 
से बंधआ और बचा हुआ है उसे भी में मिटा डालॉंग।। उस 
खिजाव के कारण जिससे तूने मुझे खिजाया है और इसरा्ल से 
पाप करवाया है हझस कारण कि में तेरे घराने को नाबात के बेटे 
यूबेआम के घराने को नाई और अच्ीजा के बेटे बआश के घराने 
की नाझई करोंगा । और परमेश्वर यज्ञाबील के बिबय में भौ यह 
कहिके बोला कि यज़रस्ल के खांसश्के घास यज़ाबोल को कुत्ते 
खायंगे । अहाबका जो जन नगर में मरेगा उसे कत्ते खायंगे 
ओऔरए जो चोगान में मरेगा उसे आकाश के पक्षों खायेंगे। परन्तु 
अचह्दाब के समान कोई न था जिसने परमेश्वर की दि में दश्थता 
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के क्षिये आप के बेंच ओर उसकी पत्नी यज़ाबोल ने उसे 
उभाड़ा। ओर डसखने अम्रानियों के समान, जिन्हें परमेश्वर ने 
इ्सराइ्लियों के आगे से दुर किया था, मूत्तिन का पौछा कर 
कर के अति घिनित किया । और रेसा हुआ कि जब अइहाब ने ये 
बातें सनों तो अपने कपड़े फाड़े आर अपने शरोर पर टाट 

रक्खा आर ब्रत किया और ठाट पहिनेहुएण होल हाले चलन 

लगा | तब परमेश्वर का बचन तशबी इलियास पर यह कहिक 

डतरा | त देखता है कि अह्चाब मेरे आगे आप के केसा दौन 
करता हू ? इस करण कि वह आप का मेरे आगे दोन करता 

हम यह बराहइ उसके दिनों मेंन ल्ाऊगा परन्त उसके बंढों क 

समय में उसके घराने पर बुराई लाओंगा | 

२२ बाइसवां थब्बे | 

अइहाब यहुशाफात को युद्ध के लिये लेजाता है १--४ 
भाठे भविव्यदक्ता अह्ाब.का बोध करते हें ४--७ 
यहूशाफात के कहने से मोकाया बुलाया जाके सच 
सच कहताहे ८5-२३ उसकी दर्दंशा ह्ोतो हे 
ओर दोनों राजा युद्ध को जाते हें २४७--३० 
यहूुशाफात बच जाता कै ओर अच्ाब मारा जाता 
है और कुत्ते उसका लोह चाटते हैं ३५--३७ 
अहाज़िया राज्य पाता है ३९--४ ० यहूश्यफात का 
अच्छा राज्य और क्रिया और म्टत्यु ४९--४० 
अचाज़िया का ब॒रा राज्य ११५--४ ३ 

आए तोन बरस लो सरियानियां ओर इश्सराश्लियों में लड़ाई 
नहुई। झर तोसरें बरस णरसा हुआ कि यहूदा का राजा 

यहृथशाफात इसराइल के राजा पास गया | तब इसराई ल के 
राजा ने अपने सेवकों से कहा कि तुम जानते हो कि जलियाद 
के रामूस हमारे हें ओर हम उसे लेने में चुपके हो रहे हें 



बाइंसवां पब्बे । छर्ट_ 

ओऔएर स्रियाके राजा के हाथ से उसे नहों लेते हैं ?। फिर 
डसने यहूश्यफात से कहा कि मेरे साथ लड़ने को! आप रामूस 
जलियाद पर संग्राम के लिये चछ्यिगा ! यहुश्यफात न ऋुसराड्ल 
के २ ज/ के| उत्तर दिया कि आप को नाई मे हो ओर आप के 
जोंग मे रे लोगे। की नाई और आप के घोड़े मेरे घाड़ां को नाई । 

और यहुएणएफात ने इस राईल के राजा से कहा कि में आपकी 

बिनतो करत। हों कि आज परमेश्वर के बचन से बकोय | तब 
इसराश्ल के राजाने भविषद्यदक्तों को रकट्टा किया जे चार सा जन 
के लगभग थे ओर उन्हें कहा कि मं रामस जलियाद पर लड़न 

चछोा अथवा अलग रहो? व बोले कि चए जाबइ्य क्योंकिपरसेशर 

उसे राजा के हाथ में सरपेगा । तब यहशाफात ने कहा कि 

यहां कोड परमेश्वर का भविष्यदक्ता नहों है कि इम उससे बखें?। 
इसराइंल के राजा ने यहश्याफात स॑ कहा कि झब भो रक जन 

है ह्मलाह का बेटा मेकाश्या जिस के दारा से हम परमेश्वर से 
बभझभ सकतंचह परन्त म उस्ते बेर रखता हां क्योंकि वह मेरे 

बिघय में अछो बात नहीं कहता परनन््त बरी, तब यहश्शफात 

बाला कि राजा ण्सा न कहें। तब इसराइ्ल के राजा ने रक 
प्रधान का बल्ला। के कहा कि इमलाह के बेटे मोीकाया का शौघ्र 

करो! || तब इसराह का राजा आर यहदा का राजा यहुशाफात 

राजबख पहिनेहुण सामरःोक फाटक को पठ में अपने अपने 

सिंहासन पर जा बेठे आर समस्त भविष्यदक्ता उनके आगे 
भविष्य कहने लगे । आआर किनाना के बेठ सिदक़िया ने अपने 

लिये लोचह के सोंग बनाय आर बाला कि परमेश्वर यों कहता 

हैं कि आप इनसे सुरियानियों को यहांलें। गोदेंगे कि उन्हें नाश 

करेंगे । तब सारे भविष्यदक्तें ने यह कहिके भविष्य कच्चा कि 

रामस जलियाद पर चएजाइये जाइये ओर भाग्यमान हूजिये क्याकि 

उसे परमेश्वर राज के हाथ में सापेगप। आर जे! दत मिकाया 

को बुलाने गयाथा उसने उस्से यह कहा कि देख भविष्यदत्ना कए 
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बचन रकसां राजा के लिये भला हे इसलिये में बिनतो करता 
हैं। आप का बचन उनमें से णक के बचन को नाई क्लब और 
भला कह्चियो । पमिकाया बाला कि परमेश्वर जीवन से 
परमंश्वर जो म॒र्क कहंगा वह्चौ म करेंगा | सो वह 

राजा पास झ्ञाया तब रपजा ने उसे कहाः कि हे हम 

लड़न का रामूस जलियाद पर चऐं अथवा रच्चिजायें? 

उसने उसे उत्तर दिया कि चएजाइये और भाग्यवान हे क्योंकि 
परमेश्वर उसे राजा के हाथ में कर देगा । फिर राजा ने उसे 
कहा कि में के बार तुमे किरिया खिलाया करें कि तू परमेश्वर 
के नाम से सच्ची बात से अधिक कुछ नकत्ठ । तब उसने कहा 

कि म ने सार इसराइ्ल का बिन चरवाहे को भंड़ी के समान 

पचाड़ा पर विथरजहुण देखा आर परमेश्वर ने कहा कि कोइ 

उनका खामी नहीं सो उनमें से हर णक जन अपने अपने घर 

कुशल से चला जाय | तब इहूसराश्लके राजा ने यहूशफ़ात 
से कहा में नें आप से नहीं कहा कि वुच्ट मेरे बिघय में भला 
भविष्य नकहेगा परन्तु बुरा?। फिर मिकायाने कहा कि 
परमेश्वर के बचन के सने में ने परमेश्वर को अपने सिंहासन 
पर बेठे ओर खर्ग को सारो सेना का उसके दहिने बायें 
खड़ी देखा। तब परमेश्वर मे कहा कि अच्चाब के केन छलेग 
जिसतें व॒द्र रामूस जलियाद पर चएके जम जाय? तब उन 
से णक ने कछ कहा द सरे ने कछ। उस समय में रक 
निकलके परमेश्वर के आग आ खड़ा हुआ आर बाला कि 

उसका बोध करोंगा | फिर परमेश्वर ने कहा कि किस्से ? वह बो 

म जाओंगा आर उसके सार भविष्यद्क्तें के मंच में मिथ्या आत्मा 

एगा तब उसने कत्दा कि त उसका बाघ करुगा आर प्रबल भ॑ 

होगा बाइर जा आर रुेसा कर | सर रख घरमेश्वर ने तर 
उन सब भविष्यदक्तें के मच में मिथ्या आत्मा डाला ह आर 

परमेश्चरह्ी ने तेरे बिषय भें बुरा कहा है । घरन्तु किनाना का 
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बेटा सिदक्षिया पास आया और पस््िकाया के गाल पर थपेडा 
मारके बोला कि परमेश्वर कः आत्मा म॒स्ते निकलके किधर से 
तुझे कहने गया! । मिकाया बेजल्लाकि देख तू उस दिन देख्गा 
जब त् आप को छिपाने को कोाठरो में घुसेगा | तब श्सराशस्ल 
के राजा ने कहा कि मिक्रायाको लओ ओर नगर के अध्यक्ष 
अमन ओर राजपुच यूआश के यास फेर लेजाओ। | ओर करे! 
कि राजाकी आजा हे किइसे बंधन में रक्ले! ओर जबलों में 
कुशल से न आओं तबलों उसे कछ को रोटो ओएर कश का जल 
दिया करेो। तब मिकाया बाला यदित् किसौ रोतिसे 
कुशल से फिर आये ते! परमंभ्र ने मेरे दारा से नहों कहा 
फिर वुद्द बाला हे लेगा तुम में से हर एक जन सुन रब्खे | 

उस के पोछे श्सराइंल का राजा और यहूदा का राजा 
यहशाफ़ात रामुस गिलियाद पर चए गये | आर इश्सराइ्ल के 
राजा ने यहशाफ़ात सं कहा कि म॑ सग्राम में अपना भेंघ पलट 

के प्रवेश करोंगा परन्तु आप अपना राजबस्त पह्चिनियो सेए 
इसराइ्ल के राजा ने अपना भेष पत्चट के युद्ध में प्रवेश किया | 

परन्तु सुरियानी के राजा ने अपने रथों के बत्तोस पधानों के 
कहिके आज्ञा किझ कि छोट बड़े किसो से सत लड़िये। परन्त 
केवल इसराइल के राजा के संग। ओर णेसा हुआ कि रघथों 
के प्रधानों ने यहृशाफ़ात को देख के यों कचह्दा कि निश्चय इसराइल 
का राजा यही है ओर उन्दाने एक ओर हेएे चाहा कि उस्पे 
युद्ध करें तब यहृशाफ़ात चिक्तकाया! ओर जब रथ के प्रधानों 
ने जाना कि यह्द शसराब्ल का राजा नहों तो वे उसके खेद ने 
से हट जझाये। और झाकस्मात शक जन ने बाण लगाया 
और व॒ुचह् संजाग से इसराइ्ल के राजाके भमिलम के जोड़ 
में मारा तब उसने अपने सारथोसे कहा कि हाथ फेर 
और सेना में से मुमे निकाज्ष लेजा क्योंकि में रोगो हे। परन्तु 
उस्र दिन संग्राम बए गया और राजा सुरियानियों के सन्मुख 

4 ॥, 
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रथ पर ठहरा रहा और सांम होते होते मर गया और लह 
उसके घाव से रथमें बहि निकला। और से अस्त हेतेहुण 
समस्त सेना में प्रचार हुआ कि हर एक जन अपने अपने नगर 

ओर अपने अपने देश को जाय। से। राजा मर गया और _ 
उसे सामर-:में लेग्ये आर सामरःमें राजाके गाड़ दिया | 
और रथ को ओर उसके अस्त्र के| सामरःके कुंड में थोया और 
जेसा कि परमेश्वर ने कह्ाथा वैसा कुत्तों ने उखका लेोह चाट 
लिया | ओ।र अहाब को रहोहुई क्रिया ओर सब जो 
उस ने किया था ओर हाथौदांत का भवन जे। उस ने बनाया 
ओर जे जे नगर उसने बनाये से क्या इसराइंल के राजाओं. 
के समयों के समाचारोंको पुस्तक में नहीं लिखा है?। और 
अहाब ने अपने पितरों में श्यन किया ओर डसका बेटा 
अइहाज़िया उसको सन्ती राज्य पर बैठा | और 
इसराइलके राजा अइहाब के चेथ्े बर स आसा का बेटा यहृश्णफ़ात 
यहूदा पर राज्य करने लगा । ओर यहूश्णफ़ात पंतरीस बरस का 
होके र/ज्य करने लए ओऔएर उसने यिशेशलाम में पचीस बरस 
राज्य किया उसकी माता का नाम अजुबा था बुच्द शौरूही को बेटी 
थी। बुच्द अपने बाप आसा केसारे मारगों में चलता था वृच् उससे 
परमेशर को इृदि में भल्ार करने से नमुड़ा तथापि ऊचे स्थान 
अलग न किये गये ओर उन ऊचेस्थानों पर लेक भेंट चएाते और 

धप जलाते रहे । और यह्वश्णफ़ात ने इ्सराइ्ल के राजासे 
मिलाप किया । अब यहूश्णफ़ात की रहीहुओ क्रिया और उसके 
पराक्रम जे। उसने दिखाया ओर किस रौति से युद्ध किया सा 
क्या यहूदा के राजाओं के समयें के समाचार को पुस्तक में नहीं 
लिखा? । ओर उस ने सदियों केए, जो उसके बाप आसा के 
समय में रहिगये थे, देश में सः दूर किया। उस समयमें 
अदुम में कोई राजा नथा परन्तु णक उपराज राज्य करता था। 
यहूशाफ़ात ने तरशोश के जहाज बनवाये जिसतें ओफ़ीर से 



बाइ्खवां पण्जे । क्र 

सेना मगवावे परन्तु वे वहां लें। नगये क्ये|कि अज़ियुन गबर में 
जहाज़ मारे गये | तब अहाबके बेठे अचहाज़िया ने यहृशाफ़ाब 
से कहा कि जहाज़ों पर अपने सेवकें( के साथ मेरे सेवकें! को 
भो जानेदोजिये परन्त यहूश्यफ़ात ने न माना । तब 
यहशाफ़ात ने अपने पितरों के साथ शयन किया आर अपने 

पितर दाऊद के नगर में अपने पितरें के मध्य में गाड़ा गया 
और उसका बेटा यहराम उसको सनन््ती राज्य पर बैठा | 
ओर अच्यब का बेटा अहाज़िया यहूदा के राजा बह्चश्णफ़ात के 
राज्य के सतरहवें बरस सामरः में श्सराशंल पर राज्य करने . 
लगा ओर उसने दे! बरस इसराइ्ल पर राज्य किया। ओएर 
उस ने परमेश्ररकी दृछ्षिमें बुराई किशै ओर अपने पिता 
ओर माताके आर नाबात के बेठे यूबंआम के मार्ग पर, जिस ने 
इसराइल से पाप करवाया, चलता था। क्योंकि अयने पिता के 
सारे कारये के समान उस ने बआल को सेवा किझई और उसके 
दंडवत किझ ओर पर से श्वर इसराई ल के इं श्वर को रिस दि लाया। 





राजावलो की दसरो पुस्तक जा राजाओं की 

चेोथी पुस्तक कच्ा वती चे । 

२ पहिला पत्बे । 

मवाब इसराइल से फिर जाता ह अहाज़िया राजा 
का रोग ओर उसके भरने का सन्देश १५--४ 
अचहाज़िया इलियास को पकड़ने का भेजता हे खर्ग 
से आग दो बार उन्हें भस्म करतो है ५--१५२ 
तौखरा प्रधान बिनतो करता कहे ओर इलियास 
उसके साथ राजा पास जाबा हे ओर उसके मरने 
का सन्देश देताज्ञे १ ३-९ € अद्दाज़िया मरता है 
औएर यहूराम उसको सन्तो राज्य पर बैठता 
है ९५ ७-- १७ । 

अच्चाब के मरने के पोछे मवाबी इसराइलियों से फिर गये | 
ओर अहाज़िया अपने ऊपर को कोठरी के मरोखे 

से, जे! सामरः में थो, गिरपड़ा ओएर रोगी हुआ औएर उसने 
दतां से कहला भ्रंजा कि जाओ आर अक़रुन के देव 

 बञ्आलज़बब से पुछे कि में इस रोग से चंगा होगा कि नहीं । 
घरन्त परमेश्वर के दत ने तशबी इएइलियास का कहा कि उठ 

सार सामरः के राजा क दता स॑ भंठ कर आर जन््हद कर 

6 हर 



रुरे 

४ 

दसरो राजाबलो | 

कि यह इस लिये नहीं कि इसराइ्ल में कोई इ्थ्वर नहीं जो 

तुम अक़रुन के देव बआल ज़बूब से पूछने जाते हा? | इस कारण 
४०१. हि... | रू परमेश्वर यों कहता हे कि जिस बिकने पर तू चए है उस्से 

न उतरेगा परन्तु निँ्चय मर जायग्य तब इलियास चला गया | 
ओएर जब दूत उस पास फिर आये तब उसने उनसे पुछा कि 
तम किस लिये फिर आये हो!। उन्हेंन उसे कहा कि 
रक जन हमें मिला ओर हमें कहा कि राजा पास जिस 
बाप न (कब 742 कक 5 9 प पं ० चीन 
ने तुन्हें भेजा हैँ फिरजाओ और उस कहो कि परमेश्वर या 
कहता ह इस लिये नहीं कि इसराइल में कोई इंश्वर नहीं 
ते जे पे ॥० 3] लिये 
जे त् अक़रुन के दव बआलज़बूब स पूछने भेजता है ? श्स लिये 

5 ७ ०. बा छा 7 ०५ धप 

त उस बिक्काने पर से जिस पर त् चएात् उतरने न पावगा 

परन्त निश्चय सर जायगा | उसने उनसे पका कि उस जन 

को रोति ज्ञा तन््हें सिला अरर जिस ने तनहें ये बातें कहां केसो 

आथी!। उन्होंने उत्तर दिया कि वुच्द रोआंर जन था आर चमड़े 

के पटके से उसकी करिचहांव कसी हुए थी तब उसने कद्ा कि _ 

वह तशबी इलियास ह । तब राजा ने पचास के प्रधान 

का उसके पचास समेत उस घास भेजा और वह उस पास 

चए गया आर छूंखेा कि वह रक पक्चाड़ की चोटो पर बठा था 

उसने उसे कहा कि क्ञे इंश्वर के ऊन राजा ने कहा हे कि. 
उतर आ। तब इझइलियास ने उस पच्चास के प्रधान को उत्तर 
न ] +. छ 

देके कहा कि यदि में इश्वर का जन हों ते खर्ग से ज्ञाग उतरे 
ः ०. >> व पाप शक ७ ु 

ओर तुझे आर ते* यचास का भस्म करे तब आग खगगे 
- > 7 ३ >> पे 3 
से उतरो आर उसे आर उसके घच्चयस का भव्म किया। 

न 

फिर उसने दूसरी बार और रक यचास के प्रधान को उसके 
विश ७, स् आर ५, है रे 

पचास समंत भंजा उसने भो जाके कहा कि हु बह्श्वर के जन 
पे ३ कप कक 

राजा ने कहा ह कि शोघ्र उतर ञझा। इडइलियास ने उन्हें 
।:%₹ 

उत्तर देके कच्दा कि यदि में इंश्वर का जन तो खग से आग 
दरे और तुझे ओर तरे पचास के! भस्म करे और इुश्वर कौ 



दूसरा पत्ते | श 

आग खर्ग से उतरी और उसे ओर उसके पचास के भश्म 
किया । फिर उसने तीसरी बार ओर ण्क पचास के प्रधान 
को उसके पचास समेत भेजा ओएर तीसरा घचास का प्रधान 

चए गया आर आरके इलियास के आगे घठनां पर कका आर 

उसको बिनतो करके बाला कि ह इुश्वर के जन मं आप कौ 

बिनती करता हों कि मेरा प्राण आर आप के इन पचास 

दासों के प्राण आप को दृ्ि में बहुमुल्य होवें। देखिये कि 
खंगोय अग्नि ने दो पचास के प्रधानों के! उनके पचास पचास 
समेत भस्स किया इस कारण मेरा पराण आप को दृश् में . 

बहुमूल्य होवे । तब परमेश्वर के दत ने इलियास को कहा 
कि उसके साथ उतर जा उस्से मत डर तब वुच्द उठा 
ओर उतर के उसके साथ राजा पास गया | ओर उसने 
डसे कहा कि परमेश्वर यां कहता हे जेसा कि तू ने दतों का 
भेजा हैं कि अक़रुन के देव बआलज़बूबं से जाके पूछें यह इस 
कारण नहों कि इसराइ्ल में कोई इंश्वर नहों कि उसके 

बचन से बुमता? इसलिये जिस बिछ्षने पर त् चढ़ा है उस्से न 
उतरेगा परन्तु निश्चय मरजायगा। सो परमेश्वर के बचन 
के समान, जो इल्यास ने कहाथा, वुद्द मरगया और 
यहदा के राजा यहश्याफात के बेठे यहूराम के दुसरे बरस में 
यहराम उसको सनन््ती राज्य पर बेठा इस कारण कि उसका 
कार बेठा नथा। ओर अहाज़िया की रहो हुई क्रिया जा 
उसने किह क्या इसराइ्लो राजाओं के समयें के समाचार को 
पुस्तक में लिखा नहों? । 

२ दूसरा पब्व । 
5 2 जीन हे ० 

इरलियांस आर अलोए। भविश्यंदक्तां की बातचीत 

और इलियास का खर्ग पर उठाया जाना १--१५ ० 

अलोशा उसके आओएने के उठाके रक आय 



दूसरी राजावज्ली । 

दिखाता हे १५१-- १५८ भविश्यदक्ता का चिए़ाने के 

कारण से बयालौस लड़के जंगली भालओं स फाड़े 
ञ्ज्र 

जाते हु १६ -- ०५ । 

ओर यों जुआ कि जब परमेद्र ने चाहा कि इलियास को 
>> + । | 

बॉंडर में खगे पर लजाव तब इलियास अलीशा के साथ 

जलजाल से चला | और इलियास ने अलौोएश्ा के कहा कि 

यहां ठक्तरजा क्योंकि परमेश्वर ने मुझे बेतस्ल को भेजा है 
तब अलोशा ने कहा कि परमेश्वर के जीवन ओर तेरे पाण 
० पे ५ ७७ सु ० 0. चीन ०७ ७ 2२ 6 ॥ 
के जोवन सां म॑ आप का न छोडोॉंगा सा वे बेतह्ल के! उतर 
गये । और बेतशुंल के भविष्यदक्तों के प्रचोंने निकल आके 
अलोशा से कहा कि तुमे कुछ चेत है कि परमेश्वर आज तेर 

री ग ०» अल 

सिर पर से तेरे खामी के उठालेगा? वुच्द बोला कि हां में 
जानताहुं तुम चुप रहो | तब इलियास ने अलोशा को कहा 
कि यह्दों ठहरजा क्यांकि परमेश्वर ने मुझे अरोहा का भेजा 
< हा पे 8 809. < से !' 

हे उसने कचहा कि परमेश्वर के जीवन आर आए के पाण के 
०५ 5३५ चीन रु 'ड् 

जौवन सों मं आप का न छोड़ोंगा सतत वे दोनों अरीका का 
5 ३७० ७. ७ २ तक 

आये | आर भविष्यदक्तों के सतान, जा अरोहा में थे, अलोश 
-्ब 80... 8 ०. 3 ऐप ओ 

पास जाये आर उस कहा कि तुभ कुछ चंत है कि परमे 
आज तेरे खामो का तर सिर पर से उठालेंगा? उसने 

+. न्जज ७ ७. < 

दिया कि इां में जानता हो तम चुप रह्चो । और 
ने अलोशा का कहा कि यहां ठत्रजा क्योंकि परमेश्वर ने 

सर & अप आए ९२० [>> ३ च्क जे मुर्के अदब का भेजा हे वुद्द बोला कि परमेश्वर कं जोवन 
नि » ७ ् 5 

आए आपके प्राण के जीवन सों म आप को न छोड़ोंगा से 
२ कक २2.5 >> . ० ७ वे दोनों बछगये । ओर पचास मन॒ष्य भविष्यदक्तों के पुत्रों में 

से चल्ने ओर दर खड़े होके देखने लगे ओर वे देनों 
अदन के तीर खड़े हुए । ओर इलियास ने अपना ओआएना 

डे." कर रि न 

लिया ओर लपेट के पानियों का मारा और वे इधर उधर 
विभाग होगये यहां लों कि वे दोनों सखें सखे उतर गये । 



श्र 

१५४ 

२११. 

रद 

२७ 

दूसरा पब्बे । प् 

;<ू ब् द् पे 

आर जब पार हुए ता इलियास ने अलीशा से कहा कि तुम 
जे & ५० गफ हि 

से अलग कियेजाने से आग मांग कि मे तेरे लिये क्या करों 
ध््् न 

तब अलोशा बोला कि मे आप की बिनतो करता हो कि आप 

के आत्मा से दना भाग मुझ पर पड़े। उसने कहा कि तू ने 
मांगने में कठिन किया यदि त् मुझे आप से अलग कियेजाने 
से देखेगा तो रेसाही तुभ पर होगा ओर यदि नहों तो 
न होगा। और णेसा हुआ कि व्योंक्रों वे दोनों टहलतेजण 
बातें करते चलेजातेथे तो देखे कि णक आर को रथ और 
आग के घाड़े आये ओर उन दोनों को अलग किया और 
दि +<ू., _ क * 7 ]ु 

इलियास बॉडर मं होके खग पर जातारहा | ग्एर अलीोणशाः 

दखके चिह्लाया कि हे मेरे पिता हे मेरे पिता इखराडह्ल के 
< ० ५ ७5 ० 0 ० त्््द 

रथ और उसके घाड़चए आश उसने उसे फिर नदखा आर 

उसने अपनेच्दी कपड़ों को लेके उन्हें दो टुकड़ा किया । ओर 
उसने इलियास के ओएने को भो, जो उस पर से गिर घड़ा 

१-०. 

था, उठा लिया ओर उलटठा फिरा और अदन के तौर पर 
खड़ा हुआ। ओर उसने इलियास के ओएने का, जा उससे 

गिरु पड़ा था, लेके पानियें के मारा जे।र कहा कि घर मेशर 
5 7 ु]ु ० जन 

इलियास का इ्श्वर कहां? और उसने भी पानियों को मारा 
;ू 

तो पानी इधर उधर हॉागया और अलीशा। पार गया | 
व ऐप +॒ क ५४ के २ जय रह . अं पक 

आए जब अरोचहा[ के भविष्यद्रक्ता क॑ सतामों नं, जो दखने का 

निकले थे उसे देखा तो बाले कि इलियास का ग्ात्मा अज्नोशा 

घर ठचत्त रता है और वे उसको भेंट के लिखे आये ओर उसके 
0 पे न 7 पे रि पे ् 

आग भूमि पर कुक | आर कहा कि देखिये अब आप के 
विश + नर वि 

सेवकों के साथ पचास बोर घ॒ुच हू हम आप की बिक्ती करते 
बज थे न रे 2. 

हैं कि डन््हें जाने दौजिये कि आप के खामो को एछंए क्या जाने 
परमेश्वर के आत्मा ने उसे उठाके किसो पर्बत पर अथवा 
तराझ में फेंक दिया हो वुद्र बेला कि किसी के। मत भेजो | 
< * ० ००७ ० 

आर जब उन्हें ने बहां लो उसे उभाड़ा कि वह जलज्जित हुआ 



बटर 

हज 

र्प् 

श् 

दसंरी राजाबंलो | 

पचास जन को उसने कह कि भेजो तब उन्हें ने मेजा और उन्हें ने 
तौन दिन लों उसे छूंछा पर नपाया । और जब वे उस पास फिर 
आये ( क्योंकि वुद् अरीहा में उददरा था ) तब उसने उन्हें कहा 
कि में ने न कहा था कि मत जाओै!? । तब उस नगर के 
लोगों ने अलीएा से कहा कि में आप की बिनती करता हों देखिये 
किइस नगर का स्थान मनभावना है जैसा मेरे प्रभु देखते हैं परन्तु 
पानी निकम्मा ओर भूमि फलचीन है । उसने कहा कि नया 
पात्र लाओ ओर उसमें नान डाले औपर वे उस पास लाये । 
तब वुह पानियों के सेतों पर गया ओर नोान वहां डालके 
बोला कि परलेश्वर यों कहता है कि में ने इन पानियों के अच्छा 
किया है फेर यहांस ग्टत्यु अथवा ऊसर नहोगा। और 
अलीशा के कर्ेहण बचन के समान आज लो जल अच्छे हुए | 

फेर बुह्द वहां से बेतरल के चएा और ज्यों वुच् मार्ग 
में ऊपर जाताथा त्यों देखा कि नगर के छोाट छाठे लड़के 
निकले ओर उसे चिता चिष्टा कहने लगे कि चएजा सिर 
मुंडे चज़जा सिर॒मुंडे । तब उसने पीछे फिर के उन्हें देखा आर 
परमेश्वर का नाम लेके उन्हें खाप दिया वहीं बन में से दो 
भालु निकलीं ओर उनमें से बयालीस लड़कों के! मारडाला | 
फिर वुच्द वहां से करमिल पहाड़ के गया ओर वहां से सामरः 
के फिर आया | 

३ तोसरा पब्बे | 

यहूराम का बुरा राज्य ९--- ३ मवाब का राजा उससे 
फिरजाता है और तौन राजा उस्हे संग्राम करने 
क पल ० ७ ० ७ अक 

के लिये चएजाते है ४--१ ४ मवाबी मारजात ह 

१५५--२४ उसका देश नछ होता है ओर तीनों 
7५ 

राजा फिर आते हू २४५--२७ | 

अब यहूदा के राजा यहश्याफात के अठार हवें बरस अहाब का 



तोसरा! पयब्ब | ७ 

बेटा यहराम सामरः में ससराइल पर राज्य करन लगा ओर 
उसने बारह ब्रस राज्य किया। और उसने परमेश्वर की 
दृष्टि में बुराई किह परन्तु अपनी माता पिता के त॒ल्य नहीं 
इसलिये कि उसने बगआआल की म॒त्ति का, जो उसके पिता ने 
बनाझ थी, दूर किया। तथाघपि बुह नबात के बेटे युर्बआम 
के समान पापों में, जिसने इसराइल से पाय करवाया, पिलचा 

रहा उनसे अलग न हुआ | ओर मवाब का राजा, जो 
मभेड़ां का खामी था, और इसराईल के राजा का रक लाख 
मेस्ने ओर णक लाख मेफ ऊन समेत भेंट भेजता था | परन्तु 
यों हुआ कि जब झचह्ाव मरगया तब मवाब का राजा इसराइ्ल 
के राजा से फिर गया। और ग्रहूराम शाजा सामरः से 
निकला ओर उसो समय सारे इसराहइ्लियों के गिना । और 
उसने जाके यहदा के राजा यहूशाफ़ात के कहला भेजा कि 

मवाब का शाजा मुस्से फिरगया क्या आप मवाब से लड़ने 
को मेरे साथ न जायंगे? उसने कचह्ा कि म॑ चएजाऊंगा 

जेसा में वेसा आप जेसे मेरे लोग वेसे आप के लोग जेसे मेरे 
बड़े वेसे आप के घोड़े। तब उसने घृछा कि हम किस मागगे 
से चछजायें! उसने उत्तर दिया कि अदम्न के बन के मा में से | 
सो इसराईल के राजा आर यहदा के राजा ओर अद्म के राजा 
निकले ओर उन्हें ने सात दिन के मार्ग का चक्कर खाये औ(र सेना 
के लिये ओर उनके छोरों के लिये जल नग्या | तब इसराश्ल 
का राजा बाला हाय परमेश्वर ने इन तीन राजाओं को ण्कट्ठा 
किया कि उन्हें मवाब के हाथ्में सेंये। परन्तु यहूृश्णफात 
बाला कि परमेश्वर के भव्िय्यदक्कों में से कोई यहां नहीं जिसतें 
हम उसके दारा से परमेश्वर से बूमं! तब इसराइल के राजा 
के सेवकों में से रक बोल उठा कि श्यफ़ात का बेटा अलीशा 
यहां हे जा इलियास के हाथें पर जल डालता था । फिर 
ग्रहृश्फ़ात बोला कि परमेश्वर का बचन उस पास है इसलिये 
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दुसरो राजावली । 

इसराइल का राजा ओर यहश्यफ़ात ओर अदूम का राजा 
उस पास उतर गये । तब अलौोश्ण ने इसराश्ल के राजा से 
कहा कि मु तुस्से क्या काम? तू अपने पिता के मवि्यदक्तों 
पाख और अपनी माता के भविष्यदत्ञों पास जा और झसराईल 
का राजा उस बोला नहीं क्योंकि परमेश्वर ने इन तीन राजाओं 
के रकट्ठा किया कि उन्हें मवाब के हाथ में सांप | फिर अलोशा 
ने कहा कि सेनाओं के परमेश्वर की सों जिसके आगे में खड़ा 

हों यदि यहूदा के राजा यहूशाफ़ात के साजक्षात का नमानता 
ते। निश्चय में तेरी ओर न ताकता और न तुमे देखता । परन्तु 
अब मुझ पास एक बीणा बजनिया लाओ और जब उसने बीणा 
बजाई तो रेसा हुआ कि परमेश्वर का हाथ उस पर आया | 

और बुच्द बोला कि परमेश्वर यों कहता है कि इस तराई को 
गड़द्नों से भर देड। क्योंकि परमेश्वर यों कहता है कि तुम 
न बयार न मेंह देखोगे तथापि यह तराह पानी से भर 
जायगी जिसतें तुम और तुन्हारे छोर और तुन्हारे पशु पोयें । 
ओर यह परमेश्वर कौ दृष्टि में छोटी बात है वुच्द खवाबियों 
को भौ तुन्दारे हाथों में सैंपेगग । ओर तुम हर रक बाड़ित 
नगर ओर हर णक चनी हु बस्तो मारोगे और इर रक अच्छे 
पेड़ के गिराओगे ओर पानो के सारे कुओआ को भाठोगे ओर 
हर रक अच्छो भूमि को पत्थरों सेबिगाड़ोगे । और बिह्ान को 
यों हुआ कि जब मांस की भेंट चएाई गर ते। देखे कि अद म के मागे 
से पानी आया और देश पानी से भरगया । आर मवाबियों 
ने यह सनके कि राजा हम से लड़ने चएआये हैं उन्हें ने ललकार 
केसभों के, जे करिहांब बांध सक्ते थे, ण्कट्टा किया और अपने 
सिवाने पर खडे हुए । और बड़े तड़के उठे आर सये षानो 
पर चसकने लगा ओर मवाबियों ने उस पार से पानों को _ 
लहूसा लाल देखा | बब बे बाज्ञ उठे कि वृह्द लोहू है निश्चय _ 
राजा नछझ हूण और णक ने दुसरे के बधन किया हे हे मवाजियों 



चैथा पब्बे । ढ 

अब लूटा। और जब वे इसराईल की छावनी में आये तो 
इसराइली उठे ओर मवाबियों को यहां लो मारा कि वे उनके 
आगे से भागनिकले परन्तु वे मवाबियों का मारतेहुण बएतेगये 
अथोत देश में । ओर उन्हें ने उनके नगरों को छा दिया ओर हर 
रक जन ने कहर णक अच्छे स्थान पर अपना पत्थर डाला और 

जप 73 ५ पे ऐप ््ध 5 

उसे भरदिया आर पानी के सारे कूये भाठ दिये आर सब 

अच्छे पेड़ गिरा दिये यहां ले! कि किरहरासीस के पत्थरां से 

अधिक कुछ बचा नरहा तथापि छेलवासियों ने डसे जा घेरा 
ओर मार लिया । ओएर जब मवाब के राजा ने देखा कि संग्राम 
8 ७. कप * वा जात पे + 7 

मेर लिये अति हुआ ते उसने अपने सग सात सा जन 
रो लिये जलन रच ७.३५ + २४०. ऐप 

खड़्धारोीं लिये जिसतें अदुम के राजा लो पठ परन्तु नसके | 
तब उसने अपने जेठे बेठे को ज्वलिया, जि उसको सनन््तो राज्य 

पं 74 रे गीत ७ 2० पे बाप 

घर बठना था आर उसे भौत घर होम के बलिदान के लिये 

चए़ाया ओऔए इश्सराइलियों के बिरुड़ बड़ा जलजलाइट हुआ 
३] [० ० ३ ७ ु 

आओएर वे उस्से हट गये और दश में फिर झाये। 

<ू ु 

8 चाथा पब्वे | 
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अलोग़ाकाआस्य कम ९--७ रक स्त्री भविष्यदत्ता 
क व 5 +< 73 

को सवा करती है आर णक पुत्र प्रतिफल्ष पातो हे 

८-९७ वुह बालक मरजाता है ओर अलीशः को 
ग्राथेना से जिलायाजाता है ९८४७-- ३७ अलोणशाः 
लपसी के बिख का दूर करता के ३८--०९ जब 
की बोस रोएटी से व॒ुद से! मनृष्य को भोजन 
करावता है ४२--४४ । 

अब भविव्यदक्तों के पुत्रों को पत्नियों में से र्क स्त्री अलोण्ण के 
आएगे चिज्ञाके बेलोी कि आप का सेवक मेरा पति मरगया है 
>> ७७ रत 
ओर आप जानते हें कि आप का सेवक परमेश्वर से डरता था 

2... > पी ८3. ०. का. 

ओर अब घनिक़ आया हे कि मेरे दोनों बेटों को लेके दास 
3 8, 
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बनावे | तब अलोशा ने उस्से कहा कि मे तेरे लिये क्या करों? 
मुझे बतला तुक पास घर में क्या है? वह बोली कि आप की 
दासी के घर में शक हांडी तेल्य से अधिक कुछ नहीं | तब उसने 
कहा कि बाहर जाके अपने सब्र परासियों से छछे पात्र मंगनी 
ला ओर वे थाड़े न होवें। ओर अपने घर में जाके अपने 
ओर अपने बेठों पर दार बन्द कर ओर उन सब पाजों में. 
उंडेल और जो जो भर जाय उसे अलग रख । से! व॒द्ठ उसके 
पास से गई और अपने पर और अपने बेठेों घर दार मंद 
लिया वे उसके पास लाते जातेथे और वुच्द उडेलतों थी। 
ओए णेसा हुआ कि जब वे पात्र भरगये ते। उसने अपने 
बेठे से कहा कि एक ओर पात्र ला वृह बोला और पात्र तो 
नहीं तब तेल थम गया । और उसने आगके इंशर के जन 
से कहा तब वुद्द बाला जा तेल बेंच ओर धघनिक को दे और 
बचेहूण से तू ओर तेरे सन्तान जोवें । ओर ण्क 
दिन णेसा संयोग हुआ कि अलोश्य शनौम को गया वहां ण्क 
धनवान स्त्री थी उसने उसे पकड़ा कि रोटो खाय सा 
जुआ कि जब उसका जाना उधर होता था तब वुच्ट वहां जाके 
रोटी खाता था । फिर उसने अपन पति से कहा कि देख में 
देखती हों कि यह झुंश्वर का पवित्र जन है जो नित हमारे 
पास से जाता है। सो हम उसके लिये णक 
केठरी भीत पर बनावें आर वहां उसके लिये बिक्काना 
औएर रक मंच लगावें और ण्क पौछ़ी रक्खें और रुक 
और जब वुच्च इस पास आयाकरे तब वहीं टिके। से २ 
दिन णेसा हुआ कि व॒च् वहां गया ओर उस कोटरो में 
ओर सोया । तब उसने अपने सेवक जाहज़ी को कहा 
इस शनामो का बुला उसने उसे बुलाया तो वृद्द उसके इ 
आ खड़ी हऊुआई। फिर उसने अपने सेवक से कच्दा कि तू 

कह कि तू ने जो हमारे लिये यह सब चिन्ता किई तो तेरे लिये 
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क्या किया जाय? तू चाहतो है कि राजा अथवा सेना के 
२ ७ ०-५ तर ० जि अर 

प्रधान से तेरे बियय में कहाजाय!: बुद बे।ली कि स अपनी 
लोगों में रहतीह । फिर उसने कहा कि इसके लिये क्या 
किया जाय? तब जहाज्ञी बेला कि निश्चय यह निबंश है ओर 

न दाककट < कप 

उसका पति बछड्)थ | तब वुद्द बोला कि उसे बुला आर उसने 
डसे बुलाया तब वुह दार पर खड़ो हुई बुच्द बोला शुसी 
समय से परे दिन पर हू रक बेठा गोद में लेगी व॒द बेलो कि 
नहीं ह मेरे प्रभु संघ्वर के जन अपनी दासी से मठ न कहिये | 
और बच स्त्री गरभिणी ऊ॒ई ओर उसी समय, जे। अलोश! ने 
उसे कहा था जीवन के सम्मान, रक बेठा जनो । और वह 
बालक बड़ा हुआ ओऔएर ण्क दिन यों हुआ कि वुद्द अपने 
पिता पास लवेयों कने गया । ओर अपने पिता से कहा कि 
मेरा सिर मेरा सिर उसने रक तरुण से कहा कि उसे 
उसकी मात्र पास लेजा। तब उसने उसे लेके उसकी 
माता के घास पहुंचाया ओर वुच्द उसके घुठनों घर पड़े पड़े 
मध्यान्द के मर गया । तब उसने उसे लेजाके उसःइंश्वर क 
जन के बिकने पर डाल दिया ओर दार संदके निकल गई । 
ओर अपने पति पास गईं ओर कहा कि शीघ्र रक तरुण 
औरए णक गदरहा मेरे लिये भेजिये जिसतें में #श्वर के जन पास 
दौड़ जाऊं ओर फिर आऊं | उसने पूछा कि आज त् उस 
पास क्यों जाया चाहतो है? आज न अमावाश्या न बिआाम 
वह बोलो कि कुशल होगा । तब उसने रक गदहे पर काठो 
बांधी ओएर तरुण से कहा कि हांक और बए और मेरे चएने 
के लिये मत रोक जबलों में तुझे न कहें | सो वुच्च चल निकलौ 
और करमिल पहाड़ पर इंश्र के जन पास आई और 
रेसा हुआ कि जब रंश्वर के जन ने दर से उसे देखा ते अयने 
सेवक जलहाज़ो से कद्दा कि देख व॒ुद शनामी। उसे 
आगे से मिलने के देड़ ओएर उस्से पुछ कि तू कुशल से है? 
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तेरा पति कुश्ल से है! तेरा बालक कशल से है? उसने उत्तर 
दिया कि कुशल से । और उसने उस पक्ाड़ पर आके इंश्वर 
के जन के चरण का पकड़ा परन्तु जहाज़ो ने पास आके चाहा 
कि उसे अलग कर परन्त इ्थर के जन ने कहा कि उसे कोाड़ 
दे क्योंकि इसका प्राण दःखो है और परमेश्वर ने मस्से छिपाया 
आर मे नहों कहा | तब वह बोलो कि कब म ने अपने प्रभ 

से पच्र॒ मांग? मने नहों कहा कि मुझरू मत भुला! । तब 
उसने जहाज़ी का कहा कि अपनी करिहांव कस ओर मेरा 
दड हाथ सें ले आर चला जा यदि कोझ तमे माग में मिलने 

ते उसे नमस्कार मतकर आर यदि काइ ते नमस्कार कर तो 

उसे उत्तर मत दे और मेरा दंड बालक के मह पर रख | 

उसकी माता बाली परमेश्वर के जीवन सां आर आए क प्राण 

के जोबन सां रे आप को न छाड़ांगी तब वह उठा और उसके 

पीछ पोछे चला। जचाज़ो उनसे आगे आगे गया आर 

दंड लड़के के मंह पर धरा परनन््त कछ शब्द अथवा सरत न 

हुए इसलिये वह उस्से भंट करन का फिरा आर उस कहा 

कि लड़का नहीं जागा। आए जब अलोश्ा घर में पहुंचा 

तब वच्द बालक उसके बिछ्ाने पर मरा पड़ाथा। तब वह 
भीतर गया आग दोनों पर दार मंदर्क परमेश्वर से प्रार्थना 

किझइ | और जाके बालक से लिपटा आर उसके मुंच्ठ पर 

अपना मुच रक््खा और उसकी आंखों पर अपनो आंखें और 
उसके हाथों पर अपने हाथ और बालक पर फेल गया तब 
उस बालक का देच गरमाया | फिर बृच्द उठा ओर उस घर 
में इधर उधर टहलने लगा और फिर जाके उस पर फेला 
ओएर बालक ने सात बार छोंका आर अपनो आंखें खेलों | 
तब उसने जहाज़ी को बलाके कहा कि उस ए नामी का बुला 
से। उसने उसे बुलाया और जब वुच्ठ भीतर उस पास आई 
ते! उसने उस्से कहा कि अपना बेटा उठाले। तब वुच्द भीतर 

द 

ह 
॥ 
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गई और उसके पांओं पर गिरो और भूमि लो दंडवत कि 
औरएर अपने बेटे के उठाके बाहर गई | औओऔरए अलीश्ण 
जलजाल के फिर आया ओएर उस देश में अकाल पड़ा था 
ओर वहां भविष्यदक्नों के पुत उसके साम्ने बेठेऊुण थे औएर 
उसने अपने सेवक से कहा कि बड़ा हंडा चए़ा और भविष्यदत्तों 
के पत्रों के लिये लघसी पका । और ण्क जन चागान में 

गया कि कछ तरकारो चन लाव आर उसने बनले दाख पाये 

आएर उससे गोद भरक जगलो तबियां बठारों आर आक 

लपसी क हांड़ो में डाल दिह्ड क्याॉंकि वेन जानते थे। सा उन््हों 

ने लागों के खाने के लिये उंडेला और ये हुआ कि जब वे 
बुर लपसी खानेलगे ते! चिक्नषा उठे कि हे इंश्वर के जन खाने 
में स्तव्यु हे आर खा नसके | तब उसने पिसान मंगवाया और 
उस हांड़े में डाल दिय। ओएर कह्ठाकि लोगों के खाने के लिये 
उंडेल तब हांडे में कुछ अवगुण न हुआ | डसी समय 
बआलणशलीश से एक पुरुष इ#अवर के जन पास पहिले अन्न कौ 
रोटो लाया जव के बोस फुलके आर भरेहुण अन्न की बालें 
अपने अंचल में ओए बेला कि लेगों के! खानेका दे । उस 
समय उसका सेवक बोला कि क्या में स्से से मनुष्यों के आगे 
रक्खां? उसने फिर कहा कि लोगें को खाने को दे क्योंकि 
परमेश्वर यों कहता है कि वे खारयेंगे और बच रच्ेगा । तब 
डसने उनके आगे रक््खा और उन्हें ने खाया ओर परमेश्॒र 
के बचन के समान बच रहा । 

५ पांचवां पब्बे । 

स॒रिया का सेनापति नामान कोऐ्टी इसराश्ल के 
राजा पास चंगा होने को आता है ९--७ अलोशा 
भविष्यद्धक्ता उसे चंगा चेन की जुगत बताता हे 
ज--१० वुह सचे इंश्वर को मानताहे और 
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कंवल उसी को सवा का ठानता है ९४--१८ भठ 

बेतलके आर नामान से दान लेके जहाज़ी कोए़ी 
होता हौ २०--२७ | 

अब नामान, जो सुरिया के राजाको सेना का पघधान आर 
अपने प्रभु के आगे महान पुरुष और प्रतिछित था क्योंकि 
परमेशर ने उसके दारासे सरिया को जय दिया था, 

दे जे ७ >< 

महाबोर आर बलौो था परन्तु काड़ी । और सरियानों जथा 
कष्ट: ०५ ८3 _ अर ३५३ ०० पी ३ ७०. 

जथा होक निकल गयंणथये आर इसराइ्ल क दश में से एक 

छोटी कन्या को बंधआर में लाये थे ओर वुद्द नामान कौ पत्नी 
के पास रहती थी | उसने अपने खामिनौ से कचह्दा हाय कि 

मेरा खामी उस भविष्यदक्ता के आगे जाता जो सामरः में है 

क्यांकि वह उसे उसके काए से चंगा करता | और रक जाके 

अपने प्रभसं किक बोला इसराइल के दश को कन्या यों या 

कहती है । सो सरियाक राजा ने कहा कि चल निकल मे 

इसराइहुल के राजा को पत्र लिख भेजांगा सो वुद्द चला आर 
र्क लाख चेंसठ सहख के लगभग रुपये ओर दस जोड़े बस्तर 
अपने साथ लेचला | ओर वुच्च उस प्री को यह कहिके 
इसराब्ल के राजा पास लाया कि यह पत्री जब तर पास 

७०. ड५७ 

पहुंवे तब देख मे ने अपने सेवक नामान के त॒भ पास भेजा 
+<ू लो] ७. ७, हल कर 3 ।# न 

हू जिसत॑ त् उस काए से चगा कर । और यों हुआ कि जब 
रू. व रे चछा वे व रे पु 

इसराइल के राजा ने उस पचो का पएा ता अपन कपड़े फाड़ 
>> च ब्ड ९ ७०३ ७ 7 कर, 5 ८ ऐ 

अगर बाला कि क्या म॒ इ्श्वर हो जा मारों आऋर जिलाओं कि 

यह जन मझू पास भेजता हे किणक जन को उसके काए से 

चंगा करों? सा तन्हीं बिचारा आर दखोा कि वह मस्मे कगड़ा 

एएता है । आर जब रूश्वर के जन अलोशान सना 

कि इसराइ्ल के राजा नें अपने कपड़े फाड़ तो राजा को 

कहला भेजा कि त् ने अपने कपड़े क्यों फाड़े! अब वह 
मुझ पास आवे ओर उसे जान पड़ेगा कि झसराएइंल में रक 
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भविय्यदक्ता है । से नामान अपने घोड़े आर अपने रथ 
समेत आया और अलीए्ा के घर के दर पर खड़ा हुआ | 
तब अलीशा ने उस पास दूत भेजके कहा कि जा और अर्दन 
में सात वार नहा ओर तेरा शरौर घविच प्र के मिलेगा | 
परन्तु नामान यह करहिके क्रुद्ध होके चला गया देख मे ने कहा 
था कि वुच्द निश्चय मुझ पास निकय आवेग्यग और खड़ा होक 
अपने इंथर परमेश्वर का नाम लेगा ओर उस स्थान पर 
हाथ फेरेगए ओर कोए को चंगा करेगा । क्या अबाना और 
फ़ारपार दर्सिषक को नदियां इसशाश्ल के सारे पानियों से 
कितनो अच्छो नहीं? मे उनमें नहाके शद्ध नहों होसक्ता? 

बुद फिरा और कापित चला गया । तब उसके सेवक उस 

पास आये आर यह कहिके बोले कि हे पिता यदि भविष्यच्क्ता 
आप का कुछ भारी बात बताता तो आप उसे न मानते! 
फेर कितना अधिक जब वुच्द आप से कच्चता हे कि नहा और 
शुद्ध क्षो! । तब व॒ुद्द उतरा ओर जेसा कि इंशर के जन ने 
कहा था अरद्दन में सात बार डुबकी मारी ओर उसका 
शरौर बालक के शरौर के समान फेर होगया और वह पवित्र 
जुआ | तब वुच्च अपनी सारो जथा समेत रुघर के 
जन के पास फिर आया ओर उसके आगे खड़ा हुआ ओआर 
थां कहा कि देखिये अब में जानताहों कि समस्त एथिवो में 
इसराइल में छेड़ काई इंथर नहीं है इस लियेञअब अनुग्रह कर के 
अपने सेवक को भेंट लोजिये | परन्तु उसने कहा कि उस 
परमेश्वर के जीवन साँ जिसके आगे में खड़ाक्ढों में कछ न 
लेझंंगा ओर उसने लेने का उसे बहुत सकेत किया परनन््त 
उसने न माना | आर नामान ने कहा कि सं आप की बिनतो 

करता हों आप के संवक का खचर लदीऊहुरशइ मिट्टी न दिहझे 

जायगौ? क्योंकि आप का सेवक आगे को परमेश्वर का छोड़ 

किसो देवों के लिये न बल्लिदानन होम की भेंठ चए़ावेगा | 
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परन्तु श्स बात में परमेश्वर आप के सेवक को क्षमा करे कि 
जब जब मेरा खामो पूजा के लिये रामुन के मन्दिर में जाय और 
वुषह् मेरे हाथां पर आठग हु आर म॒ रामन के मन्दिर में 
भुकों सो जब मे रामून के मन्दिर में ककों तब पर मंश्वर इस 

बात में आप के संवक का क्षमा कर । उसने उसे कहा कि 

कुशल से जा सो वुच् उस्से थोड़ी दुर गया । परन्तु संश्वर 
के जन अलीश्ा के संवक जहाज़ो ने कहा कि देख मेर खामी ने 
इस सुरियानी नामान को छेड़ दिया ओर जो कुछ वृच्ट लाया 
था उसके हाथ से ग्रहण न किया परन्तु परमेश्वर के जीवन 
से में ते उसके पाछे दौड़ जाओंगा ओर उस्से कुक लेओंगा । 
से! जहाज़ी नामान के पीछे गया और नामान ने जो देखा कि 
बुच्द पीछे दे।ड़ा आता है तो वुच्र उसको भेंट के लिये रथ पर 
से उतरा और बोला कि सब कुशल?! । उसने कहा कि सब 
कशल मेरे खामी ने यह कहिके मे भेजा है कि देख भविष्यदक्ला * 
के सनन््तान में से दो तरुण पुरुष अफ़राश्म पदहाड़ से आये हें 
सो अनुग्रह करक उन्हें रक ताड़ा चांदी आर दा जाड़ बस 

दोजिये । नामान ने कहा कि मान लेके दो तोड़े ले ओर 
उसने उसे सकेत करके दो तोड़े चांदी दे थलत्रियों में दो जोड़े 
बस्त्र सहित बांधे ओर अपने दो सेवकों पर धरा और वे 
उठा के उसके आमे आगे गये । और उसने ण्कान्त में आके 
उनके हाथ से उन्हें ले लिया ओर घर में रख के उन पुरुषों का 
बिदा किया सो वे चले गये | परन्तु वुद्द जाके अपने खामो के 
साब्ने खड़ा ऊआ तब अलीश्ा ने उसे कहा कि जहाज़ो कहां 
से? व॒ह बोला कि आप का सेवक तो इधर उधर नहीं गया 
था। फिर उसने उसे कहा कि मेरा मन नगया था जब वुच्द 
जन अपने रथ पर से उतर के तरी भेंट का फिरा? क्या यह 
राोकड़ और बस्व ओर जलपाहईं को और दाख को बारी 
और भेड़ें और बैल और दास ओर दासियां लेने का समय है? । 



छठवां प्रब्ब । १५७ 

२९७ इस लिये नामान का कोए तभे औएर तेरे बंश के सदा लगा 

रक्षेगा लव वह उसके आरगेसे पाला को नाई कोए़ी निकल 

गया। 

ह छठवां घब्ब | 

अलोएशा लोके के! उतराता है १९-- ७ सुरिया के 
राजा के मंच को प्रगट करता है ८-- १७ सुरिया 
का राजा झलोश्ग को पकड़ ने भेजता हे परन्त 
सब फे सब अन्धे किये जाके सामरः में पहकूचाये 

जाते है १५४५---२ ३ बिनहदाद सामरः का घरता 

कै आर बड़े अकाल के मारे राजा अलोशा का 
बधन करने चाहता है २४७-- १३ | 

ओर भविष्यदक्तों के पत्रांन अलोशास कहा कि अब दखिये 

यह स्थान जहां हम आप के सग बसते ह हमार लिये अति 

सकत है | अब अनुग्रह करके अदन का चलिये आर 
वहां से हर एक जन णक ण्क बन्ला लावे और वहां रक 
बसगित बनायें वुदह्द बोला कि जाओ | तब ण्कने कहा कि 
मान लोजिये और अपने सेवकों के साथ चल्निये उसने उत्तर 
दिया कि में जाओंगा | से। वुद्द उनके साथ साथ गया और 
उन्हों ने अदंन पर आरके लकडियां कार्टों। परन्तु ज्यों एक 
जन बन्ला काटता था लोहा पानो में गिर पड़ा उसने चित्षा 
के कहा कि हे खामो यह्ठ ता मंगनी का था | #श्वर का जन बोला 
कि कहां गिर? उसन उस वह स्थान बताया तब उसने टहनी 
काट के उधर डाल दिया औएर लेपहा उतरा उठा | तब उसने 
कहा कि उठा ले ओर उसने हाथ बएाके उठा लिया | 

उस समय स्रिया का राजा इसराइ्ल से लड़ता 

था और उसने अपने सेवकों से परामधे करके कहा कि में 
उस उस स्यथान में डेरा करोंगा। तब अइ्शर के जनने 

3 ८ 
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इसरासझंल के राजा को कला भेजा कि चोकस हे! ओर झअमुक 
स्थान स मत जाश्यो क्योंकि वहां सरियानी उतर आये हे । 
< 6 ड० व हट ७. से 

आर इ्सराहइल क राजा ने उस स्थान में भंजा जिस के बिघय 
तब बाप रे विज पे कहिके >> 5] जा 

में सश्चर क जन ने उसे कहिके चाकस किया था आर आप का 

बारंबार बचा रक््खा। इस लिये इस बात के 

कारण स्रिया के राजा का मन अति ब्याकुल ऊआ ओर उसने 
पु 2... ४००० मर ७. दा. रा _ कपः 

अपन सेवकों का बुला के कहा मुझे न बताओगणग कि हम्में 
इसराइल के राजा को ओर कोन हे? । तब उसके रक सेवक 

ने कहा कि हे मेरे प्रभु राजा नहों परन्तु अलोशा भविष्यदक्ता 
50»... + < 

जो इसराइल में हे आपको हर णक बात जा झाप अपने 
नजर 

शयन स्थान में करते ह इसराश्ल के राजा का कचहता है । 
रु 7 क  च है सज्सते ० 

डसने कहा कि जा आर भेद ले कि वुच्द कहां जिसतें म भेज 
कल. ० कहिके दखिय 

के उस लेआओं उसे यह्ट कहिके बेतला गया कि देखिय बुच् 
० लिये बा ७. ७७... 5३ < 

दासान सें है । इस लिये उसने उधर घाड़े आर रथ और 
दि < का सु 

भारो सेना भेजी औरर उन्हों ने रात का आकर उस नगर का 

घेर लिया | और जब इंश्वर के जन का सेवक तड़के उठा और 
स गा < 

बाहर निकला तो क्या देखता हे कि सेना और घोड़चऐे 
<  . ७ सर स् 

ओर रथ नगर को घेरे हु हैँ तब उसके सेवक ने उसे कहा 
कि हाय हे मेरे खामी हम क्या करें। उसने उत्तर दिया कि 

४ ७ & 

मत इडर क्यांकि जो हमारे साथहें सो उनके साथियों से 
अे५० का च 6 6 #< ॥०० पा 

अधिक हु । तब अलौोश्य ने प्राथना किझई और कहा कि हे । 

*। 

परमेश्वर कृपा करक इस को आंखें खोल जिसतें यह देखे सा 

परमेश्वर ने उस तरुण को आंखें खालों ओर उसने जो इृछ्ि 
किई तो देखा कि अलोंशा की चारों और पचहाड आगके 
चाड़ों ओर माडियों से भरा हुआ है । ओर जब वे 
उस पर उतर आये ते! अलंश्य ने परमेश्वर से प्राथेना करके 

8 चेक. गे बे 

करा कि इन लोगों का अन्धा करडाल आर अज्लीशा के बच्चन 
हि कब क ञन्धा | पर 
के समान उसन उन्हें अन्भा कर डाला | फिर अल्लीशा ने उन्हें 

। | 

| 

. 



क् छठवां पब्बे | श्द 

कहा कि यह माग नहीं यह नगर नहों तुम मेरे पोछे पौछे 
5 ७ «०.» | न चले आओ आर में तुन््हें उस जन पास पहुंचाओंगा जिसे 

तुम एंएते दो परन्तु वुद्द उन्हें सामरः में लेंगया । ओर जब 
पु न 5: ७ जय आय ७० ७ जप कप 

वें सामरः म॑ पहुच ता यों हुआ कि अलीशा ने कहा कि हउ 

परमेश्वर उनको आंखें खोल जिसतें वे देखें तब परमेश्वर ने 
०७ गें < कर का ५ «कर. >> ५... ७. +३+ 

उनकी आंखें खालों आर व देखने लगे आर क्या दखते हउ कि 
नि ०.५ २३७ पु व के 

रूम सामरः के मध्यमें हें। ओर इसराइ्ल के राजा ने उन्हें 
कप. के आन र २७० कष् अ ध्जज 
दख के अलोशा से कहा कि हे पिता म बधन करा? मं बधन 

पक हे. हु क्र ७ जे 

करों * | उसने उत्तर दिया कि बधन मत कर क्या जिन्हें तू ने 

अपमनो तलवार ओर घन॒घ से बन्धुआ किया तू उन्हें बधन 
करता? उनके आगे खाना पोना घर दे जिसतें वे खाए पीके 

अपने खासी पास जायें | से। उसने उनके लिये बहुतसा भोजन 

सिद्ध करवाया औए जब वे खा पो चके ते! उसने उन्हें बिदा 
्< जप ० व 3 

किया आर वे अपने खामी पास चले गये आर फ़िर कभो 

सुरिया कौ जथा इसराइल के देश में न आई | झ्स के 
पीछे ऐेसा हुआ कि सुरिया के राजा बिनहदाद ने अपनी समस्त 
सेना ण्कट्टी किए ओए चए के सामरः के घेरा । तब सामरः 
में बड़ा अकाल पड़ा ओर वे उसे घेर रहे यहां ला कि गदच्चे 
का सिर नव्व रुपये के ऊपर बिकता थः ओए कपोत की बीट 
घाव भर से कुछ ऊपर पांचरुपण से अधिक को बिकतीयी । 
रक दिन ज्यां इसराश्ल का राजा भीत पर जाता था णक स्त्री 

उसके आगे चिल्ला के बेतलली कि हे मेरे प्रभ राजा सहाय 
कीजिये। तब वुचह्द बोला कि यदि परमेश्वरही तेरा सहाय 

७ ०. » हे 8 ७. 
न करे तो मे तेरा सहाय क्यों कर करों? क्या खत्ते से अथवा 

अंगर के कोल्छ़ से !। फिर राजा ने कहा कि तमे क्या हुआ? 
उसने उत्तर दिया कि इस स्त्री ने मुझे कहा कि आओ तरे 
कस ० >> 8 के सा कक रन 

बेड को आज खायें आर अपने बेटे का कल खायेंगे। से! हम 
न 3 बेड ० 

ने अपने बेठे के उसिनके खाया ओर में ने दूसरे दिन 



ब्र््ठ 

4५; ० 

३३९ 

कर 

शेर 

र् 

दसरों राजावलो । 

खसे कहा कि अपना बेटा ला जिसतें हम उसे खादें परन्तु 
उसने अपना बेटा छिपा रक््खा है। राजा ने उस स्त्रो की द 

किलर ०. प पु 0. ५ 
बातें सन के अपने कपड़े फाड़ आर भीत पर चला जाता 

था और लोगों ने जो दृष्ि किझ ते! देखे! अपने शरौर पर 
भीतर उदासो बस्तर पहिने था। तब उसने कहा कि हुश्वर 
मुस्ते वेसा ओर उससे भी अधिक करे यदि आज श्याफ़ात के बेटे 
अलेोणश का सिर उस पर ठचह्रे | परन्तु अलोशा अपने घर 
०० 23७ जज जप 2५७ ७. ७ 
में बेठा थ. औआएर प्राचीन उसके साथ बठे थे आर राजा ने 
अपने साथ का रक जन अपने आगे भेजा परन्तु दुत नहीं 
पहुंचतेही अलोशा ने प्राचोनों से कहा कि देखे इस बधिक के 
७२8 ७3 25 3 कप बेटे ने केसा भेजा है कि मेरा सिर काठ? सो देखे जब दूत 
आवे ते! दार बन्द करो ओर उसे हफ़्ता से दार पर पकड़े 
रहो क्या उसके पोछे पोछ डसके खामो के यांव का शब्द नहों? । थ 
3] 20... < ओऔएर व॒द उनसे यह कही रहा था तो क्या देखता है कि दत 

० 5 ० कद 
उस पास आ पहुंचा आर उसने कहा कि देखे! यह बिपत्ति 

जे ० ०] ० 0 ०. प न 
परमेश्वर की ओर से ह अब आगे म परमेश्वर कों बाट क्यों | 
जाहों! । | 

ज्जछू- 

हर". खुद 

०. >>... >ट 0. अकाल. 

>-आ ककपाकूकममानइाए" 

७ सातवां पब्बे । ।क् 

अलोश ससस््तीका सन्देश देताहे १--२ चार ॥ 
काए़ी बेरो कौ छावनो में जाके उनके भागने का ! 
सन्देश लाते हैं २--१५९५ राजा भेज के सन्देश को | 
सच पाता है १२-- ९४ सुरियानी को छावनी लो ॥| 
जातौ है अनाज सस्ता होता हे और फाटक का 
प्रधान लताड़ाजाता कहे १६-२० । 

तब अलोशा ने कहा कि पर मेश्वर का बचन सने परमेश्वर यो 
कहता है कि कल इसो जन सामरः के फाटक पर चेखा पिसान 
पांच सूकी का तोन सेर ओर छः सेर जव पांच सूको को । | 



सातवां पब्ब । श्रै् 

२९ तब राजा के रक॑ प्रतिदित ने, जिसके हायथें पर राजा उठंगता 
था, स्थ्वर के जन के उत्तर दिया और करा कि देख यदि 
परमेश्वर खर्ग में खिड़कियां बनावता तो क्या रेसा हो सकता? 
तब उसने कहा कि देख त् उसे अपनी आंखें से देखेगा पर 

२ उससे न खायगा । और नगर के फाटक को प्रेठ में चार 
कोए़ो थे उन्होंने आपुस में कहा कि मरने लो हम यहां क्यों 
+< + + + वार. 8 बेठें!। यदि हम कहें कि नगर में जायेंगे ते! नगर में अकाल 

हे ग्् <ू दा < डॉ ू + 

हे और हम वहां मर जायेंगे ओर यदि यह्षों बेठे रहें तो 
भी मरेंगे सो अब चलो हम सुरियानो सेना में जावें यदि वे 
हमें जीवते छोड़ेंगे ते! हम बचेंगे आर यदि वे हमे बधन कर 

५ तो मरबही करेंगे। सो वे गाोधूलो में उठ के सरियानियों की 
सेना के चल निकले ओर जब वे स॒रियानियों को छावनो के 

€ बाक्रही बाहर पहुचे तो दे खे। वहां काई नथा । क्योंकिपरमेशर 
«० पीली. ू ३ ७ े ० ु॒ 8 द्ध ० 
ने रथों का आर घोडें। का आर णक बड़ी सना का शब्द स॒रियानियों 

की सेना के सुनाया तब उन्होंने आपस में कहा कि देखे 
इसराइ्ल का राजा चहद्ठियों के राजाओं के। ओर मिसरियों 
पु (९, ७. 2. 3 8 कक 3५0 >च्क 

७ के राजाओं का हमारे बिरुद भाड़े में चफड़ा लाया | इस लिय 

वे उठ के गाधुली में भाग निकले और अपने डे* ओएर अपने 
घोड़े और अपने गदरे अथेात अपनो छावनो के! जेसी को 

« . तेसी छोड़ छोड़ अपने अपने प्राण ले भागे । और जब कि कोए़ी 
जप नही ०० छा के पी] 

छावनो के बाहरही बार पहुंचे ता व॑ एक तम्बू म॑ घस आर 

वहां खाया औएर पीया औरपर वहां से रूप ओर सेना और 

बस्तर लिया ओऔएर ण्क स्थान पर जाके छिपा रक्खा और फिर 
ला आप >> 8 5 ७ 329... "७३०७५ 

। आके दुसरे तम्बू में घसे और वहां से लेगये और छिपा रक््खा । 
८. फिर उन्हों ने आपुस में कहा कि हम अच्छा नहों करते आज 

* ७ 2 ० 3 ५ 
मगल समाचार का दिन हु आर हम चप होर हे ह यदि हम 

बिह्ाान को ज्योति लोॉं ठचरें तो दंड पावेंग से आओ हम 

/ १५० जाके राजा के घराने के सन्देश पहुंचावें। तब उन्हें ने आके 
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सर 
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हे 

५७ 

श च्ड 

दूसरी राजावलो । 

नगर के चारपाल के पुकारा और यह करा कि हम स॒रियानियों 
की छावनी में गये और देखे! कि वहां न मनुय्य न मनुष्य का 

०३ 2 कप बिक, ने ३ 9 3 ७ 

शब्द परन्तु घोड़े ओर गदरे बन्धे ऊुण और तम्बू जेसे के तेसे । 
ओएर उसने दारपालकों के कहा और उन््हों ने राजा के भवन 
में भौतर सन्देश पहुंचाया | ओऔएर राजा रातही का 

<< २७. वा क०७ - ाा० का ७ व + 
उठा आर अपने सवकों से कहा कि म॒ तुनन््हें बताताह़ कि 

चीन नरम रत 

सुरियानियों ने हम से क्या किया वे जानते हैं कि हम भूखे है 
लिये रु रच ब्ब् डे > | 

इस लिये वे छावनी से निकल के चोगान में यह कडिके छिपे हे 
कि जब वे नगरसे निकलेंगे तब उम उन्हें जौता पकड़ लेंगे 
3 धक] ७ + ७ >> ३ छा कब ० का. छह ् 

ओपएर नगर में घुसेंगे । ओर उसके सेवकों में से रक ने उत्तर 
३ ि डे 5 ऑढ ० कि 

देके कहा कि हम उन घोड़ों में से जे! बचे हू पांच घोड़े लंबें 

देख वे इसराइ्ल की बची हुई मंडलो के समान ( जो नव 
ब््७ ५ हू पक... जि & न् के 

ऊण हू ) आओए उन्हें भेजें आर बूमें | से उन्हें ने रथों के दो 

घोड़े लिये आर राजाने सुरियानियों की सेना के पोछे लोगों 
के यह कहिके भेजा कि जाओ और ब्मे। । वे उनके पौछे 

५ ५ 7 

पीछे अद्नलों चले गये और क्या देखते हैं कि सार मार्ग में 
>< 30. पु शनय 8660९, ७०७. ०९ क 

बस्तल आर पात्र जो सरियानियों ने अपनो उतावलो में फेंक 
गये थे भरपर थे तब दत फिर आके राजा से बाले । तब 

लोगों ने निकल के सुरियानियों के तखओं का लूटा सो 
परमेश्वर के बचन के समान चोखा पिसान पांच सको का तौन 
रच < न ५ पु 

सेर और जव पांच सकी का छः सर बिका | आर राजा 
ने उस प्रतिशत का, जिसके हाथ पर वुह ओ गता था फाटक 
कौ घाकसी दिझ ओर लोगों ने फाटक में उसे लताड़ा ओर 
जेसा कि परमेश्वर के जनन कहा था जिसने कहा कि जब 
राजा उस पास उतर आया था, वृदह्र मर गया । और जेसा 
कि इंश्वर के जन ने यह कहिके राजा को बोला कि छः सेर जब 

३. >> >> 3५ जेट ह कप 
पांच सूकी को आर तोन सेर चाखा पिसान पांच सकौ का 
कल्न इ्सीजन सामरः के दार पर होगा सो पूरा हुआ। 



आआएउठवां पब्बे । ब््डे 

१५९ और उस प्रतिछ्ित ने रेश्वर के जन के! उत्तर देके कहा था अब 
क् देख यदि परमेश्वर खगगं में खिडकियां बनावे रेखा होसक्ता 

तलब उसने कहा कि त उसे अपनो आंखें से देखेगए पर उससे 
| ३० न खायगा। उस पर शेसाही कुछ बोता ब्यांकि लोगों ने 

क् 
फाटक पर उसे लताड़ डाला आर वच् मरगया | 

ञ आठवां पब्ब । 

णक शनामों स्लो परदेशमें जाके फिर आतो है 
और राजा से अपनी भूमि फेर पातो है १--६ 
अतल्तोशा दमिष्रक के! जाता है सूरियाके राजा 
बिनहदाद का रोग ओर रटत्यु का सन्देश ७--९१ ३ 
उहज़ाइ्ल बिनहदाद का बधन करके उसकी सन््तौ 
राज्य पर बेठता है १४--१४ यहूराम का बरा 
राज्य ९६ई-:-९८ अदम और जलिबना फ़िर जाते 
हु २०--२२ यहराम को सन््ती झाह[ज़िया दस्णता 

राज्य करता हैँ २३--२७ वह इसराब्ल के 

राजा की सहाय करक खरिया से संग्राम करता 

है और उस्से यज़रश्ल में भेंड करता है २८-- २८ । 

अलीोएशा ने उस स्त्रो के कहा, जिसके बेटे के। उसने जिलाया 
था, कि उठ और अपने घराने समेतजा और जहां कहाँ 
बास करसके बास कर क्योंकि परमेश्वर रक अकाल लाता है 
से देश में सात बरस लो अकाल रचक्षेगा । तब वृच्त स्त्री उठीं 
औओऔरएर उसने इुश्वर के जन के कहने के समान किया और अपने 
घराने समेत फलस्तानियों के देश में सत बरस लें बास 

किया । आर सातवें बरस के अन्त में णेसा हुआ कि वह स्त्री 

फलस्तानियों के देशस फिर आह आर राजा प्रास चली गह 

जिसतें अपने घर आर अपनी भूमि के लिय चिहज्ञावे। तब 
राजा इंश्वर के जन के सेवक जच्दाज़ोसे यह कहिके बोला कि 



श््पै 

से 

दूसरों राजावलौ । 

सारे बड़े बड़े काये जो अलोशा ने दिखलाये हें उन्हें मेरे आगे 

बर्णन कर | ओर ज्यों व॒ह राजा से कचक्तचि रहा था कि उसने 
रक ग्टतक का किस रीति से जिलाया, देखा कि व॒ुच्ट स्त्री, जिसके 

बेट के। उसने जिलाया था, आके राजा के आगे अपने घर और 
भमिके लियथ चिज्ञाईं तब जह्ाज़ी बोल उठा कि हे मेरे प्रभ 

राजा वह स्त्री आर उसका बंटा जिस अलीशा ने जिलाया 

यही है । आर जब राजा ने उस स्लीसे पुछा तो उसने बताया 
तब राजा ने णक प्रधान का उसके संग करके कक्ाा कि उसका 
सब कुछ ओर उसके अन्न जिस दिन से उसने यह भूमि छोड़ो 
है आज के दिन लें। फेर दिलाओ। ।. तब अलौोशा दमिष्क 
में आया ओर सुरियाका राजा बिनहदाद रोगी था और 
डसे सन्देश पहुंचा कि इंश्वर का जन यहां आया के | और 
राजा ने उज़ाइंल के! कहा कि कुछ दान हाथ में ले और ईश्वर 
के जन से भेंट करके उसके दारासे परमेश्वर से बुक और कह 
क्या में इस रोग से चंगा होओंगा?! । सो चहज़ाश्ल उस्से भेंट 
करने चला ओर उसने दमिफ्क़ को समस्त अच्छो बस्तु भेंट के 
लिये हाथ में लिश अथे।त चालोस ऊंट लदेहुण ओर उसके 
आगे खड़े होके कहा कि आध के बेटे बिनहदाद सरिया के 

राजा ने मुझे यह कह्चिके आप पास भेजा हे आर पुछाह्र कि 

मे इस रोगसे चंगा हेंगा?! । अलौशाने उसे कहा कि 

जाके उसे कह कि त् नियय चंगा ह्ञाय तथापि परमेश्वर ने 

ममभे दिखाया हे कि वह मिश्वय मर जायगा। ओर उसने 

प स्थिर करके यहां लें। रक्खा कि वह लज्जित जुआ और 

इ्यर के जन ने बिलाप किया । तब चज़ाशइ्ल ने कच्दा कि मेरा 

प्रभ क्यों। रोता है? उसने उत्तर दिया इस लिये कि में जानता 

हे कि स इसराहइ्ल के सनन््तानसं कसो ब्राश करुगा आर 

उनके टछ गएछा का फक दंगा आर उनक तरुणा का तल्लबार स 

घात करेगा और उनके बालकें( के दे दे पटकेगा आअएर उसकी 



आाठवां पब्बे | २५ 

गभिणियों के। फाड़ेगा। तब हज़ाईल बाला क्या आपका 
80 प 4( श्सौ ०० ० 
संवक कुत्ता ह कि वह णेसो बुरो बात करे: तब अल्यीश्ा बेला 
परमेश्वर ने मुभे बताया कह्वेंकि त् सुरिया का राजा होएगा। 
फिर व॒ह अलोणश्ण पास से अपने खामो के पास गया जिसने उसे 
पूछा कि अलौश्ण ने तुझे क्या कह! उसने कहा कि उसने मुझे 
बताया कि त् अवश्य चंगा होगा। और बिक्चान को ण्ेसा 

ऐप पु हि. ० प में 

आए कि उसने णक मोठा कपड़ा लिया आर उसे पानी में 
चभोड के उसक महू पर यहां ज्ों फ़्ताया कि वह मर गया 

ओर इज़ाइल ने उसको सन्तो राज्य किया । और झचहाब 

के बेंठे इ्सराश्ल के राजा यूराम के राज्यके पांचवें बरस 
जब यहशाफ़ात यहृदा का राजायथा लब यहरशाफ़ात का बेटा 

यहरास यहूदा के राज्य पर बेठने लगा। जब कि वह राज्य 
करने लगा उसकी बय बचौस बरस की थो उसने यिरोशलीम 
में आठ बरस राज्य किया । ओर वुच्द अह्चाब के घराने के 
समान इसराइ्लो राजाओं कौ चाल पर चलता था क्योंकि 
अच्ब की बेटी उसकी पत्नी थी और उसने परमेश्वर की दृड्ि 

में ब्राए किए । तथापि परमेश्वर ने न चाहा कि यहूदा को 
नाए करे क्योंकि उसे अपने सेवक दाऊद का पच्च था कि उसने 

उसे बाचा दिरंथों कि में तक और तेरे बंश को सबेदा के 
लिये णक दौपक दुंगा । उसके समय में अदम यहूदा के 
बछ से फिर गये ओर उन्होां ने अपने लिये रक राजा बमाया | 
तब यराम साइईंर में आया और सारे रथ उसके साथ ये 
आर उसने रात का उठक अदमियों का, भा उस घर हूुण थे, 

आर रघथों के प्रधानां का, मारा ओर ज्ञाग अपने अपने तम्बओं 
का भाग गये | परन्तु अदुम आज के दिन लो यहूदा के बश से 

फ़िर गये उसी समय में लबना भी फिर गये | ओएर 
यूराम की उबरी ऊुई क्रिया ओर खब कुछ जो उसने किया 
था सो क्या यहृदा के राजाओं के समयें के समाचार की 

6 ॥8 | 
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पुस्तक में लिखा नहों है? । फिर यूराम ने अपने प्रितरों में 
शयन किया ओर दाऊद के नगर में अपने पितरों में माड़ा 
गया ओर उसका बेटा अचहाज़िया उसकी सनन््तो राज्य पर बैठा । 

ओर इसराइंल के राजा अचह्ाब के बेटे यूराम के बाररहवें 
बरस यहूदा का राजा यहरामस का बेटा अचह्चाज़ीया राज्य पर 
बैठा । जब अहाज़िया राज्य पर बेठा तब वुचह्द बाइंस बरस 
का था ओर विशेशलौम में णक बरस राज्य किया ओर 
उसको माता का नाम अथालिया जो शसराईल के राजा उमरी 
की बेटी थी । ओर व॒ुच्ठ अहाब के घराने को चाल पर चलता 
था ओर उसने अचक्ाब के घराने के समान परमेश्वर की दृष्धि 
में बुराई किई क्यांकि वुद्ठ अहाब के घराने का जवांईश था | 

और व॒ुचद अहाब के बेठे यराम के साथ सु॒रिया के राजा 
उहज़ाइल से लड़ने को रामूस जलियाद पर चएछा और स॒रियानियों 
ने यराम के घायल किया । सो राजा यूराम यज्ञ रई४ल का फिर 
गया जिसतें उन घावों से चंगा हावे जो सरियानियों ने, जब बुच्द 
सरिया के राजा हज़ाईल से लड़ा था, उसे घायल किया ओर 
यहूरास का बेटा यहदा का राजा अचज़िया यज़रबश्ल का गया 
जिसतें अहाब के बेंठे यूराम को देखे क्योंकि वुद्द घायल था | 

४ नवां पघब्बे ! 

अलीोश। की आज्ञा से णटक जन जाके याह के अभिषेक 
करता है --९० इसका सन्देश देके बुच्द राजा 
प्रचारा जाता है और यूराम के विरोध में अज़ररल 
को जाता है १९-- ९ ६ यूराम दुतों को याह घास 

मेजता है जो उन्हें रोक लेता है ५७-- २० यूराम 
मारा जाता है २९-- २६ अहाज़िया मारा जाके 

यिरोश्लीम में गाड़ा जाता है २७-- २८ यज़ाबील 
मारो जाती है और कुत्ते उसे खाते हें ३०-३७! 



नवां पब्बे | र्छ 

तब अलौशा भविष्यदक्ता ब भविष्यदक्ताओं के सन््तानों में.से एक 

को बजाया औपर कहा कि कठि बान्ध आर तेल को यह क॒प्यो 

अपने हाथ में ले आर रामस गिलियाद का जा । ओर जब 

तू वहां पहुंचे ते निमशीक बेट यहूणशणफात के बट घाहू को 
एंएले और भीतर जाके उसे अघने भाइंथों में से उठाके 
भोतर की काठरो में लेजा । और कुप्यी का तेल लेके उसके 
सिर पर छाल और कह कि परमेश्वर यों कहता हे कि में ने 
तुमे इसराइ्ल घर राज्याभिषेक किया तब तू दार खेल के 
भाग और ठचहर मत | सर वह तरुण अथात् वृत्त तरुण 
भविष्यदक्ता दासस गिलियाद के गया । ओर जब वच्च आया 

ता क्या देखता है कि सनापति बेठ ह उसन कहा कि उह संनापति 

आपके लिये मुझ पास सन्देश है याहून कहा कि हम सभों 
में से किस के लिये? उसने कहा कि आप के लिये हे सेनापति । 

वुच् उठ के घर में गया और उसने उसके सिर पर वुद्द तेल 
छाल के उसे कहा कि परमेश्वर श्सराइश्ल का स्थर यों कहता 

है कि में ने तुझे इ्श्वर के लोगों पर अथेात् इसराइ्ल पर 
राज्याभिषेक किया । और तू अपने खामी अच्चाबके घराने 
का मारेग्य जिसतें में अपने सेवक भविष्यदक्ताओं के लह्त का 

और परमेश्वर के सारे सेवकों के लह् का यज्ञाबील के हाथ से 
पलटा लेओं । क्योंकि अच्चाब का सारा घर नस होगा ओर में 
अचहाब से हर एक परुष को और जो बन्द है आर जो इसराइई ल 
मेंबचाजुआ[ ह काट डाल गा। ओर मे अच्ाब के घर का नाबात 
केबेंटे यबआम के घर के समान आर अचहोज़ के बेटे बग्जाशा क घर 

के समान कराोंगा । ओर यज़ाबील को यज़रझल के भाग में कत्ते 
खा्येंगे वहां काई गड़वेबा न होगा और वच दार खाल के 
भागा । तब याह्ल निकल के अपन प्रभु के संवकों के पास 

आया और रक ने उसे कहा कि सब कुशल है? यह बोड़हा 
तेरे पास किस लिये आया! उसने उन्हें कहा कि तुम उस 
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्ः पुरुष के और उसके सन्देश के जानते हो | 
हमें अब बता तब उसने कहा कि उसने म॒मे यों यों कहिके 
मस्से बेलाकि परमेश्वर यों कहता है कि में ने तुमे इसराश्ल 
पर राज्याभियेक किया। उन््हेंने हाली करक हर ण्क ने 
अपना अपना बस्त लिया ओह अपने नौोचे सौए़ी पर रक््खा 
ओर यह कहिके नरसिंगा फूंका कि याहू राज्य करवा हे । 
सो नमशी के बेटे यहृश्यफ़ात का बेटा याह ने यराम के बिरेध 
में गछ बान्धी (अब स॒रिया के राजा इज्ारल के कारंण यूराम 
ओएश सारे श्सराश्ल रामस गिल्लियाद को रक्षा करते थे | 
परन्तु राजा यहुराम ने उन घाओंसें, जो सरियानियों ने 
उसे माराथा, जब वुच्द सरिया के राजा उज़ाइंल से लड़ा था 
चंगा होने फिर आया ) तब याह ने कहा कि यदि तुन्हा रे मन 
होवेंते नगरसे किसी का न निकलने न बचने देझओ न हो।वे 

कि यजत्नरश्ल में हमारा समाचार पहुंचावे | सो याह 
रथ पर चए के यज़रश्ल के गया क्यांकि यराम वहीं था और 
यहूदा का राजा अचहाज़िया युराम को देखने के उतर आया 
था | और यज़रस्ल को बुज पर णक पच्रू था उसने ज्यों याह 
को जथा के आते देखा त्यों कहा कि में णक जथा को देखता हो 
यराम ने कहा कि रक घोड़चए़ें के! लेके उनको भेंट के लिये 
मेज और पृछकि कुशब है! । से! उसकी भेंट के लिये णक जन 
घोड़े पर चएके आगे बड़ा और जाके उसने कहा कि राजा 

पुछता है कि कुशल है? याहूने कहा कि तुमे कशल से क्या! 
मेरे पीछे होले फिर पक्चरू यह कहौ्िके बोला कि दूत उन 

पास पहुंचा परन्तु फिर नहों आता । तब उसने दूसरे को 

घोड़े पर भेजा उसने भी उन घास पहुंच के कहा कि राजा 
पछता है कि कुशल है? याहूने उत्तर दिया कि तुमे कुशल से 
क्या? मेर पोछे होले | फिर पत्रू यह कह्िके बोला कि वुच् 
भी उन पास पहुंचा और फिर नहीं आता ओर हांकना नमशी 
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के बेटे याहू के हांकने के समान है क्योंकि वह बाड़ाहपन से 
हांकता है । तब यूराम ने कहा कि जाेता सो उसका रथ 

जाता गया तब इसराह्ल का राजा युराम आर यहूदा का 

राजा अच्ज़िया अपने अपने रथ पर बाहर गये ओर वे याह्ू 
0 प बिरे आर] ०] 8. र्ः पु न 

के एध में बाहर गये आर उसे बज़रह्लों नाबस के भाग में 

घाया | तब यराम न याहका दखक कहा कि याह्ू कशल 

है!याहू बाला केसा कशल (5 जब ले तेरी माता यज्ञाबील का 

छिनाला और उसके टोन इतने ह ? | तब यराम अपने हाथ 

फेर के भागा और अहाज़िया से कहा कि हे अचाज़िया छल 

है। तब याह ने अपना हाथ थनुषसे भरा ओर यहराम 
को भुजाओं के मध्य में मारा आर बाण उसके हृदय में येठ 
गया और वुद्द अपने रथ में मुक गया | तब उसने अपने 
प्रधान बिदकार से कच्दा कि उसे उठा के यज़रई ली नावस के 
खेत के भाग में डाल दे क्योंकि चेत कर कि जब में ओर त् 

लक ० प री ६: .... ० ० | प ०. 
उसके बाप अहाब के पीछ चए जाते थे परमेश्वर ने यक्ष बम 

रू हि ७ 

उस पर घरा था | परमेश्वर कहता है कि निश्चय में ने नादूस 
के लक ओर उसके बेटों के लह् के! कल दे खा हे और परमे पर 

दा ७ ७ जन हु पे 
कच्ठता ह कि म॑ तुस्से इसो भाग में पलटा लञ्ञंगा सो पर भेश्र 
००. पे 0. 3५ 2 सो हक जि 

के बचन के सम्र (न उस ज्क उसी स्थान स डाल द | परनन्त 

जब यहदा के राजा अच्ैुज़िया ने यह देखा तो वच घर को 

बारी के माग से निकल भागा आर याह ने उसका पौछा किया 

आए कहा कि उसेंभो रथ में मार लओआ सा डछन््छां ने गुर के 
मार्ग में जो शबियाम के लग है उसे मारा ओर वह भाग के 
मगद सें आया और वहां मर गया | आर उसके सेवक उसे 

रण में डाल के यिरो शलीम को ले गये आर उसे उसकी समाधि 

में दाऊद्क नगर में उसके पितरों के साथ गाड़ा। आर 

अच्दाब के बट यराम के ग्यारहवें बरस अचुज़िया यहदा पर 

राज्य करने लगा | आप जब याह्त यज़रश्ल का आया 
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ते। बज्ञाबील ने सुना ओर अपनी आंखें में अंजन लगाया 
ओर अपना मस्तक सवांरा ओएर रक भरोदके से कांकने लगी । 
< पी ं आप थे जा 23 जद 

आर ज्योंहीं याह ने फाटक में से प्रवेश किया आर व॒ुच्च बाली कि 
क्या ज़मरी का कुशल मिला जिसने अपने प्रभु को बधन किया? | 

तब याहने झकरोके की ओर मस्तक उठाया ओर कहा कि 
_े_ ० 25 2302 9 33252 
मंरो और कान है / कान: आआर उसकी झोर दा तोन शबन 

स्थान के प्रधानां ने दंखा । तब उसने कहा कि उसे गिरा दे 
आप ३ > और 334 बाप 

सा उन््हों ने उसे नीचे गिरा दिया और उसका लड़ भीत पर 

ओर घोड़ों पर पड़ा आर उसने उसे लताड़ा । ओर भौतर 
आरके खा पी के कहा कि जाओ ओर उस खापित का देखा और 

व आप चीन ०, 7 पाप पु ७. पु उसे गाड़ा व्यॉंकि वुह् राज पुत्री हे । आर वे डसे गाड़ ने 
गये परन्तु उन्हांन उस्धको खॉंपड़ो ओर उसके पांझं ओर 
हयेलियों से अधिक कुछ न पाया | तब वे फिर आये ओर उसे 
सन्देश दिया वुच्त बोज्ञा कि यह वुक्च बात है जो परमेश्वर ने 
अपन सेवक इलियास तश्बी के दारा से कही थी कि यज़रब्ल 
३. धर] 2. + तक सा >> पं 

के भाग में कुत्त यज़ाबील का मांस खायग | आर यज़ाबील 

की लाथ यज़रब्ल के भग में खेत पर खाद कौ नाइ पड़ी 
धार १7 पक च +< 

रहंगो झार न कहंगे कि यह यज़ाबील हे | 

१५० दसतवां पघब्ब | 

याहू को आज्ञा से अचहाब राजा के सत्तर बेटे मारे 
जाते हैं :--७ अच्चाब का सारा कुल मारा जाता 
है ८-१९ याह अहाज़िया के बयालीस भाश्यों 
के! बधन करता है ९१ २--९ ४ अहाब के बचे हु 
कुल के बधन करता है १९५४५--१७ याहके सारे 
पुरोहिते| के बधन करता है ९७-. ₹८ यूबेआम 
के पाप में आप रहता है उसको चाथो पोष्ठी लें 
राज्य रहता है २९ -- ३९ हज़ाईल इसरएइलियों 

न जन 



दसवां पघब्ब | ३१९ 

वि <ू 5 ८ 

का मारता ह याहु मरता है आर यहूचह्चाज़ उसको 

सन््तो राज्य पर बेठता है ₹२-- ३१६ । 
7 + जद पे 9 

ओर सामरः में अक्षाब के सत्तर बे थे सा याह ने पत्र लिखे 
ञ् ० + 

आर यजरइंल के आज्ञाकारियों के और प्राचोनों के, ओर 
आअचाब के सन््तानों के पालकों के पासे सामरः को यच करके 

भेजा । जसा कि तन्हारे प्रभक बेटे और रघथ ओर घोड़े 

आर बाडित नगर आर नगर भी आर अरत हु, से! इस घच 

के त॒न्हार पास पहुंचतही | जो तुन््हारे खामोक बटोंसें से 

सब से अच्छा आर योग्य होवे देख के उसके पिता के सिंहासन 
०-72. ० बी पे पे ५ पु । आप 

घर उसे बठाओ आर अपन खामी के घश के लिये लडाह करा | 
जप 5 ० पी ६० पा शी 0. 

परन्तु व॑ अत्यन्त डर गये आर बोल कि देखो दा राजा ता 

उसका साम्ना न करसके फेर हम क्योंकर ठचहरंगे?। तब जो 

घर का प्रधान था ओर जो नगर का प्रधान था और प्राचौन 
ओर पालकों ने याकह्व को कहला भेजा कि हम आप के सेवक 
आप जो कुछ कहेंगे से! सब हम मानेंये हम राजा न बनावेंगे 
3. 55... ०, 8. ०० वि पे 

जो आप को अच्छा लगे खो कोजिये | तब उसने उनके घास 

यह कहिके दुसरो पची लिखी कि यदि तुम मेरी ओर हो आर 
मेरा शब्द मामोंग तो अपने खामी के बेटों के मस्तकों को लेके 
कल इसी समय मुझ पास यज़रडंल में चले आओ अब राजा 
के बेटे सत्तर जन होके नगर के मह्त्र लोगों के साथ थे जो 

उनके पालक थे | ओर जब यह पत्री उमके पास पहुंची ता 
उन्हों ने सत्तर जन राजप॒त्रों के मार डाला ओर उनके मस्तकों 
को ठोकरों में रख के उस घास यज़्रब्ल सें भेजा । तब 

रक दत झञाया और यह कह्ौि के उसे बोला कि वे राजपचों के 

मस्तक लाये ह वच् बोला कि नगर के फाटक को पेठ में विहान 

लें उनकी दो छर कर रक््खा । और यों हुआ कि पततःकाल का 

व॒च् बाहर जाके खड़ा जआ और सब लोगें से कह कि तुम धम्मा 
ल्ट ० ओके सा जा धान जि ज् 2 कप 

हो देखे म॑ ने तो अपने खामी के बिरुद्ध ग॒ुझ बांध के उसे बधन 
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दूसरी राजावलोौ । 

किया पर इन सभों का किसन घात किया? | अब जाना कि 
घरमेशर के बचन में से जो परमेश्वर ने अच्ाब के घर के बिघय 

में कहा था काई बात भूमि पर बच गिरेगी ब्यॉकि परमेत्रर ने, 
जो कुछ कि अपने सेवक इलियास के दारा से कहा था, डसे 
पूरा किया | सो याहने उन सब के जेग अहाब के घराने से 
यज़रशल में बच रहे थे आर उसके समस्त महत जनों को ओर 
उसक कटम्बां के! और उसके पुराहितों का मार डाला यहां लो 
कि रक के भी न छोड़ा । फिर वुच्द उठा ओर चल के 
सामरः के आया ओर ज्यों वुह गड़रियों के घर के घास, जो 
भेड बांधतेथे पहुंचा । याह ने यहूदा के राजा अच्ज़िया के 
भाश्यों के पाया और कह्ाा कि तुम कान? वे बोले कि हम 
अचहज़िया के भार राजा और रानो के घ॒त्रों के कुशल के लिये 
जाते हु । तब उसन आज्ञा किई कि उन्हें जोते पकड़ लेओ सो 
उन्हें ने उन्हें जीते पकड़ लिया ओर उन्हें अर्थात् बयालोस को 
रेस कतरनेके घर के गड़दे पर मार डाला उन में से एक को 
नकछेड.।. फिर वहां से चला ओर रिक/् के बेटे यहुनादाब 
देश पाया जो भेंठ करने के आता था तब उसने उसे आशोब 
देके घुछा कि जेसा मेरा मन बेरे मनके साथ है बेसा तेरा 
मन ठोक है? यहूनादाब ने उत्तर दिया कि है यदि होवे ता 
अपना हाथ मुमेदे से उखने उसे अपना हाथ दिया और 
उसने उसे रथ पर अपने साथ बेठा लिया। और कहा कि 
मेरे साथ चल और परमेश्वर के लिये मेरा ज्यलन देख सो 
डसने उसके साथ रथ पर बैठ लिया | ओर जब वृुच्द सामरः 
में पहुंचा ते उसने उन सबें का, जे। अच्चाब के बचे हुण थे 
मार डाला यहां लों कि जेसा परमेश्वर ने इलियास के दारा 
से कहा था उसने उसे नव कर दिया | फिर याहू ने सब 
लागें के रकट्ग[ किया ओर उन्हें कहा कि अच्चाव ने बाल 
को थाड़ो पुजा किझ याहू उसकी बहुतसी पूजा करेगा । अब 



व्र 

जज 

हे 

दसवां पब्बे । के 

बञ्आल के सारे भविष्यदक्तों के! ओर उसके सारे संवकों औएर 

उसके सार पजरियों को मक पास बलाओ उन में से एक भी 

न छट क्योंकि सम बआल के ज्िय बड़ा बलि चछाओंगा आर 

जा काइ घटेगा सा जोवता न बचेगा परन्त याह ने चतुराह 
विज पे ्यकर्] लिका- रे ० आप हु 

से किया जिसतें बआल क पुजरियों का नाश करे | आर याह् 
ने कहा कि बग्माल के लिये पब्व शुद्ध करो ओर उन्हें ने 
प्रचारा | और याहु ने समस्त इसराषश्लियों में भेजा ओर 
बआआल के सारे पजेरी आये रेसा कोई नथा जो न आया हो 

व पु कर] 73] 

और वे बआल के मन्दिर में गये ओर बआल का मन्दिर 
रेसा भर गया कि वे मुंह से मुंच्द खड़े हु । फिर उसने बस्त्न 
के घर के प्रधान का कहा कि सारे बआल पूजकों के लिये बस्त् 
निकाल ला सा वुषह् उनके लिये बस्त्त निकाल लाया | तब 
याहू और राकाब॒का बेटा याहुनादाब बआल के मन्दिर 
न कं आज ०८८ पीट... ह< हल ७... र >> ० पी 

में गये आर बआल पजकों से कहा कि खाजाो आर दखा 

कि यहां तन्हारे मध्य में परमेश्वर के सेवकों में से कोई नहा 

परन्त केवल बझआल पूजक | और जब वे भेंट ओर बलिदान 

चएाने का भीतर गये याह ने बाहर बाइर अस्सी जन ठह्रा 
हट. ७१७५ ०9 

रक्खा और उन्हें कहा कि यदि कोई इन लोगों में से, जिन्हें मे 
ने तब्दार हाथ में कर दिया हे, बच निकले तो उसका प्राण 

उसके प्राण की सनन््तो होगा | आर रसा हुआ कि ज्यों वह 

होम को भेंट चड़ा च॒का तो याह ने परहरू का और पधानों 
तु (3 ऐप २ जज न ० 

का आज्ञा किए कि घुसो औआरर उन्हें मार डालो रक भी बाहर 

निकल ने न पावे सो उन्हां ने उनको तलवार को धार से मार 
| 7 ५ ७० कब जप 

डाला आर पहरू आर प्रधान उनको लोाथों का बाहर फॉँक के 
_्_्प ओर] पर 7 ु ०३० पे 

बआञआल के मन्दिर के नगर में गये। और उन््हों ने बगल के 

मन्दिर को मरतों का निकाला आरर उन्हें जला दिया । और 

बञ्आल को मरत का चकनाचर किया और बञ्आाल का मन्दिर 

छा दिया और आज के दिन जक्ञां दिश्य फिरने का घर बनाया | 
& छ 
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० बाप व... रू हक आर 

यों याहुन बञश्आाल का इसराइ्ल में से नरझः किया | 

परन्तु याहू ने उन पापों का, जा नाबात के बेठे युबआम 
जाप रण 9०" शी. ७०. -] ७०७ शा, 

ने इस राइलियों से करवाया था छाड़ न दिया अयथात् सान के 
२७७ ७. ७, ्ध इ< 34; |; लक] 

बछड़ां को जो बतह्ल ओर दान में थे रहने दिया । तब परमेश्वर 

ने याह से कहा इस कारण कि जो मरौ दृष्ि में अच्छाया 

त् ने उसे किया हे आर जो कुछ कि मेरे मन में था तूने 
अचहाब के घराने पर किया है सो तेरे सन््तान चाथो पोछ़ी लॉ 

९ का +. 53०७५ ««. ५ हा. 

इसराइल के सिंहासन घर बेठेंग। पर याह् शुसराशइ्ल़ क 

इ्श्वर परमेश्वर की व्यवस्था पर अपने सारे मन से न चला क्यांकि 

उसने यबेआम के पापों का न छोड़ा जिसने इसराइलियों से 

पाप करवाया । उन दिनों में परमेश्वर ने इसराह्लियों का 

काट काट के घटाना आरंभ किया ओर चज़ाईल ने उन्हें इसराश्ल 

के सार सिवानों में मारा। अदंन से लेके उदय की ओर सारे 
० कि ८ 7] राऊबी रन >> २3 

जल्तियाद के दश आर जादी आर आर मनस्साहई 
३ २ 8 8. ० रे | 

अरुझइर से लेके, जो अरन्न कौ नदी के लग है अथात् जज्लियाद 
+< ० चल 3 + ऐप 

आए बासान लो | अब याह् की रही हुझ क्रिय और सब जा 

उसने किया ओर उसके सार पराक्रम क्या इसराइ्लो राजाओं 
के समयों के समाचार की पुस्तक में नहों लिखा! । उसके 

जि च वध पे पितरों ७ ७.० ० 734 8 के बाप 

पीछ याह अपने पितरों में सा रहा आर उन्हों मे उस सामरः 
>+ +< 8. छा. का. जार 

में गाड़ा आर उसक बंट यहुआज़ ने उसकी सनतो राज्य किया | 
7 ु  दिनों +8 जल |... + 

आर जिन दिनों में याहु ने सामरः में स्सराश्ल पर राज्य 
किया सा अट्टाईंस बरस थे। 

१५१ ग्यारहवां पब्बे | 

अथालिया यहूदा के राज्य खन््तान को बधन करतो 

है परन्तु यआश मन्दिर में पाला जाता है ९--३ 
प्रधान याजक उसे अभिषेक करता हैं ४-- १५२ 

3 

अथालिया मारों जातो हे ५३--१५६ पग्रधान 

द 
| 
| 
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याजक परमेश्वर मं आर राजा ओर लोगो में 

बाचा बाँंधता हे बआल को पूजा मिटाता है और 
यूआएश कुशल से राज्य करता है १५७--२९ । 

तब अच्चा जिया की माता अथालिया न ज्यों देखा कि मेरा बेटा 

मुझआ तो उठी और राजाके सारे बंश के! मार डाला | 

परन्तु अचहाज़िया की बहिन यूराम राजा की बेटी यक्तोशीबा 
३७. पे ०. ३९, आप, >> च टि >> वध" के 

ने अचहाज़िया के बेटो युआश का लिया आर उसे उन राजपुत्रों 

में से जे मारे गये थे चुरा के उसे ओर उसकी थाईंकोा 
शयन स्थान में अथालिया से छिपाया यहां लो कि वक्त मारा 
न गया। और वुष्द उसके साथ परमेश्वर के मन्दिर में छः 
बरस लें छिप रहा और अथालिया देश घर राज्य करतो 
रही। ओर सातवें बरस युदहायदाने से। सेके अध्यक्षों 
के औरर प्रधानों को पचरुओं समेत बुला भेजा ओर उन्हें 
परमेशर के मन्दिर में अपने पास बुला के उनसे बाचा बांधी 
गज पे पी कर. पे । अ 

आर घस्मेश्वर के मन्दिर सें उनस किरिया लिश आर राजा 
२ सा छा 8 ० | ऐप हक ारष्य 

के बठ का उन्हें दिखाया | आर उसने यह क उन्हें आज्ञा 

किई कि तुम यह काम करो कि तुन्हारा तोसरा भाग ना 
बिश्वाम में भीतर जाता है राजा के भवन का रक्षक होवे। और 
तीसरा भाग सर के फाटक धर रच्दे आर तोसरे फाटक पर 
पच्रुओं के पीछे इस रोति से भवन की रक्षा करोगे जिसतें 

स ३० कक 0 दा ज्् 

छाया न जाय | ओर त॒मसभों मे से दे! जथा जा बिश्राम में 
७ पक 00 पी िआ रु 

निकलतो हड॒ राजा के आस पास होक परमंश्र के मन्दिर 

की रखबालो करें। ओर राजा की चारों ओर रचा और 
कर जा |. ० पी. 

हर रक जन शस्त्र हाथ में लिये रहे आर जा बाड़े के भोतर 
आपवे से! मारा जाय ओर बाहर भीतर झाते जाते राजा के 

साथ रहो । तब जैसा यहायदा याजक ने समस्त आज्ञा किई 
३ 5 प् 7] के 

थी शतपतियों ने वेसाही किया ओर उन मेंसे हर णक ने 
अपने झपने जने का, जो बिश्वाम में बाहर भोतर आने जाने 
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रु 

दंसरोी राजावज्ञों ! 

घर थे लिया यहायदा याजक पास झाये। याजकन राजा 
दाऊद को बरछियां ओर एछालें जो परमेश्वर के मन्दिर में 
॥ ७९ ७. ६०. 6, 73 बिक विद 

थीं शतपतियां को दिए। और पहरु अपन अपने शस्त हाथ 

में लके हर एक जन मन्दिर के दहिन कोने से लेके बाय कोने 
० ०5 बे गो < ० आप 

लो आर बंदों को आर मन्दिर की और राजा को चारों आर 

खड़े हुए | फिर बुह राजपुत्र को निकाज्न लाय (' ओर उस पर 
म॒कुट रख के उसे साक्ची दिः ओर डसे राजा बनाया ओर 
अभिषेक किया और उन्होंने तालियां बजाए और बोले कि 

जा ८ पु ७ ई5% ७8. ऋक 

राजाजीव | आर जबअयालिया ने पच रुआओं गार लोगा 

का शब्द सना तो वह लोगों में परमेश्वर के मन्दिर में पछूची | 
ओऔरएर क्या देखतो हे कि व्यवहार के समान राजा खभे से जगा 

डू इ७ 7] रि ० 200 पे 

जुआ खडा ह आर अध्यक्ष आर नरसिग के बजवेये राजा के 
०. ७ | स् सर 4०७. व्यक्त कलिनक, दा सगे 

लग खड़े है आर देश के सारे जल्ञाग आनन्द में छ ओर नर 
*_ ०». 3७५ वा पे पे रु लू २ 

फंकते ह तब अथालिया ने अपने कपड़े फाडे आर चिल्ला के 
बोलो कि छल छल | परन्तु युहायदा याजक ने शतपतियों को 
ू जप पे 3 किट 7 ७ 

आर खना के अध्यक्तों का आजा किए और कहा कि झसे 
न ते रु कि 

बाड़ें से बाइर करा ओर जे उसका पीछा करे उसे तलवार 

से मार डालो क्योंकि याजक ने कहा था कि वुद्द परमेशर के 
मन्दिर में मारी न जाय | तब उन्हों ने उस पर हाथ चलाये 

ओर व॒च्र उस मागे में, जिस मार्ग से घोड़े राजः के भवन में 
जा" >> द रु 

आते थे, जातो थी ओर वहां मारी गई। - आर युहायदा 
वा दा ० ्ध.. > &-> भी... 7 0७... >> 

ने परमेश्वर के ओर राजा के ओर लोगों के मध्य में णक बाचा 

बांधी कि वे परमेश्वर के लेग होवें ओर राजा ओर लोगों 
के मध्य में बाचा बांधो। तब देश के सारे लोग बआल के 
प कर] 5७ |; जप हर 

मन्दिर में आये ओएर डसे छाया ओर उन्हें ने उसको मरतों 
ओर उसको बेंदियां को! चकनाचूर किया औआएर बचआल के 

पुराहित मत्तन का बेदियों के सन्मुख घात किया और याजक 
ने परमेश्वर के मन्दिर के लिये पदों का ठहराया । फिर उसने 



बारहवां घब्ब | ३७ 

शतपतियों के ओर प्रधानों के ओर पहूरुओं के! और देश 
के खारे लागों का लेके वे राजा को परमेशर के मन्दिर से 
उतार के पहरुओं के फाटक के मार्ग से राज भवन में लाये 
और वुच्द राजाओं के सिंहासन पर बैठा । ओर देश के सारे 
लेग आनदित हुए झ।र नगर में चेन हुआ ओर उन्हों ने 
अथालिया का राज भवन के लग खज़ से घात किया | और जब 
यहआएश राजा सिंद्ासन पर बेठा तब वुद्द सात बरसकाथा | 

१२ बारचइहवां पएब्ब । 

प्रधान याजक के जीवन भर यहआश अच्छा राज्य 
सी के ल 

करता हूं ९--३ मन्दिर के सुधारने की युक्ति बांधता 
नस ६ पु 5 

हुँ ४--१ ६ मन्दिर के धन हज़ाश्ल को दता ्षे 
< ५ का का कक 5 
आर अपने संवका से सारा जाता ह और उसका 

बेटा उसकी सनन््तो राज्य करता है ५(७--२१ । 

ओर याहू के सातवें बरस यहुआश राज्य करने लगा ओर 
उसने यिरोशलौम म॑ घालीस बरस राज्य कियाँ उसकी माता 

का नाम बौरश्बा को सिविया था| जबलों युद्ययदा याजक 

यहूआए का उपदेश करता रहा उसके जीवन भर उसने पर सेश र 

को दृष्टि में भलाई किश | परन्तु ऊचे स्थान दर न किये गये 
न आप 8 + जप 8 का ७ 

शे ओर लोग अझबलों ऊच स्थानां घर बलिदान चएाते थे आर 

सगंघ जलात थे | ओर यह्आए ने याजकों से कहा कि 
हट कक किक. पु विश दि. जात कर, तक ] क 

परविचता क सार शाकड़ जो घरमंश्वर के सन्ट्र में पहंचाये 

जाते है अथात् हर णक गिने हुए का रोकड़ जो प्राण का माल 
उच्दरता हे ओर समस्त रोकड़ जे! हर णक अपनी इच्छा से 
परमेश्वर के मन्दिर में लाता है । सो याजक हर णक अपन 
अपने जान पहिदान से लेवें ओर घर के दरारों को, ऊहां 

कहीं दरार पाये जावें सधारें। परन्तु ऐसा हुआ कि यहुआश 
के राज्य के तेश्सवें बरस लो याजकों ने मन्दिर के दरारोाका न 



डे च्ड 

हु 

दर 

दसरी राजावलौ ! 

स॒धारा | तब यहुआश राजा ने युकह्ायदा याजक का अरू 
ओर याजकों का बुलाके उन्हें कहा कि घर के दरारों का 
क्यों नहीं सुधारते ता! सा अब अपने अपने जान पह्तिचानों 
से राोकड़ मत लेओ परन्त उसे घर के दरारों के लिये सोंपो । 
7३ पी जि न की ग जा 

आर याजकों ने लोगों से रोकड़ न लेने का मानल्लिया कि घर 

के दरारों का न सुधारें | परन्तु युह्नायदा याजक ने एक मंजूधा 
7 +< ७००० 

लिझ। और उसके छपने पर णक छेद किया और उसे बेदी के 
लग परमेश्वर के मन्दिर में जाने को दहिनो ओर रक््खा और 
याजक जो डे वछ़ौ को रक््ता करताथा सब रोकड़ को, जो परमेश्वर 

के मन्दिर में लाये जाते थे उस में रखताथा। ओर णेसा था 
कि जब मजूधा में बहुत रोकड़ कह्ोता था तो राजा का लेखक 
7 9० | 5 लिया वा ७ _ ७० 

आर प्रधान याजक झाक राकड का शलियांमें बांधत थे 
७ जप कप कप कु व ; ७. 8 35. 

ओर उस रोकड़ का , जा परमंञ्वर के मन्दिर में पाते थे, गिनते 
विन ७ जज का 8. 9. जाल ७.०. ७३२ ७०. 

जे। ओर वे उस गिने हू राकड़ का उनके हाथ में दत थे 
०. ० ५ पे 8 के ७. 2६ २ 

जो काम करतेथे जा इ्थर के मन्दिर पर कशाड़े थे आर वे 
०. कर. +६ ७७, ७. ७०७. पे 90. पे पु 

बएश्यां का आर थवश्यां का, जो परमेश्वर के मन्दिर का काम 
५ ...] रा अ <ू च 2३७ ०५५ ०७ 

बनाते थे। और पत्यरियां का आर पत्थर के गएबयों को आर 
अर विन आप 8 कि] कप 

लड़े आर छा हुण पत्थर के लिये उठान कर ते थे जिसतें परम श्वर 
जि ५ से ०0 55 8. ०. ये कैट 

के मन्दिर के दरारों के स॒धारें आर रूब के लिय जो घर के 

सुधारने के लिये उठाये जाते थे। तथापि उस रोकड़ से, जो 
परमेश्वर के मन्दिर में आताथा परमेश्वर के मन्दिर के लिये 

| + | + <ू » ७, 

चांदी के कटारे और कतरनियां और थालियां और तुरुह्चियां कोर 
सोनेका णाच अथवा चांदी का पात्र नहीं बनायागया | परन्तु 

बनिहारों का देते थे और उस्से परमेश्वर के मन्दिर को सुधारते 
3 जे ७५ ०, 

थे। और जिनके हाथ रोकड़ का बनिहारों के लिये सांपते 
० जिंक जद 90 ७ पी "] आप ५ पा. &«. 

थेवे उनसे लेखा न लेते थे +कि वे सचाहश्स उठातव थे। 

अपराध के रोकड और पाप के रोकड़ परमेशर के मन्दिरु 
-् स् जा 

में न लाते थे परन्तु वे याजक के थे | ओऔएर उसी समय 



के. छै 

तरहयवां पब्ब | रेदः 

सरियाक राजा क्ज़ाइंल चए गया ओर गातसे लड़के उसे लेलिया 
१५८ ओर फिर यिरोशलोम की ओर फिरा कि उसे भी लेवें। तब 

पे कर ७] ९ ] ७०, 

यहूदा के राजा यह्आएश न समस्त यविच कि गइ बस्तें, जा 

उसके घितर यहृश्शफ़ात औएर युराम ओएर अच्ाज़िया यहूदा 
प 8 2 कल छ ९ गो ४ २5 गे 

के राजाओं मे भेंट चएाए थों आर उसको अपनो पवित्र किहू 

'हुई बस्त उस सब सोने समेत जो परमेश्वर के मन्दिर के 
भंडारों और राजा के भबन में पाया गया लेके सरिया के 
राज़ा उज़ाइल पास भेजो तब वुह यिरोशलोम से चल/ गया | 

१५९ और यूआए को रहो ऊुई क्रिया ओर सब कुछ जे। उसने किया 

० 

हद 

कै 

सो क्या यहूदा के राजाओं के समयों के सलाचार की पस्तक में 
लिखा ऊूगआ नहीं हे! । तब उसके संवकों ने उठके यक्ति बांधी 

आर यआएश का मिल्न के घर में, जो सिल्ञा का उतरता हें घात 

किया । क्यांकि शमियात के बेढे यज्ाख़र आर शोमोर के बेठे 

यहाज़ाबाद उसके सेवकों ने उसे मारा ओर व॒ह मर गया 

ओएर उन््हों ने उसके पितरों के संग दाऊद के नमर सें उसे 
गाड़ा आओएर उसका बेटा अमासिया उसकी सन्तो राज्य पर बेठा | 

९३ तेरहवां पब्ब | 

यहहाज़ का बुरा राज्य इसराइल का सताया जाना 
याहूचहाज़ की ग्टत्य औऋर उसका बेटा यञ्आाश उरूकी 
सन््ती राज्य पर बठता हैं ९--€८ उसका बरा राज्य 

स्टव्यु आर यूबेआम का राज्य पाना ९५ ०--१ ३ 
अलोश का रोग आर आगमस बचन १ ४-- १५८ 

अलीशा को रूत्यू देश का घेरा जाना अलौशा को 
उड़ी के लगने स्ने एक म्टतक जो उठता है २ ०-२५ 

इज़ाश्ल को ग्व्यु आर युआश तीन बार जय पाता 
है २२--२५ । 

यहदा के राजा अरुज़िया के बेटे युआएश के तेरसवें बरस याकह्न 



५. 

दूसरो राजावली । 

के बेठो याहहाज़ ने सामरः में श्सराइंल पर राज्य करना 
आरंभ किया ओर सचच्ठ बरस राज्य किया | ओर उसने 
परमेशर को दृष्टि में बुराई किए ओर नाबात के बेटे यूर्बझाम 
के पायों का पीछा किया जिसने इसराइ्ल से घाप करवाया वुद् 
उनसे अलग न हुआ | तब परमेश्वर का क्राघ ह्सराइल पर 
भड़का ओर उसने उन्हें सरिया के राजा हज़ाईल के और 
हज़ाइ ल के बेटे बिनहदाद के! उनके जीवन भर सॉंप दिया। 
ओर यहूहाज़ ने परमेश्वर को बिनतो किझ ओर परमेश्वर ने 
उसको सनी इस लिये कि उसने इसराइ ल का सतायजाना देखा 
क्योंकि सुरिया का राजा उन्हें सताता था। ( ओर परमेश्वर 
ने इसराइल के एक उद्ारक दिया यहां लॉ कि वे सुरियानियों 
के बश से निकल गये ओर इश्सराइल के सनन््तान आगे की नाई 
अपने अपने डरों में रहने लगे । तथापि उन्हें ने बूबंआम के 
घर के पापों को न छे/डा उसने इसराइ्ल से पाय करवाया 
परन्तु उसो चाल पर चलता रहा आर सामरः में भी कज 

बना रहा )। आर उसन ज्ञागों में से किसो को यहूचहाज़ के 

साथ न छाड़ा परन्तु पचास घोड़ चए ओर दस रथ ओर 
दस सदहख पगदत क्योंकि स॒रिया के राजा ने उन्हें नाश किया 
ओर उन्हें घोट पीट के धूल की नार बनाया। अब यहचाज़ 
कौ रुच्चो ऊुमं क्रिया ओर सब जे उसने किया आर उसका 
पघराक्रम क्या इसराइल के राजाओं क॑ समयों के समाचार 
को पस्तक में नहीं लिखा है? । और यहहाज़ ने अपने पितरों 

में विराम किय. आएर उन््हां ने उस सामरः में गाड़ा तब 

उसका बंटा यगञ्आाश उसकी सन््तो राजा हुआ | आर यहूुदा 

के राजा यआए के संतोसयें बरस यहहाज़ का बेठा यड्ञआश 

सामरः में इसराइ लियों पर राज्य करने लगा सोलह बरस 
उसने राज्य किया | ओर उसने परमेश्वर को दृड्धि में बुराई 
किझई और वुच्द नबात के बेंठे यूबेआम के पापसे अलग न 
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हुआ जिसने इसराइलियों से पाप करवाया वुच्द उसमें 
चलता था । और यूआश की उबरी हुई क्रिया आर सब जो 
उसने किया ओर उसका पराक़स जिस्से यहद के राजा 
अमासिया के विरोध में लड़ता था सेए क्या श्सराश्ल के 
राजाओं के समयें के समाचार की पुस्तक में नहों लिखा है? । 
ओएर युआश ने अपने पितरों में शयन किया और यबेआम . 
उसके सिंहासन पर बेठा ओर युआश सामरः में श्सरार्ल 
के राजाओं में गाड़ा गया । अब अलौश णक रोग से 
रोगी पड़ा जिस्से वह मर गया ओर इसराइेल का राजा 
यूआश डस पास उतर आया ओर उसके सुंदर पर रे के कहा 
कि हे मेंरे पिता हे मेरे पिता हे श्सराश्ल के रथ औएर 
उसके घोड़चफ्र । आर अलीशा ने उसे कहा कि धनुष बाण 
अपने हाथ में ले आर उसने धन॒घ बाण लिये | फिर उसने 

इसराइल के राजा को कहा कि धनुष पर हाथ धर उसने घरा 
और अल्लोशा ने राजा के हाय पर अपना हाथ रखच्खा। 
औएर उसे कहा कि प॒बे को ओर को खिड़क़ो खाल सो 
उसने खोलों तब अलोशा ने कहा कि मार और उसने सारा 
तब उसने कह कि यह परमेश्वर के बचाव का बाण और स॒रिया 
से बचाव का बाण क्योंकि तू सरियानियों का अफेक में णेस[ए 
मारेगा कि उन्हें मिटा डालेगा | फिर उसने उसे कहा कि 

बाणों के! ले ओर उसने लिया तब उसने इसराईश्ल के राजा 
से कहा कि भूमि पर बाण मार ओर व॒च्द तोन बार मार के 
रच्हि गया। तब इडंश्वर के जन ने उससे क्द्ध हो के कहा उचित 

था कि पांच अथवा छः बार मारता तब त् सरिया को यहां 

लो मारता कि उन्हें मिटा डालता परन्तु अब ते! तू सरियानियों 
के तोन बार मारेगा। तब अलोपएप मर गया 

और उन्हें ने उसे गाड़ा आर बरसक आरंभ में मवाबियों 

की जथों ने देश का घेर त्विया । और णेसा हुआ कि जब वे 
5 फ्ा 



थ्र् 

हर 

७३ 

च्र्ह 

प् 

दुसरी राजाबवल्ली । 

७३ ३. रक जन को गाड़ते थे श्ञो क्या देखते है. कि रक जथ्या तब उन्हें 
के 39. ००३ जा ् 
ने उस ग्टतक का अजल्लोशा को समाधि में फेंका आर वुच्द गिरा 
७ व 7 7 

आर अलोशा को ज्ाथ पर पड़ा आर वचह्ठ जो उठा आर 
खड़ा हो गया ।. परन्तु सुरिया का राजा उज़ाश्ल यह्ाज़ 
पा अं लियों ॥3०> >> 22... 
के जीवन भर इसराइ का खताता रहा | आर पर म॑श्वर 

ने उन पर अनुग्रद्त किया और उन पर दयाल ऊआ और 
उसने इ्ब राह्रोम और श्सहाक़ ओर याक़्ब से अपनो बाचा के 

& ८ >> ह23.... किक पे 

कारण स॒ुधि लिझ ओर उन्हें नाश करने न चाहा आर अपने 
आगे से अबलों दूर न किया। से सुरिया का राजा हज़ाध्ल 
मर गया ओर उसके बेटे विनहदाद ने उसकौ सनन््ती राज्य 

ला रा आर 

किया। और यहहाज़ के बेटे यहुआए ने हज़ार््ल के बंढे 
बिनहदाद के हाथ से उन नगरों को फेर लिया जो उसने उसके 

पिता यहूहाज़ से लड़ाझ में लिये थे ओर यहुआश ने उसे तोन 
7] ः ३० आप लिये 

बार मारा/आर इश्सराइलियों के नगर फर लिये | 

१४ चेदहवां पर्ब्ब | 

अमासिया का अच्छा राज्य अपने पिता के बधिकों 
का घात करना और अदमियों के जोतना ९-८७ 

इसराइल के राजा से लड़ना बंधुआ होना यिरोशलीम 
की भौत का तोड़ना और मन्दिर का लूटा जाना 
न: --९ ४ यूुआश का मरना २१ ५---९ ६ अमासिया 

का मारा जाना रंलास का बन्ना १ ७--२२ यूबआम 
का बुरा राज्य ओर रूत्य २३-२९ । 

ओर इसराइंल के राजा यहचाज् के बेटे यूजाश के राज्य के 
दूसरे बरस यहूदा के राजा यूआश का बेटा अमासिया राजा 
हुआ । ओर जब वुच्द राज्य करने लगा ते! पचौस बरस का 
था और उसने यिशेोशलीौम में डनतीस बरस राज्य किया 

और उसकी माता का नाम यहुआदान यिरोशलीमी | उसने 
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परमेञ्नर की दृष्टि में भलाझ किझई तथापि अपने पिता दाऊद 

के समाम नहों परन्तु उसने सब कुछ अपने पिता यूआएश को 

नाइं किया। तथापि ऊचे स्थान दर न किये गये अबलें ले।ग 
न्] जा ७ 8 के 735 8 ७. 

ऊंचे स्थानों पर बलिदान चए़ाते थे आर सग्न्ध जलाते ये | 
ओर यो हुआ कि ज्यों राज्य उसके हाथ में स्थिर हुआ 

त्यॉ , 2. 3 ८:2 लि 0 २ 3 2. 02... 

त्यों डखने अपने संवर्कों का मार डाला जिन्हां ने उसके पिता राजा 

का मार डालाथा। परन्तु घातकों के सन््तानों के घात न 
' किया जैसा कि मूसा को व्यवस्था की पुस्तक में लिखा है जिसमें 
परमेश्वर ने यह कहिके आज्ञा किश थी कि बालकों के कारण पिता 
सारे न जायें आर न पितरों के कारण बालक परन्तु हर रक 
जन अपनेची पाप के कारण मारा जायगा। और उसने 
नून की तरार में दस सहख अद्मी के घात किया और सिलचह 
को लड़ाई में लेलिया ओर उसका नाम आजलों यकतील 
रक््खा | तब अमासिया ने याहू राजा के बेट यहराज़ 
के बेटे यह्आश पास यह कहिके दुत भेजा कि आ णक दुसरे 
के परस्पर मंह देखें। से श्सरा्शल के राजा यहआए ने 
यहदा के राजा अमासिया का कचहला भेजा कि लबनान के 
भटकटेया ने लबनान के जित दच्ठसे कहला भेजा कि अएनी 
बेटो मेरे बेटेसे ब्याह दे पर लबनानके णक बेनेले पश ने 
डघधर से जाते जाते डस भटकटीया को लताड़ा । निश्चय तने 
अदम को मारा है ओर तेरे मन ने तुमे जभाड़ा है बड़ाई 
कर ओर घर में रहिजा अपनी घटतो के लिये क्यों छेड़े कि तू 
अपेात् यहूदा समेत ध्वस्त होववे! । घरन्तु अमासिया ने उसको 
न सुनो इस लिये इसराश्ल का राजा यहुआश चए गया 
उसने और यहूदा के राजा अमासिया ने बेतशमश में, जा 
यहूदा का है, परस्पर मंद देखा | से यहूदा का राजा इसराईल 
के आगे ध्वस्त ऊआ और उनमें से क्र णक अपने अपने तम्बू 
के भागा | और इसराइंल के राजा यहुआश ने अचाज़िया के 
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दुसरो रॉाॉजावल्ञी । 

बेटे यहुआएश के बेटे यहूदा के राजा अमासिया को बेतशमणश 
ल ल् यिरो रे & विरोशलोम 
में पकड़ लिया और विरोशलोस में आया और यिरोशलोम 
की भोत अफ़राइ्स के फाटक से लेके काने के फाटक लो चार 

से हाथ छादिश। और उसने सारा सोना ओर चांदी 
|; विश जार र् वर रा 

ओर सारे पात्र, जो परमेश्वर के मन्दिर में ओर राजा के 
भंडारों में पाये, लेलिये आर ओलें लेके सामरः को फिर गये | 
अब यहुआएश को रही हुई क्रिया ओर उसका पराक्रम कि 
ब॒ुच्द यहूदा के राजा अमासिया से क्ये|ंकर बड़ा से। क्या इसराइ लो 

राजाओं के समयों के समाचार को पुस्तक में लिखा ऊूआ नहों 

है?!। ओर यहुआएश ने अपने पितरों में शयन किया और 
इसराइलो राजाओं के संग सामरः में गाड़ा गया ओर उसके 
पा पीके र्ः बाप हे 7 
बेटे युबंआम ने उसको सम्तो राज्य किया | आर यहूदा 
के राजा यूआश का बेटा अमासिया इसराइल क राजा यहरचाज़ 

के बेटे यहुआएश के मरने के पीछे पन्दरतह् बरस जीया । और 
अमासिया की रही हुई क्रिया क्या यहूदा के राजाओं के समयों 
जिया को... 3 टी _< ४ -. 

के समाचार को पुस्तक में लिखी हुर नहीं हू? । अब उन्होंने 
विराशलौम में उसके बिरोध में युक्ति बांधी तब वुद्द लकौश 
सर 9 न्स- >>. ०७, अय 

का भाग गया फ़िर उन्हां नें उसके घोछ लाग लकौए में भेजे 
सु ०. 6 < ० पी] 3 

औरएर वहां उसे मार डाला | और वे उसे घोडों पर लाये आर 
दाऊद के नगर में यिरोशलीम में उसके पितरों के संग 

गाड़ा | तब यहूदा के सार लोगों ने अज़ारिया के ( जो सोलह 

बरस का था ) लेके उसके पिता अमासिया की सनन््तो राजा 
जा 733 

किया | उसने इ#लात का नगर बनाया आर यहुदा में मिला 

दिया उसके पोछे राजा अपने पितरों में शयन किया | 
वध बेटे पे 

ओर यहूदा के राजा युआए के बेटे अमासिया के 
पन्दरहवें बरख इसराइ्ल के राजा यहुआए का बेटा युवआम 
सामरः में इसरास्ल के सन््तान पर राज्य करने लगा उसने 

रकतालौस बरस राज्य किया । ओर उसने परमेश्वर को 
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दृष्टि में बुराई किझ और नाबात के बेठे यवंआम के पापों के 
कारण जिसने इसराइल से पाप करवाया छोड़ न दिया | 

ओर उसने हमात को पठ से लक चागान के समुद्र लो इसराइल 
के इंशर परमेश्वर के बचन के समान जो उसने अपने सेवक 
गायहिफर के भविष्यदक्ता अमीटरं के बेठे बूनसके दारासे 
कहा था उसमे इसराइल के सिवाने को! फेर दिया। क्योंकि 

परमेश्वर ने इसराइल के कब्श के देखा कि अति हे क्येंकि न 
कोई कथन में थान कह छोड़ गया ओर न कोई इसराश्ल का 
रक्षकथा। ओर परमेश्वर ने यह न कहा था कि में खर्ग के 
नोचे से इसराश्ल का नाम मिटाओंगा परन्तु उसने उन्हें 
यहआए के बेठे थूर्बआम के दारासे बचाया । और अब 
युर्वआम को रहो हुई क्रिया आर सब जे। उसने किया और 
उसका पराक्रम कि क्यांकर लड़ा और दमिपष्कक को और यहूदा 
के हमात का इसराइल के लिये फेर दिया सो क्या इसराइली 

राजाओं के समयों के समाचार कौ पुस्तक में लिखा हुआ नहों 
है?। ओर यबेआम ने अपने पितरों में अथात श्सराइली 
राजाओं के संग शयन किया ओर उसके बेटे ज़ख़रिया ने 
उसकी सनन््तो राज्य किया । 

१४ पन्दरहवां पब्जे | 

अज़ारिया का अच्छा राज्य उसका काए्ौ होना 

१-७ ज़फरिया का राज्य रंश्वर का बचन पूरा होना 
“८--९२ इसराइलियों का बुरा राज्य और कर 
दायक होना १९५३-२२ थिकाहिया का बूरा राज्य 
ओर मारा जाना २३--२६ इसराइलियों का 
बन्धआरं में पहंचाया जाना २७-३९ यूताम का 
अच्छा राज्य आर उसको म्यत्य ३२- डशेझ ।! 

इसराईल के राजा यूबआम के सताईसव बरस यहूदा के राजा 
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है रे 

दूसरी राजाबली । 

अमासिया का बेटा अज्ञारिया राज्य करने ततगा[ । जब वह राज्य 
< जप" हि पयिशेशलीमस कर 

पर बेठा तो सालचह बरस का था उसन यिरोशलीम में बावन 

बरस राज्य किया उसको माता का नाम यकुलिया यिरोशलोमी 
थो | उसने अपने घिता अमासिया कौ सारो क्रिया के समान 
परमेश्वर को दृढ्धि में भलाई किई | परम्तु केवल यह कि ऊचे 
स्थान दर न किये गये ओर लोग अबल्लों ऊचे स्थानों पर बलिदान 
चए़ाते ओर धूप जलाते थे । ओर परमेश्वर ने राजा 
्् जज 2 कर >> के 
का मारा कि व॒ंह मरने क दिनलों कोए़ौी रहा आर घर म॑ 

झलग रहता था ओर उसका बेटा यूताम घर पर होके देश 
के लोगों का न्याय किया करताथा। ओर अज़ारियाको 

 उबरी हुई क्रिया ओर सब जे उसने किया सो क्या यहदाः 
पी. +. 5. >> 

के राजाओं के समयें के समाचार कौ पुस्तक में लिखा नहींच ! । 
क्ययदद ०. 80. ३ ७.6 ि 7७ ७०५, ७. के 
सा अज़ारिया ने अपन पितरों में शघन किया आर उन्हों ने 

0». ०९] ऐप पितरों ।०७ पी. । रे पे ० प 
दाऊद के नगर म॑ उसके [के संग उसे गाड़ा आर उसके 
०२ ७. - >>] 
बेट यूताम ने उसको सनन््तो राज्य किया । आर यहूदा 

के राजा अज़ारिया के अठतौसवें बरस यूबंआम के बेठे ज़करिया 
ने इसरार्श्ल घर सामरः में छः मास राज्य किया। और 
उसने अपने पितरों के समान परमेश्वर को टदड्टि में बुराई 
किई और नाबात के बेटे यूबंआम के पायों से, जिसने इसराश्ख 
से पाप करवाया, अलग न हुआ | ओर याबश के बठे शालूम 
हि. वि ३ ने शक यक्तिबां 22 “० कि फेज की 8० प रू 

ने उसके बिराघ में युक्तिबांध के लोगों के आगे मारा आर उसे 
7 ् 

घात किया आर उसको सन््तो राज्य किया । आर ज़करिया 

कौ उबरी हुए क्रिया क्या इसरास्ल के राजाओं के समयों के 
विश. हों 3 १ +< हल. 

समाचार को पुस्तक में नहों लिखी ह '.। आर परमंश्वर का 
५ ७. कप 5 जैक ७३०8 ७७ अर 

यह बचन है जा वचह याह़् से कह्तिकं बोला कि तर बंट चाथो 
पोछ्ठो लो श्सराशइंल के सिंहासन पर बेठेंगे वेखचही संपूर्ण उदय | 

यहूदा के राजा अज्जिया के राज्य के उंताज्ञौसवें बरस 
यावश के बेठे शाज्षम ने राज्य करना आरंभ किया और उसने 
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सामरः में णक मास भर राज्य किया। क्योंकि गादी का बेटा 
मनाहीम तरसा से सामरः पर चए आया और याबश के बेटे 
शलम जे सामरः में मारा ओर उसे घात करके उसको सन्तो 
राज्य किया । ओर शालम की रहो ऊुर क्रिया आर उरूकौ 
युक्ति जो उसने बांधी सा क्या श्सरा्श्ली राजाओं के समयों 
के समाचार की पुस्तक में नहों लिखो है ?। तब मनाष्ोम ने 
तफ़्सह का, उन खब समेत जो उसमें थे तरसा से लेके उसके 
सिवामे लो, मारा श्स कारण कि उन््हों ने उसके लिये न खाला 

इस लिये उसने मारा ओर उसमें की सारी गर्भिणी रित्यों 
का पेट फाडा | यहूदा के राजा अज़ारिया के उनतालोखवें 

बरस गादी के बेंठे मनाहोम ने इसराइ्खल पर राज्य करना 
आरंभ किया डसने सामरः में दस बरस राज्य किया | और 
परमेश्वर को दृष्टि में बुराओ किए ओर नाबात के बेटे यबआम 
के पायों के। जिसने इसराइल से पाप करवाया झअपने जीवन 
भर न छोड़ा । तब असरियों का राजा फल देश के बिरोध 
में चड़ आया ओर मनाहोम ने चालीख लाख रुपये के लग 
भग फल को दिया जिसतें उसका साथो होके उसका राज्य 

स्थिर करे । और मनाहोम ने यह रोकड़ इसराइ्ल से काएा 
अयथेात हर रक धनी से पचास शेकल चांदो लिया और 
असरियों के राजा को दिया सा असरियों का राजा फिर 

गया और देश में न उहरा | आर मनाहोम की रहो हुए 

क्रिया ओर सब जो उसने किया सो क्या श्सराइलो राजाओं 
के समयों कें समाचार की पत्तक में नहीं लिखा क्षे?। और 
मनाहीम ने अपने पितरों में शघबन किया आर उसके बेटे 

पघिकाइिया ने उसकी सन्त राज्य किया | आर यहूदा 

का राजा अज़ारिया के पचासवें बरस मनाहीम का बेटा विकाडिया 
सामरः में इ्सरा>लियों पर रज्य करने लगा उसने दा बरस 

राज्य किया । आर परमेश्वर को दृष्टि में बुराई किरश उसने 
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दसरो राजावलो | 

नाबात के बेठे युबंआम दे पापों के! जिसने इसराइ्ल से पाप 
करवाया छोड़ न दिया | परन्तु उसके सनापति रूमलिया के 
बठें पोकाइ ने उसके बिरुड युक्ति बांधी ओर उसे सामरः 
में अरगुब ओर अरिया के ओर जलियादी पचास मनुय्यों 
समेत राजा के भवन में मारा ओर उसे घात करके उसको 
सन््तो राज्य किया । ओर पिकाहिया कौ रही हुई किया और 
सब जा उसने किया सा क्या इसराइंल के राजाओं के समयों 
के समाचार को पस्तक में नहों लिखा है? । यहदा के 
राजा अज़ारिया के बावनवें बरस में रूमलिया का बेटा पीकाह 

सामरः सं झसराइल पर राज्य करन लगा ओर उसने बोस 

बरस राज्य किया । आर उसने परमेश्वर को दृष्ि में बुराझ 

किरई ओर नाबात के बेटे यर्बआम के पापों से जिसने 
इसराईल से पाप करवाया अलग न हुआ । इ्सराइल के 

राजा पोकाह के दिनों में असर के राजा तिगलाथपलौोसर ने 
आरके अजून को ओर अबिलबेतमाका के और जनूआ का ओर 
क्ादश को ओर हासर के ओर जलियाद को ओर जलील 
का और नफ़्ताली के सारे देश के लेके उन्हें असर को बंधुआई 
में लें गया। और इला के बेटे होशिया ने रूमलिया के बेटे 
पीकाह के बिरुद्ध में यक्ति बांध के उसे मारा और घात करके 
यज्ञिया के बठ यताम के बीसवें ब्रस उसकी सन््ती राज्य किया 

आर पोकाह को रही हुई किया आर सब जो उसने किया 

सो क्या इसराइश्ल के राजाओं के समयों के समाचार को पुस्तक 
में नहीं लिखा है?। और इसराइल के राजा रूमलिया के 
बेट पोकाह के दसरे बरस यहूदा के राजा अजिया का बेढा 

युथाम राज्य करने लगा । जब उसने राज्य करना आरंभ 
किया तो वह पचोस बरस का था उसने सोलह बरस यिरेशलीम 

में राज्य किया उसको माता का नाम यरूशा था जा सादक़ 

की बेटी थी । उसन परमेश्वर को दृष्टि मं भलाश किए आर 
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जो कुछ किया से अपने बाप उज़िया के समान किया | 
4. न २ ०] ७५७, ७... ७, पर 

तथापि ऊचे स्थान अलग न किये गये आर झब लॉ लोग ऊच 
|; कर, <ू 

स्थानों पर बलि चएाते ओर धप जलाते थे आर उसने 
परमेश्वर के मन्दिर का ऊंचा फाटक बनाया। अब यूताम 

५ 7 वि किक बाप 

की रही हुए क्रिया झार सब जा उसने किया सा क्या यहूदा 
कप ५०७० श 4५७ ७ (जे -्क टों -->ु १ 

के राजाओं के समयों के समाचार कौ पुस्तक में नहीं लिखाह : । 

उन्हों दिनों में परमेश्वर ने सरिया के राजा रासीन के और 
रु आप 5 

रमलिया के बेटे पोकाइ को यहूदा पर भेजा । आर यताम 
ने अपने पितरों में शयन किया ओएर अपने पिता दाऊद के 

नगर में अपने पितरों में गाड़ा गया औएर उसका बेटा अच्ाज़ 
उसकी सनन््ती राज्य करने लगा | 

१५६ सोलहवां यब्बे | 

अहाज़ का बुरा राज्य आर उसका बिपत्ति में पड़ना 
१---९ दमिष्रक् कौ मत्तिके तुल्य मन्दिर में एक मूत्ति 
बनाना १५०--१६ मन्दिर के लटठता हे और 
मारा जाता है १७--२० | 

७ एक 5 

ओर रमलिया के बेटे पीकाह के राज्य के सचरहवें बरस यहुदा 
के राजा यूताम का बेटा अचहाज़ राज्य करने खगा। जब 

अहाज़ राज्य करने लगा तब बुह बीस दरस का था और 
हित. दा पु पयिरे .। ग 

उसने सालह बरस 7शलतीम में राज्य किया और उसने 
जहर जप अब कक “बा न 

परमंश्वर अपने इश्चर को दृष्टि में अपने पिता दाऊद के समान 

भलाई न किई | परन्तु व॒ुह इसराश्ल के राजाओं की चाल 
लत ५ प्र बडे 5 कर « जहर [०५७७ कर 

पर चलता था आर उसने अन्यद शियों के घिनितां के समान, 

जिन्हें परमेश्वर ने श्सराई्ल के सन््तान के आझगेसे दर किया 
था अपने बेटे का आग में से चलाया | और ऊचे ऊपचे स्थानों 
ट्> पी | के विकप लिप 

आर पहाड़ा धर आर हर झक हर पंड़क .नीच बलि 
अाता- 7० बच 7 

चए़ाये आर धूप जलाये | तब सरिया के राजा रासोन ओर 
9 (छ 



पू० 

र्रे् 

दूसरों राजावली । 

श्सराश्ख के राजा रमलिया का बेटा पौकाह यिरोशलोम 
पर लड़ने चए ओर उन्हें न अक्षाज़ के घेर लिया परन्तु जोत 
न सके | उसो समय सुरिया के राजा राखीनने सुरिया के 
लिये इंलाथ फेर लिया और यहूदियों को ईलाथ से खेद दिया 
ओर सरियानो #लाथ को आये ओर आज लें उसमें बस्ते हें । 
और अहाज़ ने असर के राजा तिगलाथपलीसर पास दत के 
दारा से कहला भेजा कि में आप का सेवक ओर आप का बेटा 
से। आइये ओर मुझे स॒रिया के राजा के हाथों से और इसराइंल 
के राजा के हाथ से; जे। मुझ पर चए आये हें छड़ास्ये। 
और अहाज़ ने सोना चान्दी जो परमेश्वर के मन्दिर में 
ओर राजाके घर के भंडारों में था लेके असर के राजा के 
लिये भेंट भेजो । आर असर के राजा ने उसका बचन माना 
क्योंकि असर का राजा दमिषक के विरोध में चछ गया और 
उसे लेलिया औएर वहां के लोगों के बंघआ करके कीर में 
लाया ओर रासौन को मार डाला । तब राजा अचाज़ 
असर के राजा तिगलाथपलौोसर से भेंट करने दमिश्नक का 
गया ओर दसिश्क में रक बेदो देखो ओर अहाज़ राजा ने 
उसका डोल और दृष्शान्त उसके समस्त कार्य्य कारी के समान 
युरोजा याजक के पास भेजा | सो युरोजा याजक ने उन सभे[ 
के समान, जो अहाज़ ने दिउ से भेजा था, रक बंदी बनाई 
ओर अचाज़ राजा के दमिप्रक से आते आते युरोजा याजक ने 
व रु 7] पं व 

१५२ बेदी का सिद्ध किया। आर जब राजा दनिश्क से आया ता 

रे 

१४ 

राजा ने बेदों के देखा ओआ(र राजा बेदी पस गया ओऔएर उस पर 
>> पर कप लश 5 ० 

चए़ाया | आर उसने अपनी होम को भंठ आर मांस कौ 
विद डे ५ ०] 

भेंट चएाई और पोने को भेंट उस पर छाली आर अपने 
कशल को भेंट का लह् बेदी पर छिड़का | आर उसने पौतल 
की उस बेंदो का, जो परमेश्वर के आगे थी, घरके सामने से 

ः के >> 2७ जा 2 बिक वकप जा का. 

जयातब बेदो के आर परमंश्वर के घर के मध्य सं ल्लाक बंदौ के 



र 

खंचहवां पब्ब । १९ 

१४ उत्तर अलंग रक्खा । और राजा झहाज़ ने युरोजा याजक 
का आज्ञा करके कहा कि बिहान के होम को भेंट और सांम 
के मांस को भेंट ओर राजा के होम के बलिदान और उसके 
मांस की भेंट और देश के सारे लोगों के होम को भेंट समेत 
औओऔए उनके मांसको भेंट ओर उनके पोने को भेंठें जलाव 
ओर होम को भेंट के सारे लोह ओर बलिदान के सारे लोह़ 
डस पर छिड़क ओएर पौतल की बेदी मेरे बूमने के लिये 
होगी। यों युरीजा याजक ने अहाज़ राजाको आजा के 
समान सब कुछ किया ! और राजा अहाज़ ने आधार के 
कारों के! काठ डाला और उन पर के स्वान पात्र को अलग 
किया और समुत्र के पोतल के बेलें पर से उतार के बिछेकुण 
पत्थरों पर रक्खा । और थिज्ाम के छत को, जो उन्हें ने घर 
में बनाई थो, और राजा के पेठ के बाहर बाहर असर के राजा 
के लिये उसने परमेश्वर के मन्दिर से बाहर . किया । अब 
अचहाज़ की रही हुई क्रिया जे! उसने किई सो क्या यहूदा के 
राजाओं के समयों के समाचार को पुस्तक भें लिखों नहीं हैं? । 
ओर अहाज़ ने अपने पितरों में शयन किया और अपने पितरों 
के संग दाऊद के नगर में गाड़ा गया ओर डसका बेटा 
हिज़किया उसकी सन्तो राज्य पर बेठा । 

१५७ सचह्वां पघब्ब | 

होशिया असर के राजा का करदायक होता हे 
१६५--४ इसराइल के बंथुआई में ले जाताहे ५-- 
उनके षाएणें का बणंन ६--२ ३ परदेशी को बसावना 
5७ रह न स्ति 

आर परमेश्वर की आर मूत्ति को पूजा करना 
२४--४९ ।ै 

यहदा के राजा अहाज़ के बारहवें बरस इला का बेटा होशियए 

सपसरः में इसराइ्ल पर राज्य करने क्षण उसने नव ब्रस 



पर 

रु 

रर 

रे 

दसरो राजावलो । 

राज्य किया । ओर उसने परमेश्वर कौ दइड्ि में बुराई किई 
परन्तु श्सराइुंल के राजाओं के समान नहीं जो डस्ले आगे 
थे। असर का राजा शल्मनसर उसके बिराध में च आया 
>> ४० है: की के द्ने | 
आर उहाशिया उसका संवक होके उस कर देने स्वग[ | ओर 

असूर के राजा ने ह्नेशिया में बेर को युक्ति पाई क्योंकि उसने 
मिसर के राजा परस दूतों को भेजा था और जेसा वुदर बरस 
बरस करता था असर के राजा के पास भेंट म भेजी इस लिये 
असर के राजा ने उसे बन्धन में किया ओर बन्दौग्टर में डाला । 
तब असर का राजा सारे देश पर चए गया ओर सामरुः 

० 0 ७० को ><े 4७ कक १ शा 
पर आरके तीन बरस उस घेर रहा । आर होशिया के नव 
बरस में असर के राजा ने सामरः के क्षेव्षिया ओर इसराइखियें 
००» पु व ० 5 बिक ० ३3७ ७ मी 
का असर में लें गया आर उन्हें हत्ञा सं आर गुजान कौ नदी 

के हाबर में ओएर माज़ो को बल्तियों में बसाया। क्योंकि 
९ 0७. २-०. डे पा फल ०. प घटा. बचे 

इसराइल के सनन््तान ने परम्षश्वर अपने इृुश्वर के बिराध मं, 

जिसने उन्हें मिसर को भूमि में से निकाल के मिसर के राजा 
कस थे ९. >> 00०2० 

फरऊन के हाथ से म॒क्ति दिए, पाथ किया अरू आर दवों का 
>> शोक ;०हन ः .+ कक ४ प 

डरताथा | और अन्यद शियां की विधिन पर ( जिन्हें परमेश्वर ने 

इस्रराइंल के सनन््तान के आगे स दर किया था ) और इसराइलौ 
2. उन्हे 5 किई >> [५ 

राजाओं के जे! उन्दां ने किए थो चलताथा। आर इखराश्ल 

के सन््तानों ने परमेश्वर अपने इंछर के बिरुड छिप छिप के ठौक 
न किया ओर उन्हें ने अपनो खारो बस्तियों में पहुरु के गगज 
७५ कर. कम 2: 9 5 ७ आई. कक, प्जा >> 
से लेके बाड़े के नगर लां ऊँचे ऊचे स्थान बनाये। और हर 

7] जे कस का. कप ० (+ 

रक पहाड़ पर अ(र हर र्क हर पेड़ के नीचे म॒त्त स्थापित 
किई। और कंज लगाये और अन्यदेशियों के समान, जिन्हें 
परमेश्वर ने उनके आगे से दूर किया, सारे ऊंचे स्थान में धूप 

ले ७ पे आप 9० वकम 

जलाये आर दरुझता करके परमेश्वर का रिस दिलाया। क्यांकि 
उन्हों ने मृत्ति पुजी जिन के बिवय में परमेश्वर ने उन्हें कहा था 
कि तुम बह काम मत कौजिया | तदभौ पंरमेश्वर ने सारे 



सच हवां पब्ब । ४३ 

भविश्यदक्ताओं और सारे दश्यों के दाराखे श्सराश्ल के 
सनन््तान पर और यहदा के सन्तान पर यह कहिके साचछी दिई 
कि अपने बुरे मार्गों से फिर ओर मेरो आज्ञाओं आर 
मेरो बिथिन को सारो व्यवस्था के समान, जो में ने तुच्हारे 
पितरों के आज्ञा किए, और जिन्हें भे ने अपने सेवक भविव्यदक्तों 

के ड्वारासे तुम पास भेजा पुलन करो | तथापि उन््हां ने न 
माना परन्तु अपने पितरों के गले के समान, जो पर मेशर अपने 
इंग्वर पर विश्वास न लायेथे अपने गले का कठोर किया | 

ओएर उन्हें ने उसकी बिधिनका ओर उसकी बाचा का, जो 
उसने उनके पितरों से कि३, ओ।र उसकी साक्षियों का, जे। उसने 
उनके बिरोघध में साक्ष्यो दिशं थो, त्याग किया और बयथेका 
पीछा किया और द्यथ होक अपने चारों ओर के अन्यद शिया 

का पोछा किया जिन्हें परमेश्वर ने उन्हें चिता रक््खाया कि तुम 

उनके समान मत की जिये। । ओर उन्हें ने परमेश्वर अपने इं श्र 
की आज्ञाओं को छाड़ दिया और अपने लिये छाली हर मरवें 
आर दा बछियां बना और एक क ज लगाया और झ्ाकाश की सारो 

सेना की पजा किश आर बआलखछ्ध को सेव करते थे | आर उन्हों 

ने अपने बंटां को. आर अपनो बेटियों के आग में से चलाया आर 

प्रश्न ओर ठाोना करने लगे परमेश्वर की दृष्धि में उसे रिसियाने 
के लिये ओर बुराई करने के बिये आप के बेंचा । श्स लिये 
परमेश्वर हूस रइल पर निपट रिसाया ओर उन्हें अपनी दृष्टि 
से अलग़ किया और केवल यहूदा की गोछो को छेड़ काई न 
छटा । आर यहूदा के सन्तान ने भी परमेशर अपने इंश्वर कौ 
आज्ञाओं के पालन न किया परन्तु इसराइ्लियों कौ किझे 
ऊुई बिधिन पर चलते थे | तब परमेश्वर ने इसराईल के सारे 
बश को त्याग किया आदर उन्हें कछझ दिया ओर उन्हें लटरो 

के हाथ में सांप दिया यहां लें कि उसने उन्हें अपनो दृढ्ि 

से दूर किया। क्योंकि उसने शइसराइल के! दाऊद के घराने 
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दर 

२६ 

२७ 

श्च्य 

च्स्ष्ः 

दूसरी राजावली । 

से फाड़ दिया ओर उन्हें ने नाबात के बेठे यूबेजाम के! राजा 
किया ओर यबेग्याम ने इसराइंल के परमेश्वर का घौछा कर ने 
से दूर किया आएर उन से बड़ा पाप करवाया | क्योंकि इसराईल 
क सनन्तान युवंआम के किये हुए सार पायां पर चलते थे आर 

वें उनसे अलग न हुए | यहां लॉ कि परमेश्वर ने इसराइ्ल 
जा जिदाशच ग््् हर विश जप 
का अपनी टदृटठ्िस द्र किया जसा उसने अपने सार दास 

भविद्वदक्तों के दारासे कहा था सा इसराह्ल अपने देश से 

निकाजे जाजे आज ले झस्र में पहुचाये गये । और असर 
आप रे 7 जा < 
के राजा नबाबुल स और कथा से और आावा से और इहमात से 

ओर सिफारवाईम से लोगों के! लाके सामरः की बस्तियों में 
इसराइल के सन््तान कौ सज्ती बसाया ओर वे सामरः के 
अधिकारी ऊए ओर उसके नगरों में बसे । ओर जब वे आरंभ 
में वहां जा बसे तो परमेश्वर से न डरते थे इस लिये परमेश्वर 

# उनमें सिंहों को भेजा जो उन्दें फाड़ने लगें। ह्स लिये 

यह कहिके वे असर के राजा से बे'ले कि जिन जातिगणों के 
जात ७ “७ > 3 ०6 

आपने उठा लिया रह आर सामरः को बक्षियाोंमं बसाया 
€ १०. का 282 गो ये लिये रे 

जे इस दश के इश्वर का व्यवहार नहों जानते इस लिये उसने 
न बढ ० 5 ३ आर] ०. बेल 

उनमें सिह भेजे औआरर देखा व इस कारण उन्हें बधन करते ह 
रच ों रु 

कि वे श्स देश के इंश्वर का ्वहार नहीं जानते है । तब असर 
के राजा ने यह आज्ञा किश कि उन याजकों में से जिन्हें तम 
वहां से यहां लेआये हो रक के वहां लेजाओ कि वुच्द जाके वच्षां 
रहा करे ओर उस देश के इुश्वर का व्यवहार उन्हें सिखलावे | 

तब उन याजकों में से, जिन्हें वें सामरः से लेगये थे, एक आया 
रु < ९ हक. ह 348०4 के > ए 

आर बेतम्लमें रहा आर उन्हें परमेश्वर को डर सिखाई | 
कि से के के  आ 

परन्तु हरु शक जाति ने अपने अपने देव बनावे ओर उन्हें 
ऊबे स्थनां के घरों में, जे! सामरियों ने बनाये थे रखे हर रक 

जिला +. हु रस जप ध ० 

जाति अपने अपने रहने के नगरों में। ओर बाबुल के मन्यां 

ने सक्सबीनूस बनाया और कूथ के मनुव्यां ने मरगाल बनाया 



सखतरहवां पब्ब । धूपू 

ओर हमात के मन॒य्यों ने अशीमा बनाया । और अवियों ने 
नभाज़ ओर सतरताक़ बनाये अर सिफारविये ने अपने बालकें 
का अद्रामलक और अग्रामबक सिफारवियें के देवों के लिये 
आग में जल्त दिया । सो वे परमेश्वर से डर आर उन्हों ने 
अपने लिये नोच से नोच का लेके ऊंचे स्थान का याजक बनाया 

जे उनके लिये ऊपे स्थानों के घरों में बलिदान चएात थे। ओर 
वे परमेश्वर से डरते थे आर उन जातिगणों के समान, जिन्हें 
वे वहां से लेगये थे, अपनेहो देवों को सेवा करते थे। आज के 

दिम लो वे अगलो विधि और व्यवहार पर चलते हे क्योंकि वे 

परमेश्वर से नहों डरते और उनको बिधिन पर ओएर व्यवस्था 
औए आजा पर, जे परमेश्वर ने याकूब के सन्तान के लिये आज्ञा 
किझ, जिसका नाम उसने इसर#ल रक््खा, नहीं चलते | जिस्से 
पर मे बर ने रक बाचा बांधो ओर यह कहिके उन्हें चिताथा कि 
तुम अ(र ओर देवों से मत डरे! ओर उनके आगे प्रणाम मत 
करे ओर उनकी सेवा मत करे उनके लिये बलि मत चएओ | 
परन्तु तुम परमेश्वर से, जिस ने अपनी बड़ी सामथ्थेसे और 
अपनी बढ़ाई हुए भुजा से तुन्हें मिसर के देश स्रे ऊपर उठा 
लाया डरियो तुम उसौ की सेवा कौजियो आर उसके लिये बलि 
चए़ाइये।। ओएर उन ब्यवहारें आर बिधिन ओर व्यवस्थों ओर 

आजा के, जे। उसने तुन््हारे लिये लिखवाये तुम सदा लो मानिये। 
ओर ओर देवों से मत डरियो। और उस बाचा को, 
नो मेने तुमसे किस है, मत भूलियो और और देवों से मत 
डरिये।। परन्तु परमेश्वर अपने इंश्वर से डरियो और वहो 
तुच्दारे सारे बेरियों के हाथ ख््ने तन्हें छुड़ावेगा । तथापि उन्हें ने 
न सना परच्त अपने अग्लि व्यवहारों पर चलते थे। से इन 
जातिगणों ने परमेश्वर का भय रक््खा ओर अपनी खेोदो ऊुझे 
म॒त्तों की सेवा किई ओर उनके लड़के ओर उनके लड़कों के 
लड़के भी अपने पितरों के समान आज के दिन लो करते है। 



रद ट्सरी राजाबलों । 

१५८ अठारहवां यब्ब | 

हिज़किया का अच्छा राज्य ९-८ उसके दिनों में 
इसराइल बंधआएई में जाते हैं €-- ५२ चिज़किया 
असर क राजा का कर दता हे १५ ३--९५ ६ रबशाकी 

का इैश्वरीय निन्दा बचन ९१ ७--३४ हिज़किया के 
रूषक मिल्ञाप करते ह २६--३७ | 

हेशिया के राज्य के तीसरे बरस यहूृदा के राजा अचाज़ का 
बेटा दिज़किया राज्य पर बेठा। और जब कि व॒ह सिंहासन 
पर बेठा तब पचीस बरस का था उसने उनन््तीस बरस विशेशलीम 
में राज्य किया उसको माताका नाम, ज़ख़रिया को बेटी, 
आअबी था। उसने अपने पिता दाऊद के समान परमेश्वर को 

दृष्टि में सब बात में भलाई किश । उसने ऊचे स्थानों का छादिया 
और मत्तां का तेड़ा और कुंजों के! काट डाला औएर उस 
पोतल के सांघ के। जो म्सा ने बनाया था, तोड़ के टुकड़ा ट कड़ा 
किया .क्योंकि इसराइल के सनन््तान उस समय लो उसके आगे 

धूप जलाते थे और उसने उसका नाम ण्क टुकड़ा पौतल 
रक््खा| ओर परमेश्वर ससराइश्ल के इेशर पर भरोसा रखता 
थायहांलों कि उसके पोछे यहूदा के सब राजाओं में ऐसा कभी 

म हुआ ओर न उस्से आगे कोई जुआ था | क्योंकि वह परमेश्वर 
से लवलौस रहा ओर उसकी आज्ञा से अलग न हुआ परन्तु 
उसने उन आज्ञाओं का जो परमेश्वर ने मूसा से किह थीं पालन 
किया । और घरमंश्वर उसके साथ था व जहां कहीं जाता 

था भाग्यमान होताथा ओर असर के राजा के बिराध में 
फिर गया और उसकी सेवा न किई | उसने फलतस्तानियों 
के गज़ें ला अर उसके सिवानों के अन्त लो रखवालों के गर्गज से 

लेके घेरित नगर लें मारा | ओर हिज़किया राजाक चाथे 
बरस, जो इसराइल के राजा आला के बेटे दाशियआ के सातवें 

बरस, यों जुआ कि असर के राजा शल्लमनसर के बिरेध पर चए 



अठारहवां पब्व | भूछ 

आया और उसे घेर लिया। ओर तोसरे बरस के अन्त 
में उन््हों ने उसे लेलिय ओर हिज़किया के छठवें बंरस; 
जो इसराईइल के राजा होशियाका नवां बरस हे सामरः 
लिया गया । ओर असर का राजा श्सराइलियों के असर 
० 3०. >> ० ७ ७ 5335 कक 4 जद 
का लगया आर डन््हे हला म॑ आर हाबर म. जो गाज्ञान 

को नदो के लग हे ओर माज़ोके नगरों में रक््खा। यह 
इस लिये हुआ कि उन्होंने परमेश्वर अपने इ्शवर की 

बात न मानो परन्तु उसकी बाचा का, ओःर उन सभों के, जा 
परमेश्वर के दास मूसा ने कहा था टाल दिया न उसकी सनते 
गदघ... 4७९५२ आए औु 

णेंन उसपर चलते थे | आर हिज़किया राजा 

के राज्य के चादहवें बरस आसर का राजा सख़ारीब यहूदा 
के सारे बाड़ित नगरों पर चए आगे उन्हें लेलिया | तब 

यहूदा के राजा हिज़किया ने असर के र(जा का. जो लखीश 

मेंंथा कहला भेजा कि मस्से अपराघ हुआ अब म स्त फिर जाइये 

ओएगर जो कछ जाप करेंगे सा म मानांगा और उसने यह्ूदा 
के राजा हिज़किया पर तोन सा ताड़ा चांदी आर तीस तोड़े 

साने ठहराये | छिज़किया ने सारी चांदी, जो परमंघर के 
जी". 7 जाप + ५३ रा ९5 ९३ पे 

मन्दिर मं, आर राजा के घर के भडारों में पाई गह। उसे 

दिया | उस समय छिज़किया ने परमेश्वर के मन्दिर के दारों 

का और खभों पर का सोना. जे! यह्दा के राजा चिज़किया 
ने उन पर मएा था. काट काठके असर के राजा को दिया | 

तब असर के राजा ने तारतान को और रबसारोस 
ऐप रू 

का और रबशाकों का लाकीोश से भारो संना सहित 

यिरोशलीम के विरोध में भेजा और वे चछ ओऔएर यिरोशलोौम 
6 ७ पु] ५22०... ड ०». प 5० 3322, 2 + अत ० टी 4 मं. 20. कप: 

के आये ओर आके ऊपर क उ के पनाले के लग, जो धाबी के खेत के 
९६ ०+ ३ प््ु ३५३ पं यग् 

मार्ग में हे खड़े हर । आर जब उन्हें ने राजा के! बुलाया तब 

डिलक्विया का बेटा इलियाक्रीम, जो घराने पर था, ओर शबना 

लेखक और आसाफ़ का बेटा युआह स्मारक उन पास आये | 
4 प्त 
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शहद 

रे 

दसरो शाआवली | 

रबशाकोी ने उन्हें कहा कि तुम डिज़किया से कहो कि मंचाराजे 
असर का राजा यों कहता है कि वह का आखा रे जिस 
पर तू भरोसा करता है? । तू होंठांकी बात कहता है कि 
मुझ में परासथे ओर युद्ध का पराजम है से! अब तू किस यर 
भरोसा रखता है कि मुस्से फिर जाता है! | अब देख त् उस 
मसले हुर सेंठे के दड पर अथात् मिसर पर भरोसा रखता 
है यदि कोई उस पर ओएठंगे ते वुद्र उसके क्ञाथ में गड़ जायगा 
ओर उसे बेधेगा से! मिसर का राजा फरऊन उन सब के 
लिये, जे। उस पर भरोसा रखते हें रेसाही है । परन्तु यदि 
त मे कहे कि हमारा भरोसा परमंेश्रर अपने इझुंश्वर घर ह, 

क्या बच्दो नहीं जिसके ऊंचे स्थानांको आर जिसको बेदियों 

के! छिज़कियाने अलग किया आर यहूदा आर यिराश्लोौम 

के कहा हे कि तुम विशेोशलीम में इस बेदी के आगे खेवा 
करे।। अब असर के राजा मेरे प्रभ को ओल दोजिये और 
में तके दो सहल घोड़े देओंगा यदि तम में यह शक्ति हो 

कि त चए यों का उन पर बठावे। सा किस रीति स॑ तू मेरे 

प्रभक झसंवकों मं स॑सबस छाट प्रधान का मह फरगा आर 

मिसर पर रथोंक आर घोड़चए़ों के खिये भरासा रक््ख। 

ओऔएर क्या म॑ इस स्थान के नाश करने का बिना परमेश्वर के 

आया हों परमेश्वर ने मुझे कहा कि उस देश पर चए जा और 
उसे नाश कर | तब हिलक्विया का बेठा इलियाकोम ओर | 
शबना और यूआच ने रबशाको से कहा कि में आपको बिनतों _ 
करता हों कि अपने दासों से सूरियानों भाषा में कहिये ज्यों कि 
उसे हम समभते हैं ओर यहूदियों की भाषा में हमसे भोत 
पर के लोगों के कान में न कहिये | परन्तु रबश्णको ने उन्हें 
कहा कि मेरे प्रभु ने मुझे तेरे प्रभु के अथवा तुभ पास ये बातें 

कहने के भेजा है? क्या उसने मुझे उन लोगों पास जे भोति 

पर बैठे हें नहों भेजा जिसतें वे तुल््दारे साथ अपनाहो मल 
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अठारचहवां पब्ब | ४ घूट 

मच खायें पौयें। तब रबशाकों खड़ा होके यहूदियों की 
पवा में ललकार के बेला आर कहा कि असर के राजा 

महाराज का बचन स॒ने। । राजा यह कहता के कि हिज्ञकिया 
तच्दें छल न देवे क्यांकि वुद् मेरे हाथ से त॒न्दें छुड़ा नहीं सक्ता । 
और हिज़किया तुन्हें यह कहिके परमेश्वर का भरेसान 
दिलावे कि परमेश्वर निश्चय हमें छुड़ावेगा ओर यह नगर 
असर के राजा के हाथ में सांपा न जायग्य । चिज्ञकिया की मत 
सुनो क्योंकि असर का राजा यों कहता है कि मुझ भेंट देके 
ममा पास निकल आओ ओर तम्में से हर रक अपने अपने 
दाख में से आर अपने अपने गुलर पेड़ में से खावे ओर अपने 
अपने कूड का पानो पिये | जबलों सम आओं आर तुन्ह यहां 
से णक देश में, जो तुन्हारे देश को नाई हे, लेजाओं वुद्द 
अज्न और दाखरस का देश, राटो और दाख को बारो 
का देश, जलपाडं के तेल ओर मधुका देश, जिसतें तुम 
जोओ ओर न मरे आर हिज़किया कौ मत सने| जब वह यह 
कहिक तन्हारा बोध करता ह कि परमेघ्रर हमें बचावंगा। 

भला जातिगणों के दवों में सं किसोने भी अपने देश का 

असर के राजा के हाथ से छुड़ाया है?। हामास और 
अरपाद के देव कहां ह? औपएर सफारवाध्म हन्ना आए णवाके 
दव कहां? क्या उन्हों ने सामरः को मरे हाथ से छुड़ाया है! | 
देशों के सारे देवों में वुह कैन जिसने अपना देश मेरे हाथ से 
कड़ाया जा परमेशर यिशेश्लीम को मेर हाथ से छड़ावे? 
परन्तु लोग चपके रहे ओर उसके उत्तर में णक बात न करो 
क्योंकि राजा को आज्ञा यों थो कि उस्रं उत्तर मत दोजियो तब 

हत्वकिया का बेंठा इलियाकोम, जो घराने पर था ओर शबना 
लेखक ओर असाफ स्मारक का बेटा युआह अपने कपड़े फाड़े 
हण छिज्ञकिया के पास आये और रबशाको को बातें उस्मे कहाँ । 



दसरीो राजावली । 

१८ जन्नोसवां पब्व | 

बिपत्ति में हिज़किय! राजा अशाया भविष्यदक्ता की 
प्राथेना चाहता हे और अच्छा उत्तर याद्ा हे 
१५--७ सखारोब इ्शरोय निन्दा बचन छझिज़किया 

पास पची में भेजताकह्े ८--१५३ चिज़किया को 
प्राथेना १५४--१५६९ सखारोब के नस्ः ह्लाने का 
अशाया का आगम बचन २०--३४ असर कौ 

सेना का मारा जाना ओर सखारीबका घात 
होना ३४--३७ | 

और णेसा हुआ कि हिज़किया राजाने यह सुन के अपने 
कपड़े फाड़े और उदासी बस्त ओएके परमेश्वर के मन्दिर में 
गया | उसने इलियाक़्ौस को, जो घराने पर था ओर शबना 
चेखक ओए याजकों के प्राचौनों का उदासौ बस्त ओएफ हु 
अमस के बेटे अशाया भविष्यदक्ता पास भेजा । ओर उन्हों ने 
उस कहा कि हिज़किया या कच्ता है कि आज दःख और दपट 

ओर खिमाव का दिनहे क्यांकि बालक उत्पन्न हान पर हू 

ओआएर जजन्न की सामथ्थ नहीं | क्या जाने परमंश्वर तेरा सअुश्वर 

रबशाकी को सब बातें स॒नगा जिसे उसके खामी असर 
के राजा ने जोवते इंश्वर की निन््दा करने का भेजाहे और जिन 
बातें का, परमेश्वर तेरे सेश्वर ने सना हैं उनपर दोब देवे इस 
लिये बचे हुओं के कारण प्रार्थना कर | सो चिज़किया के सेवक 
अशायया पास आये | अशाया ने उन्हें कहा कि तम अपने खामो 

से यों कहा कि परमेश्वर यह कहता ह कि उन बातों से, जिन्हें 
च्यसर क राजा के सवकों न मेर बिघय में पाघड कहा € मत डर । 

देख में उन पर णक मोंका भेजोंगा ओर वह रक कालाइल 

सुनके अपनेही दुश का फिर जायबगा और म उस उसौ के 
रुश में तसवार से मरवा डालोंगा | सा रबशाकों फिर 
गया ओर उसने असर के राजा को लबना से लड़ते पाया 



बर्कष 

उज्ौसवां पब्खे । है 

ब्योंकि उसने सुनाथा कि वुद् कम़ोश से चला गया। जब 
डसने यह् कहते सुना कि देखिये इबश के राजा तरच्षाज्षा ने 
तुक पर चछ़ाई किई उसने दलों के दारा से हिज़किया से फेर 
कहला भेजा | यहूदा के राजा डिज्ञकिया से यों किये कि तेरए 

इंश्वर जिस पर त् भरोसा रखता है यचद् कहिके तुमे छल न 
देवे कि यिरोशलोौम असूर के राजा के हाथ में खांपा न जायगा | 
देख तू ने सना हे कि असूरके राजाओं ने सारे देशों से 
सरबबेथा नाश करके क्या किया औएर क्या तू बच जायगा। क्या 
उन जातिगयणों के देव, जिन्हें मेरे पितरों ने नाश किबा है उझ्दें 
छड़ासके अथात् गाज़ान और इहरान झेर रसफ़ और अदन 
के सनन््तान जो तलासार में थे। हमात के राजा और अर पा द् 
के राजा ओर सफरवाश्स के नगर का राजा ओर ऋन्ना 
ओर अयवा के कहां हें? | से! दिज्ञकिया ने दतों के हाथें से 
प्रो पाई ओर पएु के परमेश्वर के मन्दिर में चछ गया और 
परमेश्वर के आगे फेलारई । ओर हिज़किया ने परमे प्र के आगे 
प्राथना फर के कहा कि हे परमेश्वर इसराश्ल के झ्श्वर जिसका 
निवास करशाबीम है कंवल तही सारो एथिवी के राज्यों का 

इुशर है तहो ने खगे झ्ार एथिवो का सिजा है | हे ब्शथर कान 
मभकाक सन ८४ परमेश्वर अपनो आंख खाल आर देख और 

सखारीब को बातों का, जो उसन जोवत इ्श्वर को निन्दा के 

लिये कचह्ला भेजी है, सन | सच हु है परमश्चर कि असर के 

राजाओं ने जातिगणों का आर उनके दश्शं का नाश किया । 

आर उनके दवों का आग में डाला क्योंकि बेदव न ग्र॑ परन्त 

मनघष्यों के हाथों के काय, लकड़ी औओरर पत्थर इस्री लिये उन्हों 
म॑ उन्हें नाश किया । आर अब हे परमेश्वर हमार इअ्थर में 
तेरो बिनती करताहों तू इमें उसके ह्ञाथ से बचाले जिसकलें 
एथिवोी के सारे राज्य जानें कि परमेश्वर इंशर केबल तू ह , 

2८... कर 3 

लब अमुस के बेटे अशाया मे छदझ्िज़किया को कइला भेज 
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दूसरी राजावल्ली । 

कि परमेश्वर इसराइल का इुशर यों कहता है कि जो कुछ 
तूने असर के राजा सख़ारीब के बिराध में प्राथेना किड हे में 
ने सनो है | यह वह बचन जो परमे घर ने उसके बिघय में कहा 
हुकि सहून की कआारी बेटी ने तेरो निन््दा किए और तमक पर 

उसी आर यिराशलीसम को बंटी ने तक पर सिर घना | क ने 

किसकी निन्दा किए ? आर पाघडकहा हे! और त ने किस घर शब्द 

उठाया आर आंख चए्ाक ऊधर किए ? इसराइल के घविचसमय 

के बिशाध में | त नअपने दतों के दारा से परमेश्वर की निन्दा 
करक कहा है कि म अपने रशथों को बहुताइ से पहाड़ों कौ 

ऊचाहं पर आर लबनान को अल्वगगां पर चएा आर वहां के 

ऊपे ऊच आरज पघेल्ठ का आर चने हुए दवदारूु पेड को 

काट डालॉंगः आर म उसके सिवानों क॑ निवासाों मं आर 

उसके बन आर फलवन्त खेतों में पठोंगा । मन खाोदा हउ आर 

उपरी पानो पोया है ओर में ने अपने पांव के तलवों से घेरित 

स्थानों को सारी नदियों को सखा दिया क्ञे । क्यू तने नहीं 
सना कि म ने आगेस क्या किया ह आर अगिले समय से क्या 

क्या बनाया? अब म न परा किया ह कि त् घेरित नगरों का 

उजाड़े आर एछर एछर कर । सो वहां क निवासी दरुबल थे आर 

बिस्मित होके घबरागये वे तो खेत को घास आर हरियाली 

सागपात छतों पर को घास्त जो बएने से आगे मांस जाती है । 
परन्त में तेरा निवास ओर बाहर भोतर आना जाना ओर 
मम घर तेरा कम लाना जानता हों | स॒म्त पर तेरा भर मलाना 

आर बरा ऊुल्तकर मेरे कान ला पहुचा है इस लिये मा 

अपना कांठा तेरो नाक में मारोंग और अपनो छाठी तेरे 

मुच्ठ में देओंगा ओर जिस मार्ग से त् आया है में तुमे उसी 
से फेरोंगा। अब तरे लिये यही घता है कि तुम अबकी 
बरस बच्ची बस्ते खाओगे जो आपसे आप ऊगतो हे ओर 
दुसरे बरस जो उसो से उगतो हैं आर तौखरे बरस बाओए 



बौसवां पब्बे | ह्श 

और लओ और दाख को बारो लगाओ और उनके फल 
खाओ। | और यहूदा के घराने से जे! बच निकला है फिरके 
नोचे जड़ पकड़ेगा और ऊपर फल लावेगा । क्यांकि बचा हुआ 
विरोशलोम से ओर बचनिकले सेहम के पहाड़ से निकलेंगे 
घरमेश्वर का ज्वलन डेसा करेगा | इस लिये परमेश्वर अखर 
के राला के बिबय में यह कहता है कि वुद इस नगर में न 
आपवेग न यहां बाण चलावेगा ओर न छाल यकड़ के उसके 
आगे आवेगा न इसके बिरोध में मुरचा बांघेगा | परमेश्वर 

कहता है कि जिस मार्ग से व॒ुद आया उस्रोखे फिर 
जायगा और इस नगर में न आवेगा | क्योकि में अपने दी 
लिये ओर अपने सेवक दाऊद के लिये इस नगर का आड़ 
कर के उसे बचाओंगा | ओर णेसा हुआ कि परमेगशर 
के दूत ने जाके असर को छावनी,में उस रात एक लाख पचास्री _ 
सहख मनुष्य को घात किया और तड़के उठतेच्ों क्या देखते हें 
कि सब लेशथ पड़ी हें । सो असर के राजा सख़ारीब चला 
और फिर गया ओर ननवी में जा रहा | और यों हुआ कि 
ज्यां वुह्ठ अपने देव निसरूक के मन्दिर में पजा करताथा 
उसके बेटे अत्रामखक ओर शरज़र ने उसे तलवार से मार 
डाला और वे बचके आरारात के देश को गये ओर उस्रका 

_ बेठा असारहदन उसकौ सनन््तौ राज्य पर बेठा | 

२० बीसवां पब्ब | 

हिज्ञकिया की आयुदोय का पन्दरह बरस बएना 
९५--७ छाया का उठ जाना बाबुल का राजा सेजके 
उसे बधाई देता हैं 5--१ ३ हिज़किया का दघटा 

जाना और बाबुल की बंधुआई का भविश्य कहना 
१५४--१४ हिज़किया को र्त्यु ओर मनस्ता का 
राज्य करना २०--२१ ! 



है, 

दूसरी राजावजली । 

उन्हों दिनों में हिज़किया के ग्टत्यु का राम हुआ तब आमस 
का बेटा अशाया उस पास आया और उसद्से कहा कि परमेशर 
ऐप >> के. क्यांवि 5 
यों कहता ह कि तु अपन घर का ठिकाना कर क्यांकि तू मर 
जायगा ओर न जोयेगा | तब हिज़किया ने झअपना मुंह 
भीत को ओर फेरके परमेश्वर से प्राथना करके कहा । कि के 

३] « 

परमेश्वर में तेरो बिनती करता ह् कि दया करके अब स्मरण 
का बे ण.. 7 

करिये कि में क्योंकर सचाई ओर सिद्ध मनसे तरे आगे. 
चला किया और तेरी दृद्ि में में ने भलाई किझई ओर दिज़किया 
बिलख बिलख के रोया | ओर यों हुआ कि अशाया के झ्लांगन 
के मध्य पहुंचन से आगे यदट कह्िके परमेशर का बचन उस 

घर पहुंचा | कि फिर जा और मेरे लोगों के प्रधान छझिज़किया 
को कच् कि परमेश्रर तेरे पिता दाऊद का इश्वर यां कच्ता 

हू किमन तेरी पररथना सनी ह झर तेरे आंसआओं का दखा 

हु देख म तभी तोसरे दिन चंगा करोंगा आर त परमेअर 

के मन्दिर में चछजायगा | ओर तंर दिनों में म पन्दरह् बरस 

बछ़ाओंगा और तुमे और इस नगर के झसूर के राजा के हाथ 
से छड़ाओंगा आर अपने छिये ओर अपने दास दाऊद के 
दिये इस नगर का आड़ करोंगा । तब अशाया ने कह्ाा कि 

गल्वर की रक टिकिया ले सो उन्हें ने लिश ओर फोड़े पर रक््खी 
और वच उंगा होगया | तब छिज़किया ने अशाया से कहा 
कि उसका लक्षण क्या कि परमेश्वर म॒र्क चगा करंगा आर 

म॒ तोसरे दिन परमेश्वर के मन्दिर में चछ जाओंगा? | 

अशाया बोला कि परमंश्वर से तू यह लक्षण यघाबंगा कि जो वुक 
परमेश्वर ने कहा हे सो! करेगा कि छाया दसक्रम आगे बढ़े 
अथवा दस क्रम पोछे हट | हिज़किया ने उत्तर दिया कि छाया 
का दस ऋम छलना सचज हे नहों परन्तु छाया दस क्रम पौछ 
हटे। तब अशाया भविष्यदक्ता ने परमेश्वर से प्राथना किझे 
< रु आप 8 का. ५ 

. आर उसने छात्रा का अहाज़ के आहड़ में से जा छलगऋ थी 

कफ का 



बीसवां पब्बे । हद्धू 

दस क्रम पोछ उटाया। उस समय बलदान के बेटे 

बाबुल के राजा बरादाक बुलदान ने भेंट और पत्नी छिज़ञकिया 
को भेजौ क्योंकि उसने सना था कि हिज़किया रोगी था | सो 
हिज्ञकिया ने उनको बातें सनी और अपने घर की सारो बहु मल्य 
बस्से चांद आर साना आर सगनन्ध झार सगनन््ध दंल झार अपने 

शस्तवस्थान आर सब जो उसके भंडारों में पाये गये उन्हें दिखाये 
उसके घर म॑ आर उसके सार राज्य में रेसो काह बस्तु नथी 
जो इिज़क्या ने उन्हें न दिखलाई । तब अशाया भ्रविश्यदक्ता 
झिज्ञकिया राजा पास आया और उसे कंहा कि इन लोगों 
सं क्या कहा! और ये कहां से तक घास आये! हिज़किया ने 

कहा कि थे बाबल के दर देशसे आयेह | फिर उसने 

षुछा कि उन्होंने तेरे घर में क्या देखा है? हिज़किया बोला 
कि मरे घर का सब कुछ उन्हें ने रखा है मेरे भंडार में एसी 
काझ बस न रहों जो में ने उन्हें न दिखलाई है । तब अशाया 
ने हिज्ञकिया से कहा कि घरमेश्वर का बच्चन सन | देख बेदिन 

आज हु कि सब कछ, जा तर घर में ह आऋर जो कछ कि तर 

पितरों ने आज लो बटोार रक््खा हे बाब॒ल के पहुंचाये जायेंगे 

और परमेश्वर कहता है कि कुछ न छे८ड़ा जाबगा | आर तेरे 
बेठों में से, जो तुम से उत्पन्न होंगे आर तुम खे जन््मेंगे उन्हें 
वे ले जायेंगे ओर बाबुल के राजा के भवन में नपुंखक होंगे । 
सब हिज्ञकिया ने अशाया से कहा कि घरमेश्वर का बचन जा 

त् ने काहा हे अच्छा हर फ़िर उखने कहा कि कुशल ओर 
सच्चाई मेरे दिनों में होंगो?। छझिज़किया की रही ऊूई क्रिया 
ओर उसका सारा पराक्रम ओर किस रौतिसे डसने रक 
कुंड ओर रक घनाला बनाये ओर नगर में पानी लाया सो 
क्या यहूदा के राजाओं के समयों के समाचार कौ पुक्तक में 
नहीं लिखा है? । तब डिज्॒कियाने अपघने घितरों में शयन 
किया और उसका बेटा मनस्सा उसको संती राज्य पर बेठा । 

8 || 



रद 

कि 

दुखरी राजावलों । 

२१ णक्लौसवां घब्ब | 
>> त््ति 

सनस्ता का अति बुरा राज्य आर मत्तिपृजना 
१५--८ भविष्यदक्तों के बहूदा पर दंड होने का 

भविव्य कहना ९ ०--१ ६ उसको र्टत्यु और डखके 
बेठे का बुरा राज्य ९५७---२२ उसका मारा जाना 
और जसैया का राज्य पाना २३--२४ अमन को 
क्रिया और गाड़ा जाना २४५--२६ । 

जब मनस्मा राज्य करने लगा तब वुह बारह बरस का था उसने 
पचपन बरस यिरोशलीम में राज्य किया ओर डसखकौ माता 

73 सु ते शिया ० नित्तों 

का नाम हफ़्सीबा था। आर उसन अन्य द कघधि 

के समान, जिन्हें परमेश्वर ने इसराइह्ल के सनन््तसान के आग से 

डर कियाथा परमेश्वर को इड् में बुराई किह। ब्योंकि उसने 
उन स्थानों का, जिन्हें उसके घिता हिज्जकिया ने छाया था फिर 

बनाया और उसने बआल के लिये बेदियां स्थाधथित किश ओर 
रक कुंज लगाया जेखा कि इसराइ्ल के राजा अइडाब मे किया 
था और खर्ग की सारी सेना कौ पूजा करके उनको खेवा किह । 
ओएरु उसने परमेश्वर के उस मन्दिर में, जिसके बिथय में 

रच ७ व्जपिपर गे न ० 
परमेशर ने कक ग्राकि स म में अघना नास रक््खोंगा 
जाप लय 2 जार ० पे सा कप ०. ०.७७ २. 

बेदी बनाए । आर उसने घरमंश्वर के मन्दिर के आंगनों म॑ 

खगे को सारी सेनाओं के लिये बदियां बनाई | ओर उसने 

अपने बेठे के आग में से चलाया और मुहूत्ती को मानता था 

और टोना करता था ओर भुतहों आर ओमों से व्यवहार 
रखता था ओर परमेशर जी इड्ि में बहुतहो दुशता करके 
उस्रे रिस दिलाया। और उसने कुंज को रणक खेादो हु मूत्ति 
बनाके परमेशर के मन्दिर में स्थाधित किझई जिसके बिधय में 

परमेश्र ने दाऊद को ओर उसके बेटे सल्लेमान से कहा जा 
७५७७ ' अक, गे व . 5७२ ० ८ 

कि इस सन्दिर में आर बिशाशलीम में ऊिस मन इसराह्ल 
*्र न््ड जज > 5७६ ्् ३ 

की सारौ गोछियों में से चुन लिया है में खप्ना नाम सदा लॉ 
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कम ड्ड | हि कप 9703० ८ ० 8 इक 
रक़्खेगा । आर सइसराइल के पांव का इस भूमिसे, जो म 

ने उनके पितरों के दिझू है कधी न डालाओंगा केवल यदि वे 
० ब् आप 

मेरो सारो आज्ञाओं के समान चलें औपर सारो ब्यवस्था के 
श ७७ ५ ००; के अडटा- 9-2. + खु ०3० > हि [5 ९७ ० 

समान, जा सरे सेवक मूसा ने उन्हें दिई, मानें। घर उन्हें ने 
न साना और मनस्माने उन्हें फुसलाके उन जातिगणों से, 
जिन्हें परमेग्नर ने इसराइ्ल के सन््तान के आगे से नगश्श किया 

अधिक बुराई करवाई | सो परमेश्वर अपने सेवक भविव्यदक्कों 

के दारा से कहिके बेला | इस कारण कि यहूदा के राजा 

मनस्सा ने ये सारे घिनित काम किये और अमूरानियों से, जो 
रा पी 7 नै 5 

डस्से आगे थे अधिक बुराई किए और यहूदा से अपनो म्रतों 

के संग पाप करवाये। इस लिये परमेश्वर इसराइल के इशर 
न 73.5 ० जे व 3] 
यों कह ता है कि दखा मं थिरोाशलोीम घर आर यहूदा पर रसी 

बिपत्ति लाता हां कि उसका समाचार जिसके कान लो 
० ३ ७ + ७५५७ 5 _० ् 

पहुचेगा[ उसके दानों कान कमाना उठंगे | आर स थिराशलौमस 
ऐप | रब, वि प ७९ ० 

पर सामरः कौ डोरो आर अचाब क घरान को खाहुल डाज्तांगा 
>> ७ लिशे। पल ० न ० किक लक 
अगर स शलोम को रेसा याोक्तांगा जसे काश बासन को 
० इक 2५ 77 विज >> 5< कप रि जे 

घोंछता हू और आधा दताह | आर उनके अधिकार के 
सर ० ०० प 723 गा ० 3 ७५ ७ 

बचेहुओं का अलग करांगा आर उन्हें उनके ब्रियों के हाथ 

में सेंपेंगः और वे अपने सार बेरियें के लिये अच्देर ओर 
3... कफ..." बज आन 3 आयान का 5 कम के ० । 

लूट होंगे। क्योंकि उन्होंने मेरी दटि में बुराश किः आर 
जिस दिन से उनके घिता मिसर से निकले उन्हें ने आजलों 

ममे रिस दिलाबा। इस्से अधिक मनस्मपा ने बहुत निदाघ 

लोहू बहाया यहां ला कि उसने ब्रिराशलौस का सह सह 

भर दिया यकह्द उस्र पाप से अधिक हु आला परमंश्वर की टृछ्ि 

में यहदा से ब्राई करवाए | अब मनस्खा को रही हुइ किया 
ओर सब कुछ जो उसने किया और यह कि उसने केसे पाप 

किये से यहदा के राजाओं के समयों को पक्षक में लिखा 
टों « + 7 ऐप कक ५ ० ० जज च््रै 

नहीं हे ” । आर मनस्या ने अपने पितरोां में शयन किया और 
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अपने घर को बाठिका में अक्तर कौ बाडिका में गाड़ा गया 
आर उसका बेटा अमन डसकौ सखन्ती राज्य पर बैठा | 

3] के 

आर जव अमन राज्य करने लगा तब बाइ्स बरख का 
33८2. कै <द ध् 

था, उसने यिरोशलौम में दो बरस राज्य किया, डखको माता 
का नाम मशक्लिमेत था जो बतबा के हारूस कौ बेटों थी। 
ओर उसने परमेश्वर कौ दृढ्ि में अपने पिता मनस्मा के समान 

५ रथ ८ लक 

बृुराश किः। ओर बृुद अपने पिता को सारो चाल परु 
चला किया और अपने घिता कौ मरतों को पराथेना करके डनको 

९: ७ हि. |. बिक पितरों «कथा... ४... 
पूजा किई | आर उसने परमंश्वर अपने घितरों के इंशर को 

७ बम जे ेु त्यागा और घरमे पर के मार्ग घर न चला | आर अमन के 
सेवकों ने उसके बिदोध में युक्ति बांध के राजा का उसो के घर 
में घात किया । ओर छेश के लोगों ने उन खब का घात किया 

०. दिल न ०. » 

जिन््हों ने अमन राजा के बिण्ड यज्षि बांधी आर देश के लोगों 
ने उसके बेटे जासैया को उसके स्थान घर राजा किया | 
ओर अमन को रही ऊुई जिया ओर सब कुछ जो उसने 
किया सो क्या बहुदा के राजाओं के समयों के खमाचार की 

दम! ं « २ % स्ू हद 

पुस्तक में लिखा नहों है!। ओर वुह अपनो समाथि में 
आजा को बाठिका में गाड़ा गया और डस्रका बेंढा जुसैया 
डसको सनन््ती राज्य पर बेठा | 

२२ बाइसववां धब्बे । 

जुसेया का अच्छा राज्य मन्दिर के सुधाश्ने को युक्ति 
१--७ व्यवस्था कौ घुस्तक को सन के घबराना और 
भविश्यदक्ता के दारा से घर मे श्वर से बुकना ८-- ९ ४ 
बिरोशलोल के विनाश के भविष्य बचछन १५४--२० | 

जब जुसेया राज्य करने लगा ते आठ बरसका था उसने 

र्कसीस बरस बिशेोशलोस में शाज्य किया, उसको मात्रा का 

नाम यदोदा था बसकाथ के अदाश्या को बेडी थी | जखमे 
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परमेश्वर को इृश्ि में भक्ताई किए ओर अपने पिता दाऊद कौ 
खारी चालों पर चलता था ओर दहिनी अथवा बांस ओर 

३ नम॒ुड़ा। जुसेया के अठारचवें बरस यों उआ कि राजा 
ने मशज्लम के बेटे असलिया के बेटे शाक्ान लेखक को पर मेश्वर 

8 के मन्दिर में कदला भेजा | कि त् पधान याजक हलकिया पाख 
जा कि व॒ृह् परमेश्वर के मन्दिर के चांदो का लेखा करे जो 

भू द्वारपालों ने लागों से श्कट्रा किया। ओर वे उन्हें कार्ट्य 
कारियों के हाथ में सोंपें जो परमेशर के मंदर के करोड 
हैं और वे उन्हें परमेश्वर के मन्दिर के काथ्वैकारियों को 

€ देंवें ४ मे मन्दिर क दरारों का स॒धारें। और बएढ़ेयों का 
ओर श॒वेयों को और पथरियों को ओ(रु लट्टों के और गऐेहुर 

७ पत्थर्ण माल लेने के लिये जिसतें घर खुधारें। तिस पर भी 
राहड़ का लेखा, जो उनके हाथ में दिया गयाथा उनसेन 

. किया जाता था श्स लिये कि वे धम्स से व्यवहार करते थे । 
"पा... ओर ग्रधान खाजक हइलकिया ने श्ाफ़ान लेखक के 

(कहा कि में ने परमेश्वर के मन्दिर में व्यवस्था कौ पुस्तक या है 
और इलकियाने वुष् पुस्तक शाफ़ान के दिए और डखने 

€ / प़ो। और श्यफ़ान लेखक राजा पास आया और राजा के 
/ पास बचन लाके कहा कि आपके खेवकों ने वह रोकड़ जो 

इंश्वर के मन्दिर में घाया गय| घिघलाया है ओर काश्येकारितों 
१५० के हाथ सॉंपाहे जो परमेश्वर के घर के कड़ार हें। अब 

शाफ़ान लेखक ने राजासे कहा कि इलकिया याजक ने मुझे 
रक पुस्तक दिई है और शाफ़ान ने उसे राजा के आगे पए़ा | 

१५९५ ओर राजाने ज्यों उस पुस्तक के अभिष्राय का खुना त्यों अपने 
१५२ कपड़े फाड़े। आर हलकिया याजक ओर श्शाक्नान के बेटे 

अहोकाम ओर मौका का बेठा अकबर ओर शाफ़ान लेखक 
१५१५ ओर राजा के सेवक असाहिहा को कहा । तुम जाओ मेरे 

और लोगोंके और सारे बहुदा के लिये परमेश्वर से इस 
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घुस्तक के बचन के बिबय में, जे पाया ग्या क्ष एछो क्योंकि 
परमजञ्जर का काप हम पर निषट भष्ठका हु इस कारण कि 
जन सभो के समान, जे उमारे विघय में लिखा हे हमारे 
पितरों ने इस घुस्तक के बच्चन को घाखन करने का नहों सुना 
< 5 _ 

हे। और हइलकिया याजक ओर अचह्चोकाम ओर अकबर 
और शाफ़ान ओर असाहिंडा हलदा आचार्तब्नो पास 

8 « २. का का 8 के का ७ «2 अक ज्ैये 
गये जा हरझहास के बेठे टिकबा के बंठे शाह्षसम बस्लेंक रख 

को पत्नौथों ( अब बुद विरोशलोम में णक दसरे स्थान में 
रू ३ हम वि | न्क् ७ रन 

रहती थी ) आर उन्हें ने उस्थ बात चीत किए | उसने उन्हें 
आप रू ९ ४ पी ग्् 

कहा कि परमेश्वर इसराइश्ल का छरुश्वर यों कहता हू कि तम 
उस पुरुष से, जिसने तुन्हें मुझ पास भेजा है कक्चो | कि परमेश्वर 
वकील 7 ु रच _र 7] वि बल 

यां कहता हू कि देख म्म श्स स्थान पर, आर उसके निवासियों 

घर उस पुक्तक कौ सारो बलज्ें, जे यहूदा के राजाने पष्ठी हैं 
€ ; बिक बिक ० वि < 7 

अशथोात बुराई लाओंगा। क्योंकि उन्हें ने मुझे त्यागा कहे अर ओर 
कक ८ छा, च ् ] वा ३ ० 8 

दवां के लिये धूप जक्ाया है जिसते अपने हाशों के सार कामों 
से मुझे रिख दिलावें इस लिये मेरा काप इस स्थान के बिदशोघ् 

पु 

भड़कगा आर बुकाया न जायगा। परनन््त यहूदा के राजा 
७. कट? कै अ. जिला कक. जज $ ९, आए ड्यि 

को, जिसने तुन्हें परमेश्वर स्र बुभने को भेजा उसे थों कडियो 
कि परमेश्वर इसराइल का इ्श्वर यों कहता हे कि जिन बचन 

को ब् ने सुना है । इस कारण कि तेरा मन कोमल था आर 

परमेश्वर के आगे तू ने आप के नम्रकिया है जब त् ने खना 
डरे५+ रे “33 +ू 

जो में ने इस स्थानके और उसके निवासियों के बिशोध सम 
ऐप हक ही ह-«. 2 गा ध्म् 

कहा कि वे उजाड़ित आर खापयित होंगे ओ:(र अपने कपड़े 
जे 7 ०० ता बाप 3] 

काडे हे और मेरे आगे बिज्ञाप किया परमेशर कहता हे 
ब्७ण 5 4 चर ज्शे & 

कि में ने भी सुना है । इस लिये देख में तुभे तेरे घिवरों के 

साथ बटोरोंगा ओर त अपने समाधि में कुशल खे समेठा 
< बा जन बज +. 

जायगा और खारी बुराई को, जो में इस स्थान घर लाओंगा 
ज़रो आंखें न देखेंगो तब बे राजा पास फोर सन्देश लाबे | 
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जे ९ ८. ०6 छ ७६ ९ कप 
जसेया मंडल में व्यवस्था पएता है रश्वर से बाचा 

बांधता है और मृत्ति घुजा के उठादेता ह ६५--९ ४ 
मन॒य्यों का हाड़ बेटो पर नलाता हे ओर भविष्य 

72. | 

बाणी के पूरा करता हैं १५--२ ० पघब्बे रखता हे 
० + २९. न न प आप 

टोनहों के दुर करता ह ओर खभों से अड होता 
है २९५--२५ इुंशर का काोप यहूदा पर घोमा 
नहों होता ह २६--२७८ जसबा का अभरू जाना 

ओर यहूहाज़ का राज्य करना २८--३० उसका 
बुरा राज्य और बंधुआ होना ३९-३१ ४ यहायाकोम 

का राज्य और फरुऊन का करदायक हेएा 
३४-३७ | 

तब राजा ने भेज के यहूदर ओर यिरोशलोम के सारे प्राचीनें 
को अपने पास रकड्ा किया। और राजा और बहुदा के 

१० ५ बी, 73 का, पे जप कक % थे रू 

सार लाग सार थिरोशलोसम के सार मिवासो उसके सग आर 

याजकों और भविष्यदक्तों और खारे ले|ग छाट से बड़ेलें पर मे श्र 
के मन्दिर का चए़ गये ओर बाचा को पुस्तक के बचन को, जो 
परमेश्वर के मन्दिर में पाव्रा गया था उसने उन्हें पए खनाया। 

परमेश्वर का पीछा करने के औौएर डसखकी आज्ञाओं का और 
सब पर्स € बाप 7 व 

उसकी साकछियों के! ओर उसको बिधिन को और अपने 
विश 72; कि बाप ० पाप जप 

सारे मन और सारे जीव से पालन करने का इस बाचा के 

बच्चन को, जो इस पुस्तक में लिखा है राजा ने खंभे के लग खड़ा 
०० पी प बओप | पं पे ०». 5 8 

रूाक घरमंेथर के जाग बाचा बांधों आर सार लोग इस 

बाचा पर खड़े हुए । फिर राजा ने प्रधान याजक हिलकिया 

के, ओर दूसरी पांतो के याजकों को ओर दारपालों को आज्ञा 
किई कि परमेशञ्वर के मन्दिर में से सारे पात्र जा बडआाल के 

लिये झोर कज के ओर खर्ीय खारों खेनाओं के लिये बनाये 
गये थे बाहर निकलबाये आर उसने विराशएलीोस के बाहर 

कट्रून के खतों में उन्हें जला दिया आर उनकौ राखों का 



धर 

५] 

रे 

श्र 

दुखरी राजावलौ । 

बेलईइल लें पहचा दिया। ज्लोर उन देवषुणक बाजकों को, 
जिन्हें बहूदा के राजाओं ने यहकूदा के लगरों के ऊंचे स्थानों में, 
और बिरोशलोम के चारों ओर के स्थानों में शय जलाने के 
लिये ठहराया शा उन सब समेत जे! बआल के और सूब्ये 
के आर चंद्रमा के ओएर नक्षत्रों के ओर खर्गोय सारो सेनाओं 
के लिये धूप जलाते थे रोक लिया। और उसने उस कुंज के 
परमेश्वर के मब्छिर से निकाल के यिशेशलौस के बाहर कदरून 
के नाले पर लाया ओर उसे कदरून के माले पर 
जलादिया और ऊसे लताड के बुकनो किया ओर उस्र बुकनी 
के! लोगों के खन्तान के समाधि यर फेंक दिया । ओर उसमे 
सद्मियें के घरों का, जे बरमेश्वर के घर से मिले हुण थे, 
जिनसें स्थ्िियां कुज के लिये घुंघट बुनतियां थों छा दिया । और 
उसने बहूदा के सारे नगरों के बाजकों को णकद्ढें किया ऊचे 
स्थानों के जहां पुरोहितों ने सगनन््ध जलाया था बबासे 
बोरशबा लो अशुब किया ओर फाठकों के ऊचे स्थानों को, जो 
नगर के अध्यक्ष यशु के फाटक को येठ में थे, जे! नगर के फाटक 
को बां३ ओर है छा दिया । तथापि छवचे स्थानों के पुरोहित 
बिशेशलीम में परमेश्वर को बेदौ के वास चए न आये घरम्तु 
उन्हें ने अख़मीरो रोटो अबने भाश्यों के साथ खाई थी । ओऔर 
उसने ठाफित को, जे छिन्नूम के स्रम्तान की तराई में हे अशुद्ध 
किया जिसतें काई अपने बेठः बेटों को आग में से मालक को 
न पहुंचावे। ओर उसने उन घोड़ा का. जो बहूदा के राजाओं 
ने सूर्य के चएाये थे परमेश्वर के मन्दिर की बेठ में से, जो 
नाथानमलक प्रधान को काठरुो के लग जो जझ्ञास पास में था दुर 
किया और सूय्ये के रथ के! भस्म किबा। ओर उन बेदियों को जो 
अचहाज़ की उपरोटो कोठरी घर थौ, जिन्हें बहूदा के राजाजों ने 
बनाया था उन बेदियों का जिन्हें मनस्पा ने घरमेश्वर के मन्दिर 

के दो आंगनें में बनाया था राजा ने उन्हें चूर करके छूरु किया 
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आर उनकौ राख को क़दरून नालेमें फेंक दिया। ओर 
० हे ०७ रक ० कर 358. ँ पु 
जा जा ऊचे स्थान यिरोशलोस के आग. जा सड़ाचहट के पहाड़ 

की दह्चिनी ओर थे. जिन्हें इसराइ्ल के राजा सुलेमान ने 
सेदानियों के घिनित अशतरूस के, ओर मवाबियों के घिनित 

कामृश के, आर अमन के सन््तान के घिनित मलकूम के लिये 
८ अरब दर ३ 

बनाया था राजा ने उन्हें अशुद्ध किया। आर म्रतोंका 
पे 73; 0० < विज पे ० ० 

तोड़डाला और कंजों के! काटडाला औपए उनके स्थानों को 
3 जे कक 7 5 के व २ 7] 

मनुष्यों के हाड़से भर दिया। बतश्लकी बंदो का. आर 
डस ऊंचे स्थान के, जिन्हें इसराइल के पाप करवेया नाबात क 

बेटे यबाम ने, बनाया था उस बेदी को ओर उस ऊंचे स्थान 
को जोसेया ने छादिया ओर ऊंचे स्थान को जला के चर 
८०... लि 3 + वि पु है द 

के रोंदा और कुंज को जला दिया। औए ज्यों जुसेया 
फिरा तो उसने पहाड़ पर को समाधिन को देखा ओर लोग 
भेजके उनमें की हड़ियां निकलवाईं ओर बेटो पर जलाई 
आर परमेश्वर के बचन के समान, जो इुशर के उस जनने 
प्रचारा था, जिसने इन बातों के प्रचारा, उसने अशुद्ध किया 

बच > >> ३ ३ ७ ख् ०0 
फिर उसने पकछा कि वुह् पदबो क्याह जिस म॑ देखता हों! | 

कै ७०. ७०७ ७ आस (न 3. हि 2: 

नगर के लोगों ने उस कच्ाा कि यह् इ्श्वर कं उस जन की 
ः 722 39. ऐप रू > ० पैड 

समाधि हू जिसने यहूुदा स ञआञ्आञाक इन बातों का. जा आप ने 

किया है बेतअ्ल की बेदो के विरोध में पचारा था | तब उसने 

कहा कि उसे रहने दे कोई उसको हडियों के न इटावे से 
उन्हों ने उसकी हड्डियां उस भविव्यदक्तों के साथ, जे; सामरः से 

न 6, बज _ ० रा 
आया था रहने दिः । और सा ऊदचे स्थानों के घरों का 
भी, हा सामरः के नगरो में थे, जिन्दें इसराश्ल के राजाओं ने 

रिसिआने के लिये बनाये, जलेया ने दर किया और उनसे 
]। 7 ५ अर ४ के हि >> ०० 
वसाहो किया जेसा उसने बतहम्ल में किया था। आर ऊचे 

स्थानों के सारे पुरोह्िितों का, जे! बेदियों पर थे, बधन किया 
>> पी ६2. बिक 

आर मनुब्यां का हाड़ ऊन पर जलाया आर यिराश्लौम का 
फिरा | ओर राजान यह कहिके सारे ज्ञोगों को 
] ्र 
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डे ७ 

ट्सरौ शराजावजलों । 

आज्ञा किई कि परसेश्र अपने इंशर के लिये पारजाने का 
पब्बे रखे। जेसा इस बाचा को पुस्तक में लिखा हे । निश्चय 

उन न्यायियों के समय से लेके, जा श्सराइ्ल का न्याय करते थे 
कक >> ० आल: ह:>प >> दिनों ७. 

इसराइल के राजाओं के आर यहूदा के राजाओं के बे । 

रेसा यारजाना यब्बे किसी ने न रक्खा था। परन्तु जसेया 
राजा के अठारहवें बरस विशेशलीम में परमेश्वर के लिये 

यकह्ों पारजाना पण्ब्ब रक््खा गया। और भूत्रांका और 
ओमाओं कोा- म्रतों का और पुतलां का और सारे 
धिनितों का, जो यहदा के देश में ओर यिशेशलौम में देखे 

गये थे जुसेया ने दर किया जिसतें व्यवस्था की वे बातें जो 
उस पुस्तक में, जिसे हलक़िया याजक ने परमेश्वर के मन्दिर 

में पाया था लिखो थीं, पूरी करे । ओर उसके समान अग्ले 
०३० ७0 ७ ७० 32..." ०. 2 

दनां में ऐसा काश राजा न हुआ जो अपने सारे मन से आर 

अपने सारे पाण से और अपनो सारी साम्से मुसा को 
स् < 

सारी अवस्था के ससान परमेश्वर को और फिरा और उसके 

पीछे कोई उसके समान न उठा। तिसपर भी मनस्सा कौ 

सारो रिसों से जे उसने घर मंश्वर का रिस दिलाया था उसने 

अपने महा ज्ाध की जलजलाइट से, जिस्से उसका क्राघ यहूदा 
आप व >> धन व हि] 

के बिराध भडका न फिरा । आर परमश्चर ने कहा कि जसा 
बजे जे आन. 5७ ० ही 
मने इ्सराइल का अलग किया वसा यहूदा का भी अपनो 

० ३ 3 बज चिशे 
टटडि मं से अलग कराोंगा आर मं झस पल्तीम नगर 

का जिसे मने चना उठे आर जिस घर के बिघय में मने 

कहा कि मेरा नाम वहां होगा दर करांगा । अब जसया 

की रहो हुई क्रिया आर सब जो उसने किया सा 

यह दा के राजाओं के समयों के समाचार को पुरूक में नहों 

लिखा हे! | उसके दिनों में मिसर का राजा फरऊन 

निकह आसर के राजा के बिरोध में फ्रात की नदी को चए गया 

आर जसेया राजा ने उ८ूका साक्ष किया आआर उसन उस 

देखके मगट्ट में घात किया। और उसके संवक उस रथ 
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में डालके मगट्ट से यिरोशलोम में लेगये आर उसे डसोको 
समाधि में गड़ा आर देश के लागों ने जुसेया के बेटे यहद्ाज 
को लेके अभिषेक किया ओर उसके पिता की सन््ती डसे राजा 
किया । ओर जब यहूह्ाज राज्य करने लगा वुच्द 
कै 2 है. फ् ७०७ * ०5 

तेश्स बरस का था उसने यिरशोशलीम में तोन मास राज्य किया 

उसकी माता का नाम हमृताल था जे। लबना के अरमिया को 
बेटों थी । औएर उसने उन सब के समान जो उसके पिवरों 

नकियाया परमेश्नर की दृष्धि सें बराई किहझँ। सो फ़रकन नौकर 

ने उसे हमास दश के रिबल्लः में, बन्धन मं डाला जिसतें 
यिरे हक] ः-. ०3 5 «७. > 

वह यिरोशलोम में राज्य न करे आर दश घर सा तोड़ चांदी 

और णक तोड़ा सोना कर ठहराया । और फ़रऊन नौकर 
ने जसेया क बेटे इलियाक़्ीसम का उसके पिता जसेया को सनन््ती 

राजा किया आर उसका नाम जह्चायाक्रीम रक्क्खा आर 

यहहाज़ का लेगया आर व॒ह मिसर में जाके मर गया। 
7. पे ० <ू ५ ०... 

आर यहायाक़्ौम ने चांदी आर सोना फ़रऊन को दिया परन्तु 
फ़रऊन को आज्ञा के समान राकड़ देने का उसने देश पर 

कर लगाया और देश के लागों के हर रक जन का उसके कर 
2. ५. 550... से निक्र] ् 

के समान चांदी सोना निचारा जिसत॑ फ़रऊन नोकूइड का 
देवे। ओर यूहायाक्ोम जब राज्य पर बेठा तब पचौस वरस 
का था उसने विशराोशलोम में ग्यारह बरस राज्य किया ओए 
उसको माता का नाम ज़बूदा था जो रुमाझई पिदाया को बेटी 
थणो | उसने उन सब के समान जे उसके पितरों ने किया था 

परमेश्वर को दद्धि में बुराई कि | 

२४ चाबीसवां पत्बे । 

यूदायाक्नोम का नबूकदनज़ार के बश सें होना आर 

यहूर के बिबय मे रुश्वर को बाणी पूरो होनी 

१५--०४ बूहायाक्ीस को रूत्य बाबुल॒ के राजा का 

मिसर के राजा पर प्रबल होना ५--७ युद्ायाक्रोम 
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दसरो राजावलोी । 

का बुरा राज्य यिरोशलोम का जिया जाना और 
यहूदा का बन्धआइ में पहुंचाया जाना ८--९ € 
सिदरकिया का ब्रा राज्य और उसका बाबल के 
राजा से फिर जाना १७--३० । 

उसके दिनांस बाबल का राजा नबक़दनज़ार चउए आया 

आएर यूहायाक़ीम तौन बरस लॉ उसका संवक रहा तब वह 
उसके बिराोघ में फिर बेठा । आर परमेश्वर ने कल दानियों 
की आर सरियानियों को ओरर मसवाबियों की और अमन के 
सन््तान को जयथाओं का अपने बचन के समान, जसा उसने 

अपने संवक भविष्यदक्तों के दारा से कहा था यहूुदा के बिरोध 

में उसे नाश करने वा मेजा। निश्चय परमेश्वर कौ आज्ञा 

के समान, यह सब कुछ मनस्सा के याएों के कारण, जो उसने 
जिये यहूदा पर पड़ा कि उन्हें अपनो टडद्धि से दर करे | ओर 
निर्देष लोह़ के कारण भी जो उसने बचाया क्योंकि उसने 
विरोशलीम का निर्दाघ लाइह़ से भर दिया जिसको ज्ञमा 
परमेश्वर ने न चाहो । अब यूहायाक़ोम को रहो हुई क्रिया 
ओएर सब जो उसने किया था सो यहूदा के राजाओं के समयों के 
समाचार की पुक्तक में लिखा नहीं है? । सो यूदायाक्ौम ने 
अपने पितरों में शयन किया और उसका बेटा यहायाक्ौन 
उसको सनन््ती राज्य पर बेठा। ओर मिसर का राजा अपने 
देश से फेर बाहर न गया व्यांकि बाब॒ल के राजा ने मिसर की 
नदी से लेके फुरात को नदो लो मिसर के राजा का सब कुछ 
लेलिया | यूहायाक्ोन जब राज्य करने लगा तब 
अठारह बरस का था और यिरोशलीम में उसने तीन मास 
राज्य किया उसको माता का नाम नहशता था जा यिराशलीोमो 
अलनासान को बेटों थी | उन सब के समान जा उसके पिता 
ने किया था परमेश्वर को दृष्टि में उसने ब्राओ किझई। उस 
समय में बाबद्य के राजा नबक़दनज़ार के संबक यिराोशलौम 

पर चए गये ओर नगर घेरा गया । आर बाबल का राजा 
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नवक़दनजार नगर के बिशावथ म॑ आया आर उसके संवक। ने 

उसे घेर जिया! तब यहूुदा का राजा यहायाक्नीन आर 

डसको माता और उसके सेवक ओर उसके कअर ओर उसके 
प्रधान बाबल के राजा के पास बाहर गये और बाबल के राजा 
ने अपने राज्य के आठवें बरस उसे लिया । आर परमंश्वर के 

मन्दिर का सारा भंडार आर व॒ुचद भडार जो राजा क घर में थे 
लेगया और सोने के सार पात्रों का, जो इसराईल के राजा 
स॒ले मान ने परमेश्वर को आज्ञा के समान परमेश्नर के मन्दिर 
के लिय बनाये थे कटवाया । आर सारे यिराोशलोम का ओर 
सारे कुअरों के ओर सारे मंहाबीरों को अथात् दस सहख 
बंधुओं को ओर सारे काय्येकारियों को ओर लेचारों को और 
देश के लागों के छाटों से छाटों के छाड़ कोई न कटा | 

3 प पे >> मर < 

'सने यूहायाक्रीन का आर उसको माता आर राजा को 

पत्नियों केक आर उसके नपुसकोां का ओर देश के पराक्रमिरों 
को विरेश्लोनम से बंघुआर में बाबुल का लेगया | ओर सारे 
बौरों को अरथत् सात सहख के ओर रक सहख कार्थ्वकारियों 
को ओर लोहारों को सब बलवन्त जो संग्राम के योग्य थे बाबुल 
का राजा उन्हें बंधुआई सें बाब॒ल का लेगया | औएर 
बाबुल के राजा ने उसके चचा मतानियह को उसको सनन््तों 
राज्य दिया ओर उसका नाम पलटके सिदक्िया रक््खा। 
सिदक़्रिया जब राज्य पर बेठा ते! णक्कीस बरस का था उसने 
ग्यारह बरस विरोशलीम में राज्य किया ओर उसको माता 
का नाम इमूताल जे लवनाहई इरमिया को बेटी थो। उसने 
यूहायाक्ोम के किये हुण के समान किया ओर परमेश्वर को दृड्धि 
में बुराझई किई | क्योंकि परमेशर के कोप के कारण यिरोशलीम 
ओर यहूदा पर यों बीत गया यहां लॉ कि उसने उन्हें 
अपने आगे से दुर किया ओर सिदक्िया बाबुल के राजा के 
बिरोध में फिर गया | 
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दसरो राजावलों | 

पकड़ के बाबुल के राजा एस रिबलः में लेगया। और 
बाबुल के राजा ने हमास देश रिबलः में उन्हें घात किया 
से! यहूदा अपने देश से लेवाये गये । और जो लोग 
यह्दा के दश में रा हगये थे, जिन्हें बाबल के राजा नबक़दनज़ार 
ने छाड़ाथा उन्हों के उसने आज्ञाकारो शाफ़ान के बेठ 

अच्ीकाम के बेटे गदालिया का उनका पधान किया । और 
जब सेनाओं के प्रदानों ने ओर उनके लोगें ने सना कि बाबुल 
के राजा ने गदालिया को अध्यक्ष किया तो नसानिया का बेटा 

इश्साइल आर कारिया का बटा यहानान नतफातों तनहूमी स 

का बेठा [सराया आर णरक सकातीो का बेटा याज़ानिया अपने 

लोगां समेत ससफ़ा में गदालिया पस आये। ओर 

गदालिया ने उनसे आर उनके लोगों से किरिया खाके कहा 
कि कलदानियों के सेवक होने से मत डरा देश में बसे! ओर 

बाबुल के राजा को सेवा करो ओर उसमें तुन्हारो भलाई 
होगी | परन्तुसातवें मास में ऐसा हुआ कि अलोशमा के बेठे 
नियद्यानिया का बेटा इश्साइल, जो राजा के बंश से था, आया और 
उसके साथ दस जन ओर गदालिया का ओर उन यहूदियों के 
ओर कलदानियों को, जे! उसके खाथ मसफ़ामें थे प्राण से 
मारा | तब सब लोग क्या छोठे क्या बड़े ओर सेनाओं के प्रधान 
उठे और मिसर में आ रहे क्योंकि वे कलदानियों से डरते थे | 

ओर यहूदा का राजा यूहायाज्नीन की बंधुआई के सतौसवें 
बरस के बारहवें मास को सताशसवीं तिथि में ऐसा हुआ कि 
बाबुज़् का राजा अबिलमरूदाख जिस बरस राज्य करनेलगा 
डसने यहूदा के राजा युहायाक्नोन का बंधुआई से उभाड़ा। 

और उस्मे अच्छो अच्छी बातें कहीं और डसके सिंहासन का उन 

सब राजाओं से जे। उसके साथ बाबल्ल मेंथे बज़या । ओर उसको 

बंधआएई के बस्त को पलठ डाला आर वह अपने जोबनभर उसके 

मंच पर उसके संग भेजन कर ता रहा । आर उसके जीबन भर 

उसके प्रति दिन को रुत्ति नित राजा की ओर से दिर जातो थी | 







॥* 




